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AVIS  AU  LECTEUR. 


L’afflucncc  de  matières  plus  pressantes 
n’a  pas  permis  d’insérer  dans  le  Tome  présent 
de  ce  Recueil  la  continuation  des  Actes  et 
Documens  relatifs  aux  affaires  de  la  Grèce, 
Le  meme  obstacle  se  présentera  probablement 
lors  de  la  publication  des  Tomes  suiTans. 
L’éditeur  se  trouvant  ainsi  dans  l’alternative, 
ou  d’ag^randir  trop  le  volume  des  Tomes  ou 
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retarder  la  publication  d’un  assez  grand  . 
nombre  de  Traités  récens,  il  a jugé  coutc- 
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nable,  de  faire  paraître  la  continuation  et  la 

fin  de  l’article  en  question  dans  le  Nouveau 

Supplément  de  cette  Collection  qui  sera  publié 

* 

incessamment. 
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1. 

Tradato  de  Amistad , Comercio  ‘ y 
Navegacion  entre  los  Estados-  Unidos 
JAejicanos  por  una  parte,  y la  Re- 
puhlicq  de  Chile  por  la  otra  parte. 
Fecho  7.  Marzo  1831. 

(D’après  une  publication  officielle  imprimée  en  Mexique^ 
Texte  original. 

En  el  nombre  de  Dios,  autor  y Legislador  del 
Universo. 

EU  Gobierno  de  los  Estados -Unidos  Mejicnnos 
por  una  parle,  y el  de  la  Repûblica  de  Chile  pçr 
la  otra,  deseando  confirmar  y estrevliar  los  setiti- 
mientos  de  fraternidad  que  entre  amhas  Republicas 
han  existido  siempre  por  la  intendidad  de  su  orijen, 
idioma,  costunibres  é intereses  ^ y establecer  réglas 
seguras  para  la  conservacion  y jomento  de  sus 
relaciones  comerciales  por  medio  de  un  lYatado 
solemne  de  Amistad,  comercio  y nawigacion , han 
nombrado  con  este  objeto  sus  respectives  Plenipo- 
tenciarios , d saber  : 

Su  Excelencia  el  Eice- Présidente  de  los  Esta— 
dos  — Unidos  Mejicanos  à Su  Excelencia  Don  Miguel 
Ramos  Crispe; 

Y Su  Excelencia  si  Vice- Présidente  de  la 
Repûblica  de  Chile  à Su  Excelencia  Don  Joaquin 
Campino. 

Quines  despues  de  haberse  comunicado  mûtua- 
mente  sus  Plenos  Poderes,  y halldndolos  en  buena 
y debida  jorma , han  acordado  y concluido  los  uir- 
ticulos  siguientes  : — 

jirt.  1.  Sera  perpétua  entre  la  Repûhlica  de 
Chile  por  una  parte,  y los  Estados  Unidos  Mejica- 
nos por  la  otra,  aquella  estrecha  y franca  amistad 
que  ha  existido  siempre  entre  dmbas,  por  la  iden- 
tidad  de  su  orijen,  idioma,  leyes  y costumbres;  y 
que  tanto  importan  al  interes  comun  de  su  reci- 
proca  independencia  y libertad. 
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1. 

Traité  (Tamitiè,  de  commerce  et  de 
navigation  entre  le  Mexique  et  le 
Chili.  Conclu  le  7.  Mars  1831* 

(Traduction  authentique  anglaise  rédigée  au  Foreign 
office  à Londres.) 

In  thc  name  of  Almigthy  God,  the  Creator  and 
Legislator  of  the  Uni  verse. 

The  Government  of  the  United  States  of  Mexico 
on  the  one  part,  and  that  of  the  Republic  of  Chili  on 
the  other,  being  désirons  of  confirming  and  consolida- 
ting  tha  fraternal  sentiments  whicb  hâve  ever  existed 
between  the  two  Republics,  from  their  identity  of  ori- 
gin,  language,  customs  and  interests;  and  of  esta- 
blishing  permanent  régulations  for  the  préservation  and 
encouragement  of  their  commercial  relations,  by  mean 
of  a solemn  Treaty  of  Friendship , Commerce  and 
Navigation , hâve  appointed , for  this  purpose , their 
respective  Plenipotenliaries,  viz  ; 

His  Excellency  the  Vice- President  of  the  United 
States  of  Mexico,  His  Excellency,  Don  Miguel  Ramos 
Arispe  ; 

And  his  Excellency  the  Vice  - President  of  the 
Republic  of  Chili,  bis  Excellency,  Don  Joaquin 
Gampino. 

Who,  after  presenting  and  examining  their  re- 
spective Full  Powers,  and  finding  them  in  due  and 
regular  form,  hâve  agreed  upon  and  concluded  the 
«foliowing  Articles:  — 

Art.  I.  The  strict  and  sincere  friendship  which 
has  ever  snbsisted  between  the  Republic  of  Chili  on 
the  one  part,  and  the  United  States  of  Mexico  on  the 
other,  from  the  identity  of  their  origin,  language, 
laws  and  customs , and  which  friendship  is  so  important 
, to  the  common  interests  of  their  reciprocal  indépen- 
dance and  liberty,  shali  be  perpétuai. 
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4 Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de 

II.  Las  partes  Contratantes  declaran , que  los 
Chilenos  y Mejicanos  respectivamente  ,•  desde  su  en- 
trada  al  terri torio  de  la  uriu  6 de  la  otra  hepü— 
hlic.a , gozardri  de  la  consideracion , derechos  y ga~ 
rnnttas,  que  por  las  Leyes  de  urio  y otro  Pais  go- 
zaren  en  elles  respectivamente , los  quelian  obtenido 
car  ta  de  naturaleza  ; con  tan  solo,  que  acrediten  que 
en  el  pais  d que  pertenecen , estdn  en  posesion  y 
goce  de  Naturalizados,  !\'atiuos  o Ciudadanos  de  'él, 
Podrdn  en  consèvuencia , luego  que  acrediten  cual- 
quiera  de  las  cualidades  antedichas , solicitar y vb~ 
tener  caria  de  ciudadania,  observando  solo  las  dé- 
nias condiciories , que  se  exijen  para  ello  d los  y a 
naturalizados , por  las  Leyes  respectivas  de  la  iina 
y la  otra  Repùblica. 

III.  Los  Naturales  de  dmbas  Repuhlicas  go- 
zaran  de  la  mas  compléta  libertad  para  ir  con 
sus  buques  y cargamentos  d todos  los  lu  gares , pu- 
ertos  y rios  de  la  una  à de  la  otra,  en  los  que  ac- 
tualniente  se  perrnite,  à en  adelante  se  permit iere 
eutrar,  d los  Sâbditos  y Ciudadanos  de  la  nacion 
mas  Javorecida.  Podrdn  permanecer  y residir  en 
cualquier  lugar  de  las  mencionadas  Repûblicas , y 
ocuparse  libre  y seguramente  en  la  industria , pro-’ 
fesion,  jiro  ù oficio,  que  mas  les  convenga;  arre- 
gldndose  d las  Leyes  de  cada  Pais  para  sus 
Naturales  respectiuos. 

If'.  Todo  comerciante,  comandante  de  buque 
û otros , naturales , bien  sean  de  la  Repùblica  de 
Chile,  en  Méjico,  d de  la  de  Méjico  en  Chile,  es- 
taran  exentos  de  todo  servicio  inililar  forzoso  en 
el  Ejército  y Armada,  no  se  les  impondrd  espe— 
cialmente  d ellos  préstamos  fOrzosos,  y su  propie- 
dad  no  estard  sujeta  d otras  cargos,  reqdisiciones 
6 impuestos  que  los  que  se  paguen  por  los  Natives 
del  respectivo  Pais. 

V.  Los  naturales  de  ambas  Repûblicas  gpza- 
rdn  respectivamente  en  la  una  y en  la  otra,  de  li- 
bertad compléta  para  munejar  por  si  sus  propios 
negocios,  6 para  encargar  su  manejo  d quien  mejor 
les  parezea , sea  corredor , factor,  6 ajente;  no  se 
les  obligard  d emplear  para  estas  objetos  otros  per- 
sonas , que  las  que  se  acostumbran  emplear  por  los 
naturales  i ni  estardn  obligados  d pagarles  mas 
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II.  The  Contracting  Parties  déclaré  that  Chilians  1831 
and  Mexicans  rcspectively , immediately  upon  their 
entcring  the  territory  of  either  Republic,  snall  enjoy 

the  same  respect,  rights  and  privilèges,  as  are  lawfully 
eiijoyed  in  each  respective  Country  by  those  who  bave 
obtained  letters  of  natoralization ; provided  aiways,  that 
the  said  individunis  prove,  that,  in  the  Country  to 
which  they  belong,  tbey  are  in  the  possession  and 
enjoyincnt  of  ali  the  rights  belonging  to  Naturaiized 
Persons,  Natives  or  Citizens.  In  conséquence  of  which,- 
ihey  can,  as  soon  as  they  havc  given  proof.of  pos- 
sessing  either  of  the  above  qualifications,  solicit  and 
oblain  letters  of  citizenship, /subject  to  the  other  con- 
ditions required  in  such  case  from  those  aiready  natu- 
ralizcd  by  the  respective  Laws  of  the  two  Republics. 

III.  The  Natives  of  the  two  Republics  sball  enjoy 
tlie  most  unrestricted  liberty  of  proceeding  wilh  their 
ships  and  cargoes  to  ail  the  towns , forts  and  rivers 
of  either  State,  wherever  the  Subjects  and  Citizens  of 
the  most  favoured  Nation  are  now,  or  sball  hereafter, 
be  allowed  to  enter.  They  may  stay  and  résidé  in 
any  Town  of  the  said  Republics,  and  engage  in,  and 
exercise,  in  full  and  conaplete  seenrity,  any  trade,  pro-, 
fession,  pursuit  or  office  they  may  prefer;  provided 
aiways  that  they  duly  observe  the  Laws  existing  in 
each  Country,  respectivcly , for  the  Natives, 

IV.  AH  Merchants,  Masters  ofVessels,  and  others, 
Vative.s  of  the  Repubii£  qf  Chili,  or  of  that  of  Mexico, 
vho  may  be  respectivcly  in  Mexico  or  Chili,  shall  be 
xempt  from  ail  compulsory  military  service  either  în 
lie  Army  or  Navy,  and  especially  from  ail  forced 
ontributions,  and  their  property  sball  not  be  liable  to 
ny  other  charges,  demanda,  or  imposts  than  such  as 
re  paid  by  the  Natives  of  the  respective  Country. 

V.  The  Natives  of  the  two  Republics  shall  respcc- 
r^ely  enjoy  in  both  States,  an  uncontrouled  freedoni 

the  management  of  their  private  atfairs,  or  in  in- 
jsting  the  management  of  them  to  wbatsoever  Bro- 
r,  Kactor,  or  Agent  they  may  think  6t:  they  shall 
t be  required  to  employ  for  this  purpose  any  other 
rsons  than  those  who  are  usually  employed  by  the 
itives;  neither  shall  they  be  compelled  to  pay  them 


Digiiized  by  Google 


6 Traité  cC amitié  y de  commerce  et  de  ■ 

1831  salaria  y é remuneracion  ^ que  la  que  en  semejantes 
caso/t  se  paga  par  aquellos  ; disjrutando  libertad 
absuliita  para  comprar  y vender,  par  mayor  6 al 
menudeo^  fijando  y ajustando  las  precios  de  cuales- 
quiera  efectos  6 mercancic{s ^ coma  la  creari  carwe-- 
niente^  coh  tal  que  se  conformen  con  las  Leyes  y 
costumbres  establecidas  en  el  Pais  para  sus  naturales. 

Tendrdn  libre  y facil  acceso  d las  tribunales 
de  Justicia  en  las  re/eridos  paises  respectiva- 
niente , para  la  prosecucion  y defensa  de  sus 
justos  derechoSy  y estardn  en  libertad  de  emplear 
en  todos  estas  casas  las  jtbogados,  Procuradores 
à yijentes , de  cualquiera  clase  que  juzguen  par 
conveniente.  Podrdn  disponer  de  supropiedad,  de 
cualquiera  clase  6 denominacion  que  sea , par  testa- 
mento , donacion  a contrato;  y suceder  igualmente 
par  testarnento,  ab- intestate,  6 de  otro  modo , con- 
forme d las  leyes  que  d este  respecta  rijan  en  uno 
y en  otro  Pais  para  sus  naturales  respectives. 

VI.  Los  Naturales  de  dmbas  Repûblicas  que 
naveguen  en  huques  asi  mercantes  como  de  guerra 
à paquetes,  se  prestardn  mütuamente  en  alta  rnar 
y en  sus  costas , todo  jénero  de  auxilios , en  virtud 
de  la  amistad  que  existe  entre  dmbos  Paises } y po— 
drdn  dirijirse,  arribar,  anclar  y permnnecer , en 
todos  los  puertos  de  uno  y otro  territorio  espresa— 
mente  linbilitndos  para  el  comercio  por  sus  respec— 
tivos  Gobiernos , y hacer  viveres,  y repararse  de 
toda  averia,  hasta  ponerse  en  estado  de  continuât' 
sus  viajes;  todo  d cspensas  del  Estado  6 particula— 
res  d quienes  correspondan , y sujetdndose  siempre 
d lo  que  dispongan  las  Leyes  del  Pais. 

Los  Desertores  de  los  huques  de  guerra,  mer— 
cantes  6 paquetes,  serdn  aprendidos y devueltos  in— 
mediatarnente  por  las  autoridades  de  los  litgares 
en  que  se  encontrasen:  bien  entendido,  que  d la 

entrega  dehe  procéder  la  reclamacion  del  Coman— 
dante  6 Capitan  del  buque  respective,  dando  las 
senales  del  individuo  6 individuos , constancia  del 
roi,  y nombre  del  buque  de  que  hayan  desertado. 
Podran  ser  depositados  las  prisiones  pûblicaSj 
hasta  que  se  verijique  entrega  en  formai  pero 
este  depôsito  no  podrd  y “ del  te'rmino  de  8 aias. 
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n greater  rémunération  or  salary,  than  is  paid  in  slmilar  1831 
cases  by  the  iatter  : they  shall  etijoy  full  liberty  to 
buy  and  sell,  by  Wholesale  or  retail,  and  of  fixing 
and  adjusting,  at  their  option,  the  prices  of  every  , ' 

description  of  goods  or  merchandize;  provided  that  in 
80  doing  they  conform  to  the  Laws  and  Customs 
established  in  the  Country  for  the  Natives. 

They  shali  hâve  freedom  of  access  to  the  Courts 
of  Law  in  the  abovenamed  respective  Countries,  for 
the  prosecution  and  defence  of  their  just  rights,  and 
ehail  be  at  liberty  to  employ,  in  ail  such  cases,  the 
Advocates,  Attornies,  and  Agents  which  they  raay 
consider  necessary.  They  can  dispose  of  their  property, 
of  whalever  kind  or  dénomination,  by  will,  l’ree  gift, 
or  conlract;  and  may  aiso  succeed,  by  will,  ah  in- 
testato,  or  in  any  other  raanner,  conformably  to  the 
Laws  provided  in  these  cases  by  both  Countries,  for 
the  Natives  respectively. 

VI.  The  Natives  of  both  Republics  navigating 
either  in  Merchant  Vessels,  Ships  of  War  or  Packets, 
shall  mutually  render  to  each  other,  both  on  the  high 
seas  and  on  the  coasts  thereof,  every  kind  of  assistance, 
in  virtue  of  the  friendship  subsisting  betwccn  the  2 
Countries;  and  they  may  steer  for,  enter,  anchor,  and 
remain  in  ail  the  Ports  of  both  States,  expressly  ap- 
pointed  for  the  purpose  of  Commerce  by  their  rèspec- 
tive  Governments,  and  may  there  lay  in  provisions, 
and  make  ail  necessary  repairs,  to  enable  them  to 
continue  their  voyage;  every  expense.  attending  the 
same  being  defrayed  by  the  State,  or  the  individuels, 
interested,  and  ail  the  Laws  of  the  Country  being 
duly  observed. 

Deserters  from  Ships  of  War,  Merchant  Vessels, 
or  Packets,  shall  be  immediately  apprehended  and 
given  up  to  the  Authorities  of  the  Places  in  which 
they  are  found,  the  act  of  delivery  being  preceded 
by  their  being  claimed  by  the  Commander  of  the 
respective  Vessel  or  Ship,  and  a true  description  given 
of  the  individual  or  individuels,  together  with  a certi- 
fied  Extract  from  the  muster  book  or  roll,  and  the 
name  of  the  Ship  from  which  they  deserted.  Such 
Deserters  may  be  committed  for  safe  custody  to  the 
public  prisons,  iintil  the  delivery  is  effected  in  due 
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y 11,  Serdn  considerados  buques  Chilenos  6 
Mejicanos  respectivamente  todos  aquellos  ^ de  cual- 
, quiera  conatruccion  que  sean,  que  de  bueria  jè  per- 
tenezcan  d Ibs  Naturales  de  la  una  6 de  la  otra 
Republica , y cuyos  Comandantes  justifiquen , que 
en  la  Republica  d que  respectivamente  pertenecen^ 
son  reconocidos  como  nacionales^  segun  las  Leyes 
y reglamentos  existentes , 6 que  en  adelante  ae  pro- 
mulguent de  lo  que  se  hard  oportuna  comunicacion 
de  la  una  d la  otra  parte.  A fin  de  'que  pueda 
reconocerse  y respetarse  la  nacionalidaa  de  dichoa 
buques,  deherdu  sus  comandantes  llevar  siempre,  y 
exnibir  cartas  de^mar,  espedidas  en  la  forma  acostum- 
brada  y firmadaa  por  la  Autoridad  competente. 

VIII.  No  se  impondrdn  otros,  ni  mas  altos 
derechos  por  razon  de  toneladas,  fanal,  emolumen- 
tos  de puerto,  prdctico,  cuarentena,  salvamento  en 
caso  de  averia  6 naujrajio , û olros  semejantes , je- 
neralea  6 locales,  d loa  buques  de  cada  una  de  las 
partes  contratantes , en  el  territorio  de  la  otra, 
que  loa  que  actualmente  pagan,  6 en  lo  aucesivo 
pagaren  en  los  mismos  Los  buques  de  la  Nacion 
mas  Javorecida.  Y en  todo  lo  relative  d la  policia 
de  los  puertos , carga  y descar ga  de  buques , la  ae- 
guridad  de  las  mercancias , bienes  y efectos,  los 
naturales  de  dmbas  Repùblicas  respectivamente  es— 
tarda  sujetos  d las  L,eyes  y estatutos  locales  del 
Pais  en  que  residan. 

IX.  No  se  pagardn  otros,  ni  mas  altos  dere- 
chos en  los  Puertos  Mejicanos  por  la  importacion  6 
esportacion  de  cualeaquiera  mercancias  en  buques 
Chilenos,  sino  los  que  se  paguen,  ô en  adelante 
se  pagaren,  en  los  mismos  Puertos  de  Méjico  por 
los  buques  de  la  Nacion  mas  favorecida  ; ni  en  los 
Puertos  de  Chile  se  pagardn  'otros  ni  mas  altos 
derechos  por  la  importacion  6 esportacion  de  ctia— 
lesquiera  mercancias  en  buques  Mejicanos,  sino  loa 
mismos  que  en  dichos  Puertos  de  Chile  paguen,  6 
en  adelante  pagaren  los  buques  de  la  Nacion  mas 
favorecida. 

X.  No  se  impondrdn  otros,  ni  mas  altos  derechos 
d la  importacion  en  la  Repiiblica  de  Méjico  de  los 
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orm  : but  lheir  confinement  cannot  exceed  the  space  1831 
>f  8 days. 

Vil.  Ali  VcBsels  of  whatever  description  shall  be 
respectively  considered  as  Chilian  or  Mexican,  provided 
tbey  nctiialiy  and  truly  bclong  to  the  Natives  of  eitber 
Republic,  and  that  tbeir  Commanders  or  Masters  can 
jiatisfactorily  prove  that,  in  the  Republic  to  which  tbey 
rcspectively  belong,  tbey  are  considered  as  national, 
in  conformity  witfi  the  Laws  and  Régulations  now 
exîstîng,  or  which  sh,all  hereafler  be  promulgated;  of 
which  due  communication  shall  be  made  by  one  to 
the  other  State.  In  order  that  the  nationality  of  the 
said  Vessels  may  be  the  better  recognized  and  respected, 
tlieir  Commanders  shall  aiways  be  provided  with,  and 
exhibit.  Licences,  issued  in  the  usual  form,  and  diily 
signed  by  the  competent  Authority. 

VIII.  No  other  or  higher  duties  than  those  aiready 
known  by  the  name  of  tonnage,  light-house,  port, 
pilot,  quarantine,  salvage,  in  case  of  damage  or  ship- 
wrcck,  nor  any  similar  ones,  general  or  local,  nor 
any  others  than  those  which  are  now  paid , or  shall 
hcreafter  be  paid,  by  the  most  favoured  Nation,  shall 
he  imposed  «ipon  the  Vessels  belonging  to  cither  of 
the  Contracling  Parties.  And  in  ail  that  relates  to 
Port  Régulations,  the  loading  or  onloading  of  Vessels, 
the  security  of  merchandize,  goods  and  effccts,  the 
Natives  of  both  Republics  shall  be  respectivcly  subject 
to  the  Laws  and  local  Statutes  of  the  Country  in 
which  they  résidé. 

IX.  No  other  or  higher  Duties  shall  be  paid  in 
Mexican  Ports,  upon  the  importation  or  exportation 
in  Chilian  Vessels , of  any  merchandize  whatsoever, 
than  are  now  paid,  or  shall  hereafter  be  paid,  in  the 
said  Ports  of  Mexico,  by  the  Vessels  of  the  most 
favoured  Nation  ; nor  shall  there  be  paid  in  the  Ports 
of  Chili,  upon  the  importation  or  exportation,  in 
Mexican  Vessels,  of  merchandize  of  any  description 
whaUoever,  other  or  higher  Duties  than  those  which 
are  now  paid,  or  shall  hereafler  be  paid,  in  the  said 
ports  of  Chili,  by  the  most  favoured  Nation. 

X.  No  other  or  higher  Duties  shall  be  imposed 
upon  the  importation  into  the  Republie  of  Mexico,  of 
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183:1  productos  naturales,  6 de  la  indûatria  de  Chile^  ni 
en  dicha  Repûblica  d la  importacion  de  los  produc- 
tûs  naturalea,  6 de  la  indûstria  de  Méjico,  que  los 
que  pagan  actualmente,  à en  lo  suceaivo  pagaren, 
los  mismos  articuloa  de  la  Nacion  mas  favorecida  i 
observdndose  el  misrno  principio  para  la  esportacion  : 
ni  se  impondrd  prohibicion  alguna  sobre  la  impor-  . 
tacion  o esportacion  de  algunos  articuloa  en  el  trd- 
Jico  reciproco  de  las  2 Partes  Contrataates\  que 
no  se  liaga  igualmente  estensiva  d todas  las  otraa 
Naciones. 

XI.  Los  Ministres  y Ajentes  diplomaticos  de 
dmbaa  Partes  Contratantes  gozardn  en  la  una  y 
en  la  otra  Repûblica  respectivamenle , de  todos  los 
privilejios,  exenciones , é inmunidades  debidas  d su 
range  por  consentimiento  jeneral  de  las  jNaciones, 
y que  en  la  una  y en  la  otra  disfrùtasen  los  de 
la  Xacion  mas  faoorecida, 

XII.  Cada  una  de  las  Partes  Contratantes 
podrd  nombrar  Consules^  que  residan  en  el  Terri- 
torio  de  la  otra  para  la  proteccion  del  corne r cio  ; 
pero  dates  que  funcionen  como  taies,  deberdn  ob~ 
tener  el  exequatur  en  la  Jorma  acostumbrada 
del  Gohierno,  en  cuyo  2'erritorio  deban  residir  : re- 
servandose  cada  una  de  las  2 Partes  Contratantes 
el  derecho  de  exceptuar  de  la  residencia  de  ,Cénsu~ 
les,  aquellos  puntos  particulares  en  que  no  tenga 
por  conveniente  adrnitirlos  ; mas  los  que  fueren  ad— 
mitidos  y aprobados  gozardn  de  las  consideracione.s 
debidas  por  usos  y costumhres  de  las  Xacionea  ci 
su  cardeter  Cônaular. 

XIII.  Amhas  Partes  Contratantes  se  convie- 
nen  en  que  sus  respectivos  Ministres , jljentes  di~ 
plomdticos , 6 consules , residentes  en  aquellos  Pai— 
ses,  cerca  de  cuyos  Gobiernos  no  tuoiese  la  otra  Mi— 
nistro  Aiente,  ù Consul,  puedan  con  eV  consenti— 
miento  del  Gabier  no,  cerca  del  cual  residen  , re- 
presentar  prornover  y dejender  los  intereses  de  Ici 
6tra,  conforme  d los  encargos  eapecialea  que  del 
Gobierno  de  ella  recibieren. 

XIV.  Con  el  fin  de  arreglar  puntos  suma- 
mente  importantes . y de  un  comun  interes  d todas 
las  nuevas  Repûblicas  de  la  America  antes  Es— 
panola,  las  2 Partes  Contratantes  se  comprometen 
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e natural  produce,,  or  of  tbe  roanufactiires  of  Chili,  1831 
>r  upon  the  importation  into  the  iatter,  of  the  natural 
oduce,  or  of  the  manufactures  of  Mexico,  lhan  those 
hich  are  now  paid,  or  shall  hereafter  be  paid,  upon 
milar  articles,  by  tlie  most  favoured  Nation;  the  ' 
une  principle  shall  aiso  be  extended  to  exportation: 
ir  shall  any  prohibition  be  imposed  upon  the  impor- 
tion or  exportation  of  any  articles  in  the  mutual 
afhc  of  the  2 Contracting  Parties,  which  is  not 
ade  to  appiy  equally  to  alT  other  Nations. 

XI.  The  diplomatie  Ministers  and  Agents  of  the 
lO  Contracting  Parties,  shall  enjoy  in  both  Repub- 
•s,  respectively , ail  the  privilèges,  exemptions,  and 
imunities,  allowed  to  their  Office  by  the  general 
tnsent  of  ail  Nations,  and  which  those  of  the  most 
voured  Nation  enjoy  in  the  two  Countries,  respectively.  , 

XII.  Each  of  the  Contracting  Parties  may  appoint 
onsuls,  who  shall  résidé  in  the  Territory  of  the  other 
tate,  for  the  proteclion  of  trade:  but  before  entering 
>on  (he  duties  of  their  Office,  they  must  obtain  iVom 
e Government,  in  whose  Territory  they  are  about 

résidé,  the  exequatur , in  the  usual  form;  each 
oniractîng  Party  reserving  to  itself  the  right  of  re- 
sing  to  Consuls  a résidence  in  those  places,  into 
lich  they  do  not  consider  it  expédient  to  admit  them  ; 
it  those  who  shall  hâve  been  admitted  and  approved 
nll  enjoy  ail  the  rights  allowed  to  the  Consular 
(fice  by  the  usages  and  customs  of  Nations. 

XIII.  Both  Contracting  Parties  agréé  that  .their 
spective  Ministers,  Diplomatie  Agents,  or  Consuls,  • 
sident  in  those  Countries,  at  whose  Government  one 

the  said  Contracting  States  shall  not  hâve  a Minister, 
çent,  or  Consul,  may,  with  the  consent  of  the  Go- 
mment at  which  they  are  résident,  represent,  pro- 
vte,  and  defend,  the  interests  of  the  other  State, 
nformably  with  the  spécial  instructions  which  they 
ly  receive  from  their  respective  Government. 

XIV.  With  the  view  of  arranging  questions  invol- 
ig  subjects  in  the  highest  degree  important  and  of 
minon  interest  to  ail  the  new  Republics  of  America, 
lich  formerly  constituted  Spanish  America,  the  2 
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1831  d promover  con  ellas  el  nomhramient'o  de  Miniatroe, 

6 Ajentes  hastante  autorizados,  para  la  formacion 
de  una  yîsamhlea  Jeneral  Américana,  que  podrd 
reunir ae  en  Méjico,  ô en  el  piinto  que  acordnre  la 
mayoria  de  los  Gobiernoa  de  dicluis  nuevaa  Repùb- 
licas, 

JLV.  Las  Partes  Contratantes  se  comprome- 
ien  aolemneniente  d que  las  negociaciones  que  pue~ 
dan’entahlarse  entre  la  Carte  de  Madrid  y cuales- 
quiera  de  ellas,  con  el  objeto  de  asegurar  la  inde- 
pendencia  y la  paz  , incluyan  y comprendan  igual- 
mente  los  intereses  d este  respecta  tanto  de  Chile 
conto  de  Méjico.  Y se  compronioten  tanibien  d in~ 
Jlujr  con  las  otras  Repûblicas  de  America  antes 
sujetas  d la  dominacion  Lspaâola,  para  que  en 
su  caso  obren  de  la  misnia  mariera. 

Xyi.  La  duracion  de  este  Tratado  sera  por 
el  término  de  10  «nos,  contados  desde  el  dia  en 
que  se  cambien  las  Ratificaciones  respections  ; si 
no  se  convinieren  ambas  Partes  Contratantes  en 
variarlo,  6 rejormarlo  dnles  del  dicho  término. 

XVII.  El  présente  Tratado  serd  ratijicado, 
y las  Ratificaciones  serdn'cambiadas  en  el  término 
de  12  meses,  6 dntes  si  Juere  posible. 

En  Jé  de  lo  cual,  los  respectioos  Plenipoten- 
ciarios  lo  lian  firmado  y sellaao  con  sus  Sellos  re- 
spectivos. 

Fecho  en  la  Ciudad  Fédéral  de  Méjico,  à los 

7 dias  del  mes  de  Marzo  del  «no  del  Senor  de  1831. 

(Zy.  S.)  Migübi.  Ramos  Abisfs. 

■ (Z.  iS.)  JoAÇVIN  Camfino. 

Articule  adicio nal. 

Se  déclara  que  cuando  en  los  Articulos  VIII, 
IX,  y X,  de  este  Tratado  se  liace  uso  de  la  espre— 
aion  Nacion  mas  favorecida,  no  es  la  intencion,  que 
esta  espresion  comprenda  en  Chile  aquellos  faoores 
à particulares  ventajas  que  por  Trntados,  6 Con— 
venciones  especiales  se  hayan  estipulado , 6 se  esti- 
pularen  en  adelante,  entre  dicha  Repübl ica  de  Chile 
V cualqniera  Gobierno  de  los  Paises  de  la  lenguct 
'Espanola,  con  quienea  hasta  el  aào  de  1810»  J'or- 
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ontracting  Parties  engage  to  further,  in  conjunction  1831 
th  them,  the  appointment  of  duly  empowered  Mi- 
sters or  Agents,  for  the  formation  of  a General 
nerican  Assembly,  to  inect  at  Mexico,  or  at  any 
lier  place  that  may  be  determined  iipon  hy  the 
njority  of  the  Governnients  of  the  aforesaid  new 
:;publics. 

XV.  The  Contracting  Parties  solemniy  engage, 
it  the  negotiations  which  may  be  entered  into  with 
2 Court  of  Madrid  or  any  other  whatsoever,  having 
' object  the  securing  of  independence  and  peace, 

]ll  equally  include  and  comprehend  the  interests  both 

Chili  and  Mexico.  And  they  likewise  engage  to 
2 ail  their  influence  with  the  other  Republics  of 
icrica  which  were  formerly  under  the  domination  of 
ain,  to  act,  as  far  as  regards  themselves,  in  the 
ne  manner. 

XVI.  The  duration  of  this  Treaty  shali  be  for  the 
m of  10  years,  reckoning  from  the  day  on  which 

respective  Ratifications  are  exchanged;  uniess  both 
rties  shall  agréé  to  aller  or  improve  it  befor'e.  the 
liration  of  the  said  period. 

XVII.  The  présent  Treaty  shall  be  ratified  and 
Ratifications!  thereof  exchanged  within  the  space  of 
months,  or  sooner  if  pos.sible. 

In  failh  of  which  the  respective  Plenipotenliaries 
c signed  it,  and  sealed  it  with  their  respective 
Is. 

Given  at  the  Fédéral  City  of  Mexico , on  the  7th 
of  March,  in  the  year  of  our  Lord  1831. 

(L.  S.)  Miguel  Ramos  Arispe. 

(L.  S.)  JoAQUiN  Campino. 

Additional  Article, 

It  is  declared  that  the  expression  ‘•‘rnost  favoured 
tion^’  employed  in  Articles  VIII,  IX,  and  X,  of 
Treaty,  is  not  to  be  understood  in  Chili,  as  eom- 
lending  those  favors  or  particular  advantages  which 
î been  aiready,  or  may  hereafler  be,  stipulated 
by  Treaties  or  Spécial  Conventions  between  the 
Republie  of  Chili,  and  any  other  Government  of 
Countries  speaking  the  Spanish  language , with 
h up  to  the  year  1810,  it  forined  one  and  the 
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1831  maba  ella  una  misma  Nacion.  Los  cuales  favorea 
à particulares  ventajaa  podrdn  del  mismo  modo 
concederse  recîprocamente  las  Repûblicaa  de  Méjico 
y Chile  por  igualea  Tratados  6 Convenciones  espe- 
ciales. 

El  présente  Articulo  Adicional  tendra  la  misma 
fuerza  y valor,  que  si  . se  liabiera  insertado  palabra 
por  palabra  en  el  Tratado  de  este  dia.  Sera  rati~ 
ficadoy  las  Ratificaciones  aerdn  cambiadas  al  mismo 
tiempo. 

En  je  de  lo  cual^  loa  respectivos  Plenipoten- 
ciarios  lo  han  Jîrmado  y sellado  con  sus  Selîos  re- 
spectivos, 

Feclio  en  la  ciudad  fédéral  de  Méjico , à los 
7 dial  del  mes  de  Marzo  del  «no  del  Senor  de  1831* 
(Zi.  S.)  Miguel  Ramos  Arisps. 
(Z.  S.j  JOAÇÜIH  CAXPIflO. 
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ne  Nation.  Which  favors'or  particular  advantages,  1832 
: Republies  of  Mexico  and  Chili  are  at  liberty  to 
ant  to  each  other,  in  the  same  manner,  by  similar 
eaties  or  Spécial  Conventions. 

The  présent  Additional  Article  shall  hâve  the  same 
ce  and  value,  as  if  it  had  bqen  inserted  word  for 
rd  in  the  Treaty  of  this  day.  It  shall  be  ratified 
d the  ratifications  exchanged  at  one  and  the  same 
le. 

In  faith  of  which,  the  respective  Plenipofentiaries 
ve  signed  it,  and  sealed  il  with  their  respective 
ils. 

Given  at  the  fédéral  City  of  Mexico,  on  the  7th 
y of  March,  in  the  year  of  our  Lord  1831. 

( L.  S.)  Miguel  Ramos  Arispe. 

(L.  S.)  JoAQuiN  Campino. 


2. 

exte  original  et  complet  des  Actes 
? Ratification  du  Traité  concernant 
séparation  de  la  Belgique  d'avec 
Hollande,  conclu  le  \ 5-  Novembre 
31  entre  la  Grande  Bretagne,  la 
'ance,  V Autriche,  la  Russie,  la  Prusse 
la  Belgique , de  la  part  des  cabi- 
ts  de  Vienne,  de  Berlin  et  de  St. 
Petersbourg. 

(Copies  tout  à fait  dignes  de  foi.) 

. Ratification  de  Sa  Majesté  PEmpereur 
d'yJutriche. 

Nos  Franciscus  Primus,  divinâ  favente  clementià, 
triae  Imperator;  Hierosolymac,  Hiingariae,  Bohe- 
e,  Lombardiae  et  Venetiarum,  Dalmatiae,  Croatiae, 
roniae,  Galiciae  et  Ladomeriae,  Rex;  Archidux  Au- 
le;  Dux  Lotharingiae ; Salisburgi,  Styriae,  Carin- 
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1831  thiae,  Carnioliae,  Buperioris  etlnferîoriB  Silesiae;  Mag- 
nus  Princeps  Transilvaniae;  Marchio  Moraviae;  Conié.s 
Habsburgi  et  Tyrolis,  etc.; 

Notum  testatumque  omnibus  et  singulis  quorum  in- 
terest, tenoro  praesentium  facimus. 

Posteaquam  et  consiliis  super  exortis  in  Regno 
Bclgii  inde  a mense  Septembris  1830 , novis  rerum  ad- 
junctis,  inter  nostros  et  Francorum,  Magnae  Britan- 
niae  ac  Borussiae  Regum,  Russiariim  jtem  Imperato- 
ris,  Mnjestatum  Plenipotentiarios,  collatis  tractatus  coa- 
luit,  qui  die  15.  Novembris  anni  prions  Londini 
a praelaudatis  Plenipotentiariis  ex  unà,  et  ex  altéra 
parte  a praesentis  Bélgarum  Regis  Majestalis  Plenipo- 
tentiariis signatus  fuit,  cujusque  ténor  sequens  est: 

(Te  xte  du  Traité.) 

Nos,  visis  et  perpensis  hujus  Artirulis,  illos,  rcser- 
vatis  tamen  juribus  Serenissimae  Confederationis  Ger- 
manicae  intuitu  eorum  Articulorum,  qui  concessioneni 
et  permutationem  partis  Magni  Ducatus  Luxeinburgen- 
sis  concernunt,  omnino  approbavimus,  atque  raton 
gratosque  habere  hisce  declaramus  ac  protitemur,  verbo 
nostro  Caesareo  Regio,  pro  nobis  et  successoribus  no- 
stris,  sporidentes  nos  ea  omnia  quae  in  illis  continentur, 
salvà  reservatione  praefatà,  fideliter  adimpleturos  esse. 

In  quorum  (idem  ac  robur,  praesentes  ralibabitio- 
nis  nostrae  tabulas  manu  nostrà  signavimus  sigilloque 
nostro  Caesareo  Regio  appenso  Ormari  iussimus. 

Ddbantur  in  imperiali  Urbe  nostrà  Viennà  Austrîae, 
die  21  mensis  Martii,  anno  1832,  Regnorum  nostro- 
rum  41. 

Fjianciscds. 

PaiNCEPS  A Metternich. 

Ad  mandatum  sac.  Caes.  ac  Reg.  Apostolicae  IVfa- 
jestatis  proprium. 

Fbakciscds  L.  b.  a Lebzeltebn  Collembach. 

U.  Ratification  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse. 

Nous,  Frédéric -Guillaume  III.  par  la  grâce  de 
Dieu,  Roi  de  Prusse,  etc.,  etc.; 

Savoir  faisons  par  les  présentes: 

Les  Cours  de  Prusse,  d’Autriche,  de  France,  de 
la  Grande  Bretagne,  et  de  Russie,  ayant,  par  suite 
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CS  événemens  qui  ont  eu  lieu  dans  le  Royaume-Uni  1832 
CS  Pays-Bas,  depuis  le  mois  de  Septembre  de  Tan- 
ce 1830,  jugé  nécessaire,  pour  la  conservation  de  la 
aix  et  pour  le  maintien  du  repos  et  de  Tordre  en 
iurope,  d’apporter  des  modifications  aux  transactions 
e Tannée  1815,  par  lesquelles  avait  été  créé  et  établi 
Royaume-Uni  des  Pays -Bas,  ont,  à cet  effet,  réuni 
Londres  des  Plénipotentiaires,  et  les  ont  munis  de 
urs  pouvoirs,  afin  d’entrer  en  délibération  et  de  con- 
n'tcr  les  arrangemens  destinés  à remplir  cet  objet  ira- 
>rtant;  et  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges,  s’étant  as- 
>cié,  à ces  intentions  des  5 Cours  susmentionnées,  a 
râlement  envoyé  à Londres  un  Plénipotentiaire,  dû- 
ent  autorisé  à concourir  au  même  but.  En  confor- 
itédequoi,  ces  Plénipotentiaires,  savoir:  etc.  etc.  etc., 

^ant  conclu  et  signé  en  la  Ville  de  Londres;  et  sous 
date  du  15.  Novembre,  1831,  le  Traité  dont  la  te- 
mr  suit  ici,  de  mot  à mot:  ^ • 

( Texte  du  Traité^)  • 

Nous,  après  avoir  lu  et  examiné  cet  Acte,  Tavons 
)uvé  en  tout  point  conforme  à notre  volonté  ; en  con- 
i]uence  de  quoi  nous  Tavons  approuvé,  confirmé  et 
liflé  , comme  par  les  présentes  nous  l’approuvons,  le 
nfirmons  et  le  ratifions , promettant  en  notre  nom 
en  celui  de  nos  Héritiers  et  Successeurs  d’en  accom- 
r fidèlement  le  contenu. 

En  foi  de  rnioi , nous  avons  signé  et  fait  munir 
notre  Sceau  Royal  le  présent  Acte  de  Ratification 
i sera  échangé  contre  l’Acte  de  Ratification  de  Sa 
ijesté  le  Roi  des  Belges. 

Fait  à Berlin,  le  7.  Janvier,  de  Tan  de  grâce  1832, 
de  notre  Règne  le  35. 

:rnstorfp.  Frédéric -Guillaume. 

[.  Ratification  de  Sa  Majesté  PEmpereur  de 

toutes  les  Russies._ 

Nous,  Nicolas  I,  par  la  grâce  de  Dieu,  Empe- 
ir  et  Autocrate  de  tontes  les  Russies,  de  Moscou, 

>vie,  Wladimir,  Novogorod,  Czar  de  Casan,  Czar 
stracan,  Czar  de  Pologne,  Czar  de  Sibérie,  Czar 
la  Chersonèse-Taurique,  Seigneur  de  Plescou , et 
and  - Duc  de  Smoleiisk,  de  Lithuanie,  Volhynie, 

’ouv.  Série.  Tonu  11',  B 
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18  Texte  des  Actes  de  Ratification  etc. 

1832  Podolie  et  de  Finlande,  Duc  d’Estonie,  de  Livonie, 
de  Courlande  et  Sémigalle,  de  Samogitie,  Bialistock, 
Carélie,  Twer,  Jugorie,  Permie,  Wiatka,  Bulgarie 
et  d’autres;  Seigneur  et  Grand-Duc  de  Novogorod 
Inférieur,  de  Czernigovie,  Résan,  Polock,  Rostow, 
Jaroslaw,  BéloOsérie,  üdorie,  Obdorie,  Condinie,  Wi- 
tepsk,  Mstislaw,  Dominateur  de  tout  le  coté  du  Nord, 
Seigneur  d’Ivérie,  de  la  Cartalinie,  de  la  Géorgie,  de 
la  Cabardie,  et  de  la  Province  d’Arménie,  Prince  Héré- 
ditaire et  Souverain  des  Princes  de  Czercassie,  Gorsky 
et  autres,  Successeur  de  Norwege,  Duc  de  Schles- 
wick  Holstein,  de  Stormarie,  de  Dithmarscn  et  d’Ol- 
denbourg, etc.,  etc,,  etc. 

Savoir  faisons  (]ue. 

D’un  commun  accord  entre  Nous,  Leurs  Majestés 
l’Empereur  d’Autriche,  le  Roi  des  Français,  le  Roi 
du  Royaume  Uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d’Irlande, 
et  le  Roi  de  Prusse,  d’une  part,  et  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Belges,  de  l’autre,  nos  Plénipotentiaires  respectifs 
ont  conclu  et  signé  à Londres,  le  3- 15.  Novembre 


3. 

Convencion  para  làprôroga  ciel plazo 
perfijaclo  por  el  Trataclo  de  filéjico 
de  7 de  fiîarzo  de  1831 , entre  la  Re~ 
pühlica  da  Chile  y los  Estados-  Uni- 
dos  JMejicanos , para  el  canje  de  laS 
Ratificaciones. 

Por  ciianto  ha  espirado  el  plazo,  que  por  el  Ar- 
ticulo  Xy^Il  del  Tratado  concluido  en  Méjiço  en  7 
de  Marzo  de  1831 , entre  el  Scüor  Don  Joaquin 
Campino,  conio  Plenipolenciario  de  la  ^Repûblica 
de  Chile,  y el  Seâor  Don  Miguel  Mamos  ylrispe, 
como  Plenipolenciario  de  los  Estados-  TJnidos  Me- 
jicanos,  se  prefijà  para  el  canje  de  sus  Ratificacio- 
nes ; y siendo  la  intencion  de  dmhos  Gobiernos  lle- 
varlo  d debido  efecto  con  las  niodificaciones  acor- 
dadas  ,■ 
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du  Traité  du  15.  Novembre  1831.  19 

831  , un  Traité,  dont  la  teneur,  mot  pour  mot,  est  1832 
oinme  suit:  • 

{Insertion?) 

A ces  causes,  après  avoir  suffisamment  examiné 
:e  Traité,  nous  l’avons  ajçre'é,  et  nous  le  confirmons 
it  ratifions,  sauf  les  modifications  et  amendcinens  à 
ipporter  dans  un  Arrangement  définitif  entre  la  Hol- 
ande  et  la  Belgique  aux  Articles  IX,  XII,  et  XIII, 
promettant,  sur  notre  parole  Impériale,  pour  Nous  et 
los  Successeurs,  et  sous  la  réserve  énoncée  ci -des- 
sus , <pie  tout  ce  qui  a été  stipulé  dans  ledit  Traité 
sera  observé  et  exécuté»  inviolablement. 

En  foi  de  quoi , nous  avons  signé  de  notre  pro- 
pre main  la  présente  Ratification  impériale,  et  avons 
ordonné  d’y  apposer  le  Sceau  de  notre  Empire. 

Donné  à St.  Petersbèurg , le  18.  Janvier,  1832, 
de  notre  Règne  la  7ème  Année. 

< Nicolas. 

Le  Vice- Chancelier , Comte  de  Nesselrooe.  . 


3. 

Convention  entre  la  République  de 
Chili  et  celle  de  JMexique , pour  pro- 
longer le  ternie  fixé  dans  le  Traité 
du  7.  Mars  1831  pour  V échange  des 
Ratifications  du  dit  Traité.  En  date 
du  15.  Juin  1832. 

(Traduction  anglaise  rédigée  au  Foreign  OfHce  à 
Londres.) 

Inasmuch  as  the  time  has  expired  which,  by  the 
XVIIth  Article  of  the  Treaty  concluded  on  the  7th 
Marcb,  1831,  between  Senor  Don  Joaquin  Campino, 
in  his  capacity  of  Plenipotentiary  of  the  Republie  of 
Chili,  and  Senor  Don  Miguel  Ramos  Arispe,  in  that 
ot  Plenipotentiary  of  The  United  States  of  Mexico,  was 
appointed  for  the  exchange  of  its  Ratifications,  and 
it  being  the  intention  of  bolh  Governmcnts  to  give  due 
effect  to  the  said  Treaty,'  subject  to  the  modifications 
agreed  upon;  ' 

B 2 
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20  Convention  entre  le  Chili  et  le  Mexique 

1832  Nosotros  los  infrascritos  Don  jindres  Bello,  y 
Don  José  Mariario  Troncoso , autoriza'dos  el  primero 
por  el  Gobierno  de  la  Repüblica  de  Chile  y el  se- 
gundo  por  el  de  los  Estados-  Unidos  Mejicanos, 
para  allanar  las  diflcultades  que  de  la  espiracion 
del  indicada  plazo  resultan  ; habiendo  exhibido  nue- 
slros  respectivos  Poderes,  hemoa  estipulado  v acor- 
dado: 

yirt,  1.  Que  se  prorogue  dicho  plazo  hasta  el 
31  del  mes  de  jégosto  proximo;  sin  que  ninguna 
de  las  Allas  Partes  Contratantes  pueda  alegar  de 
nulidad  d causa  de  la  inévitable  demora  occurrida 
en  las  Ratifîcaciones  y canjei  teniéndolo  y ddndolo 
por  firme  y valedero  en  todas  sus  cldusulas , de  la 
misrna  manera  que  si  las  Ratifîcaciones  de  dmbas 
se  hubiesen  otorgado  y canjeado  dates  del  dia  7 
de  Marzo  de  1832. 

' II.  La  présente  Convencion  tendrd  el  mismo 
valor  y ejecto  que  si  hubiese  sido  ratificado  Jormal- 
mente  por  nuestros  respectivos  Gobiernos. 

En  fé  de  lo  cual,  la  firmamos  y sellamoa  en 
la  ciudad  de  Santiago  de  Chile,  d 15  del  pré- 
sente mes  de  Junio  de  1832. 

(Zi.  S.)  Audbes  Bblzo. 

(JL.  S.)  - José  M.  Tboscoso. 
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We,  the  undersigned.  Don  AndresBelto,  and  Don  1832 
José  Mariano  Troncoso,  lhe  former  authorized  by  the 
Government  of  the  Republic  of  Chili,  and  the  lutter 
by  that  of  The  United  States  of  Mexico,  to  remove 
the  diniculties  resulting  from  the  expiration  ol  the  term 
fixed  by  the  said  Treaty,  after  due  and  reciprocal  pré- 
sentation of  our  respective  Powers,  hâve  stipulated  and 
agreed  : 

Art.  I.  That  the  said  term  shall  be  prolonged  untili 
the  31st  of  the  month  of  August  ncxt;  without  either 
of  ihe  High  Contracting  Parties  being  allowed  to  con- 
sider  the  said  Treaty,  null  and  void,  in  conséquence 
of  the  unavoidable  delay  which  has  ocuurred  in  the 
Ratifications,  and  the  exchange  of  them;  the  said 
Treaty  being  considered  as  hrm  and  valid  in  ail  its 
clauses,  as  if  the  Ratifications  had  becn  acceptcd  and 
exchanged  before  the  7th  day  of  Mardi,  1832. 

II.  The  présent  Convention  shall  hâve  the  same 
value, and  cflect,  as  if  it  were  formally  ratified  by  our 
respective  Governments. 

In  fait!)  of  which  we  hâve  signed  and  sealcd  the 
same  in  the  City  of  Santiago  de  Chili,  on  the  lôth 
of  the  présent  month  of  June,  1832. 

(L.  S.)  Andres  Bello. 

(L.  S.)  José  M.  Troncoso. 

\ 

Proclamation  du  Gouvernement  de  la  République 
de- Chili,  en  date  du  30.  Août  1832. 

Tradnction  anglaise  rédigée  au  Foreign  Office  à Londres. 

Be  it  known  aiso: 

That  a Convention,  having  for  object  an  extension  of  the 
term  fixed  by  the  Treaty  coiicluded  the  7 Mardi  1831  belween 
the  Republic  of  Chili  and  the  United  States  of  Mexico,  for  the 
exchsDge  of  its  Ratifications,  was  entered  into  and  signed  in  this 
City  of  Santiago,  oli  the  15  day  of  June  last,  ’between  the  duly 
empowered  Pleiiipotentiaries  of  bolh  States,  which  convention  in 
form  and  tenour  is  as  follows: 

(Suit  le  texte  de  la  convention  du  15.  Juin  1832.) 

And  the  Congress  of  the  Republie  of  Chili,  having  approved 
of  the  Treaty  of  7 Mardi  1831  and  its  additional  article  in  ail  its 
parts,  excepting  oiily  the  words:  Wholesale  and  retail  (por  mayor 
6 al  menudeo)  which  ocenr  in  the  Ith  Part  of  the  Vth  ArtiVle, 
and  which  words  having  been  expunged  in  the  Ratification  of  the 
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22  Convention  entre  le  Chili  et  le  Mexique 

1832  Vice -President  of  tlie  United  States  of  Mexico  entmsted  with  tlie 
Executive  Power,  are  consequently  void  and  of  no  effect;  — by 
reason  tiiereof,  and  by  virlue  of  llie  power  "ranted  to  me  by  tlie 
Constitution,  1 accept,  confirm;  and  ratify  tlie  said  Treaty,  top;e- 
tlier  witli  its  AHilitional  Article,  as  aiso  tlic  Cunveiiliun  for  tlie 
prolongation  of  tlie  term  for  the  excliange  of  tlie  Kalifications  ; 
promising,  in  tlie  name  of  tlie  Cliilian  Nation,  to  fiilfîl  and  observe 
tbem,  and  to  cause  tliem  to  be  fulfilled  and  observed. 

Givcn  in  tlie  flall  of  Government  of  tliis  City  of  Santiago  de 
Chile,  signed  with  my  liami  and  sealed  with  tlie  Arms  of  tlie  Re- 
public, and  coiintersigned  by  the  Secretary  of  State  for  Foreigu 
Aifairs,  tliis  30th  day  of  August  1832,  in  the  23rd  year  of  Cliilian 
Indepeudence. 

JoAoviN  Torconai..  Joaquin  Pribto. 

Déclaration  du  Ministre  des  affaires  étrangères  de 
Chili  adressée  à Don  José  Mariano  Troncoso, 
Ministre  du  Mexique. 

Santiago,  30th  August,  1832. 

The  Undersigoed,  Minister  for  the  Department  of  Foreign 
Affairs,  has  been  instrncted  by  the  President  of  the  Republie  to 
déclaré  to  Seiior  Don  José  Mariano  Troncoso , commissioned  by 


4. 

Tratado  de'Amistad  y alianza  entre 
la  Hepüblica  del  Peru  y el  Estado 
del  Ecuador.  Fêcho  12.  Julio  1832. 

(Publication  officielle  imprimée  à Sant-Jago.) 

jE/ï  el  Nombre  de  Dios  todo  Poderoso. 

Deseando  el  Estado  del  Ecuador  y la  Repû-~ 
hlica  del  Perd  consultar  sus  verdaderos  intereses, 
afianzar  su  ludependencia y estrechnr  los 
vinculos  con  que  los  ha  uriido  la  riaturaleza,  me- 
diante  el  estahlecirniento  de  una  amistad  y alian- 
za sincera  é inaltérable  ; liau'  resuelto  de  comùn 
acuerdo  celehrar  un  Tratado  que,  asegnrandn  estas 
hienes,  satisfaga  al  misino  tienipo  los  aotos  de  aru- 
bos  Pueblos,  Con  este  fin , Su  Excelencia  el  Pré- 
sidente del  Estado  del  Ecuador  ha  te.rùdo  d bien 
autorizar  competentemente  al  Ciudadano  Diego  No— 
boa,  Ministro  Plenipotenciario  cerca  del  Gobierno 


\ 
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lie  United  States  of  Mesico,  to  exchange  the  Ratifications  of  the  1832 
Treaty  of  Mexico  of  the  7th  of  Mardi  1831;  that,  as  doubts  may 
^os.sibly  arise  as  to  the  précisé  meaning  of  (lie  XVth  Article  of 
-lie  snid  Treaty,  which  stipulâtes  tliat  “the  Negotiations  wliich 
may  be  eiitered  into  witli  the  Court  of  Madrid  or  auy  other 
wbatsoever,  having  for  oUject  the  secnring  of  Independenoe  and 
Peace,  shall  equally  iiiclude  and  coniprehemi  the  iiiterests  both  of 
Chili  and  Mexico,”  the  Government  of  Chili  understands  by  the 
above  clause,  that  iieither  of  the  2 Contracting  Parties  shall  be 
liound  by  what  inay  be  agreed  upon  between  the  other  and  the 
Court  of  Spaiii,  without  its  spécial  consent  to  be  included  and 
compreliended  in  the  Negotiations,  and  that  it  is  with  tins  con- 
struction that  the  National  Çongress  bas  approved  the  Treaty,  and 
that  the  President  bas  ratifîed  it,  iii  the  name  aud  on  behalf  of 
the  Chilien  Nation. 

Although  the  Government  of  Cliili  believes  the  above  to  be 
the  natural  sense  and  meaning  of  the  aforesaid  Article,  and  has 
no  doubt  that  it  will  be  so  interpreted  by  the  Government  of  the 
United  States  of  Mexico,  it  has  judged  it  to  be  expédient,  from 
the  importance  of  the  point  tu  which  it  has  reference,  to  make 
this  Ucclaratioii , which  tiie  Undersigned  is  conimanded  to  présent 
to  Senor  Troncoso  at  the  time  of  exchangiug  the  Ratifications. 

The  Undersigned  begs  to  repeat,  etc. 

JOAQUIK  ToCORNAI.. 


4.. 

Traité  eVamitié  et  cV alliance  entre  la 
République  de  Pérou  et  VEtat  de  VE- 
quateur.  Conclu  le  Juillet  1832. 

(Traduction  anglaise  rédigée  au  l'oreign  office  à 
Londres.) 


In  the  name  of  Almighty  God. 

The  State  of  Equator  and  the  Republie  of  Peru, 
being  desirous  of  Consulting  their  own  true  interests, 
securing  their  “Independenoe,”  and  drawing  still  doser 
the  fies  by  which  nature  has  United  them,  by  means 
of  a sincere  and  lasting  friendship  and  alliance,  bave 
mutually  resolved  to  enter  into  a Treaty,  which,  by 
securing  these  advantnges,  shall  at  the  same  time 
satisfy  the  wishes  of  both  Nations..  For  this  object, 
His  Èxcellency  the  President  of  the  State  of  Equator, 
has  granted  Full  Powers  to  the  Citizen  Diego  Noboa, 
Minister  Plenipotentiary  to  the  Government  of  Peru  ; 
and  Dis  Excellency  the  President  of  the  Peruvian 
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24  Traité  d^amitiè  et  dC Alliance  entre 


1832  Perü^  y Su  Excelencia  el  Présidente  de  la  Re- 
pûhlica  Perunna,  al  CiudadanoJosé  Maria  de  Pnndo^ 
Ministre  de  Estado  en  el  Departamento  de  Guhierno 
y relaciones  esteriores  ; los  ciinles,  despues  de  reco- 
nocidos  y cangendos  sus  respectives  Plenos  Pode— 
res,  lian  cenvenido  en  les  Articules  sîguientes : 

Art.^1.  Habrd  paz  inaltérable,  y amistad  cen- 
stante  y sincera  entre  el  Estade  del  Ecuader  y'  la 
Repüblica  Peruana , y entre  les  Ciudadanes  de  une 
y etro  Pais. 

If.  Habrd  igualmente  allanza  entre  les  2 
Estades  para  defenderse  mutuamente  centra  cual- 
quiera  agresien  estrana. 

III.  Las  Partes  centratantes  se  cempremefen 
d invitar  respectivamente  d las  RepubUcas  de  Bo- 
livia  y Chile,  para  que  Jermen  cen  el  Ecuador  y el 
Peru  una  cuadrupla  alianza,  bajo  los  ténninos 
que  espresa  el  anterior  Articule. 

IV . En  el  case  que  el  Estado  del  Ecuador  tuviese 
motives  de  desavenencia  cen  algun  etro  de  los  del 
Continente , el  Perd  presentard  su  mediacion  para 
que  se  transiian  amigableniente\  le  mismo  liard  el 
Estado  des  Ecuador , respecte  de  la  Repüblica  Pe- 
ruana cuande  se  halle  en  iguales  circunstancias. 

V.  Si  degraciadamente  esta  mediacion  no  tu- 
viese buen  exito,  y cualquiera  de  las  PartesContra- 
tahtes  se  viese  amenazada  per  un  enemigo  exterior, 
podrd  raclamar  de  la  otra  los  auxilios  de  buques 
de  guerra , trépas  y demas  que  reputase  necesario, 
los  cuales  deberan  ser  prestados  immediatamente  que 
sean  requeridos. 

VI.  Todos  los  gastos  de  trasportes  de  tro- 
pas  y asi  como  los  que  cause  su  manutencion  y 
sueldo , armamento  de  buques  y demas  auxilios  que 
se  presenten , serdn  satisf  échos  por  la  parte  Con- 
tratante  que  los  pidiese. 

Vil.  Cualquiera  desavenencia  que  se  suscitase 
entre  el  Estado  del  Ecuador  y la  Repüblica  Pe- 
ruana , sera  tranzada  por  todos  los  medios  concilia- 
torios  que  dicta  Ig.  union  intima  d que  se  compro- 
meten , sometiendo  la  cuestion  d la  decision  de  una 
Potencia  drbitra,  en  el  caso  inesperado  de  que  sus 
Plenipotenciarioa  no  obtuviesen  el  debido  aveni- 
miento. 
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Republic,  to  the  Citizen  José  Maria  de  Pando,  Minister  1832 
of  State  in  the  Department  of  Government  and  Foreîgn 
Affairs;  who,  after  recognizing  and  exclianging  their 
respective  Full  Powers,  hâve  agreed  upon  the  following 
Articles  ; 

» 

Art.  I.  There  shall  be  unalterable  peace  and  con- 
stant and  sinccre  frietidship  between  the  State  of  Equa- 
tor  and  the  Peruvian  Republic,  and  between  the  Citi- 
zens  of  both  Countries. 

II.  There  shall  aiso  be  an  alliance  between  the  2 

States  for  their  mutual  defence  against  any  foreîgn 
aggression.  ' 

III.  The  contracting  Parties  agréé  to  invite  the 
Republies  of  Bolivia  and  Chile,  respectively , to  form 
with  the  States  of  Equator  and  Peni  a quadruple  alli- 
ance, for  the  purpose  mentioned  in  the  preceding 
Article. 

1V^  In  the  event  of  the  Republie  of  Equator  having 
any  subject  of  disagreement  with  any  of  the  other 
Continental  States,  that  of  Péru  shall  ofier  its  média- 
tion for  an  amicable  arrangement  of  it;  the  State  of 
the  Equator  rendering  a similar  service,  should  the 
Peruvian  Republic  find  itself  in  like  circumstances. 

V.  If  this  médiation  should  unfortunately  prove 
unsuccessfui  and  eilher  of  the  Contracting  Parties 
should  Bnd  itself  threatened  by  an  external  Ënemy,  it 
may  require  from  the  other,  the  assistance  of  Vessels 
of  War,  Troops,  and  any  other  description  of  aid 
that  it  may  deem  necessary,  which  aid  must  be  af- 
forded  immediately  upon  its  being  applied  for. 

VI.  Ail  the  expenses  of  the  transport  of  troops, 
as  well  as  of  their  maintenance  and  pny,  the  arming 
of  Vessels,  and  other  assistance  afl'orded,  shall  be  paid 
by  the  Contracting  Party  applying  for  them. 

VII.  Should  any  disagreement  arise  between  the 
State  of  Equator  and  the  Peruvian  Republic,  every 
conciliatory  means  suggested  by  the  strict  union  between 
them  shall  be  employed  for  its  friendly  seulement,  and 
in  the  unexpccted  case  of  the  Plenipotentiaries  being 
unsuccessfui  in  their  endeavours  to  effect  the  same, 
the  question  shall  be  referred  to  another  State  for  its 
arbitration. 
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1832  VIII.  Los  Ecuatorianos  en  el  Perü , y los  Pe- 
ruanos  en  el  Ecuador,  serdn  garantidos  en  sus  de- 
rechos  civiles,  del  mismo  modo  cjiie  to  estdn  por 
las  respectivas  Constituciones  los  I\aturales  del  pais 
■.  en  que  residen. 

IX.  Los  Écuatorianos  en  el  Périt , y los  Pe- 
ruanos  en  el  Ecuador,  estarda  esentos  del  ser- 
vicio  de  armas,  y de  las  Contribuciories  extraordi- 
narias  que  las  Leyes  de  una  y otra  N avion  impii- 
sieren  d sus  respectivos  Cindadanos  ; exveptuandose 
los  iridividuos  que  respectivamente  hayan  ganado 
la  vecindad , segun  las  Leyes  de  cada  Pais. 

X.  Ninguna  de  las  2 Partes  Cont ratantes 
dard  asilo  en  su  Terrilorio  d los  famosos  ladrones, 
d los  asesinos  alevosos,  d los  incendiarios , ni 
d los  falsos  monederos  ; cualquiera  de  estas  crimi- 
nales  que  se  acogiere  d busvarlo,  serd  devuello  al 
Pais  donde  perpétré  el  crinien,  tan  liiego  como 
sea  reclamado  por  el  Ministerio  de  relaciones  Ex— 
teriores , von  un  testiinonio  auténtico  de  la  senten— 
cia  definitiva,  que  contra  él  se  hubiese  pronunciado. 

XL  Xinguno  de  los  Gohiernos  del  Ecuador  y 
del  Perü  permitird  que  los  asilados  en  su  Terri— 
torio  por  opiniones  politicas,  6 por  Itec/ios  que  ha— 
y an  resultado  ellas,  ataquen  la  seguridad  publicci 
del  Pais  d cpie  perlenezcan , pronioviendo  seàiciones 
desde  el  lugar  dotale  residan. 

En  tal  cfiso  el  Gobierno , que  descuhra  estas 
manejos,  pedirci  con  Docunientos  que  los  acrediten, 
el  que  sean  retirados  de  sus  fronteras  al  lugar  que 
ellos  elijan  dentro  del  Territot  io  de  la  Kepàblica 
dotale  se  halleti  rejugiados,  y que  no  podrd  distar 
de  estas  menas  de  50  léguas. 


XII.  Los  desertores  del  Ècuador  al  Perü,  y 
del  Perü  al  Ecuador,  serdn  asilados;  pero  cada 
Estado  devolverd  el  arniamenlo , caballos  y equipo 
que  estas  lleven  consigo  debiendolos  entregar  para 
el  ejecto  d la  primera  auloridad  Jronieriza  del 
Estado  d que  pertenezcan. 

XIII.  Ninguno  de  los  dos  Estados  dard  ser- 
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VIII.  Equatorîans  in  Peru , and  Peruvians  in  1832 
Equator,  shall  be  guaranteed  in  ibeir  civil  rigbts,  in 

thc  same  manner  as  the  Natives  of  tlie  Coiintries  in 
vvhicb  lliey  résidé,  are,  by  tlieir  respective  Constitutions. 

IX.  Eqiiatorians  in  Peru,  »,nd  Peruvians  in  Equa- 

tor, slinll  be  exempted  from  inilitary  service,  and  IVom 
ibe  extraordinary  ContrilMilions  imposed  by  tlie  Lnws 
of  the  two  Nations  upon  their  respective  Citizens:  vvith 
the  exception  of  such  individnals  as  hâve  obtained  the 
right  of  Cilizenship,  according  to  the  Laws  of  each 
Country.  ' 

X.  Neither  of  the  2 Contracting  Parties  shall  af- 
ford  an  asyliim  within  its  Territory  to  notorious  rob- 
bers , assassins,  incendiaries , and  false  coiners,  and 
sbonld  any  criminal  of  this  description  endeavour  to 
seek  refuge  in  either  State,  he  sliall  be  delivered  up 
to  the  Country  in  which  the  crime  was  perpetrated, 
as  soon  as  he  shall  hâve  been  claiined  by  the  Minister 
for  Forcign  Ad’airs,  accompanied  by  an  anthcntic  Copy 
of  the  final  Sentence  pronounced  against  the  delinquent. 

XI.  Neither  of  the  Governments  of  Equatoi'  or 
Peru  shall  allovv  persons,  vvho  hâve  sought  an  asylum 
within  its  Territory,  either  in  conséquence  of  their 
polilical  opinions  or  of  acts  resulting  from  those  opi- 
nions, to  attack  the  public  safely  of  the  Country  to 
which  they  belong,  by  promoting  sédition  from  the 
place  where  they  résidé. 

In  such  case,  the  Government  which  shall  discover  ' 
these  machinations,  may  require,  (the  réquisition  being 
accompanied  by  the  necessary  Documents  in  proof,) 
that  the  parties  so  oflending  shall  be  removed  from 
its  Frontiers  to  the  place  which  they  themselves  shall 
choosc,  within  the  Territory  of  the  Uepnblic  which 
aiVords  them  an  asylum,  and  which  place  shall  not  be 
within  50  leagues  of  the  said  Frontiers. 

XII.  The  Deserters  from  Equator  to  Pèru , and 
from  Peru  to  Equator,  shall  be  allowed  an  asylum; 
but  each  State  shall  return  the  arms,  horses,  and 
equipments  brought  by  the  said  Deserters,  for  which 
pnrpose  they  must  be  delivered  up  to  the  nearest 
Frontier  Aulhoriiy  of  the  State  to  which  they  belong. 

XIII.  Neither  of  the  two  States  shall  employ- 
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1832  vicio  hojo  su  Pahellon  d los  Desertores  de  que  ha- 
bla  el  Articula  anterior. 

XIV.  Mientras  se  célébré  un  Convenio  sobre 
arreglo  de  limites  entre  los  2 Estados , se  recono~ 
cerdn  y respetardn  los  actuales. 

XV.  La  liquidqcion  de  las  deudas  entre  una 
y otra  Repàblica,  queda  reservada  para  la  época 
en  que  este  négocia  sea  definitivamente  acordado 
entre  el  Ecuador  y los  demas  Estados  de  Colombia. 

XVI.  Una  y otra  Repûblica  conservardn  Mi— 
nistros  residentes  cerca  de  los  respectiuos  Gobier- 
nos,  0 en  defecto  de  estas,  encargados  de  négocias, 
que  mantengan  las  relaciones  estrechas  establecidaS 
por  este  Tratado. 

XVII.  El  présente  Tratado  sera  ratifîcado,  y las 
Ratijicaciones  cangeadas  en  el  termina  de  60  dias, 
contados  desde  la  fecha,  6 mas  prori to  si  fuese  po- 
sible , y sometido  d la  aprobacion  de  los  Congresos 
respectioos , tan  luego  como  se  reunan. 

En  fé  de  lo  cual,  nos  los  infrascriptos  Ministres 
' de  las  Partes  Contratantes , liemos  firmado  el  pré- 
sente Tratado  de  Amistad  y AUanza,  sellandolo 
con  las  armas  de  nuestras  respectivas  Repûblicas, 
en  la  Ciudad  de  Lima  d 12  dias  del  mes  de  Julio 
del  ano  del  Senor  de  1832- 

( L.  S.)  Diego  Noboa. 

[L.  S.)  J OSE  M.  DK  Paudo. 


5. 

Tratado  de  comercio  entre  la  Repû- 
blica del  Peru  y el  Estado  del  Ecua- 
dor. Fecho  12-  Julio  1832. 

(Publication  officielle  à Lima.) 

E'i  el  nombre  de  Dios  Todo  Poderoso, 
Conociendo  el  Estado  del  E iiador  y la  Repû- 
blica del  Peru  la  necesidad  de  fijar  sobre  bases  s6- 
lidas  ta  amistad  y alianza,  felizinente  estahlyidas 
en  el  Tratado  cehbrado  con  esta  misma  jecha;  y 
animados  de  un  vivo  deseo  de  contribuir  a su  mu— 
tua  prosperidad,  han  deterniinado  arreglar  sus 
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under  Us  Flag  the  Deserters  mcntioned  in  the  pre-  1832 
ceding  Article. 

XIV.  Until  a Convention,  respecting  the  limits  of 
the  2 States,  shall  hâve  been  concludcd,  the  présent 
limits  shali  be  recognized  and  respccted. 

XV.  The  liquidation  of  the  debts  existing  between 
the  two  Republios,  shall  be  deferred  until  the  period 
when  this  business  shall  be  definitively  agreed  upon, 
between  Equator  and  the  other  States  of  Colombia. 

XVI.  The  two  Republics  shali  hâve  a résident 
Minister  at  their  respective  Governments,  or,  in  defauit 
of  them.  Chargés  d’Affaires,  who  shali  maintain  the 
strict  relations  estabiished  by  this  Treaty. 

XVII.  The  présent  Treaty  shall  be  ratlBed,  and 
the  Ratitications  exchanged  within  the  term  of  60  days, 
reckoned  from  the  date  thereof,  or  sooner  if  possible, 
and  shall  be  submitted  to  the  approval  of  the  respective 
Congresses,  as  soon  as  they  assemble. 

In  faith  of  which,  we,  the  Undersigned  Ministers 
of  the  Contracting  Parties,  hâve  signed  the  présent 
Treaty  of  Friendship  and  Alliance,  sealing  it  with  the 
Arms  of  our  respective  Republies,  in  the  City  of  Lima, 
on  (he  12th  day  of  the  month  of  July,  in  the  year  of 
our  Lord,  1832. 

(L.  S.)  Diego  Nobca. 

(L.  S.)  José  M.  de  Pamdo. 


5. 

Traité  de  commerce  entre  la  Républi- 
que de  Pérou  et  VEtat  de  l'Equateur, 
Signé  le  12.  Juillet  1832. 

(Traduction  anglaise.) 

In  the  Name  of  Almighty  God. 

The  Republie  of  Peru,  and  the  State  of  Equator, 
being  convinced  of  the  necessity  of  fixing  upon  a solid 
basis,  the  friendship  and  alliance  happily  estabiished  by 
the  Treaty  concluded  this  day,  and  animated  by  a 
sincere  desire  to  contribute  to  the  prosperity  of  each 
other,  hâve  determined  to  regulato  their  commercial 
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1832  relaciones  comerciales  de  un  modo  que  concilie  los 
intereses  condtnes  y produzcan  reciprocas  ventajaa 
à anibos  Puehlos:  y halldndose  al  efecto  debida— 
mente  autorizados  par  sus  Gobiernqs , à snber: 

Por  parte  dcl  Ecuador,  su  Ministro  Plenipo— 
tenciario , et  Ciudada/io  Diego  JSoboa^  y par  parte 
del  Perd,  el  Ministro  de  Estado  en  el  Departa- 
mento  de  Gobierno  y relaciones  exteriores , el  du— 
dadano  José  Maria  de  Panda: 

Los  cuales,  despues  de  reconocidos  y cangeados 
sus  respecticos  poderes,  han  convenido  en  los  yirti— 
culos  siguientes, 

ylrt.  I.  Los  Ciudadanos  del  Ecuador  pagardu 
en  el  Perii  los  inismos  derechos  y gozardn  los  mis— 
mos  prioilegios  y esenciones  comerciales  que  si  Jue— 
sen  Peruanos , y estas  d su  vez  pagardn  en  el  Ecua- 
dor los  mismos  derechos  y gozardn  los  rnistnos  pri- 
vilégias y esenciones  comerciales  que  si  Juesen  Ecua- 
torianos. 

IL  2'odas  las  leyes  proliibi tiras  y de  estanco 
que  estorban  el  Ubre  trafico  de  los  frutos  y produc— 
clones  del  Ecuador  y del  Perà  respectivamente, 
quedan  abolidas  en  uno  y otro  Estado. 

III.  Los  frutos  del  Ecuador  y los  produrtos  de  su 
industria  no  podrdn  ser  introduaidos  en  los  Puer- 
tos  del  Péril  sino  en  Buques  Eualoriarios  6 Pe- 
ruanos, asi  cotno  los  frutos  del  Periï  y los  produc- 
tos  de  su  industria  no  podrdn  ser  introducidos  en 
los  Puertos  del  Ecuador  sino  en  Buques  de  una  u 
otra  de  las  2 Naciones.. 

I Los  frutos  y producciones  Ecuatorianas 
que  se  importen  en  el  Perii  en  los  terminas  espe- 
cificados  en  el  yirticulo  anterior , y los  Jrutos  y 
producciones  Peruanas  cpie  se  importen  en  el  Elcua— 
dor , pagardn  por  todo  derecho  g por  ciento  de  su 
valor  sobre  avaluo  de  plaza , incluso  en  este  derecho 
el  conocido  con  el  nombre  de  Co  nsulado, 

V.  Quedan  exceptuados  de  la  régla  jigada 
en  el  precedente  Articula  los  aguardientes  y azu- 
cares  del  Péril  que  se  importen  en  el  Ecuador , los 
cuales  pagardn,  d saber:  los  azueares  i2  por  ciento 
sobre  avaluo , y los  aguardientes  ±2  reales  por  cada 
arroba. 

VI.  Sera  tenido  por  Ecuatoriano  'à  Peruano 
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intercourse  in  a tnanner  calculated  to  prove  advnnta-  1832 
geous  to  boih  Countries;  with  whlch  intent  they  hâve 
appointed  their  respective  Plenipotentiaries,  to  wit: 


The  Republie  of  Peru , the  Citizen  José  Maria  de 
Pando,  ils  Minister  of  State  for  the  Department  of 
Government  and  of  Foreign  Relations;  and  the  State 
of  the  Equator,  the  Citizqn  Diego  Noboa,  its  Minister 
Plenipotentiary  ; 

Who , having  recognized  and  exchanged  their 
respective  Full  Powers,  hâve  agreed  upon  the  fullowing 
Articles  ; 

Art.  I.  The  Citizens  of  Peru  shall  pay  in  Equator 
the  same  Duties,  and  enjoy  the  same  commercial  pri- 
vilèges and  exemptions,  as  if  lhey  werc  Equatorians; 
and  the  Citizens  of  Equator  shall  pay  in  Peru  the 
same  Duties,  and  enjoy  the  same  commercial  privilèges 
and  exemptions,  as  if  they  were  Peruvians. 


II.  Ail  laws  of  prohibition  and  monopoly,  which 
Impede  the  free  commerce  in  thé  produce  and  manu- 
factures of  Peru  and  Equator,  respectivpiy , shall  be 
abolished  in  each  State. 

III.  The  productions  of  the  soil  and  indnstry  of 
Equator,  can  be  introduced  into  the  Ports  of  Peru, 
only  in  Peruvian  or  EquatoVian  Vessels;  and  the  pro- 
ductions of  the  soil  and  industry  of  Peru,  can  be 
introduced  into  the  Ports  of  Equator,  only  in  Vessels 
of  one  or  other  of  the  2 Nations. 

i 

IV.  The  produce  and  manufactures  of  Equator, 
imported  into  Peru,  according  to  the  terms  of  the 
preceding  Article,  and  Peruvian  produce  and  manu- 
factures imported  into  Equator,  shall  pay  no  other 
Duty  lhan  8 per  cent,  upon  their  valuation  at  the  place 
of  entry,  which  Du^y  shall  include  that  known  under 
the  title  of  Duty  of'  Corisulado. 

V.  Shall  be  excepted,  however,  from  the  régula- 
tion establishcd  in  the  preceding  Article,  ail  brandy 
and  sugar  imported  into  Equator  from  Peru , the 
Duties  on  which  shall  be,  viz.  12  per  dent,  on  the 
value  of  the  sugar,  and  12  reals  on  each  arroba  of 
brandy. 

VI.  In  order  to  entitie  a Yessel  to  be  considered 
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1832  todo  Puque  que,  adeinas  de  la  patente  que  acredite, 
liallarse  dehidainente  inatriculado  en  su  respectivo 
Estado , tenga  Capitan  6 Pilota  y un  tercio  por 
lo  menas  de  su  tripulacion  nacidos  de  la  Repùblica 
cuyo  Pnbellon  lleve. 

, Vïl.  Los  Puertos  menores  de  uno  y otro 

Estado  serdn  ahiertos  à los  Buques  Ecuatorianos 
y Peruanos  para  los  J'rutos  y productos  de  su  respec- 
tioo  Pais  que  coriduzcan , y para  los  efectos  extran— 
geros  ya  libres  par  haher  pagado  sus  derechos  en 
los  Puertos  mayores  ; pero  no  podrdn  descargar  en 
dicJios  Puertos  menores  los  efectos  extrangeros  que 
hayan  tomado  en  trànsito  y sin  pagar  derecho, 

Vlll.  Sin  embargo  los  Buques  Ecuatorianos 
estardn  ohligados  d tocar  en  uno  de  los  Puertos  mayo- 
res del  Perd,  para  pagar  los  derechos  de  los  Carga- 
rnentos  que  conduzcan , segun  el  registro  que  pre- 
senten , antes  de  dirigirse  d los  Puertos  menores  de 
su  destino.  Para  exportai'  los  frutos  à productos 
del  pais  podrdn  dirigirse  d ellos  libremente. 

TX.  Los  Buques  Peruanos  que  se  dirijan  d 
los  Puertos  menores  del  Estado  del  Ecuador,  tocal- 
rdn  antes,  d su  eleccion , en  Guayaquil,  à en  Monte 
Cristi,  que  serd  inmetliatamente  deciarado  al  efecto 
Puerta  niayor.  Para  expartar  jrutos  à productos 
del  pais  podrdn  entrar  en  cualquier  Puerto  libre- 
> rnerUe.. 

^ X.  Los  efectos  extrangeros  puestos  en  ahnci- 

cenes  de  deposito  en  uno  û otro  Estado , no  podrdn 
ser  extraidüs  en  Buques  Extrangeros  para  ninguno 
de  los  Puertos  del  Ecuador  à del  Perd  respectivci- 
mente,  sin  perjuicio  de  que  dichos  Buques  extran— 
geros  re.embarquen  los  efectos  depositados  en  almace— 
nés  que  pertenezcan  à sus  Cargarnentos  originales. 

XL  Los  Buques  Extrangeros  que  extrcigesen 
dichos  efectos  con  arreglo  d lo  prefijado  en  el  jir- 
liculo  anterior,  deberdn  hacerlo  bajo  Begistro.  Si 
estas  Buques  no  descargan  el  todo  en  un  Puerto 
del  Ecuador  6 del  Perù,  la  existencia  d hordo  se 
pondrd  en  una  lista,  especificando  el  numéro  de  bul— 
fos  marcas,  numéros,  y contenido  de  ellos,  sacado 
todo  dcl  Begistro  que  deberdn  haber  presentado  : 
esta  lista  se  entregard  bajo  cubierta,  sellada  cou 
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Peruvian  or  Equatorian,  her  Master  or  Mate,  and  at  1832 
least  une-third  of  her  Crew,  must  be  natives  oC  the 
Republie  whose  FIng  she  bears,  and  she  must  moreo- 
ver  earry  a Certibeate  ot'  her  baving  been  dniy  re- 
gisîered  in  her  own  Country. 

VIL  The  minor  Ports  (those  which  are  not  Ports 
of  Entry)  ot  each  Country,  shaii  he  open  to  Peruvian 
or  Equatorian  Vessels,  carrying  the  produce  and  ma- 
nufactures of  their  respective  Countries,  as  well  as 
Foreign  goods  which  hâve  aiready  paid  the  Duties  in 
the  Ports  of  Entry;  but  no  Foreign  goods  taken  in 
transit,  or  on  which  the  Duties  hâve  not  been  paid, 
can  be  landed  in  any  minor  Port.  ' 

VIII.  Equatorian  Vessels  shall,  however,  be  re- 
quired  to  touch  at  some  Peruvian  Port  of  Entry,  and 
there  to  pay  the  Duties  on  their  Cargoes,  according 
to  invoice,  before  they  can  proceed  to  any  of  the 
minor  Ports  of  Peru,  for  which  tl>ey  may  be  bound. 

They  may,  however,  sali  directly  for  a minor  Port, 
for  the  purpose  of  exporting  a Cargo  of  Peruvian 
productions. 

IX.  Peruvian  Vessels  bound  for  the  minor  Ports 
of  Equatur,  shall  touch  first  either  at  Guayaquil  or 
Monte  Cristi,  which  latter  shall  be  immediatcly  declared 
a Port  of  Entry.  They  may,  howevér,  enter  freely 
into  any  Port,  for  the  purpose  of  exporting  a Cargo 
of  Equatorian  productions. 

X.  Foreign  goods  warehoused  in  either  State, 
cannot  be  withdrawn  for  exportation  in  Foreign  Ves- 
sels, to  any  Port  of  Peru  or  Equator,  respectively, 
uniess  the  said  goods,  previousiy  to  their  being  ware-  , 
housed,  shall  hâve  formed  a part  of  the  original  Cargo 
of  the  same  Vessel  in  which  they  are  to  be  exported. 

XI.  Foreign  Vessels  withdrawing  warehoused  goods, 
by  virtuc  of  the  latter  part  of  the  preceding  Article, 
must  take  a certified  List  of  the  same.  Wlienever  a . 
Foreign  Vessel  does  not  discharge  the  wholë  of  its 
Cargo  at  any  Port  in  Peru  or  Equator,  a List  of  the 
remainder  oi  the  Cargo  on  board,  specifying  the  num- 
ber,  marks,  and  contents  of  the  packages,  agreeabiy 

to  the  Manifest,  shall  be  made  at  the  Custom-House,  * 
and  delivered  sealed  to  the  Captain,  which  List  shall 

Noui>.  Série.  Tome  IV.  C 
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1832  el  sello  de  la  Aduana  respectiva  al  Capitan  del 
Buque,  y se  exigird  precisaniente  d loa  Buques  Ex— 
trangeros  procedentes  de  uno  de  los  Estados  Con- 
tratantes , para  ser  adniitidos  d la  descarga  en  los 
Puertos  mayores  del  otro,  ^ 

XII.  Considerandose  los  Buques  Ecuatorianos 
como  Peruanos  eu  los  Puertos  del  Perd,  y los  Bu- 
ques Peruanos  como  E'uatorianos  en  los  Puertos 
del  Ecuador , no  pagardn  mas  derecho  de  ancoraje, 
tonelada,  y otroa,  que  los  que  respectivamente  pa- 
guen  los  Nationales. 

XIII.  Los  mencionados  Buques  podrdn  respec- 
tivamente estaeionarse f recorrerse  y alistarse  en 
los  Puertos  de  uno  y otro  Estado,  gozando  de  toda 
la  seguridad , y proteccion , sin  mas  g ravamen , que 
el  que  se  acostumhra  con  relacion  d los  Nacionales. 

Esta  misma  disposicion  se  enteriderd  como  es— 
tensiva  d los  Buques  de  Guerra^  cuyos  Comatulan- 
tes  deberdn  ponerse  de  acuerdo  con  las  AutoHda- 
des  Locales  con  respecta  al  tiempo  de  su  pernia- 
nencia. 

XIV.  Ningun  Buque  podrd  cargar  ni  descar- 
gar , sino  sale  y llega , acreditado  con  registros 
Normales  despachados  por  las  respectivas  Aduanas 
de  su  procedencia.  Las  Aduanas  de  uno  y otro 
Estado  deberdn  comunicarse  entre  si  para  instruirse 
de  los  registros  que  se  liayan  despachado , y exigir 
d los  Capitanes^  Torna-  guias  o Certijicaciones 
que  açrediten  haberlos  cumplido  en  los  Puertos  de 
su  destine. 

XV.  Los  Empleados  del  Ecuador  6 del  Perü 
que  expidieren  Registros  6 Torna- guias  falsas 
serdn  castigados  conforme  d las  Leyes  de  su  ISacion, 
como  si  el  delito  juese  cornetido  contra  ella,  pré- 
via  la  reclamacion  del  Gobierno  que  hubiese  reci- 

' hido  el  daao. 

XVI.  Los  frutos  y producciones  del  Ecuador 
y del  Péril  que  reciprocamente  se  internen  en  uno 
y otro  Estado  por  la  f routera  terrestre^  gozardn 
absoluta  excepcion  de  derechos. 

XVII.  Los  efcctos  extrangeros  que  de  la  Pro- 
vincia  de  Piura  se  internen  d la  de  Loja,  paga- 

. rdn  un  derecho  de  alcabala  de  4 por  ciento  sobre 
su  valor. 
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be  required  to  be  exhîbited  by  such  Foreign  Vessel  1832 
procecding  from  one  of  the  Contracting  States,  before 
it  can  be  ailowed  to  unioad  at  any  Port  of  Eiitrv  of 
the  other  State.  ' , ^ 

XII.  Equatorian  Vessels  being  considered  as  Pc- 
ruvian  in  Peru,  and  Peruvian  Vessels  as  Equatorian  in 
Equator,  neither  of  lhem  shalJ,  in  the  Ports  of  the 
other,  pay  any  higher  duties  of  anchorage,  tonnage, 
or  of  any  other  description,  ^ihan  are  paid  by  the 
National  Vessels. 

XIII.  Vessels 'of  either  Nation  may  be  stationed, 
repaired,  and  equipped,  in  the  Ports  of  the  other, 
and  shall  enjoy  ail  the  sccurity,  receive  the  same  pro- 
tection, and  be  subject  only  to  the  same  liabililies  as  - 
National  Vessels.' 

This  régulation  shall  be  understood  to  extend  to 
Ships  of  War,  whose  Commanders,  however,  must 
agréé  wilh  the  Local  Authorities,  wilh  respect  to  the 
period  of  their  stay. 

XIV.  No  Vessel  can  load  or  nnload,  nnless  she 
arrives  and  départs  furnished  with  the  proper  Docu- 
ments from  the  respective  Custom-houses.  The  Custom- 
houses  ol  each  State  shall  coinmunicate  to  the  other 
the  Documents  thus  furnished;  and  they  shall  require 
from  the  Captains  of  Vessels  the  retnrn  of  their  Cer- 
tiiicates,  in  proof  of  their  having  produced  them  in 
the  Ports  of  their  destination. 

I 

« XV.  llie  OITficers  of  Equator  or  Peru,  who  shall 
furnish  false  Papers  to  Vessels,  shall,  on  complaint 
being  made  by  the  Government  which  snffered  injury 
therefrom,  be  punished  according  to  the  Laws  of  their 
own  Nation , in  the  same  manner  as  if  the  crime  had 
been  committed  against  itself. 

XVI.  The  produce  and  manufactures  either  of 

Equator  and  Peru,  respeclively,  which  shall  enter  the 
other  by  the  land  FroiUier,  shall  be  entirely  exempt 
from  ail  duties  whatsoever,  ' < 

XVII.  Foreign  goods  imported'from  the  Province 
of  Piura  into  that  of  Loja,  shall  pay  a duty  of  Al- 
cahala  of  4 per  cent,  upon  their  value. 
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1832  W^IIl.  Los  Gohiernos  de  las  Partes  Contra- 
tantes  podrdn  establecer  Cûnsules  en  los  puntos 
donde  se  juzgasen  riecesarios , para  la  proteccion 
reciproca  del  coniercio , y estas  Agentes  gozardn 
de  las  inmunidades  que  les  son  concedidas  entre 
las  Naciones  Europeas. 

XIX.  El  arreglo  de  la  Estafeta  establecida 
entre  los  2 Puises,  continuard  en  los  mismos  ter- 
minas en  que  hoy  se  hnlla. 

XX.  El  prescrite  Tralado  serd  ratijîcado , -y 
las  Ratijicaciones  cangeadas  en  el  término  de  60 
dias,  tontadus  desde  la  feclia,  6 mas  pronto  si  fuese 
posible,  y somètido  d la  aprohacion  Constftucional  de 

' los  Congresos  respectivos , tan  luego  como  se  insta- 
laren. 

XXI.  El  présente  Tratado,  que  tendrd  efecto 
3 meses  despues  de  su  publicacion , se  conservard 
en  toda  su  fuerza  y vigor  por  el  espacio  de  lQano«, 
contados  desde  la  Jecha  en  que  haya  obtenido  la 
aprobacion  de  los  Congresos  respectivos  ; pudiendo 
ser  renovado  ô ratijicado,  de  acuerdo  de  los  2 Oo- 
biernos  y por  expreso  consentimiento  de  ambos , an- 
tes à despues  de  conclûido  este  termina. 

En  fé  de  lo  cual,  nos  los  infrascritos  Ministros 
de  las  Partes  Contratantes , henios  Jirmado  el  pré- 
sente Tratado  de  corner  cio,  refrenddndolo  con  el 
Escudo  de  Armas  de  nuestras  respectivas  liepûbli- 
• cas,  en  la  Capital  de  Lima  d 12  dias  del  mes  de 
Julio,  del  a‘o  del  «Senior  de  1832. 

{L.  S.)  ■ Dikgo  Xoboa. 

{L.  S.)  Joss  Maria  ds  Pavuo. 

Articulas  adicionales. 

Estando  estipulado  que  los  Ciudadanos  del  Ecua- 
dor pagardn  er}.  el  Perd  los  mismos  der échos  que 
si  juesen  Peruanos,  y que  estas  d su  vez  pagardn 
en  el  Ecuador  los  mismos  derechos  que  si  juesen 
Ecuatorianos  ; los  inj raser iptos,  amphamente  auto— 
rizados  por  sus  respectivos  Gohiernos , hari  con\>e- 
, nido  en  los  Articulas  siguientes: 

Art.  T.  Los  Ecuatorianos  en  el  Periï,  y los 
Peruanos  en  el  Ecuador,  solo  pagardn  2 Pesos  por 
el  papel  sellado  en  que  se  les  estienda  los  Pasapor- 
tes  para  cualquier  parte  que  soliciten. 
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XVill.  The  Goveraments  of  the  Contracting  Par-  1832 
lies  may  establish  Consuls  wherever  they  may  think  it 
iiecessary,  for  the  reciprocal  protection  of  commerce, 
and  their  Agents  shall  enjoy  ail  the  immunities  customary 
among  European  Nations. 

XIX.  The  régulations  of  the  Post  between  the  2 
Countries,  shall  remain  as  at  présent  established. 

XX.  The  présent  Treaty  shall  be  ratihed,  and 
the  Ratifications  thereof  shall  be  exchanged,  within 
60  days  after  the  date  thereof,  or  sooner  if  possible, 
and  be  submitted  for  the  Constitutional  approval  of 
the  respective  Congresses,  at  their  next  meetingl 

XXI.  The  présent  Treaty,  which  shall  take  effect 
in  3 months  from  the  date  of  its  publication,  shall 
continue  in  full  force  and  vigour  for  10  years,  from 
the  day  on  which  it  shall  hâve  received  the  approbation 
of  the  respective  Congresses;  it  may,  however,  be 
renewed  and  ratified  again,  in  concert  between  the  2 
Governments,  and  by  the  express  consent  of  botb, 
before  or  after  the  expiration  of  that  term. 

In  faith  whereof,  Wc^  the  undersigned,  Ministers 
of  the  Contracting  Parties,  hâve  signed  the  présent 
Treaty  of  Commerce,  and  bave  afhxed  thereto  the 
Seal  of  the  Arms  of  our  respective  Republics,  in  the 
Capital  of  Lima,  the  12th  dny  of  the  montb  of  July, 

^ of  the  year  of  Our  Lord,  1832. 

(L.  S.)  Diego  Noboa. 

(L.  S.)  José  Maria  de  Pajndo. 

Additional  Articles. 

It  being  stipulated  that  the  Citizens  of  Peru  shall 
pay  in  Equator  the  saine  duties  as  if  they  were  Equa- 
torians,  and  that  the  Cilizens  of  Equator  shall  pay 
the  same  duties  in  Peru  as  if  they  were  Peruvians; 
the  undersigned  Ministers,  duly  authorized  by  their 
respective  Governments,  hâve  agreed  upon  the  following 
Articles:  ' 

Art.  I.  The  Peruvians  in  Equator,  upd  the  Equa- 
* torians  in  Peru , shall  pay  only  2 Dollars  f^or  the  Stamp 
upon  their  Passports,  for  any  place  to  which  they 
may  be  going. 
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1832  II.  El  antecedente  Articula  sera  reputado  conio 
Adicional  al  Tratado  de  Comercio  de  esta  Jecha. 

En  fé  de  la  cual^  nos  los  injrascriptos  Ministres 
de  las  Partes  Contratantes , hemos  Jirmado  el  pré- 
sente Convenio,  sellandolo  con  las  Armas  de  nite- 
atras  respectivas  Repûblicas,  en  la  Ciudad  de  Liina^ 
d 12  dias  del  mes  de  Julio  del  ano  del  Seàor  de 
1832  — 13  de  la  Independencià  del  Péril. 

(i.  S.)  Diego  Noboa. 

(Z/.  S.)  José  Maria  de  Pando. 

(Ratifié  par  le  Président  de  la  République  de  Pérou 
le  27.  Décembre  1832.) 


( 


V 
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IL  The  preceding  shall  be  considered  as  an  Ad-  1832 
dilionul  Article  to  the  Treaty  of  Commerce  concluded 
this  day.  ' 

In  faith  wereof,  we,  the  nndersigned  Ministers  of 
the  Contracting  Parties,  hâve  signed  the  présent  Act, 
and  sealed  it  with  tlie  Seals  of  our  respective  Repub- 
lies, in  the  City  of  Lima,  on  this  12th  day  of  July, 
in  the  Vear  of  our  Lord  1832,  and  of  the  Indepen- 
dence  of  Peru  the  13th. 

(L.  S.)  Diego  Noboa. 

(L.  S.)  José  Maria  de  Paivdo. 


6. 

Convention  conclue  à Londres,  /e22. 
Octobre  1832,  entre  la  France  et  la 
Grande-Bretagne  pour  l'exécution  du 
Traité  du  15.  Novembre  1831 , concer- 
nant la  séparation  de  la  Belgicjue 
d'avec  la  Hollande'^'). 

(Oracle  de  Bruxelles.) 

S.  M.  le  roi  des  Français  et  S.  M.  le  roi  du  ro- 
yaume uni  de  la  Grande- Bretagne  et  d’Irlande,  ayant 
cUé  invités  par  S.  M.  le  roi  des  Belges  à faire  exécu- 
ter les  articles  du  traité  relatif  aux  Pays-Bas,  conclu 
à Londres  le  13. Noveinbre  1831 , dont  l’exécution,  aux 
termes  de  l’art  25.  du  dit  traité,  a été  conjointement 
garantie  par  LL.  dites  MM.  l’empereur  d’Autriche,  le 
roi  de  Prusse  et  l’empereur  de  toutes  les  Russies; 

Ayant  de  plus  reconnu  que  tous  les  efforts  faits  en 
commun  par  les  cinq  Puissances  signataires  du  dit 
traité  pour  arriver  à son  exécution  par  la  voie  des 
négociations,  sont  jusqu’ici  demeurés  sans  effet;  con- 


')  France:  Ministre  des  affaires  étrangères,  le  dne  de  Broglie; 
Piénipotentiaire,  le  prince  de  Talleyrand. 
Grande-Bretagne:  Ministre  des  affaires  étrangères,  et  Plé- 
nipotentiaire, lord  Palnierstoa. 
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1832  vaincus  d’ailleurs  que  de  nouveaux  retards  dans  cette 
exécution  compromettaient  sérieusement  la  paix  géné- 
rale de  l’Europe,  - • ' ) 

Ont  résolu,  malgré  le  regret  qu’ils  éprouvent  de 
voir  que  LL.  MM.  l’empereur  d’Autriche,  le  roi  de  | 
Prusse  et  l’empereur  de  toutes  les  Russies  ne  sont 
pas  préparés  en  ce  moment  à concourir  aux  mesures 
actives  que  réclame  l’exécution  du  dit  traité,  de  rem- 
plir à cet  égard,  sans  un  plus  long  délai,  leurs  pro- 
pres engagemens;  et  c'est  en  vue  d’y  iparvenir,  par 
un  concert  immédiat  des  mesures  les  mieux  calculées 
à cet  effet,  que  LL.  MM.  le  roi  des  Français  et  le 
roi  du  royaume-uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande 
ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  etc.  ' 

Art.  1er.  S.  M.  le  roi  des  Français  et  S.  M.  le 
roi  du  royaume- uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Ir- 
lande notifieront  à S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  etS. M. 
le  roi  des  Belges,  respectivement,  que  leur  intention 
est  de^  procéder  immédiatement  à l’exécution  du  traité 
du  13.  Novembre  1831 , conformément  aux  engagemens  \ 
qn’ils  ont  contractés;  et,  comme  on  premier  pas  vers 
l’accomplissement  de  ce  but,  LL.  dites  MM.  requer-  ' 
ront  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  de  prendre,  le  2. 
Novembre  au  plus  tard,  l’engagement  de  retirer,  le  i 
12  du  dit  mois  de  Novembre,  toutes  ses  troupes  des 
territoires  qui , par  les  premier  et  second  articles  du 
dit  traité,  doivent  former  le  royaume  de  la  Belgique, 
dont  les  parties  contractantes  à ce  traité  ont  garanti, 
l’indépendance  et.  la  neutralité. 

Et. LL.  dites  MM.  requerront  aussi  S.  M.  le  roi 
des  Belges  de  prendre , le  2.  Novembre  de  la  présenté 
année  au  plus  tard,  l’engagement  de  retirer  le  12  ou 
avant  le  12  du  dit  mois  de  Novembre,  toutes  ses  trou- 

fies  des  territoires  de  S».  M.  le  roi  des  Pays-Bas;  de 
açon  qu’après  le  12.  Novembre  il  n’y  ait  aucunes 
troupes  néerlandaises  dans  les  limites  du  royaume  de 
Belgique,  ni  aucunes  troupes  belges  sur  le  territoire 
du  royaume  des  Pays-Bas;  et  LL.  MM.  le  Roi  des 
Français  et  le  Roi  du  royaume- uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande  déclareront  au  même  temps  à S. 

M.  le  roi  des  Pays-Bas  et  S.  M.  le  roi  des  Belges, 
respectivement,  que  s’ils  ne  satisfont  point  à cette  ré- 
quisition, LL.  MM.  procéderont,  sans  autre  avertisse- 
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ment  ou  délai , aux  mesures  qui  leur  paraitront  néCes-  1832 
saires  pour  en  forcer  l’exécution. 

Art. 2.  Si  le  roi  des  Pays-Bas  refuse  de  prendre  * 
l'engagement  mentionné  dans  l’article  précédent,  LL. 

MM.  le  roi  des  Français  et  le  roi  du  royaume- uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande  ordonneront  qu’ 
un  embargo  soit  mis  sur  tous  les  vaisseaux  hollandais 
dans  les  ports  de  leurs  dominations  respectives,  et  ils 
ordonneront  également,  à leurs  croisières  respectives 
d’arrêter  et  d’envoyer  dans  leurs-  ports  tous  les  vais- 
seaux hollandais  qu’elles  pourront  rencontrer  en  mer, 
et  une  escadre  française  et  anglaise  combinée  station- 
nera sur  les  côtes  .de  Hollande,  pour  l’exécution  plus 
efficace  de  cette  mesure.  .. 

Art.  3.  Si  le  13.  Novembre  il  se  trouvait  encore 
des  troupes  hollandaises  sur  le  territoire  Belge,  un 
corps  français  entrera  en  Belgique,  dans  le  but  de 
forcer  les  troupes  hollandaises  à évacuer  le  dit  terri- 
toire, bien  entendu  que  le  roi  des  Belges  aura  préa- 
lablement exprimé  son  désir  de  voir  entrer  des  trou- 
pes françaises  sur  son  territoire,  dans  le  but  ci-dessus 
indiqué. 

Art.  4.  Si  la  mesure  indiquée  dans  l’article  pré- 
cédent devient  nécessaire,  son  objet  se  bornera  à l’ex- 
pulsion des  troupes -hollandaises  de  la'  citadelle  d’An- 
vers et  des  forts  et  Ijcux  qui  en  dépendent;  et  S.  M.  le 
Toi  des  Français , dans  sa  vive  sollicitude  pour  l’indé- 
pendance de  la  Belgique,  comme  pour  celle  de  tous  les 
gouvernemens  établis,  s'engage  expressément  à ne  faire 
occuper  aucune  des  places  fortifiées  de  la  Belgique 
par  les  troupes  françaises  qui  pourront  être  employées 
au  service  indiqué  ci-dessus;  et  lorsque  la  citadelle 
d’Anvers,  les  forts  et  lieux  qui  en  dépendent  se  seront 
rendus  ou  auront  été  évacués  par  les  troupes  hollan- 
daises, ils  seront  aussitôt  remis  aux  autorités  militaires 
du  roi  des  Belges,  et  les  troupes  françaises  se  reti- 
reront immédiatement  sur  le  territoire  français. 

Art.  5.  La  présente  convention  sera  ratifiée  et  les 
ratiheations  en  seront  échangées  à Londres  dans  le 
terme  de  huit  jours , ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 


Cette  convention  signée  à Londres  par  les  plénipotentiaires  de 
la  France  et  de  la  Grande  Bretagne,  le  22,  Octobre  1832,  fut 
ratifiée  le  27.  Octobre  et  le  même  jour  la  sommation  adressée  à 
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1832  la  Belgique  et  à la  Hollande  pour  requérir  l’évacuation  du  terri- 
toire, fut  expédiée.  Elle  fut  signifiée  à la  Haye  le  29.  Octobre 
par  le  Marquis  d’Eyragues  et  M.  Jermingliam  ; à Bruxelles  le  30, 
par  Sir  Robert  Adair  et  le  Comte  de  la  Tour- Maubourg. 

Sommation  adressée  au  Gouvernement  Belge  ^ de 
la  part  de  la  France. 

Le  Soussigné,  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipoten- 
tiaire de  Sa  Majesté  le  roi  des  Français  près  Sa  Majesté  le  roi 
des  Belges , a reçu  l’ordre  de  faire  connaitre  à M.  le  général  : 

Goblet,  ministre  des  affaires  étrangères,  la  déterminatioU  que  rient  | 
de  prendre  Sa  Majesté  le  roi  des  Français,  d’accord  arec  Sa 
Majesté  Britannique. 

L’inutilKé  reconnue  des  efforts  si  souvent  renouvelés  pour 
arriver,  par  la  voie  des  négociations,  à l’acceptation  et  à l’exécution 
du  traité  relatif  aux  Pays-Bas,  conclu  à Londres  le  15.  Novembre 
1831,  les  oblige  à adopter  la  seule  mesure  qui  leur  reste,  pour 
mettre  fin  à uii  état  de  choses,  dont  la  durée,  plus  ludg-tenips  ' | 

\ prolongée,  pourrait  compromettre  la  paix  de  l'Europe.  Us  se 

voient  donc  contraints,  par  les  considérations  ci-dessus  mentionnées 
et  par  les  eugagemens  qu’ils  ont  contractés,  de  procéder  immédia- 
tement, par  les  moyens  qui  sont  en  leur  pouvoir,  à obtenir  l’éva- 
cuation respective  des  territoires  qui  se  trouvent  occupés  par  celle 
des  deux  puissances  à laquelle  ils  ne  doivent  plus  appartenir. 

, En  conséquence,  le  soussigné  est  chargé  de  demander  que 

Sa  Majesté  le  coi  des  Belges  veuille  bien  faire  connaitre  si  elle 
consent  à , faire  évacuer,  le  12  du  mois  de  Novembre  prochain, 
la  place  de  Venloo,  les  forts  et  lieux  qui  en . dépendent , ainsi 
que  les  portions  de  territoire  qui  ne  font  pas  partie  du  royaume 
de  Jletgique J et,  dans  le  cas  où  une  réponse  formelle  et  satis- 
faisante à cet  égard  ne  serait  pas  faite  le  2 du  mois  de  No- 
pemhre  prochain,  le  soussigné  doit  déclarer  que  toutes  les  mesures 
nécessaires  seront  prises  pour  amener  ce  résultat. 

1 Le  soussigné  saisit  cette  occasion  de  renouveler  à M.  le 
général  Goblet  i’assurauce  de  sa  plus  haute  considération. 

Signé,  Comte  de  La  Tour -Maubourg. 

La  sommation  adressée  au  gouvernement  de  la  Belgique  de 
la  part  de  la  Grande  Bretagne  et  signée  par  Sir  Robert  Adair, 
était  conçue  dans  les  mêmes  termes.  La  sommation  faite  à la 
Hollande  par  les  deux . cabinets  ne  présentait  que  la  différence 
suivante  dans  la  conclusion  : 

“En  conséquence,  le  soussigné  est  chargé  de  demander  que 
Sa  Majesté  le  roi  des  Pays-Bas  veuille  bien  faire  connaitre  si  elle 
consent  à faire  évacuer,  le  12  du  mois  de  Novembre  prochain,  la 
citadelle  d’Anvers,  les  forts  et  les  lieux  qui  en  dépendent;  et 
dans  le  cas  où  une  réponse  formelle  et  satisfaisante  à cet  égard 
ne  sera  pas  faite,  le  2 du  mois  de  Novembre  1832.  le  soussignc 
doit  déclarer  que  des  forces  de  terre  et  de  mer  seraient  mises  en 
mouvement  par  les  deux  gouvernemens  de  France  et  d’Angleterre, 
et  si  le  15  du  mois  de  Novembre  prochain  l’évacuation  de  la 
citadelle  d’Anvers,  des  forts  et  des  lieux  qui  eu  dépendent,  u’était 
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pas  complètement  efTectnée  par  les  tronpes  néerlandaises,  tontes  1832 
les  mesures  nécessaires  seraient  prises  pour  amener  ce  résultat.” 

La 'réponse  du  Ministre  des  affaires  étrangères  en  Belgique, 
qui  porte  la  date  du  2.  Novembre  1832,  se  trouva  conçue  en  ces 
termes  : 

“Le  Soussigné,  ministre  des  affaires  étrangères  de  S.  M.  le 
roi  des  Belges,  a en  riiouncur  de  recevoir  la  note  en  date  du 
30.  Octobre  dernier,  par  laquelle  M.  le  comte  de  La  Tour- Mau- 
bourg,  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  de  S.  M. 
le  roi  des  Français  (Son  Excellence  sir  Robert  Adair,  ambassadeur 
de  S.  M.  Britannique,  en  mission  extraordinaire)  lui  fait  connaître 
la  détermination  que  vient  de  prendre  le  roi , son  auguste  maitre, 
d’accord  avec  Sa  Majesté  Britannique  (d'accord  avec  S.  M.  le  roi 
des  Français),  pour  arriver  à l’acceptation  et  l’ex-écution  du  traité 
relatif  aux  Pays-Bas,  conclu  à Londres  le  15.  Novembre  1831. 

Le  Soussigné  s’est  empressé  de  mettre  cette  note  sous  les 
yeux  de  son  souverain,  et  il  a reçu  l’ordre  de  déclarer: 

Que  S.  M.  le  roi  des  Belges  consent  à fqire  évacuer,  le  12 
de  ce  mois,  et  même  à une  époque  plus  rapprochée,  la  place  de 
Yenloo,  les  forts  et  lieux  qui  en  dépendent,  ainsi  que  les  portions 
de  territoire  qui  ne  font  pas  partie  du  royaume  de  Belgique,  en 
même  temps  que  le  gouvernement  Belge  entrera  en  possession  de 
la  citadelle  d’Anvers,  ainsi  que  des  forts  et  lieux  situés  sur  les 
deux  rives  de  l’Escaut,  qui  font  partie  du  territoire  assigné  à ce 
royaume  par  le  traité  du  15.  Novembre. 

Le  Soussigné  saisit  cette  occasion  de  renouveler,  etc. 

Signé , Goblbt.” 

La  réponsé  du  gouvernement  de  la  Hollande,  qui  porta  éga- 
lement, la  date  du  2.  Novembre  1832,  fut  négative  et  conçue  dans 
les  termes  suivans:  * 

“Le  Soussigné,  Ministre  des  Affaires  Etrangères,  a eu  l’hon- 
neur de  recevoir  la  Note  de  M.  Jerningham,  Chargé  d’Affaires  de 
Sa  Majesté  Britannique,  du  29.  Octobre  dernier,  annonçant  la 
détermination  que  venait  de  prendre  Sa  Majesté  le  Roi  de  la 
Grande  Bretagne  et  d’Irlande,  d’accord  avec  Sa  Majesté  le  Roi 
des  França'is,  et  portant  que  l’inutilité  reconnue  des  efforts  si  sou- 
vent renouvelés  près  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Pays  Bas,  pour 
amener  l’acceptation  et  l’exécution  du  Traité  conclu  à Londres  le 
15.  Novembre,  1831,  les  oblige  de  procéder  immédiatement,  par 
les  moyens  qui  sont  en  leur  pouvoir,  à obtenir  l’évacuation  des 
Territoires,  qui  se  trouvent  encore  occupés  par  celle  des  2 Puis- 
sances, à laquelle  ils  ne  doivent  plus  appartenir;  qu’en  consé- 
quence, la  Légation  de  /la  Grande  Bretagne  était  chargée  de 
demander,  que  Sa  Majesté  le  Roi  des  Pays  Bas  veuille  bien  faire 
connaître,  ai  elle  consent  à l’évacuation  le  12  de  ce  mois  de  la 
Citadelle  d’.Vnvers,  et  des  Forts  et  Lieux  qui  en  dépendent;  et 
dans  le  cas  où  une  réponse  formelle  et  satisfaisante,  à cet  égard, 
ne  serait  pas  donnée  le  2.  Novembre,  de  déclarer,  que  des  forces 
de  terre  et  de  mer  seraient  mises  eu  mouvement  par  les  2 Gou- 
vememens  d’AmgIeterre  et  de  France;  et  que  si  le  15.  Novembre 
l’évacuation  de  la  Citadelle  d’Anvers,  et  des  Forts  et  Lieux  qui 
en  dépendent,  n’était  pas  complètement  effectuée  par  les  Troupes 
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1832  Néerlandaises,  toutes  les  mesures  nécessaires  seraient  prises  ponr 
amener  ce  résultat. 

Le  Soussigné  n’a  pas  manqué  de  porter  cette  Note  à la  con- 
naissance du  Roi,  et  se  trouve  chargé  de  présenter  à M.  Jeminghain 
l’exposé  suivant. 

La  Hollande  ayant  accédé,  non  au  Traité  du  15.  Novembre, 
1831,  mais  à la  majeure  partie  de  ses  dispositions,  doit  baser  sa 
marche  sur  les  Stipulations  qu’elle  a acceptées.  Parmi  les  Articles 
arrêtés  de  commun  accord  avec  la  Conférence  de  Londres,  est 
comprise  l’évacuation  dans  un  temps  déterminé,  après  l’échange 
des  Ratifications,  des  Territoires  respectifs  destinés  à Vlianger  de 
domination,  objet  réglé  par  le  dernier  des  24  Articles  du  15.  Oc- 
tobre, 1831,  par  le  Traité  du  15.  Novembre,  et  dans  les  Projets 
de  Convention,  qui  l’ont  suivi.  Si  le  11.  Juin  la  Conférence  pro- 
posa la  date  du  20.  Juillet  ponr  évacuer  les  Territoires  respectifs, 
elle  déclara  par  sa  Note  du  10.  Juillet,  qu’en  fesant  cette  propo- 
sition, elle  avait  pensé,  que  le  Traité  entre  la  Hollande  et  la 
Belgique  se  trouverait  ratifié.  EfTectiier  dès  lors  l’évacuation  à 
une  époque  antérieure  à l’échange  des  Ratifications,  serait  agir  en 
opposition  à la  fois  aux  intentions  formellement  annoncées  de  la 
Conférence,  et  à l’adhésion  qu’y  a donné  le  Gouvernement  des 
Pays  Bas. 

Un  second  motif  qui  empêche  le  Roi  de  consentir  à nne  éva- 
cuation anticipée  de  la  Citadelle  d’Anvers,  et  des  Forts  et  Lieux 
qui  en  dépendent,  résulte  du  devoir  rigoureux,  imposé  à Sa  Ma- 
jesté, dans  l’intérêt  de  son  Royaume,  de  ne  pas  se  dessaisir  du 
gage  dont  il  est  dépositaire,  pour  parvenir  à des  conditions  équi- 
tables de  Séparation  entre  la  Hollande  et  la  Belgique. 

Ëii  réponse  à l’allégation  de  l’inutilité  des  efforts  souvent 
renouvelés  pour  amener  le  Roi  à l’acceptation  du  Traité  du  15 
Novembre,  le  Soussigné  se  permettra  d’observer,  que  depuis  le 
15.  Octobre,  1831,  la  Négociation  n’a  porté  que  sur  les  24  Arti- 
cles, et  de  meiitiouner  la  maturité,  à laquelle  cette  Négociation 
est  aujourd'hui  parvenue,  en  conséquence  des  offres  contenues 
dans  les  Notes  du  Plénipotentiaire  des  Pays  Bas  k la  Conférence 
de  Londres,  du  30.  Juin,  et  du  25.  Juillet,  de  l’approbation 
qu’elles  ont  généralement  rencontrée,  et  de  la  manière  dont  le 
Cabinet  Néerlandais  vient  encore  d’accneillir,  il  y a peu  de  jours, 
un  Projet  de  Convention  communiqué  de  la  part  de  la  Cour  de 
Berlin,  et  qui  a été  porté  à la  connaissance  de  la  ^Conférence  de 
Londres  avec  les  réponses  conciliantes  de  la  Hollande.  Cet  état 
de  choses,  loin  d’exiger  des  mesures  intermédiaires  et  partielles, 
ne  semble  réclamer  que  de  mettre  la  dernière  main  à l’oeuvre  pour 
aplanir  en  peu  de  jours  l’ensemble  des  difficultés,  au  moyen  de  la 
signature  du  Traité  de  Séparation,  qui  en  embrassant  la  question 
dans  sa  totalité,  comprendrait  en  même  temps  celle  de  l’évacua- 
tion des  Territoires  respectifs. 

D’après  ces  considérations,  le  Roi  ne  se  voit  pas  dans  le  cas 
de  consentir  k la  mesure  qui  fait  l’objet  de  la  Note  de  M.  le 
Chargé  d’Affaires  de  Sa  Majesté  Britannique;  mais  toujours  dispo- 
sée k suivre  le  fil  des  Négociations  dans  le  sens  le  plus  propre  à 
écarter  les  obstacles,  qui  arrêtent  encore  In  conclusion  immédiate 
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dn  Traité,  Sn  Majesté  fait  munir  son  Plénipotentiaire  près  la  1832 
Conférence  de  Londres  d’instructions  à cet  efi’et. 

Quant  à des  nionvemeiis  militaires  detitiiiés  à réaliser  l'éva- 
cuation à une  époque  antérieure  à celle  fisée  par  la  voie  diplo- 
matique, ii  suffirn  de  rappeler  à In  pénétration  de  la  Cour  de 
Londres,  combien  ils  blesseraient  le  principe,  iiautcment  proclamé,  ^ 
que  la  Conférence  de  Londres  ne  devra  jamais  perdre  son  caractère 
de  médiatrice,  et  d’ajouter,  que  si  les  complications  qu’ils  pro- 
duiraient sans  motif,  venaient  à compromettre,  comme  on  devrait 
a’y  attendre,  l’objet  des  Négociations  des  2 dernières  années,  à 
la  veille  même  de  leur  dénouement,  les  sacrifices  que  la  Hollande 
a portés  au  maintien  de  la  paix,  lui  éviteraient  jusqu’à  l’apparence 
d’avoir  été  la  cause  d’une  si  fàclieuse  issue. 

Le  Soussigné  a l’honneur  de  prier  M.  Jerningliam  de  vouloir 
communiquer  la  présente  Note  à sa  Qour,  et  saisit,  etc. 

Vhrstolk  de  Soeleh.” 

Le  5 Octobre  1832  une  Note  avait  été  adressée  par  le  Ministre 
des  affaires  étrangères  de  la  Belgique  aux  cabinets  de  la  France 
et  de  la  Grande  Bretagne,  'pour  réclamer  l’exécution  du  Traité  du 
15.  Novembre  1831  par  l’emploi  de  la  force  en  ces  termes; 

“Le  Soussigné,  ministre  des  affaires  étrangères  de  Sa  Majesté 
le  roi  des  Belges,  ayant  rendu  compte  à son  souverain  de  l’état 
dea^négociations  ouvertes  à Londres,  et  principalement  des  nouveaux 
actes  intervenus  depuis  que  le  plénipotentiaire  Belge  a été  muni 
des  pouvoirs  nécessaires  pour  entrer  directement  en  relation  avec 
le  plénipotentiaire  hollandais,  a repu  l’ordre  de  faire  la  déclara-  ' 
tion  suivante. 

Le  gouvernement  de  Sa  Majesté  le  roi  des  Belges  s’étant 
adressé,  sous  la  date  du  12  et  du  13.  Juin,  aux  cabinets  des 
Tuileries  et  de  St.  James,  pour  réclamer  l’exécution  des  engnge- 
mens  contractés  par  le  traité  du  15.  Novenibre,  reçut  pour  réponse 
que  la  Conférence  s’occupait  des  moyens  propres  à amener  sans 
délai  ce  résultat. 

Fort  de  cette  assurance  et  de  l’approbation  donnée,  par  la 
note  de  la  Conférence  du  II.  Juin,  au  plan  de  conduite  qu’il  s’est 
tracé,  le  gouvernement  Belge  comptait  sur  un  dénouement  prochain 
de  difficultés  trop  long -temps  prolongées,  lorsque  la  Hollande 
donna  subitement  aux  négociations  une  direction  nouvelle  et  in- 
attendue. 

Le  cabinet  de  La  Haye,  en  paraissant  s’offrir  à négocier  nu 
arrangement  direct  avec  le  gouvernement  Belge,  avait  fait  croire 
à l’existence  d’un  moyen  pacifique  dont  il  restait  encore  à user; 
en  arrêtant  ainsi  la  Conférence  et  en  donnant  le  change  à l’opi- 
nion, il  était  parvenu  à rejeter  sur  la  Belgique  la  responsabilité 
des  retards. 

C’est  ce  qui  engagea  le  roi  des  Belges  à se  départir,  mo- 
mentanément, de  la  résolution  de  ne  prendre  part  à aucune  négo- 
ciation avant  l’évacuation  du  territoire  Belge.  En  conséquence, 
des  mesures  furent  arrêtées  par  Sa  Majesté  pour  ouvrir  une  négo- 
ciation directe,  à l’effet  de  s’assurer,  d’une  manière  certaine,  s’il 
était  possible  d’obtenir  un  arrangeaient,  à l’amiable,  avec  la 
Hollande. 
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1832  L’envoyé  extroordinaire  et  millilitre  plénipotentiaire  du  roi  des 
Belges,  à Londres,  Tut  muni,  le  18.  Septembre,  de  pleins  pouvoirs 
à l’efiét  de  négocier,  conclure  et  signer  un  traité  direct  avec  le 
plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  roi  des  Pays-Bas;  le  plénipo- 
tentiaire Belge,  en  instruisant  la  Conférence  de  sa  nouvelle  mission, 
déclara,  par  une  note  du  20.  Septembre,  que  le  roi  des  Belges 
entendait  ne  porter  aucune  atteinte  ni  aucun  préjudice  à ses  drqits, 
qu’il  se  réservait,  si  la  négociation  directe  restait  sans  résultat, 
de  réclamer  l’exécution  des  engagemens  contractés  par  chacune 
des  cinq  Cours. 

Le  gouvernement  de  Sa  Majesté'  le  roi  des  Belges  ne  tarda 
pas  à acquérir  la  conniiissance  de  la  note  adressée  à la  Conférence 
par  le  plénipotentiaire  Néerlandais,  sons  la  date  du  20.  Septembre, 
ainsi  que  du  résultat  des  travaux  auxquels  les  plénipotentiaires 
des  cinq  Cours  se  sont  livrés  dans  leurs  réunions  des  24,  25  et 
26  du  même  mois.  B a puisé  dans  ces  dorumens  la  conviction 
que  le  gouvernement  Néerlandais  ne  s.-iurait  être  amené  par  les 
voies  ordinaires  de  la  négociation  à un  rapprocliement  direct  avec 
la  Belgique,  et  que  tout  espoir  de  conciliation  étant  devenu  illu- 
soire, il  ne  reste  plus  qu’à  envisager  In  question  Belge  sous  ce 
point  de  vue.  Dans  cet  état  de  choses,  le  gouvernement  Fraiivais 
reconnaîtra  sans  doute'  qu’il  est  dans  les  devoirs  du  soussigné  de 
protester,  au  nom  de  son  souverain,  contre  toute  mesure  qi.i 
pourrait  encore  laisser  ouverture  à des  négociations  dont  une  lon- 
gue expérience  a démontré  la  stérilité,  soit  qu’elles  aient  été 
tentées  par  l’action  simultanée  et  réunie  des  cinq  Cours  représen- 
tées à la  Conférence,  soit  qu’elles  l’aient  été  par  l’action  séparée 
de  quelques-unes  d’entre  elles.  Ces  dernières  n’ont  plus  à se 
faire  illusion  sur  leur  influence  auprès  du  cabinet  de  La  Haye, 
surtout  après  l’échec  éprouvé  par  le  comte  Orloff,  dans  la  mission 
toute  bienveillante  dont  il  avait  été  chargé  par  la  cour  de  Russie. 
Des  efforts  nouveaux  resteraient,  comme  par  le  passé,  inefficaces, 
et  n’auraient  évidemment  pour  résultat  que  de  prolonger  des  délais 
préjudiciables,  non  seulement  à la  Belgique,  mais  à l’Kurope 
entière  qu’ils  tiennent  en  suspens;  le  désarmement  général  étant, 
en  quelque  sorte,  attaché  à la  solution  de  la  question  Belge.  ' 

Le  temps  est  donc  venu  de  mettre  à exécution  un  traité 
revêtu  depuis  cinq  mois  de  la  sanction  commune  des  cinq  Cours, 
et  dont  l’inaccomplissement  expose  la  paix  de  l’Europe  à des 
dangers  croissnns  et  continuels.  Au-delà  du  nouveau  refus  du 
gouvernement  Hollandais,  il  n’y  a plus,  pour  arriver  à ce  résultat, 
que  l’emploi  des  forces  matérielles,  car  on  ne  peut  supposer  que 
les  Puissances  admettent  un  ajournement  indéfini,  qui  porterait  la 
plus  grave  atteinte  à l’ordre  public  européen,  et  qu’après  deux 
ans  de  laborieuses  négociations,  un  traité  solennellemeut  ratifié 
reste  sans  exécution. 

En  conséquence,  le  soussigné  a reçu  l’ordre  formel  de  son 
souverain , de  réclamer  do  gouvernement  de  .Sa  Majesté  le  roi  des 
Français  (de  la  Grande  Bretagne)  rexéciition  de  la  garantie  sti- 
pulée par  l’article  ‘25  du  traité  du  15.  Novembre  1831 , conclu 
avec  la  Belgique.  Les  circonstances  requièrent  des  mesures  vi- 
goureuses et  efficaqes.  Le  soussigné  ose  espérer  que  le  gouverue- 
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ment  Français  ii’liésiteni  pas  à les  prendre , en  exécution  des  1832 
enga^emens  coiilrnctés  envers  la  Bclgi(]iie. 

l.e  Soussigné  prie  S.  Kxc.  le  ministre  secrétaire  d’Etat  de 
Sa  Majesté  le  roi  des  Français  (de  la  Grande  Bretagne)  au  dé- 
partement des  affaires  étrangères,  de  mettre  la  présente  déclaration 
sous  les  yeux  du  roi  son  auguste  nmitre,  et  saisit  cette  occasion 
d’offrir  à S.  Exc.,  etc.  — 

Bruxelles,  le  5.  Octobre  1832. 

Signé,  Goblkt.” 

Peu  de  jours  avant  la  signature  de  la  convention  du  22.  Oc- 
tobre 1832  la  Note  suivante  a été  adressée  au  Vicomte  de  Pal- 
merstou  par  le  Plénipotentiaire  de  la  Belgique  : 

Londres,  le  24.  Octobre  1832. 

“Le  Soussigné  etc.  a l’honneur  de  porter  à la  connaissance 
de  V.  E.’la  résolution  prise  par  le  gonreniement  de  S.  M.  le  Roi 
des  Belges  relativement  au  long  délai  qu’éprouve  l’évacuation  de'' 
la  citadelle  d’Anvers  par  les  troupes  hollandaises. 

Le  Soussigné  assurément  ne  doute  point  que  le  cabinet  Bri- 
tannique ne  soit  animé  du  désir  le  plus  sincère  et  le  plus  ferme 
de  mettre  fin  a un  état  de  choses  dont  rien  désormais  ne  saurait 
justifier  la  prolongation.  Il  éprouve  cependant  le  besoin  de  rap- 
peler de  nouveau  ce  qu’il  a eu  l’honneur  de  représenter  plusieurs 
ibis  à Lord  Palinerston , çn  lui  exposant  la  situation  de  la  Belgique. 

Le  Soussigné  répète  que  cette  situation  ne  permet  pas  nu 
Ministère  Belge  d’attendre  plus  long -temps  l’effet  de  la  garantie 
donnée  par  les  ft  Puissances  lors  de  la  signature  du  Traité  en 
date  du  15.  Novembre  1831. 

Il  ne  peut  rester  aucun  espoir  aux  Cabinets  garants  de  ce 
Traité  que  l’on  parvienne,  par  des  moyens  île  conciliation,  k 
vaincre  les  refus  du  Cabinet  de  la  Haye.  La  dernière  lueur 
d’espérauce  doit  s’étre  évanouie  au  moment  on  l’on  a vu  disparailre 
toute  possibilité  de  Négociations  directes  entre  la  Belgique  et  la 
Hollande.  L’obstacle  que  le  Gouvernement  Hollandais  avoit  suscité 
contre  l’emploi  de  mesures  coërcilives,  en  offrant  de  négocier, 
n’existe  plus  depuis  que  les  5 Puissances  ont  eu  l’occasion  d’ap- 
précier à sa  véritable  valeur  ce  moyen  dilatoire,  imaginé  par  le 
Ministère  des  Pays  Bas. 

Peu  de  jours  nous  séparent  de  l’époque  où  l’on  tomberoit 
dans  l’impossibilité  d’employer  des  raoyeus  hostiles,  maintenant  les 
seuls  dont  il  soit  permis  d'attendre  quelque  résultat.  ’ La  saison  * 
trop  avancée,  l’état  de  l’atmosphère  et  .du  sol,  dans  le  cours  du 
mois  de  Novembre,  augmenteroient  les  difficul-‘és  d’execution,  et 
laisseroient  moins  de  chances  de  succès  pour  les  mesures  qui 
aeroient  prises  afin  d’amener  une  solution  par  la  force  des  Armes, 
aur  les  Frontières  <|ui  séparent  la  Hollande  et  la  Belgique. 

Le  Ministère  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges  est  donc  cou- 
vaincu  de  la  nécessité  de  ne  pas  commencer  les  opérations  mili- 
taires plus  tard  que  le  3.  Novembre. 

Aux  considérations  tirées  des  circonstances  locales  et  de  l’épo-  < 

que  de  l’année,  viennent  se  joindre  des  motifs  politiques  de  la 
plus  grande  gravité. 
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1832  Son  Excellence  Lord  Palmerston  n’ignore  point  quelle  a été 
constamment  l’agitation  des  esprits  en  Belgique,  depuis  qu’on  a 
vu  s’écouler  des  semaines,  des  mois,  le  printemps,  l’été,  l’automne, 
sans  qu’aucune  mesure  décisive  amenât  l’exécution  du  Traité. 

Aujourd’tiui  que  rien  ii’a  calmé  cette  juste  impatience  de  la 
Nation,  les  Chambres  Législatives  sont  sur  le  point  de  se  réunir; 

' ■ aux  termes  de  la  Constitution  Belge  elles  sont  convoquées  de 
plein  droit  dans  les  premiers  jours  de  Novembre. 

Pour  que  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  conserve  ' la  force 
et  la  dignité  dont  il  sent  le  besoin  de  rester  entouré,  il  est  in- 
dispensable que  l’on  ne  regarde  pas  comme  inutiles  et  vains  tous 
les  efforts  qu’il  a tentés  pour  obtenir  l’évacuation  de  sou  Territoire 
> occupé  par  l’ennemi. 

Le  Soussigné  a donc  reçu  des  Instructions  précises  afin  de 
mettre  sous  les  yeux  de  Lord  Palmerston , comme  une  conséquence 
inévitable  de  la  situation  du  Gouvernement  Belge,  l’obligation  où 
se  trouveroit  le  Ministère  de  Sa  Majesté  d’entreprendre  par  lui- 
méme  l’exécution  du  'fraité  du  15.  Novembre,  1831,  si,  contre 
toute  attente,  la  Grande  Bretagne  restait  dans  l’inaction,  si,  en 
un  mot,  elle  n’employoit  des  moyens  prompts  et  efficaces  pour 
faire  évacuer  la  Citadelle  d’Anvers  d’ici  au  3.  Novembre  procliain, 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges  ne  sauroit  attendre  au  delà  de 
ce  terme.  Si  le  3.  Novembre  la  garantie  stipulée  n’avoit  reçu  au 
moins  un  commencement  d’exécution.  Sa  Majesté,  obligée  dès  ce 
jour  de  se  mettre  par  ses  propres  Forces  en  possession  du  Terri- 
toire occupé  par  l’ennemi,  ferait  cesser  ainsi  un  état  de  mal-aise 
et  d’anxiété  devenu  intolérable  pour  la  Natiqn.  La  Belgique, 
réduite  à cette  extrémité  par  une  nécessité  invincible,  se  déci- 
deroit  à courir  toutes  les  chances  de  sa  position. 

Le  Soussigné  est  chargé  de  demander  expressément,  qu’avant 
le  3.  Novembre  prochain  la  Citadelle  d’Anvers  soit  évacuée,  ou 
sur  le  point  de  l’étre,  par  suite  d’un  commencement  d’intervention 
active  de  la  part  de  la  Grande  Bretagne.  A défaut  de  cette 
mesure  le  Gouvernement  Belge  prendroit  l’initiative  pour  expulser 
l’ennemi  du  Territoire,  qui  est  reconnu  à la  Belgique  par  le  Traité 
dn  15.  Novembre,  1831,  devenu  le  droit  public  des  Belges  et  des 
Puissances  qui  ont  garanti  le  Traité. 

Son  Excellence  Lord  Palmerston  sentira  que  l’intérét  du  repos 
général  exige  que  l’intervention  armée  des  Puissances  épargne  à 
la  Belgique  une  démarche  où  elle  seroit  amenée  par  la  force  des 
choses. 

Le  Soussigné  prie,  etc. 

Sn.VAIN  VAN  DB  WbYBR. 

Notification  des  Plénipotentiaires  Français  et  An~ 
glais  adressée  aux  Plénipotentiaires  d' Autriche, 
de  Prusse,  et  de  Russie. 

Londres,  Foreign  Office,  le  27.  Octobre,  1832. 

Les  Soussignés,  se  référant  an  deruier  Protocole  de  la  Con- 
férence, en  date  du  1er  de  ce  mois.  No.  70,  et  aux  résenes  qni 
s’y  trouvent  exprimées,  se  fout  aujourd’hui  un  devoir  de  com- 
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muniquer  à la  Convention  par  laquelle  leurs  1832 

Majestés  le  Roi  dos  Franfais,  et  le  RoiJ  du  Royaume  Uni  de  la 
Grande  Bretagne  et  d’iriaode,  se  sont  entendus  sur  les  moyens 
de  remplir  les  engagemens  qu’ils  ont  contractés,  vis-à-vis  Sa 
Majesté  le  Roi  des  Belges,  par  le  Traité  du  15.  Novembre  1831. 

Les  Soussignés , etc. 

ÏAI.USÏRAM).  PaLMHRSTON.  \ 

..Réponse  des  Plénipotentiaires  d' Autriche  au 
Vicomte  Palmerston.  . 

Londres,  le  28.  Octobre,  1832. 

Les  Soussignés,  etc.  ont  en  l’honneur  de  recevoir  la  Note, 
en  date  du  27.  Octobre,  et  la  Convention  y jointe  en  copie,  du 
‘.2  du  même  mois,  que  son  E\cellence  M.  Le  Vicomte  Palmerston, 
etc.  a bien  voulu  leur  adresser. 

lis  s’empresseront  de  porter  l'une  et  l’autre  de  ces  Pièces 
sans  délai  à la  comiuissance  de  leurs  Cours. 

Quels  que  soient  leurs  regrets  de  voir  que  les  mesures  indi- 
quées dans  la  Convention  susmentionnée  aient  été  jugées  néces- 
saires par  le  Gouvernement  Anglais,  de  préférence  à d'autres 
moyens,  ils  n’abandonnent  pas  l’espoir  d’une  solution  pacifique  de 
la  question,  qui  depuis  2 ans  fait  l’objet  des  plus  vives  sollicitudes 
dSs  5 Cours. 

Les  Soussignés,  etc. 

IVesSBMBBRG.  NBUM.VIiN. 

Réponse  du  Plénipotentiaire  de  Prusse  au 
Vicomte  Palmerston. 

' ‘Londres,  le  29.  Octobre,  1832. 

Le  Soussigné,  etc.  a en  l’honneur  de  recevoir  et  la  Note,  et 
la  Convention,  y jointe  en  copie,  que  son  Excellence  M.  le  Vi- 
comte Palmerston,  etc.  a bien  voulu  *lui  adresser  en  date  du  27 
de  ce  mois.  Il  s’empressera  de  porter  l’une  et  l’autre  de  ces 
Pièces,  sans  délai,  à la  connaissance  de  sa  Cour.  Quels  que 
soient  ses  regrets  de  voir  que  les  mesures  indiquées  dans  la  Con- 
vention susmentionnée  aient  été  jugées  nécessaires  par  le  Gouver- 
nement Ângiois,  de  préférence  à d’autres  moyens,  il  n’abandonne 
pas  l’espoir  d’une  solution  pacifique  de  la  question,  qui  depuis  2 
ans  a fait  l’objet  des  plus  vives  sollicitudes  des  5 Cours. 

Le  Soussigné , etc.  Bulow. 

Réponse  des  Plénipotentiaires  de  Russie  au 

Vicomte  Palmerston.  • 

Londres,  le  27.  Octobre,  1832. 

Les  Soussignés,  etc.,  en  réponse  à la  Note  que  Son  Excel- 
lence M.  le  Vicomte  Palmerston,  etc.  leur  a fait  l’honneur  de  leur 
adresser  suos  la  date  de  ce  jour,  conjointement  avec  M.  le  Prince 
de  Talleyrand , etc.  se  font  un  devoir  de  porter  à la  connaissance 
de  sou  Excellence  M.  le  Vicomte  Palmerston  la  Déclaration  ci-  / 

Kout>.  Série,  Tome  IV,  0' 
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I8->2  jointe,  qui  leur'a  été  expressément  ordonné  de  faire,  dans  le  cas 
où  des  mesures  coercitives  seraient  ailoptées  par  la  Grande  Bre- 
tagne et  la  France  contre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Pays  Bas. 

Il  saisissent,  etc. 

Likvkn.  Matoszewic. 

r 

{^Enclosure.')  — Déclaration  des  Plénipotentiaires 
de  Russie. 

“■  • 

Les  Plénipotentiaires  de  Russie  s’acquittent  d’nn  ordre  formel 
de  l’Empereur  leur  Maître,  en  fesaiit  la  Uéclaration  suivante: 

L’adoption  des  mesures  coercitives  que  la  France  et  la  Grande 
Bretagne  ont  résolu  de  prendre  contre  la  Hollande,  a fait  éclioir 
le  cas  où  les  Plénipotentiaires  de  Russie,  en  vertu  des  Instructions 
dont  ils  sont  munis,  et  dont  les  Piéiiipotentiaires  des  Cabinets 
Alliés  n’ignorent  pas  la  teneur,  se  trouvent  dans  la  nécessité  de 
se  retirer  des  Conférences. 

Ils  rendront  compte  immédiatement  à leur  Cour  des  circon- 
stances graves,  qui,  en  altérant  le  caractère  de  la  médiation  paci- 
fique à laquelle  ils  ont  été  appelés  à prendre  part,  ne  leur  per- 
mettent plus  de  s’associer  aux  travaux  de  leurs  Collègues. 

En  suspendant  leur  participation  aux  Conférences,  les  Pléiri- 
potentiaires  de  Russie  sont  dans  l’attente  des  déterminations  ulté- 
rieures de  leur  Cour,  motivées  par  la  gravité  des  circonstances 
-qui  ont  rendu  nécessaire  la  déclaration  dont  ils  s’acquittent. 

LiUVBN.  MATUSZEWtC. 

Note  des  Plénipotentiaires  P'rançais  et  cinglais 
adressée  au  Plénipbtentiaire  de  Prusse. 

Londres,  le  30.  Octobre,  1832. 

Les  Soussignés,  l’Ambassadeur  de  Sa  Majésté  le  Roi  des 
Français,  et  le  Secrétaire  d’Etat  de  Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume 
Uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d’Irlande,  se  référant  à la  teneur 
de  la  Convention  qu’ils  ont  eu  l’honneur  de  communiquer  à Mon- 
sieur le  Ministre  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse, 
et  dans  le  but  d’accélérer  la  conclusion  d’un  arrangement  définitif 
entre  la  Hollande  et  la  Belgique,  prient  son  Excellence  de  sou- 
mettre à sa  Cour  In  proposition  suivante. 

Le  Territoire  Belge,  une  fois  atfrauclii  des  Troupes  Néerlan- 
daises, le  Roi  des  Belges  se  trouvera  dans  l’obligation  de  faire 
, évacuer  les  Territoires,  Places,  et  Lieux,  dans  le  Limbpurg  et 
dans  le  Grand  Duché  de  Luxembourg,  qui,  d’apres  les  termes 
du  Traité  du  15.  Novembre,  1831,  doivent  appartenir  à Sa  Ma- 
jesté le  Roi  des  Pays  Bas,  Grand  Duc  de  Luxembourg.  Comme 
il  serait  cependant  Contraire  aux  stipulations  renfermées  dans  le  dit 
Traité,  de  faire  remettre  ces  Territoires  an  Roi  des  Pays  Bas 
avant  que  les  conditions  attachées  à leur  possession  aient  été 
remplies,  les  Soussignés  sont  chargés  de  proposer  au  Gouveroe- 
^ ment  de  Sa  Majesté  Prussienne  de  faire  occuper  provisoirement 
les  Territoires,  Places,  et  Lieux,  ci-dessus  mentionnés,  et  de  les 
garder  en  dépôt  jusqu’à  ce  que  le  Roi  des  Pays  Bas  ait  formel- 


\ 


Digilized  by  Google 


Bretagne  pour  V exécution  du  Traité  etc.  51 


lent  nccepté,  et  pris  l’engagement  de  remplir,  les  conditions  1832 
iicliées  à leur  possession  par  le  Traité  du  15.  Novembre,  1831. 

I.es  Soussignés  se  flattent  que  la  Cour  de  Berlin  verra  dans 
présente  démarche  une  preuve  manifeste  de  la  confiance  qu’in* 
rent  k leurs  üoureruemens  sa  politique  éclairée  et  son  amour 
ir  la  paix. 

Les  Soussignés  sont  prêts  à signer  arec  le  Plénipotentiaire 
S.  M.  le  Roi  de  Prusse,  tout  Acte  qui  pourrait  être  nécessaire 
ir  donner  k i’arrur.gement  proposé  le  caractère  formel  et  ras- 
ant que  les  circonstances  exigent. 

Les  Soussignés  ont  l’iioiinenr  etc. 

Tai.lbxrxnd.  Palmkrston. 


Réponse  du  Plénipotentiaire  Prussien. 


Londres,  le  3.  Décembre,  1832* 
Le  Soussigné  etc.  se  trouve  aujourd’hui  chargé  de  faire  au 
I de  sa  cour  la  réponse  suivante  : 

S.  M.  le  Roi  de  Prusse  accueillera  toujours  avec  plaisir  des 
positions  qui  lui  seront  adressées  dans  les  intérêts  de  la  paix, 
elle  sait  apprécier  sous  ce  rapport  les  communications  faites 
oiiitement  par  le  Gouvernement  Anglais  et  le  Gouvernement 
içais  dans  leur  offre  du  30.  Octobre  dernier.  Si  S.  M.  croit 
tir  décliner  l’occupation  dont  y est  fait  mention , c’est  parceqne 
! occupation  ne  lui  parait  pas  dans  les  formes  proposées,  con- 
te à l'attitude  qu’elle  a prise,  et  a dé  prendre,  dans  la  pré- 
; question,  quelque  disposée  qu’elle  soit  d’ailleurs  à prendre 
onsidération  toute  proposition  qui  tendrait  à faciliter,  dans  des 
i pacifiques,  un  arrangement  définitif  entre  la  Hollande  et  la 
ique. 

Le  Soussigné  saisit  cette  occasion  etc. 


Bulow. 


I 


7. 

nvention  provisoire  d^amitié,  de 
nmerce  et  de  navigation  entre  la 
ance  et  VEtat  de  la  Nouvelle-Gre~ 
le.  Signée  à Bagota  le  14*  Novem- 
bre 1832. 

[Bulletin  des  Lois  de  la  France.  1834.  Juin.) 

Ratifications  ont  été  échangées  à Bagota  le  27. 
Juillet  1833.) 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  l’Etat  de  la  Nou« 
-Grenade,  étant  également  animés  du  désir  de 

D2 
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1832  régulariser  Texistence  des  nombreuses  relations  de  com- 
merce (|ui  se  sont  établies  depuis  plusieurs  années  en- 
tre les  Etats  et  les  Possessions  de  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Français  et  le  dit  Etat  de  l>t  Nouvelle- Grenade, 
d’en  favoriser  le  développement  et  d’en  perpétuer  la 
durée  par  un  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  na- 
vigation, qui  consacrerait  en  même  temps  la  recon- 
naissance faite  par  S.  M.  le  R.oi  des  Français  de  l’in- 
dépendance de  la  Nouvelle -Grenade;  mais  considérant 
d’un  autre  côté  que  la  conclusion  de  ce  Traité  ne  sau- 
rait avoir  lieu  aussi  promptement  que  l’exigerait  l’in- 
térêt des  deux  Pays  ; 

Et  voulant  que  les  relations  réciproques  soient  dès 
'à  présent  placées  sur  un  pied  conforme  aux  sentiments 
mutuels  de  bienveillance  et  d’alfection  qui  animent  Sa 
Majesté  le  Roi  des  Français  et  l’Etat  de  la  Nouvelle-  i 
Grenade  ; 

Ont  nommé  dans  ce  but  leurs  Commissaires  re- 
spectifs, savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  M.  Auguste  Le 
' Moyne,  Chargé  d’Affaires  de  France  en  la  Capitale 
de  Bogota; 

Et  le  Président  de  l’Etat  de  la  Nouvelle- Grenade, 

M.  Alejandro  Velez,  Secrétaire  d’Etat  au  Département 
de  l’Intérieur  et  des  Relations  Extérieures; 

Lesquels,  après  s’être  communiqué  leurs  Pleins 
Pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  conve-  . 
nus  des  articles  suivants: 

Art  I.  Les  Agents  Olplomatioues  et  Consulaires, 
les  Citoyens  de  toute  classe,  les  Navires  et  les  mar- 
chandises de  tous  les  Etats , et  Possessions  de  Sè  Ma- 

i'esté  le  Roi  des  Français,  jouiront  de  plein  droit,  dans 
a Nouvelle-Grenade,  de  tous  les  privilèges,  franchises 
et  immunités  consentis  ou  à consentir  en  faveur*  de  toute 
autre  Nation  ou  de  toutes  autres  Nations  quelconques  ; et 
réciproquement  les  Agents  Diplomatiques  et  Consulai- 
res, les  Grenadins  de  toute  classe,  les  navires  et  les 
marchandises  de  l’Etat  de  la  Nouvelle  Grenade,  joui- 
ront de  plein  droit,  dans  tous  les'Etats  et  Possessions 
de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  de  tous  les  privi- 
lèges, franchises  et  immunités  consentis  ou  à consentir 
en  faveur  de  toute  autre  Nation  ou  de  toutes  antres 
Nations  quelcono^ues.  Il  est  bien  entendu  que  ces  con- 
cessions auront  neu  gratuitement  si  elles  sont  faites 
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latuitement  à une  antre  ou  à d’autres  Nations,  ou  1832 
U elles  auront  lieu  avec  la  même  compensation  si  elles 
mt  réciproques  ou  conditionnelles. 

II.  Les  Stipulations  exprimées  dans  l’Article  pré- 
ident  seront,  de  part  et  d’autre,  en  vigueur  pendant 

ans.,  à compter  du  jour  de  l’échange  des  Katifica- 
ons;  à moins  cependant  qu’avant  l’expiration  des  4 
is  susmentionnés  les  Parties  Contractantes  n’aient  cé- 
bré  le  Traité  d’ Amitié,  de  Commerce  et  de  Naviga- 
}n , nu’elles  se  réservent  de  conclure  ultérieurement 
dre  elles. 

III.  La  présente  Convention  Provisoire  sera  rati- 
îe  par  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  et  par  le 
résident  de  la  Nouvelle- Grenade  ou  le  Vice  Président 
largé  du  Pouvoir  Exécutif,  avec  le  consentement  et 
ipprobation  du  Congrès  de  cet  Etat  ; et  les  Ratiiîca- 
ons  seront  échangées  à Bogotâ  le  plus  tût  qu'il  se 
Mirra. 

En  foi  de  quoi,  les  Commissaires  respectifs  ont 
gné  les  présentes  et  y ont  apposé  leurs  Cachets. 

Fait  à Bogotâ,  le  14e  jour  du  mois  de  Novembre, 
i l’année  du  Seigneur  1832. 

(L.  S,)  A.  LE  MoY^E. 

(L.  S.)  Alejandro  Velez. 


8-  . 

Ordonnance  du  Roi  des  Français, 
ortant  que  VEmbargo  sera  mis  sur 
ous  les  Navires  Hollandais  qui  se 
^'ouvent  dans  les  Ports  de  France. 
(Moniteur  1832.) 

A Paris,  le  7.  Novembre,  1832. 
Louis  Philippe,  Roi  des  Français,  à tous  présens 
à venir,  salut: 

Vu  la  convention  conclue  le  22.  Octobre  dernier 
»trè  la  France  et  l’Angleterre; 

Vu  la  réponse  du  Gouvernement  Hollandais  en  date 
i2.Novembre; 

Sur  le  Rapport  de  nos  Ministres  Secrétaires  d’Etat 
28  Affaires  Elrangùies  et  de  la  Marine, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 
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Art.  I.  L’Embargo  sera  mis  sur  tous  les  Navires 
Hollandais  qui  se  trouvent  dans-  les  Ports  de  France. 

II.  Nos  Ministres  Secrétaires  d’Etat  de  la  Marine 
et  des  Finances  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui  le 
concerne,  de  l’Exécution  de  la  présente  Ordonnance. 
Par  le  Roi:  Louis -Philippe. 

Le  Ministre  Secrétaire  d’Etat  de  la  Marine  et  des 
Colonies , 


Cte.  de  Rigny. 


9. 

Ordres  du  Conseil  de  S.  M.  Britan- 
nique pour  défendre  tout  commerce 
avec  les  Pays-Bas  et  pour  mettre 
un  embargo  sur  les  hâtimens  hol- 
landais dans  les  Ports  de  la  Grande- 
Bretagne.  Novembre  et  Décembre 
1832. 

(The  Times.) 

1.  Order  in  Councily  ^th  ISovemher , 1832» 

Ât  the  Court  at  St.  James’s,  the  6th  day  of  Novem- 
ber,  1832;  présent,  the  Kings  most  excellent  Majesty 
in  council. 

It  is  this  day  ordered  by  Ilis  Majesty,  by  and 
with  the  advice  of  Ilis  Privy  Council,  lhat  no  Ships 
or  Vessels  belonging  to  any  of  His  Majesty’s  Subjects 
be  permitted  to  enter  and  cicar  out  tor  any  ot  the 
Ports  within  the  Dominions  of  the  King  of  The  Ne- 
therlands,  iintil  fiirther  orders: 

And  II  is  Majesty  is  further  pleased  to  order,  that 
a general  Embargo  or  stop  be  made,  of  ail  Ships  and 
Vessels  whatsoever  belonging  to  the  Subjects  of  the 
King  of  The  Netheriatids,  now  within,  or  which  shall 
hereafter  corne  into,  any  of  the  Ports,  Harboiirs,  or 
Roads  within  any  part  of  His  Majesty’s  Dominions,  to- 
gether  with  ail  Persons  and  effects  on  board  siich  Ships 
and  Vessels;  and  that  the  Commanders  of  His  Maje- 
sty’s Ships  of  War  do  detain  and  bring  into  Port  ail 
Merchant  Ships  and  Vessels  bearing  tlie  Flag  of  The 
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fcthei  lands  ; but  that  tiie  utinost  carc'be  taken  for  1832 
le  |)ies*ervation  of  and  every  part  of  tho  Cargoes  oa 
oard  any  of  the  said  Ships  or  Vessels,  so  that  no 
amage  or  embczzleincnt  whatever  be  sustained;  and 
le  (Commandera  of  ïlis  Majesty’s  Ships  of  War  are 
ereby  instructed  to  detain  and  bring  into  Port  every 
ich  ship  and  Vessel  accordingly. 

And  the  Right  Flonourable  the  Lords  Commis* 
oners  of  His  Majesty’s  Treasury,  the  Lords  Comis- 
oners  of  the  Admiralty,  and  lhe  Lord  Warden  of 
le  Cinque  Ports,  are  to  give  the  necessary  directions 
crein  as  to  them  may  respectively  appertain. 

C.  C.  Grevillk. 

2.  Order  in  Council,  3rd  Decembcr,  1832* 

kt  the  Court  at  St.  James's,  the  3rd  day  of  Décern- 
er, 1832;  présent,  the  Kings  most  excellent  Majesty 
in  Council. 

It  Ts  this  day  ordered  by  Dis  Majesty  in  Coun- 
il , that  His  Majesty’s  Order  in  Council  of  the  6th  of 
sovember  last,  directing  that  no  Siiips  or  Vessels  he- 
anging  to  any  of  His  Majesty’s  Subjects  be  perraitted 
o enter  and  clear  out  for  any  of  the  Ports  within  the 
lominions  of  the  King  of  tho  Netherlands,  until  fur- 
her  orders,  shall  not  extend,  or  be  construed  to  ex- 
end, to  prevent  any  Ship  or  Vessel  belonging  to  His 
dajvisly’s  Subjects  from  entering  and  clearing  out  for 
iny  Porte  or  Places  in  the  possession  of,  or  belonging 
o,  His  Majesty  the  King  of  The  Netherlands  in  the 
3ast  or  West  Indies,  or  in  Africa  or  America,  but 
hat  ail  such  Ships  and  Vessels  shall  be  permitted  to 
mter  and  clear  out  for  the  Ports  and  Places  aforesaid, 
is  they  might  hâve  done  before  the  date  of  the  said 
Jrder. 

And  the  Riçht  Honourable  the  Lords  Commissio- 
lers  of  His  Majesty’s  Treasuny,  the  Lords  Commis- 
iioners  of  the  Admiralty,  the  Lord  Warden  of  the 
Dinque  Ports,  and  the  Jndge  of  the  High  Court  of 
\diniralty,  are  to  give  the  necessary  directions  herein 
is  to  them  may  respectively  appertain. 

C.  (C.  Guevillk. 
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1832  3.  Ordcr  in  Council,  Srd  Decemher , ^832. 

At  the  Court  at  St.  James’»,  the  3rd  day  of  Decem- 
ber,  1832;  présent,  the  King’s  most  excellent  Majesty 
in  Council. 

I 

It  is  this  day  ordered  by  His  Majesty  in  Council, 
that  all  Vessels  under  Dutch  Colours,  having  Cargoes 
on  board,  consisling  of  perishable  articles,  and  wbich 
shall  bave  been,  or  hereafter  may  be,  detained  under 
the  Embargo  laid  by  His  Majesty’s  Order  in  Council  i 
of  the  6th  of  November  last,  or  that  hâve  been,  or 
niay  hereafter  be,  sent  in  by  any  of  His  Mmesty’s  Ships  j 
^ of  War  in  pursuance  of  such  Order,  be  (orthwith  re-  i 

leascd.  and  that  all  such  Vessels  wilh  lheir  Cargoes,  | 

, consisting  of  perishable  articles  as  aforesaid,  shall  be 
peimitted  to  proceed  on  lheir  respective  voyages: 

And  the  Right  Honourable  the  Lords  Commission 
ners  Majestv’s  Treasiiry,  the  Lords  Commissioners  of 
the  Admiralty,  the  Lord  Warden  of  the  Cinquc  Ports, 
lind  the  Judge  of  the  High  Court  of  Admiralty,  are 
to  give  the  neccssary  directions  berein  as  to  them  may 
respectively  appertain. 

C.  C.  Greville. 


10. 

Arrêté  du  Roi  des  Pays  Bas,  pour 
V exclusion  des  Navires  Français  et 
Anglais  des  Ports  des  Pays  Bas. 
La  Haye,  le  16.  Novembre,  1832. 

(Journal  de  la  Haye.) 

. Nous  Gnillaüme,  par  la  Grâce  de  Dieu,  Roi  des 
Pays  Bays,  Prince  d’Orange  Nassau,  Grand-Duc  de 
Luxembourg,  etc.  etc.  etc. 

Considérant  que  les  Gouvernemens  de  France 
et  de  la  Grande  Bretagne  ont  mis  Embargo  sur  les 
Navires  et  les  cargaisons  appartenant  à des  Néerlan- 
dais et  se  trouvant  dans  les  Ports  de  ces  Royaumes, 
ou  qui  pourraient  y entrer  encore; 

Voulant  constamment  rendre  hommage  aux  prin- 
cipes d’e'quité  et  de  justice  que  nous  avons  'adoptés 
^ pour  base  de  notre  Gouvernement,  ainsi  que  protéger 
efficacement  les  intérêts  de  nos  fidèles  Sujets; 
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Sur  le  rapport  de  notre  Ministre  des  Finances  et  1832 
de  notre  Conseiller  d’Etat,  chargé,  ad  intérim.,  de 
la  direction  du  Département  de  l'industrie  Nationale 
et  des  Colonies, 

Avons  arreté  et  arrêtons: 

Art.  I.  Tous  les  Navires  Français  et  Anglais  qui 
se  trouvent  encore  actuellement  sur  notre  Territoire, 
auront  à le  quitter,  au  plus  tard,  3 jours  après  l’avis,, 

aui,  à cet  effet,  par  suite  du  présent  Arrêté,  en  sera 
onné  aux  Capitaines  de  ces  Navires.  ' 

Tous  les  Navires,  naviguant  sous  le  Pavillon  des 
2 Nations  citées  dans  l’article  1er,  et  qui  pourraient 
arriver  de  la  mer  sur  le  Territoire  Néerlandais,  se- 
ront renvoyés  et  ne  seront  pas  admis  avant  que  les 
N avires  sous  Pavillon  Néerlandais  ne  puissent  comme 
auparavant  entrer  librement  dans  les  Ports  d’Angleterre 
et  de  France. 

III.  Nous  nous  réservons  de  prendre  à cet  égard 
telles  mesures  ultérieures,  que  nous  jugerons  convena- 
bles d’après  les  circonstances. 

Les  Départemens  des  Finances  et  de  la  Marine 
sont  chargés  de  l’exécution  du  présent  Arrêté,  qui  sera 
inséré  dans  le  Bulletin  de  l’Etat. 

Fait  h La  Haye,  le  16.  Novembre  de  l’an  1832, 
de  Notre  Règne  le  19ème. 

De  par  le  Roi  : GuilladSie. 

J.  G.  DE  MeY  van  STBEEPK.ERK. 


11. 

Convention  entre  la  France  et  la  Bel- 
gique pour  Ventrée  d'une  armée  fran- 
çaise en  Belgique , dans  le  but  d'a- 
mener l'évacuation  de  la  citadelle 
d'Anvers,  en  date  du  ±Q.  Novembre 

1832. 

(Courrier  français.) 

Sa  Majesté  le  roi  des  Français  s’étant  déterminé, 
sur  la  demande  de  Sa  Majesté  le  roi  des  Belges,  à 
taire  entrer  une  armée  en  Belgique  dans  le  but  d’ame- 
ner l’évhcuatioD  de  la  citadelle  d’Anvers  et  des  forts  et 
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1832  lieux  qui  en  dépendent,  conformément  aux  dispositions 
du  traité  du  13.  Novembre  1831  dont  les  cinq  Puis- 
sances représentées  dans  la  Conférence  de  Londres  ont 
garanti  l’exécution,  Leurs  Majestés  reconaissant  la  né- 
cessité de  régler,  par  une  convention  spéciale,  tout 
ce  qui  a rapport  à cet  objet,  ont  nommé,  etc.  etc.*) 

Art.  1er  L’armée  française,  durant  son  séjour  en 
Belgique,  n’occupera  aucune  des  places  fortes  de  ce 
royaume,  et  ne  mettra  garnison  dans  aucune  de  celles 
de  ces  places  qu’elle  pourra  avoir  à traverser. 

Art.  2.  Au  moment  où  l’armée  française  s’appro- 
chera de  la  citadelle  d’Anvers,  les  troupes  belges  lui 
remettront  tous  les  postes  qu’elles  occupent  autour  de 
cette  citadelle  et  des  forts  situés  sur  les  deux  rives  de 
l’Escaut.  ■ 

Art.  3.  L’armée  belge  conservera  dans  la  ville 
d’Anvers  une  garnison  qui  ne  se  composera  pas  de 
plus  de  six  mille  hommes. 

Il  est  entendu  que  cette  garnison  ne  prendra  au- 
cune part  à l’attaque  de  la  citadelle  et. des  forts  que 
les  Hollandais  occupent  sur  les  deux  rives  de  l’Escaut, 
et  qu’elle  s’abstiendra  également,  avec  le  soin  le  plus 

*)  Plénipotentiaire  du  roi  des  Français:  M.  le  comte  Septime  de 
La  Tour  Maubourg,  envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
plénipotentiaire  à Uruvelles. 

Plénipotentiaire  du  roi  des  Belges:  M.  le  général  Goblet, 
Ministre  des  affaires  étrangères. 


12. 

Tratado  de  Paz  y Amistad  entre  los 
Estados  de  la  Nueva  Gvanada  y del 
Ecuador.  Fecho  en  Pasto,  8 de  Ei~ 
cieinbre  de  1832.*) 

(Publication  olBcielle  à Bagota) 

Art.  I.  Los  Estados  de  la  Nueva  Granada  i 
del  Ecuador  se  reconocen  i respetan , i se  tecono- 

*)  Les  Plénipotentiaires  Signataires  de  ce  Traité  étaient  de  la 
part  de  la  Piouvelle- Grenade  le  général  José  Maria  Obaudo  et  le 
Colonel  Joaquin  Posada  Gutierrez  et  de  la  part  de  l’état  de 
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rict,  de  tout  acte  hostile  contre  la  flotiile  hollandaise  1832 
ationnéc  sous  les  feux  et  pour  la  défense  de  lu  citadelle. 

Art.  4.  Le  gros  de  l’armée  belge  se  concentrera 
la  droite  de  l’armée  française,  dans  des  positions  que 
s généraux  en  chef  des  deux  armées  désigneront, 
près  s’ètre  concertés. 

Art.  5.  La  citadelle  d’Anvers  et  les  forts  qui  en 
épendent  aussitôt  qu’ils  auront  été  évacués  par  les 
lollandais,  seront  remis  aux  troupes  belges,  avec  tout 
! matériel  et  approvisionnemens  qui  pourront  s’y  trou- 
er an  moment  de  cette  évacuation. 

Art.  6.  L’armée  belge  ne  dirigera  aucune  agression 
)ntre  la  Hollande  sur  quelque  point  que  ce  puisse  être. 

Art.  7.  S’il  arrivait  que  les  Hollandais  prissent  l’i- 
liative  des  hostilités  contre  la  Belgique,  l’armée  française 
l’armée  belge  agiraient  de  concert,  pour  repousser  cette 
pression.  Dans  cette  hypothèse,  les  deux  généraux  en 
lef  pourront  arrêter,  dès  à présent  le  plan  d’opérations 
imbinées,  que  la  dite  agression  rendrait  nécessaire  de 
ettre  à l’exécution;  ils  auront  soin  d’ailleurs  de  nejamais 
jrdre  de  vue,  dans  cet  arrangement,  que  leurs  opérations 
/ant  pour  but  l’atl'ranchisseinent  du  territoire  belge,  ces 
)érations  ne  sauraient,  dans  aucun  cas,  prendre  le  carac- 
re  d’une  guerre  ofl’ensive  contre  le  territoire  hollandais. 

Art.  8.  La  présente  convention  sera  ratiliée  et  les 
tiHcations  en  seront  échangées  dans  le  délai  de  qua- 
e jours,  ou  plus- tôt  si  faire  se  peut. 


12. 

Yaité  de  Paix  et  d' Amitié  entre  les 
'tats  de  la  Nouvelle  Grenade  et  de 
Equateur.  Conclu  à Pasto,  le  8.  Dé- 
cembre 1832. 

['réduction  anglaise  communiquée  à Lord  Palmerston 
par  l’Agent  de  la  Grande  Bretagne  à Bagota.) 

Art.  I.  The  States  of  New  Gran.ada  and  Equator 
cognize  and  respect,  and  wili  recognize  and  respect 

quateur  Don  Pedro  José  de  Arteta.  La  ratification  du  général 
Eiiicisco  de  Paula  Saiitander,  Président  de  la  Nouvelle -Grenade 
datée  <lu  29.  Décembre  1832, 


Digitized  by  Google 


60  Traité  de  Paix  et  â? Amitié  entre  les  Etats 


1832  cerdn  i respetardn  reciprocamente^  como  Estados 
aoberanos  é independientes. 

II,  Los  limites  entre  los  Estados  de  la  Nueva 
Granada  i del  Ecuador  serdn  los  que  conforme  d 
la  Lei  de  Colombia  de  25  de  Junio  de  1824»  sepa- 
raban  las  Frovincias  del  antiguo  Departamento 
del  Cauca  de  él  del  Ecuador,  quedando  por  consi- 
guiente  incorporadas  d la  l^ueva  Granada  las 
Frovincias  de  Fasto  i la  Buenaventura,  i al  Ecua- 
dor los  Fueblos  que  estdn  al  Sur  del  Rio  Carclii, 
linea  fijada  por  el  Artlculo  XXH  de  la  Espresada 
Lei  entre  las  Frovincias  de  Fasto  é Imbabura. 

HT.  Los  Estados  de  la  Nueva  Granada  i del 
Ecuador,  animados  de  los  majores  deseos  de  que  se 
conserve  siempre  la  mas  perfecta  armonia  i buena 
intelijencia  entre  las  Partes  Contratantes,  seobligan 
i comprometen  d respetar  sus  limites  respectives. 
For  consecuencia  el  Estado  de  la  Nueva  Granada 
no  podrd  admitir  pueblos  que,  separdndose  de  he- 
clio  del  Estado  del  Eicuador , quieran  agregarse  d 
la  Elueva  Granada',  ni  el  Estado  del  Ecuador  po- 
drd admitir  pueblos  que,  separandose  de  hecho 
del  Estado  de  la  Nueva  Granada , quieran  agre- 

, garse  al  Ecuador. 

IT^.  Toda  adquisicion,  camhio,  enajenacion  à 
nuevù,  demarcacion  de  Territorio  entre  los  Esta- 
dos de  la  Nueva  Granada  i del  Ecuador , no  podrdn 
verificarse  sino  por  medio  de  Tratados  publicos  ce- 
lebrados  entre  sps  Gobiernos  conforme  al  derecho 
de  j entes. 

V.  Cualquiera  dijerencîa  que  desgraciada- 
mente  pudiera  suscitarse  en  adelante  entre  los  Esta- 
dos de  la  Nueva  Granada  i del  Ecuador,  serd 
transigida  por  las  vias  pacificas  i amigables,  sia 
ocurrir  j amas  al  ominoso  i détestable  medio  de  las 
armas. 

VI.  Los  Estados  de  la  Nueva  Granada  i el 
Ecuador  contraen  esponthneamente  un  pacto  de 
urdon  i de  alianza  intima,  i de  amistaa  firme  i 
constante,  para  su  dejensa  comun,  para  la  seguri- 
dad  de  su  independencia  i libertad,  i para  su  bien 
reciproco  i jeneral,  Quedan  igualmente  comprome- 
tidos  à conservar  ilesa  la  integridad  del  Territo- 


Digilized  by  Googli 


e la  Nouvelle  Grenade  et  de  VEquateur.  6l 

X * 

ich  other  reciprocally,  as  Sovereign  and  Indépendant  183SL 
tates. 

II.  The  limits  between  lhe  States  of  New  Granada 
id  Equator  shall  be  those  wliieh,  confurmably  to  the 
aw  ot' Golombia,  of  the  25th  June,  1824,  separated 
e Provinces  of  the  ancient  Department  of  the  Cauca 
oin  that  of  Equator,  there  remaiiiing  consé(j|uently 
corporated  with  New  Granada,  the  Provinces  ot  Pasto 
id  Buenaventura,  and  with  Equator,  the  Towns  which 
e to  the  South  of  the  River  Carchi,  — the  line 
œd,  by  the  XXIInd  Article  of  the  abovcmentioned 
aw,  between  the  Provinces  of  Pasto  and  Imbabura.  / 

III.  The  States  of  New  Granada  and  Equator, 

;ing  animated  by  the  best  desire  for  preserving  al- 
lys  the  most  perfect  harmony  and  good  understanding 
nween  the  Contracting  Parties,  oblige  and  engage 
emselves  to  respect  their  respective  Limits.  In  con- 
tquence,  the  State  of  New  Granada  shall  not  hâve 
le  power  of'admitting  Towns,  which,  separating 
emselves,  in  fact,  from  the,  State  of  Equator,  may 

ish  to  incorporate  themselves  with  New  Granada;  > 

>r  shall  the  State  of  the  Equator  hâve  the  power  of 
Iinitting  Towns,  which,  ^separating  themselves,  in 
et,  from  the  State  of  New  Granada,  may  wish  to 
corporate  themselves  with  Equator. 

IV.  No  acquisition,  exchange,  alienation,  or  new 
imarkation  of  Territory,  between  the  States  of  New 
ranqda  and  Equator,  can  be  realized,  except  by  '• 
eans  of  public  Treaties,  concluded  between  their 
ovefnments,  in  conformity  with  the  Law  of  Nations. 

V.  Any  différence  which  may  hereafter  unfortuna- 
ly  arise,  between  the  States  of  New  Granada  and 
quator,  shall  be  settled  in  a pacifie  and  amicable 
anner,  without  ever  resorting  to  the  fatal  and  dete- 
able  medium  of  arms. 

VI.  The  States  of  New  Granada  and  Equator 
mtract,  spontaneously,  a Compact  of  Union  and  in- 
nate  Alliance,  and  of  firm  and  constant  friendship, 
r their  common  defence,  for  the  security  of  their 
dependence  and  Liberty,  and  for  their  reciprocal 
id  general  good.  They  equally  engage  to  préservé 
violate  the  integrity  of  the  Territory  of  the  Republic 
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1832  rio  de  la  Prpûhlica  de  Colombia , sin  que  puedan 
liacer  cesiones  6 concesiones  que  le  disminuyan  en 
la  mas  pequeüa  parte,  i d no  pennitir  que  Poten- 
cia  atguna  Estranjera  se  introduzca  dentro  de  sus 
limites,  para  cuyos  efectos  ofrecen  socorerse  mu— 
tuameute , presldndose  en  caso  necesario  los  ausi- 
lios  'que  se  estipulen.  por  Convenios  Rspeciales. 

FÏI.  Se  hd.  convenido  i vonviene  aqui  de  modo 
mas  solemne , i cou  arreglo  d las  Leyes  de  ai^bos 
Estados,  en  que  la  Isueoa  Granada  i el  Ecuador 
pagardu  la  parte  de  la  deuda  doméstica  i estran- 
jera que  les  correspondan , proporcionalmente  como 
partes  intégrantes  que  lidn  sido  de  la  liepàblica 
lie  Colombia , la  cual  reconocia  in  s ali  dam  di- 
c/ias  deudas.  yldemas  coda  Estado  se  ohliga  d re-  < 
sponder  de  los  valores  de  que  haya  dispuesto  per- 
tenecientes  d dicha  Repâblica. 

Se  comprometen  igualmente  ambas  Par- 
tes Contratantes  d obseroar  fielniente  los  Tratados 
Pùblieos  celehrados  por  el  Gobierno  de  la  Repâ- 
hlica  de  Colombia  con  las  T^aciones  Estranjercis, 
liasta  tanto  que  ellos  sean  variados  ô declarados 
insubsistentes  conforme  d los  principios  del  derecho 
de  jentes. 

• IX-.  Conforme  d lo  preoenido  por  las  Eeyes 
de  la  Nueoa  Granada  i del  E-uador , se  conipronie— 
ten  los  Gobiernos  de  ambos  Estados  à enviar  opur— 
tunarnente  sus  Diputados  para  Jormar  la  Asum- 
blea  de  Plenipotenciarios , d aquella  Corporaoion  à 
Auloridad  que  debe  deslindar  i arreglar  los  négo- 
cias comunes  d las  3 Secciones  en  que  lut  quedado 
dioidida  la  Repûblica  de  Colombia , jjara  que  deli— 
beren  i resuelvan  sobre  la  suerte  Jutura  de  esta. 
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Colombia , wîthoiit  their  being  able  to  mako  ces-  1832 
ns  or  concessions  which  shoulJ  diminish  it  in  the 
allest  degree;  and  not  to  permit  lhat  any  Foreign 
wer  be  introduccd  within  its*  liinits;  ior  which  pur- 
ges they  od'er  miitual  siiccour,  and  siiall  ad'ord  to 
h olher,  in  case  ot  necessily,  the  assistance  which 
y be  stipulated  by  Spécial  Conventions. 

VII.  It  lias  been  agreed,  and  is  hereby  agreed, 
the  most  solemn  mnnner,  and  under  the  Régulations 
the  Laws  of  bolh  States,  that  New  Granada  and 
uator,  shall  pay  such  share  of  the  Dcbts,  Domestic 
1 Foreign,  as  inay  proportionably  belong  to  them 
integra!  parts  which  they  formed , of  the  Republic 
Colombia,  which  Republic  recognized  lhe  said  debts 
solidum.  Moreover,  each  State  agréés  to  answer 

tbe  amount  of  which  it  may  hâve  disposed  be- 
ging  to  the  said  Republic. 

VIII.  Both  the  Contracting  Parties  equally  engage 
mselves  to  observe  faithfully  the  Public  Treaties 
icliided  by  the  Government  of  the  Republic  of  Co- 
ibia  wilh  Foreign  Nations,  so  long  as  they  be  not 
nged  or  declared  non-existing,  in  conformity  with 
principles  of  the  Law  of  Nations. 

IX.  In  conformity  with  what  is  prescribed  by  the 
vs  of  New  Granada  and  Equator",  the  Governments 
both  States  engage  to  send  their  Deputies,  at  the 
per  time,  to  form  the  Assembly  of  Plenipotentiaries, 

Body  or  Authority,  which  is  to  investigate  and 
mge  the  aft’airs  common  to  the  3 Sections  into  which 

Repubfic  of  Colombia  bas  been  divided,  in  order 
^ the  future  fate  of  the  said  Republic  may  be  con- 
u'ed  and  resolved  upon. 


pitulation  de  la  Citadelle  d^ Anvers, 
nlue  le  IZ’ Décembre  1832  entre  le 
aréchal  français  Gérard  et  le  Gé~ 
irai  hollandais  Baron  de  Chassé. 

(Journal  des  Débats.) 

Art.  1er.  Le  général  d’infanterie  baron  Chassé  li- 
a à M.  le  maréchal  comte  Gérard  la  citadelle  d’An- 
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1832  vers,  la  flotille,  la  position  de  la  Tète- de- Flandres, 
les  Forts  Burclit,  Zwyndrecht  et  Austruwecl  dans  leur 
état  actuel,  avec  les  bouclies  à leu,  munitions  de  guerre 
et  de  bouche,  à la  réserve  des  objets  mentionnés  à 
l’art.  3. 

Art.  2.  La  garnison  sortira  avec  les  honneurs  de 
la  guerre,  déposera  les  armes  sur  les  glacis,  et  sera 
prisonnière  de  guerre.  Toutefois  le  maréchal  Gérard 
s’engage  à la  faire  reconduire  à la  frontière  de  Hoh 
lande,  où  les  armes  lui  seront  rendues,  aussitôt  que 
S.  M.  le  roi  de  Hollande  aura  ordonné  la  remise  des 
forts  de  Lillo  et  de  Liefkenshoek. 

A cet  eÜèt  M.  le  maréchal  Gérard  enverra  sans 
' retard  un  officier  à la  Haye,  et  permettra  à M.  le  gé- 
néral Chassé  d’en  envoyer  un  de  son  côté,  s'il  le  juge 
convenable. 

Art.  3.  M.  M.  les  officiers  conserveront  leurs  armes. 
Toute  la  garnison  conservera  ses  bagages,  voitures, 
chevaux  et  effets,  appartenant  soit  au  corps,  soit  à 
des  individus  de  cette  garnison.  Quelques  personnes 
étrangères  à la  garnison,  qui  sont  restées  à la  citadelle, 
seront  sous  la  protection  de  l’armée  française. 

Art.  4.  Si  la  réponse  de  La  Haye  ordonne  la  re- 
mise des  forts  de  Lillo  et  de  Liefkenshoek,  la  gar- 
nison sera  reconduite  à la  frontière  de  Hollande,  soit 
par  eau,  soit  par  terre,  au  choix  de  M.  le  général  Chassé, 
aussitôt  après  la  prise  de  possession  des  dits  forts. 

Art.  5.  Si  la  garnison  prend  la  route  de  terre,  elle 
marchera  en  une  seule  colonne.  M.  le  général  Chassé 
aura  la  liberté  d’envoyer  à l’avance  des  officiers  d’état- 
major  et  des  commissaires  de  guerre,  pour  préparer 
les  logemens  sur  le  territoire  hollandais. 

Art.  6.  Dans  le  cas  où  les  chevaux  et  voitures 
appartenant  à la  garnison  ne  suffiraient  pas  au  trans- 
port de  ses  effets,  il  lui  sera  fourni  des  moyens  de 
transport  dont  le  paiement  sera  à sa  charge.  Il  en 
sera  de  même  des  bateaux  qui  pourraient  être  néces-  ^ 
saires  pour  le  port  de  meubles  des  officiers  et  em- 
ployés de  la  garnison. 

Art.  7.  Pour  le  transport  des  malades  et  surtout 
des  blessés  il  sera  fourni,  aux  frais  du  gouvernement 
hollandais,  les  bateaux  nécessaires  pour  les  évacuer 
^ par  eau  sur  Berg- op- Zoom;  les  malades  non  trans- 

portables continueront  d’être  traités  dans  les  lieux  cou- 
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nables  à leur  situation,  aux  fnris  du  gouvernement  1832 
linndais,  par  des  officiers  de  santé  de  cette  nation, 
i jouiront,  ù leur  sortie,  dts  mêmes  avantages  que 
garnison. 

Art.  8.  Imn.cdiatemMit  rprès  la  signature  de  la 
kente  capitulation,  l’armée  assiégeante  fera  occuper 
' un  demi  - batail!  jn  la  demilune  et  la  partie  de  la 
jriine  du  fi-nt  de  la  ville. 

Art.  9.  Dans  le  plus  court  délai  possible  les  com- 
ndans  d’artil''^rie  et  du  génie  remettront  aux  chefs 
I dits  corps  de  l’armée  française  les  armes , munitions, 
ns,  etc.,  etc.,  rdatifs  aux  services  dont  ils  sont  re- 
ctivenient  cirargés. 

Il  sera  drossé  de  paît  et  d’autre  inventaire ^ des 
cls  remi.s. 

Fait  au  quartier -général  sofls  Anvers,”  le  23.  Dé- 
ibre  1832.  ' 

Artdcle  Additionnel. 

La  flotille  de  douze  canonnières , stationnée  devant 
ers,  sous  les  oi'dres  de  M.  lé  colonel  Koopman, 
t pas  comprise  daiil  la  présente  capitulation.  '':u 

*.  ..  Il— — — I 1 II  . ' . . I (■? 

*'  14»  : ’i  ■•••I 

oclaination  du  Gouverneur  Britan- 
jue  de  Malte  concernant  les  droits 
yables  par  les  bcîtimeris  Siciliens. 

En  date  du  22.  Janvier  1833* 

(The  Times  1833.) 

Proclamation, 

By  His  Exccllency  Major-Generàl  the  HonouraVie 
Frederick  Cavendish  Ponson'by,  Knight  Comnian-  . 
of  the  Most  Honourable  Military  Order  of  the 
I,  and  of  the  Royal  Hanovërian  Gueiphic  Order, 
rht  Grand  Cross  of  the  most  distinguished  Order 
t.  Michael  and  St.  George,  etc,  etc.  etc.,  Lieute- 
-Govcrnor  and  Commanding  the  Forces  in  the 
d of  Malta  and  its  Dependencles. 

utf.  Série,  Tome  IV,  E 
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66.  Proclamation  du  Gouverneur  Britannique 

1833  A Lcuv  to  regulate  the  Duties  payable  in  Malta 
on  Vessels  belonging  to  the  Kingdom  of  the  Ttvo 
Sicilies,  when  coniing  direct  j'rom  those  Countries, 
and  on  the  Merchandise  irnported  in  such  Vessels. 

Considerlng  tke  proximity  of  this  Island  to  the 
Dominions  of  His  Majesty  the  King  of  the  Two  Sicilies, 
and  the  constant  trame  carried  on  between  the  same, 
and  that  it  is  désirable  to  establish  this  Trade  upon 
the  principle  of  reciprocity,  His  Exceilency  the  Lieute- 
nant-Governor  is  pleased  hereby  to.  enact  and  déclaré, 

I.  That,  on  Vessels  belonging  to  Subjects  of  His 
Majesty  the  King  of  the  Two  Sicilies,  when  coming 
direct  froin  those  Countries,  the  Rates  of  Tonnage 
Duties  to  which  British  Vessels  are  subject  shali,  in 
the  hrst  instance  be  levied,  instead  of  those  payable 
by  Foreign  Vessels. 

IL  That  such  Additional  Tonnage  Duties  and 
other  charges  shall  also  be  levied  on  Vessels  belonging 
to  Subjects  of  His  said  Majesty,  when  coming  direct 
.as.  aforesaid,  as  shall  countervail  (and  no  more)  any 
différence  of  Tonnage  Duties  and  other  charges,  which, 
over  and  above  those  to  which  such  Vessels  are  liable 
in  the  Dominions  of  His  said  Majesty,  may  be  there 
imposed  on  British  Vessels.  — jProvided  aiways  that 
nothing  herein  contained  be  construed  to  deprive  the 
Vessels  belonging  to  Subjects  of  His  Sicilien  Majesty 
of  the  right  of  exemption  in  the  cases  specihed  in  the 
fint  and  second  Articles  of  Exceptions,  annexed  to 
the  TarifT  (B.)  of  Tonnage  Duties,  dated  the  8th  of 
December,  1832. 

111.  That  the  payment  of  the  Additional  Duties, 


15. 

Traite  de  Paix,  d' Amitié  et  de  Com- 
merce entre  la  Toscane  et  la  Porte 
Ottomane,  Signé  à Constantinople 
le  12.  Février  1833. 

(Copie  authentique.) 

Noua  Léopold  11,  par  la  grâce  de  Dieu , Prince. 
Impérial  d'Autriche,  Prince  Royal  de  Hongrie  et 
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ithorized  to  bc  levied  on  the  foliowing  articles  in  1833 
irsuance  of  the  Proclamation  dated  the  8th  of  De- 
;ml)er,  1832,  shall  not  be  cnforced  upon  importations 
Vessels  belonging  to  Subjects  of  His  Majesty  the 
ing  of  the  Two  Sicilies,  when  laden  in  and  Corning 
rect  from  those  Dominions,  namely: 

Tarijf  C. — On  Cattle,  Carob-Beans  and 

Cotton-Seed, 
Charcoal,  Rice, 

Oil , Soap , 

Olive -Stones.  Fire-Wood.  ' 

Tariff  D.  — On  Wines  and  Vinegar. 

IV.  That  Additional  Duties  shall  be  levied  upon 
y goods  laden  at  any  Port  or  Place  in  the  Dominions 

Ilis  Majesty  tlie  Ring  of  the  Two  Sicilies,  and 
ported  into  this  Island  for  consumption,  in  Vessels 
onging  to  Subjects  of  His  said  Majesty,  whenever, 
on  the  exportation  of  simildt*  goods  in  British  Yes- 
s,  from  any  Port  or  Place  in  the  Dominions  aforesaid, 

;her  Duties  are  levied,  or  smaller  Drawbacks  or 
nnties  granted,  than  are  levied  or  granted  when 
h goods  are  exported  in  Vessels  belonging  to  Sub- 
is of  His  said  Majesty;  but  such  Additional  Duties 
not  to  be  greater  in  amount  than  may  countervail 
ditTerence  so  resulting. 

V.  These  Enactments  are  to  take  effect  from  the 
h day  of  February  next  inclusive. 

Palace,  Valletta,  22nd  January,  1833. 
ïly  Command  of  His  Excellency, 

Wm.  Sim, 

Acting  Chief  Secretary  to  the  Government. 


15. 

attado  di  Face,  di  Amicizia,  e di 
mmevcio  tra  Sua  Altezza  Impériale 
Heale  il  Granduca  di  Toscana , e 
Sua  JSlaestà  VImperatore  degli 
Ottomanni. 

Noi  Leopoldo  II,  per  la  grazia  di  Dio,  Principe 
eriale  d’Austria,  Principe  Reale  d’Ungheria,  e di 

' E2 
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« 

1833  Bohême,  Archiduc  éC Autriche,  Grand-Duc  de 
Toscane,  etc.  etc.  etc. 

Vu  et  examiné  le  Traité  conclu,  réglé,  et  signé 
h Constantinople  le  12-  Février  de  cette  année  <833* 
de  VEre  Chrétienne  (23  de  la  Lune  de  Bamazan'i 
an  de  l’Hégire  1248)  par  le  Baron  Erançois  cPOt- 
tenfels  Gscfiwind,  Inter  nonce  et  Ministre  Plénipo- 
tentiaire de  Sa  Majesté  TEmpereur  d’Autriche, 
notre  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipo- 
* tentiaire  auprès  de  la  Sublime  Porte,  Chevalier 
Grand-Croix  de  l’Ordre  'Toscan  de  Saint  Joseph, 
Chevalier  Commandeur  de  plusieurs  autres  Ordres, 
etc.,  en  vertu  des  Pleins -pouvoirs  qu’à  cet  ejj'et 
nous  lui  avons  conférés,  et  par  MustaJ'a  Bedscket 
Efendi,  Cadi-Asker  de  la  Romelie,  et  Elhadsch 
Mehemed  yJkif  Reis  EJendi,  ou  Grand -Chancelier 
de  l'Empire  Ottoman,  munis  des  Pleins- Pouvoirs 
de  Sa  Majesté  V Empereur  des  Ottomans,  Sultan 
Mahmoud  Second,  leur  Souverain,  lequel  Traité 
est  de  la  teneur  suivante:  — 

Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Très -haut 
Prince  Léopold  Second,  par  la  grâce  de  Dieu, 
Prince  Impérial  d’Autriche , Prince  Royal  de  Hon- 
grie et  de  Bohème,  Archiduc  d’ Autriche , Grand- 
Duc  de'  Toscane,  etc.  etc.,  étant  animé  du  désir  de 
Jaciliter  et  détendre  de  plus  en  plus  les  relations 
entre  ses  Sujets  et  ceux  de  la  Sublime  Porte  Ot- 
tomane, à fin  de  cimenter  et  de  resserrer  davan- 
tage cette  parfaite  amitié  qui  subsiste  depuis  si 
long  tems  entre  les  2 Augustes  Souverains  et  leurs 
Etats;  et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  ayant 
dans  cette  vue  pris  la  détermination  de  stipuler 
un  nouveau  Traité  de  Paix  et  de  Commerce  qui, 
tout  en  confirmant  les  liens  de  l’ancienne  union  et 
les  dispositions  du  'Traité  antérieur  du  25*  Mai, 
4747  (20  de  la  Lune  Redscheb  de  Van  de  V Hégire, 
1160)  puisse  offrir  un  nouvel  encouragement  aux 
relations  de  commerce  et  de  navigation  entre  les 
Sujets  respectifs  ; 

Et  Sa  Majesté  le  Très -haut  et  Très -puissant 
Empereur  des  Ottomans,  Gazi  Sultan  Mahmoud 
Chan  Second,  animé  des  mêmes  sentimens , voulant 
correspondre  de  son  côté  à ce  désir  de  son  Altesse 
Irnpériale  et  Royale,  et  manifester  dans  cette  oc- 
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mia,  'Arcidaca  d’Austria,  Gran-JDuca  di  Toscana,  1833 
3c.  ec.  ' 

Visio  ed  esaminato  il  Trattado  concluso,  regolato 
rmato  a Costantinopoli , il  12  f'ebbmo  di  qaest’ 

> 1833,  deir  Era  Cristiana  délia  Lima  di  Ra- 
an  anno  dell’  Egira  1248)  dal  Barone  Francesco 
.tenfels  Gschwind,  Internunzio  e Ministro  Plenipo- 
iurio  di  Sua  Maestà  l’Imperator  d’Austria,  nostro 
ito  Straordinario  e Ministro  Plenipotenziario  presso 
iublime  Porta,  Cavalière  Gran  Croce  dell’Ordinc  • 
cano  di  Santo  Giuseppe,  Cavalier  Commendatore 
iversi  altri  Ordini,  ec.  in  virtù  dei  Plcnipoteri  che 
le  efletto  noi  gli  abbiamo  conferiti,  e da  Mustafa 
schet  Efendi,  Cadi-Asker  délia  Romelia,  e Elhadscli 
eined  Akif  Reis-Efendi,  o Gran  Cancelliere  dell’Iin- 
Ottomanno,  muniti  dei  Pleni-poteri  di  Sua  Maestà 
mratore  degli  Ottomanni,  Sultano  Mahmoud  Secondo 
Sovrano,  il  quai  Trattato  è dei  seguente  tenore. 


Sua  Altezza  Impériale  e Reale  il  Serenissimo  Prin- 
Leopoldo  Secondo,  per  la  grazia  di  Dio  Principe 
eriale  d’Austria,  Principe  Reale  d’Ungheria  e di 
nia,  Arciduca  d’Austria,  Gran-Duca  di  Toscana, 
ec.  animato  dal  desiderio  di  facilitare  .e  viepiù 
idere  le  relazioni  fra  i suoi  Sudditi,  e quelli  délia 
imc  Porta  Ottomanna,  e di  consolidare  e ristringere 
giormente  la  perfetta  amicizia  che  da  si  lungo 
10  sussiste  fra  i 2 Sovrani,  e l loro  Stati;  e âvendo 
uesta  veduta  presa  la  determinazione  di  stipulare 
luovo  Trattato  di  Fnce^  e di  Commercio,  che  con- 
ando  i legami  dell’antica  unione  e le  disposizioni 
l'rattat'o  anteriore  dei  25  Maggio  1747  (20  délia 
i Redscheb  dell’ anno  dell'Egira  1160}  possa  offrire 
luovo  incoraggimento  aile  relazioni  di  Commercio 
Navigazione  fra  i Sudditi  respettivi; 


E Sua  Maestà  l’Altissimo  e Potentîssimo  Impera- 
degli  Ottomanni,  Gazi  Sultan  Mahmoud  Chan 
ndo,  animato  dai  sentimenti  medesimi,  volendo 
',anto  Quo  corrispondere  a questo  desiderio  di  Sua 
iza  Impériale  e Reaie,  e manifestare  ia  tal  circo- 
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1833  casion  la  parfaite  union  et  amitié  qui  subsistent 
entre  elle  et  Sa  Majesté  VEmpereur  dAutrichey 
V Allié  et  le  proche  parent  de  Son  Altesse  Impé- 
riale et  Royale  ÿ 

Les  2 Augustes  Souverains  ont'à  cet  effet  nommé 
leurs  Ministres  Plénipotentiaires,  savoir;  — Son 
Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc  de 
Toscane , le  Sieur  Baron  François  d'Ottenfels 
Gsckwind,  Inter  nonce  et  Ministre  Plénipotentiaire 
de  Sa  Majesté  VEmpereur  cV Autriche,  et  Envoyé 
Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  de  Son 
Altesse  Impériale  et  Royale  près  la  Sublime  Porte 
Ottomane , Chevalier  Grand  - Croix  de  l’Ordre  Tos- 
can de  Saint  Joseph,  Chevalier  Commandeur  de 
plusieurs  autres  Ordres,  etc.i  et  Sa  Majesté  VEm- 
pereur des  Ottomans , les  Très -illustres  et  Excel- 
lens  Sieurs  Mustafa  Bedschet  Efendi , Cadi  - Aster 
de  la  Romelie,  et  Elhadsch  Mehemed  Akif,  Reis 
Efendi,  ou  Grand-Chancelier  de  l'Empire: 

Lesquels,  après  s’être  communiqué  réciproque- 
ment leurs  Pleins  -pouvoirs  respectifs,  trouvés  en 
bonne  et  due  forme,  et  avoir  tenu  plusieurs  Confè- 
rences, sont  convenus  et  ont  arrêté  d'un  commun 
accord  le  Traité  suivant,  consistant,  en  21  Arti- 
cles et  une  Conclusion. 

Art.  1.  Il  y aura  paix  et  amitié  perpétuelle 
entre  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand- 
Duc  de  Toscane  et  Sa  Majesté  Ottomane,  et  liberté 
réciproque  de  commerce  par  terre  et  par  mer  entre 
leurs  Sujets  respectifs.  Tous  les  Isavigateurs  et 
Hégocians  Toscans , munis  du  pavillon  et  de  pa- 
tentes Grand- Ducales , pourront  se  rendre  avec 
leurs  propres  Navires  dans  tous  les  Ports  de  V Em- 
pire Ottoman,  aller  et  venir,  y décharger  leurs 
marchandises,  les  vendre  ou  échanger,  y exercer 
librement  le  commerce , et  en  répartir  sans  être 
molestés  ,*  ils  pourront  y réparer  leurs  Navires  qui 
auraient  été  endommagés  par  la  tempête  ou  quel- 
que autre  accident,  et  s'y  pourvoir  aux  prix  courans 
des  choses  nécessaires  à cet  effet  et  pour  leur  nour- 
riture. Les  mêmes  avantages  seront  accordés  aux 
Négocions  qui  sous  Pavillon  Ottoman  entreront 

< dans  les  Ports  et  Echelles  du  Grand-Duché  tie 
Toscane,  et  il  est  entendu  •que,  soit  dans  les  Ports, 
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za  la  perfetta  unione  e amîcizia  che  snssistono  fra  1833 
t e $ua  Maestà  Tlmperatore  d’Aostria,  l’alleato  ed  • 

irossimo  parente  dell’Imperiale  e Reale  Altezza 
missimo  ; 

1 2 Augusti  Sovrani  hanno  a taie  efietto  noniinati 
O Ministri  Plenipotenziatj , cioè  Sua  Altezza  Impe- 
e Reale  il  Gran  Duca  di  Toacana,  il  Barone 
icesco  d’Ottenfels  Gschwind , Internunzio  e Ministre 
ipotenziario  di  Sua  Maestà  l’Inmeratore  d’Austria, 
viato  Straordinario  e Ministre  Pienipetenziarie  di 
Altezza  looperiule  e Realc  presse  la  Sublime  Pe^ta 
manna.  Cavalier  Gran  Croce  dell’Ordine  Tescane 
>ante  Giuseppe,  Cavalier  Commendatere  di  molli 
Ordiqi,  ec.  e Sua  Maestà  l’Imperatore  degii  Otto> 
ii  i moite  Illustri  ed  Eccellenti  Mustafa  Bedschet 
di,  Cadi-asker  délia  Romeiia,  ed  Elhadsch  Mehe- 
Akif  Reis  Efendi,  o Gran  Cancelliere  deli’Impero: 


I quaii  dope  essersi  comunicati  reciprocamente  i 
pieni  poteri  respettivi,  trovati  in  buona  e débita 
a,  e dope  aver  tenute  insieme  moite  Conferenze, 
O convenuto  e stabilité  di  comune  accorde  il  se> 
te  Trattato,  consistente  in  21  Artiçoii  ed  una  Con- 
>ne. 

Art.  I.  Âvrà  liiogo  pace  ed  amîcizia  perpétua  fra 
Altezza  Impériale  e Reaie  il  Gran-Duca  di  Toscana 
a Maestà  Ottomanna,  e libertà  reciproca  di  Com- 
io  per  terra  e per  mare  fra  i loro  Sudditi  respet- 
Tiitti  i Navigatori  e Negozianti  Toscani,  muniti 
indie'ra  e Patenti  Granducali,  potranno  recarsi  cei 
proprj  Legni  in  tutti  i Porti  dell’Impero  Otto- 
o,  andare  e venire,  scaricarvi  le  loro  Mercanzie, 
:rle  o cambiarle,  esercitarvi  liberamente  il  Com- 
o,  e ripartirnc  senza  esser  molestati;,  potranno 
irvi  i loro  Legni  che  fossero  stati  danneggiati 
tempesta,  o da  aitro  accidente,  e provvedervisi 
ezzi  correnti  delle  cose  necessarie  a ^quest’efletto 
che  al  loro  nutrimento.  I medesimi  vantaggi 
no  accordati  ai  Negozianti  che  sotto  Bandiera 
aanna  entreranno  nei  Porti  e Stati  del  Gran- 
to  di  Toscana,  e debbe  intendersi  che  tanto  nei 
quanto  neii’interno  del  Territorio  dcli’uno  dei  due 
, i Sudditi  e Negozianti  deii’aitro  non  saranno 
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1833  soit  dans  Vintérieur  du  territoire  de  Vun  des  2 Etats, 
les  Sujets  et  Négocians  de  tautre  Eltat  ne  seront 
soumis  à dautres  charges  et  obligations  que  celles 
aux  quelles  en  pareille  circonstance  y sont  soumis 
les  Sujets  de  Sa  Majesté  l'Empereur  d Autriche  ^ 
l'intention  des  2 Hautes  Partieè  Contractantes  étant, 

?ue  les  Sujets  de  l'un  trouvent  dans  les  Etats  de 
autre,  et  réciproquement,  les  plus  grandes  Jacili- 
tés,  assistance  et  avantages. 

, IL  Le  passage  du  détroit  des  Dardanelles  et 
du  Canal  du  Bosphore  sera  désormais  entièrement 
ouvert  aux  navires  marchands  sous  Pavillon  'l'os- 
can,  avec  ou  sans  chargement,  soit  qu'ils  viennent 
de  la  Mer  Méditerranée  pour  entrer  dans  la  Mer 
Noire,  soit  qu'ils  proviennent  de  la  Mer  Noire 
' pour  passer  dans  la  Méditeranée , et  les  dits  Na- 
vires 'l'oscans  ne  pourront  être  arretés  ou  ré- 
tenus en  aucun  cas  et  sous  aucun  prétexte,  en  sorte. 

V cpie  les  véritables  Bâtimens  marchands  couverts  du 
Pavillon  Toscan  jouiront  de  la  libre  navigation  de 
la  Mer'  Noire,  aux  mêmes  conditions  et  avec  les 
mêmes  faveurs  qui  sont  en  vigueur  pour  les  sujets 
et  les  Navires  Autrichiens. 

III.  Les  Marchands  'Toscans  ne  payeront  sur 
tous  les  genres  d'ejfets  et  de  marchandises  qu'ils 
importeront  soit  par  terre  soit  par  mer  des  Pays 
Etrangers  dans  les  Etats  Ottomans , et  sur  ceux, 
{autres  que  les  genres  prohibés')  qu’ils  exporteront 
de  ces  mêmes  Etats  dans  V Etranger  ,<  qu  une  seule 
fois  et  en  un  seul  endroit,  le  droit  de  Douane  de 
3 pour  cent,  après  quoi  ils  ne  pourront  pas  être 
obligés  par  lesDouaniers  Re  payer  une  secondeDouane, 
ou  telle  autre  redevance  quelconque , et  celui  qui 
leur  en  aurait  exigé  sera  obligé  à la  leur  restituer. 

Pour  les  marchandises  d'importation , le  3 pour 
cent  se  payera  une  seule  fois  dans  l'endroit  où  elles 
seront  vendues,  et  pour  celles  achetées  dans  les 
Etats  Ottomans  pour  être  exportées,  le  3 pour  cent 
se  payera  dans  üendroit  où  elles  auront  été  ache~ 
tées,  sans  qu'on  puisse  exiger  des  dits  marchands 
un  payement  quelconque , autre  que  celui  établi  par 
le  présent  réglement.  x 

Le  dit  droit  de  3 pour  cent,  pourra  être  payé 
en  monnaie  courante  quelconque. 


Digilized  by  GoogI 


entre  la  7'oscane  et  la  Porte  Ottomane.  73 

ottoposti  ad  altri  enrichi  ed  -obblighi  che  <iuelli  ai  1833 
uaii  in  simile  circostanza  sono  gottoposti  i Sudditi  di 
lua  Maestà  i'Imperatore  d’Austria;  l'intenzione  delle  2 
lUc  Parti  Contraenti  essendo  chc  i Sudditi  dell’una 
rovino  negli  Stati  dell’altra,  e reciprocamente,  le  più 
;randi  t’acilità,  assistenza,  e vantaggi. 


IL  II  passaggio  dello  Stretlo  dcl  Dardanelli  e del 
yanalc  del  Bos^ro  sarà  d’ora  in  avanti  intieramente 
perto  ai  Legni  Mercantili  sotto  Bandiera  Toscana, 
on  carico  o senza  carico,  sia  che  vengano  dai  Mare 
Icditerraneo  per  entrar  ncl  Mar  Nero,  sia  che  pro> 
ednno  dal  Mar  Nero  per  passare  nel  Mediterraneo,  e 
detti  Legni  Toscani  non  potranno  essere  arrestati  nè 
ilenuti  in  qualsivoglia  caso,  o sotto  qualsisia  pretesto, 
alchè  i veri  Bastimenti  Mercantili  con  Bandiera  Tos- 
ana  goderanim  délia  libéra  navigazione  del  Mar  Nero, 
on  le  medesime  condizioni  e con  gli  stessi  favori  che 
ono  accordati  ai  Sudditi  ed  ai  Batimcnti  Austriaci. 


' III.  Sopra  tutti  gli  eflctii  e mercanzie  di  qualunque 
orta  che  importeranno,  sia  per  Terra  sia  per  Mare, 
lair  Estero  nei  Porti  Ottomanni,  e viceversa  sopra 
utti  gli  efletti  e mercanzie  che  dagli  Stati  Ottomanni 
sporteranno  all’Estcro  (eccetuate  sempre  le  merci  proi- 
ite)  i Mercanti  Toscani  non  pagheranno  il  diritto  di 
)ogana  del  3 per  cento  che  una  sola  volta  e in  un 
ol  luogo,  dopo  di  che  non  potranno  essere  obbligati 
lui  Doganieri  a pagare  un  seCondo  diritto  di  Dogana, 
I qualsivoglia  altro  dazio;  c chi  da  essi  lo  esigesse 
arà  obbligato  a farne  la  restituzione. 

Per  le  mercanzie  importate,  il  3 per  cento  si 
'agherà  una  sola  volta  nel  luogo  ove  queste  saranno 
endute,  e per  le  mercanzie  comprate  negli  Stati  Otto- 
aanni  per  esporiarsi,  il  3 per  cento  si  pagherà.nel 
iogo  ove  saranno  State  comprate,  senza  che  possa 
sigersi  dai  detti  Mercanti  qualsiasi  altro  pagamento  di 
assa  oltre  quelle  stabilito  dal  présente  regolamento. 

Il  detto  diritto  del  3 per  cento  potrà  essere  pagato 
n qualunque  specie  di  moneta  corrente^ 
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1833  Teslérés  ou  aquils  de  la  Douane  leur  se- 

ront délixnés  dans  t endroit  où  se  sera  fait  le  pay- 
ement , et  ils  devront  être  valides  dans  toute  V éten- 
due des  Etats  Ottomans. 

Si  les  Douaniers  font  une  estimation  des  mar- 
chandises que  les  marchands  Toscans  regardent 
comme  exagérée,  ceux-ci  pourront  payer  les  3 pour 
cent,  en  nature,  c'est  adiré  eri  autant  de  leur  mar- 
chandise, et  les  Douaniers  devront  s'en  contenter. 

Ees  Négocions  Toscans  qui  achèteront  des  mar- 
chandises à Constantinople  et  'les  chargeront  sur 
leurs  navires,  après  avoir  acquitté  le  droit  de 
Douane  et  reçu  les  2'eskérés  on  quittances  du  Doua- 
nier, ne  pourront  pas  être  arrêtés  dans  leur  voyage 
aux  Dardanelles  s'ils  se  trouvent  munis  des  passe- 
ports accoutumés.  De  même  pour  les  marchandi- 
ses qu'ils  importeront  sur  leurs  navires,  après  avoir 
une  fois  payé  la  Douane,  s'ils  ne  trouvent  pas  à 
les  vendre  et  font  voile  pour  un  autre  Port,  il  leur 
sera  permis,  ainsi  que  cela  est  convenu  pour  les 
marchands  Autrichiens  et  ceux  des  Nations  amies, 
de  les  réexporter , et  à cet  effet  on  leur  délivrera  des 
Teshérés  constatant  le  payement  effectué  entre  les 
mains  du  Douanier,  en  sorte  que  sur  aucune  mar- 
chandise qui  aura  une  fois  payé  la  Douane,  elle 
puisse  être  de  nouveau  exigée,  ni  aucun  autre  droit 
quelconque.  Si  quelque  marchand  Toscan  se  per- 
mettait de  déjrauder  la  Douane,  soit  sur  les  mar- 
chandises d’importation , soit  sur  celles  d'exporta- 
tion , et  quUil  serait  pris  sur  le  fait , il  payera , se- 
lon V ancienne  règle , la  double  Douane.  On  n'exi- 
gera point  des  droits'  de  Douane  des  Marchands 
Toscans  sur  les  monnaies  d'or  ou  chargent  qu’ils 
apporteront,  ainsi  que  sur  toute  autre  marchan- 
dise sur  laquelle  les  Autrichiens  et  les  autres  Na- 
tions amies  ne  sont  pas  tenues  de  Iw payer  à leur 
arrivée  ou  à leur  départ.  Dès  que  les  Marchands 
trafiquant  dans  les  Ports  Ottomans  auront  acquitté 
le  droit  de  Douane  pour  toutes  les  marchandises  qu’ils 
auront  achetées  {excepté  celles  du  genre  prohibé)  et 
les  auront  embarquées  sur  leurs  Navires  pour  les 
exporter  ailleurs , on  leur  délivrera  sans  aucun  dé- 
lai les  acquits  de  la  Douane  à fin  de  ne  pas  ré- 
tarder leur  voyage.  Lorsque  des  Négocians  Tos- 
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I Teskeré*,  o ricevute  délia  Dogana,  garanno  1833 
Insciate  iiel  luogo  stcsso  ove  verrà  efTettuato' il  paga- 
lento,  e dovranno  egser  valide  in  tutta  l'estensione 
eirimpero  Ottomanno. 

Ove  i Doganieri  facessero  delle  mercanzie  una 
'.ima  che  fosse  dai  Mercantl  Toscani  riguardata  corne 
sagerata,  potranno  qucsti  pagare  il  3 per  cento  in 
atura,  cioc  con  altrettanta  mercanzia,  e i Doganieri  , 
ovranno  contentarsene.  ^ 

1 Negozianti  Toscani  che  compreranno  delle  mer» 
anzie  a Coslantinopoli  e le  caricheranno  sopra  i ioro 
■egni  dopo  aver  pagati  i diritti  di  Dogana  e ritirati  i 
'eskerés  o ricevute  del  Doganicre,  non  potranno  rice* 
ere  innpediroento  nel  Ioro  viaggio  ai  Dardanelli  ove 
ano  muniti  dei  Passaporti  d’uso.  Egualmente,  se  i 
ctti  Mercantl  Toscani  dopo  aver  pagati  una  volta  i 
iritti  Doganali  per  le  merci  importate  sopra  i Ioro 
<egni  non  trovassero  da  esitarle,  e facessero  vêla  per 
Itro  Porto,  sarà  Ioro  permesso  a secondo  di  quaiito 
ien  usato  coi  Mercanli  Austriaci  e con  quelii  deile 
lire  Nazioni  amiche,  di  seco  ricondurre  le  merci 
ledesime,  e a quest’  effetto  saranno  Ioro  rilasciati  dei 
’eskerés  constatant!  il  pagamento  del  Dazio  clfcttuato 
elle  mani  del  Doganiere.  e ciô  al  Une  d’impedire  che 
a nuovaniente  esatto  il  diritto  di  Dogana,  o qualunque 
Itro  dazio,  sopra  le  mercanzie  per  le  quali  è stato  già 
agato.  Se  aicun  Mercante  Toscano  si  permetterà  di 
efraudare  la  Dogana  sia  sulle  mercanzie  importate, 
a suif  esportate,  e che  venisse  preso  sul  fatto,  dovrà 
agare  secondo  la  regoln  antica  doppio  il  diritto  di 
>ugana.  Non  si  esigeranno  diritti  di  Dogana  dai 
Icrcanti  Toscani  sopra  le  monete  d’oro  e di  argento  ' 
lie  seco  avranno  portate,  e neppure  sopra  qualunque 
Itra  mercanzia  per  la  quale  gli  Austriaci  e i Sudditi 
i altre  Nazioni  amiche  non  siano  tenuti  a pagar  diritto 
1 Ioro  prrivo  o alla  Ioro  partenza.  Tostochè  i Mer- 
anti  che  facessero  traffico  nei  Porti  Ottomanni  avranno 
agato  il  diritto  di  Dogana  per  tutte  le  mercanzie 
oinprate  (eccetto  quelle  proibite)  e le  avranno  imbar- 
ate  sui  Ioro  Legni  per  esportarle  altrove,  saranno  ioro 
lasciate  senza  indtigio  alcuno  le  ricevute  dellà  Dogana 
1 line  di  non  ritardare  il  Ioro  viaggio.  Ove  dei  Ne- 
üzianti  Toscani  avessero  caricate  le  Ioro  merci  im- 
orlate  sopra  dei  Bastimenti  Mercuntiii  Ottomanni  per 
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1833  cans  auront  chargé  leurs  marchandises  d'importa- 
tion sur  des  navires  marchands  Ottomans  pour  les 
transporter  dans  quelque  échelle  des  Etats  de  Sa 
Hautesse^  Von  ne  pourra  exiger  sur  ces  marchan- 
dises plus  de  3 pour  cent,  de  Douane^  sous  pré- 
texte qu'elles  sont  arrivées  à bord  dun  Bâtiment 
Ottoman,  si  les  dites  marclutndises  sont  en  ejjet 
la  propriété  de  Négocians  Toscans. 

IK.  Les  Négocians  Toscans  pourront  acheter 
et  exporter  dans  leurs  pays  les  mêmes  marchandi- 
ses que  les  sujets  des  autres  Puissances  en  paix 
et  amitié  avec  la  Sublime  Porte , et  si  V exportation 
de  quelques  articles  prohibés  vient  à être  accordée 
à a autres  Nations,  cette  mime  faveur  sera  égale- 
ment concédée  aux  Négocians  respectijs  des  2 Etats. 

V.  En  réciprocité  de  la  liberté  de  commerce 
accordée  aux  Négocians  Toscans  dans  les  Etats 
Ottomans , et  en  retour  des  Articles  précédens , les 
Sujets  de  la  Sublime  Porte  pourront  aller  et  venir, 
résider  et  commercer  librement  dans  tons  les  Etats 
T'üscanSf  et  y seront  toujours  particulièrement  pro- 
tégés. 

Dans  tous  les  endroits  de  ces  Etats  ils  seront 
traités  en  parfaite  parité  avec  les  Sujets  de  Sa 
Majesté  V Enpereur  d Autriche,  ou  telle  autre  Na- 
tion la  plus  favorisée.  A Livourne,  les  privilèges 
du  Port  franc,  les  Lois,  et  coutumes  en  vigueur, 
seront  observés  à V égard  des  Ottomans  comme  en- 
vers les  autres  Nations  susmentionnées  ; et  dans 
tout  le  reste  des  Etats  Toscans  on  ne  leur  deman- 
dera pas  d'autres  taxes  ou  impôts  que  ceux  aux- 
quels sont  tenus  les  Sujets  de  Sa  Majesté  l'Empe- 
reur d' Autriche  et  les  autres  Nations  amies.  De 
sorte  que  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  entend 
accorder  toujours,  et  en  toute  occasion,  aux  Sujets 
Ottomans  tous  les  privilèges  qui  sont  accordés  aux 
autres  Nations  les  plus  favorisées. 

El.  Pour  la  plus  grande  sûreté  et  tranquillité 
des  Négocians  Toscans,  ainsi  que  pour  l'avantage 
du  Commerce,  il  est  convenu  que  Son  Altesse  Im- 
périale et  Royale  le  Grand-Duc  pourra,  moyen- 
nant ses  Lettres  Patentes  et  par  L'organe  de  son 
Ministre  auprès  de  la  Porte  Ottomane , nommer  et 
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♦ 

asportarle  in  qualche  scalo  degli  Stati  deil'Impero, 
m potrà  esigcrsi  su  taii  merci  dalla  Dogana  più  dcl 
per  cento,  adducendo  il  pretesto  che  sono  arrivate 
bordo  di  un  Bastimcnto  Ottomanno,  quando  le  me- 
;sime  siano  etiettivamente  di  proprietà  di  Negozianti 
oscani. 


IV.  I Negozianti  Toscani  potranno  comprare  e 
sportare  nel  loro  paese  le  stesse  mercanzie  cÜe  hanno 
ritto  di  comprare  e esportare  i Sudditi  delle  altre 
otenze  che  sono  in  pace  ed  amicizia  colla  Sublime 
orta , e se  l’esportazione  di  alcun  articolo  proibito 
misse  ad  essere  accordata  ad  altre  Nazioni , questo 
vore  sarà  egualmente  concesso  ai  Negozianti  respét- 
vi  dei  2 Stati. 

V.  In  réciprocité  délia  liberté  di  Commercio  ac- 
}rdata  ai  Negozianti  Toscani  negli  Stati  Ottomanni, 
in  correspettivité  delle  facilité  contenute  nei  precedent! 
rticoli,  i Sudditi  délia  Sublime  Porta  potranno  andare, 
venire,  risedere  e commerciare  liberamente  in  tutti 

li  Stati  Toscani,  e vi  saranno  sempre  particolarmente 
rotetti. 

In  tutti  i punti  degli  Stati  predetti  saranno  essi 
attati  perfettamente  alla  pari  dei  Sudditi  di  Su  Maestà 
imperatore  d’Austria,  o di  altra  Nazione  la  più  favorita. 
privilegj,  le  leggi,  e gli  usi  vigenti  nerPorto  franco 
i Livorno  saranno  osservati  riguardo  àgli  Ottomandi 
ame  verso  i Sudditi  delle  altre  Nazioni  sopramento- 
[)te,  e in  tutto  il  resto  dello  Stato  Toscano  non  sarà 
>ro  domandato  il  pagamento  di  altre  tasse  o imposi- 
ioni  che  di  quelle  cui  sono  tenuti  i Sudditi  di'*Sua 
la  esté  rimperatore  d’Austria,  e di  altre  Potenze  te 
iù  favorite.  Inbne  Sua  Altezza  Impériale  e Reale 
itendo  accordare  sempre,  ed  in  ogni  circostanza,  ai 
udditi  Ottomanni  tutti  i privilegj  che  sono  concessi 
Ile  altre  Nazioni  più  favorite. 

VI.  Per  maggior  sicurezza  e tranquillité  dei  Nego> 
ianti  Toscani,  e per  vantaggio  dei  Commercio,  è 
tato  convenuto  che  Sua  Altezza  Impériale  e Reate  il 
Jran-Duca  potré  per  mezzo  di  sue  LiCttere  Patenti,  e 
er  l’organo  dei  suo  Ministro  presso  la  Porta  Otto-, 
lanna  nominare  e stabilire  dei  Consoli,  Vice-Consoli, 
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établir  des  Consiàa,  Vice- Consuls  ou  Interprètes^ 
munis  de  Bérats  et  de  Firmans,  dans  tous  les 
Ports,  Echelles,  et  Iles  de  la  Méditerranée , ainsi 
que  dans  tout  autre  endroit  des  Etats  Ottomans 
où  les  autres  Nations  entretiennent  des  Consuls, 
Vice -Consuls  ou  Interprètes,  Si  par  la  suite  il 
serait  nécessaire  d'établir  un  Consul  ou  Interprète 
' dans  quelqd endroit  où  il  n'y  en  aurait  pas  eu,  an- 
ciennement, le  Ministre  de  Son  Altesse  Impériale  et 
Royale  résidant  à Constantinople  en  fera  la  repré- 
sentation au  Ministère  Ottoman , et  si,  d'apres  la 
demande  qu'il  en  aura  formée,  la  Sublime  Porte 
y donne  son  assentiment,  les  Bérats  ou  Diplômes 
des  dits  Consuls  leur  seront  expédiés,  et  il  sera 
particulièrement  recommandé  aux  Gouverneurs  et 
Officiers  des  endroits  respectifs  de  les  assister  et 
de  les  protéger. 

Il  est  convenu  et  déclaré  expressément  que  dans 
tous  les  Ports,  Echelles  et  Iles  des  Etats  Ottomans 
où  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc 
n'aurait  pas  encore  trouvé  à propos  de  nommer  un 
propre  Consul,  les  Négocians  et  Sujets  Toscans, 
ainsi  que  leurs  propriétés  et  leurs  relations  com- 
merciales, continueront  a être  assistées  et  proté- 

fées  par  les  Consuls  ou  Interprètes  de  Sa  Majesté 
Empereur  d'Autriche , lesquels,  après  avoir  ^ été 
reconnus  en  leur  qualité  d A gens  Consulaires  Au- 
trichiens, n'auront  besoin  d'aucune  autre  formalité 
pour  être  autorisés  à assister  les  Sujets  et  Négo- 
cians Toscans. 

En  cas  de  mort  d'un  Négociant  ou  Sujet  Tos- 
can dans  quelque  Province  ou  endroit  de  l’Empire 
Ottoman  que  ce  soit,  le  Fisc  Ottoman  ne  pourra 
dans  aucun  cas  mettre  la  main  sur  sa  succession, 
mais  elle  sera  en  totalité  mise  a la  disposition  des 
Agens  Diplomatiques  ou  Consulaires  de  Son  Al- 
tesse Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc,  délégués 
à cet  ejfet. 

En  vertu  de  cette  Convention,  les  Consuls, 
Vice -Consuls,  et  interprètes,  de  même  que  leurs 
• domestiques,  et  en  général  tous  les  Sujets  et  Né- 
gocians de  Son  Altesse  Impériale  et  Royale,  de- 
vront être  exempts  de  la  capitation  et  de  toutes 
autres  impositions  ou  tributs^ 
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O Interpreti , innniti  di  Bërats  e di  Firmani  in  tatti  i 1833 
Porti,  Scali,  ed  Isole  del  Mediterraneo,  conte  pure 
in  ogni  altro  luogo  degli  Staii  Ottomanni  dove  le  altre 
Nazioni  hanno  installât!  dei  Consoli,  Vice-Consoli,  o 
Interpreti.  Se  in  seguito  fosse  trovato  ncucssario  di 
stabilire  un  Console  o Interprète  in  un  qiialche  luogo 
ove  non^  ve  ne  fossero  stati  anticamente,  il  Ministro  di 
Sua  Altezza  Impériale  e Reale  residente  a Costantino-  ^ 
poli,  ne  farà  oggetto  di  rappresentanza  al  Ministero 
Ottomanno,  e quando  in  seguito  délia  dimanda  avan- 
zatane,  la  Sublime  Porta  abbia  dato  il  suo  assenso,  i 
Bërats  o Diplomi  dei  detti  Consoli  saranno  loro  spediti, 
e verra  paiiicolarmente  raccomandato  ai  Governatori 
ed  LHIiciali  dei  respettivi  luoghi  di  assisterli  e di.  pro- 
teggerli. 


E convenuto  e dichiarato  espressamente  che  in 
tutti  i Porti,  Scali  ed  Isole  degli  Stati  Ottomanni  ove 
Sua  Altezza  Impériale  e Rçale  il  Gran-Duca  non  avesse 
ancora  trovato  opportunq  di  nominare  un  proprio  Con- 
sole, i Negozianti  e Sudditi  Toscani,  non  che  le  loro 
propriété  e rapporti  commerciali,  continueranno  ad 
essere  assistiti  e protetli  dais  Consoli  o Interpreti  di 
Sua  Maestà  l’Imperatore  d’Austria,  i quali  dopo  essere 
stati  riconosciuti  nella  loro  qualité  di  Agenli  Consolari 
Austriaci,  non  avran  d’uopo  di  alcun  altra  formalita 
per  essere  autorizzati  ad  assistere  i Sudditi  e Nego- 
zianti Toscani. 

In  caso  di  morte  di  un  Negoziante  o Suddito 
Toscano  in  qualsisia  Provincia  o luogo  dell’Impero 
Ottomanno,  il  Fisco  Ottomanno  non  potré  in  caso  al- 
cuno  por  mano  sulla  di  lui  successione,  ma  sarà  quesla 
ne!  suo  totale  posta  a disposizione  degli  Agenti  Diplq- 
matici  o Consolari  di  Sua  Altezza  Impériale  e Reale 
il  Gran-Duca  a tal  effetto  delegati. 

In  forza  délia  présente  Convenzione,  i Consoli, 
Vice-Consoli  e Interpreti,  egualmente  che  i loro  Ser- 
vitori,  ed  in  generale  tutti  i Sudditi  e Negozianti  di 
Sua  Altezza  Impériale  e Reale,  dovranno  essere  esenti 
dalla  tassa  personnie  {capitation")  e da  ogni  altra  im- 
po$izione  o tributo. 
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1833  TjCS  Consuls,  Vice-Consuls,  Interprètes,  Sujets 
et  Négocians  Toscans,  et  les  domestiques  jrancs 
à leur  service,  auront'  recours  au  Juge  local  pour 
' toutes  leurs  affaires  de  commerce,  de  vente,  achat, 
garantie  et  autres,  ils  les  Jeront  enregistrer  au 
Protocole  de  la  Juridiction  qui  leur  délivrera  des 
contrats  judiciaires  nommés  Jlodj  et  s ou  des  ac- 
tes authentiques,  et  si  quelque  contestation  'venait  et 
avoir  lieu,  on  reconnaîtra  ces  actes  et  instrumens, 
de  même  que  les  registres  du  Protocole , et  on  agirct 
'd'après  la  justice  et  la  loi. 

Les  Gouverneurs  et  autres  Employés  de  la 
Porte  Ottomane  ne  pourront  emprisonner  ou  mat—, 
traiter  aucun  des  individus  Toscans  susmentionnés, 
sous  prétexte  d'actions  ou  procès  intentés  contre  eux, 
ou  les  molester  sans  motif.  Lorsqu’il  sera  néces- 
saire de  les  faire  comparaître  devant  les  Tribunaux 
Ottomans , ils  ne  s’y  rendront  que  du  sçu  du  Con- 
sul ou  de  V interprète  et  lorsque  le  cas  exigera  qu’ils 
soient  emprisonnés , les  dits  Consuls  et  Interprètes 
pourront  les  jaire  conduire  en  prison  en  donnant 
une  caution  acceptable  pour  leur  personne. 

Les  Créanciers  des  Sujets  Toscans,  lorsqu'il 
s'en  présentera,  n'exigeront  leurs  créances  du  sçu 
des  Consuls,  Vice-Consuls  et.  Interpréters , avec 
la  connaissance  de  la  justice,  que  du  débiteur,  sans 
inquiéter  personne  autre. 

Les  susdits  Consuls,  Vice-Consuls,  Interprètes, 
Négocians  et  autres  Sujets,  pourront  avec  leurs 
gens  et  domestiques  exercer  librement  le  culte  de 
leur  Religion  dans  leurs  habitations. 

S’il  survenait  quelque  procès  ou  discussion  con- 
tre les  Consuls,  Vice-Consuls , Interprètes,  Négo- 
cians, ou  Sujets  Toscans  ou  leurs  Domestiques, 
qui  surpasse  la  somme  de  3,000  aspres,  il  ne  pourra 
etre  décidé  devant  aucun  Tribunal  de  province, 
mais  il  devra  être  renvoyé  au  jugement  de  la  Sub- 
lime Porte,  conformément  à ce  qui  se  pratique  en- 
vers les  autres  Nations  amies.  Lorsqu’il  surviendra 
des  procès  entre  les  Négocians  Toscans  eux -mê- 
mes, ils  seront  examinés  et  jugés  par  les  Consuls 
et  les  interprètes  d’après  leurs  Lois  et  coutumes  ' 
sans  que  personne  s'y  oppose. 
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I Consoli,  Vice-C^onsoli,  .Interpreti,  Sudditi  e 1833 
egoziaiUi  Toscani,  e i Servitori  franchi  al  loro  ser- 
/âo , avranno  ricofso  al  Giudice  locale  in  tutti  gli 
Tari  di  Commcrcio,  di  Vendita,  di  conipra,  gnran^ia 
alti'i , faranno  rcgistraré  tali  operazioni  al  protot;ollo 
ül  Tribunale  (Juridiction)  clie  rilascerà  loro  (Ici  Con- 
atti  giudiciarj  chiainati  Hodjèts  o atti  autcntici,  e 
si  caso  che  qualche  contestazione  nascesse,  sarà 
seguita  la  recognizione  di  tali  atti  ed  istrumenti,  non 
lie  dei  registri  del  protooollo,  e sarà  proceduto  se- 
ondo  la  giustizia  e la  legge. 

1 Governatori  ed  altri  Impiegati  délia  Porta  Otto- 
lanna  non  potranno  imprigionare  nè  maltrattare  alcuno 
egli  Individu!  Toscani  sopra  menzionati,  sotto  il  pre- 
3sto  di  aziuni  o processi  intentât!  contro  di  essi,  nè 
lolestargli  senza  motivo.  Quand»  si  rendesse  neces- 
ario  di  fargli  comparire  avant!  ai  Tribunali  Ottomanni^ 
ssi  non  vi  fi  recheranno  che  colla  snpufa  del  Console, 

I deirinterprete,  ed  ove  il  caso  esigesse  che  fossero 
mprigionati,  i detti  Consoli  e Interprcti  potranno  fargli 
radurre  in  carcere  dando  accettabil  cauzione  per  la 
oro  persona. 

I Creditori  di  Sudditi  Toscani,  qualora  se  ne  pre- 
>en(assero,  non  potranno  reclamare  il  loro  credito  che 
ron  la  saputa  dei  Consoli,  Vice  - Consoli , c Interpreti, 
e per  le  regolari  vie  di  giustizia,  nè  potranno  esigerne 
.1  pagnmento  se  non  chu  dal  solo  debitore,  senza  in- 
tjuietare  altrui  per  tal  titolo.  • 

1 suddetti  Consoli,  Vice- Consoli , Interpreti,  Ne- 
[roziànti  cd  altri  Sudditi,  potranno  coi  loro  attenenti 
e Servitori  escreitare  liberamentë  il  culto  délia  loro 
Religione  nelle  loro  abitazioni. 

Insorgendo  qualchè  causa  o disciissione  contro  1 
Cohsoli,  Vice-Cortsoli,  o Interpreti,  Negozianti , ô 
Sudditi  TosCani  o loro  Servitori,  che  oîtrepassi'  là 
somma  di  3,000  aspri , non  potrà  esser  decisa  avaiiti 
ad  alcun  Tribunale  di  Provincia , ma  dovrà  essere 
portata'  al  giudizio  délia  Sublime  Porta,  in  conformité 
di  cio  che  si  pratica  verso  le  altre  Nnzioni  amiche. 
Insorgendo  ppi  liti  fra  gli  stessi  Negozianti  Toscani, 
verranno  queste  esaminate  e giudicate  dal  .Consoli  e 
Interpreti  secondo  le  loro  leggi  ed  usi  senza  che  alcuno 
possa  opporvisi. 


tfouf/.  Série.  Tome  IV, 
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1833  Ltorsqu'il  sera  intenté  une  action  judiciaire 
contre  un  marchand'  Toscan  embarqué  sur  un  Bâ- 
timent prêt  à faire  voile,  ce  Bâtiment , sous  pré- 
texte de  ce  procès , ne  sera  point  arrêté,  et  les  Con- 
suls , Agens , et  Interprètes  s’’ empresseront  de  ter- 
miner l'ajjaire  en  discussion.  Aucun  Sujet  Toscan 
ne  pourra  être  obligé  à comparaître  en  justice  qu'- 
assisté par  un  Interprête.  Les  Hégocians  Toscans 
ne  pourront  non  plus  être  forcés  h faire  des  dons 
aux  Gouverneurs , Juges,  ou  autres  Fonctionnaires 
publics,  en  quelque  province  de  l'Empire  Ottoman 
qu’ils  se  rendent,  et  ceux  ci  ne  pourront  les  moles- 
ter en  aucune  manière  à ce  sujet. 

Vil.  Les  Bdtimens  Marchands  des  Sujets  Tos- 
cans qui  aborderont  à quelque  Echelle  des  Eltats 
Ottomans  et  qui  y mouilleront , ne  pourront  point 
être  inquiétés  pour  le  terme  du  séjour  qu’ils  y fe- 
ront. Lorsqu'ils  ne  débarqueront  point  de  leur  pro- 
pre gré  les  rnarchandises  qu'ils  ont  à bord,  ils  ne 
pourront  y être  forcés. 

Aucune  des  2 Parties  Contractantes  ne  pourra 
forcer  sous  aucun  prétexte  les  Matelots  ou  passa- 
gers embarqués  à bord  des  Navires  de  Vautre,  'a 
entrer  contre  leur  gré  dans  son  service  ; il  y aura 
toutefois  exception  pour  les  propres  Sujets  de  cha- 
cun des  2 Etats  lorsque  le  service  de  leur  Souve- 
rain l’exigera. 

VIII.  Les  Bdtimens  Toscans  accueillis  en  mer 
d'une  tempête  et  en  danger  de  se  perdre,  seront 
assistés  et  secourus  par  des  Matelots  et  des  Pilotes 
des  Bdtimens  Ottomans  qui  se  trouveront  dans  le 
voisinage,  et  ceux-ci  ne  pourront  demander  qu'un 
prix  équitable  et  modéré  de.  leur  pejnei  si  un  de 
ces  Bdtimens  vient  à avoir  le  rtialheur  de  se  per- 
dre, il  ne  sera  point  touché  aux  nuirchandises  re- 
tirées de  l’eau;  le  tout  sera  consigné  aux  Consuls 
Toscans  les  plus  proches  du  lieu,  et  on  ne  pourra 
demander  qu’un  prix  modéré  pour  le  transport. 

Il  ne  sera  pas  permis  aux  ennemis  de  Vun  des 
2 Etats  damier  des  Bdtimens  de  guerre  dans 
les  Ports  ..et  Echelles  de  l’autre,  et  si  un  tel  Bâti- 
ment ennemi  serait  déjà  armé  ou  sv  trouverait  dans 
un  de  ces  Ports , il  ne  lui  sera  pas  permis  de  mettre 
à la  voile  que  24  heures  après  le  départ  des  Bâti- 
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Intentata  un  azione  giudiciaria  contro  un  Mercante  1833 
Toscano  imbarcnto  sopra  un  Bastimento  pronto  a far 
vêla,  questo  Bastimento  sotto  il  prctesto*  dell’insorta 
lite  non  potrà  e:<ser  ritenuto,  ed  i Consoli,  Agent! , e 
Interpreti  avranno  cura  di  terminarc  l’affare  pendcnte. 

Niun  Suddito  Toscano  potrà  csscrc  obbligato  a com- 

farire  ip  giudizio  senza  l’assistenza  di  un  Interprète. 

Negozianti  Toscan!  non  potranno  neppure  esser  . 
costretti  a far  donativi  ai  Governatori,  Giudici  o altri 
pubblici  funzionarj  in  qualunque  Provincia  dell’Impero 
Ottomanno  si  rechino,  nè  questi  potranno  molestarli 
in  modo  alcuno  per  tal  titolo. 

VU.  I Bastimenti  Mercantili  dei  Siidditi  Toscan! 
che  approderanno  a qualche  Scalo  degli  Stati  Otto- 
manni  gettandovi  l’ancora,  non  dovranno  ricever  mo> 
lestia  alcuna  relativamente  al  tempo  di  soggiorno  che 
ivi  faranno.  E se  non  sbarcberanno  spontaneamente 
le  loro  merci,  non  potranno  esservi  astrelti. 

Niuna  delle  2 Parti  Contrattantl  potrà  costringere 
sotto  alcun  pretesto  i Marinari  o Passeggeri  imbarcati 
a bordo  dei  Bastimenti  dell’altra,  a entrar  loro  mal- 
grado  al'  suo  servizio.  Sara  tuttavia  fatta  eccezipne 
pei  Sudditi  proprj  di  ciascuno  dei  2 Stati  quando  il 
servizio  dei  loro  Sovrano  lo  esiga. 

VIII.  I Bastimenti  Toscani  sorpresi  in  mare  da 
tempesta  e in  pericolo  di  perdersi,  saranno  assistiti  e 
soccorsi  dai  Marinari  e Piloti  dei  Bastimenti  Ottomanni 
che  si  trovassero  per  avventura  vicini,  ne  questi  po- 
tranno dimandare  che  un  premio  giusto  e moderato 
per  le  loro  fatiche.  Se  uno  di  questi  Bastimenti  facesse 
naufragio,  non  potrà  esser  posto  mano  suite  mercanzie 
salvate  dall’  acqua,  ma  tuttociè  che  potesse  recuperarsi 
sarà  consegnato  ai  Consoli  Toscani  i più  prossimi  al 
luogo,  nè  potrà  esser  dimandato  che  un  prezzo  mo- 
derato per  i trasporti. 

Non  sarà  permesso  ai  nemici  di  uno  dei  2 Stati 
di  armare  Legni  da  Guerra  ne!  Porti  e Scali  dell’ 
altro,  e se  uno  di  tali  Legni  nemici  si  trovasse  già 
armato  in  uno  degli  accennati  Porti,  non  gli  sarà 
permesso  di  mettere  aile  vêla  che  24  ore  dopo  la  par- 
tenza  dei  Legni  deli’altro  Stato.  1 Bastimenti  dell  2 
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1833  mens  de  Vautre  Etat.  Les  Nauires  des  2 Parties 
seront  réciproquement  en  toute  sûreté  sous  le  canon 
et  dans  les  Ports  de  Vautre  Partie. 

JX.  Si  des  Turcs  ou  autres  Sujets  de  V Em- 
pire Ottoman  viennent  h être  molestés  par  des  Cor- 
saires ou  Pirates  qui  infesteraient  la  Mer  Médi- 
terranée^ on  ne  pourra  sous  ce  prétexte  inquiéter 
ou  vexer  les  Bdtimens  marchands  Toscans  navi- 
guant paisiblement. 

X.  Lors  du  décès  de  quelque  Musulman  ou 
autre  Sujet  de  la  Sublime  Porte  dans  le  Qrand- 
Duché  de  Toscane,  sa  succession  devra  être  remise 
au  Schahbender  Ottoman  qui  se  trouvera  sur  les 
lieux,  sans  qu’il  puisse  y avoir  lieu  d'ingérence 
étrangère.  Les  jnocès  entre  des  Sujets  Ottomans 
devront  être  jugés  et  vidés  avec  le  consentement 
des  Parties  par  V entremise  des  dits  Schahbenders. 

XI.  Il  est  arrêté  et  convenu  que  les  Navires 
Toscans, se  serviront  de  leur  propre  Pavillon  pour 
le  commerce  et  la  navigation  dans  les  mers  soumi- 
ses à la  Domination  Ottomane , et  qu’ils  n'eniplo- 
yeront  pas  à cet  effet  le  Pavillon  de  quelqu’ autre 
Puissance  j de  même  le  Pavillon  Toscan  ne  pourra 
être  accordé  à des  Bdtimens  de  quelqu'autre  Etat 
ou  Nation,  ni  à des  navires  de  Rayas  .ou  Sujets 
de  la  Sublime  Porter  les  Ministres,  Consuls,  et 
Vice-Consuls  de  Toscane  ne  pourront  délivrer 
des  Patentes  h des  Sujets  de  la  Sublime  Porte,  ni 
leur  accorder  une  protection  quelconque  ouverte  ou 
clandestine , et  il  ne  pourra  être  admis  aucune  con- 
travention aux  stipulations  ci-dessus  articulées. 

XII.  Les  Négocians  Sujets  de  la  Sublime 
Porte  cpii  s'embarqueront  sur  des  Bdtimens  Tos- 
cans ou  qui  y cluirgeront  des  marchandises,  auront 
à acquitter  les  m^nes  droits  que  perçoivent  sur 
eux  dans  un  eus  semblable  les  Anglais , les  Français 
et  les  Hollandais , et  on  s'entendra  amicalement. 

Et  réciproquement  les  Négocians  Toscans  cjiti 
• chargeront  des  marchandises  sur  des  Navires  Ot- 
tomans acquitteront  les  mêmes  droits  que  payent 
dans  ce  cas  les  dites  Nations. 

XIII.  J.es  Bdtimens  marchands  Toscans  ne 
seront  pas  molestés  pour  le  transport  des  Troupes 
ou  d'effets  appartenans  au  Gouvernement  Ottoman. 


Digilized  by  GoogI 


/ 


entre  la  Toscane  et  la  Porte  Ottomane.  85 

Partv.  Contrattanti  saranno  reciprocamente  in  piena  8Î<  1833 
curezza  sotto  il  tiro  del  jcannone  e nei  Porti  dell’altra 
Parte. 

IX.  Se  dei  Turchi  o altri  Sudditi  dell’linpero 
Ottomanno  venissero  ad  esser  moiestati  dai  Corsari  ,o 
Pirati  che  infestassero  il  Mare  Medilerraneo , non 
potrnnno  sotto  tal  pretesto  essere  jnquictati  o vessati  i 
JBastimenli  mercantili  Toscani  navigant!  tranquillamente. 

é 

X.  Alla  morte  dj  qualche  Mussolmano  o altro  Sud- 
dito  délia  Sublime  Porta  avvenuta  nel  Gran-Ducato  di 
To.scnna,  la  sua  successlone  dovrà  esser  rimessa  allô 
Schahbender  Ottomanno  ivi  residente  senza  che  possa 
avervi  luogo  intcrvento  alcuno.  Le  vertenze  fra  Sud- 
diti Ottomanni  dovranno  esser  gmdicate  e composte 
col  consenso  delle  parti  dai  detti  Schahbender. 

XT.  E stabilito  e convenuto  che  i Legni  Toscani 
faranno  uso  délia  loro  propria  Bandiera  pel  commercio 
e Navigazione  nei  Mari  sottoposti  al  Dominio  Otto- 
manno,  e che  non  si  scrviranno  a quest’  efletto  délia 
Bandiera  di  alcun’altra  Potenza.  Cosi  pure  la  Ban- 
diera Toscana  non  potrà  essere  accordata  ai  Legni  di 
alcun  altro  Stato  o Nazione,  nè  tampoco  ai  Legni  di 
Rayas  o Sudditi  délia  Sublime  Porta".  1 Ministri , Con- 
soli,  e Vice-Consoli  dj  Toscana  non  potranno  rilasciare 
Patcnti  ai  Sudditi  délia  Sublime  Porta,  nè  accordar 
loro  una  protezione  qualunque  aperta  o clahdestina,  nè 
sarà  ammessa  contravvenzione  aile  disposizioni  sopra 
accennatc. 

XII.  I Negozianti  Sudditi  délia  Sublime  Porta 
che  s’imbarcheranno  sopra  Bastimcnti  Toscani , o vi 
carichcrunno  le  loro  merci,  saranno  tenuti  di  pagare 
i mcdcsiini  diritli  che  percipono  sopra  di  csèi  in  casi 
simili,  gl'ingicsi,  P’rancesi,  e Olandesi  procedendo 
d’amichcvüle  accordo.  • 

* E reciprocamente  i Negozianti  Toscani  che  cari- 
cheranno  delle  niercanzic  sopra  dei  Legni  Ottomanni, 
pagbcranno  i medesimi  diritti  che  pagano  in  questo 
caso  le  dette  Nazioni. 

XIII.  I Bastimenti  mercantili  Toscani  non  potranno 
ricever  molestic  per  esser  costretti  al  trasporto  di 
Truppc  o di  cflètti  appartcnenti  al  Governo  Ottomanno. 
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1833  Xiy.  Lorsque  des  Bâtimens  £?e  guerre  des  2 
Souverains  se  rencontreront  sur  mer,  ils  se  salue- 
Tout  et  se  donneront  des  signes  réciproques  d'ami- 
tié, eh  s'abstenant  de  toute  off'ense. 

XV.  Il  sera  libre  aux  Sujets  Toscans,  devoj^'a- 
ger,  cValler  et  venir  sans  aucun  obstacle  dans  quel- 

' que  lieu  que  ce  soit  des  Etats  Ottomans  pour  mo- 
tif de  commerce  ou  de  pélérinage , et  la  Porte 
Ottomane  leur  délivrera  dans  ce  cas  des  Passeports, 
afin  qu'ils  ne  soient  molestés  nulle  part  par  les 
Collecteurs  de  la  capitation,  ou  déautres  Personnes, 
sous  quelque  prétexte  que  ce  soit. 

XVI.  Tant  que  les  Négocians  Toscans  n'em- 
ployeront  pas  de  leur  propre  gré  des  Sensaux , au- 
cun Individu  de  quelque  Xation  qu'il  soit  ne  pourra 
se  prévaloir  d'un  Bérat  qu'il  aurait  obtenu,  ou 
d'une  intercession  puissante , pour  se  faire  admettre 
comme  Sensal  au  service  du  Négociant  Toscan. 

Et  si  quelqu'un  d'eux , pour  se  venger  de  ne 
pas  avoir  été  employé  comme  Sensal  au  service  du 
Négociant  Toscan,  cherche  à le  préjudicier,  il 
^sera  exemplairement  puni. 

XV II.  T'uni  qu'un  Individu  franc  au  service 
des  Consuls,  Vice  - Consuls , Agens,  Interprètes  ou 
tout  autre  Sujet  T'oscan  n'embrassera  pas  de  son 
plein  gré  V Islamisme , il  ne  sera  pas  molesté  à ce 
sujet  sur  la  simple  déposition  de  quelques  malveil- 
lans  qui  auront  attesté  sa  profession  de  foi,  et  il 
ne  pourra  être  poursuivi  pour  cet  objet  que  lorsqu'il 
aura  fait  de  son  plein  gré  cette  profession  en  pré- 
sence d'un  Interprète  Toscan. 

Tout  Sujet  Toscan  qui  aura  de  son  plein  gré 
embrassé  tislamisme , devra  malgré  cela  acquitter 
de  ses  biens  les  dettes  qu'il  sera  convaincu  d’avoir 
contractées  antérieurement. 

XVIII.  Tout  Sujet  ou  Négociant  Toscan , qui 
se  trouvera  forcément  à bord  d'un  Batiment  Cor- 
saire capturé  par  les  Forces  Ottomanes , et  qui 
n'aura  pris  aucune  part  à la  Piraterie,  ne  pourra 
pas  être  fait  prisonnier  s'il  peut  faire  constater  sa 
qualité  de  Sujet  T'oscan.  Il  est  convenu  une  fois 
pour  toutes  que  désormais  les  Sujets  des  2 Souve- 
rains Contractans  ne  pourront  en  aucune  manière 
être  faits  Esclaves. 
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XIV.  Quando  i Legni  da  Guerra  dei  2 Sovrani  1833 
s’incontreranno  in  mare,  si  saluteranno  dandosi  segni 
reciproci  d’amicizia,  ed  astenendosi  da  ogni  offesa. 

XV'.  Sarà  in  Jiberta  dei  Sudditi  Toscani  di  viag- 
giare,  andare  e venire  senza  ostacolo  alcuno  ed  in 
nualunqne  parte  dell’lmpero  Ottomanno  per  causa  di 
Commercio  o di  Pellegnnaggio,  e la  Porta  Ottomanna 
rilascerà  loro  dei  Passaporti  affinchè  non  siano  naolestati 
dai  collettori  delle  tasse  {cafitation  :)  o da  altre  per- 
sone  sotto  qualsiasi  pretesto. 

XVI.  Qualora  i Negozianti  Toscani  non  volessero 
spontaneamente  scrvirsi  dell'opera  di  un  Sensale,  niun 
Individuo  di  qualsivoglia  Nazione  potrà  prcvalersi  di 
un  Bérat  che  abbia  ottenuto,  o di  on  potente  ap- 
poggio,  per  farsi  ammettere  corne  Sensale  al  servizio 
di  un  Negoziante  Toscane. 

E se  alcuno  di  essi  Sensali,  per  vendicarsi  di' non 
essere  stato  impiegato  al  servizio  di  un  Negoziante 
Toscano,  cercasse  di  recargli  danno,  verrà  esemplar- 
mente  punito. 

XVII.  Un  Individuo  franco  ai  servizio  dei  Consoli, 
Vice-Consoli,  Agenti,  Interpreti,  o di  altri  Sudditi 
Toscani  che  non  abbracciasse  di  sua  propria  volontà 
risiamismo,  non  potrà  esser  molestato  sulla  semplice 
deposizione  di  maligni  che  avcssero  attestata  la  sua 
professione  di  fede,  e non  potrà  per  tal  litolo  esser 
tenuto  a calcolo  se  non  quando  abbia  spontaneamente 
fatta  tal  professione  di  fede  in  presenza  di  un  Inter- 
prète Toscano. 

Ogni  Suddito  Toscano  che  abbia  spontaneamente 
abbracciato  l'Islamismo,  dovrà  ciô  non  ostante  pagare 
coi  suoi  béni  i debiti  clie  sarà  convinto  aver  contratti 
anteriormente. 

XVIII.  Ogni  ‘suddito  o Negoziante  Toscano  che 
si  troverà  coattivamente  a bordo  di  un  Legno  Corsaro 
caduto  in  potere  delle  forze  Ottomanne,  non  potrà 
esser  fatto  prigioniero,  ove  non  abbia  presa  parte 
alcuna  alla  Pirateria,  e possa  far  constare  la  sua  qua- 
lità  di  'Suddito  Toscano.  — Viene  stabililo  una  volta 
per  sempre  che  d’ora  in'  avanti  i Sudditi  dei  2 Sovrani 
contraenti,  non  potranao  in  modo  alcuno  essere  fatli 
schiavi. 
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J 833  XIX.  Pans  le  cas  c^ue  cette  paix  et  amitié 

conclue  entre  les  2 Sérénissimes  Souverains  venait 
h être,  ce  que  Dieu  ne  veuille,  changée  en  inimi- 
tié, tous  les  Marchands  et  Sujets  des  2 Parties 
Contractantes  qui  se  trouveraient  sur  mer  ou  sur 
terre,  devront  être  prévenus  à teins,  afin  qii  après 
avoir  réglé  leurs  dettes  actives  et  passives , ils  puis- 
sent sans  obstacle  ou  détriment  se  diriger  avec  leurs 
propriétés  vers  les  confins. 

XX.  Les  rapports  de  navigation  et  de  com- 
merce entre  la  Toscane  et  les  Cantons  Africains 
se  trouvant  déjà  réglés  et  garantis  par  des  Traités 
spéciaux  existans  entre  le  Grand-Duché  et  les  dites 
Jiégences , et  tout  faisant  espérer  que  ces  'Traités 
continueront  à être  inviolahleinent  observés  et  main- 
tenus, les  2 Parties  Contractantes  reconnaissent 
qu'il  n'est  point  nécessaire  présentement  d'aucune 
stipulation  pour  assurer  les  relations  pacifiques  en- 

* tre  la  'Toscane  et  les  dits  Cantons.  Dans  le  cas 
cependant,  ce  que  Dieu  ne  veuille,  que  quelque 
difficulté  s'élevait  sur  l'observation  de  ces  Traités, 
ou  que  quelque  différend  eût  lieu  entre  le  Grand- 
Duché  et  les  dites  Jiégences,  la  Sublime  Porte  s’en- 
gage d'interposer  ses  bons  offices  les  plus  efficaces 
pour  rétablir  la  paix  et  la  bonne  harmonie  entre 
les-  2 Parties.  , 

XXI.  Les  Plénipotentiaires  deS  2 Parties  après 
avoir  signé  et  scellé  de  leur  Sceau  les  Articles  et 
les  conditions  susmentionnés  du  présent  Traité  de 
Paix , d Amitié,  et  de  Commerce , les  transmettront 
immédiatement  h leurs  Cours,  et  aucune  des  2 Par- 
ties ne  permettra  qu'il  y soit  contrevenu  ou  porté 
atteinte  en  aucune  manière.  Ils  promettent  en  ou- 
tre que  le  présent  'l'raité  sera  accepté  et  ratifié 
formellement  par  les  2 Augustes  Souverains  Con- 
tractans,  dans  l’espace  de  90  jours,  à compter  de 
celui  de  la  signature,  ou  plutôt,  si  faire  se  peut, 
et  que  les  21  Articles  susdits  seront  religieusement 
observés  des  2 Parties  sans  le  moindre  changement 
ou  altération. 

Conclus  io  n. 

Et  les  Plénipotentiaires  Ottomans  susmention- 
nés m'ayant  remis,  en  vertu  des  Pieinponvoirs  dont 
ils  sont  munis,  un  Instrument  de  ce  Traité  rédigé 
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XIX.  Nel  caso  che  la  pace  ed  amicizia  conclusa  1833  . 

fra  i 2 Serenissimi  Sovrani  venisse  ad  essere  (clô  che 

Dio  tenga  lonlanp)  cangiata  in  inimicizîa,  tutti  i Mer- 
canti  e Sudditi  ddle  2 Parti  Contraenti  che  si  trovas-. 
sero  per  mare  o per  terra,  dovranno  essere  a tempo 
prevenuti,  affinché  dopo  aver  regolate  le  loro  pendenze 
pecuniaric  possano  senza  ustacolo  u detrimento  dirigersi 
colle  loro  proprietâ  verso  i conâni. 

XX.  I rapport!  di  navigazionc  e di  Commcrcio  fra 
la  Toscana  e i Cantoni  AflVicani  trovandosi  già  regolati 
c garantit!  da  Trattati  spécial!  esistenti  fra  il  Ùrati- 
Diicato  e le  dette  Reggenze,  e tutto  facendo  sperare 
che  <]uesti  Trattati  continueranno  ad  essore  inviolabil- 
mente  osservali  e manteniiti,  le  2 Parti  Contraenti 
giudicano  non  essere  pel  momento  necessaria  alcuna 
stipulazione  che  assicuri  le  relazioni  pacihche  fra'  la 
Toscana  e i detti  Cantoni.  Non  portante  ne!  caso 
(elfe  Dio  non  voglia)  che  qualche  difücoltà  insorgesse  * 
sull’osservazione  di  questi  Trattati,  e che  alcuna  dissî- 
denza  avesse  luogo  tra  il  Gran-Ducato,  e le  dette 
Reggenze,  la  Sublime  Porta  s’impegna  ad  interporre 

i suoi  buoni  oflficj  i più  efficaci  per  ristabilire  la  pace 
e la  buona  armonia  fra  le  2 Parti. 


XXT.  I Plenipolenziarj  dclle  2 Parti  dopo  avere 
ârinati  e muniti  del  loro  8igillo  gli  Articoli  e le  con- 
dizioni  sopra  menzionate  del  présenté  Trattato  di  Pace, 
d’Amicizia,  e di  Commercio,  gli  trasmetleranno  imme- 
diatamente  aile  loro  Corti,  e niuna  delle  due  Parti 
])ermetlerà  che  vi  sia  contravvenuto  o portato  altera- 
zionc  in  alcun  modo.  Promettono  inoltrc  clic  il  pré- 
senté Trattato  sarà  accettato  e formalmente  ratificato 
dai  2 Augusti  Sovrani  Contrattanti , nello  spazio  di  90  > 
giorni.  a contare  da  qucllo  délia  (irma,  e prima  ancora 
se  sarà  possibile,  ^ che  î 21  Articoli  sopra  rîportati 
saranno  religiosamente  osservati  dalle  2 Parti  senza  il 
minimo  cangiamento  o altcrazione. 

Conclusione. 

Ed  i Plenipotenziarj  Ottomanni  sopra  menzionati 
avendo  rimesso  in  forza  dei  Pleni-poteri  onde' sono 
muniti,  un  Istrumento  di  questo  Trattato  redatto  in 


Digitized  by  Gckj^K 


90 


Traité  de  Paix,  d’u^mitié  et  de  Commerce 


1833  e/2  langue  Turque,  signé  en  pleine  et  due  jorme, 
je  leur  ai  également  délivré,  diaprés  les  Pleinpou- 
voirs  dont  je  suis  muni,  le  présent  Traité  de  Paix, 
d' Amitié  et  de  Commerce , rédigé  en  langue  Fran- 
çaise, comijie  Instrument  légitime  que  j'ai  signé  et 
muni  du  Sceau  de-  mes  Armes. 

Constantinople,  ce  i.%  Février  1833* 

S.)  D’Ottsnfbzs. 


% 


“Nous  avons  approuvé  et  approuvons  le  Traité 
ci  dessus  en- tout  et  chacun  des  Articles  qui  y sont 
contenus,  déclarant  qu'il  est  accepté,  ratifié,  et 
confirmé,  et  promettant  qu'il  sera  inviolahlement 
observé. 

En  foi  de  quoi  sont  données  les  présentes , sig- 
nées de  notre  main , contresignées  et  scellées  de  no- 
tre Grand  Sceau  Royal. 

Fait  à Florence,  le  2.  Mai,  de  l'an  de  grâce 
1833. 

LsoroLn. 


V . FossoyæSDTHX . 

Gabjcaso  Casisi. 


La  ratlfica  per  parte  di  Saa  Maestà  il  Sultane  è 
stata  eseguita  nei  primi  del  mese  di  Cherval,  anno 
dell’Egira  1249  (metà  del  Febbrajo  1834.^ 

Il  cambio  dei  due  solenni  Atti  di  ratidca  è stato 
I poi  eifettuato  a Costantinopoli  il  di  17  del  predetto 
mese  di  Febbrajo  1834,  ira  S.  Ë.  il  Sig.  Barone  di 
Stùrmer,  Inviato  Straordinario  e Ministre  Plenipoten- 
ziario  di  Sua  Maestà  Impériale  e Reale  Apostolica, 
munito  di  spécial  relative  incarico  dalla  Corte  di  Tos- 
cana,  con  lintervento  del  Signer  Commendatore  Fedele 
Quaglia  Segretario  délia  Missione  Granducale  presse 
la  Sublime  Porta  par  una' parte,  ed  i due  Plenipo- 
tenziarj  Ottomanni  le  LL.  EB.  B^schet  Efendi,  Prési- 
dente aile  Conferenze  del  Divano,  e Mehemed  Akif 
Reys- Efendi,  con  l’intervento  dei  respettivi  Funzionarj 
Ottomanni,  per  l’altra  parte. 


Digitizcvi  by  >gle 


l 

entre  la  Toscane  et  la  Porte  Ottomane.  g± 


lingua  Turca,  firmato  in  plena  e débita  forma,  io  ho  1833 
loro  egualmente  rilasciato  in  seguîto  dei  Pleni-poteri 
di  cui  sono  munito,  il  présente  Trattato  di  Pace,  di 
Amicizia  e di  Commercio  redatto  in  Lingua  Francese, 
corne  legiltimo  Istrumcnto  che  ho  firmato  e munito 
del  Sigillo  delle  mie  Armi. 

Costantinopoli,  le  12  Febbrajo  1833. 

(L.  S.)  D’Ottbnfels. 


Noi  abbiamo  approvato  e approviamo  il  Trattato 
sopraenunciato  in  ogni  e ciascuno  dcgii  Articoli  che  vi 
son  contenuti,  dichiarando  che  è acccttato,  ratihcato 
e confcrmato,  e promettendo  che  sarà  inviolabilmente 
osservato. 

In  fede  di  che  sono  emesse  le  présent! , (irmate 
di  nostra  mano,  contrassegnate  e sigillate  col  Nostro 
Gran  Sigillo  Reale. 

Fatto  a Firenze,  li  2 Maggio  dell’anno  di  grazia 
1833. 

Leopoldo. 


V.  Fossombroni. 

Gaetano  Casini. 


# 


16. 

Convention  préliminaire  d’amitié,  de 
commerce  et  de  navigation  entre  la 
France  et  la  Républic^ue  de  Vene- 
zuela. Conclue  et  signée  à Caracas 
le  ii.Mars  1833. 

(Bulletin  des  Lois  de  la  France.  1834.  Juin.)  ’ 

(Les  Ratifications  ont  été  échangées  à Caracas  le 
3.  Janvier  1834.) 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  la  République 
de  Venezuela,  étant  également  animés  du  désir  de  ré- 
gulariser l’existence  des  relations  de  commerce  qui  se 
sont  établies  depuis  plusieurs  années  entre  les  Etats 
de  Sa  Maj.  le  Roi  des  Français  et  la  République  de 
Venezuela,  d’en  favoriser  le  développement  et  d’en  per- 
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1833  pétuor  la  durée  par  un  Traité  d’amitié,  de  commerce 
et  de  navigation , qui  consacrerait  en  même  temps  d’une 
manière  solennelle  la  reconnaissance  par  Sa  Map  le  Roi 
des  Français  de  l’indépendance  de  la  République  de 
Venezuela; 

Mais'  considérant  que  la  conclusion  de  ce  Traité 
ne  saurait  avoir  lieu  aussi  promptement  que  le  réclame 
l'intérêt  des  deux  Pays , et  voulant  que  leurs  relations 
réciproques  soient  dès  à présent  placées  sur  un  pied 
conforme  aux  sentimens  mutuels  d’affection  qui  animent 
Sa  Maj.  le  Roi  des  Français  et  la  République  de  Ve- 
nezuela, ont  nommé  dans  ce  but  pour  leurs  Commis- 
saires respectifs,  savoir: 

Sa  Maj.  le  Roi  des  Français,  M.  Augustin  Jean 
Mahélin,  son  Consul  à Caracas  et  la  Guaira; 

Et  le  Président  de  la  République  de  Venezuela, 
M.  Joseph  Eusèbe  Gallegos,  Conseiller  du  Gouverne- 
ment; 

' Lesquels , après  s’être  communiqué  leurs  Pouvoirs, 

sont  convenus  desArticles  suivants: 

Art.  I.  Les  Agents  Diplomatiques  et  Consulaires, 
les  Citoyens  de  toute  classe,  les  Navires  et  marchan- 
dises des  Etats'  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français, 
jouiront  de  plein  droit  dans  la  République  de  Vene- 
zuela des  franchises,  privilèges  et  immunités  quelcon- 
ques, concédées  ou  à concéder  à la  Nation  la  plus  fa- 
vorisée; et  réciproquement,  les  Agents  Diplomatiques 
et  Consulaires,  les  Citoyens  de  toute  classe,  les  Na- 
vires et  les  marchandises  de  la  République  de  Vene- 
zuela, jouiront  de  plein  droit  dans  les  Etats  de  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  des  Français,  des  franchises,  privilèges 
et  immunités  quelconques,  concédés  ou  à concéder 
à la  Nation  la  plus  favorisée,  et  ce,  gratuitement  dans 
les  2 Pays,  si  la  concession  est  gratuite,  ou  avec  la 
même  compensation  si  la  concession  est  conditionnelle. 

II.  Pour  la  meilleure  intelligence  de  l’Article  I,  les 
2 Parties  Contractantes  conviennent  de  considérer  comme 
Navires  Français  ou  Vénézuéliens  ceux  qui,  de  bonne 
foi,  seront  la  propriété  des  Citoyens  respectifs,  quelle 
que  soit  leur  construction. 

III.  Les  Stipulations  ci-dessus  exprimées  demeu- 
reront de  part  et  d’autre  en  vigueur,  depuis  le  jour  de 
l’échange  des  Ratifications  jusqu’à  la  mise  à exécution 
du  Traité  d’ Amitié,  de  Commerce  et  de  Navigation 
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que  les  Parties  Contractantes  se  réservent  de  conclure  1833 
ultérieurement  entre  elles. 

. IV.  La  pre'sente  Convention  sera  ratifiée  par  Sa 
Majesté  le  Roi  des  Fiançais  et  par  le  Président  de  la 
République  de  Venezuela ou  celui  qui  exercerait  se.s 
f onctions , après  l’approbation  préalable  du  Congrès 
Vénézuélien,  et  les  Ratifications  «O"  seront  échangées 
à Caracas  le  plus  promptement  possible. 

En  fui  de  quoi , les  Commissaires  respectifs  ont 
signé  la  présente  Convention  et  y ont  apposé  leur 
Cachet. 

' . Fait  en  la  Ville  de  Caracas,  le  11.  Mars,  de  l’an 
du  Seigneur  1833.. ••  , „ , , 

(L.  S.)':.;  Auü.  Mahelin. 

(L.S.)  ■'  José  ë.-  Gale.egos. 


Article  explicatif,  et  complémentaire 
à la  convention  concernant  la  Sou- 
veraineté de  la  Grèce,  signée 
Mai  1832  « Londres  entre  la  Grande- 
Bretagne , la  France  , la  - Russie  f et 
la  Bavière,  En  date  du  30*  Avril 
1833.  • . ' ' 


(Journal  des  Débats.  1833.) 

Les  Cours  de  la  Grande  Bretagne,  de  Bavière, 
de  France , et  de  Russie , recunnoUsant  rulililé  de 
mieux  préciser  le  sens,  et  de  compléter  les  dispositions 
de  l'Article  VIII.  de  la  Convention  signée  entre  les 
dites  Cours  à Londres  le  7.  Mai,  1836,  sont  conve- 
nnes  de  ce  qui  suit: 

Article  Unique.  La  Succession  à la  Couronne 
et  à la  Dignité  Royales  en  Grèce  dans  la  branche  du 
Prince  Othon  de  Bavière,  Roi  de  la  Grèce,  comme 
dans  les  branches  de  ses  Frères  puinés,  les  Princes 
Luitpold  et  Adalbcrt  de  Bavière,  lesquelles  ont  été 
éventuellement  substituées  à la  branche  du  dit  Prince 
Othon  de  Bavière,  par  l’Article  VIH  de  la  Convention 
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1833  de  Londres  du  7.  Mai,  1832,  aura  lieu  de  mâle  en 
mâle  par  ordre  de  primogéniture. 

Les  femmes  ne  seront  habiles  à succéder  à la 
Couronne  Grecque  que  dans  le  cas  de  l’extinction  to- 
tale des  héritiers  légitimes  mâles  dans  téiites  les  3 bran- 
ches de  la  Maison  de  Bavière,  ci-dessus  désignées: 
et  il  est  entendu  que,  dans  ce  cas,  la  Couronne  et  la 
Dignité.  Royales  en  Grèce  passeront  à la  Princesse, 
ou  aux  descendans  légitimés  de  la  Princesse,  qui,  dans 
l’ordre  de  la  succession , se  trouvera  être  la  plus  rap- 
prochée du  dernier  Roi  de  la  Grèce. 

Si  la  Couronne  Grecque  vient  à passer  sur  la  tète 
d’une  femme,  les  descendans  légitimes  mâles  de  celle- 
ci  obtiendront,  à leut  tour,  la  préférence  sur  les  fem- 
mes, et  monteront  sur  le  Trône  de  la  Grèce  par  or- 
dre de  primogéniture.  Dans  aucun  cas,  la  Couronne 
Grecque  ne  pourra  être  réunie  sur  la  même  tête  avec 
la  Couronne  d’un  Pays  étranger. 

Le  présent  Article  Explicatif  et  Complémentaire 
aura  la  même  force  et  valeur,  que  s’il  se  trouvait  in- 
séré mot  pour  mot  dans  la  Convention  du  7.  Mai , 1832. 
Il  sera  ratifié,  et  les  ratifications  en  seront  échangées 
le  plutôt  que  faire  se  pourra. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signé,  et  y ont  apposé  le  Cachet  de  leurs  Armes, 

. Fait  à Londres,  le  30.  Avril,  l’An  de  Grâce,  1833. 

(L.  S.)  A.  DE  Cetto. 

(L.  s.)  Palmeuston. 

s.)  Talleybajnd. 

(L.  S.)  Lievew. 
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18. 

Protestation  du  Roi  des  deux  Siciles 
contre  la  reconnaissance  de  la  Prin-  ^ 
cesse  Donna  JVlarie  Isabelle  Louise 
comme  Princesse  héréditaire  de  la 
Couronne  d’Espagne.  Datée  Naples^ 
le  iS-Mai  1833. 

(Communiquée  par  le  Ministre  Neapolitain  accrédité  à 
la  Cour  d’Espagne,  au  Gouvernement  de  So  Majesté 
catholique.)  ' 

Ferdinand  II,  par  la  Grâce  de  Dieu  Roi  de  deux 
Siciles,  de  Jérusalem  etc..  Duc  de  Parme,,  Plaisance, 
Castro  etc.  etc.  Grand -Prince  héréditaire  de  Toscane 
etc.  etc.  etc.  v 

Nous  avons  appris,  avec  le  pins  profond  regret,  que 
Sa  Majesté  Catholique  par  son  Décret  du  4.  Avril  der- 
nier avait  convoqué  les  Cortès  Espagnoles  pour  le  20. 

Juin  prochain,  pour  leur  faire  prêter  serment  à Son 
Altesse  l’Infante  Donna  Marie  Isabelle  Louise  comme 
Princesse  héréditaire  de  la  couronne  d’Espagne  et  pour 
leur  faire  sanctionner  par  cet  Acte  le  nouvel  ordre  de 
Succession  qu’elle  se  propose  d’établir  par  sa  Pragma- 
tique Sanction  du  29.  Mars  1830,  dérogeant  à celle 
promulguée  par  Philippe  V.  dans  la  Loi  du  10.  Mai  1713. 

Dans  ces  circonstances,  considérant  que  ladite  Lot 
de  1713  a été  publiée  par  le  Chef  d’une  nouvelle 
Dynastie',  avec  toutes  les  conditions  indispensablement 
requises  pour  sa  validité,  et  dans  un  tems  où  des  cir- 
constances tout-à-fait  e;xtraordinaires  et  critiques  justi- 
fiaient la  nécessité  d’ùhe  nouvelle  Loi  de  Succession; 
que' c’est  une  Loi  consacrée  par  plus  d’un  siècle  d’exi- 
stence non  interrompue;  qu’elle  a été  la  conséquence 
forcée  des  stipulations  qui  assurèrent  le  Trône  d’Espagne 
au  Petit-fils  de  Louis  XIV,  et  à ses  Descendans  mâles, 
et  que  les  puissantes  raisons  qui  la  produisirent  sont 
encore  subsistantes; 

Considérant  qu’un  ordre  de  succession  ainsi  établi, 
de  l’agrément  et  sous  la  garantie  des  principales  Puis- 
sances de  l’Europe,  et  reconnu  dans  divers  Traités 
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1833  successivement  conclus  avec  ces  mêmes  Puissances, 
est  devenu  obligatoire  et  inaltérable,  et  a transmis  à 
tous  les  Descendans  de  Philippe  V,  des  droits  qui,^ 
obtenus  au  prix  du  sacrifice  d’autres  droits,  ne  peuvent 
être  délaissés  sans  préjudice  pour  eux,  et  sans  les 
«xposer  à manquer  au  respect  dû  à l’illustre  Chpf  et 
i'ondateur  de  leur  Dynastie; 

Nous  sommes  convaincus  que,  lorsqu’une  Loi  Fon- 
damentale semblable  a été  adoptée.  Personne  n’a  le 
pouvoir,  d’après  les  principes  de  législation  universelle, 
d’y  faire,  tant  que  subsistera  la  dynastie  du  législateur, 
aucune  iijnovation  ou  changement,  sous  quelque  motif 
ou'  prétexte  que  ce  soit.  Ainsi,  comme  le  droit  acquis 
à la  succession  à la  Couronne  d’Espagne  appartient 
aux  Descendans  mâles  de  Philippe  V,  et  à chacun 
suivant  le  rang  et  la  priorité  de  sa  naissance,  lors  de 
la  mort  du  dernier  possesseur  de  la  Couronne,  la  suc- 
cession est  dévolue  de  plein  droit  au  fils  aine  de  la 
branche  ainée,  comme  Prince  le  plus  proche  du  décédé, 
et  le  successeur  ne  tient  son  droit  d’aucun  acte  de  son 
prédécesseur,  mais  de  Dieu  seul,  et  de  cette  Loi  in- 
violable par  laquelle  a été  établi  l’ordre  de  succession. 
11  est  évident  aussi  que  si  cette  Loi  était  détruite, . 
tous  les  efforts  des  Monarques  Européens,  au  commen- 
cement du  siècle  dernier,  pour  l’établissement  d’un 

. juste  équilibre  entre  leurs  divers  Etats,  auraient  été 
vains,  et.il  ne  manquerait  pas  de  justes  motifs  pour 
craindre  le  retour  d’une  guerre  sanglante  de  successioiK 

En  conséquence,  conformément  aux  mesures  adop- 
tées par  notre  auguste  Père  pour  la  conservation  dè 
ses  droits,  sous  la  date  du  22.  Septembre,  1830,  nous 
croyons  de 'notre  "devoir,  de  notre  honneur,  indis- 
pensable pour  nos  droits  royaux,  comme  pour  l’ac- 
complissement des  devoirs  sacrés  qn’impose  le  reng; 
où  if  a plu  à la  Divine  Providence  de  nous  placer,  de 
protester  formellement  comme  de  fait  ici  nous  pro- 
testons, en  face  des  Souverains 'légitimes  de  toutes  les 
Nations,  contre  la  Pragmatique  Sanction  du  29.  Mars, 
1830;  et  contre. tout  acte  qui  pourrait  altérer  ou  af- 
fecter ces  principes,  qui  jusqu’ici  ont  fait  la  base 'du 
pouvoir  et  de  la  splendeur  de  la  maison  de  Bourbon, 
et  des  éventuels  et  incontestables  droits  sacrés  qui 
nous  sont  transmis  par  la  Loi  Fondamentale  de  Suc- 
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cèssion  jusqu’ici  religieusement  observée,  et  achetée  1833 
au  prix  d’énormes  sacrifices. 

Notre  présente  Protestation  solennelle  sera  com- 
muniquée à toutes  les  Cours,  et  des  Copies  revêtues 
de  notre  Signature  et  du  Sceau  de  nos  Armes  Royales, 
ainsi  que  de  la  Signature  de  notre  Ministre  des  Afiaires 
Etrangères,  seront  déposées  au  Département  d’Etat 
de  la  Justice  et  de  la  Grâce,  et  au  Bureau  du  Pré- 
sident du  Conseil  des  Ministres. 

Ferdinand. 

Ant.  Statelda. 


19. 

Convention  conclue  à Londres  le  -2i. 
JMai  1833  enire  la  France,  la  Grande  , 
Ëretagne  et  le  Royaume  des  Pays- 
Ras , dans  le  but  de  rétablir  entre 
elles  les  relations  telles  qu’elles  ont 
existé  avant  le  mois  de  Novembre 

1832.  . 

LL.  MM.  le  roi  des  Français  et  le  roi  du  Ro- 
yaume-uni de  la  Grande-Bretagne  et  d’Irlande,  et' 
le  roi.  des  Pays-Bas,  grand-duc  de  Luxembourg, 
désirant  rétablir  entre  elles  les  relations  telles  qu’elles 
ont  existé  avant  le  mois  de  Novembre  1832,  ont  ré- 
solu de  conclure,  à cet  effet,  une  convention,  et  ont 
nommé,  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir:  etc.*) 
Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs. pleins  pou- 
voirs trouvés  en  bonne  et  due  mrme,  ont  arrêté  et 
signé  les  Articles  qui  suivent: 

Art.  1er.  Aussitôt  après  l’échange  des  ratifications 
de  la  présente  convention , LL.  MM.  le  Roi  des  Fran- 
çais et  le  roi  du  royaume  - uni  de  la  Grande  - Bretagne 
et  d’Irlande  lèveront  l’embargo  qu’elles  ont  mis  sur  les 


*)  France:  Ministre  des  afiaires  étrangères,  le  duc  de  Broglie; 

Plénipotentiaire  à Londres , le  prince  de  Talleyrand. 
Grande-Bretagne;  Ministre  des  affaires  étrangères,  et  Plé- 
nipotentiaire, Lord  Palmerston. 

Pays-Bas:  Plénipotentiaire  M.  Salomon  Dedel. 

If  eue.  Sérit.  Tome  If.  G 
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1833  vaisseaux , bàtimens  et  marchandises  appartenant  aux 
sujets  de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas;  et  tous  les  bà- 
timens détenus,  avec  leurs  carjçaisons,  seront  sur-le- 
champ  relâchés  et  restitués  à leurs  propriétaires  respectifs. 

Art.  2.  A la  même  e'poque,  les  militaires  néerlan- 
dais, tant  ceux  de  la  maiine  que  de  l'armée  royale, 
actuellement  retenus  en  France,  retourneront  dans  lès 
Etats  de  S.  M.  le  roi  des  Pays -Bas,  avec  armes,  ba- 
gages, voitures,  chevaux  et  autres  objets,  apparte- 
nant aux  corps  et  aux  individus. 

Art.  3.  Tant  que  les  relations  entre  la  Hollande 
et  la  Belgique  ne  seront  pas  réglées  par  un  traité  dë« 
finitir,  S.  M.  Néerlandaise  s’engage  à ne  point  recom- 
mencer les  hostilités  avec  la  Belgique,  et  à laisser  la 
navigation  de  l’Escaut  entièrement  libre. 

'Art.  4.  Immédiatement  après  l’échange  des  rati- 
fications de  la  présente  convention,  la  navigation  de 
la  Meuse  sera  ouverte  au  cemmerce,  et  jusqu’à  ce 
qu’un  règlement  définitif  soit  arrêté  à ce  sujet,  elle 
sera  assujettie  aux  dispositions  de  la  convention  signée 
à Mayence  le  31.  Mars  1831 , pour  la  navigation  du 
Rhin,  en  autant  que  ces  dispositions  pourront  s’appli- 
quer à la  dite  rivière. 

Les  communications  entre  la  forteresse  de  Maest- 
richt  et  la  fronüère  du  Brabant  septentrional,  et  entre 
la  dite  forteresse  et  l’Allemagne,  seront  libres  et  sans 
entraves. 

Art,  5.  Les  hautes  parties  contractantes  s’engagent 
à s’occuper  sans  délai  du  traité  définitif,  qui  doit  fixer 
les  relations  entre  les  Etats  de  S.  M.  le  roi  des  Pays- 
Bas,  grand-duc  de  Luxembourg,  et  la  Belgique.  El- 
les inviteront  les  cours  d’Autriche,  de  Prusse  et  de 
Russie  à y concourir. 

Art.  6.  La  présente  convention  sera  ratifiée  et  les 
ratifications  en  seront  échangées  à Londres,  dans  les 
dix  jours,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs 
l’ont  signée  et  y ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Londres,  le  21.  Mai,  l’an  de  grâce  mil 
huit  cent  trente -trois. 

Article  explicatij. 

Il  est  convenu,  entre  les  hautes  parties  contrac- 
tantes, que  la  stipulation  relative  à la  cessation  des  ho- 
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stiiités,  renfermée  dans  l’art.  3.  de  la  convention  de  ce  jour,  1833 
comprend  le  grand-duché  de  Luxembourg  et  la  partie 
du  Limbourg  occupée  provisoirement  par  les  troupes 
belges.  Il  est  également  entendu  que,  jusqu’à  la  con- 
clusion du  traité  définitif  dont  il  est  fait  meniioii  dans 
le  dit  article  3.  de  la  convention  de  ce  jour,  la  navi- 
gation de  l’Escaut  aura  lieu  telle  qu’elle  existait  avant 
le  lcr  Novembre  1832. 

Le  présent  article  explicatif  aura  la  même  force 
et  valeur  que  s’il  était  inséré  mut  à mot  dans  la  con- 
vention de  ce  jour.  Il  sera  ratifié , et  les  ratifications 
en  seront  échangées  en  même  temps  que  celle  de  la 
dite  convention. 

En  foi  de  quoi , les  plénipotentiaires  respectifs  l’ont 
signé,  et  y ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Londres,  le  21.  Mai,  l’an  de  grâce  mil  huit 
cent  trente  trois.  * 

Remarques  d'un  Publiciste  Belge  sur  la  convention 
du  21.  Mai  1833. 

Considérées  du  point  de  vûe  où  les  actes  secondaires  s’effacent, 
les  négociations  que  la  révolution  Belge  avait  fait  naitre,  présen- 
tèrent, au  milieu  de  l'année  18S3,  deux  ré.sultats  principaux:  le 
Unité  du  15.  ^'ovenibrc  1831  et  la  convention  du  21.  Mai  1833. 

Le  Traité  du  15.  Novembre  1831,  conclu  par  les  cinq  Grandes 
Puissances  — l’Autriclie,  la  Grande  Bretagne,  la  France,  |a 
Prusse  et  la  Russie  — constitua  le  droit  public  du  nouvel  Etat 
Belge  par  rapport  à l’Europe.  Cet  Acte  n’a  pu  dispenser  la 
Belgique  de  conclure  un  Traité  direct  avec  la  Hollande.  Ce 
Traité  direct  n’ayant  pu  être  conclù,  la  convention  du  21.  Mai 
1833  avait  créé  un  état  intermédiaire.  La  convention  du  21.  Mai 
1833  avait  laissé  subsister  le  traité  du  15.  Novembre  1831  comme 
droit  public  de  la  Belgique  par  rapport  à l’Europe  et  comme  base 
de  négociations  directes  à ouvrir  avec  la  Hollande.  C’est  ce  que 
les  négociations  reprises  à Londres  en  Juillet  1833  et  suspendues 
BU  mois  de  Septembre  suivant,  ont  démontré.  La  suspension  des 
négociations  avait  laissé  la  Belgique  en  jouissance  de  tous  les 
avantages  du  status  quo  du  21.  Mai  1833.  La  Conférence  de 
Londres  avait  cru  devoir  mettre  le  gouvernement  hollandais  eu 
demeure  de  remplir  les  engagemens  pris  par  lui  de  produire  le 
consentement  de  la  Diète  germanique  et  des  agnats  de  la  maison 
de  Nassau  à la  cession  et  k l’échange  du  Luxembourg  wallon. 

C’est  après  cette  mise  en  demeure  que  le  gouvernement  hollandais 
s’est  adressé  depuis  à la  Diète  à Francfort  et  aux  agnats  de  la 
maison  de  Nassau  pour  obtenir  le  consentement  nécessaire.  En 
absence  de  ce  consentement  les  négociations  sont  restées  suspendues 
— suspension  qui  cependant  n’a  porté  aucune  atteinte  au  status 
quo  du  21.  Mai  1833.  Le  double  principe  sur  lequel  a reposé  la 
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1833  politiqne  de  la  Belgique  a été  depnia  cette  époque:  Point  d’aban- 
don du  status  quo  avant  l’arrangenieut  déflnitif  avec  la  Hollande  et 
pas  de  reprise  des  négociations  à Londres  pour  parvenir  à cet 
arrangement,  qn’après  l’adhésion  de  la  Uiète  germanique  et  de  la 
maison  de  ^iassau  aux  stipulations  territoriales  — politique  résu- 
mée en  ces  termes  dans  4a  réponse  faite  par  le  Roi  Léopold  à 
l’adresse  de  la  chambre  des  Représentans  belges,  le  19.  Février 
1834:  “Je  ne  consentirai  point  à ce  que  mon  gouvernement  se 
désiste  en  aucune  manière,  avant  l’arrangement  définitif,  de  l’état 
de  possession  qui  noos  est  garanti.”  Ainsi  il  est  probable  que 
1 l’interruption  pure  et  simple  des  négociations  de  la  part  de  la 

Belgique  se  prolongera  tant  que  la  Hollande  n’aura  pas  rempli  la 
condition  dont  raccomplissement  préalable  a été  exigé  en  Septem- 
bre 1833.  La  Belgique  d’ailleurs  parait  sans  intérêt  direct  dans 
les  difficultés  qui  ont  retardé  jusqu’ici  la  solution  de  la  question 
luxembourgeoise  par  la  Diète  germanique  et  les  Aguats  de  la 
maison  de  Nassau.  La  principale  de  ces  difficultés  consiste  à 
savoir  si  la  rive  droite  de  la  Meuse  sera  réunie  en  entier  à la 
Hollande,  sans  égard  à l’échange  supposé  avec  une  partie  de 
Luxembourg,  ou  bien  réunie  à la  confédération  germanique  comme 
subsituée  au  Luxembourg  wajlon  — question  grave  sans  doute 
pour  l’Allemagne,  pour  la  Hollande,  pour  la  France  aussi,  qui,  si 
elle  n’était  point  liée  par  le  Traité  du  15.  Novembre  1831 , aurait 
h examiner  jusqu’à  quel  point  il  peut  Ini  convenir  que  la  confédé- 
ration germanique  prenne  position  sur  la  Meuse.  Spectateur  en 
quelque  sorte  de  ces  débats,  la  Belgique  s’est  bornée  de  se  main- 
tenir dans  la  situation  négative  que  lui  a donnée  la  convention  du 
21.  Mni  1833  et  parait  de  n’en  vouloir  sortir  que  le  jour  où  Ton 
viendra  lui  dire:  Voici  le  consentement  de  la  Diète  germanique  et 
des  agnats  de  la  maison  de  Nassau  à la  cession  de  Luxembourg. 
Ainsi  la  question  luxembourgeoise  avait  servi,  en  1830,  du  point 
de  départ  aux  négociations  pour  arranger  les  affaires  de  la  Bel- 
gique et  de  la  Hollande,  qui  sont  venues  en  1833  se  heurter  an 
même  obstacle. 

Quant  à la  question  de  Luxembourg  M.  Nothomb,  l’auteur 
de  rUssai  historique  et  politique  sur  la  révolution  belge  (3me  édif. 
Bruxelles,  1834.)  observe  (P.  410)  : Le  duché  de  Luxembourg,  depuis 
sa  réunion  aux  états  de  Bourgogne,  sons  Philippe  le  Bon  1461, 
a partagé  constamment  le  sort  des  provinces  méridionales  des  Pays- 
Bas.  H était  placé  depuis  1548,  avec  ses  provinces,  dans  le 
cercle  de  Bourgogne,  tandis  que  la  principauté  de  Liège,  qui 
formait  un  état  distinct  des  Pays  - Bas , faisait  partie  du  cercle  de 
Westphalie  du  ci-devant  empire  germanique.  Il  est  compris  dans 
les  Traités  sous  la  dénomination  générale  de  Pays-Bas  et  notam- 
ment dans  le  Traité  d'Utrecht  du  II.  .Avril  17i5,  par  lequel  les 
Pays-  Bas  ont  été  cédés  à la  maison  d’Autriche.  Comme  partie 
intégrante  de  la  Belgique,  il  a été  réuni  à la  république  française 
par  ta  loi  du  9 vendémiaire  au.  IV  (lcr  Octobre  1795)  intitulée: 
Loi  sur  la  réunion  de  lu  Belgique  et  du  pays  de  Liège  à la 
République.  Le  Traité  de  Campo  Foi  niio , et  celiii  de  Luneville 
(du  9.  Févr.  1801)  ont  sanctionné  cette  réunion  en  y comprenant 
le  Luxembourg  sous  la  dénomination  générale  de  Pays-Bas  au- 
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trie/tiens  ou  de  ci- devant  provinces  lielgiquts.  Le  sjKtâme  qui  1833 
tend  à faire  considérer  l’ancien  duché  de  Luxembourg  comme  un 
état  distinct  des  Pays-Bas  autrichiens  ou  espagnols  n’a  aucun 
fondement  historique.  Le  Président  Neny  dans  ses  Mémoires 
historiques  et  politiques  sur  les  Pays-Bas  autrichiens,  ne  fait 
aucune  distinction  entre  le  duché  de  Luxembourg  et  les  autres 
provinces.  La  province  de  Luxembourg  n’a  en  de  rapports  parti- 
culiers avec  l’Allemagne  qu’en  vertu  des  Traités  de  1815  qui  l'ont 
considéré  comme  substitué  aux  quatre  anciennes  possessions  de  la 
maison  de  Nassau:  Hadamar,  Siegen,  Dietz  et  Nassaii-Dillenhoiirg 
(Art.  5 de  l’acte  général  du  9.  Juin  1815).  Il  est  à remarquer 
que  les  quatre  principautés  n’avaient  sur  une  surface  de  45  uiillcs 
carrés,  qu’une  population  de  120,000  habitans,  tandis  que  le 
, l.uxembourg,  non  compris  le  duché  de  Bouillon,  en  avait  une  de 
269.000  habitans,  sur  une  étendue  de  120  milles  carrés  (.Schuell 
JJisivire  ahrégée  des  Traités  de  paix  T.  XL  pag.  123  et  124). 

J..e  Grand -dudié  de  Luxembourg,  tel  qu’il  est  réduit  par  le 
Traité  de  Londres  du  15.  Novembre  1831,  comprend  une  popula- 
tion d'environ  150,000  habitans;  c’est  plus  que  l’équivalent  des 
anciennes  possessions  nassauvieiines.  £n  conservant  la  possession  ' 
<iu  pays  de  Luxembourg,  la  Belgique  avait  pour  elle  le  fait  ancien; 
elle  avait  contre  elle  le  texte  des  Traités  de  1815;  mais  jusqu’à 
quel  point  pouvait-oU  lui  opposer  ces  Traités?  Le  roi  des  Pays- 
Ûas,  Grand-Duc  de  Luxembourg  lui -même  s’était  désarmé  à 
l’avance,  en  les  violant  à l’égard  de  Luxembourg,  pendant  quinze 
ans;  et  pendant  quinze  ans  la  Diète  germanique  avait  toléré  cette 
violation,  l’avait,  en  quelque  sorte,  sanctionnée  par  son  silence. 

Four  se  conformer  à ces  Traités,  le  Roi  Grand-Duc  aurait  dû 
constituer  à part  le  Grand-duché  de  Luxembourg,  créer  des 
états  luxembourgeois  aux  termes  de  l’art.  13  de  l’acte  fédéral,  en 
un  mot  gouverner  le  Grand-duché  comme  une  principauté  distincte 
du  royaume  des  Pays-Bas.  An  lien  de  cela,  qn’a-t-il  fait?  Il 
a incorporé  le  Grand-duché  au  royaume.  Il  a appliqué  au  Grand- 
duché  les  conditions  mises  à la  fondation  du  royaume  par  les  huit 
articles  de  Londres  du  21.  Juillet  1814  *).  11  a aboli  le  droit 


Il  serait  fastidieux  d’énumérer  tons  les  faits  qui  attestent  que 
pendant  15  ans  le  Grand-duché  de  Luxembourg  a été  con- 
sidéré comme  partie  intégrante  du  royaume  des  Pays-Bas  et 
comme  une  des  neuf  provinces  méridionales.  La  révision  de 
la  loi  fondamentale  de  1814,  qui  a sanctionné  la  réunion  des 
provinces  méridionales  et  septentrionales,  a été  faite  en  com- 
mun, par  rétablissement  d’une  commission,  où  siégeait  un 
Luxembourgeois  {arrêté  du  22.  ./dvril  1815)»  et  par  la  con- 
vocation des  notables  indistinctement  {proclamation  du  TJ 
Juillet  et  du  24  yJoùt  iBl5).  Le  principe  d’une  représenta- 
tion égale  à celle  des  provinces  septentrionales  ayant  été  i 
admis  pour  les  provinces  méridionales,  le  Grand-duché  de 
Luxembourg  a été  appelé  à nommer  quatre  députés  dans  les 
55  attribués  à ces  dernières.  La  question  de  la  séparatiou 
des  provinces  méridionales  d’avec  les  provinces  septentrionales 
ayant  été  au  Septembre  1830,  soumise  aux  Etats- généraux, 
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1833  succesRion,  en  proposant  la  loi  <iii  25.  Mai  1816;  il  a 

riepoiiillé  le  Grand -duché  de  son  caractère  pernianiqiie,  pour  en 
(«ire  une  province  belge.  Cette  réunion  ne  s'est  pas  opérée  à 
liiiis  clos,  mais  à la  face  de  l’Europe';  pas  un  cabinet  ne  l’a 
ignoré;  pas  un  cabinet  n’a  protesté.  I..e  principe  de  l’incorpora- 
tion était  tellement  passé  dans  le  rjroit  public,  que  dans  les  Traités 
de  limites  conclus  arec  la  Prusse  en  1816,  le  Grand-duché  de 
Luxembourg  est  compris  dans  la  dénomination  générale  de  royaume 
lies  Pays  - lias.  La  réunion  du  Luxembourg  nu  royaume  des 
Pays-Bas,  son  assimilation  aux  provinces  méridionales,  a donc  été 
le  fait,  non  de  la  révoiutiou  de  1830,  mais  de  la  volonté  du  Roi 
Grand-Duc,  volonté  respectée  pendant  quioae  ans.  S’il  y a eu 
violation  des  Traités,  elle  date  de  1815;  la  confédération  germa- 
nique doit  s’en  prendre  nu  Roi  Guillaume  et  le  Roi  Guillaume  à 
liii-méme.  Par  cette  incorporation  le  Roi  Grand-Duc  avait  d’avance 
associé  le  Grand-duché  aux  destinées  belges;  si  cette  province 
avait  été  constituée  comme  Etat  a part,  la  nature  des  choses 
l’aurait  peut-être  tenue  en  dehors  d’une  révolution  qui  eut  éclaté 
dans  le  royaume  des  Pays-Bas;  le  Grand-duché  étant  réuni  au 
royaume,  le  méine  mouvement  devait  nécessairement  emporter  l’un 
et  l’autre.  Et  lorsque  le  Roi  Guillaume  a imploré  l’aide  de  la 
conléderation  allemande  pour  reconquérir  I» Luxembourg,  la  Diète 
à Francfort  était  en  droit  de  répondre:  “il  y a eu  faute  de  votre 
part;  il  ne  fallait  pas  chercher  à libérer  le  Grand-'duché  des  liens 
germaniques,  et  le  condamner  à subir  le  sort  du  royaume  des 
Pays-Bas;  nous  ne  vous  devons  plus  rien.”  La  révolution  belge 
8 pris  les  choses  dans  l’état  où  les  avait  mises  le  Roi  Grand-Duc; 
elle  n’a  point  opéré  la  réunion  de  Luxembourg  à la  Belgique; 
elle  l’a  maintenue.  Pouvait- elle  répudier  les  Luxembourgeois  en 

. leur  disant:  “c’est  par  erreur  que  celui  qui  a été  notre  maitre 
nous  a confondus  dans  la  même  communauté.”  I.a  Belgique  ii’a 
fait  d'appel  au  J.uxembourg;  il  est  venu  à celle,  tiu’on  le  re- 
marque bien , nous  ne  nous  prévalons  point  de  l’existence  des 
Traités  de  1815  pour  revendiquer  le  Luxembourg;  c’est  de  la 
violation  de  ces  Traités  que  nous  nous  prévalons.  Les  Traité.s  de 
1815  avaient  séf.aré  le  I.iixembourg  des  provinces  belges;  malgré 
ces  Traités  le  Roi  Guillaume  a considéré  le  Luxembourg  comme 
partie  intégrante  des  provinces  belges  ; la  révolution  a adopté  le 
système  du  Roi  Guillaume,  en  le  rétorquant  contre  lui. 


les  4 députés  luxembourgeois  ont  pris  part  au  vote.  Enfin 
les  55  députés  des  provinces  septentrionales  s’étaiit  constitués 
à part,  le  20.  Octobre  1830,  les  quatre  députés  luxembourgeois 
se  sont  abstenus  de  siéger.  C’est  aussi  en  vertu  de  l’art.  6 
des  huit  articles  du  21.  Juillet  1814  que.  le  Grand-duché  de 
Luxembourg  a,  pendant  quinze  ans,  contribué  au  payement 
des  dettes  mises  à la  charge  du  royaume  des  Pays-Bas  et 
4|iie  les  forêts  domaniales  situées  dans  le  Grand-duché  ont  été 
vendues  au  profit  du  trésor  générai  du  royaume. 

fiole  de  il/.  Nothomh. 
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Notification  de  la  convention  conclue  le  21»  Mai  1833 
1833  entre  la  France,  la  Grande  Bretagne  et  la 
Hollande  au  Gouvernement  Belge,  en  date  du 
1.  Juin  1833. 

Londres,  le  1er  Juin  1833. 

Les  soussignés,  l’ambassadenr  extraordinaire  de  Sa  Majesté 
le  roi  des  Français,  et  le  principal  secrétaire  de' Sa  Majesté  bri- 
tannique pour  les  affaires  étrangères,  ont  l’honneur  d’adresser  à 
M.  ran  de  'Weyer,  ministre  plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  roi 
des  Belges,  une  copie  de  la  convention  conclue  le  21.  Mai,  entre 
eux  et  S.  Exc.  M.  Dedel,  envoyé  «extraordinaire  de  Sa  Majesté 
le  roi  des  Pays-Bas,  et  dont  les  ratifications  ont  été  échangées 
le  29  du  même  mois. 

Les  soussignés  éprouvent  une  grande  satisfaction  en  commu- 
niquant k M.  van  de  Weyer  cette  convention  qui  ne  peut  être  que 
favorablement  acciiéillie  par  son  gouvernement,  puisqu’elle  assure 
d’abord  à la  Belgique  une  suspension  d’hostilités  dont  le  terme 
s’étend  jusqu’à  la  conclusion  d'un  traité  de  paix  définitif.  Elle 
lui  assure  également,  jusqu’à  la  conclusion  de  cette  paix,  la  jouis- 
sance entièrement  libre  de  la  navigation  de  l’Escaut,  l’avantage 
immédiat  de  l’ouverture  de  la  navigation  de  la  Meuse,  conformé- 
ment aux  stipulations  du  traité  de  Vienne,  et  aux  dispositions  de 
la  convention  de  Mayence.  Si  elle  ne  met  pas  le  gouvernement  « 

belge  en  possession  des  forts  de  Lillo  et  Liefkenshoek , encore 
occupés  par  les  troupes  hollandaises,  elle  le  maintient  jusqu’au 
traité  définitif  dans  l’occupation  provisoire  des  districts,  plus  qu’é- 
quivalens,  du  Limboiirg  et  du  Luxembourg. 

Le  gouvernement  belge  observera  aussi  que  les  parties  con- 
tractantes dans  cette  convention  n’ont  pas  perdu  de  vue  un  arran- 
gement définitif  au  moment  où  elles  en  concluaient  un  préliminaire; 
et  que,  par  l’art.  5,  elles  s’obligent  à s’occuper  sans  délai  du 
traité  définitif. 

Les  soussignés  ont  encore  un  devoir  à remplir:  le  gouverne- 
ment des  Pays-Bas  a pris  l’engagement  envers  les  deux  l.’nissances 
de  ne  pas  recommencer  les  hostilités  envers  la  Belgique. 

Les  gonvememens  de  France  et  de  la  Grande-Bretagne  sont 
convaincus  que  Sa  Jilajesté  le  roi  des  Belges  s'empressera  de 
prendre,  de  son  côté,  un  engagement  équivalent,  et  s’obligera  à 
ne  pas  recommencer  les  hostilités  contre  le  territoire  hollandais,  , 
ou  les  troupes  hollandaises,  aussi  long- temps  que  les  relations 
entre  la  Hollande  et  la  Belgique  ne  seront  pas  réglées  par  un 
traité  définitif. 

Les  deux  Puissances  se  sont'  engagées  à ce  que  les  commun!-  , 
cations  entre  la  forteresse  de  Maestricht  et  la  frontière  du  Brabant 
néerlandais,  et  entre  la  dite  forteresse  et  I’ .Allemagne,  resteraient 
libres  et  sans  entraves.  Cet  engagement  ne  fait  que  stipuler  la 
continuation  d’un  état  de  choses  qui  a long- temps  existé  du  con- 
sentement déclaré  et  d’après  les  ordres  positifs  du  gouvernement 
belge. 

Les  soussignés,  en  invitant  le  gouvernement  belge  à faire  aux 
deux  Puissances  une  déclaration  formelle  et  satisfaisante  sur  ces 
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1833  deux  points,  sont  donc  conrsincos  qn’en  agissant  ainsi,  ils  ne  font 
que  réclamer  de  sa  part  ce  qu'une  impulsion  spontanée  de  ce 
gouvernement  l’aurait  porté  à offrir. 

Les  soussignés  ont  l'honneur  d’offrir  à M.  van  de  Wejer  l’as- 
surance de  leur  haute  considération. 

(L.  S.)  Taï.i,bïrakd. 

(L.  S.)  PAixisasTOK. 

^cte  d,  .Adhésion  de  la  Belgique  à la  convention 
conclue  le  21.  Mai  1833  entre  la  France,  la  Grande 
Bretagne  et  la  Hollande , en  date  du  10.  Juin  1833. 

Londres,  le  10.  Juin  1833, 

Le  soussigné,  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipoten- 
tiaire de  Sa  Majesté  le  roi  des  Belges  près  Sa  Majesté  britannique, 
s’est  empressé  de  transmettre  à son  gouvernement  la  copie  de  la 
convention  du  21.  Mai  et  la  note  dn  1er  Juin,  que  LL.  ÉE.  MM. 
l’ambassadeur  extraordinaire  de  Sa  Majesté  le  roi  des  Français  et 
le  principal  secrétaire -d’Etat  de  Sa  Majesté  britannique  pour  les 
affaires  étrangères  lui  ont  fait  l’honneur  de  lui  adresser. 

La  convention  du  21.  Mai,  sans  mettre  pleinement  à exécu- 
tion le  traité  du  13.  Novembre  1831,  assure  néanmoins  à la  Bel- 
gique la  jouissance  de  la  plupart  des  avantages  matériels  attachés 
à ce  traité  : le  gouvernement  du  Roi  ne  saurait  donc  l’accueillir 
qu’avec  satisfaction  et  croit  pouvoir  la  considérer  comme  répondant 
eu  partie  au  but  que  la  France  et  la  Grande-Bretagne,  dans  leur 
résolution  ferme  et  invariable  de  remplir  leurs  engagemens,  se 
sont  proprosé  d’atteindre  en  concluant  la  convention  du  22.  Octobre 
1832,  et  comme  étant  nu  acheminement  à l’exécution  intégrale  de 
toutes  les  danses  qui  ont  été  garanties  à la  Belgique. 

Fort  .des  droits  qui  lui  sont  irrévocablement  acquis,  le  gou- 
vernement du  Roi,  tout  en  exprimant  ses  regrets  des  nouveaux 
retards  qui  peuvent  être  apportés  à la  complète  exécution  dn 
traité  du  13.  Novembre  1831,  attendra  avec  confiance  le  résultat 
des  nouvelles  négociations  annoncées  par  l’article  3 de  la  conven- 
tion, et  dans  lesquelles  les  Puissances  ne  peuvent  avoir  d’autre 
objet  que  d’aplanir,  par  des  arrangemena  de  gré  à gré  entre  les 
deux  parties,  les  difficultés  qui  s’opposent  encore  à l’exécution, 
finale  de  ce  traité. 

Il  reste  au  soussigné,  pour  achever  sa  tAche,  à répondre  aux 
«lemandes  que  LL.  Ëxc.  ont  bien  voulu  soumettre  à son  gouver- 
nement: il  s’estime  heureux  d’avoir  à leur  communiquer  des  inten- 
tions entièrement  conformes  aux  vues  de  paix  et  de  conciliation, 
dont  les  Puissances  se  sont  montrées  animées  pour  l’affermissement 
progressif  d’un  ordre  de  choses  si  étroitement  lié  aux  grands 
intérêts  de  l’Europe. 

En  souscrivant  en  Novembre  1830  à la  suspension  d’armes 
qni  loi  était  demandée , la  Belgique  a donné  un  premier  gage  de 
paix  et  de  conciliation  ; les  engagemens  qu’elle  a contractés  dès- 
^ lors  et  qu’elle  a réligieiisement  observés,  se  trouvant  aujourd’hui 
fortifiés  par  l’armistice  indéfini,  formellement  stipulé  dans  la  con- 
vention nouvelle,  le  Roi  n’hésite  pas  à contracter  des  obligation 
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équivalentes  à celles  qui  résultent  pour  le  gouvernement  néerlan-  1833 
dais  de  l'article  3 de  cette  convention  ; le  soussigné  est  donc  ■ 
autorisé  à déclarer  que  son  gouvernement  continuera  à s’abstenir 
de  toute  hostilité  envers  la  Hollande,  bien  entendu  que  la  Belgique 
sera  mise  en  possession  des  avantages  que  lui  assure  la  convention 
du  21.  Mai,  et  qu’elle  ne  sera  point  troublée  dans  cette  possession 
et  notamment  dans  la  jouissance  de  la  navigation  de  l’Escaut,  sur 
le  pied  où  elle  existait  avant  le  siège  de  la  citadelle  d’Anvers,  et 
de  la  navigation  de  la  Meuse,  conformément  aux  stipulations  du 
traité  de  Vienne  et  aux  dispositions  de  la  convention  de  Mayence, 
en  autant  que  ces  dispositions  pourront  s’appliquer  à la  dite  rivière. 

Le  gouvernement  du  Roi  s’engage  en  outre  à continuer  un 
état  de  choses  qui  existe  depuis  le  commencement  de  l’année  1831, 
en  maintenant  libres  et  sans  entraves  les  communications  entre  la 
forteresse  de  Maestricht  et  la  frontière  du  Brabant  néerlandais,  et 
entre  ladite  forteresse  et  l’Allemagne. 

La  convention  du  21.  Mai  pourrait,  pour  la  mise  en  pratique 
de  certaines  stipulations,  nécessiter  des  dispositions  réglementaires 
qui,  en  facilitant  les  relations  réciproques,  seraient  également 
avantageuses  aux  deux  parties  directement  intéressées,  en  même 
temps  qu’elles  rentreraient  dans  les  vues  de  la  France  et  de  la 
Grande-Bretagne.  A cet  égard,  le  soussigné  est  chargé  d’émettre 
le  voeu  que  les  stipulations,  auxquelles  il  est  ici  fait  allusion, 
soient  promptement  régularisées;  il  espère  que  LL.  Exc.  accueilleront 
ce  voeu  dans  lequel  elles  ne  manqueront  pas  de  voir  une  preuve 
nouvelle  du  désir  dont  le  gouvernement  du  Roi  est  animé,  comme 
elles,  d’écarter  tout  ce  qui  pourrait  prolonger  un  état  d’irritation 
mutuelle  en  opposition  avec  les  intentions  pacifiques  manifestées 
dans  ces  dernières  circonstances. 

Le  soussigné  prie  LL.  Exc.  d’agréer  les  assurances  de  sa 
hante  considération. 

(L.  S.)  Sylvain  van  db  Wbybr. 


20. 

Convention  entre  la  France  et  la 
Grande-Bretagne  pour  régler  le  mode 
de  transport  des  Dépêchés  entre  les 
deux  Pays.  Conclûe  et  signée  à Lon- 
dres, le  \^.Juin  1833* 

(Bulletin  des  lois  de  la  France.  1833.) 

(Les  Actes  de  Ratification  ont  été  ëcbangés  à Londres 
le  14.  Août  1833.) 

L’Administration  Générale  des  Postes  de  France, 
et  le  Maître  Général  des  Postes  de  la  Grande  Bre- 


Digü'jed  by  Google 


106  Convention  entre  la  France  et  la  Grande 


1833  tagne  et  d’Irlande,  di'sirant  donner  une  nouvelle  acti- 
vité aux  relations  des  2 Pays,  et  entretenir  les  rap- 
ports d’nnion  et  de  bonne  intelligence  qui  existent  en- 
tre les  Gouvernemenis  et  les  Peuples  des  2 Etats. 

Nous,  Joseph- Xavier- Antoine  Conte,  Directeur 
de  l’Administration,  et  Président  du  Conseil  des  Postes, 
Chevalier  de  la  Légion  d’ilonneur,  muni  des  pouvoirs 
de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  en  date  de  Paris, 
le  6.  Septembre,  1832,  d’une  part; 

Et  d’autre  part,  nous,  Charles  Lennox,  Duc  de 
Richmond,  Comte  de  Mardi,  Duc  de  Lennox  en  Ecosse, 
et  d’Aubigny  en  France,  Chevalier  du  Très-Nonle 
Ordre  de  la  Jarretière,  etc..  Maître  Géne'ral  des  Po- 
stes de  Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume-Uni  de  fia 
Grande  Bretagne  et  d’Irlande,  etc.,  etc.,  muni  des 

fiouvoirs  de  Sa  Majesté  le  Roi  do  Royaume -Uni  de 
a Grande  Bretagne  et  d’Irlande,  en  date  de  Bright- 
helmstone,  le  12.  Novembre,  1832. 

Après  nous  être  communiqué  nos  pouvoirs  respec- 
tifs, nous  sommes  convenus  de  ce  qui  suit: 

Art.  I.  Un  service  régulier  sera  établi  entre  Calais 
et  Douvres,  6 jours  au  moins  de  chaque  semaine,  pour 
le  transport  des  Dépêches.  Chaque  Office  transportera 
ses  propres  Lettres  et  Dépêches  administratives  à la 
Fontière  de  l’Office  correspondant. 

II.  L’Administration  des  Postes  de  France  expé- 
diera un  Paquebot  Français  de  Calais  (le  temps  le 
permettant),  les  Dimanches,  Lundis,  Mardis,  Mercre- 
dis, Jeudis  et  Vendredis,  avec  les  Dépêches  de  France 
et  des  Pays  au-delà  de  la  France,  pour  le  Royaume 
Uni,  ses  Colonies  et  scs  Dépendances,  lesquelles  Dé- 
pêches seront  remises  à l’Agent  du  Maître  Général  des 
Postes  à Douvres. 

Le  Maître  Général  des  Postes  expédiera  un  Pa- 
quebot Anglais  de  Douvres,  les  Mardis,  Mercredis, 
Jeudis,  Vendredis,  Samedis  et  Dimanches  (le  temps 
le  permettant),  avec  tes  Lettres  et  Dépêches  du  Ro- 

Î^aume-Uni  pour  la  France  et  les  Pays  au-delà  de 
a France,  lesquelles  Dépêches  seront  remises  au  Di- 
recteur des  Postes  à Calais. 

III.  Si  l’un  ou  l’autre  des  2 Offices  juge  à pro- 

1)08  d’envoyer  un  Paquebot,  avec  ou  sans  Dépêches, 
e 7 jour  de  la  semaine,  il  sera  libre  de  le  faire. 
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IV.  L’Administration  des  Postes  Françaises  s’en-  1833 
gage  à remettre  ses  D<'pêchcs  à l’Agent  du  Maître  Gé- 
lural  des  Postes  à Douvres,  à 10  heures  du  soir,  en 
temps  ordinaire,  ou  aussitôt  que  possible  après  cette 
heure. 

Le  Maître  Général  des  Postes  Anglaises  s’engage 
à remettre  les  Dépêches  au  Directeur  des  Postes  à 
Calais,  à 11  heures  du  matin,  en  temps  ordinaire,  ou 
aussitôt  que  possible  après  cette  heure. 

Après  l’arrivée  des  Paquebots  à Calais  et  à Dou- 
vres. la  correspondance  sera  expédiée  à sa  destination 
par  le  premier  et  le  plus  pronipt  moyen  de  transport 
qui  sera  à la»disposition  des  2 Offices  respectifs. 

V.  Les  Paquebots  employés  par  les  2 Offices  pour 
le  transport  de  la  correspondance  seront  des  bateaux 
à vapeur  d’une  force  et  d’une  dimension  suffisantes 
pour  le  service  auquel  ils  sont  destinés;  ce  seront  des 
Bâtiments  nationaux,  honâ  fîde,  la  propriété  de  l’Etal. 

Ils  seront  considérés  et  reçus  dans  les  Ports  des  2 Pays  . 
comme  Vaisseaux  de  Guerre,  et  ils  jouiront  des  hon- 
neurs et  privilèges  que  réclament  les  intérêts  et  lim- 
portance  générale  du  service  qui  leur  est  confié  ; en- 
fin , ils  ne  pourront  être  détournés  de  leur  destination 
spéciale,  c’est-à-dire  du  transport  des  Dépêches,  par 
quelque  Autorité  que  ce  soit,  ni  être  sujets  à saisie- 
arrêt,  embargo  ou  arrêt  de  prince, 

VI.  Les  Paquebots  employés  par  les  2 Offices  se- 
ront libres  de  prendre  à bord,  tant  à Douvres  qu’à 
Calais , tous  passagers  de  quelque  Nation  qu’ils  puis- 
sent être,  pour  les  transporter,  avec  leurs  hardes  et 
effets  personnels,  de  Douvres  à Calais,  et  de  Calais 
à Douvres,  sous  la  condition  que  les  Capitaines  se 
soumettront  aux  règlements  des  Gouvernements  respec- 
tifs, concernant  l’entrée  et  la  sortie  des  Voyageurs; 
mais  il  sera  défendu  aux  Bâtiments  de  transporter  des 
marchandises  à titre  de  fret. 

VU.  Les  Capitaines  des  Paquebots  des  Offices 
respectifs,  ou  les  Officiers  chargés  du  soin  des  Dépê- 
ches, remettront,  à leur  arrivée,  à l’office  correspon- 
dant un  pnrt , qui  mentionnera  la  remise  qui  leur  sera 
faite  de  la  valise  ou  des  valises  fermées  et  cachetées, 
et  rapporteront  un  Certificat  de  leur  exacte  remise, 
de  la  part  du  Bureau  qui  les  aura  reçus. 
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1833  VIII.  Les  Capitaines , à moins  d’empêchements 
de  force  majeure,  devront  faire  route  directement  pour 
leurs  destinations  respectives;  et  lorsqu’ils  seront  forcés 
par  force  majeure,  de  relâcher  dans  un  port  autre  que 
celui  de  Douvres  et  Calais,  ce  sera  sous  leur  respon- 
sabilité; et  iis  seront  assujettis  à tel  moyen  de  surveil- 
' lance  et  de  justification  que  l’un  ou  l’autre  des  2 Of- 
fices jugerait  à propos  d’établir. 

En  cas  de  relâche  dans  un  autre  Port  que  celui 
de  destination,  l’Office  sur  le  Territoire  duquel  les 
Dépêches  seront  ainsi  débarquées , prend  l’engagement 
de  les  faire  parvenir  sans  délai  à leur  destination. 

IX.  Ils  est  défendu  aux  Capitaines  aies  2 Offices 
de  se  charger  d’aucune  Lettre  en  dehors  des  Dépê- 
ches, excepté  toutefois  des  Dépêches  de  leurs  Gou- 
vernements respectifs.  Ils  veilleront  à ce  qu’il  ne  soit 
pas  transporté  de  Lettres  en  fraude  par  leurs  équipa- 
ges ou  par  les  passagers,  et  ils  dénonceront  à qui  de 
droit  les  infractions  qui  pourraient  être  commises. 

* X.  Les  Paquebots  de  Malle  Anglais  payeront  à 
leur  entrée  et  à leur  sortie  du  Port  de  Calais,  ou  de 
tout  autre  port  du  Royaume  de  France,  tous  les  droits 
de  Navigation  et  de  port,  tels  qu’ils  sont  ou  qu’ils  se- 
ront établis  par  les  Lois  ou  les  Règlements  du  Ro- 
yaume; et,  réciproquement,  les  Paquebots  de  Malle 
Français  payeront  à leur  entrée  et  à leur  sortie  de 
Douvres , ou  de  tout  autre  Port  de  la  Grande  Bretagne, 
tous  les  droits  de  Navigation  et  de  Port,  tels  qu’ils 
sont  ou  qu’ils  seront  établis  par  les  Lois  ou  Règlements 
du  Royaume-Uni. 

Les  droits  de  tonnage  n’étant  établis  en  Angleterre 
que  pour  compenser  les  droits  que  les  Navires  Anglais 
supportent  dans  le  Pas-de-Calais,  — afin  d’établir 
une  balance  entre  les  2 Offices,  relativement  aux  dé- 
boursés réciproques , l’Office  Français  payera  à l’Office 
Anglais,  à titre  de  compensation,  une  somme,  pour 
chaque  passage,  égale  à celle  que  payerait  à la  douane 
de  Calais  un  Paquebot  Anglais  du  même  tonnage  que 
les  Paquebots  Français. 

Les  droits  seront  payés  à Calais  par  le  Directeur 
des  Postes  de  cette  Ville,  pour  le  compte  de  l’Office 
Anglais,  et  à tout  autre  Port  du  Royaume  par  les  Ca- 
pitaines Anglais,  auxquels  le  Directeur  des  Postes  à 
Calais  les  remboursera;  et  ceux  qui  seront  dûs  à Dou- 
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vres  seront  acquittés  par  l’Agent  des  Paquebots  de  1833 
Malle  Anglais,  pour  le  compte  de  l’Office  Français, 
et  à tout  autre  Port  par  les  Capitaines  Français,  aux- 
quels cet  Agent  les  remboursera;  et  dans  le  cas  où 
le  tonnage  des  Parjuebots  Anglais  excéderait  celui  des 
Paquebots  Français,  ou  le  tonnage  des  Paquebots 
F rançais  excéderait  celui  des  Paquebots  Anglais , le 
montant  de  cet  excédant  sera  remboursé  par  l’Office 
auquel  appartiendra  le  Paquebot  du  tonnage  le  plus 
élevé.  Les  Comptes  relatifs  à ces  droits  seront  réglés 
"par  trîmèstre. 

Dans  le  cas  où  les  Paquebots  Anglais  pourraient 
être  dispensés  de  tout  ou  partie  des  droits  de  tonnage 
ou  de  port  en  France,  l’Office  des  Postes  Françaises 
serait  exempt  dans  la  nienie  proportion  du  payement 
à faire  à l’Office  Britannique,  arrêté  par  le  présent 
Article. 

XL  Les  Lettres  de  France  destinées  aux  Iles 
Anglaises  de  Jersey , deGuernesey  et  d’Alderney , pour- 
ront, en  raison  de  la  grande  proximité  des  cotes  oc- 
cidentales de  la  France,  être  expédiées,  selon  le  désir 
de  l’envoyeur,  par  Saint-Malo,  Cherbourg  ou  Gran- 
ville, ou  continuer  à être  envoyées  par  la  voie  de  Ca- 
lais et  Londres. 

XII.  Si  plus  tard,  et  d’un  commun  accord,  les  2 
Offices  jugeaient  devoir  établir  une  ou  plusieurs  com- 
munications supplémentaires  entre  la  France  et  la  Grande- 
Bretagne,  par  d’autres  points  de  sortie  que  Calais  et  • 
Douvres,  ces  communications  pourraient  être  établies 
sans  que  rien  fût  changé,  d’ailleurs,  aux  stipulations 
convenues  par  le  présent  Traité. 

XIII.  En  cas  de  guerre  entre  les  2 Nations,  les 
Paquebots  de  poste  des  2 Offices  continueront  leur 
navigation  sans  obstacle  ni  molestation,  jusqu’à  notifi- 
cation de  la  cessation  de  leur  service  laite  par  l’un 
des  2 Gouvernements;  auquel  cas  il  leur  sera  per- 
mis de  retourner  librement,  et  sous  protection  spé- 
ciale, dans  leurs  Ports  respectifs. 

XIV.  Les  stipulations  de  Traités  précédentes  en- 
tre les  2 Offices,  en  ce  qui  concerne  le  transport  des 
Dépêches  sur  le  Canal,  sont  annulées  en  tout  ce  qui 
serait  contraire  aux  dispositions  arrêtées  par  la  pré- 
sente Convention. 
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1833  . XV.  Les  Paquebots  Français  tels  qu’ils  doivent 
être  établis,  conformément  aux  dispositions  de  l’Arti- 
cle V , commenceront  leur  service  au  plus  tard , au 
1er  Janvier  prochain , et  plus  tutsi  faire  se  peut.  Avant 
l’époque  où  ce  service  pourra  être  mis  en  activité,  et 
aussitôt  que  l’échange  des  Ratitications  aura  eu  lieu, 
le  service  à 6 ordinaires  par  semaine  commencera  pro- 
visoirement avec  les  moyens  que  l’Office  Français  aura 
à sa  disposition,  et  avec  des  bâtiments  à vapeur  au 
moins  4 lois  par  semaine. 

XVI.  La  présente  Convention,  conclue  pour  un 
temps  indéterminé,  aura  son  exécution  à dater  du  lcr 
Juillet  prochain,  ou  aussitôt  que  possible,  et  après  que 
les  Ratifications  en  auront  été  échangées  préalablement 
dans  l’espace  de  2 mois,  ou  plus  tôt  si  taire  se  peut. 
Et  si,  dans  la  suite,  les  circonstances  faisaient  désirer 

auelque  çhangement  ou  modification  dans  l’un  ou  l’autre 
e ses  Articles,  les  Parties  Contractantes  tâcheront 
de  s’entendre  à l'amiable  à cet  égard;  mais,  à moins 
que  ce  ne  soit  d’un  commun  accord,  ni  la  Convention, 
ni  aucune  de  ses  stipulations  ne  pourront  être  ni  in- 
firmées ni  annulées,  sans  uno  notification  faite  6 mois 
d’avance;  pendant  ces  derniers  fi  mois,  la  Convention 
continuera  d’avoir  sa  pleine  et  entière  exécution,  sans 
préjudice  de  la  liquidation  des  Comptes,  entre  les  2 
Offices,  après  l’expiration  des  6 mois. 

XVII.  Fait  et  arrêté  entre  nous,  sauf  l’approba- 
. tion  et  la  Ratification  de  nos  Souverains  respectifs,  ila 
présente  Convention,  dont  il  sera  fait  3 Copies,  savoir: 
1 en  Français  et  en  Anglais  en  regard  sur  la  même 
feuille,  qui  restera  entre  les  mains  de  l’Administration 
des  Postes  Françaises;  et  2 autres,  l’une  en  Anglais  et 
l’autre  en  Français , qui  resteront  entre  les  mains  de 
l’Office  des  Postes  Anglaises. 

A Londres,  au  General  Post  Pffice,  le  14.  Juin 
1833. 

(L.  S.)  Conte. 

(L.  S.)  Ricuxiond. 

Ar  ticles  Addition  nels. 

Art.  L Les  conditions  du  transport  des  Lettres 
Anglaises  en  transit  par  la  France  seront  le  snjet  d’une 
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négociation  ultérieure,  et,  provisoirement,  les  droits  1833 

de  transit  resteront  tels  que  les  établit  le  Traité  de 

1802. 

IL  Le  Maître  Général  des  Postes  de  la  Grande 
Bretagne  fournira  à l’Administration  des  Postes  Fran- 
çaises une  Liste  des  taxes  qui  seront  appliquées  aux 
Correspondances  Françaises,  qui  emprunteraient  le  Ter- 
ritoire de  la  Grande  Bretegne,  et  qui  seraient  destinées 
pour  des  Pays  avec  lesquels  le  Post  Office  Anglais  en- 
tretient des  relations  régulières. 

III.  Le  nombre  et  la  forme  des  Dépêches  que 
chacun  des  Offices  fera  pour  l'autre  seront  convenus 
d’on  commun  accord  entre  les  2 Offices , et  pourront 
être  moditiés  par  commun  consentement,  chaque  fois 
que  le  bien  du  service  l’exigera. 

IV.  Les  Lettres  tombées  en  rebut,  par  quelque 
cause  que  ce  soit,  seront  renvoyées  réciproquement,  à 
l’Office  où  elles  auront  pris  naissance,  après  les  délais 
exigés  par  les  Lois  des  2 Pays,  et  sans  aucun  compte 
de  taxe, 

V.  Le  prix  du  transport  des  passagers  sur  les 
Paquebots  tant  Anglais  que  Français  sera  réglé  d’un 
commun  accord  entre  les  2 Offices:  le  taux  fixé  pourra 
être  augmenté  ou  diminué  par  consentement  mutuel; 
mais  aucun  des  2 Offices  ne  pourra  modifier  'ou  ré- 
duire seul  son  prix,  à l’effet  de  se  procurer  un  plus 
grand  nombre  de  passagers,  ou  pour  toute  autre  cause. 

VI.  Les  5 Articles  Additionnels  qui  précèdent,  ' 
quoique  séparés  du  Traité,  auront  la  même  valeur  que 
s’ils  avaient  été  insérés  dans  le  Traité  même. 

Fait  et  arrêté  entre  nous,  sauf  l’approbation  et 
la  Ratification  de  nos  Souverains  respectifs , ces  Arti- 
cles Additionnels,  dont  il  sera  fait  o Copies,  savoir: 

1 en  Français  et  en  Anglais  en  regard  sur  la  même 
feuille,  qni  restera  entre  les  mains  de  l’Administration 
des  Postes  Françaises;  et  2 autres,  l’une  en  Anglais 
et  l’autre  en  Français,  qui  resteront  entre  les  ipains 
de  l’Office  des  Postes  Anglaises. 

A Londres,  au  General  Post  Office le  14.  Juin, 

1833. 

(L.  S.)  Conte. 

(L.  S.)  ' Richmond. 
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1833  Ordonnance  du  Roi  des  Français,  relative  au  trans- 
port des  Lettres  de  France  pour  V Angleterre , et 
les  Pays  d’outre  mer , avec  lesquels  l’Office  des  Po- 
stes Anglais  entretient  des  communications  régu- 
lières, et  des  Lettres  d' Angleterre  et  desdits  Pays 
pour  la  France.  — 7 Octobre,  1833. 

A Paru,  le  7.  Octobre,  18S3. 

Louis  Philippe,  Roi  des  Français; 

Vu  l'Article  V.  du  Traité  signé  à Londres  le  14. 
Juin  dernier; 

Vu  l’Article  Supplémentaire  du  même  Traité,  qui 
donne  à la  France  l’autorisation  d’expédier  en  transit 
par  l’Angleterre  les  Lettres  pour  les  Pays  d’outre  mer; 
avec  lesquels  l’Angleterre  entretient  des  relations  ré- 
gulières ; 

Vu  le  Tarif  des  droits  de  Poste  Anglais; 

Vu  l’Article  11  de  la  Loi  du  4.  Juillet,  1829,  qui 
établit  une  surtaxe  de  3 décimes  par  Lettre  simple, 
pour  toutes  les  Lettres  transportées  par  estafettes  en- 
tre Paris  et  Calais; 

Vu  la  Loi  du  14  floréal  an  X (Article  IV); 

Sur  le  rapport  de  notre  Ministre  Secrétaire  d'Etat 
des  Finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art  1.  Toutes  les  Lettres  de  France  pour  l’Angle- 
terre, et  d’Angleterre  pour  la  France  seront  transpor- 
tées par  la  voie  de  l’estafette , de  Paris  à Calais , à 
l’exception  de  celles  de  la  partie  du  nord  et  nord  - ouest 
qui,  pouvant  être  transmises  avec  plus  d’accélération 
par  des  communications  directes  avec  Calais,  ne  pas- 
sent pas  par  Paris. 

II.  Les  Lettres  transportées  par  estafette  suppor- 
teront la  surtaxe  de  3 décimes  par  Lettre  simple,  éta- 
blie par  la  Loi  du  4 Juillet  1829. 

III.  Les  Lettres  que  des  particuliers  voudraient 
envoyer  aux  Colonies  et  Pays  d’outre -mer  avec  les- 
quels i’OIBce  des  Postes  Anglaises  entretient  des  com- 
munications régulières,  seront  reçues  à l’affranchisse- 
ment dans  tous  les  Bureaux  des  Postes  de  France. 

Le  transport  de  ces  Lettres,  indépendamment  du 
port  ordinaire  des  Lettres  de  la  France  pour  l’Angle- 
terre, sera  assujetti  au  droit  de  transit,  à travers 
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l’Angleterre,  étalili  conforme'ment  aux  Tarifs  des  Pos- 1833 
tes  Anglaises  ci -annexés. 

IV.  Les  Lettres  des  Pays  avec  lesquels  l’OfHce 
des  Postes  Anglaises  entretient  des  communications  ré- 
g^ulières,  lorsqu’elles  seront  à la  destination  de  la 
France,  payeront  à leur  arrivée  en  France  le  même 
droit  de  transit  à travers  l’Ahgleterre , et  la  taxe  Fran- 
çaise perçue  proportionnellement  au  poids  des  Lettres 
et  à la  distance  parcourue  en  France. 

V.  Notre  Ministre  Secrétaire  d’Etat  des  Finances 
est  chargé  de  l’exécution  de  la  présente  Ordonnance.  ' 

Donné  à notre  Palais  des  Tuileries,  le  7ème  jour 
du  mois  d’Oclobre,  de  l’année  1833.  ’ 

Par  le  Roi:  Louis  Philippe. 

Le  Ministre  Secrétaire  cCEtat  des  Finances^ 

U OMAN  N. 


Etat  des  Possessions  Anglaises  et  Pays  (POutre~ 
mer,  avec  lesquels  l'OJJice  des  Postes  Britanniques 
entretient  des  Communications  régulières,  et  des 
Eaxes  à percevoir  en  France,  pour  le  compte  de 
cet  Office,  sur  les  Lettres  à ces  destinations , que 
le  Public  voudra  faire  diriger  par  la  voie  de 
V Angleterre.  ■ 

(Le  dit  Etat  communiqué  par  la  Lettre  de  M.  le 
Secrétaire  Général  des  Postes  Anglaises , en  date 
du  4>  Juillet  1833- j 


j 

Origines  oa  destioations 
des 

correspondances. 

Epoques 
des  Expéditions 
de  Londres. 

Prix  du  port, 
par  Lettre 
simple  à per- 
cevoir .pour 
le  compte  de 
l’Office  .An- 
glais , indé-- 
pendamment 
du  port 
Français. 

Europe. 

Porto 

Lisbonne 

|tous  les  Mardis 

32  décimes' 

/ 

Afrique. 

Madère 

Les  Açores  . . . . 
Les  Canaries  .... 

|tous  les  Mardis 

33  décimés 

Noue.  Série.  Tome  ly.  H 
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Prix  du  port. 

par  Lettre 
simple  à per- 

Origines  ou  destinàtions 

Epoques 

cevoir  pour 

des 

des  Expéditions 

le  compte  de 
l’Office  An- 

correspondances. 

de  Londres. 

glais,  indé- 
pendamment 

du  port 

/ 

Français. 

Asie. 

Bengale 

Coromandel  .... 

1 

1 

Malabar 

Bombay 

Surate 

Calcutta 

^Tous  les  Mois 

17  décimes 

Amérique. 

La  Jamaïque  . • . . 
La  Barbade  . . . . 

1 1er  et  3e  Mercredi  de  chaque  mois 

>28  décimes 

Halifax 

Québec 

Honduras  . . . . 

jler  Mercredi  de  chaque  mois 
3e  Mercredi  de  chaque  mois 

f 

38  décimes 
28  décimes 

Haiti.  (Saint-Domingue) 

3e  Mercredi  de  chaque  mois 

Carthagène.  (Colombie) 
La  Guayra  , . . . 
Mexique  ...*•. 

|ler  Mercredi  de  chaque  mois 
3e  Mercredi  de  chaque  mois 

^38  décimes 

Rio- Janeiro  . . . . 
Bahia 

1 

Femambonc  . . . . 
Buénos-Ayres  . . . 
Chili 

Lier  Mardi  de  chaque  mois 

44  décimes 

Pérou 

J 

Certifié  conforme: 

En  l’absence  du  Directeur  de  l’Administration  des  Postes  et  par 
autorisation  : 

Le  Sous  - Directeur , A.  PiRON. 

Vu  pour  être  annexé  k l’Ordonnance  Royale  en  date  du  7.  Oc- 
tobre 1833. 

Le  Ministre  Secrétaire  d’Etat  des  Finances,  Humarh. 


Digiiized  by  Google 


115 


1833 

21. 

Asie  du  Parlament  Britannique  pour 
régulariser  le  commerce  à la  Chine 
et  aux  Indes  orientales.  En  date 
du  28*  Août  1833* 

(The  Times.) 

Wbereas  the  exclusive  right  of  trading  with  the 
Dominions  of  the  Emperor  of  China,  and  of  trading 
in  tea,  now  enjoyed  by  the  United  Company  of  Mer- 
chants  of  England  trading  to  the  East  Indies,  will 
cease  from  and  after  the  22nd  day  of  April,  1834: 

And  whereas  it  is  expédient  that  the  trade  with  China, 
and  the  trade  in  tea,  should  be  open  to  ail  His  Ma- 
jesty’s  Subjects,  and  that  the  restrictions  imposed  on 
' the  trade  of  His  Majesty’s  Subjects  with  places  beyond 
the  Cape  of  Good  Hope  to  the  Streignts  of  Magel- 
lan, for  the  purpose  of  protecting  the  exclusive  rights 
of  trade  heretofore  enjoyed  by  the  said  Company, 
should  be  removed:  Be  it  therefore  enacted  by  the 
King’s  Most  Excellent  Majesty,  by  and  with  the  advice 
and  consent  of  the  Lords  Spiritual  and  Temporal,  and 
Commons,  in  this  présent  Parliament  assemblcd,  and 
by  the  authority  of  the  same,  that  from  and  after  the 
said  22nd  day  of  April,  1834,  an  Act  passed  in  the 
fourth  Year  of  the  Reign  of  His  late  Majesty  King 
George  the  IVtb,  intituTed,  “An  Act  to  consolidate 
and  amend  the  several  Laws  now  in  force  with  respect 
to  trade  from  and  to  places  within  the  limits  of  the 
Charter  of  the  East  India  Company,  and  to  make 
further  provisions  with  respect  to  such  trade,  and  to 
amend  an  Act  of  the  présent  Session  of  Parliament, 
for  the  registering  of  Vessels,  so  far  as  it  relates  to 
Vessels  registered  in  India,”  shall  be  repealed,  except 
such  parts  thereof  as  relate  to  Asiatic  Sailors,  Lascars, 
being  Natives  of  the  Territories  under  the  Government 
of  the  East  India  Company,  but  so  as  not  to  revive 
any  Acts  or  parts  of  Acts  by  the  said  Act  repealed  ; 
and  except  aiso  as  to  such  voyages  and  advcntures  as 
shall  hâve  been  actually  commenced  under  the  autho- 
rity of  the  said  Act;  and  except  as  to  any  suits  and 
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1833  proceed'ings,  which  may  hâve  bcen  comtnenced,  and  sliall 
be  depending  on  lhe  said  22nd  day  ofApril,  1834;  and 
from  and  after  the  said  2*2nd  day  of  April,  1834,  the  Knact- 
inents  hereinaftcr  contained  shall  conie  into  operation, 

U.  ,And  be  it  further  enacted,  th^  so  inuch  of 
an  Act  passed  in  the  6th  Year  of  the  Reign  of  Hisr 
late  Majesty  King  George  the  IVth,  intituled,  “An 
Act  for  the  general  Régulation  of  the  Cusloms as 
prohibils  the  importation  of  tca , uniess  from  the  placo 
of  its  growth,  and  by  the  East  India  Company,  and 
into  the  port  of  London;  and  also  so  mnch  of  the 
said  Act  as  prohibits  the  importation  into  the  United 
Kingdom  of  Goods  from  China,  uniess  by  the  East 
India  Company,  and  into  the  Port  of  London;  and 
also  80  much  of  the  said  Act  as  rcquires  that  the  ma- 
nifesta of  Ships  departing  from  places  in  China  shall 
be  authenticated  by  the  chief  supercargo  of  the  East 
India  Company  ; and  also  that  so  much  of  another 
Act  passed  in  the  said  6th  Year  of  the  Reign  of  Ilis 
said  late  Majesty  King  George  the  IV.,  intituled  “an 
Act  to  regulate  the  Trade  of  the  British  Possessions 
Abroad,’’  as  prohibits  the  importation  of  Tea  into  any 
of  the  British  Possessions  in  America,  and  into  the 
Island  of  Mauritius,  except  from  the  United  King- 
dom,  or  from  some  other  British  Possessions  in 
America,  and  uniess  by  the  East  India  Company  or 
wilh  their  License,  shall  be,  from  and  after  the  22nd 
day  of  April,  1834,  repealed;  and  thenceforth  (not- 
withstanding  any  provision,  enactincnt,  matter,  or  thing 
made  for  the  purpose  of  protecting  the  exclusive  rights 
of  trade  heretofore  enjoyed  by  the  said  Company,  in 
any  Charter  of  the  said  Company,  in  the  said  Act  or 
any  other  Act  of  Parliament  contained,)  it  shall  be 
lawfui  for  any  of  His  Majesty’s  Subjects  to  cari^  on 
trade  wilh  any  Conntries  beyond  the  Cape  of  Good 
Hope  to  the  Streights  of  Magellan. 

III.  Provided  aiways,  and  be  it  enacted,  that  the 
pcrson  having  the  command  of  any  Ship  or  Vessel 
arriving  at  any  Place  in  the  possession  of  or  under 
the  Government  of  the  said  Company  shall  make  out, 
sign,  and  deliver  to  the  principal  Officcr  of  the  Cus- 
toms,  or  other  person  thereunto  lawfully  authorized, 
a Irue  and  perfect  List,  specifying  the  namcs,  capa- 
cilies  and  description  of  ail  persons  who  shall  bave 
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been  on\oard  such  Ship  or  Vessel  at  the  time  of  its  1833 
.u  rivai;  and  if  any  person  having  the  command  of  such 
Ship  or  Vessei  shall  not  make  out,  sign,  and  deliver 
such  List,  he  shall  forfeit  L.  100.  one  half  part  of 
which  penalty  shall 'belong  to  such  person  or  persons 
as  shall  inform  or  sue  for  the  same,  and  the  other 
half  part  to  the  said  Company;  and  if  the  said  Com- 
pany shall  inform  or  sue  for  the  same,  then  the  whole 
of  the  said  penalty  shall  belong  to  Üie  said  Company. 

IV.  And  be  it  enacted,  that  the  penalty  or  for- 
fciture  aforesaid  shall  be  recoverable  by  action  of  debt, 
bill,  plaint,  or  information  in  any  of  Elis  Majesty’s 
Courts  of  Record  in  the  United  Kingdom  of  Great 
Britain  and  Ircland , and  in  India  or  eisewhere,  or  in 
any  Courts  in  India  to  vvhich  Jurisdiction  inay  hereaf* 
ter  be  givcn  by  the  Governor  General  of  India  in 
Council  in  that  behalf,  to  be  commeneed  in  the  County, 
Presidency,  Colony,  or  Settlement  where  the  OITen- 
der  may  bappen  to  be;  or  by  Conviction  in  a sum> 
mary  way  bet'ore  2' Justices  of  the  Peace  in  the  Uni- 
ted Kingdom,  or  in  India,  of  the  County  or  Presi- 
dency where  such  Ofl'ender  may  happen  to  be;  and 
upon  such  Conviction  the  penalty  or  forfaiture  aforer 
said  shall  and  may  be  levied  by  distress  and  sale  of 
the  goods  and  chattcls  of  the  OITender:  and  for  want 
of  such  sufficient  distress  every  such  Offender  may  be 
committed  to  the  Common  Goal  or  Ilouse  of  Correc- 
tion for  the  space  of  3 calendar  months. 

V.  And  whcreas  it  is  expédient  for  the  objects  of 
trade  and  amicable  intercourse  with  the  Dominions  of 
the  Emperor  of  China  that  provision  be  made  for  the 
establishment  of  a British  Anthority  in  the  said  Domi- 
nions; be  it  therefore  enacted,  that  it  shall  and  may 
be  lawful  for  Ilis  Majesty,  by  any  Commission  or 
Commissions,  or  Warrant  or  Warrants  under  His  Ro- 
yal Sign^  Manual,  to  appoint  not  exceeding  3 of  His 
Nlajesty’s  Subjects  to  be  Superintendents  bf  the  trade 
of  [lis  Majesty ’s  Subjects  to  and  from  the  said  Domi- 
nions, for  the  purpose  of  protecting  and  promoting 
such  trade,  and  by  any  such  Commission  or  Warrant 
as  aforesaid  to  settle  süch  gradation  and  subordination 
among  the  said  Superintendents  (one  of  whoin  shall 
be  stylcd  the  Chief  Superintendent),  and  to  appoint 
such  Officers  to  assist  them  in  the  execution  of  their 
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1833  dutles , and  to  grant  such  Salaries  to  such  Saperinten* 
dents  and  Oflicers,  as  His  Majesty  shall  from  time  to 
time  deem  expédient. 

VI.  And  be  it  enacted,  that  it  shall  and  may  be 
lawful  for  his  M^esty,  by  any  such  Order  orOruers, 
Commission  or  Commissions,  as  to  His  Majesty  in 
Council  shall  appear  expédient  and  salutary,  to  give 
to  the  said  Superintendents , or  any  of  them,  Powers 
and  Authorities  over  and  in  respect  of  the  Trade  and 
Commerce  of  His  Majesty’s  Subjects  within  any  part 
of  the  said  Dominions  ; and  to  make  and  issue  Direc- 
tions and  Régulations  touching  the  said  Trade  and  Com- 
merce, and  for  the  government  of  His  Majesty’s  Sub- 
jects within  the  said  Dominions  ; and  to  impose  penal- 
ties,  forfeitures,  or  imprisonments  for  the  breach  of 
any  such  Directions  or  régulations,  to  be  enforced  in 
such  manner  as  in  the  said  Order  or  Orders  shall  he 
speciiied;  and  to  create  a Court  of  Justice  with  Cri- 
mihal  and  Admiralty  Jurisdiction  for  the  trial  of  ofl’en- 
ces  committed  by  His  Maj^esty’s  Subjects  within  the 
said  Dominions,  and  the  Ports  and  Havens  thereof, 
and  on  the  high  seas  within  100  miles  of  the  Coast 
of  Chinai  and  to  appoint  1 of  the  Superintendents  he- 
rein  - before  mentioned  to  be  the  OIHcer  to  hold  such 
Court,  and  other  Oflficers  for  executing  the  Process 
thereof;  alld  to  grant  such  Salaries  to  such  Ofïicers 
as  to  His  Majesty  in  Council  shall  appear  reasonable. 

VII.  And  be  it  enacted,  that  no  Superintendent 
or  Commissioner  appointed  under  the  authority  of  this 
Act  shall  accept  for  or  in  discharge  of  his  duties,  any 
■gift,  donation , gratuity , or  reward,  other  than  the 
Snlary  which  may  be  granted  to  him  as  aforesaid,  or 
be  engaged  in  any  trade  or  trafhc  for  his  own  benefit 
or  for  the  benefit  of  any  other  Person  or  Persons. 

VIII.  And  he  it  enacted,  that  it  shall  be  lawful 
for  His  Mjyesty,  by  and  with  the  advice  of  his  Privy 
Council,  by  any  Order  or  Orders  to  be  issued  from 
time  to  time,  to  impose,  and  toempower  such  Persons 
as  His  Majesty  in  Council  shall  think  fit  to  collect  and 
levy  from  or  on  account  of  any  Ship  or  Vessel  belong- 
ing  to  any  of  the  Subjects  of  His  Majesty  entering 
any  Port  or  Place  where  the  said  Superintendents  or 
any  of  them  shall  be  stationed,  such  Duty  on  tonnage 
and  goods  as  shall  from  time  to  time  be  specified  in 
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8uch_  Order  or  Orders  not  exceeding , in  respect  of  1833 
tonnage  tbe  sum  of  5 shillings  for  every  ton , and  not 
exceeding , in  respect  of  goods  the  sum  of  10  shillings 
for  every  L.  100  of  the  value  of  tbe  same,  the  Fund 
arising  from  tbe  collection  of  which  Duties  shall  be 
appropriated , in  such  manner  as  His  Majesty  in  Coun- 
cil  shall  direct,  towards  defraying  the  expences  of  the 
Establishments  1^  this  Act  authorized  within  the  said 
Dominions:  — Provided  always,  lhat  every  Order  in 
Council  issued  by  authority  of  this  Act  shall  be  publish- 
cd  in  the  London  Gazette;  and  that  every  such  Or- 
der in  Council,  and  the  amount  of  expence  incurred, 
and  of  Duties  raised  tinder  this  Act,  shall  be  annually 
laid  before  both  Houses  of  Parliament. 

IX.  And  be  it  enacted,  that  if  any  Suit  or  Action 
shall  be  brought  against  any  Pcrson  or  Persons  for 
any  thing  done  in  pursuance  of  this  Act,  then  and  in 
every  such  case  such  Action  or  Suit  shall  be  com- 
menced  or  prosccuted  within  6 months  after  the  fact 
committed,  and  *tiot  afterwards,  except  where  the  cause 
of  Action  shall  hâve  arisen  in  any  place  not  within  the 
jurisdiction  of  any  of  His  Majesty’s  Courts  faaving  Ci- 
vil Jurisdiction,  and.  then  within  6 months  after  the  Plain- 
tiff  or  Plaintiffs  and  Défendant  or  Défendants  shall 
hâve  been  within  the  Jurisdiction  of  any  such  Court; 
and  the  same  and  every  such  Action  or- Suit  shall  be 
brought  in  the  County  or  Place  where  tbe  cause  of 
Action  shall  hâve  ariseii,  and  not  elsewhere,  except 
where  the  cause  of  Action  shall  hâve  arisen  in  any 
place  not  within  the  jurisdiction  of  any  of  His  Maje- 
sty’s Court#  baving  civil  jurisdiction;  and  the  Défen- 
dant or  Défendants  shall  be  entitled  to  the  iike  notice, 
and  shall  hâve  the  like  privilège  of  tendering  amenda 
to  the  Plaintiff  or  Plaintiffs,  or  their  Agent  or  Attor- 
ney, as  is  provided  in  Actions  brought  against  any 
Justice  of  the  Peace  for  acts  done  in  the  execution  of 
his  office  by  an  Act  passed  in  the  24th  year  of  the 
Reign  of  King  George  Ilnd,  (Cap. 44.)  intituled  “An 
Act  for  the  rendering  Justices  of  the  Peace  more  safe 
in  the  execution  of  their  office,  and  for  indemnifying 
Constables  and  others  acting  in  obedience  to  their 
Warrants;”  and  the  Défendant  or  Défendants  in  every 
such  Action  or  Suit  may  plead  the  general  issue,  and 
give  tbe  spécial  matter  in  evidence;  and  if  the  matter 
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1833  or'thing  complainëd  oF  shall  appear  to'  hâve  beén'dohé 
under  the  authoritÿ  and  in  execution  of  this  Act,  or  if 
any  such 'Action  or  ' Suit  shall  be^brought  after  the 
time  limited  for  bringiiig  the  same,  or  be  brought  and 
laid  in  any  other  County  or  Place  that  the  same  onght 
to  have'  been  brought  'or  laid  in  as  aforcsaid,  then  the 
Jury  shall  find  for  ihè  Défendant  or  Défendants;  and 
if  the  Plaintin  or  Plainlifis  shall  become  nonsuit',  or 
discôntinue  any  Action  after  the  Défendant  or  Défen- 
dants shall  hâve  appeared,  or  if  a verdict  shall  pass 
against  the  Plaintiff  or  PlaintiflTs,  or  if  upon  demuvrer 
Judgment  shall  be  taken  against  the  Plaintiff  or  Plaih-’ 
tiffs,  the  Défendant 'br  Défendants  shall  and  may  re- 
cover  trcble  costs,  .and  hâve  the  like  remedy  for  rè- 
cbverÿ  thereôf  as  any  Défendant  or  Défendants  halh 
or  hâve  in  any'  Cases  of  Law. 

Î'M  *'•  '»W> 

• ^ : : ■■■ 

’ i; ■-•.(icii  f>  l>  ••  -ir.';:!; 


Acte  du  Parlament  Britannique  pour 
^éxécUtioti  de , deux  conventions  ■ con- 
cilies avec  .la  France  concernant  la  ré- 
pression de  la  Traite  des  noirs.  Fn. 
date  du  28.  Août.  1833.  ' 

(London  gazette.) 

Whereas  a Convention  was  concluded  between  HI» 
Majesty  and  His  Majesty  the  King  of  the  French,  for 
rendenng  more  effectuai  the  means  of  suppressing  the 
€Tlminal  Trafhc  called  the  Slave -trade,  and  signed  at 
Paris  on  the  30th  day  of  November  in  the  Year.of 
oitr  Lord  1831:  And  whereas  by  the  Ist  Article  of  the 
said  Convention  it  was  agreed  that  the  routual  Right 
df  Search  might  be  exercised  on  board  the  Vessels  of 
ench  Nation,  but  only  within  the  Waters  herein- after 
described;  namely,  j 

First.  Along  the  Western  Coait  of  Africa,  from 
Cape  Verd  to  the  distance  of  10  degrees  to  the  South 
of  the  Fquator,  that  îs  to  say,  from  the  lOth  degree 
of  SoQth  Latitude  to  the  15tn  dègrcc  of  North  Lati- 
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tudfe;'  and  as  far  as  thc  30th  degree  of  West  Longi-  1833 
tude,'  reckoning  from  llie  Meridian  of  Paris:. 

• Second.  Ail  round  the  Islaiid  ©f  Madagascar,  ta 
the  extent  of  20  Leagues  from  tliat  Island } 

Third.  To  the  same  distance  from  the  Côasts  of 
the  Island  of  Cuba:-  . ' ...... 

Fonrth.  To  the  same  distance  from  4he  Coasts 
of  the  Island  of  Porto  Rico:<  : 

Fifth,  To  the  same  distance  from  the  Coasts  ofBrazil: 

It  was  however  understood  that  a susf>ected  Vessel, 
dcscribcd  and  begun  to  be  chased  by  the  Cruizers, 
while  within  the  said  space  of  20  Leaguesv  might  be 
senrched  by  them  beyond  those  Liinits,  if,  without 
erer  having  lost  sight  of  her,  they  shouid  only  suc- 
cced  in  coming  up  tvilh  her  at  a greater  distance  from 
the  Coast: 

And  whereas  by  thô'IInd  Article  ‘ it' was  agreed; 
that  the  Right  of  searching  Merchant  Vessels  of  either 
of  the  2 Nations  in  the-Wnters  hercin-before  mcntioned, 
shouid  be  exercised  only  by  Ships  of  War  whose  Com- 
manders  shouid  hâve  the  rnnk  of  Captain,  or  nt  least 
that  of  Lieutenant  in  the  Navy:  And  whereas  by  the 
lllrd  Article  it  was  agreed  that  'the  nnmber  of  Ships 
td  be  invested  with  the  said  Right  shouid  be  fixed 
each  Year  by  a spécial  agreement, 'that  the  number 
for  each  Nation  need  not  be  the  same,  bot  that  in  no 
case  shouid  the  number  of  the  Cruizers  of  the  one  Nation 
bè  more  than  double' the  number  of  the  Ci^pizers  of  the 
other:  and  whereas  by  the  IVtli  Article  it  was  agreed,  that 
the  names  of  the  Ships  and  of  their  Commanders  shouid 
be  communicated  by  each  of  the  Contracting  Govern- 
nicnts  to  the ‘other,  and  information  shouid  be  reci- 
procally  given  of  ail  changes  which  might  take  place 
in  the  Cruizers:  and  xvliereas  by  the  <Vth  Article  it 
was  agreed  that  Instructions  shouid  be  drawn  up  and 
agreed  upon  in  common  by  thc  2 Governments  for  the 
Cruizers  of  both  Nations,  which  Cruizerà  shouid  atTord 
to  each  other  mutual  assistance  in  ail  circumstances 
in  which  it  might  be  usefui  that  they  shouid  act  in 
concert;  and  that  the  Ships  of  War  authorized  to 
exercise  the  reciprocal.  Right  of  Search  shouid  be 
furnished  with  a Spécial  Authority  from  each  of  the 
2 Governments  ; and  whereas  by  the  VIth  Article  it 
was  agreed , that  whenever  a Cruizer  shouid  bave 
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1833  chased  and  overtaken  a Marchant  Vessei,  as  liable  to 
suspicion,  tbe  Commanding  OAicer,  before  he  shoold 
proceed  to  the  search,  should  exhibit  to  tbe  Captain 
of  the  Mercbant  Vcssel  the  spécial  Orders  which  confer 
upon  bim,  bÿ  exception,  the  right  to  visit  her;  and  in 
case  he  should  ascertain  the  Ship’s  Papers  to  be  régu- 
lât, and  her.  proceedings  lawfui,  he  should  certify 
upon  the  Log  Book  of  the  Vessel  that  the  search  took 
place  only  in  virtue  of  the  said  Orders;  and  that, 
these  formalities  baving  been  completed,  the  Vessel 
should  be  at  liberty  to  continue  her  course:  and  whereas 
by  the  Vllth  Article  it  was  agreed,  that  the  Vessels 
captured  for  being  engaged  in  the  Slave -trade,  or  as 
being  suspected  of  being  fitted  out  for  that  infamous 
Tratbc,  shoold,  together  with  their  Crews,  be  delivered 
over,  without  delay,  to  the  Jurisdiction  of  the  Nation 
to  which  theyi  should  belong;  and.  it  was  furthermorc 
distinctiy  understood , that  they  should  only  be  judged 
according  to  the  Laws  in  force  in  their  respecüve 
Countries:  and' whereas  by  tbe  VlIIth  Article  it  was 
agreed,  thatrin  no  case  should  the  Right  of  miitual 
search  be  exercised  upon  the  Ships  of  War  of  either 
Nation  ; that  the  2 Governments  should  agréé  on  a 
particular  Signal  with  which  those  Cruizers  only  should 
be  furnished  which  were  invested  with  that  Right,  and 
which  Signal  should  not  be  made  known  to  any  other 
Ship  not  employed  upon  that  service;,  and  by  the  IXth 
Article  the  tÿgh  Contracting  Parties  to  the  said  Treaty 
agreed  to  invite  the  other  Maritime  Powers  to  accédé 
to  it  within  as  short  a period'as  possible;  and  by  the 
Xth  Article  it  was  agreed,  that  the  then  présent  Con- 
vention should  be  ratihed,  and  the  Ratifications  of  it 
should  be  exchanged  within  1 Month,  or  sooner,  if 
it  were  possible:  and  whereas  the  said  Convention  was 
ratified  by  and  between  His  Majesty  and  His  Majesty 
the  King  of  the  French  respectively , and  such  Ratifi- 
cations were  exchanged  on  the  16th  d^  of  December 
1831:  and  whereas  a Supplementary  Convention  was 
concluded  between  His  Majesty  and  His  Majesty  the 
King  of  the  French  for  the  more  effectuai  suppression 
of  the  Traffic  in  Slaves,  and  signed  at  Paris  on  the 
22nd  Day  of  March  in  the  Vear  of  our  Lord  1833: 
and  whereas  by  the  Ist  Article  of  the  said  Supple- 
mentary Convention  it  was  agreed,  that  whenever  a 
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Merchant  Vessel  navigatmg  under  the  Flag  of  one  of  1833 
the  said  2 Nations  should  hâve  been  detained  by  the 
Cruizers  of  the  other,  duly  authoHted  to  that  effect, 
confortnably  to  the  Provisions  of  the  said  Convention 
of  the  30tn  day  of  November  in  the  year  1831 , snch 
Merchant  Vesset,  and  aiso  her  Master,  her  Crew,  her 
Cargo , and  the  Slaves  who  might  bc  on  board , should 
be  carried  to  such  places  as  should  hâve  been  appointed 
by  the  Contracting  Parties  respectively , in  order  that 
Proceedings  might  be  there  instituted  respecting  them, 
agrecably  to  the  Laws  of  each  C6untry,<  'and  that 
they  should  he  delivercd  over  to  the  Authorities  ap- 
pointed for  that  purpbse  by  the  respective  Governments: 
and  that  when  the  Commander  of  the  Cruizer  should 
not  think  proper  to  take  upon  himself  the  carrying  in 
and  delivering  up  the  detained  Vessel,  he  should  not 
entrust  that  duty  to  an  Oflicer  below  the  rank  of 
Lieutenant  in  the  Navy:  And  whereas  by  the  llnd 
Article  of  the  said  Supplementary  Convention  it  \vas 
agreed , that  the  Cruizers  of  ^he  2 Nations  authorized 
to  exercise  the  Right  of  Visit  and  Détention,  in  exe- 
cution of  the  Convention  of  the  30lh  day  of  November 
1831,  should,  in  ali  that  relates  to  the  formaiities  of 
the  Visit  and  of  the  Détention,  as  well  as  to  the 
measures  to  be  taken  for  delivering  up  Vessels  suspected 
of  being  engaged  in  the  Slave- trade  to  the  respecdve 
Jurisdictions,  conform  strictiy  to  the  Instructions  an- 
nexed  to  the  said  Supplementary  Convention,  and  which 
should  be  considered  as  an  intégral  part  thereof;  and 
the  said  2 High  Contracting  Parties  reserved  to  them- 
seives  tlm  power  of  making  in  those  Instructions,  by 
common  consent,  any  modifications  which  circumstanccs 
might  render  necessary:  and  whereas,  in  conformity 
with  the  llnd  Article  of  the  said  Supplementary  Con- 
vention, it  was  agreed,  that  the  Instructions  next  fol- 
lowing  should  be  annexed  to  the  said  Supplementary 
Convention , and  considered  as  an  intégral  portion 
thereof;  (that  is  to  say,)  ;;  i,  - v iù 

Instructions  to  Cruizers. 

And  whereas  by  the  Illrd  Article  of  the  aforesaid 
Supplementary  Convention  it  was  agreed  that  it  was 
clearly  understood,  that  if  the  CommandeV  of  a Cruizer 
of  one  of  the  2 Nations  should  hâve  reason  to  suspect 
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1833  that  a Merchant'Vessel  navigating  under  Convoy  of  or 
in  Company  with  a Vessel  of  War  of  the  olher  Nation 
iiad  engagcd  in  the,  Slave  - tradc,  or  had  haen  fîtted 
ont  < for  the  eaid- Trade,  he  should  make  known  his 
suapicions  to  the  Commander  of  the  Convoy  or  Vessel 
«fiWar,  who  should  proceed  alone  to  vislt  the  suspected 
Vessel,  and  in  case  the  latter  Commander  should  tind 
that  the  suspicion  was  well  founded,  he  should  cause 
the  Vessel  to  be  taken,  together  with  her  Master,  her 
Crew,  and  tho  Cargo'  and  the  Slaves  who  might  bç 

' on  . bcard , into  a ’ Port  of  bis  own  Nation , in  ordcr 
that  ProceedingS' 'might  be  instituted  with  regard  to 
jthem.  agreeably.to  the  respective  Law:  And  whereas 
by  theilVth  Article  of  the  aforesaid  Supplementary 
Convention  it  was  agrced,  that  as  soon  as  any  Merchant 
Vessel  detained  and  sent  before  the  Tribunals  aforesaid 
abouid  arrive  at  one  .of  the  Ports -respectively  pointed 
out,  the  Commander  of,the  Cruizer  whick  should  hâve 
detained  her,  or  the  Olkcer  appointed  to  bring  her.  in, 
should  deliver  to  the  Authorities  appointed  for  that 
purpose  one  Copy  signed  by  him  of  ail  the  Lists, 
Déclarations,  and  other  Documents  specibed  in  the 
before-  mentioned  Instructions  annexed  to  the  said  Sup- 
plcmentary  Convention  ; and  the  said  Authorities  should 
in  conséquence  proceed  to  a survey  of  the  detained 
Vessel  and  her  Cargo,  and  to  an  inspection  of  her 
Crew  and  of  the  Slaves  who  might  be  on  board , after 
baving  previousiy  given  notice  of  the  lime  of  sucb 
aurvey  and  inspection  to  the  Commander  of  the  Cruizer, 
-or  to  the  OfScer  who  should  hâve  brought  in  the  Ves- 
sel, in  order  that  he  or  some  Person  in  his  behalf 
might  be  présent  thereat;  and  that  a déclaration,  of 
such  proceedings  should  be  drawn  up  in  duplicate, 
signed  by  the  Persons  who  should  haVe  acted  thcrein 
or  been  présent  at  the  same,  and  one  of  thé  said 
déclarations  should  be  delivered^to  the  Commander  of 
the  Cruizer,  or  to  the  Oflicer  who  should  hâve  been 
appointed  to  bring  in  the  detained  Vessel;  and  whereas 
by  the  Vth  Article  to  the  aforesaid  Supplementary 
Convention  it  was  agreed,  that  the  Vessels  detained 
as  before  mentioned,  their  Masters,  Crews,  and  Car- 
goes,  should  be  forthwith  proceeded  against  before 
the  proper  Tiibnnals  in  the  respective  Countries,  ac- 
cording  to  the  established  forms,  and  if,  in  conséquence 
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of  siich  proceedînffs,  the  said  Vessels  shonld  be  foand  1833 
to  hâve  been  cmployed  in  the  Slave -trade,  or  to  bave 
been  fitted  ont  lor  the  purposcs  tliereof,  the  Master, 
the  Crew,  and  the  Accomplices,  ^ as  well  as  the  Ship 
and  Cargo,  shouid  be  dealt  with  conformably  to  the 
respective  Laws  of  the  2 Countries  ; and  that  in  case 
the  said  Vessel  shouid  be  confiscàted,  a portion  of  ' 
the  proceeds  arising  front  their  sale  shouid  be  paid 
into  the  hands  of  the  Government  to  which  the  Captor 
shouid  belong,  to  be  distributed  among  the  Oflhcers 
and  Crew  of  the  capturing  Ship;  that  this  portion  ' 
shouid  be  65  per  centum  of  the  net  produce  of  the 
sale,  as  long  as  such  a distribution  of  the  proceeds 
shouid  be  consistent  with  the  respective  Laws  of  the 
2 Countries:  and  whereas  by  the  VIth  Article  of  the 
said  Supplementary  Convention  it  was  agreed , that 
any  Merchant  Vessel  of  either  of  the  2 Nations  visited 
and  detained  in  pursuance  of  the  Convention  of  the 
30th  of  November  1831 , and  of  the  Provisions  herein- 
before  recited,  shouid,  uniess  proof  werp  given  to  the 
contrary,  be  held  and  taken  of  right  to  hâve  engaged 
in  the  Slave-trade,  or  to  hâve  been  ütted  out  for  the 
purposcs  of  such  Trâftic,  if  any  of  the  particulars 
therein  - after  spccihed  shouid  be  found  in  her  outfit 
or  equipment,  or  on  board  of  her:  videlicet, 

First.  Having  her  hatches  fitted  with  open  gra- 
tings,  instead  of  being  close  hatches,  as  usual  in 
Merchant  Vessels: 

Second.  Having  more  divisions  or  bulk  heads  in 
the  hold  or  on  deck  than  neccssary  for  trading  Vessels. 

Third.  Having  on  board  spare  planks,  either  ac- 
tually  fitted  in  that  shape,  or  fit  for  readily  laying  a 
second  or  moveable  deck,  or  slave  deck: 

Fourth:  Having  on  board  shackles,  bolts,  or 

handcuifs  : 

Fijth.  Having  on  board  a suppiy  of  water  more 
than  sulficient  for  the  consomption  of  her  Crew  as  a 
Merchant  Vessel: 

Sixth.  Having  ‘on  board  an  unreasonnable  num- 
ber  of  water  casks  or  other  vessels  for  holding  water, 
uniess  the  Master  shouid  produce  a Certificate  from 
the  Custom  House  of  the  place  at  which  he  cleared 
outwards,  stating  that  a sulficient  security  had  been 
given  by  the  Owners  of  such  Vessel  that  such  casks 
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1833  or  other  vesseis  should  on!y  be  used  for  the  réception 
of  palm  oil,  or  be  eniployed  in  any  other  lawfui  trade: 
Sevenih,  Having  on  board  a greater  quantity 
of  mess  tubs  or  kids  than  reqnisite  for  the  use  of 
her  Crew  as  a Merchant  Vessel: 

Eighth.  Having  on  board  2 or  more  copper  boi- 
1ers,  or  even  1 evidently  larger  than  requisite  for  the 
ose  of  her  Crew  as  a Cherchant  Vessel: 

Ninth.  Having  on  board  a quantity  of  rice  or  fa- 
rinha,  flour  of  ^the  manioc  of  Brazil,  or  cassada  or 
maize  or  Indian  corn,  beyond  any  probable  requisite 
provision  for  the  use  of  her  Crew,  and  such  rice,  flour, 
maize,  or  Indian  corn  not  being  cntered  in  the.  Mani- 
fest  as  part  of  the  Cargo  for  trade; 

And  whereas  by  the  Vllth  Article  of  the  said  Sup- 
plementary  Convention  it  was  agreed,  that  no  com- 
pensation should  in  any  case  be  granted  either  to  the 
Master  or  to  the  Owner  .or  to  any  other  Person  in- 
terested  in  the  equipment  or  lading  of  a Marchant 
Vessel  in  which  any  of  the  particulars  specified  in  the 
preceding  Article  should  be  found,  even  if  the  Tribu- 
nals  should  not  pronounce  anj  Condamnation,  in  con- 
séquence of  her  détention:  And  whereas  by  the  VlIIth 
Article  of  the  said  Supplementary  Convention  it  was 
agreed,  that  when  a Marchant  Vessel  of  either  of  the 
2 Nations  should  hâve  been  visited  and  detained  ille- 
gaily,  or  withont  sufhcient  cause  of  suspicion,  or  when 
the  visit  and  détention  should  hâve  been  attended  witli 
any  abuse  or  vexatious  act,  the  Commander  of  the 
Cruizer,  or  the  Officer  who  should  hâve  boarded  the 
said  Vessel,  or  the  OIBcer  who  should  hâve  been  ap- 

Cointed  to  bring  her  in,  as  the  rase  might  be,  should 
e liable  to  costs  and  damages  to  the  Master  and  the 
Owners  of  the  Vessel  and  Cargo;  that  those  costs  and 
damages  might  be  awarded  by  the  Tribunal  before 
which  the  procecdings  against  the  detained  Vessel,  her 
Master,  Crew,  and  Cargo,  should  hâve  been  institu- 
ted  ; and  the  Government  of  the  Country  to  which  the 
Oilicer  who  gave  occasion  for  such  award  should  be- 
long,  sbould  pay  the  amount  of  the  said  costs  and 
damages  within  the  period  of  one  year  from  the  date 
of  the  award:  And  whereas  by  theIXth  Article  of  the 
said  Supplementary  Convention  it  was  agreed,  that  if 
in  the  visit  or  détention  of  a Merchant  Vessel  made 
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in  virtue  of  the  provisions  of  tfae  said  Convention  ofl833 
the  30th  of  November,  1831,  or  of  the  said  présent 
Convention,  any  abuse  or  vexation  should  bave  been 
committed,  but  the  Yessel  should  not  hâve  been  deli- 
vered  over  to  the  jurisdiction  of  her  own  Nation , the 
Master  of  the  Vessel  should  make  a déclaration  on 
oath  of  the  abuses  or  vexations  of  which  he  had  to  ' 
complain,  and  of  the  costs  and  damages  to  which 
he  laid  claim,  before  the  competent  Authorities  in  the 
hrst  Port  of  his  own  Country  at  which  he  might  ar- 
rive, or  before  the  Consular  Agent  of  his  Nation,  if 
the  Vessel  should  proceed  to  a Foreign  Port  where 
there  was  such  an  Agent;  that  tliis  Déclaration  should 
~ be  confirmed  by  an  examination  under  oath  of  the 
principal  persons  of  the  Crew  or  Passen^rs  who  had 
witnessed  the  visit  or  détention,  and'4  formai  déclara- 
tion of  the  whole  should  be  drawn  up,  and  2 Copies 
thereof  delivered  to  the  Master,  who  should  forward 
1 of  them  to  his  own  Government  in  support  of  his 
claim  for  costs  and  damages;  and  that  it  was  under- 
stood , that  if  any  compulsory  circumstances  should 
'prevent  the  Master  from  making  his  Déclaration,  it 
might  be  made  by  the  Owner  or  by  any  other  person 
interested  In  the  Vessel  or  in  her  Cargo;  that  on  the 
official  transmission  of  1 Copy  of  the  formai  Déclara- 
tion above  mentioned,  through  the  channel  of  the 
respective  Embassies,  the  Government  of  the  Country 
tb  which  the  Officer  charged  with  abuses  or  vexations 
- should  belong,  should  forthwith  institute  an  inquiry  into 
the  matter,  and  if  the  valldity  of  the  complaint  should 
he  admitted,  the  said  Government  should  cause  to  be 
paid  to  the  Master  or  Owner,  or  to  any  other  person 
interested  in  the  Vessel  which  should  hâve  been  molest- 
ed,  or  in  her  Cargo,  the  amount  of  costs  and  dama-> 
ges  which  might  be  due  to  them:  And  whereas  by 
the  Xth  Article  of  the  said  Supplementary  Convention 
it  was  agreed,  that  the  2 Governments  did  engage 
reciprocally  to  coinmunicate  each  to  the  other,  free 
of  expence,  and  upon  application  bein^  made.  Copies 
of  ail  the  Proceedin^s  instituted  and  judgments  given 
relative  to  Vessels  visitcd  or  detained  in  execution  of 
the  provisions  of  the  said  Convention , of  the  30th  day 
of  November,  1831 , and  of  the  said  présent  Conven- 
tion: And  whereas  by  the  XIth  Article  ol  the  said 
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1833  Supplementary  Convention  (he  2 Governments  did  agréé 
to  insure  the  innnediate  freedom  of  ail  Slaves  who  should 
be  found  on  board  Vessels  visited  and  detained  in  vir- 
tue  ot‘  the  stipulations  of  the  principal  Convention  the- 
rein-before  referred  fo,  or  of  the  said  présent  Con- 
vention , whenever  the  oüence  of  trafiicking  jn  Slaves 
should  hâve  been  estabiished  by  the  sentence  of  the 
respective  Tribunals;  the  2 Governments  did,  however 
by  the  said  last-mentioned  Article,  reserve  to  themsei- 
ves , for  the  welfiire  of  the  Slaves  themselves , the  right 
to  employ  thoin  as  Servants  or  free  Labourers,  con- 
formably  to  their  respective  Laws:  And  whereas  by 
the  Xllth  Article  of  the  said  Supplementary  Conven- 
tion it  was  agreed  belween  the  2 Uigh  Conlracting 
Parties,  that  in  ail  cases  in  which  a Vessel  under  the 
said  Convention  of  the  30th  day  of  Siovember,  in  the 
year  of  our  Lord,  1831,  or  under  the  said  Siipplc- 
inentary  Convention , should  be  detained  by  their  re- 
spective Cruizers  as  having  been  engaged  in  the  Slave- 
trude  or  titted  out  for  the  purposes  thereof,  and  should 
be  placed  at  the  disposai  of  either  Government  for 
the  purpose  of  being  sold  in  conséquence  of  a Sen- 
tence of  Confiscation  pronounced  by  a competent  Tri- 
bunal, the  said  Vessel  should  be  broken  up,  in  wiiole 
or  in  part,  before  the  sale,  whenever  its  pecuiiar  con- 
struction or  outfit  should  give  rcason  to  fear  tjiat  it 
might  be  again  employed  in  the  Slave -trade  or  any 
other  illicit  trathe:  And  whereas  by  the  Xllllh  and 
last  Article  of  the  said  Supplementary  Convention  it 
was  agreed,  that  the  said  présent  Convention  should 
' be  ratihed,  and  the  Ratiheation  should  be  exchanged 
at  Paris  within  the  sjiace  of  1 month,  or  sooner  if 
• possible:  And  whereas  the  said  Supplementary  Conven- 
tion was  ratiüed  by  and  between  Uis  Majesty  and  His 
Majesty  the  King  of  the  French,  respectively,  and  such 
Ratifications  were  exchanged  on  the  12th  day  of  April, 
in  the  year  of  our  Lord,  1833:  And  whereas  it  is 
expédient  and  necessary  that  efTectual  provision  should 
be  made  for  carrying  into  execution  the  provisions  of 
Convention  aforesaid:  Be  it  therefore  enacted  by  the 
King’s  Most  Excellent  Majesty,  by  and  with  the  advice 
and  consent  of  the  Lords  Spiritual  and  Temporal,  and 
Commons,  in  this  présent  Parliament  assembled,  and 
by  the  authority  of  the  same,  that  .it  shall  be  iawfui 


Digilized  by  Googic 


t exécution  de  deux  conventions  concilies  etc.  129 

for  any  OilScer  commanding  any  Ship  of  War  of  His  1833 
Majesty  or  of  the  King  of  the  French,  who  shall 
hâve  such  rank  as  by  the  said  llnd  Article  of  the  said 
hrst-merïtioned  Convention  is  agreed,  and  shall  be 
duly  instructed  and  authorized  and  furnished  according 
to  the  several  provisions  of  the  said  2 Conventions, 
and  within  the  waters  descrihed , and  according  to 
the  provisions  and  exceptions  contained  in  the  Ist 
Article  of  the  said  6rst- mentioned  Convention,  to 
exercise  the  right  of  visiting  and,  searching  any  Mer- 
chant  Yessel  of  either  of  the  said  2 Nations  liable 
to  suspicion,  and  suspected  of  having  engaged  in  or 
of  having  been  employed  in  the  Slave  trade,  or  of 
having  becn  fitted  out  for  the  purposes  of  such  traf- 
fic,  according  to  the  several  provisions  and  instructions 
of  the  said  2 Conventions,  exccpt  as  in  the  said  lllrd 
Article  of  the  said  Supplementary  Convention  is  except- 
ed,  and,  upon  sufficient  grounds,  of  detaining,  and 
of  sending  or  carrying  in  and  delivering  over  without 
delay  any  such  Vessel,  together  vtith  its  Master,  Sailors, 
Passengers,  Slaves,  and  Cargo  to  the  Authorities  ap- 
pointed  for  the  purposes  of  the  said  2 Conventions,  by 
the  respective  Governments  of  the  said  2 Nations,  and 
to  one  of  the  Jurisdiction  in  the  said  Instructions  men- 
tioned, in  order  that,  proceedings  may  be  instituted 
conformably  to  the  respective  Laws  of  the  said  2 Coun- 
tries;  and  ail  such  Commanders  of  His  said  Majesty’s 
Ships  are  hereby  authorized  and  required,  in  the  ex- 
ercice of  such  rights  of  visiting,  searching,  detaining, 
sending,  carrying  in,  and  delivering  as  aforesaid,  to 
execute,  perform,  and  compiy  vtith  the  said  several 
Provisions  and  Instructions  of  the  said  2 Conventions 
as  appiy  thereto  respectively, 

II.  And  be  it  further  enacted , that  where  any 
such  Officer  of  His  Majesty  the  King  of  the  French 
shall  send,  carry,  or  deliver  over,  as  aforesaid,  any 
such  Merchant  Vessel,  wholly  or  in  part  owned  by 
any  Subject  or  Subjccts  of  His  Majesty  the  King  of 
the  United  Kingdom  of  Great  Britain  and  Ireland,  ail 
and  every  proceeding  instituted  in  the  Tribunals  here- 
in-after  mentioned  in  regard  to  such  Merchant  Ves- 
sol,  and  its  Crew,  Cargo,  and  Slaves,  and  in  respect 
to  the  cause,  shall  be  conducted  in  the  name  of  his  said 
Majesty  the  King  of  the  United  Kingdom  of  Great 

Neuf,  Série.  Tome  IV.  I 
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1833  Britain  and  Ireland  by  some  Person  duly  thereunto 
authorized  ; tbat  is  to  say , ail  Ships , Cargoes , and 
Slaves  which  shall  be  detaincd  by  the  Cruizers  of  His 
Majesty  the  K'mg  of  the  Freiicb , and  delivered  up  to 
the  jurisdiction  of  His  Majesty  at  Bathurst  on  the  Ri- 
ver Gambia,  iball  l>e  proceeded  ngainst  and  adjudicated 
in  the  Vice  Admiralty  Court  at  Sierra  Leone;  and 
that  ali  dther  Ships,  Cargoes,  and  Slaves  which  may 
in  like  nianner  be  detained  by  the  Cruizers  of  Bis 
Majesty  the  King  of  the  French,  and  delivered  up  to 
the  jurisdiction  of  His  Majesty , either  at  Jamaika, 
Cape  of  Good  Hope,  or  Demerara,  shall  be  proceed- 
ed against  and  adjudicated  in  the  Vice  Admiralty 
Court,  established  in  the  said  Colonies  respectively ; 
and  the  Jiidges  and  other  OHicers  of  the  said  Vice 
Admiralty  Courts  respectively  are  hereby  authorized 
to  take  cognizance  thereof  accordingly. 

III.  And  be  it  further  enacted  and  deciared,  that 
any  such  Merchant  Vessel,  wholly  or  in  part  owned 
as  last  aforesaid , visited  and  detained  in  pursuance  of 

I thë  said  2 Conventions,  shall,  uniess  proof  be  given 
to  the  contrary,  be  held  and  taken  to  hâve  engaged 
in  the  Slave- trade,  or  to  hâve  been  fitted  out  for 
the  purposes  of  such  traflBc,  and  equipped  and  eni- 
ployed  in  the  objects  deciared -unlawful  by  an  Act  of 
Parliament  passeu  in  the  5th  year  of  the  Reign  of 
His  Majesty  King  George  the  4th,  intituled,  “An  Act 
to  amend  and  consolidate  the  Laws  relating  to  the 
Abolition  of  the  Slave -trade,”  if  any  of  the  particu- 
lars  specified  in  the  said  Vlth  Article  of  the  said  Con- 
vention of  the  22nd  day  of  Mardi  1833,  sliall  be  found 
in  ber  outfît  or  equipment,  or  on  board  of  her. 

IV.  And  be  it  further  enacted,  that  in  case  any 
such  Merchant  Vessel,  wholly  or  in  part  owned  as  last 
aforesaid , shall  be  brought  in  by  any  Office?  of  His 
Majesty  the  King  of  the  French  duly  authorized,  and 
shall  be  confiscated  according  to  the  Laws  of  this 
Country  and  the  provisions  of  the  said  2 Conventions, 
and  of  the  said  Act  of  Parliament  passed  in  the  5th 
year  of  the  Reign  of  His  Majesty  King  George  the 
IVth,'  it  shall  be  lawful  for  His  Majesty  the  King  of 
the  (Jnited  Kingdom  of  Great  Britain  and  Ireland  to 
direct  that  a portion  of  the  proceeds  arising  from  the 
•ale  thereof  shall  be  paid  into  the  hands  of  the  Go- 
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vernment  of  EJis  Majesty  the  King  of  the  FrencH,  ac- 1833 
cording  to  the  provisions  of  the  Vth  Article  of  the  said 
Convention  of  the  22nd  day  of.  March  1833;  and  that 
any  portion  of  the  proceeds  arising  from  the  sale  of 
any  Ship  agreed  to  be  paid  into  the  hands  of  the 
Government  of  His  Majesty  the  King  of  the  United 
Kingdom  of  Great  Britain  and  Ireland,  according  to 
the  provisions  of  the  said  Vth  Article  last  aforesaid, 
or  Cargo,  shall  he  paid  to  such  Person  or  Persons 
as  the  Cominissioners  of  His  Majesty ’s  Treasury  may 
direct  or  appoint  to  receive  the  sarae,  to  and  for  the 
use  of  the  Captors,  according  to  the  provisions  of  tKe 
said  Vth  Article;  and  that  the  same,  after  deducting 
ail  necessary  expences,  shall  be  distributed  to  and 
amongst  the^Olficcrs  and  Crew  of  the  capturing  Ship, 
in  the  manner  hereafter  directed  (or  the  distribution  ' , 
of  bounties  on  Slaves  taken  on  bonrd  the  said  Vessel. 

V.  And  be  it  furthcr  enacted,  that  there  shall  be 
paid  out  of  the  Consolidated  Fund  of  the  United 
Kingdom  of  Great  Britain  and  Ireland  to  the  Com- 
manders,  Officers,  and  Crews  of  His  Majesty’s  Ships 
authorizcd  to  makc  seizures  under  the  aforesaid  Con- 
vention of  the  22nd  March  1833,  a bounty  of  pound  5. 

6f  lawful  money  of  Great  Britain  for  every  Man,  Wo- 
man,  and  Child  Slave  seized  and  found  on  board  a 
British  or  French  Ship  or  Vessel  taken,  delivered  over, 
and  condemned  in  pursuance  of  the  provisions  of  the 
said  Conventions,  and  of  this  Act,  such  bounty  to  be 
issued  and  paid  by  order  from  the  said  Commissioners 
of  His  Majesty’s  Treasury,  and  to  be  distributed  to 
and  amongst  the  Captors  aforesaid,  in  such  manner 
and  proportions  as  His  Majesty,  his  Heirs  and  Suc- 
cessors,  shall  think  (it  to  order  and  direct  by  any 
•Order  or  Orders  in  Council,  or  by  any  Proclamation 
or  Proclamations  to  be  made  for  that  purpose. 

VL  Provided  aiways,  and  be  it  further  enacted, 
that,  in  order  to  entitle  the  Captors  to  receive  the 
said  bounty  money,  the  numbers  of  Men,  Women, 
and  Children  so  taken,  delivered  over,  and  condemned, 
shall  be  proved  to  the  Commissioners  of  His  Majesty’s 
Treasury,  by  producing  a Copy,  duly  certified,  of 
the  sentence  or  decree  of  condemnation , and  aiso  a 
Certificate  under  the  hand  of  the  proper  OfBcer  or 
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J833  OfBcers,  milUary  or  civil,  who  may  be  appointée!  to 
receive  such  Slaves. 

VII.  And  be  it  further  enacted,  that'where  any 
Slaves,  or  Persons  treated,  dealt  with,  carried,  kept, 
or  detained  as  ' Slaves , shall  be  taken  or  seized  on 
board  any  BriUsh  or  Frcnch  Ship  or  Vessel  in  pur- 
suance  ot  the  provisions  ot'  the  said  Conventions,  and 
of  this  Act,  but  who  shall  not  hâve  been  condeiimed, 
or  shall  not  hâve  been  delivered  over  in  conséquence 
of  deaih,  sickness,  or  other  inévitable  circumstance,  , 
it  shall  and  may  be  lawful  for  the  said  Commissioners 
of  Uis  Majesty’s  TreaSury,  if  to  their  discrétion  it 
shall  seem  meet,  by  warrant,  signed  by  any  three  or 
more  of  them,  to  direct  the  payment  out  oi  the  Con- 
solidated Fund  of  the  United  Kingdoin  of  Great  Britain 
and  Ircland  of  one  moiety  of  the  bounty  which  would 
bave  been  due  in  each  case  respectively  if  the  said 
Slaves  had  been  delivered  over  and  condemned. 

VIII.  Provided  aiso,  and  be  it  further  cnacted, 
that  any  Party  or  Parties  claiming  any  benefit  by  way 
of  bounty  under  the  provisions  of  this  Act,  or  of  any 
share  of  the  procceds  of  any  French  Vessel  confis- 
cated  in  pursuance  of  the  provisions  of  the  aforesaid 
Conventions,  shall  and  may  resort  to  the  ^igh  Court 
of  Amiralty',  for  the  purpose  of  obtaining  the  judgment 
of  the  said  Court  in  that  behalf;  and  that  it  shall 
and  may  be  lawful  for  the  Judge  of  the  said  Bigh 
Court  of  Admiraity  to  détermine  thereon,  and  aIso  to 
hear  and  détermine  any  question  of  joint  Capture  which 
may  arise  upon  any  seizure  made  in  pursuance  of  this 
Act,  and  enforce  any  Decrees  or  Sentences  of  the 
said  Vice  Admiraity  Courts  relating  to  any  such  seizure. 

IX.  And  be  it  further  enacted,  that  ail  the  pro- 
visions, Ruies,  Régulations,  Forfeitures,  and  Penalties 
respecling  the  delivery  by  Prize  Agents  of  accounts 
for  examination,  and  the  distribution  of  prize  money, 
and  the  accounting  for  and  paying  over  the  proceeds 
of  prize,  and  the  per-centage  due  thereon  to  Green- 
wich Hospital,  shall  be  and  are  hereby  extended  to 
ail  bounties  and  proceeds  to  be  distributed  under  the 
provisions  of  this  Act  to  the  Officers  and  Crews  of  any 
of  Bis  Majesty’s  Ships  or  Vesscis  of  War. 

X.  And  be  it  further  enacted,  that  where  any  il- 
légal visit  and  détention,  or  any  visit  and  détention 
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wilhout  safScient  cause  of  suspicion , or  any  abuse  or  1833 
vexation , shalt  bave  taken'  place  and  hâve  been  made 
by  any  Oflicer  of  Uis  Majesty  the  King  of  the  United 
Kinj'dom  of  Great  Britain  and  Ireland,  as  is  mention^ 
ed  in  the  VlIIth  and  IXth  Articles  of  the  said  Conven- 
tion of  the  22nd  day-  of  March  1833,  it  shall  be  lawlul 
ior  the  Lords  Commissioners  of  His  Idajesty’s  Treasury, 
by  Warrant,  sighed  by  any  3 or*  more  of  them,  to 
direct  payinent  to  be  made  out  of  the  Consolidated 
Fund  of  the  United  Kingdom  of  Great  Britain  and 
Ireland  of  any  costs  and  damages  which  may  be  duly 
awarded  according  to’the  provisions  of  the  said  2 last* 
inentioned  Articles:  Provided  aiways,  that  nothing 
hereiii  contained  shall  exempt  such  Olücer  from  his  lia- 
bility  to  make  good  the  payments  so  made,  when  law- 
fully  called  upon  by  order  of  the  said  Lords  Commis- 
sioners of  His  Majesty’s  Treasury.  , 

XI.  And  be  it  further  enacted,  that  when  any 
seizure  shall  be  mode  by  any  of  the  Commandera, 
Officers,  and  Crews  of  His  Majesty ’s  Ships  authorized 
to  make  eeizures  under  the  aforesaid  Convention  of 
the-22nd  March  1833,  and  judgment  shall  be  given’ 
against  the  Seizor,  or  such  seizure  shall  be.  rclinquish..! 
ed  by  him,  it  shall  be  lawfulifor  the  said  Loil'ds  Com- 
missioners  of  His  Maj'esty’s  Treasury,  if  to  their  dis-, 
cretion  it  shall  seem  meet,  by  Warrant,  signed  by, 
any  3 or  more  of  them , to  direct  payment  to  be  made 
out  of  the  Consolidated  Fund  ot  the  United  Kingdom 
of  Great  Britain  and  Ireland,  of  such  costs  and  ex- 
pences  as  the  said  Seizor  may  hâve  incurred  in  re- 
spect of  such  seizure,  or  any  proportionate  part  thereof. 

XII.  And  be  it  further  enacted,  that  if  any  Ac- 
tion or  suit  shall  be  commenced,  either  in  Great  Bri-; 
tain  or  eisewhere , against  any  Person  or  Persons , for 
any  thing  done  in  pursuaiice  of  the  said  Conventions, 
or  the  instructions  or  Régulations  thereto.  annexed,  or 
of  this  Act,  in  as  far  as  it  relates  thereto  the  Défen- 
dant or  Défendants  in  such  Action  or  Suit  may  plead 
the  general  issue,  and  give  this  Act  and  the  spécial 
matter  in  evidence  at  any  trial  to  be  had  thereupon, 
and  that  the  same  was  done  in  pursuance  and  by  the 
authortty  of  the  said  Conventions,  Instructions,  or 
Régulations,  or  of  tbis  Act;  and  if  it  shall  appecr  so 
to  hâve  been  doiie,  the  Jury  shall  Bnd  for  the  Defcii- 
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1833  dant  or  Défendants;  and  if  the  Plaintiff  shall  be  non- 
suited,  or  discontinue  his  Action  after  the  Défendant 
or  Défendants  shall  bave  appeared,  or  if  judment  shall 
be  given  npon  any  verdict  or  demurrer  against  the 
Plaintiff,  the  Defehdant  or  Défendants  shall  recover 
treble  costs,  and  hâve  the  like  remedy  for  the  same 
as  Défendants  hâve  in  other  cases  by  Law. 


23. 

Convention  entre  la  Hollande  et  la 
Belgique  conclue  à Zonhoven , le  18. 
Novembre  1833,  relativement  aux 
communications  militaires  de  laj^or- 
teresse  de  JHaestricht , et  Déclaration 
concernant  la  navigation  de  la  Meuse. 

(Journaux  de  la  Belgique.) 

Le  général  de  division  baron  Hurel,  commandant 
la  première  division  de  l’armée  belge,  d’une  part;  et 
le  lieutenant- général  duc  Bernard  de  Saxe-Weimar- 
Eisenach:,  commandant  la  deuxième  division  de  l’armée 
des  Pays-Bas,  et  le  lieutenant  - général  Dibbets,  com- 
mandant supéHeur  de  la  forteresse  de  Maestricht , d’au- 
tre part; 

Considérait  que  la  déclaration  des  plénipotentiai- 
res de  8.  M.  le  roi  des  Pays -Bas,  dans  la  note  remise 
par  eux  le  14.  Septembre  passé , à MM.  les  plénipo- 
tentiaires' de  France  et  d^Angleterre , a établi ‘que 
la  navigation  de  la  Meuse  est  libre  et  ouverte  aux  bà- 
timens  belges,  conformément  anx  stipulations  de  l’art. 
4.  de  la  convention,  du  21.  Mai  1833; 

Et  voulant  régler  le  mode  d’exécution  du  dernier 
paragraphe,  du -même  art.  4.  portant  que:  ’Mes  com- 
„munications  entre  la  forteresse  de  Maestricht  et  la 
„ frontière- du  Brabant  septentrional,  et  entre  la  dite 
„forteresse  et  l’Allemagne,  seront  libres  et  sans  entraves;” 

Ont  nommé  des  commissaires  à cet  effet,  savoir: 
le  général  de  division  baron  Hurel , le  colonel  Willmar, 
directeur  des  fortifications,  et  le  lieutenant colonel. 
Trumper,  chef  de  I état-major  de  la  première  division; 
et  le  lieutenant- général  duc  Bernard  de  Saxe- Weunar- 
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Eisenacli,  le  major  Baron  de  Gagern,  chef  de  l’ëtat-  1833 
major  de  la  deuxième  division;  le  lieutenant -général 
Dibbeis,  le  Major  Menso,  commandant  le  1er  batail- 
lon du  13e  régiment  d'Inianterie  ; lesquels,  s’étant  réu- 
nis à Zonhoven,  sont  convenus  des  articles  suivans: 

Art.  1er.  II  y aura  une  route  militaire  pour  les 
troupes  d.e  l’armée  des  Pays-Bas  se  rendant  de  Mae- 
stricht  dans  le  Brabant  septentrional,  et  réciproquement. 

Celte  route  passera  par  Lanaken,  Asch,  Opglabbeck, 
Grintrode,  Brée,  Bocholt,  Achel  ‘et  Valkenswaard. 

Les  communications  de  Maestrlcht  avec  l’Alle- 
magne seront  également  libres  pour  les  militaires  de 
l’armée  des  Pays  - Bas , par  la  chaussée  passant  par 
Gulpen  (Galoppe).  , 

Durant  la  saison  d’hiver  ou  pendant  les  temps  de 
pluie,  les  voitures  et  transports  pourront  être  dirigés 
par  la  route  passant  par  VVintersIagen  et  Helchteren, 
et  suivront  la  chaussée  jusqu’à  Valkenswaard,  et  ré- 
ciproquement. 

Ces  transports  pourront  ètr^  accompagnés  d’une 
escorte  qui  ne'  dépassera  jamais  25  hommes. 

2.  Les  communes  situées  sur  les  deux  routes  ci- 
dessus  indiquées  ne  seront  pas  occupées  par  des  trou- 

ties  ,belges.  Cette  disposition  n’est  pas  applicable  à 
a route  accordée  pour  les  transports  et  voitures. 

3.  La  commune  de  Brée,  avec  la  concurrence 
de  Beck  et  Gerdingen , sera  le  gite  d’étape  entre  Mae- 
stricht  et  le  Brabant  septentrional.  Il  y aura  au  gite 
d’étape  un  commissaire  belge  et  un  commissaire  des 
Pays-Bas,  pour  régler  tout  ce  qui  a rapport  au  lo-< 
gement  et  à la  nourriture  des  troupes.  Le  commis- 
saire des  Pays-Bas  remplira  les  fonctions  de  comman- 
dant d’étape  vis-à-vis  de  la  troupe:  il  n’entravera 
en  rien  l’exercice  de  l’autorité  locale,  renfermée  dans  ' ■. 
le  cercle  de  ces  attributions. 

Il  ne  sera  pas  établi  de  gite  d’étape  entre  Mae-  : 
stricht  et  Aix-la-Chapelle,  attendu  la  proximité  de  ces 
deux  villes.  , ' 

Le  gite  d’étape  pour  les  transports  et  leur  escorte 
sera  à Helchteren.  Les  fonctions  de  commissaires 
seront  respectivement  remplies  par  le  commandant  de 
l’escorte  et  par  le  bourgmestre  de  la  commune.  . 

4.  Les  militaires,  tant  isolés  qu’en  détachement, 
marcheront  avec  armes  et  bagages. . i • 
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1833  II  ne  sera  jamais  mis  en  marche  plus  d’un  batail> 
Ion  de  huit  cents  à neuf  cents  hommes  par  jour;  les 
détachemens  de  cavalerie  ou  composés  de  différen- 
tes armes  ne  dépasseront  pas  la  force  de  cinq  cents 
hommes  par  vingt- quatre  heures.  , 

Le  commissaire  belge  au  gite  d’étape  sera  pré- 
venu au  moins  vingt- quatre  heures  d’avance  de  t’ar- 
rivée de  tout  détachement  dont  la  force  excéderait  12 
hommes. 

Les  militaires  voyageant  isolément  seront  munis 
d’une  feuille  de  route. 

3.  Le  transport  sur  les  routes  indiquées  ci 'des- 
sus, des  effets  appartenant  aux  militaires  ou  à leur 
famille,  ainsi  que  celui  de  tous  les  objets  nécessaires 
à l'approvisionnement  de  Maestricht,  sera  libre  et 
exempt  de  tout  droit;  les  conducteurs  de  voitures  ou 
transports  d’effets  militaires  ou  d’approvisionnements  se- 
ront munis  d’nne  feuille  de  route  délivrée  par  l’un  ou 
l’autre  des  généraux  commandant  les  troupes  néerlan- 
daises dans  le  Brabant  septentrional  ou  dans  la  forteresse 
de  Maestricht,  ou  par  des  autorités  militaires  déléguées 
par  eux  à cet  effet. 

Ces  feuilles  de  route  constateront  que  le  charge- 
ment consiste  en  effets  militaires*  ou  d’approvisionne- 
ment ; elles  devront  être  présentées  aux  bureaux  des 
douanes  belges  et  exempteront  les  voitures  de  toute 
visite. 

6.  Il  sera  établi  un  local  convenable  au  gite  d’é- 
tape pour  recevoir  les  militaires  détenus  on  condam- 
nés , qui  seront  conduits  de  Maestricht  dans  le  Bra- 
bant septentrional  et  vice  versa.  Ces  détenus  seront 
gardés  par  leur  escorte;  le  commandant  de  l’escorte 
pourvoira  à la  nourriture  des  détenus. 

Les  militaires  détenus  pourront  également  être  es- 
cortés de  Maestricht  en  Prusse  par  la  route  d’Aix-la- 
Chapelle. 

‘1.  Sur  l’invitation  du  commissaire  des  Pays-Bas 
faisant  fonctions  de  commandant  d’étape  pour  la  troupe, 
le  commissaire  belge  lui  fera,  fournir  des  billets  de  lo- 
gement. Les  militaires  des  Pays-Bas  seront  logés 
et  nourris  par  les  habitans  d’après  le  réglement  exis- 
tant ,et  au  tarif  suivant: 

Pour  le  logement  et  la  nourriture  il  sera  payé 
trente-cinq  cents  des  Pays-Bas  par  homme  et  par  jour. 
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Le  commandant  d'étape  des  Pays-Bas  est  chargé  1883 
de  faire  effectuer  le  payement-  le  jour  du  de'part;  U 
en  sera  donné  quittance  en  double  expédition. 

, Les  officiers  voyageant  avec  la  troupe  n’auront 
droit  qu’au  logement.  Ceux  voyageant  isolément  se 
logeront  à leurs  frais. 

8.  Les  voitures  transportant  des  effets  militaires 
du  Brabant  septentrional  à Maestricht,  et  réciproque- 
ment, doubleront  l'étape;  les  conducteurs  et  leurs 
chevaux  seront  logés  aux  lieux  d’étape,  tant  en  allant 
qu’en  revenant,  ils  se  nourriront  à leurs  frais,  eux  et 
leurs  chevaux. 

Il  sera  fourni  des  moyens  de  transport  aux  mili- 
taires qui  tomberont  malades,  soit  an  gîte  d’étape,  soit 
en  route. 

Les  moyens  de  transport,  fournis  pan  le  gîte  d’é- 
tape, seront  payés  par  les  soins  du  commissaire  des- 
Pays-Bas;  les  moyens  de  transport  fournis  par  d'au- 
tres communes  à des  militaires  tombés  malades  en 
route  seront,  payés  au  premier  gite  d'étape,  soit  à 
Maestricht,  soit  à Yalkenswaard.  A cet  effet,  les  voi- 
tures se  muniront,  avant  de  se  mettre  en  route „ 
d’une  quittance  signée  par  le  bourgmestre  de  leur, 
commune. 

Les  voitures  seront  payées  d’après  le  tarif  suivant; 
savoir; 

Pour  une  charrette  attelée  d’un  cheval,  soixante- 
quinze  cents  des  Pays-Bas  par  lieue; 

Pour  une  voiture  à deux  chevaux , on  florin  par 
lieiie. 

9.  Si,  par  une  raison  majeure,  une  des  autoritéa 
militaires  qui  auront  ratifié  la  présente  convention  cro>' 

Î^ait  devoir  faire  cesser  son  effet,  elle  en  dénoncera 
a cessation  au  moins  15  jours  à l’avance,  et  en  moti- 
vant cette  mesure. 

10.  Les  articles  stipulés  'ci-dessus  seront  obfiga- 
toires  à dater  du  jour  de  l’échange  des  ratifications  et 
jusqu’au  jour  où  la  convention  du  21- Mai  1833  ces- 
sera d’être  en  vigueur. 
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I Les  ratifications  seront  échangées  à Zonhoven 
dans  le  délai  de  huit  jours,  ou  plus  tôt,  si  faire  se 
peut.  ' , 

Fait  à Zonhoven,  le  18.  Novembre  1833. 

Signé,  Trumper,  Willmar,  F.  B.  Gagern,  J.  A.Menso. 

Approuvé  et  ratifié  la  présente  convention. 

Au  quartier -général  de  Ilasselt,  le  25.  Novembre 
1833.  ' 

Le  général  de  division, 

Signé,  baron  Hubel. 

. . . L’échange  des  ratifications  de  cette  convention  a 
eu  lieu , le  26.  Novembre , entre  les  délégués  des  par- 
ties contractantes,  à Zonhoven. 

La  convention  qui  précède  a été  conclue,  après 
la  réception  des  pièces  qui  sont  imprimées  à la  suite, 
et  qui  annoncent  la  cessation  de  la  perception  du  droit 
provincial , qt  des  entraves  que  les  bateliers  belges 
avaient  éprouvées  dans  leur  navigation  sur  la  Meuse. 

Hôte , de  M.  le  Commissaire  hollandais. 

Le  commissaire  des  Pays-Bas,  nommé  par  M. 
le  lieutenant- général  Dibbets,  commandant  supérieur 
de  la  forteresse  de  Maestricht,  se  fait  un  plaisir  de 
communiquer  à MM.  les  commissaires  belges  une  co- 
pie légalisée  d’une  lettre  officielle 'qu’il  vient  de  rece- 
voir du  susdit  lieutenant- général,  au  sujet  de  l’état 
exact  des  choses  sur  la  Meuse,  pour  autant  qu’elles 
sont  de  son  ressort.  MM.  les  commissaires  belges 
Terront,  par  le  contenu  de  cette  pièce,  que  leurs  ré- 
clamations, à cet  égard,  sont  désormais  sans  motifs. 

Zonhoven,  le  12.  Novembre  1833. 

Signé,  Menso,  major. 

Déclaration  da  Lieutenant  - Général  Dibbets  Com- 
mandant supérieur  de  la  forteresse  de  Maestricht. 

Maestricht,  le  10.  Novembre  1833. 
Monsieur  le  major!’ 

Comme  tout  ce  q^ui  concerne  la  navigation  de  la 
Meuse  au  travers  de  la  forteresse  de  Maestricht,  peut 
être  considéré  comme  réglé,  je  satisfais  à votre,  de- 
mande en  vous  communiquant  les  indications  sur  ce 
qui  a eu  lieu  ici: 
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lo.  Par  saite  aux  ordres  venus  de  la  Haye,  sous  1833 
la  date  du  29.  Octobre  dernier.  No.  37.  le  droit  pro- 
vincial de  St.  Pierre  est  retiré  et  supprimé  depuis  le 
1er  de  ce  mois. 

2o.  Le  3 courant,  j'ai  motifié,  comme  suit,  mon 
instruction  du  3.  Juin  dernier,  relative  à la  traversée. 

Qu'au  lieu  de  remonter  ou  de  descendre  toutes 
les  heures,  le  passage  peut  avoir  lieu  toutes  les  demi- 
heures,  et  qu’aussitôt  que  le  manifesté  aura  été  visé 
au  bureau,  la  libre  traversée  sera  accordée  aux  ba- 
teaux. 

3o.  Dans  les  grandes  crues  de  la  Meuse,  l’abor- 
dage des  gros  bateaux  étant  difBcile  à St  Pierre,  on 
y a pourvu,  depuis  le  8 de  ce  mois,  en  permettant 
<|iie  la  visite  de  tels  bateaux  eût  lieu  au  Coq  Rouge 
(Roode- Haen) , sous  la  commune  de  St  Pierre. 

4o,  Sous  la  même  date , il  a été  ordonné  par 
moi  qu’en  considération  de  ce  que  dans  les  hautes 
eaux , le  chemin  de  halage  sous  le  pont  de  la  Meuse 
n’est  pas  praticable;  les  chevaux  de  halage  des  bateaux 
remontant  seront  tolérés  sur  le  rempart  de  Wyck. 

5o.  Le  bureau  de  la  recette  des  droits  de  navi- 
gation sur  la  .Meuse  sera,  pour  plus  de  facilité,  éta- 
bli dans  le  faubourg  de  St  Pierre. 

60,  Bien  qu’en  pleine  paix  un  bateau  descendant 
la  Meuse  transporte  rarement  plus  ’de  monde  que  le 
* batelier  et  un  ou  deux  domestiques , il  est  cependant 
permis,  à cet  égard,  que  dix  passagers  non  militaires 
soient  tolérés  par  bateau. 

Je  me  flatte  que  cette  communication  oflBcieile 
démoatrerà  suflisamment  que  tout  ce  qû’on  a pu  amé- 
liorer, de  ce  côté,  à l’égard  de  ta  navigation  de  la 
Meuse,  a été  établi. 

Le  lieutenant -général;  commandant  sn- 
■ ' • ■ ' périeur  de  la  forteresse. 

- . , : ' Signé,  Dxbbets.  .. 

. I.  . 

Eclaircissemens  sur  l’origine  clè  la  convention,  mi- 
litaire de  Zonhoven,  du  18.  Novembre  1833»  par 
un  Publiciste  de  la  Belgique. 

L’article  4 de  U convention  dn  21.  Mai  18^3,  dont  les  gou-, 
vememens  de  la- France  et  de  la  Grande  Bretagne  étaient  signa- 
taires et  ga ra us avait  été  ainsi  conçu:  ' i 
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1833  •-  “ Inimédiatenient  après  l’échnn^e  des  ratifioitions  de  la  pré- 

sente convention,  la  navi*>nti»n  de  la  Meuse  sera  ouverte  au  com- 
merce, et  jusqu'à  ce  qu’un  ré^leiiieut  définitif  soit  arrêté  à ce 
«iijet,  elle  sera  assujettie  aux  dispositions  de  la  convention  signée 
à Mayence  le  31.  Mars  1831,  pour  la  navigation  du  Rhin,  en 
autant  que  ces  dispositions  pourront  s’appliquer  à la  dite  rivière. 

“Les  communications  entre  la  forteresse  de  Maestriclit  et  la 
frontière  du  Brabant  septentrional , et  entre  ladite  forteresse  et 
l’Allemagne,  seront  libres  et  sans  entraves.” 

On  voit  que  cet  article  se  compose  de  deux  parties  connexes. 
Le  § 1er,  relatif  à la  navigation  de  la  Meuse,  non -seulement 
pdse  le  principe  de  la  liberté  de  navigation,  mais  déclare  le  tarif 
de  Mayence  applicable  à cette  rivière.  ' ' 

'Le  §2,  relatif  aux  communications  de  la  forteresse  de  Mae- 
atriebt,  se  borne  à poser  le  principe  de  la  liberté  de  ces  commu- 
nications, mais  sans  déterminer  de  mode  d’exécution. 

Le  gouvernement  hollandais  demanda  que  des  commissaires 
fussent  nommés  pour  régler  par  une  convention  spéciale  l’exécution 
du  § 2. 

En  accédant  à la  nomination  de  commissaires,  le  gouverne- 
ment beige  demanda  que  l’application  du  tarif  de  Mayence  à ia 
Meuse  fût  également  réglée  par  une  convention  nouvelle. 

Si  cette  application  avait  été  faite  de  plein  droit,  comme  elle, 
anrait  dû  l’étre,  la  demande  du  gouvernement  belge  eût  été  sans 
objet;  mais  cette  disposition  continuait  à être  éludée. 

• Le  gouvernement  belge  admit  donc  pour  point  de  départ  qu’il 

y avait  connexion  entre  la  navigation  de  la  Meuse  et  la  liberté  de 
communications  de  la  forteresse  de  Maestricht. 

Les  commissaires  délégués  par  la  Hollande  à Zoniioven  nièrent 
tonte  connexion  entre  ces  deux  objets;  le  désaccord  était  tel  que 
Je  cabinet  de  la  Haye,  crut  devoir,  pour  le  lever,  s’adresser  aux 
deux  Puissances  signafaires  de  la  convention  du  21.  Mai.  Ce  fut 
l’objet  de  la  note  du  27.  Juillet  1833. 

!.<e  prince  de  Talleyrand  et  lord  Palmerston  communiquèrent 
cette  note  aux  pléuipotentânires  belges,  MM.  Goblet  et  Van  de 
Veyer,  sons  la  'date  du  30.  Juillet,  et  ceux-ci.  justifièrent  la 
conduite  de  leur  gouvernement  dans  deux  notes,  l’qne  du  1er  Août, 
l’autre  du  3.  Septembrè.  Dans  cette  deuxième  note,  ils  établissaient 
en  ces  termes  la  corrélation  entre  les  deux  objets  renfermés  dans 
l’art.  4.  de  la  convention  du  21.  Mai:  - 

“Une  connexion,'  entière  et  incontestable,  existe  entre  les 
deux  §§.  de  cet  article.  Le  gouvernement  belge  la  regarde  comme 
le  principe  fondamental  de  la  convention  à conclure;  le  gouverne- 
ment néerlandais,  au  contraire,  la  méconnaît,  et,  sans  vouloir 
aborder  la  discussion  du  fond  de  l’article,  il  se  renferme  obstiné- 
ment dans  le  § second  qui  a stipulé  ces  obtigatibns  à remplir  par 
la  Belgique,  en  réciprocité  et  en  retour  de  celles  que  le  § premier 
a imposées  à la  Hollande,  an  profil  de  la  première. 

“Cette  divergence  de  vues  qui  divise  les  deux  gouvernements 
au  point  de  départ,  mais  qui  pbice  l’avantage  du  droit  et  de  la 
logique  du  côté  du  cabinet  de  Bruxelles,  a amené | dans  le  cou- 
rant du  mois  dernier,  une  première  interruption -des - aégociatioos 
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ouvertes  à Zonhoven.  La  même  canse  vient  de  produire  encore  1833 
le  même  effet;  et  l’un  doit  s’étonner  de  ce  que  les  commissaires 
néerlandais  se  soient  trouvés,  lors  de  la  reprise  de  ces  négociations, 
aussi  peu  munis  qu’auparavant  des  moyens  nécessaires  pour  traiter 
la  question  sur  son  véritable  terrain,  bien  qu’ils  aient  eh  tout  le 
temps  de  demander  et  de  recevoir  des  iustructions  moins  restreintes. 

“Cet  étonnement  est  d’autant  plus  légitime,  que  le  cabinet 
de  la  Haye  avait  dit  obtenir  dans  l’intervalle,  par  l’intermédiaire  . 
de  ses  plénipotentiaires  à Londres,  connaissance  des  explications 
que  ses  plaintes  avaient  provoquées  de  la  part  des  soussignés: 
explications  qui  ne  laissaient  aucun  doute  sur  le  désir  du  gouver- 
nement de  S.  M.  le  roi  des  Belges  d’en  venir  à un  prompt  arran- 
gement, basé  sur  les  justes  prétentions  des  deux  parties  inté- 
ressées, 

“Si,  dans  cette  occasion,  le  gouvernement  néerlandais  avait 
été  animé  du  même  désir,  nul  doute  qu’un  ne  fût  déjà  tombé 
d’accord,  à la  satisfaction  des  deux  pays,  sur  l’exécution  de  l’art.  4 
de  la  convention  du  21.  Mai;  nul  doqte  que  celte  cause  d’irritation 
mutuelle  n’eût  cessé  d’exister  aujourd’hui,  et  qu’ainsi  les  intentions 
bienveillantes  qui  ont  dirigé  les  cours  de  Paris  et  de  Londres  en 
concluaut  l’acte  dont  il  s’agit,  ne  fussent  complètement  remplies. 

“La  manière  dont  les  pourparlers  de  Zonhoven,  repris  le 
16.  Août  dernier,  ont  été  rompus  peu  de  jours  après  par  les  com- 
missaires néerlandais,  ne  prouve  que  trop  que  leur  gouvernement 
ne  parait  pas  disposé  à exécuter  régulièrement,  en  ce  qui  le  con- 
cerne, l’art.  4 de  la  convention  du  21.  Mai.  t)n  effet,  après 
l’échange  d’un  grand  nombre  de  notes  qui  constatent  que  les  par- 
ties n’étaient  pas  loin  de  s’entendre  sur  la  question  des  communi- 
cations militaires,  les  commissaires  néerlandais  remirent,  le  23.  Août, 
un  office  renfermant  une  déclaration  portant  que:  “Si  l’introduction 
,,  d’une  clause  relative  à la  navigation  de  la  Meuse  est  regardée, 

„par  MM.  les  commissaires  belges,  comme  une  condition  sine  qua 
„non,  ils  se  trouvent  dans  la  nécessité  de  suspendre  la  négociation.” 

Au  point  où  cette  négociation  en  était  venue,  les  commis- 
saires belges  étaient  loin  de  s’attendre  à ce  qu’elle  fût  rompue  par 
une  déclaration  dont  les  ternies  absolus  ne  laissaient  aucun  espoir  / 

et  n’oifraient  aucun  moyen  de  rapprochement  sur  la  question  prin- 
cipale. 

Dans  une  note  du  14.  Septembre,  les  plénipotentiaires  hol- 
landais cherchèrent  à établir  que  les  commissaires  belges  avaient 
primitivement  adopté  la  base  des  négociations,  et  que  seulement 
par  la  suite  ils  avaient  invoqué  une  prétendue  corrélation  entre  la 
navigation  de  la  Meuse  et  la  liberté  des  communications  de 
Maestricht. 

“La  base  des  pourparlers  qui  ont  eu  lieu  à Zonhoven,  y 
est -il  dit,  se  trouve  explicitement  indiquée  dans  la  lettre  de 
créance  des  commissaires  belges.  Cette  lettre  met  en  évidence 
que  la  convention  à conclure  a été  désirée  par  les  autorités  mili- 
taire^ belges  elles -mêmes,  et  qu’elle  devait  se  borner  exclusive- 
ment à régler  tout  ce  qui  est  relatif  aux  communications  à établir 
entre  la  place  de  Maestricht  et  le  Brabant  septentrional,  sur  la 
rive  gauche  de  la  Meuse,  et  entre  cette  même  Ville  et  Aix-la- 
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1833  Chapelle,  sur  la  rive  droite,  et  vice --versa.  Sans  sortir  de  ce 
cercle,  les  commissaires  respectifs,  dans  leurs  réunions  du  mois 
de  Juillet,  s’entendaient  sur  la  route  la  plus  directe  et  la  plus 
commode  entré  Maestricht  et  le  Brabant  septentrional,  savoir  celle 
de  AVintersIagen  et  Uouthalen,  et  de  là  le  long  de  la  chaussée  à 
Yalkenswaard.  Si  les  pourparlers  vinrent  à être  suspendus  à la 
fin  de  Juillet,  ce  fut  uniquement  à cause  de  la  déclaration  des 
commissaires  belges,  qu’ils  ne  pouvaient  admettre  les  passages  de 
militaires  que  sans  armes  et  au  nombre  de  26  au  plus  à la  fois.  i 
Ils  s’engagèrent  cependant  à demander  de  nouvelles  instructions 
sur  cet  objet,  et  à revenir  à Zouhoven.” 

“ Bien  que  la  négociation  fût  seulement  reprise  le  16.  Août, 
le  gouvernement  des  Pays-Bas,  privé  du  seul  avantage  stipulé 
dans  la  convention  du  21.  Mai  à la  charge  des  Belges,  n’en  laissa 
pas  moins  jouir  ceux-ci  de  tout  ce  qui  avait  été  stipulé  en  leur 
faveur.” 

“A  la  nouvelle  réunion  des  commissaires,  il  se  trouva  que 
ceux  de  la  Belgique,  au  lieu  de  se  borner  au  seul  objet  demeuré 
litigieux  à l’égard  duquel  ils  consentirent  au  passage,  une  fois 
dans  les  24  heures,  de  500  militaires  armés,  proposèrent,  en 
remplacement  de  la  route  déjà  convenue,  celle  sur  la  rive  droite 
de  la  Meuse  par  Stein,  Obbigt  et  Ëcht  à Wessen,  où  les  mili- 
taires passeraient  la  Meuse,  à l’effet  de  se  tendre  à la  frontière 
du  Brabant  septentrional , le  long  de  la  rive  gauche  de  la  Meuse, 
par  Heersel,  Stamprez  et  Weerd,  roule  qui  s’écartait  du  principe 
de  la  réunion  et  de  la  lettre  même  de  créance  des  commissaires 
belges,  où  il  s’agit  seulement  de  la  rive  gauche,  et  d’ailleurs  en 
partie  impraticable  pendant  les  pluies,  et  dépourvue  d’un  pont  à 
Wessen.” 

“En  outre,  lesdits  commissaires  produisirent  une  prétention 
entièrement  nouvelle,  en  demandant  la  signature  de  l’article  suivant, 
tout-à-fait  étranger  à la  convention  militaire  qu’il  s’agissait  de 
conclure  : “ Quant  à la  navigation  de  la  basse  Meuse , depuis  Mook 
,, jusqu’à  la  mer,  au  Rhin,  et  à l’application  des  dispositions  rcla- 
„tives  au  Rhin,  stipulées  dans  la  convention  de  Mayence  du 
„31.  Mars  1831,  il  sera  incessamment  nommé  des  commissaires 
„pour  régler  de  concert  l’emplacement  des  bureaux  de  péage,  et 
„le  montant  de  ce  droit.” 

“Dès -lors  les  commissaires  néerlandais,  ne  pouvant  s’écarter 
des  instructions  qui  leur  avaient  été  données,  d'après  la  base 
même  du  concert  proposé  de  la  part  des  Belges,  n’eurent  d’autre 
parti  à adopter  que  celui  de  se  retirer.”  ' 

Le  cabinet  de  la  Haye  alla  plus  loin  ; il  se  hasarda  à soutenir, 
dans  la  même  note,  que  la  convention  du  21.  Mai  n’avait  pas 
entendu  rendre  libre  la  navigation  de  la  Meuse  dans  tout  son  cours 
jusqu’à  la  mer,  mais  seulement  ouvrir  cette  rivière  au  passage 
de  la  forteresse  de  Maestricht  ; nous  transcrirons  encore  cette 
partie  de  la  note. 

“ Dans  la  supposition  que  l’on  eût  en  vue  moins  de  naviguer 
de  la  Meuse  supérieure  à la  mer  que  de  se  prévaloir,  une  fois 
arrivé  sur  la  Meuse,  des  embrachemens  de  cette  rivière,  il  im- 
portera de  se  rappeler  que  cétte  intention  ayant  été  exprimée 
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dan»  le  second  article  du  projet  de  convention  du  30.  Décembre  1833 
1832  par  les  ternies  l»  Meuse  et  ses  emhranr.hernens , le  gouver- 
nement néerlandais  combattit  cette  rédactiuii  de  la  manière  la  plus 
formelle,  avec  le  résultat  que  l’addition  du  terme  embranchement 
disparut  des  projets  suivons  et  de  la  convention  conclue,  et  que 
dès -lors  la  Meuse  se  trouva  limitée  à son  propre  cours.” 

“Un  faudra -t -il  davantage  pour  constater  la  bonne  foi  du 
.cabinet  de  la  Ua>e,  lorsqu’il  se  persuada  que,  dans  l’état  provi- 
soire des  clioses,  la  stipulation  d’ouvrir  la  Meuse  ne  tendait  qu’à 
lever  les  entraves  que  la  navigation  de  cette  rivièrp  rencontrait  à 
Maestriclit,  conviction  dans  laquelle  devait  le  confirmer  l’expression 
d’ouverture  de  la  Meuse,  par  laquelle  on  avait  assez -babituelle- 
nient  réclamé,  depuis  l’instruction,  le  passage  des  bàtimens  belges 
par  Maestriclit.  Or,  pour  faire  jouir  les  Belges  de  cet  avantage 
très  réel,  stipulé  par  la  convention,  le  gouvernement  néerlandais 
n’a  pas  entendu,  ni  jugé  nécessaire  un  concert  de  commissaire» 
sur  lequel  la  convention  garde  nn  silence  absolu , et  dont  il  ne 
saurait  être  question  avant  la  conclusion  du  traité  définitif,  comme 
il  appert  par  les  prqjets  mêmes  dudit  traité;  mais  il. a procédé  de 
suite  à l’ouverture  de  la  libre  navigation  par  Maestriclit,  en  per- 
cevant les  droits  d’après  le  tarif  de  Mayence,  pris  dans  son  ac- 
ception la  plus  restreinte,  mesure  dont  l’importance  est  suffisam- 
nient  constatée  par  le  grand  nombre  de  bàtimens  passés  à Maestricht 
depuis  les  premiers  jours  de  .Inillet.” 

“Aussi  n’existe-t-il  aucune  plainte  qu’on  eût  écarté  un  seul 
bâtiment  belge  qui  aurait  voulu  se  prévaloir,  à l’emboucliure  de 
la  Meuse,  ou  du  coté  de  Mook,  des  stipulations  de  la  convention, 
en  se  conformant  aux  régicniens.  Il  ne  sera  pas  uééessaire  d’ajouter 
que  cet  ordre  rend  sans  objet  toute  demande  tendante  à établir 
des  bureaux  intermédiaires,  attendu  que  ceux  de  la  Brielle  et  de 
Katwyk  (près  de  Mook)  suffiront  pour  la  perception  du  droit 
selon  le  tarif  de  Mayence,  lors  du  passage,  infiniment  peu  probable, 
de  bàtimens  de  la  mer  à la  Meuse  supérieure  et  vice -versa. 

“Toujours  habitué  à exécuter  ponctuellement  ses  engagemens, 
le  gouvernement  néerlandais  poussa  ses  scrupules  au  point  que  le 
département  des  finances,  tout  en  doutant  que  la  chose  fût  pos- 
sible, donna  l’ordre  de  ne  pas  écarter,  au  derniër  bureau  sur  la 
Meuse  supérieure,  les  bàtimens  belges  venant  par  exemple  de 
Liège  ou  de  Roermond , à l’effet  de  se  rendre-  immédiatement  en 
mer,  et  d’agir  de  la  même  manière  à l’égard  des  bàtimens  venant 
de  la  mer,  et  voulant  remonter  la  Meuse  pour  aller  à Roermond 
ou  à Liège.” 

Arrivée  à ce  point,  la  négociation  soulevait  les  questions 
suivanfes : 

lo.  La  Belgique  peut -elle  exiger  qne-Ia  route  militaire  soit 
accordée  sur  la  rive  droite  de  la  Meuse,  et  que  le  nombre  des 
militaires  destinés  à la  parcourir  soit  limité? 

2o.  Faut-il  borner  l’ouverture  de  la  Meuse  au  seul  passage 
à travers  Maestricht? 

3o.  Existe -t -il  une  corrélation  entre  les  deux  paragraphes 
de  l’art.  4.  de  la  convention  du  21.  Mai;  et  une  convention  nou- 
velle est- elle  nécessaire  pour  régler  l’application  du  tarif  de 
Mayence  à la  Meuse  ? 
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1833  Les  plénipotentiaires  de  France  et  de  la  Grande-Bretagne 
examinèrent  ces  questions  dans  nne  note  portant  la.  date  du  29 
Septembre,  et  les  résolurent  à l’avantage  de  la  Belgique.  !Nous 
plaçons  ici  cliacune  de  ces  solutions. 

“lo.  Pour  ce  qui  concerne  le  clioix  de  lar  route, . les  sous- 
signés doivent  faire  remarquer  que  les  arrangemens  territoriaux, 
stipulés  par  les  24  articles  et  par  le  traité  du  15.  Novembre  1831, 
assurent  au  Roi  grand-duc  une  continuité  de  territoire  entre  les 
anciennes  provinces  hollandaises  et  la  forteresse  de  Maestriclit  ; et 
que  la  principale  raison  pour  assigner  au  Roi  grand  -duc  les 
districts  du  Limhourg  sur  ia  rive  droite  de  la  Meuse  a été  de  ne 
pas  gêner  les 'communications  militaires  de  Maestriclit,  par  l’inter- 
position d’aucun  territoire  belge  entre  cette  forteresse  et  l’Alle- 
magne  d’un  côté,  et  les  provinces  néerlandaises  de  l’autre. 

“Lorsque  les  gouvernemens  français  et  anglais  invitèrent,  dans 
, l’automne  de  l’année  dernière,  lés  gouvernemens  des  Pays-Bas  et 
de  la  Belgique  à évacuer  réciproquement  les  places  et  territoires 
alors  occupés  par  chacun  d’eux,  et  qui  devaient  en  définitive  ap- 
partenir à l’autre,  le  gouvernement  belge  se  déclara  prêt  à accéder 
à cette  invitation , mais  le  gouvernement  des  Pays  - Bas  s’y  refusa  ; 
et  si  cette  évacuation  réciproque  n’a  pas  encore  eu  lieu,  cela  tient 
aniquement  au  refus  du  cabinet  de  La  Haye. 

,“Si  cette  évacuation  réciproque  avait  été  effectuée,  les  com- 
munications de  la  forteresse  de  Maestriclit  auraient  été  libres  ipso 
facto,  parce  que  les  troupes  et  les  autorités  néerlandaises  auraient 
occupé  tous  les  districts  du  Limbourg  qui  ont  été  assignés  au  Roi 
, grand  - duc  sur  la  rive  droite  de  la  Meuse , en  écliange  d'une 
partie  du  Luxembourg,  et  dans  le  but  exprès  d’assurer  ces  niém'es 
communications. 

“ Il  parait  donc  aux  soussignés  que  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas  ne  peut  pas  s’attendre  à jouir  d’une  ligne  plus  avantageuse 
de  communications  militaires,  entre  Maestricht  et  les  provinces 
holinndaises,  que  celle  dont  il  jouirait  maintenant,  si  le  traité  du 
15.  Novembre  avait  eu  sa  pleine  exécution;  et  leur  opinion,  bien 
fondée  ce  semble,  est  que  la  stipulation  de  l’art.  4.  de  ia  conven- 
tion du  21.  Mai,  relative  aux  communications  militaires  de  Mae- 
stricht, n’oblige  pas  le  gouvernement  belge  à assigner  pour  ces 
communications  aucune  autre  route  que  celle  qui  existe  sur  la  rive 
droite  de  la  Meuse  et  qui  passe  au  travers  de  districts  qui,  d'après 
les  24  articles  et  le  traité  du  l'i.  Novembre  1831,  appartiendront 
eu  définitive  au  Roi  grand-duc. 

“Quant  au  nombre  de  troupes  qui  devraient  être  autorisées  à 
marcher  en  un  seul  corps,  on  devrait  certainement  prendre  en 
considération  les  moyens  qui  existent  sur  les  lieux  pour  loger  et 
faire  subsister  ces  troupes,  pendant  qu’elles  sont  eu  marche;  et  les 
soussignés  croient  que  les  égards  dus  aux  intérêts  et  aux  conve- 
nances des  habitans  du  pays  au  travers  duquel  elles  doivent  passer 
* exigent  que  les  troupes  en  corps,  qui  seront  dans  le  cas  de 
suivre  cette  route,  ne  soient  pas  plus  nombreuses  qu’il  n’est  né- 
cessaire, pour  leur  propre  sécurité,  contre  toute  insulte  et  sur- 
prise; et  il  ne  parait  pas  aux  soussignés  que  le  nombre  proposé 
de  500  hommes  puisse  être  considéré  comme  ne  remplissant  pas 
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ces  conditions.  Si  cependant  l'organisation  dn  service  militaire  }g33 
néerlandais  rendait  désirable  de  faire  une  légère  addition  an  nombre 
de  &00,  les  soussignés  sont  persuadés  que  le  gouvernement  belge 
ne  refuserait  pas  de  se  rendre  à l’évidence  d’une  pareille  consi- 
dération. 

“2o.  Pour  ce  qui  se  rapporte  à l’autre  question  en  litige  et 
qui  concerne  la  navigation  de  la  Meuse,  les  soussignés  ne  peuvent 
pas  hésiter  davantage  à déclarer  que  i’art.  4.  de  In  convention  du 
21.  Mai  1833,  exige  formellement  que  celte  navigation  soit  rétablie 
libre  dans  tout  le  cours  de  la  rivière  et  que  les  dispositions  de  la 
convention  de  Mayence  sur  la  navigation  du  Rhin  soient  appli- 
quées à la  navigation  de  la  Meuse,  en  tant  qu’elles  peuvent  l’étre 
à cette  dernière  rivière. 

“Les  soussignés  ne  peuvent  pas  admettre  l’interprétation  que 
les  plénipotentiaires  néerlandais  ont  essayé  de  donner  à l’art.  4. 
de  la  convention  du  21.  Mai  1833,  et  par  suite  de  laquelle  l’eiret 
de  cet  article  serait  d’accorder  simplement  aux  barques  venant  de 
Liège  la  permission  de  passer  sous  le  pont  de  Maestricht.' 

“Cet  article  ne  peut  pas  recevoir  d’interpretation  dans  un 
sens  aussi  limité,  aussi  étroit:  il  est  général,  et  exige  que  la 
navigation  de  la  Meuse  dans  tout  son  cours  soit  obverte  nu  com- 
merce, en  appliquant  à cette  rivière  les  réglemens  établis  pour  le 
Rhin.  Dans  tous  les  cas,  les  soussignés  sont  prêts  à reconnaitre 
qu’il  n’y  a rien  dans  la  convention  du  21.  Mai  qui  oblige  le  gou- 
vernement néerlandais  à permettre  airx  sujets  belges  d’entrer  suc 
son  territoire  et  d’y  introduire  des  marchandises  belges. 

“Les  Belges  ont,  par  cette  convention,  le  droit  de  naviguer 
en  remontant  et  en  descendant  tout  le  cours  de.  la  Meuse,  mais 
ils  n’ont  certainement  aucun  droit  de  <lébarqiier  dans  les  limites  du  i 

territoire  néerlandais,  à moins  que  le  gouvernement  des  Pays-Bas 
ne  les  autorise  à le  faire.  ' . , 

“3o.  L’accord  des  commissaires  des  deux  côtés  est  «évidemw 
ment  aussi  nécessaire  pour  établir  le  mode  d’application  à la  Mcusq, 
des  dispositions  de  la  convention  de  Mayence;  et  pourquoi  le  silence 
de  la  convention  devrait -il  être  une  objection  dans  un  cas,  pen- 
dant qu’il  ne  le  serait  pas  dans  l’autre?  L’accord  des  commis- 
saires pour  établir  les  libres  communioitions  de  .Maestricht  doit, 
avoir,  à la  vérité,  pour  résultat  un  arrangement  avantageux  à la 
Hollande:  tandis  que  ce  même  accord  pour  établir  la  libre  navi- 
gation de  la  Meuse,  aura  pour  résultat  un  arrangement  avantageux 
à la  Belgique.  Mais  les  soussignés  ont  trop  de  confiance  dans  la 
bonne  foi  et  l’honneur  du  gouvernement  des  Pays  - Bas , pour 
croire  que  cette  dillérence  dans  les  résultats  puis.^e  être  la  raison' 
d’une  différence  quelconque  dans  la  manière  de  voir.  ’’  ’ 

■ “Du  reste,  l’argument  en  lui-même  ne  p.arait  pas,  aux  sous-,, 
signés,  bien  fondé  en  raison;  cér,  lorsque  deux  parties  contrac- 
tantes s’engagent  à l'exécution  d’un  acte  quelconque,  elles  s’obli-' 
gent  naturellement  en  même  'temps  à prendre  toutes  les  mesures., 
nécessaires  pour  arriver  au  but  qu’elles  se  proposent;  et  si  tous 
les  arrangemens  de  détail  qu’elles  peuvent  être  dans  le  cas  d’adopter 
pour  accomplir  ce  but  devaient  être  exprimés  dans  les  conventions 
par  lesquelles  elles  se  sont  engagées,  il  en  résulterait  que  ces'’ 

Nout'.  Série,  l'orne  IV,  K ’ ■ 
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1833  instramens,  au  lieu  d’ètre  rédigés  arec  une  précision  toujours 
désirable,  ne  formeraient  plus  qu’une  réunion  confuse  de  stipu- 
lations sujettes  à discussion.”  ; 

Il  est  à remarquer  que  dans  cette  note,  tout  en  déclarant 
que  la  Meuse  devait  être  ouverte  dans  tout  son  cours,  les  pléni- 
potentiaires anglais  et  français  restreignaient  la  navigation  au 
simple  transit,  restriction  conforme  au  droit  public  et  qui  rendait 
inutile  et  peut-être  dangereuse  la  conclusion  d’une  convention 
■loiivelle  et  spéciale  pour  la  Meuse, 

Les  plénipotentiaires  hollandais  répondirent  à cette  note  par 
la  note  du  10.  Octobre.  Les  plénipotentiaires  de  France  et  de  la 
Grande-Bretagne  reproduisirent  leurs  argumens  avec  une  nouvelle 
force,  dans  une  note  portant  la  date  du  29.  Octobre.  Ces  notes 
ne  renfermaient  rien  de  nouveau. 

Le  plan  adopté  par  le  ministère  belge  était  donc  pleinement 
approuvé  par  les  cabinets  français  et  anglais;  nous  allons  voir  le 
cabinet  de  Bruxelles  en  dévier  de  lui -même.  Cette  déviation 
progressive  est  constatée  par  trois  procès-verbaux  du  conseil,  du 
29.  Octobre,  du  1er  et  de  17.  Novembre,  publiés  sur  la  demande 
des  Chambres. 

Dans  sa  sqpnce  du  29.  Octobre,  le  conseil  enjoignit  au  mini- 
stère de  la  guerre  de  défendre,  le  cas  échéant,  par  la  force  le 
passage  à travers  de  Limboiirg,  déclarant  que  le  gouvernement 
persistait  dans  sa  résolution  “d’exiger,  avant  d’accorder  les  libres 
' remmiinications  militaires  entre  Maestricht  et  le  Brabant  septen- 
trional, la  cessation  du  droit  provincial  perçu  sur  la  Meuse,  dans 
cette  forteresse,  contrairement  à la  convention  de  Mayence,  et  la 
levée  de  certaines  entraves  qui,  également  incompatibles  avec  les 
stipulations  de  cette  convention,  n’étaient  pas  du  reste  exigées 
' par  la  nécessité  de  pourvoir  à la  sûreté  de  la  dite  forteresse.” 

Ce  n’était 'pas  là  persister  dans  la  première  résolution,  qui 
consistait  à demander  que  l’application  du  tarif  de  Mayence  à la 
Meuse  Alt  réglée  par  une  convention;  le  ministère  belge  ne  faisait 
plus  de  la  forme  une  condition  sine  qua  non  ; il  lui  suffisait  que 
l’application  dn  tarif  du  Mayence  fût  constatée  en  fait. 

• Dans  sa  séance  du  1er  Novembre,  le  conseil  abandonna  au 
département  de  la  guerre  la  partie  purement  militaire  de  la  négo- 
ciation; abandon  difficile  à justifier  d’après  la  rigueur  des  principes 
qui  supposent  une  responsabilité  collective. 

Le  17.  Novembre,  le  conseil  prit  connaissance; 

1o,  D’une  lettre  du  10.  Novembre,  par  laquelle  le  comman- 
dant supérieur  de  Maestricht  déclarait  que,  par  suite  'd’ordres 
venus  de  La  Haye,  le  droit  provincial  cessait  d’étre  perçu;  que 
les  heures  de  la  traversée  étaient  réglées  de  manière  à satisfaire 
aux  besoins  du  commerce;  qu’il  serait  permis  à un  certain  nombre 
, de  passagers  non  militaires  de  se  trouver  à bord  dans  la  traversée 
par  la  forteresse; 

2o.  D’un  procès-verbal  de  l’association  des  bateliers  de  Lèige, 
constatant  que  la  déclaration  précédente  avait  reçu  son  exécution  ; 

3o.  D’un  projet  de  convention  purement  militaire  dans  son 
dispositif , mais  reconnaisant  dans  son  préambule  la  connexion 
entre  la  navigation  de  la  Meuse  et  la  liberté  des  communications 
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de  Maestriclit,  et  énonçant  comme  un  fuit  l’application  dn  tarif  1834 
de  Mayence  à la  Meuse;  convention  qni,  d’ailleurs,  fixait  la  route 
sur  la  rive  gauche. 

Le  conseil,  regardant  les  conditions  dont  l’accomplissement 
préalable  avait  été  exigé  comme  remplies,  et  le  choix  de  la  route 
comme  une  affaire  purement  militaire,  autorisa  le  ministre  de  la 
guerre  à faire  signer  la  convention  par  ses  commissaires  ; . ce  qui 
eut  lieu  le  lendemain,  18.  Novembre,  au  cliàteau  de  Zonlioven. 

La  plupart  des  notes  que  nous  avons  analysées  avaient  été 
successivement  publiées  par  les  journaux  ; le  ministère  belge  ayant 
abandonné  en  apparence  ses  antécédens,  malgré  l’appui  qu’il  avait 
obtenu  à Londres,  se  présentait  devant  les  Chambres  dans  une 
position  assez  eml>arrasante,  La  discussion  du  budget  des  recettes 
pour  1834  offrait  naturellement  l’occasion  d’examiner  le  dernier 
acte  diplomatique;  appréciant  les  avantages  matériels  de  l’arrange- 
ment de  Zonhoven  qui  permettait  de  désarmer  à l’entrée  de  l’hiver, 
la  Chambre  des  Représeutans  ne  crut  pas  devoir  s’arrêter  à quel- 
ques vices  de  formes,  et,  après  deux  jours  de  débats,  la, question 
fut  tacitement  abaudonuée,  sans  qu’une  proposition  formelle  eût 
été  faite. 

La  convention  de  Zonlioven  doit  être  considérée  comme  le 
complémeut  de  la  convention  du  21.  Mai;  c’est  aussi  le  premier 
acte  intervenu  entre  la  Belgique  et  la  Hollande;  et,  à ce  double 
titre,  il  mérite,  bien  que  secondaire,  l’attention  des  publicistes. 

( Voy.  rEssai  hixturique  et  politique  sur  la  révolution  belge, 
par  Not/tomb.  3nie  édit.  Bruxelles,  1834.) 


24. 

Réglement  concerté  entre  le  Royaume 
d'Hanovre  et  le  Duché  de  Brunswick 
concernant  Vusage  dont  les  Doua- 
niers sont  autorisés  de  faire  de  leurs 
armes.  'Kn  date  du  ±.  Mai  1834. 

(Geselz-  und  Verordnungs-Sammlung  des  Hcrzog- 
thums  Braunschweig.  1825.  Nro.  13.  Publicirt  jin 
April  1835.) 

1.  Die  Grenz-Steuer- Beamten  diirfen  keine  aa- 
dere,  als  die  ihnen  vom  Slaate  gelieferten  Waffen, 
und  diese  aucli  nur  dann  führen,  wenn  sie  sich  in 
Uniform  befînden. 

2.  Sie  sind  befugt,  von  den  ihnen  anvertrauten 
Wafl’en  Gebrauch  zu  machen,  wenn 

K 2 


Digitized  by  Google 


148  Règlement  concerté  entre  le  Royaume 

1834  a*  sie  seibst,  indem  sie  sich  In  Dienstrunc- 

tion  beflnden,  Gewalt  oder  Thatlicbkeit  ausgeubt  wird; 

b.  Personen  sich  der  Beschlagnàhme  von  Waaren, 
Eflecten  und  Transportmittein,  oder  ihrem  persdnli- 
chen  Anhalten  (§.  124)  dnrch  gefahriiche  Drohungen, 
welchc  eine  unmitteibare  Ànwendung  von  Gewaltlhâ- 
tigkeiten  besorgen  lassen,  widersetzen;  und 

c.  die  in  Beschlag  genommenen  Waaren , Eflecten 
' und  Transportmiltel,  oder  die  angehaltenen  Personen 

diirch  Drohungen  der  eben  erwahnten  Art  ihnen  wie- 
der  entrissen  werden  sollen. 

Ais  gefahriiche  Drohung  wird  auch  angesehen, 
wenn  die  angehaltenen  Personen  die  WafTen , die  sie 
etwa  fiihren,  auf  die  Auflbrderung  der  Grenz- Steuer- 
Beamten  nicht  sofort  ablegen,  oder  sie  ohne  deren 
Zustimmung  wieder  aufnehmen. 

3.  Wenn  Personen  angehalten  werden  müssen, 
diese  aber  dem  desfallsigen  Anrnfe  der  Grenz- Steiier- 
Beamten  keine  Folge  leisten,  vielmehr,  jedoch  ohne 
Anwendung  von  Gewalt  oder  gefahriiche  Drohung, 
skli  ihrcn  gesetziichen  Obliegenheiten  durch  die  Flucht 
entziehen,  so  sind  sie  zwar  zu  verfolgen  ; wâhrend 
der  Verfolgung  und  zu  ihrer  Habhaftwerdung  darf 
jedoch  die  Schusswafle  überall  nicht  angewandt  werden. 

Auch  ist  bei  ihrer  Erreichiing  der  Waflengebrauch 
nur  in  den  unter  2.  bestiramten  Fallen  gestattet. 

In  dem  Falle  jedoch,  wo  Schifler,  welche  zur 
Tageszelt  mit  verdeckten  oder  beladenen  Fahrzeugen, 
oder  zur  Nachtzeit,  auf  Binnenflüssen  und  Canalen 
in  der  Fahrt  angetroffen  werden,  und  auf  mindestens 
drelmaligen  Anruf  des  Steuerbeamten  ihre  Bereitwillig- 
keit  zum  Anle^en,  oder  falls  das  Anlegen  den  lJm~ 
standen  nach  nicht  thunlich , doch  zum  Beilegen , nicht 
durch  die  That  an  dén  Tag  legen,  sind  die  Grenz- 
Steuer-  Beamte  zur  Anwendung  auch  der  Schusswaffe 
dann  befugt,  wenn  wenigstcns  zwei  derselben  den 
Dienst  mit  einander  versehen. 

In  allen  den  Fallen,  wo  die  Grenz -Stcuer- Be- 
amte nach  Vorstehendem  befugt  sind,  von  ihren  Waf- 
fcn  Gebrauch  zu  machen,  darf  solches  gleichwohl  erst 
dann  geschehen,  wenn  sonstige  ihnen  zu  Gebote  ge- 
standene  Mittel  fruchtios  angewandt  sind. 

Wird  von  den  Waflen  Gebrauch  geinacht,  su  soll 
dieses  jederzeit  mit  moglichster  Schonung  geschehen  ; 
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auch  muss,  so  weit  die  Umstlinde  eulches  gestatten,  ^834 
zuvorderst  die  minder  gel'ahriiche  Anwenoung  der 
AVairen  versucht  werden. 

Die  scharfe  Ladung  der  Schiessgewehre  darf  nur 
aus  einer  Kugel  bestehen. 

6.  Die  Grenz-Steuer-Beamte  sind  gehalten,  in  al- 
len den  Failen,  wo  sie  ihre  Waffen  haben  gebraucheii 
müssen,  nicht  nur  ihren  Vorgeselzten , sondern  auch 
dem  Gerichte,  in  dessen  Bezirke  der  Fall  Statt  ge- 
funden,  unter  genauer  Darstellung  des  Vorganges, 
sogicich  Anzeige  zu  maclieii: 

,ob  Personen  verletzt  sind; 

ob  man  dariiber,  dass  seiches  geschehen,  in  Un- 
gewissheit  geblieben  ; oder 

ob  man  iiberzeugt  sei,  dass  eine  Verwundung 
nicht  Statt  gefunden  habe;  und  im  Faite  der  erfolg- 
ten  Verletzung  sowohl  dem  nachsten  Ortsvorstande 
ungesaumt  davon  Kenntniss  zugeben,  damit  dem  Ver- 
wundeten  die  nothige  Hülfe  geleistet  werden  kënne, 
als  auch,  sofern  die  Umstande  seiches  nur  irgend  zu- 
lassen , dem  Verwundeten  seibst  diejenige  Hülfe  zu 
gewahren,  welche  sie  augenblicklich  zu  geben  ver- 
mogen. 

7.  Jeder  von  Steuerbeamten  verschuidete  Missbrauch 
der  Waffen  wird,  sofern  nicht  nach  den  Umstanden  ' 
cine  criminelle  Bestrafung  eintreten  kann,  mit  nach- 
drücklicher  Disciplinarslrafc  oder  Dienstentlassung  ge- 
almdet,  wobei  jedoch  die  Aussàgen  des  verletzten 
Contravenienten  und  derjenigen  Personen,  welche  mit 
demsciben  gemeinschafllich  bei  der,  Contravention  be- 
troffeii  sind,  fur  sich  allein  keinen  zur  Anwendung  ei- 
ncr  Strafe  hinreichenden  Beweis  begründen  konnen. 
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1834  . 

25. 

Convention  entre  le  Roi  de  Sardaigne 
et  le  Canton  Suisse  de  Geneve  sur  le 
partage  des  biens  appartenant  auoc 
Communes,  dont  une  partie  seule- 
ment a été  cédée  par  le  Roi  de  Sar- 
daigne d'après  le  Traité  du  16*  Mars 
1816.  Rn  date  du  11.  Mai  1834* 

(TraUes  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoie  avec 
les  Puissances  elrangères,  publiés  par  ordre  du  Roi 
par  le  Comle  Solar  de  la  Marguerite.  T.  V.  Turin, 
' 1836.  p.  30.) 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  et  le  Gouverne- 
ment de  la  République  et  Canton  de  Genève,  animés 
du  désir  de  mettre  un  terme  à l’état  provisoire  d'a- 
près lequel  ont  été  gérés  jusqu’à  ce  jour  les  biens 
communaux  appartenant  'aux  communes  frontières  dont 
le  territoire  a été  partagé  par  l’effet  des  stipulations 
du  Traité  conclu  à Turin  le  16.  Mars  1816,  et  de  in 
délimitation  qui  en  a été  la  suite,  ont  nommé  pour 
leurs  Commissaires  aux  6ns  de  procéder  au  partage 
de  ces  biens  entre  les  fractions  des  Communes  ci-des- 
sus désignées,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne,  Monsieur  Ber- 
nard de  laCharrière,  Sénateur  au  Sénat  de  Savoie,  et 

Le  Conseil  d’Etat  du  Canton  de  Genève,  Mon- 
sieur l’ancien  Sy^ndic  Jean  Edouard  Navilie. 

Les  deux  Commissaires  se  sont  réunis  à Genève 
pour  la  première  fois  le  20.  Juillet  1833,  après  avoir 
échangé  leurs  pleins  pouvoirs,  lesquels  sont  annexés 
à la  présente  convention.  Ils  ont  dans  plusieurs  con- 
férences examiné  ensemble  tous  les  decumens  réunis 
par  Messieurs  les  Intendans  de  Saint- Julien,  et  par 
Monsieur  Navilie,  de  plus  ceux  qui  leur  ont  été  trans- 
mis depuis  leur  première  réunion , ainsi  que  les  ren- 
scignemens  divers  qu’ils  se  sont  procurés. 

Cet  examen  a eu  pour  but  d’établir  quels  sont 
les  biens  appartenant  aux  Communes  ou  fractions  du 
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Communes  morcele'es  par  la  nouvelle  délimitation , et  18Ü4 
quels  sont  les  droits  des  fractions  sises  sur  l’un  ou  l’au- 
tre territoire. 

Les  Syndics,  'les  Mairçs  et  les  Conseils  muniçi-  ' 
paux  ayant  été  précédemment  appelés  à donner  leur 
opinion,  les  Commissaires  ont  dressé  sur  ces,  renseig- 
nemens  et  les  indications  des  anciens  cadastres,  un 
travail  qui  a été  envoyé  dans  chaque  Commune,  y a 
été  publié  et  affiché  avec  invitation  aux  intéressés  de 
venir  faire  leurs  réclamations.  Quant  aux  numéros  du 
cadastre  sur  la  propriété  des  quels  il  pouvait  y avoir 
quelque  incertitude,  deux  Géomètres  - Arpenteurs  ont 
été  chargés  de  prendre  des  renseigncmens  pour  s’as- 
surer si  ces  numéros  étaient  encore  la  propriété  de  la 
Commune,  pour  reconnaître  sur  quel  territoire  ils  étaient 
situés , pour  constater  s’ils  avaient  encore  l’étendue  in- 
diquée dans  le  cadastre  ancien,  et  enfin  pour  faire 
connaître  le  nom  des  possesseurs  de  ceux  des  numé- 
ros qui  avaient  cessé  d’étre  une  propriété  communale. 

Après  avoir  fixé  ces  préalables,  examiné  les  docu- 
mens  et  pris  en  considération  les  renseignemens  ci- 
devant  mentionnés,  les  Commissaires  susdénommés  ont 
fait  la  Convention  suivante. 

I.  A défaut  de  titres  réguliers  de  propriété,  les 
inscriptions  portées  aux  anciens  cadastres,  et  les  indi- 
cations consignées  dans  les  cahiers  des  numéros  suivis, 
tiendront  lieu  de  titre  relativement  aux  biens  commu- 
naux qu’il  s’agit  de  partager,  à moins  qu’une  posses- 
sion contraire  aux  inscriptions  et  indications  ci-dessus 
spécifiées,  n’ait  été,  ou  ne  soit  reconnue  par  les  parties  ^ 

intéressées. 

IL  Les  biens  qui  en  vertu  du  principe  consacré 

f>ar  l’article  précédent  seront  considérés  comme  étant' 
a propriété  de  la  Commune  en  général,  seront  parta- 
gés entre  les  deux  fractions  de  cette  Commune  dans 
m proportion  de  leur  population  respective,  telle  qu’elle 
était  au  vingt  trois  octobre  mil  huit  cent  et  seize,  épo- 
que de  la  remise  du  territoire,  ou,  à défaut  d’un  do- 
cument qui  la  constate,  dans  la  proportion  de  la  po- 
pulation actuelle  résultant  du  recensement  qui  en  a 
été  fait,  le  tout  conformément  au  tableau  qui  sera 
inséré  au  bas  de  la  présente  Convention. 

III.  La  même  proportion  servira  de  base  au  par- 
tage des  biens  communaux  qui  seront  reconnus  être 
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1834  la  prupricUé  spéciale  de  deux  ou  de  plusieurs  villages 
ou  hameaux  situés  les  uns  sur  le  territoire  de  Savoie, 

‘ et  les  autres  sur  le  territoire  Suisse. 

IV.  Les  fonds  appartenant  exclusivement  à un 
village  ou  hameau,  lui  seront  attribués,  quel  que  soit 
le  territoire  sur  le  quel  ces  fonds  sont  situés. 

V.  Ne  seront  pas  compris  dans  le  partage  les 
églises,  presbytères,  cimetières,  et  leurs  dépendances, 
ainsi  que  les  etfets  mobiliers  apartenant  aux  bénéfices 
ecclésiastiques;  ces  immeubles  et  ces  effets  mobiliers 
seront  la  propriété  exclusive  de  la  fraction  de  Com- 
mune sur  le  territoire  de  la  quelle  ils  sont  situés,  sans 
que  l’autre  fraction  puisse  prétendre  aucune  indemnité 
à raison  de  ce  fait.  En  conséquence  les  Communes 
Snvoisicnnes  et  Suisses  ne  pourront  réciproquement  se 
faire  aucune  réclamation  pour  constructions  ou  répa- 
rations faites  depui.s  1816  à ces  églises,  presbytères 
et  cimetières , et  généralement  pour  toutes  dépenses 
quelconques  relatives  aux  dits  biens. 

VI.  Les  biens  qui  sont  possédés  indivisément  par 
des  sociétés  d’individus  qui  les  ont  mis  en  commun, 
seront  considérés  comme  des  propriétés  particulières, 
et  n’entreront  point  dans  ^e  partage,  objet  de  la  pré- 
sente Convention. 

VII.  Le  partage  des  biens  communaux  ou  leur 
attribution  exclusive  à un  village  ou  hameau , ne  por- 
tera aucun  préjudice  aux  droits  que  des  particuliers 
pourraient  avoir  acquis  sur  ces  mêmes  biens;  il  ne  pré- 
judiciera pas  non  plus  aux  droits  que  peuvent  avoir  les 
forains,  à la  charge  par  ces  derniers  de  se  conformer, 
pour  l’exercice  de  ces  droits,  aux  lois  et  règlemenS 
qui  sont  ou  seront  en  vigueur  dans  le  lieu  de  la  si- 
tuation. 

VIII.  La  part  afl’érente  à chaque  partie  coparta-' 
geanle  sera  prise  sur  la  portion  des  biens  communaux 
à partager,  située  sur  son  propre  territoire;  les  com- 
pléineiis  de  part  seront  seuls  pris  sur  les  biens  situés 
sur  le  territoire  de  l'autre  partie. 

l.X.  Les  fonds  communaux  vendus  postérieure- 
ment au  vingt  trois  Octobre  mil  huit  cent  et  seize  en- 
t,)  eront  Betivement  dans  la  masse  des  immeubles  à par- 
tager, et  seront  attribués  au  lot  de  la  partie  qui  aura 
fait  la  vente.  Ces  terrains  seront  estimés  suivant  leur 
valeur  aU  moment  de  l'expertise,  quelles  que  puissent 
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être  les  ameliorations  ou  détériorations  survenues  de-  1834 
puis  la  vente. 

X.  Aussitôt  que  la  présente  Convention  aura  reçu 
l’approbation  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne,  et 
du  Gouvernement  de  Genève,  il  sera  procédé  à l’éva- 
luation des  biens  communaux  en  raison  tant  de  leur 
étendue,  que  de  leur  qualité,  et  ensuite  à leur  partage, 
conformément  aux  bases  et  aux  principes  ci-dessus 
établis. 

Ces  opérations  seront  faites  par  deux  Experts, 
les  quels  seront  étrangers  à la,  ou  aux  Communes  in- 
téressées , dont  l’un  sera  nommé  par  le  Conseil  muni- 
cipal de  la  fraction  de  Commune  restée  Savoisienne, 
et  l’antre  par  celui  de  la  fraction  devenue  Suisse. 

Dans  le  cas  où  l’une  des  parties  copartageantes  |ne 
serait  représentée  que  par  un  feu,  le  chef  de  ce  feu 
nommera  l’expert  sans  que  celtd  attribution  lui  donne 
d’autres  droits  que  ceux  qui  lui  sont  conférés  par  les 
lois  du  pays  auquel  il  appartient. 

Si  les  Conseils  municipaux,  l'un  d’eux,  ou  le  chef 
'du  feu  unique,  le  cas  échéant  ne  nomment  pas  leur 
expert  dans  le  délai  qui  aura  été  fixé,  il  sera  pourvu 
d'office  à cette  nomination  par  celui  des  Commissaires 
qui  représente  le  Gouvernement  du  pays  dans  le  .res- 
sort du  quel  se  trouve  la  partie  qui  sera  en  demeure. 

En  cas  de  dissentiment  entre  les  Experts,  il  en 
sera  référé  aux  Commissaires  qui  statueront  ainsi  qu’ils 
aviseront,  à moins  que  le  Syndic  et  le  Maire,  ou  le 
chef  de  feu  unique,  ne  conviennent  entreux  de  nom- 
mer un  tiers  expert,  ou  ne  tombent  d’accord  à l’ami- 
able sur  l’objet  en  contestation. 

Les  Experts  seront  assistés  dans  leurs  opérations 
par  des  Géomètres,  savoir,  les  Experls  des  Commu- 
nes Savoisiennes  par  le  Géomètre  Lavanchy  et  ceux 
des  Communes  Genévoises  par  le  Géomètre  Cabrit. 

Les  Commissaires  sont  autorisés  chacun  en  ce  qui  le 
concerne,  à pourvoir  au  remplacement  de  des  Géo- 
mètres, si  cela  devient  nécessaire. 

Le  rapport  des  Experts,  en  ce  qui  concerne  cha- 
que Commune  ou  fraction  de  Commune,  sera  transmis 
aux  Conseils  municipaux  qui  devront,  dans  le  terme 
qui  leur  sera  donné,  présenter  les  observations  qu’ils 
jugeront  convenables  sur  le  travail  des  Experts;  ils 
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1834  devront  aussi  indiquer  les  numéros  on  partie  des  nu- 
méros qui  auraient  été  omis< 

Les  Commissaires  prononceront  irrévocablement 
sur  les  observations  aux  quelles  le  rapport  des  Experts 
aura  donné  lieu. 

En  cas  d’omission  reconnue,  il  sera  procédé  à une 
expertise  supplémentaire  et  à un  nouveau  rapport  sur 
le  mode  de  partage. 

XI.  Ces  opérations  terminées,  les  actes  définitifs 
du  partage  seront  reçus  par  les  Commissaires , en  pré- 
sence des  Syndics  et  des  Maires,  ou  des  fondés  de  pou- 
voirs des  Conseils  municipaux  ; si  les  parties  intéressées, 
ou  l’une  d’elles,  ne  comparaissent  pas  au  jour,  lieu  et  heure 
indiqués,  il  sera  passé  outre  à la  rédaction  de  l’acte. 
L’original  des  actes  de  partage  après  avoir  été  insi- 
nué ou  enrégistrë,  restera  déposé  pour  les  Communes 
Savoisiennes  au  bureau  de  l’insinuation  de  Saint  Julien, 
et  pour  les  Communes  Genévoises  aux  Archives  de 
l’Etat  du  Canton  de  Genève;  le  Receveur  de  l’Insi- 
nuation et  l’Archiviste  de  Genève,  chacun  en  ce  qui 
le  concerne,  délivreront  des  expéditions  de  ces  actes 
aux  parties  requérantes. 

XII.  Les  partages  faits  de  la  manière  ci-dessus 
indiquée,  seront  irrévocables,  et  les  parties  coparta- 
geantes ne  pourront  exercer  les  unes  à l’égard  des 
autres,  aucune  espèce  de  recours  pour  quelle  cause 
que  ce  soit,  même  en  cas  d’erreur,  de  lésion  ou  d’é- 
viction. 

L'omission  dans  le  partage  d’un  on  de  plusieurs 
numéros , oui  ne  pourraient  pas  être  considérés  comme 
une  dépendance  de  ceux  spécifiés,  donnera  lieu  à un 
partage  supplémentaire,  qui  sera  fait  sur  les  mêmes 
bases  que  le  partage  principal. 

' XIII.  Les  biens  communaux  qui  demeureront  la 
propriété  de  fractions  de  Communes , villages  ou  ha- 
meaux étrangers  au  territoire  de  .la  situation,  seront 
considérés  comme  propriété  particulière  par  le  Gou- 
vernement sous  la  jurisdiction  du  quel  ils  seront  situés. 

XIV.  Les  contributions  assises  sur  les  fonds  com- 
munaux situés  dans  l’un  des  deux  territoires,  et  ap- 
partenant aux  habitans  de  l’autre,  cesseront  d’être  ré- 
parties sur  les  propriétés  foncières  particulières  du  lieu 
de  la  situation,  et  seront  acquittées  par  les  fractions 
de  Communes,  hameaux,  villages  ou  individus  qui  en 
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seront  devenns,  ou  en  auront  été  reconnus  propri<^tai- 
res  par  suite  et  en  exécution  de  la  présente  Con- 
vention. 

XV*  Après  le  partage,  les  parties  intéressées  con- 
serveront le  droit  d’user,  comme  par  le  passé,  des  eaux, 
fontaines,  passages  et  chemins  d’investiture  ou  de  dé- 
vestiture.  Ces  droits,  s’il  en  existe,  seront  indiqués 
dans  le  rapport  des  Experts,  et  mention  en  sera  laite 
dans  les  actes  de  partage;  les  parties  ne  pourront  en 
prétendre  d’autres  que  ceux  qui  auront  été  mentionnés 
aux  dits  actes  de  partage. 

XVI.  Non  obstant  le  partage  des  biens  commu- 
naux , les  taux  qui  auront  été  régulièrement  passés  en- 
suite de  la  Convention  du  quatorze  novembre  mil  huit 
cent  et  vingt,  sortiront  leur  plein  et  entier  effet;  tou- 
tes fois  les  fermiers  ne  pourront  payer  le  prix  de  ferme 
qu’à  celle  des  parties  copartageantes  qui  sera  devenue 
propriétaire  des  objets  atl'ermés. 

XVII.  Il  sera  dressé  par  les  Géomètres  Lavanchy 
et  Cabrit  des  plans  figuratifs,  lo.  de  tous  les  numé- 
ros qu!,  aux  termes  de  la  présente  Convention  doivent 
faire,  en  tout  ou  en  partie,  l'objet  de  l’expertise  ci- 
devant  mentionnée,  2o.  de  tous  les  numéros  qui  étant 
situés  sur  l’un  des  deux  territoires  sont  la  propriété 
de  fractions  de  Communes,  villages  ou  hameaux  dé- 
pendans  de  l’autre  territoire. 

Ces  plans  ainsi  que  les  originaux  des  procès  ver- 
baux d’expertise  mentionnés  dans  l’article  dix,  seront, 
après  avoir  été  les  uns  et  les  autres  certibés  par  les 
Commissaires,  déposés  pour  la  Savoie  aux  Archives 
de  l’insinuation  de  Saint  Julien,  et  pour  Genève  aux 
Archives  de  l’Etat. 

XVIII.  Les  valeurs  mobiliaires  actives  et  passives 
qu’auraient  possédées  les  Communes  au  vingt  trois 
octobre  mil  huit  cent  et  seize,  ainsi  que  celles  prove- 
nant de  l’ascensément  des  Communaux,  seront  parta- 
gées entre  les  fractions  de  ces  communes  dans  la  pro- 
portion admise  pour  le  partage  des  immeubles,  et  dès 
que  celui-ci  aura  été  effectué. 

" XIX.  Les  dispositions  relatives  à chaque  Com- 
mune en  particulier  ont  été  arrêtées  par  les  Commis- 
saires dans  une  Convention  spéciale  qui  aura  la  même 
force  et  la  même  valeur  que  si  elle  faisait  partie  de  la 
présente. 


1834 
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1834  XX.  La  présente  Convention  sera  approuvée  par 
Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  et  par  le  Gouverne- 
ment du  Canton  de  Genève,  et  les  approbations  seront 
échangées  dans  le  délai  de  deux  mois,  ou  plutôt  si 
faire  se  peut 

En  foi  de  quoi  les  Commissaires  susnommés  ont 
signé  les  présentes  faites  en  double  expédition,  et  y 
' ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Genève  le  onzième  mai  mil  huitc  ent  trente 
quatre. 

De  la  Charkiere.  J.  E.  Na  ville. 

Ratifiée  par  le  Canton  de  Genève  le  26-  mai,  et 
par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  /e,  28*  juin  18S4* 


Tableau 

de  la  population  énoncé  en  l'article  II.  de  la  Con- 
vention qui  précède. 


Désignation 

Population 

_ c 
« 1 

des 

oî 

communes 

Restée  à la  Savoie 

Cédée  à la  Suisse 

1 

h: 

Ambilly  . . . . 

Deux  cent  et  un 

Sept 

208 

Collonges  . . . 

Trois  cent  et  trente 

Neuf 

338 

Corsier  .... 

— 

Cinq  cent  vingt  et  un 

'521 

Hermance . . . 

Six 

Deux  cent  quatre  vingt  seize 

303 

Juvigny  .... 

Trois  cent  et  dix 

— 

310 

Thairy 

Quatre  cent  quatre  vingt  six 

Trois  cent  cinquante  quatre 

840 

Veigy 

Huit  cent  soixante  et  un 

— 

861 

Veyrier  . , . . 

Quatre 

Trois  cent  vingt 

324 

Ville  La-Grand 

Cinq  cent  et  douze 

Quatre  cent  soixante 

973 

Ce  tableau  présente  la  population  existante  au  23*  Octobre  181G. 


Répartition 

de  la  population  des  Communes  de  Thairy  et  de 
Ville  La-Grand  entre  les  difjérens  Villages  qui 
les  composaient  avant  le  Traité  de  1816- 

Commune  de  Thairy. 


Villages  restés  Savoisiens. 


Thairy  et  Crache  | 

Deux  cent  quatre  vingt  dix  sept  I 

297 

Norcier 

Cent  et  trois 

103 

Thérens 

Quatre  vingt  six 

86 
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' Village  devenu  Sidnse.  1834 

Sorral | Trois  cent  cinquante  quatre  ( 354  | 354 

Commune  de  ?ille  La-Grand. 

Villages  restés  Savoisiens. 

Ville  La-Grand  . I Quatre  cent  quatre  vingt  six  I 486  ) 

Partie  de  Carraz  | Vingt  six  26  J 

Villages  devenus  Suisses. 

Puplinges  ....  1 , 

Cornières  ....  5 Deux  cent  trente  un  231  * 

Pesay | ^ 

Carrez  } 229  J 

Population  du  village  de  Lully  dépendant  de  la 
Commune  de  Bernex  entièrement  cédée  à Genève. 

Cent  soixante  et  quinze  (175.) 

Population  de  la  Commune  de  Viry  d’après 
un  recensement  fait  en  1834. 

. V illages  restés  Savoisiens. 


Viry  ......  . Deux  cent  soixante  quatre  I 264  I 

Veigy Deux  cent  cinquante  huit  258  > 852 

Malagny Trois  cent  trente  1 330  / 

Villages  devenus  Suisses. 

Serrai I Cinq  cent  quatre  vingt  quatorze  I 594  I 

Sezegnin | Deux  cent  quatre  vingt  deux  j 282  J 


Ccrtijie  conforme  par  nous  les  Contnussaires  soussignés 

Db  lA  Charribhb.  J,  B.  NAVII.I.B. 
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1834  

26. 

Convention  spéciale  relativeaux fonds 
communaux  partagés  entre  chaque 
Commune , arrêtée  entre  les  Commis- 
saires de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne^ 
et  ceux  du  canton  de  Geneve.  En 
date  du  ii.  Mai  1834. 

(Traités  publics  de  la  Roy.  Maison  de  Savoie.  T.  V. 

p.  42.) 

Les  Commissaires  soussignés , en  exécution  de  l’ar- 
ticle dix  neuf  de  la  Convention  de  ce  jour,  entre  eux 
conclue,  ont  arrêté  comme  suit  le  partage  à faire  des 
fonds  communaux  pour  les  quatorze  Communes  ci- 
après  désigne'es.  Le  procès  verbal  relatif  à chaque 
Commune  indique  lo.  les  fonds  communaux  objet  de 
la  Convention,  2o.  les  ayant  droit  à ces  fonds,  3o.  la 
proportion  d’a|>rès  laquelle  s’opérera  le  partage  de  ceux 
qui  doivent  être  partagés. 

Commune  de  Viry, 

Considérant  d’une  part,  que  les  cures  constituent 
un  établissement  permanent,  et  qne  dès  lors,  elles  doi- 
vent compter  pour  un  feu,  lorsqu’il  s’agit  de  la  jouis- 
sance ou  du  partage  des  biens  communaux;  considé- 
rant, d'une  autre  part,  que  la  maison  habitée  par  la 
famille  Roch  est  située  sur  la  partie  du  village  de 
Sorral  qui  est  restée  à la  Savoie,  et  a été  réunie  à la 
, Commune  de  Viry , et  qu’ainsi  il  est  juste  que  cette 
famille  fasse  nombre  pour  le  hameau  de  Viry,  et  non 
pour  celui  de  Sorral  ; les  Commissaires  ont  arrêté  ce 

?|ui  suit:  lo.  la  Cure  de  Viry  sera  comptée  pour  un 
eu,  il  en  sera  de  même  de  celle  de  Sorral:  2o.  la 
famille  Roch  sera  portée  sur  l’état  de  la  population  de 
Viry , et  sera  rayée  de  l’état  de  la  population  de  Sorral. 

Les  numéros  cinq  mille  douze,  cinq  mille  qua- 
torze, cinq  mille  trente  deux,  sept  mille  cinq  cent 
vingt  huit,  et  sept  mille  cinq  cent  trent  quatre  (5012, 
5014  , 5032  , 7528  et  7534)  inscrits  au  cadastre  de  la 
Commune  de  Viry,  et  situés  sur  la  Savoie,  appartien- 
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nent  exclusivement  au  village  Suisse  d’Avusy;  il  en  1S34 
est  de  nièinc  du  numéro  onze  cent  soixante  dix  huit 
(1178)  de  la  Mappe  de  Vallery  également  situé  sur 
Savoie.  Les  hameaux  de  l’ancienne  commune  de  Viry 
restés  à la  Savoie,  n’ont  et  ne  prétendent  aucun  droit 
sur  les  vingt  huit  autres  numéros  de  la  mappe  de  Viry 
situés  sur  Suisse,  et  attribués  par  le  cadastre  au  ha- 
meau d'Avusy,  quiv  en  est  et  demeure  propriétaire  ex-^  ' 
dusif. 

Les  numéros  quinze  cent  tirente  sept  et  quinze 
cent  trente  neuf  (1537  et  1539)  de  la  mappe  de  Viry 
situés  sur  Savoie  appartiennent  au  village  Savoisien  de 
Malagny,  et  au  village  Suisse  de  Sezegnin;  ils  se- 
ront partagés  entre  eux  dans  la  proportion  de  trois 
cent  trente  (330)  pour  Malagny,  et  de  deux  cent  ^ 

quatre  vingt  deux  (282)  pour  Sezegnin.  , ' 

Le  numéro  cinq  mille  onze  (5011)  a été  partagé 
en  dix  huit  cent  onze  entre  les  habitans  de  ces  deux 
villages. 

Le  numéro  quinze  cent  trente  hiiit  (1538)  situé 
sur  Savoie  est  la  propriété  exclusive  du  village  Suisse 
<le  Sezegnin. 

Les  numéros  trois  mille  huit  cent  soixante  dix' 
neuf,  trois  mille  huit  cent  quatre  vingt  un,  quatre 
mille  cent  quatre  vingt  treize,  et  quatre  mille  deux 
cent  trois  (3879,  3881,  4193  , 4203)  situés  sur  Savoie, 
sont  ta  propriété  du  village  Suisse  de  Sorral. 

Les  numéros  onze  cent  soixante  huit,  treize  cent 
trente  neuf  et  quatorze  cent  dix  (1168,  1339  et  1410) 
situés  sur  Savoie  sont  la  propriété  des  villages  Savoi- 
siens  de  Viry,  Veigy  et  Malagny,  et  des  villages  Suis- 
ses de  Sorral  et  Sezegnin,  ils  doivent  être  partagés 
entre  eux  dans  la  proportion  de  deux  cent  soixante 
quatre  (264)  pour  Viry;  deux  cent  cinquante  huit 
(258)  pour  Veigy,  et  trois  cent  trente  pour  Malagny 
(330);  et  de  cinq  cent  quatre  vingt  quatorze  (594) 
pour  Sorral,  et  deux  cent  quatre  vingt  deux  (282) 
pour  Sezegnin , soit  de  huit  cent  cinquante  deux  (852) 
pour  la  Savoie,  et  huit  cent  soixante  seize  (876) 
pour  la  Suisse. 

Les  numéros  cinq  mille  quatre  cent  vingt,  cinq 
mille  quatre  cent  quarante  quatre,  cinq  mille  quatre 
cent  cinquante  sept,  six  mille  trois  cent  quatre  vingt 
un,  six  mille  trois  cent  quatre,  vingt  quatre  et  six 
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1834  mille  trois  cent  quatre  vingt  six  (5420  , 5444  , 5457, 
6381,  6384,  6386)  situés  sur  Suisse,  sont  la  propriété 
exclusive  du  village  Suisse  d’Âtbenaz. 

Le  cahier  des  récapitulations  de  la  masse  cada- 
strale de  Viry,  signé  Coccelli , le  14.  Mai  1760,  con- 
tient encore  Mes  indications  suivantes:  ^'Communauté 
„d’Essertet,  communauté  du  village  de  l’Eluiset,  com- 
„munauté  de  Germagny,  communauté  du  village  de 
.,,rHameau,  communauté  du  village  d’Humilly,  com- 
„munauté  du  village  de  Mulagny,  communauté  du  vil- 
„lage  sur  la  Côte,  communauté  du  village  de  Tbô- 
„nex,  communauté  du  village  de  Vers,  communauté 
„du  village  de  Veigy,  commun  de  Viry,  communauté 
„de  Viry  et  du  village  d’Essert.’’ 

Tous  les  numéros  attribués  à ces  diverses  Com- 
munautés sont  la  propriété  exclusive  des  villages  Sa- 
voisiens,  auxquels  ils  sont  attribués  par  l’inscription 
cadastrale;  ils  sont  tous  situés  sur  le  territoire  de  la 
Savoie. 

Commune  de  Thairy. 

Le  numéro  trois  mille  quatre  cent  trente  cinq 
(3435)  situé  partie  sur  Savoie  et  partie  sur  Suisse, 
pour  la  portion  qui  sera  reconnue  communale,  distrac- 
tion faite  des  trois  journaux  et  demi,  qui  en  dix  huit 
cent  huit,  ont  été  cédés  à la  cure  de  Thairy,  des  onze 
journaux  cédés  à Laconnex  par  acte  du  onze  décem- 
bre 1760,  des  trois  journaux  vendus  à Laurent  Pesant, 
en  même  tems  que  le  pré  inscrit  sous  le  numéro  qua- 
torze cent  cinquante  nuit  (1458)  par  contrat  du  12. 
mars  1770,  Hibbaz  notaire,  et  de  ce  qui  a pu  par 
d’autres  causes  cesser  d'appartenir  à la  Commune, 
sera  partagé  entre  la  commune  Savoisienne  de  Thairy 
et  le  Village  Suisse  de  Sorral,  dans  la  proportion  de 

3uatrc  cent  quatre  vingt  six  (486)  pour  la  Savoie,  et 
e trois  cent  cinquante  quatre  (354)  pour  la  Suisse. 
Le  numéro  quinze  cent  vingt  trois  (1523)  situé 
sur  Savoie  apartient  au  village  Suisse  de  Sorral. 

Les  numéros  cent  soixante  dix  neuf,  trois  cent 
quatre  vingt,  quatre  cent  dix  neuf,  quatre  cent  soixante 
sept,  et  trois  mille  quatre  cent  soixante  seize  (179, 
3^,  419,  467  et  3476)  situés  sur  , Savoie,  sont  la 
propriété  du  village  Savoisien  de  Thairy. 

Les  numéros  neuf  cent  neuf  et.  neuf  cent  neuf 
et  demi  (909  et  900  V)  appartiennent  au  village  Sa- 
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Toisien  de  Thdrens;  ila  sont  situés  partie  sur  Savoie,  1^4 
partie  sur  Suisse. 

Le  numéro  trois  mille  quatre  cent  trente  quatre 
(3434)  situé  sur  Savoie  appartient  aux  villages  Savoi» 
siens  de  Thairy  et  de  Crache. 

Les  numéros  deux  mille  deux  cent  soixante  cinq 
et  deux  mille  deux  cent  soixante  six  (22()5  et  2266) 
situés  sur  Suisse  appartiennent  au  village  Suisse  de 
Laconnex. 

Le  numéro  quatorze  cent  quatre  vingt  un  (1481) 
situé  sur  Savoie  est  la  propriété  du  village  Savoisien 
de  Crache. 

Les  numéros  portés  dans  le  cahier  des  récapitula- 
tions de  Thairy,  sous  les  indications  suivantes:  com- 
mune du  village  de  Passery,  commune  de  Laconnex, 
commune  du  village  d’Avully,  commune  du  village 
de  la  petite  Grave,  commune  du  village  de  Cartigny 
sont  situés  sur  Suisse,  et  appartiennent  à des  villages 
Suisses;  les  hameaux  restés  Savoisiens  n’y  ont  aucun 
droit.  Le  numéro  cent  vingt  six  et  demi  (126  ^)  de 
la  mappe  de  Bernex  dite  aux  Essarta  ou  à la 
FoUaz  situé  sur  le  territoire  Suisse,  est  la  propriété 
de  la  partie  restée  Savoisienne  de  l’ancienne  com- 
mune de  Thairy,  et  du  village  Suisse  de  Sorral; 
il  doit  être  partagé  dans  la  proportion  de  quatre  cent 
quatre  vingt  six  (486)  pour  la  Savoie,  et  de  trois  cent 
cinquante  quatre  (354)  pour  la  Suisse. 

Les  numéro^  onze  cent  cinquante  cinq  et  quatorze 
cent  cinquante  un  (1155  et  1451)  de  la  même  mappe, 
sont  la  propriété  des  villages  Savoisiens  de  Norcicr 
et  de  Théren's,  commune  de  Thairy,  et  du  village 
Suisse  de  Luily,  commune  de  Bernex,  ils  doivent 
être  partagés  dans  la  proportion  de  cent  trois  (103) 
pour  Norcier,  quatre  vingt  six  (86)  pour  Thérens,  et 
cent  soixante  quinze  (175)  pour  Luily,  soit  dans  la 
proportion  de  cent  quatre  vingt  neuf  (189)  pour  la 
Savoie,  et  de  cent  soixante  quinze  (175)  pour  la 
Suisse.  ' 

Commune  de  Saint  Julien. 

Les  trois  Communautés  dont  se  composait  cette 
Commune  avant  1816,  Saint  Julien,  Ternier  et  Perly 
ont  toujours  possédé  séparément  leurs  biens  commu- 
inaux,  et  en  ont  joui  de  même.  Deux  de  ces  Com- 
munautés sont  restées  en  entier  sur  territoire  de  la 
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1834  Savoie,  ainsi  que  leurs  biens  communaux,  excepté  le 
numéro  cinq  cent  vingt  (520)  qui  est  partie  sur  Suisse. 

La  troisième,  Perly,  est  devenue  Suisse;  ses  com- 
munaux sont  sur  territoire  Suisse. 

Ainsi  il  n’y  a aucun  partage  à faire  entre  ces  trois 
Communautés , qui  n’ont  réciproquement  aucune  récla- 
mation à se  faire  les  unes  à l’égard  des  autres;  cha- 
cune d’elles  reste  propriétaire  de  tous  les  numéros  in- 
scrits en  son  nom  sur  l’ancien  cadastre. 

Le  village  de  Landecy  devenu  Suisse  possède  sur 
la  commune  actuelle  de  Saint  Julien  les  numéros  qua- 
torze cent  .quatre  vingt  deux,  quatorze  cent  quatre 
vingt  trois,  quinze  cent  cinquante,  quinze  cent  cin- 
quante un,  quinze  cent  cinquante  deux,  quinze  cent 
cinquante  sept,  quinze  cent  soixante  quinze,  quinze 
cent  soixante  seize,  quinze  cent  quatre  vingt  un, 
un,  et  seize  cent  soixante  quatre  (1482,  1483,  1550, 
1551,  1552,  1557,  1575  1576,  1581  et  1664)  qui 
sont  portés  sur  l’ancienne  mappe  de  Compesières , et 
situés  sur  la  portion  du  territoire  de  cette  Commune 
qui  est  restée  à la  Savoie,  et  a été  réunie  à celle  de 
S.  Julien. 

Commune  de  Compesières. 

Tous  les  villages  qui  composaient  l’ancienne  com- 
mune de  Compesières  ont  été  cédés  à la  Suisse,  ex-  ' 
cepté  celui  de  Latoy;  ce  village  a toujours  possédé 
des  communaux  particuliers  qui  sont  .situés  sur  terri- 
toire de  la  Savoie,  en  conséquence,  les  autres  villages 
qui  composaient  cette  commune  n’ont  aucun  droit  sur 
les  communaux  de  Latoy,  et  ce  dernier  village  n’en 
a aucun  sur  les  autres  communaux  de  l’ancienne  com- 
mune de  Compesières. 

Il  n’y  a ainsi  aucun  partage  à faire. 

Commune  de  Collonge-Archamp. 

Toutes  les  habitations  de  cette  commune  étant  re- 
stées soumises  à S.  M.,  à l’exception  d’une  seule  qui 
a été  cédée  au  Canton  de  Genève,  et  qui  n’a  droit 
que  sur  les  communaux  de  Collonge;  tous  les  commu- 
naux portés  sur  l’ancien  cadastre  au  nom  de  Collonge 
et  inscrits  sur  les  numéros  trente  cinq,  deux  cent  cin- 
quante neuf,  trois  cent  trente  deux,  quatre  cent  qua- 
tre vingt  cinq,  sept  cent  soixante  huit,  huit  cent  trente, 
neuf  cent  cinq,  mille  dix  neuf,  onze  cent  un,  onze 
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cent  deux,  onze  cent  trois,  onze  cent  six,  onze  cent  1834 
douze,  et  deux  mille  quatre  cent  quarante  sept  (35, 

259  , 332,  485  , 768  , 830,  905,  1019,  1101,  1102, 
1103,  1106,  1112,  et  2447)  seront  partagés  dans  la 
proportion  de  trois  cent  trente  (330)  pour  la  Savoie, 
et  de  neuf  (9)  pourra  Suisse. 

Tous  ceux  inscrits  au  nom  d JÎrchamp  restent  la 
propriété  exclusive  de  ce  hameau. 

Le  village  devenu  Suisse  de  Landecy  possède  sur 
Collonge- Archamp  les  numéros  dix  neuf  cent  soixante 
trois,  deux  mille  soixante  treize,  deux  mille  quatre 
vingt,  deux  mille  quatre  vingt  un  (1963  , 2073  , 2080 
et  2081)  qui  lui  appartiennent  exclusivement. 

Commune  de  Bossey-  Troinex. 

Les  numéros  quatre  vingt  onze,  quatre  vingt  douze, 
deux  cent  cinq,  deux  cent  dix,  deux  cent  trente  six, 
deux  cent  cinquante  cinq,  deux  cent  cinquante  huit, 
trois  cent  soixante  douze,  trois  cent  quatre  vingt  dix 
huit,  cinq  cent  soixante  dix,  et  douze  cent  soixante 
seize  (91,  92,  205  , 210  , 235  , 236  , 255  , 258  , 372, 

398  , 570  et  1276)  situés  sur  Savoie  appartiennent  à 
la  commune  Savoisienne  de  Bossey. 

Cependant  les  individus  ci -après  désignés,  quoique 
devenus  Genévois  par  la  cession  d’Evordes,  ont  droit 
à l’atTouage  sur  ceux  des  numéros  ci-devant  spécihés, 

3ui  produisent  des  bois  ou  brousailles,  les  quels  seront 
ésignés  dans  le  rapport  des  experts;  ce  sont  lo.  Ecu- 
yer Jean  61s  de  feu  Gabriel  Marc  et  de  Françoise 
Svallen:  2o.  Duvillard  Jean  Claude  de  Lancy  pro- 
priétaire à l’Evorde:  3o.  les  hoirs  Jacquier  représen- 
tés par  la  Dame  Dusonchet  née  Louise  Jacquier  à 
Evorde,  la  femme  de  Jean  Claude  Corajod  domiciliée 
à Collonge  sous  Salève,  et  veuve  Petit  domiciliée  à 
Lancy:  4o.  les  hoirs  de  Jacques  Louis  Dumarest. 

Les  numéros  huit  cent  dix  huit,  huit  cent  qua- 
rante cinq,  mille  quatre  vingt  quatre,  et  mille  quatre 
vingt  dix  huit  (818  , 845,  1084,  1098)  situés  sur  Suisse, 
sont  la  propriété  du  village  Suisse  de  Troinex. 

'La  commune  de  Bossey  n’a  aucun  droit  sur  les 
numéros  inscrits  sur  le  cadastre  de  la  commune  de 
Veirier  au  nom  du  Village  de  Troinex. 

Il  n’y  a ainsi  aucun  partage  à opérer  entre  Bos- 
sey et  Troinex. 

L2 


Digitized  by  Google 


1834 


I 


if)4  Convention  entre  la  Sardaigne  et  Genève 
Commune  de  Veirier. 

Le  numéro  dix  sept , pour  la  portion  réstée  corn-  ^ 
munale,  et  les  numéros  cent  dix  neuf,  cent  vingt 
deux  et  cent  soixante  (17,  119,  122  et  160)  situés  les 
trois  premiers  sur  Savoie  et  le  dernier  sur  Suisse, 
appartiennent  à la  ^mmune  de  Veirier,  dont  toutes 
les  habitations,  à l’exception  d’une  seule,  ont  été  cé- 
dées au  Canton  de  Genève.  Ces  quatre  numéros  se- 
ront partagés  dans  la  proportion  de  nuatre  (4)  pour 
la  Savoie,  et  de  trois  cent  vingt  (320)  pour  la  Suisse. 

Le  numéro  trois  cent  vingt  cinq  et  demi  (325^) 
inscrit  à l’ancien  cadastre  sous  le  nom  de  la  commune  de 
Veirier  est  possédé  par  plusieurs  particuliers  de  Monnetier. 

Le  numéro  trois  cent  quarante  trois  et  demi 
(343^)  ainsi  que  les  fractions  du  numéro  dix  sept  (17) 

3ui  sont  portées  sur  la  matrice  des  rôles  d’impositions 
e la  commune  d’Etrambières,  section  C,  sous  les 
numéros  treize,  quinze,  vingt  deux,  et  vingt  trois 
(13,  15,  22  et  23) 'étaient  inscrits  sur  l’ancien  cada- 
stre sous  le  nom  de  la  commune  de  Veirier;  mainte- 
nant c’est  une  société  collective  qui  jouit  de  la  coupe 
des  bois;  la  commune  a conservé  le  droit  depaturàge. 
La  cure  jouit  depuis  vingt  ans  du  numéro  vingt  trois 
(23).  La  maison  restée  Savoisienne  aura  droit  au  pa- 
turâge  ci-devant  mentionné. 

Tous  les  autres  numéros  portés  sur  l’ancien  cada- 
stre au  nom  de  la  Commune  sont  possédés  par  des 
particuliers. 

Le  numéro  dix  sept  (17)  pour  la  portion  restée 
à Veirier,  ainsi  que  les  numéros  cent  dix  neuf  et  cent 
vingt  deux  (119  et  122)  de  l’ancienne  mappe  de  Vei- 
rier correspondent  aux  numéros  deux  bis,  treize,  quinze, 
vingt  deux,  vingt  trois,  cent  treize,  cent  soixante  dix 
sept,  trois  cent  quatre,  section  C (2  bis,  13,  15,  22, 
23,  113,  177,  304,  section  C)  de  la  matrice  des  rôles 
des  contributions  pour  la  commune  d’Etrambières  ; tous 
les  fonds  inscrits  sous  ces  numéros  seront  spécialement 
indiqués  dans  le  plan  que  dresseront  les  Géomètres 
Lavanchy  et  Cabrit. 

Commune  de  Chesne  Thonex, 

D’après  l’ancienne  mappe  cette  Commune  possé- 
dait quatre  numéros,  mais  les  Commissaires  ont  re- 
connu qu’ils  avaient  tous  été  aliénés  avant  1816,  et 
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qu’à  cette  époque  la  Commune  ne  possédait  plus  aucun  1834 
fond  communal. 

Les  quatorze  numéros  inscrits  sur  l’ancien  cada- 
stre au  nom  de  la  communauté  de  Gaillard  sont  situés 
sur  Savoie  et  possédés  pour  la  plus  part  par  des  So- 
(félés  indivises  composées  par  de  Savoisiens  et  de 
Suisses,  ceux  des  fonds  inscrits  sous  ces  numéros  qui 
constituent  une  propriété  communale,  appartiennent  ex- 
clusivement au  hameau  Savoisien  de  Gaillard. 

Les  douze  numéros  inscrits  sur  l'ancien  cadastre 
au  nom  de  la  communauté  de  Vernaz  sont  la  pro- 
priété de  sociétés  collectives  également  composées  de 
Savoisiens  et  de  Suisses,  à l’exception  du  numéro 
quatre  cent  quarante  cinq  (445)  qui  est  une  place  et 
qui  appartient  à Vernaz.  Ils  ont  tous  été  partagés. 

Il  en  est  de  même  du  numéro  onze  cent  deux  (1102). 

Le  numéro  cinq  cent  (juatre  vingt  treize  (593)  ap- 
partient au' village  Savoisien  de  Vallard. 

% 

Commune  d* Amhilly. 

Les  numéros  cinquante  un,  soixante  dix  sept, 
soixante  dix  huit,  trois  cent  soixante  dix  neuf,  trois 
cent  (]|uatre  vingt  (51,  77  , 78  , 379  , 380)  situés  sur 
territoire  Suisse,  et  les  numéros  cent  trente  sept,  cent, 
trente  huit,  cent  quarante  six,  cent  quarante  sept, 
deux  cent  cinquante  six,  deux  cent  cinquante  sept, 
deux  cent  quatre  vingt  douze,  trois  cent  treize  et  trois 
cent  quatre  vingt  treize  (137,  138,  146,  147,  256, 

257  , 292  , 313  et  393)  situés  sur  le  territoire  de  la 
Savoie  sont  la  propriété  de  la  commune  d’Ambilly,  leur 
étendue  est  d’environ  cent  quarante  journaux,  trois  cent 
quatre  vingt  treize  toises,  trois  pieds,  distraction  faite 
de  ce  qui  a cessé  d’être  une  propriété  communale. 

Toutes  les  habitations  de  la  commune  d’Ambilly  * 
sont  restées  soumises  à S.  M.,  à l’exception  d’une  seule 
qui  est  devenue  Suisse,  en  conséquence  les  fonds  com- 
munaux inscrits  sous  les  numéros  ci  - devant  désignés 
seront  partagés  entre  les  deux  fractions  de  l’ancienne 
commune  d’Ambilly  dans  la  proportion  de  deux  cent 
on  (201)  pour  la  Savoie  et  de  sept  (7).  pour  la  Suisse. 

Tous  les  numéros  portés  sur  l’ancien  cadastre 
d’Ambilly  au  nom  de  la  commune  de  Crête  dépendante 
du  Canton  de  Genève,  appartiennent  exclusivement  à 
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1834  cette  Commune,  et  la  partie  de  la  commune  d’Ambliiy 
restée  Savoisienne  n’y  a aucun  droit 

Commune  de  Taille -la -Grand  Présinges. 

Les  numéros  cent  onze,  deux  cent  quarante  huit, 
six  cent  quarante  cinq  (111,  248,  645)  situés  sur 
Savoie,  et  six  cent  quarante  neuf,  douze  cent  vingt, 
douze  cent  quarante,  treize  cent,  et  dix  sept  cent 
(jpiatre  vingt  dix  neuf  (649,  1220,  1240,  1300,  1799) 
situés  sur  Suisse,  sont  la  propriété  de  la  partie  restée 
Savoisienne  de  l’ancienne  commune  de  Ville- la -Grand, 
non  compris  le  hameau  de  Carraz,  et  de  la  partie 
devenue  Suisse  de  la  même  Commune,  non  compris  les 
hameaux  de  Présinges  et  de  Carraz.  Les  fonds  in- 
scrits sous  ces  numéros  seront  partagés  dans  la  pro- 
portion de  quatre  cent  vingt  six  (486)  pour  la  Savoie 
et  de  deux  cent  trente  un  (231)  pour  la  Suisse. 

Le  numéro  huit  cent  quatre  vingt  quatre  (884) 
situé  sur  Savoie  appartient  exclusivement  au  village 
Savoisien  de  Crest. 

Les  numéros  neuf  cent  quatre  vingt  seize,  et 
neuf  cent  quatre  vingt  dix  huit  (996  et  998)  situés 
sur  Suisse,  quant  à ce  dernier  pour  la  portion  non 
vendue,  appartiennent  exclusivement  au  village  Suisse 
de  Présinges. 

Les  numéros  mille  quatre  vingt  quatorze,  mille 

Îâatre  vingt  dix  huit,  et  onze  cent  treize  (1094, 
098  et  1113)  situés  sur  Suisse  appartiennent  au  vil- 
lage Savoisien  et  Suisse  de  Carraz  et  au  village  Suisse 
de  Présinges,  ils  seront  partagés  dans  la  proportion 
de  vingt  six  (26)  pour  la  Savoie,  et  deux  cent  vingt 
neuf  (229)  pour  la  Suisse. 

Les  numéros  vingt  deux  et  vingt  trois  (22  et  23) 
section  B du  nouveau  plan,  situés  sur  Suisse  appar- 
* tiennent  au  village  Savoisien  et  Suisse  de  Carraz;  ils 
seront  partagés  dans  la  proportion  de  vingt  six  (26) 
pour  la  Savoie,  et  de  cent  trois  (103)  pour  la  Suisse. 

, , Commune  de  Juvigny. 

Les  numéros  un,  trois,  cent  quarante  six,  cent 
quarante  sept,  cent  quarante  huit,  et  cent  quarante 
neuf  (1,  3,  146,  147,  148  et  149)  situés  sur  Savoie 
appartiennent  exclusivement  à la  commune  de  Juvigny, 
dont  tous  les  habitans  sont  restés  Savoisiens. 


Digitized  by  Google 


relative  aux  fonds  communaux,  l67 
» ✓ 

Le  numéro  huit  cent  quatre  vingt  (880)  de  la  1834 
mappe  de  Juvigny,  situé  sur  Suisse,  sera  divisé  en 
deux  lots  égaux,  dont  l’un  appartiendra  à la  commune 
de  Juvigny,  l’autre  au  hameau  Suisse  de  Présinges. 

Commune  de  Veigy. 

Aucune  des  habitations  de  la  commune  de  Veigy 
n’ayant  été  cédée  à Genève  par  le  Traité  du  seize 
mars  1816,  tous  les  biens  communaux  qu’elle  possédait 
à cette  époque  appartiennent  exclusivement  à la  partie 
de  cette  Commune  restée  soumise  à S.  M. 

Le  numéro  deux  mille  six  cent  onze  (2611)  de 
l’ancienne  mappe,  dit  paccage  aux  poules^  situé  sur 
Savoie  et  de  la  contenance  de  deux  journaux  cinquante 
trois  toises  et  sept  pieds,  est  la  propriété  indivise  de 
quelques  particuliers  du  village  Savoisien  de  Crevy, 
et  du  village  Suisse  de  Chevrons,  ainsi  que  cela  ré* 
suite  d’un  acte  du  15  novembre  1599,  Merme  notaire. 

Commune  d Hermance, 

Les  numéros  cent  quarante  six,  quatre  cent  (renté 
neuf,  quatre  cent  quarante  deux,  cinq  cent  six,  cinq 
cent  quarante,  cinq  cent  quarante  un,  cinq  cent  quatre 
vingt  un,  cinq  cent  quatre  vingt  trois,  six  cent  dix 
huit,  huit  cent  vingt  neuf,  huit  cent  cinquante  six, 
huit  cent  cinquante  sept,  et  huit  cent  cinquante  neuf 
' (146  , 439  , 442  , 506  , 540  , 541, 581,  5^,  618,  829, 

856,  857  et  859)  situés  sur  Savoie,  ainsi  que  les  nu- 
méros cinq,  cenlr  quatre  vingt  deux,  six  cent  soixante 
dix  neuf,  six  cent  quatre  vingt  deux,  douze  cent 
deux,  treize  cent  douze,  et  quince  cent  vingt  un  (582, 

679  , 682,  1202,  1312  et  1521)  situés  sur  Suisse  sont 
la  propriété  de  l’ancienne  commune  d’Hermance;  ils 
présentent  une  étendue  d’environ  cent  six  journaux, 
quatre  cent  cinquante  cinq  toises  et  deux  pieds  de 
cinq  cent  toises  le  journal,  ou  de  cent  trente  trois 
journaux,  deux  cent  cinquante  cinq  toises  et  deux 
pieds  de  quatre  cent  toises  le  journal. 

Toutes  les  habitations  de  cette  commune  ont  été 
cédées  au  Canton  de  Genève,  à l’exception  d’une 
seule  qui  est  restée  Savoisienne.  Tous  les  fonds  com- 
munaux inscrits  sous  les  numéros  ci-devant  désignés, 
seront  divisés  entre  les  deux  fractions  de  la  dite  Com- 
mune, dans  la  proportion  de  six  (6)  pour  la  Savoie, 
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1834  et  de  deux  cent  quatre  vingt  eeize  (296)  pour  la 
Suisse.  I 

Commune  de  Corsier, 

Aucune  des  habitations  de  cette  commune,  n’étant  I 
restée  à la  Savoie,  tous  les  fonds  communaux  inscrits 
à l’ancien  cadastre  au  nom  de  la  commune  appartien- 
nent exclusivement  à la  portion  de  cette  Commune  de- 
venue Suisse. 

Les  dispositions  ci-dessus  convenues  seront  irré- 
vocables et  ne  pourront  être  modifiées,  pour  quelle 
cause  et  sous  quoi  prétexte  que  ce  soit  excepté  dans 
les  deux  cas  suivans:  lo.  s’il  y a erreur  ou  omission 
dans  l’indication  des  numéros;  2o.  si  des  droits  de 
propriété  particulière  sont  établis  sur  la  totalié,  ou 
sur  une  partie  de  quelques  uns  des  fonds  compris  dans 
la  masse  de  ceux  attribués  aux  Communes. 

La  présente  convention  n’aura  son  effet  que  sous 
l’approbation  de  l’autorité  supérieure. 

En  fui  de  quoi  les  Commissaires  susnommés  ont 
signé  les  présentes,  faites  en  double  expédition,  et  y 
ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

> tait  à Genève,  le  onzième  de  Mai  mil  huit  cent 

trente  quatre. 

(L.  S.)  De  LA  Charriere. 

(L.  S.)  J.  G.  Natille. 

(Ratifiée  par  la  République  de  Genève  le  26.  Mai  1834, 

et  par  8.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  le  2S.  Juin  1834.) 


27. 

Publication  concernant  le  renouvel- 
lement de  la  convention  d'ètappes 
subsistante  entre  la  Prusse  et  la 
Hesse-  électorale  y du  12*  JVLai  1834. 

(Sammlung  von  Gesetzen  fiir  Kiirhessen.  Jahr  1834. 
Nro.  VIII.) 

Nachdem  die  zwischen  den  Bevollmâchtigten  Seiner 
Majestât  des  Kônigs  von  Preussen  und  Seiner  Koni^. 
lichen  llolieit  des  Kiirfürsten  von  Hesseii  zii  Berlin 
ani  9ten  Mai  1817  abgescblossene  und  ain  16ten  uiid 


Digitized  by  Google 


Prusse  et  la  Hesse -électorale,  169 

22sten  Mai  1817  allerhochst  ratificirte  Durchinarsch-  1834 
und  Eta ppen- Convention  bereits  mit  dem  Jahre  1821 
abn;elauren  ist,  und  seitdem  nach  Maasgabe  des  §.52. 
derseiben  nur  stilischweigend  fortgedauert  bat,  das 
gegenscilige  Bedürfniss  aber  eine  Modification  mehrerer 
darin  enthaltenen  Bestimmungen  erheischt;  so  haben 
die  beiderseitigen  betreffenden  Staatsministerien  kraft 
der  ihnen  von  deren  Gouvernements  erthcilten  Autori- 
sation nachstehende  anderweite  Uebereinkunft  verab- 
redet  und  abgescblossen. 

Erster  Ahschnitt. 

Feststellung  der  Militàrstrassen , der  Etappen— 
Hauptorte  und  deren  Bezirhe,  sowie  der  tvechsel— 
seitigen  Entjernung  derseiben, 

Art.l.  Die  Militarstrasse  von  Heiligenstadt  ûber 
Witzenhausen  und  Cassel  nacb  Warburg  wird 
küniglicb  - preussischer  Seits  nach  Maasgabe  des  Staats- 
vertrags  vom  16.  October  1815  zwar  l'ortwahrend  vor- 
behalten,  jedoch  zugleich  erkiart,  dass  dieselbe  nicht 
anders  benutzt  werden  soil,  als  wenn  dem  kurfürstiich- 
hessischen  Ministerium  der  auswartigen  Angelegenheiten 
zwei  Monate  zuvor  davon  Nachricht  erthem  worden  ist. 

Fiir  diesen  Fall  werden  Witzenhausen  und 
Cassel  zu  Etappcn-Hauptorten'bestimmt  und  die  Ent- 
fernung  von  Heiligenstadt  nâ^ch  Witzenhausen 
auf  drei  Meilen,  von  Witzenhausen  nach  Cassel 
auf  vier  und  eine  halbe  Meilen  und  von  Cassel  nach 
Warburg  gleichfalls  auf  vier  und  eine  halbe  Meilen 
festgesetzt. 

Art. 2.  Fiir  die  Militarstrasse  von  Coppenbrugge 
nach  M i n d e n wird  auf  dem  kurhessischen  Gebiete  die 
Stadt  Oldendorf  zum  Etappen- Hauptorte  bestimmt, 
mit  einem  Bezirke,  welcber  aie  Ortschaften  Grosse n- 
wieden,  Kleinwieden,  Kohlenstadt,  Osten- 
dorf  mit  Hof  Coverden,  Welsede,  Roden, 
Barksen,  Segelhorst,  Zersen,  Krückeberg, 
Weibeck,  Hôfingen,  Fischbeck,  Pôtzen, 
Haddensen  und  Wickbolsen  umfasst. 

Die  Entfernung  von  Coppenbrugge  nach  Ol- 
dendorf wird  auf  drei  und  eine  halbe  Meilen,  und 
von  Oldendorf  nach  M i n d e n auf  drei  und  drei- 
viertel  Meilen  festgesetzt. 
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1834  Art.  3.  Fur  die  Milltarstrasse  von  Erfurt  nach 
dem  Rheine,  in  der  Uichtung  von  Berka  oder 
Vacha  nach  Alsfeld,  wird  in  dem  kurhessisphen 
Gebiete  die  Stadt  liersfeld  zum  Haupt-Etappenorte 
bestimmt,  und  derselken  die  Ortschai'ten  Ëichhof 
nebst  Mühle,  Asbach,  Kohlhauaen,  Beyer  s* 
hausen,  Niederanla,  Hattenbach,  Kerspen- 
hausen,  Mengshausen,  Oberjossa,  Nieder- 
jossa,  Kalkobes,  Oberrode,  Katus,  Kiihl- 
bach,  Petersberg  Bingartes  nebst  Mühle,  Un^ 
terhaune.  Sorga,  Friedewald  und  Lautenhausen 
Kum  Bezirk  fîir  klelnere,  und  ausserdem  die  Ortschaf-* 
ten  Mecklar,  Meckbach,  Tann,  Rohrbach, 
Kleba,  Kirchheim,  Gershausen,  Frielingen, 
Reckerode,  Solmes,  Oberhaune,  Meisebach, 
Gittersdorf,  Almcrshausen,  Heddersdorf, 
Gossmannsrode,  Ober-  und  Untergeis  zuui 
Bezirk  Hir  grossere  Durchmarsche  beigelegt. 

Die  Entfernung  von  Berka  nach  Hersfeld  wird 
auf  vier  Meilen,  von  Vacha  nach  Hersfeld  aot 
drei  tind  eine  halbe  Meilen  und  von  Hersfeld  nach 
Alsfeld  auf  vier  Meilen  festgesetzt. 

Art.  4.  Auf  der  Kurhessen  vertragsmassig  zuste- 
hendcn  Milltarstrasse  von  Carlshafen  nach  Rinteln 
wird  die  Stadt  Ho x ter  mit  dem  Bezirke  von  Boff- 
sen,  Godelheim,  Schloss  Corvey,  Lüchtrin- 
gen,  Albaxen,  Brenkhausen,  Boxen  und  Für> 
s ten  a U,  wie  auch  Lügde  und  Gegend  zu  Etappen- 

Ïlatzen  bestimmt,  und  die  ?!ntfernung  von  Carls- 
afen  nach  Hoxter  auf  zwei  und  eine  halbe  Meilen 
und  die  von  Hoxter  nach  Lügde  auf  drei  Meilen 
festgesetzt. 

Art.  5.  Die  koniglich-preussischen  Truppen  dürfen 
Dur  die  in  den  Artikein  1,  2 und  3 genannten  Etappen- 
orte  berühren.  ' Kleinere  dagegen  handeinde  AbtbeU 
liingen  werdcn  an  die  nachste  koniglich  - preussische 
Militarbehorde  abgeliefert.  Grossere  Abtheilungen  wer- 
den  der  koniglich-preussischen  Liquidations -Behôrde 
angezeigt,  welche  die  Leistungen  aller  Art,  so  diesel- 
ben  verursacht  haben,  in  den  kostenden,  von  den  kur- 
furstlichen  Beamten  attestirten  Preisen,  nicht  weni^er 
jeden  durch  einen  solchen  Marsch  entstandenen  Schaden 
nach  der  pflichtmassigen  Taxation  dreier  im  49sten 
Artikel  dieser  Convention  naher  bezcichneten  Taxatoren 
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2U  bezahlen  verbunden  ist.  Eben  diese  Bestimmungen  1834 
finden  auch  bei  den  kurfiirstlich-hessischen  Truppcn 
auf  der  Militar- Route  von  Carlshat'en  nach  Rintelii 
Statt. 

Art.  6.  Die  kdniglich  - preiissigchen  Trtippen  sind 
gehaiten,  auf  jedeii  zum  Etappenbezirk  geiidrenden 
und  von  der  kurfiirstlichen  Behorde  ilinen  angewieseneii 
Ort  zu  gehen.  Nur  müssen  dicjenigen,  welchc  Artil- 
lerie, Munitions*  odcr  andere  bedeutcnde  Transporte 
mit  sich  fiihren,  stets'an  solche  Ortschaften  angewiesen 
werden , weiche  bart  an  der  Miiitiirstrasse  liegen. 
Kleine  Detaschements  bis  zu  rünfzig  Mann  werden 
auch  in  solche  Barackenstuben  gelegt,  als  im  IGten 
Artikel  diescr  Convention  erwahnt  sind,  sobaid  der- 
gleichen  Barackenstuben  eingcrichtet  seyn  werden. 

Art.  7.  An  jedem  Elappen  - Ilauptorte  wird  eine 
kurfiirstliche  Etappèn- Behorde  ernannt,  uin  aile  Ein- 
quartirungs -,  Verpflegungs-  und  Transport- A ngele- 
genheiten  zu  besorgen,  sowie  die  Etappen- Polizei  zu 
leiten. 

Art.  8.  Zur  Handhabung  der  Ordnung  bei  den 
durchmarschirenden  Truppen,  sowie  ziir  Vermittelung 
der  Liquidation  und  Bezahlung  der  Verpilegungs -, 
Transport-  und  anderer  Kosten  wird  Seitens  der  konig- 
lich- prcussischen  Regierung  ein  eigener  Etappen -In- 
spektor  zu  Hersfeld  angcstellt,  weicher  jedoch  von  der 
Stadt  weder  Quartier,  noch  Verpflegung,  noch  son* 
stige  Vortheile  erhalten  soll,  er  darf  sich  auch  nicht 
in  die  den  Landcsbehdrden  zustehende  Geschaftsrüh- 
rung  mis'chen. 

Art.  9.  Koniglich-preussischer  Seits  sollen  zur  Un- 
terhaltung  der  Communication  keinc  stchenden  Truppen- 
Commundos  aufgeslellt  werden,  noch  irgend  eine  Ein- 
richtung  zu  solchem  Zwecke  auf  dem  kurhessisclien 
Gebiete  Statt  iinden. 

' Zweiter  Ahschriitt. 

Von  der  Instradirung  der  Truppen,  Einrichtung 
der  Marschrouten  u.  s.  w% 

Art.  10.  Die  Marschrouten  fiir  die  koniglich-preussi- 
schen  Truppen,  weiche  durch  die  kurhessischen  Lande 
marschiren , kdnnen  nur  ailcin  von  dem  koniglich- 
preussischen  Kriegs  • Ministerium  und  dem  koniglichco 
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1834  Qeneral  - Commando  in  Sachsen,  Westphalen  und  am 
Rhein  mit  Güitigkeit  ertheilt  werden,  weil  den  be- 
nannten  Truppen  auf  die  von  anderen  Behorden  ge- 
gebenen  Marscbrouten  weder  Quartier  noch  Verptle- 
gung  U.  8.  w.  verabfoigt  wird. 

Von  kurhessischer  Seite  ertheilt  das  Krieg*-Minî- 
sterium  zu  Cassel  allein  die  Marscbrouten  für  die  durch 
die  koniglichen  Staaten  auf  der  bestimmten  MiiitHrstrasse 
marschirenden  kurhcssischen  Truppen. 

Art.  11.  In  den  solchergestalt  ausgestellten  Marsch* 
routen  wird  die  Zabi  der  Mannschaft  (Ofliziere,  Unter- 
offiziere,  Soldaten,  Soldatenfrauen , Soldatenkinder, 
OtBziers  - Bedienten)  und  Pferde,  wie  die  ihnen  zu- 
koramende  Verpflegung  und  der  Bedarf  an  Transport- 
mitteln  auf  das  Genaueste  bestimmt,  und  kann  übcr 
das  darin  angegebene  Quantum  nichts  verlangt,  noch 
gegeben  werden. 

Die  kurlursllichen  Behorden  sollen  von  den  Durch- 
marschen  frühzeitig  genug  in  Kenntnisa  gesetzt  werden, 
und  ist  in  dieser  Hinsicht  Polgendes  festgesetzt. 

Den  Detaschements  bis  zu  fünfzig  Mann  ist  Tags 
zuvor  ein  Quartiermacher  vorauszuschicken,  und  bei 
der  Elappenbehdrde  das  Nôthige  anzumciden. 

Grossere  Detaschements  sollen  drei  Tage  zuvor 
angezeigt  werden.  Ganze  Bataillons,  Escadrons  u.  s.w, 
miissen  nicht  allein  wenigstens  acht  Tage  vorher  an- 
geineldet,  sondern  es  soll  auch  die  betrefl'ende  Provin- 
zial  - llcgierung  acht  Tage  zuvor  durch  die  koniglichen 
Behorden  von  dem  Durchmarscbe  benachrichtigt  und 
requirirt  werden. 

Einer  solchen  Truppen  - Abtheihing  und  wenn  ein 
oder  mehrere  Regimenter  durchmarschiren  sollen,  muss 
ein  OIBzier  oder  Commissair,  welcher  von  der  Zabi 
und  Starke  der  Regimenter,  und  von  ihrem  Bedarf 
an  VerpHegung,  Transportmitteln , Tag  der  Ankunft 
U.  8.  w.  genau  unterrichtet  ist,  drei  Tage  vorausgehen, 
um  die  Dislocation  dergestalt  zu  bewirken,  dass  an 
ein  und  demselben  Tage  in  einem  Etappcnbezirke  nie 
mehr  als  ein  Régiment  Pussvôik  oder  Beiterei  eintrelTe. 

Art.  12.  Für  den  Fall,  dass  die  Stadt  Hersfeid 
luit  einer  kurfürstlichen  Garnison  belegt  seyn  sollte, 
wird  derselben,  soviel  wiei  moglich,  Verschonung  mit 
Ëinquartirung  von  durchinarscnirenden  Truppen  zuge> 
sagt  und  dieselbe  aisdann  nur  mit  dem  Staabe  belegt. 
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Es  wird  aber  fur  die  von  Ërfurt  nach  dem  18^34 
Rheine  und  umgekclirt  marscbirenden  koniglicb-preussU 
schen  Truppen  in  déni  Etappenbezirk  Hersfeld  ein 
Ruhetag  dergestalt  zugestanden , dass  derselbe  mit 
den  kenachbarten  Etappen  Alsfeld  und  Va  ch  a mit 
Berka  in  Zeit- Abschnitten  von  drei  Jahren  alternirt 
und  Hersfeld  bei  diesem  Turnus  auf  Vacha  mit 
Berka  foigt,  dergestalt,  dass  der  Rasttag  hier  erst 
gei'ordert  werden  kann,  wenn  derselbe  auf  jeder  der 
Etappen  Alsfeld  und  Vacha  mit  Berka  drei  Jahre 
hindurch  gehalten  worden  ist;  nach  den  mit  der  gross- 
herzoglich-hessisohen  und  grossherzoglich-sachsischen 
Regierung  bestehenden  Vertragen  nimmt  dieser  Ruhe- 
tag mit  dem  Isten  Outober  183^4  seinen  Anfang.  Aucb 
wird  den  Remonte- 6ommando’s  gestattet,  nach  em- 
pfangener  Remonte  nur  halbe  Ëtappenmarsche  mit 
Nachtquarlier  zu  Oberjossa,  Breitenbach,  Frie- 
dewald  und  Lautenhausen  zu  machen,  jedoch 
ist  die  Etappen- Commission  im  Voraus  hiervon  zu  be- 
nachrichtigen. 

Art.  13.  In  der  Regel  erhalt  der  General  drei, 
der  Staabs  - Oflizier  zwei  und  der  Subaltern- Oflizier 
ein  Zimmer;  wenn  jedoch  die  AnzabI  der  Truppen  oder 
des  Orts  Gelegenheit  so  viel  Zimmer  zu  geben  nicht 
gestattet;  so  müssen  die  Truppen  sich  mit  Wenigerent 
begnügcn  und  das  Zusammenlegen  gefallen  lassen. 

Dritter  Ahschniit^ 

Ein^uartirung  und  Verpflegung  der  Truppen  und 
die  dafur  zu  bezahlende  rergütung  betreffend. 

Art  14.  Einzein  reisende,  mit  Marschrouten  ver- 
aehene,  Olbziere  und  Militairbeamten  erhalten  zwar 
Quartier  und  Vorspann,  die  Frauen  und  Kinder  der- 
selben  sind  dazu  jedoch  nie  berechtigt 
^ Art  15.  Beurlaubte  und  nicht  im  Dienst  befind- 
, liche  Militarpersonen  haben  weder  auf  Quartier  noch 
auf  Verpflègung  und  Transportmittel  Anspruch  zu  ma- 
chen, insolern  sie  sich  nicht  diirch  eine  Marschroute 
legitimiren  kônncn. 

Art  16.  Die  znm  Quartier  und  Verpflegung  be- 
rechtigten  Trufmen,  welche  die  Unteroffiziere  und 
Soldaten,  auch  Offiziers-Bedienten  und  Tr^in-Solda- 
ten,  desgleichen  die  in  Marschrouten  ausdrdcklich  be- 
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18-Î4  i;u’ik:cn  Soltlalenfrauen  und  Soldatenkinder  in  sich 
, und  wobei  zwei  Kinder  für  einen  Kopf 
zti  leci'inen  sintl,  werden  niif  die  Anweisung  der  Etap- 
ju  iihüliüi  de  entweder  bei  den  Einwohnern  oder  in  Ba- 
rackenstuben  eiiiquartirt  und  verpflegt;  es  findet  aber 
von  Seiten  des  pieussischen  Gouvernements  weder  iin 
Ganzen  iiocli  in  einzelnen  Artikein  einige  Naturalliefe- 
riing  Statt.  Die  Aniage  solcbcr  Barakenstuben , wcl- 
clie  in  Wirtlis-  oder  sunstigen,  dazu  schicklichen  Hau- 
sern  Statt  finden  soll,  bleibt  dein  kurfürstlicben  Gou- 
vcM-neinunt  überlassen  und  anheimgestellt.  An  Gcriith- 
schntten  in  diesen  fiir  Unterofii/iere  und  Gemeine  be- 
slimmten  Barackenstuben  werden  nur  hinreichende 
Stühlu  oder  Banke,  üakenbretter  und  Lagerstroh  er- 
fordert. 

Art.  17.  Die  Commnndirenden  haben  iiber  die  von 
den  Quartierwirthen  gestelltc  Naturalverpflegung  und 
iiber  die  sonsligen  Leistungen  ordnungsmâssige  deut- 
licbe  und  iiinreichend  specielle  Bescheinigungen  zu 
citbcilen,  in  welche  auch  aile  verpflegten  Ol'liziere 
jederzeit  mit  auf'zunehmen  sind;  diese  Bcscheinigun- 
geu  sind  an  die  Ortsbeborden  abzugeben.  Solltcn 
diese  nicht  geliorig  ausgestellt  oder  ganz  verweigert 
werden , so  soll  die  von  der  Etappenbeliorde  pHichtmii- 
ssig  gesdichcne  Attestation  der  auf  die  Marscliroute 
gcieisieten  Lieferungen  aller  Art  bei  der  Liquidation 
als  güitige  Quitlung  angenommen  werden. 

Art.  18.  Zur  aligemeinen  Regel  dient  zwar,  dass 
der  Oftizier  so  wie  der  Soldat  mit  dem  .Tische  seines 
Quartierwirtiis  zufrieden  seyn  muss , jcdoeb  kann  jc- 
der  Unteroflizier  und  Soldat,  auch  jede  nndere  zu 
diesem  Grade  gehorige  Person,  in  jedem  ihm  ange- 
wiesenen  Nachtquartier , sey  es  bei  den  Einwohnern 
oder  in  den  Barackenstuben,  verlangen: 

zwei  Pfund  gut  ausgebackenes  Roggenbrod,  ein 
haibes  Pfund  Fleisch  und  Zugemiise,  so  viel  des  Mit- 
tags  und  Abends  zu  einer  reichlichen  Mahizeit  gehort. 

Friihstück,  Bier,  Branntwein  und  KatTee  kann 
nber  nicht  anders  als  gegen  baaro  Bezahlung  an  den 
Unterofïizier  und  Soidaten  gereicht,  dagegen  soll  von 
den  Ortsobrigkeiten  dafiir  gesorgt  werden,  dass  Bier 
und  Branntwein  in  den  quartiergebeuden  Gemeinden 
bei  Schenkwirthen  vorrathig  ist,  und  dass  der  Soldat 
nicht  übertheuert  wird. 
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Art,  19.  Jeder  Subaltern-Offizier  bis  zum  Capi-  1834 
tain  ausschliesslich  «rhalt,  ausser  Quartier,  Holz  und 
Licht,  zur  Mahlzeit  Brod,  Suppe,  Gemüse  und  ein 
halbes  Pfund  Fleiscb,  auch  zu  Mittag  und  Âbend  je- 
desmal  eine  Bouteille  Bier,  wie  es  in  der  Gegend  ge- 
brauet  wird , zum  Frühstück  aber  KafTee,  Butterbrod 
und  ein  drittel  Schoppen  Branntwein.  Der  Capitain 
kann  ausser  der  'vorerwahnten  Verpflegung  des  Mit- 
tags  noch  ein  Gericht  verlangen.  Die  Frauen  und 
Kinder  der  OlBziere  haben  aber  auf  Verpflegung  kein 
Redit. 

Art.  20.  Staabs  - Offizicre , Obersten  und  Generale  ' 
verkostigen  sich  in  der  Regel  auf  eigene  Rechnung 
in  dcn  Wirthshausern , und  b^erichtigen  die  Kosten  da- 
fiir  unmittelbar  seibst. 

Werden  sie  in  Landgemeinden  verlegt,  wo  vor- 
aussichtlich  die  Wirthshauser  nicht  dazu  geeignet  sind, 
wo  aber  der  eine  oder  der  andere  Quarliergeber  lur 
anstandige  Kost  zu  sorgen  im  Stande  ist,  so  soilen 
diese  dazu  verpflichtet  und  zu  der  in  nachfolgendera 
Artikel  bezeichneten  Vergütung  berecbtigt  seyn,  wciche 
der  betreffendc  Oflider  unmittelbar  an  den  Quartier- 
geber  bezahlen  soll. 

Art.  21.  Fiir  die  Einquartirung  und  Verpflegung 
der  hierauf  angewiesenen  Miiitarpersonen  werden  nacii 
Yerschiedenheit  der  Grade  die  folgenden  Vergütungs- 


satze  von  jedem  Nachtquartier  bezahlt: 

rdr  den  Soldaten  und  eine  jede  in  diesem 
Grade  stehende  Militarperson , auch  jeden 

OrOziersbedienten 4 Ggr. 

fur  jeden  UnterofBzier 4 — 

fur  den  Lieutenant  oder  Militarbeamten 

dieses  Ranges  . . , 12  — 

fur  jeden  Capitain  oder  Militarbeamten  die- 
ses Ranges  16  — 


fur  jeden  Major  oder  Oberst- Lieutenant  . . 1 Thlr. 

fur  jeden  Oberst  oder  General  . . 1 Thlr.  12  Ggr. 
ailes  in  Gold , den  Thaler  zu  ,24  Ggr.  und  den  Fried- 
richsd’or  zu  (unf  Thalern  gerecbnet,  und  in  Silber 
mit  ôÿ  Thlr.  Courant  vergiltet. 

Fiir  die  Soldatenfraucn  und  Soldatenkinder,  inso-  ' 
fern  sic  durQt  die  Marschrouten  überhanpt  auf  Ver- 


’ Digilizod  by  Google 


176  Convention  renouvelée  âéètappes  entre  la 

1834  pflegiing  herechtigt  sînd,  wird  die  namliche  Vei^ütung, 
wie  fur  die  Soldaten,  jedoch  mit  dem  Unterscmed  ge- 
leistet,  dass  fur  zwci  Kinder  mehr  nicht  als  fiir  eine 
Frau  bezahit  wird. 

Art.  22.  Die  Bezahlung  fiir  die  Bekostigung  der 
mit  Anspruch  auf  Verpilegung  durcli  das  koniglich- 
preussische  Gebiet  marsvhirenden  kurbessischen  Trup- 
pen  erfoigt  ebenfalls  nach  den  im  ArU  21  ausgcdrück- 
ten  Vergütungssatzen 

Art.  23.  Sollten  hin  und  wieder  durclunarschi- 
rende  kdniglich  preussische  Soldaten  unterwegs  krank 
werden  oder  Verwundungen  erbalten,  und  ohne  Ge- 
fahr  bis  zur  nachsten  preussischen  Etappen- Inspec- 
tion nicht  zu  transportiren  stehen;  so  soiien  dieselben 
auf  Kosten  ihres  Gouvernements  in  einem  Etappen- 
Hospital  verpflegt  werden,  -welches  in  Flersfeld 
seyn  und  worüber  der  konigliche  Etappen  - Inspecter 
die  Aufsicht  und  Berechnung  ftibren  soll.  Das  Lokal 
zu  diesem  Etappen- Hospital  soll  von  der  kurhessischen 
Regierung  unentgeitlich  angewiesen  werden;  tür  die 
AnschatTung  der  erfordcrlichen  EH'ecten,  Verkosligung, 
Arznei,  sowie  fiir  aile  anderen  BedUrfnisse  hat  das 
koniglich- preussische  Gouvernement  aber  seibst  zu  sor- 
gen  und  die  Kosten  durch  Vermittelung  des  konigli- 
chen  Etappen-Inspectors  unmittelbar  entrichten  zu  lassen. 

Art.  24.  Die  Etappen -Behdrden  und  Orts-Obrig- 
keiten  sollen  fiir  gute  und  reinliche  Stallung  sorgen, 
koniglich -preussischer  Seits  ist  es  dagegen  bei  nach- 
driicklicher  Strafe  untcrsagt,  dass  die  preussischen 
Militarpersonen,  welchen  Rang  sie  auch  haben  mogen, 
die  Pferde  der  Quartiergeber  aus  den  Stallen  ziehen 
und  die  ihrigen  hineinbringen  lassen. 

Art.  25.  Der  Fouragebedarf  wird  in  das  in  dem 
Etappen -Hauptorte  zu  errichtende  verhaltnissmiissige 
Etappenmagazin  durch  Lieferanten  beigeschafl't,  und 
das  zum  Magazin  erforderliche  Lokal  durch  Letztere 
gestellt. 

Von  den  Quartiergebern  darf  aber  in  keinem 
Falle  glatte  oder  rauhe  Fourage  anders,  Fais  in  der 
im  folgenden  28sten  Artikel  bestimmten  Art  verlangt 
werden. 

Art.  26.  Die  Fonrage  - Lîeferung  wird , fiir  einen 
von  dem  koniglichen  Etappen- Inspektor  zu  bestim- 
menden  Zeitraum,  in  seiner  oder  seines  Bevollmach- 
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tigten  Gegenwart  durch  die  kurfiirstlichen  Behorden  1834 
otlentUch  an  dcn  Mindestrordernden  versteigert,  und 
dabei  die  Réduction  der  kdniglich-preussischen  ieichten 
und  schweren  Foiirnge-Rationen  auf  hessisches  Maas 
und  Gew'icht  zum  Grunde  gelegt.  Der  erwahnte  ko-* 
nigliclie  Inspektor  ist  berechtigt,  einen  zweiten  Ver- 
steigerungs  - Termin  zu  veriangcn  und  abhalten  zu 
lassen,  wenn  die  Preise  des  ersten  Termina  ihm  za 
hoch  schcinen,  in  weichem  Falie  auch  Ausiander.  con- 
curriren  konnen.  Wenn  der  zweite  Termin  kein  dem 
koniglichen  Interesse  zusagendes  Résultat  giebt;  so 
bleibt  dem  koniglich  - preussischen  Ëtappen- Inspektor 
Torbehalten,  direct  oder  aus  freier  Hand  die  nothigen 
Vorsorgungs-Maasregeln  in  Betrefl  der  erforderlichen 
Fourage  zu  trelFen,  wobei  In-  und  Ausiander  in  glei- 
cher  Weise  concurriren  konnen. 

Die  Bezahlung  fiir  die  von  den  Licferanten  aus 
den  Mngazinen  verabreichte  Fourage  wird  durcb  die 
Vermittelung  der  koniglichen  Btappcn-Inspektoren  so- 
fort  nach  erfolgter  Liquidation  der  darüber  vorgeleg- 
ten  Rechnung  und  Quittungen  u.  s.  w.  an  die  Lieferan- 
ten  ohne  Abzug  entrichtet. 

Art.  27.  Die  Fourage  wird  gegen  ordniingsmassige, 
von  den  koniglichen  Ëtappen  - liispectoren  zu  visirende 
Quittungen  der  Ëmpfânger  ans  den  Magazinen  nach 
obigem  Maas  und  Gewicht  abgegeben. 

Die  dabei  etwa  entstebenden  Streitigkeiten  sollen 
von  der  Etappenbehdrdc  sotbrt  regulirt  und  cntscbie- 
den  werden. 

Wenn  die  Zeit  es  nicht  erlaubt,  die  Fourage  aus 
dem  Ëtappenmagazin  beizuschatTen  und  die  zu  dem 
Etappenbezirke  gehdrenden  bequartirten  Ortschaften 
unvermeidiicherweise  die  Fourage  im  Ort  selbst  liefern 
müssen;  so  stehet  es  den  Gemeinden  jederzeit  frei, 
solche  nach  hessischem  Maas  und  Gewicht  selbst  aus- 
zugeben,  und  haben  die  Commandirten  der  Detasche- 
ments  dieselben  von  den  Orts-Obrigkeiten  zur  weiteren 
Distribution  gegen  ordnungsmassige,  gehdrig  autorisirte 
Quittungen  in  Ëmpfang  zu  nehmcn , das  bessische 
Maas  und  Gewicht  der  preussischen  Rationen  ist  des- 
halb  allen  Ortsbehorden  von  der  Ëtappen -Commission 
bekannt  zu  machen.  Im  Falle  die  Quittungen  über- 
haupt  verweigert  oder  vor  dem  Abmarsche  der  Truppen 
den  Orts-Obrigkeiten  gar  nicht  eingehândigt  werden; 

Nouv.  Série.  J^qme  IV.  M 
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so . 8oll  die  im  17ten  Artikel  Tiir  einen  solchen  Fall  be> 
stlmmte  Verfügung  und  Abhdlfe  ohne  gegenseitige 
Einwendung  erfolgen. 

Art.  29.  l>urch  die  Vermittelung  der  koniglich- 
preussiscben  Etappenbehorde  wird  an  die  kurheisische 
Uegierung  zur  weiteren  Vertheilung  an  die  Orts-Obrig- 
keiten  für  die  von  diesen  letzteren  unvcrmeidiich  ge- 
lieferte  Fourage  der  namiiche  Preis  bczahit,  welchen 
die  Lieferanten  erhalten  haben  würden,  wenn  ans  den 
Magazinen  ware  fouragirt  worden.  Hat  die  Lieferung 
durch  Versaumniss  des  Entrepreneurs  nicht  Statt  ge- 
funden,  so  leistet  dieser  der  Gemeinde  noch  einen 
Zuscbuss  von  fünf  Prozent.  ' 

Art.  30.  Das  koniglich  - preussische  Gouvernement 
vcrgütet  die  Kurkosten  fiir  die  etwa  krank  zurückge- 
lassenen  Pferde  auf  die  von  den  kurfurstlichen  Bebor> 
den  attestirten  Rechnungen. 

Art  31.  Die  durchmarschirenden  Truppen  bezah- 
ien  seibst  aile  Wagen- Reparaturen , Pferdebeschlag 
und  sonstige  Bedürfnisse  an  Schuhen  gleich  baar  in 
den  kostenden  Preisen. 

Vier  ter  Ab  schnitt. 

Vorspann  und  andere  Transportmittel , auch  Fuss- 
hoten  betreffend. 

Art  32.  Die  Transportmittel  werden  gegen  ord- 
nungsmassige  und  zur  recbten  Zeit  ertbeüte  Quittun- 
gen  den  durcbmarscbirenden  Truppen  nur  auf  Anwei- 
sung  der  Etappenbeborden  und  in  soweit  verabreicht, 
als  das  desbalb  Notbige  in  den  formlicben  Marscbrou- 
ten  bemerkt  worden. 

Art  33.  Für  Kranke  (mit  Ausnabme  derer,  welche 
nnterwegs  krahk  geworden  sind  und  ibre  ünfabigkeit 
zu  marscbiren  durcb  das  Attest  eines  approbirten 
Arztes  oder  Wundarztes  nacbgewiesen  haben),  fiir 
Tornister  und  Gewebre  kann  in  den  Marschrouten  kein 
Transportmittel  verlangt,  und  eben  so  wenig  von  den 
Quartiermachérn  oder  von  den  Commandeurs  der  Trup> 
pen  seibst  requirirt  werden. 

Art.  34.  Die  Etappenbeborden  haben  dafür  zu 
sorgcn , dass  es  an  den  nôthigen  und  gehorig  verlang- 
ten  Transportmittein  nicht  felHe,  und  dass  aie  an  den 
ihnen  vorgeschriebenen  Orten  zur  recbten  Zeit  eintreflen. 
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^ Art.  35.  Unter  Transporfmittein  werden  nur  mit  1834 
7.\vei.  diei  und  ?ier  Pferden  bespannte  Leiterwao-en 
desgleichen  angeschirrte  Vorspannpferde,  auch  ’É’as'^ 
ochsen  verstanden , und  sollen  sechs  Ochsen  vier  Pfer- 
den gleich  gerechnet  und  ein  zweispanniger  Wao-en 
aïs  das  Minimum  von  Transportmittein  betrachlet  und 
vergütet  werden.  Chaisen  konnen  niemais,  und  Reit- 
pferde  nur  von.  solclien  verlangt  werden,  welche  sich 
durch  eine  Ordre  des  commandirenden  koniglidien 
Offiziers,  als  dazu  berecbtiçt,  auszuweisen  vermogen. 

Art.  36.  Anf  ein  Zugpferd  soit  nie  mehr  als  vier 
- bis  vier  und  ein  halber,  hochstens  fiinf  Centner  ce- 
rcchnet  werden.  ° 

Art.  37.  Wenn  bei  Durchmar^chen  starker  Armee- 
corps  der  Bedarf  der  Transportmittel  fdr  jede  Abthei- 
Jung  nicht  bestimmt  angegeben  worden  und  die  vor- 
geschriebene  Ordnung  solchemnach  nicht  genau  beob- 
achtet  werden  kann^  so  soll  der  Commandeur  der  ini 
einem  Ort  bequarlirten  Abtheilung  zwar  befugt  sevn 
die  nothigen  Transportmittel  auf  seine  eigene  Verant- 
wortung  zu  requiriren;  dies  muss  aber  schriftlich  ge- 
schehen  und  an  die  Ortsobrigkeit  gerichtct  seyn,  welche 
fur  die  Stellung  sothaner  Mittel  zu  sorgen,  wogegen 
aber  der  vorgedachte  Commandeur  auch  sofort  an  die 
Ortsbehorde  die  im  Art.  43  vorgeschriebene  Vergiitung 
zu  leisten  hat.  ® ** 

Art.  38.  Die  durchmarschirenden  Truppen  oder 
einzeln  reisende,  zu  Transportmittein  berechtigte  Mili- 
tarpersonen,  welche  auf  einer  Etappe  eintreflTen,  wer- 
den den  andern  Morgen  weiter  geschafft,  sie  konnen 
nur  dann  verlangen , am  namiichen  Tage  weiter  trans- 
portirt  zu  werden , wenn  deshalb  eine  ordnungsmassige 
Anzeige  _Tags  zuvor  gemacht  worden,  widrigenfalls 
müssen  sie,  wenn  sie  gleich  weiter  und  doppelte  Etap- 
pen  zurücklegen  wollen,  Extraposlpferde  auf  eigene 
Kosten  nehmen.  ° 

Art.  39.  Die  quartiermachenden  Commandirten  dür- 
fen  auf  keine  Weise  Transportmittel  für  sich  requiri- 
ren, wenn  sie  sich  nicht  durch  eine  schriftiiche  Ordre 
îhres  Régiments-  oder  sonstigen  befugten  Comman- 
deurs, als  dazu  berechtigt,  legitimiren  konnen. 

Art.  40.  Die  Transportmittel  werden  nur  von  eî- 
nem  Etappenbezirk  bis  zum  nachsten  gestellt  und  die 
Art  der  Stellung  bleibt  den  Landesbehôrden  ganzlicb 
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1834  überlasscn;  die  durchmarschirenden  Truppcn  sind  abcr 
gebalten,  die  Traiisportinittel  sofort  nacb  der  Ankunft' 
iiii  niichsten  Etappenbezirk  zu  entlassen. 

Art.  41.  Die  Entfernung  von  einem  Etappenbe- 
zirkc  zum  anderen  wird  nach  den  iin  Isten  bis  4tcn 
Artikel  dieser  Convention  deshalb  vorkommenden  Be-- 
stimmungen  gerechnet,  die  Euhrpflichtigen  mogen  ei- 
nen  weiteren  oder  naheren  Weg  zurückgelegt  haben  ; 
ihr  Weg  bis  zum  Anspannungsorte  wird  nicht  mit  in 
Anscblag  gebracht. 

Art.  42.  Denen  belreffenden  Ofiizîeren  und  son- 
stigen  Befehicndcn  wird  es  bei  eîgener  Verantwortung 
< zur  besonderen  Pflicht  gemacht,  darauf  zu  achten,  dasa 

die  Wagen  unterwegà  nicht  durch  Personen  oder  Sa- 
chen  beschwert  werden,  welche  zum  Fahren  nicht  be- 
rechtigt  sind  ; auch  sollen  die  erwahnten  Ofbziere  etc. 
durchaus  nicht  zugeben,  dnss  die  Fuhrieute  so  wcnig 
aïs  ihr  Vieh  einer  iibicn  Behandlung  von  Scilen  der 
durchmarschirenden  Truppen  ausgesetzt  werden. 

Art.  43.  Fiir  jedes  Pferd  wird  einschliesslich  des 
erforderlich  gewesenen  .Wagens  auf  jede  Meile  s^chs 
Gutegroschen , fiir  cin  Reitpferd , mit  Einschiuss  der 
ctwaigen  Kosten  des  Zurückfdhrens  aber  12  Gutegro* 
schen,  ailes  in  Gold  und  in  denen  im  21sten  Arlikel 
dieser  Convention  festgesetzten  Münzen  vergütet,  auch 
iur  sechs  Ochsen  so  viel  als  für  vier  Pferde  bezahit. 

Art.  44.  Die  Fussboten  und  Wegweiser 'dürfen  von 
dem  durchmarschirenden  Militar  nicht  eigenmachtig  ge- 
nommen,  viel  wenîger  mit  Gewalt  gezwungen  werden, 
sondern  es  sind  solche  von  den  Obrigkeîten  der  Orte 
worinnen  die  NacRtquartiere  sind , oder  wodurch  der 
Weg  geht,  schriftiich  zu  requiriren  und  die  Requirir- 
ten  haben  darüber  sofort  zu  quittiren. 

Art.  45.  Die  Bezahlung  der  Fussboten  und  Weg- 
weiser geschieht  unmittelbar  von  dem  Aussteller  der 
Réquisition  an  die  Ortsbehdrde  (welche  fiir  die  Rich- 
tigkeit  der  in  der  Quittung  auszudriickendcn  Entfer- 
nungen  verantwortiich)  mit  vier  Gutegroschen  in  Golde 
auf  jede  Meile,  und  für  jëden  Boten  nach  dem  in  dem 
Artikel  21  dieser  Convention  erwahnten  Münzfusse. 
Hierbei  wird  jedoch  der  Rückweg  nicht  mit  in  Anrech- 
nung  gebracht. 
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F'ùnfter  Ah schnitt. 

Orcînung  und  Militcir  - Polizei  hetrejfend. 

Art.  46.  Anstande  zwischen  den  bequartirten  Ein- 
wohnern  und  den  durchmarschirenden  OfBziers  und 
Soldaten  .und  ebvaige  Beschvverden  werden  durch  die 
kurfurstlichen  Behorden  und  den  koniglich-preussi- 
schen  commandirendcn  Offizier  gemeinschaftiich  mit 
dem  koniglichen  Etappen- Inspecter  beseitigt.  > 

Art.  47.  Fur  die  Erhaltung  der  Eintracht  zwischen 
den  Soldaten  und  Bequartirten  haben  die  commandi- 
renden  Oftiziere  sowohl,  aïs  die  Etappen- Behorden 
mit  Eifei;  urid  Ernst  Sorge  zu  tragen.  Der  konigUche 
Etappen  - Inspecter  bat  über  diesen  Gegenstand  gleich- 
falls  zu  wachen  und  seine- Sorge  dahin  zu  richten,  dass 
es  den  durchmarschirenden  Truppen  an  nichts  fehie, 
was  dieselben  vertragsmassig  mit  Redit  und  Billigkeit 
verlangen  konnen.  Er  hat  auch  daraiif  zu  achten, 
dass  die  Wege  stets  in  gutem  Stande  erhalten  werden. 
INothigenfâlIs  kann  er  bei  den  Landesbehorden  Be- 
schwerde  fïïhren. 

Art.  48.  Die  kurhessische  Etappen -Behorde  ist  be- 
rechtigt,  mit  Ausnahme  der  Ober-Offiziere  und  der 
Personen  von  gleichem  Range , jeden  Militar , von 
welchem  Grad  er  auch  sey,  welcher  sich  thatliche  Mis* 
handlungen  seines  Wirths  oder  eines  anderen  kurhes- 
sischen  Unterthanen  erlaubt,  oder  sonstige  Exzesse 
begeht,  zu  arretiren,  und  zur  weiteren  Untersuchung 
und  Bestrafung  an  den  koniglichen  Commandircnden 
oder  an  die  nachste  preussische  Behorde  unter  Mit- 
theilung  eines  Protokolls  abzulierern.  Der  kurhessischen 
Etappen  - Behorde  muss  von  der  Entscheidung  der  Sache 
/durch  die  gegenseitige  Behorde  Nacbrïcht  ertheilt 
werden. 

Art.  49.  Jeder  durch  Excesse  der  koniglichen  Trup- 
pen|,  ohne  CJnterschied  des  Grades,  entstandene  Scha- 
den  wird  mit  InbegrilT  des  durch  die  Militarfuhren  er- 
weislich  zu  Grunde  gerichteten , oder  nach  Beendigung 
derselben  an  den  Folgen  der  Erhitzung  krepirten  oder 
sonst  unbrauchbar  gewordenen  Zugviehes,  oder  der 
sonstigen,  durch  die  Dienstleistung  ruinirten  Transport- 
oiittel,  durch  drei  kurhessische  verpllichtete  una  zu 
diesem  Ende  ihrer  Unterthanenpflichten  entlassene  ge- 
meinschaftlich  mit  dem  koniglichen  Etappen  - inspcctor 
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1834  gew'âhite  Taxatoren  abgeschatzt , das  Taxatum  von 
der  Etappenbehorde  nttestirt  und  dcr  Durchschnittsbe- 
trag  liquidirt,  dieser  auch  durcb  Vcrmittelung  des  ko- 
niglichen  Etappen -ïnspectors  in  kürzester  Frist  von 
dem  konlglichen  Gouvernement  baar  vergütet;  wofern 
durcb  ein  vom  Ortsvorsteher  und  zwei  Zeugen  der 
Gemeinde  pflichtmassig  ausgesteiltes  schrirtiiches  Zeiig- 
niss  erwiesen  ist,  dass  das  Zugvieh  ganz  gesünd  ge- 
stellt  worden. 

Ueber  etwaige  Diflerenzen  bei  der  Schatzung  des 
erfolgten  Schadens,  woriiber  die  Taxatoren  und  Êtap- 
penbehdrden  sich  mit  dem  Etappen  - Inspecter  zu  ver- 
einigen  nicht  vermogen,  erkennt  die  betrefiende  kur- 
fürstliche  Provincial- llegierung,  welche  die  konlglichen 
Behorden  von  der  von  ihr  ertheilten  Entscbeidung  in 
Kenntniss  zu  setzen  bat. 

Art  50.  Der  Inhalt  dieser  Convention  soll  den 
durchmarschirenden  koniglicb  - preussischen  Truppen 
sowohl,  als  den  kurhessischen  bbtrofFen  werdenden 
Unterthanen  zeitig  bekannt  gemacht  und  vollstandige 
Âuszüge  aus  derselben  zu  beider  Wissenschaft  auf  den 
Etappen  angeschlagcn  werden. 

Se chster  Ahschniit. 

Liquidation. 

Art.  51.  Die  wegen  Vergiitung  der  verabreichten 
Verkostigung  des  gestellten  Yorspanns  und  der  Boten 
oder  Wegweiser  bisher  stattgehabte  Quartals  - Liqui- 
dation wird  niir  fiir  die  einzein  durchmarschirenden 
Soldaten  und  kleine,  ohne  Ofliziere  durchmarschirende 
Detaschements  fortdauern;  dagegen  sollen  bei  Durch- 
marschen  ganzer  Truppenabtheilungen  und  grosserer 
unter  Führung  von  Oftizieren  marschirender  Detasche- 
ments die  gedachten  Leistungen  nach  den  in  dieser 
Convention  festgestellten  Satzen  in  der  Regel  direct 
und  soçleich  von  den  Truppen -Abtheilungen  an  die 
Ortsbehôrden  gegen  die  Quittung  der  letzteren  bezahit 
werden.  Soilte  diese  directe  sofortige  Bezahlung  in 
seltenen  Ausnabmefâllen  durcb  die  Truppen  nicht  ba- 
ben  bewirkt  werden  konnen,  so  tritt  das  Liquidations- 
verfahren  ein , jedoch  nicht  erst  am  Schiusse  des  Quar- 
tals,  sondern  in  jedem  einzelnen  Falle  sogleich,  und 
soll  dasselbe,  soweit  nur  irgend  moglich,  beschleunigt 
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werden , damit  die  Bcfriedigung  der  kurfurstlichen  Un-  1834 
terthanen  in  den  müglichst  kürzesten  Fristen  erfolge. 

Ail  g emeine  BestimmUngen. 

Art.  52.  Diese  erneuerte  Convention  ist  in  allen 
Theilen  reciproc,  sie  tritt  mit  dem  Isten  des  auf  die 
Publication  in  Kurhessen  folgenden  Monats  in  Kraft 
und  wird  im  iibrigen  als  vom  Isten  October  1828  bis  ^ 
zum  Isten  October  1837  abgeschlossen  betrachtet. 

Art.  53.  Ausfertigungen  der  gegenwartigen  Ueber- 
einkunft  sollen  zwischen  den  betreflenden  Staatsmini- 
sterien  baldthunlichst  ausgewecbselt,  und  alsdatin  den  ' 
Statsbehorden  und  Unterthanen  zur  Nacbachtung  ge- 
borig  bekannt  gemacht  werden. 

Die  vorstebende , im  Namen  Seiner  Majestât  des 
Kdnigs  von  Preussen  und  Seiner  Hoheit  des  Kurprin- 
zen  und  Mitrègenten  von  Hessen  abgeschlossene  er- 
neuerte Etappen  - Conventien  soll  nach  erfoigter  Aus- 
wechselung  der  darüber  ausgefertigten  gegenseitigen 
Ministerial-Erkiarungen  Kraft  und  Wirksamkeit  in  den 
beiderseitigen  Staaten  baben  und  dffentiich  bekannt  ge- 
macbt  werden. 


28. 

Acte  du  Congres  des  Etats -unis  de 
V Amérique  septentrionale  y pour  ré- 
gulariser le  commerce  et  les  relations 
avec  les  tribus  indiennes  et  pour  corh- 
server  la  paix  sur  les  frontières. 
En  date  du  30.  Juin  iB34, 

(Acts  passed  at  the  first  Session  of  the  23  Congress 
of  the  United  States,  p.  110.) 

Sec.  1.  Be  it  enacted  hy  the  Senate  and  Houae 
of  Représentatives  of  the  United  States  of  America 
in  Congress  assemhled , That  ail  that  part  of  the 
United  States,  west  of  the  Mississippi,  and  not  within 
the  States  of  Missouri  and  Louisiana , or  the  Territory 
of  Arkansas,  and,  also,  that  part  of  the  United  States 
east  of  the  Mississippi  river,  and  not  within  any  State 
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1834  to  vvhich  the  Indian  title  has  not  been  extinguished, 
fur  the  purposes  of  this  act,  be  taken  and  deemed  to 
' be  the  Indian  country. 

Sec.  2.  And  be  it  further  enacted,  That  no 
person  shall  be  permitted  to  trade  with  any  of  the 
Indians  (in  the  Indian  country)  without  a iicense  the- 
, reforc  from  a superintendent  of  Indian  affairs,  or  In- 
dian agent,  or  subagent,  which  Iicense  shall  be  issucd 
for  a term  not  exceeding  two  ycars  for  the  tribes 
east  of  the  Mississippi,  and  not  exceeding  three  years 
for  the  tribes  west  of  that  river.  And  the  person  ap-‘ 
plying  for  such  iicense  shall  give  bord  in  a penal  sum 
not  exceeding  five  thousand  dollars,  with  one  or  moVe 
Eureties,  to  be  approved  by  the  person  issuing  the 
same,  conditioned  that  such  person  will  faithfully  ob- 
serve ail  the  laws  and  régulations  roade  for  the  go- 
vernment  of  trade  and  inter  course  with  the  Indian 
tribes,  and  in  no  respect  violate  the  same;  And  the 
superintendent  of  the  district,  shall  hâve  power  to  re- 
voke  and  cancei  the  same,  whenever  the  person  licen- 
sed,  shall,  in  his  opinion,  hâve  transgressed  any  of 
the  laws  or  régulations  provided  for  the  government 
of  trade  and  intercourse  with  the  Indian  tribes,  or 
that  it  would  be  improper  to  permit  him  to  remain  in 
the  Indian  country.  And  no  trade  with  the  said  tribes 
shall  be  carried  on  within  their  boundary,  except  at  cer- 
tain suitable  and  concernent  places,  to  be  d^signated 
from  time  to  time  by  the  superintendents , agents , and 
Bubagents,  and  to  be  inserted  in  the  Iicense.  And  it 
shall  be  the  duty  of  the  persons  granting  or  revoking 
such  licenscs,  lorthwith  to  report  the  same  to  the 
Commissioner  of  Indian  Affairs,  for  his  approval  or 
disapproval. 

Sec.  3.  And  be  it  further  enacted.  That  any 
superintendent,  or  agent  ma;^  refuse  an  application 
for  a Iicense  to  trade,  if  he  is  satisfied-  that  the'ap- 
plicant  is  a person  of  bad  character,  or  that  it  would 
be  improper  to  permit  him  to  résidé  in  the  Indian 
country,  or  if  a Iicense,  previousiy  granted  to  such  ap- 
plicant  has  been  revoked,  or  a forfeiture  of  his  bond 
decreed.  But  an  appeal  may  be  had  from  the  agent 
or  the  superintendent,  to  the  commissioner  of  Indian' 
Affairs;  and  the  President  of  the  United  States  shall 
be  aathorized,  whenever  in  his  opinion  the  public  in- 
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terest  may  require  the  same,  to  prohibit  the  intfoduc-  1834 
lion  of  goods,  or  of  any  particular  article,  into  the 
country  belonging  to  any  Indian  tribe,  and  to  direct 
ail  iicenses  to  trade  with  such  tribe  to  be  revoked, 
and  ail  applications  thereforè  to  be  rejected  ; and  no  tra- 
der to  any  other  tribe  shall,  so  long  as  such  prohibi- 
tion may  continue,  trade  with  any  Indians  of  or  for 
the  tribe  against  which  such  prohibition  is  issued. 

Sec.  4.  j4nd  be  it  Jurther  enacked.  That  any 
person  other  than  an  Indian  who  shall  attempt  to  résidé 
in  the  Indian  country  as  a trader,  or  to  iutroduce  goods 
or  to  trade  therein  without  such  license,  shall  forfeit 
ail  merchandise  otTered  for  sale  to  the  Indians,  or 
found  in  his  possession,  and  shall  moreover  forfeit  and 
pry  the  sum  of  five  hundred  dollars. 

Sec.  5.  And  be  it  Jurther  enacted.  That  no  li- 
cense to  trade  with  the  Indians  shall  be  granted  to 
any  persons  except  cilizens  of  the  United  States:  Pro- 
vided,  That  the  President  shall  be  authorized  to  al- 
low  the  employment  of  foreign  boatmen  and  Interpré- 
tera linder  such  régulations  as  lie  may  prescribe. 

Sec.  6.  And  it  further  enacted.  That  if  a 
foreigner  shall  go  into  the  Indian  country  without  a pass- 
port  from  the  fVar  Department the  superintendent, 
agent,  or  subagent  of  Indian  affairs,  or  from 'the  of- 
ficer  of  the  United  States  commanding  the  nearest 
niilitary  post  on  the  fronliers , or  shall  remain  intentio- 
nally  therein , after  the  expiration  of  such  passport 
shall  express  the  object  of  such  person;  the  time  he 
is  allowed  to  remain,  and  the  route  he  is  to  travel. 

Sec.  7.  And  be  it  further  enacted.  That  if  any 
person,  other  than  an  Indian,  shall,  within  the  Indian  • 
country , parchase  or  receive*of  any  Indian , in  the  way 
of  barter,  trade,  or  pledge,  a gun,  trap,  or  other 
article  commonly  used  in  hunting,  any  instrument  of 
liusbandry  or  cooking  utensils  of  the  kind  commonly 
obtained  by  the  Indians  in  their  intercourse  with  the 
white  peuple,  or  any  other  article  of  clothing,  except 
skins  or  furs,  he  shall  forfeit  and  pay  the  sum  of  fifty 
dollars. 

Sec.  8.  And  be  it  further  enacted.  That  if  any 
person,  other  than  an  Indian,  shall,  within  the  limita 
of  any  tribe  with  whom  the  United  States  shall  hâve 
exiating  treaties,  bunt,  or  trap,  or  take  and  destroy, 


Digilized  by  Google 


186  Acte  du  Cpngrès  de  P Amérique  pour 

; any  peltries  or  game,  except  for  subsistence  in  tbe 
Indian  country,  such  person  shall  forfeit  tbe  sum  of 
^ve  hundred  dollars,  and  forfeit  ail  the  ^traps,  guns, 
and  ammunition  in  his  possession,  used  or  procured  to 
be  used  fur  that  purpose,  and  peltries  so  taken. 

Sec.  9.  And  be  it  jurther  enacted.  That  if  any 

Cerson  shall  drive,  or  otherwise  convey  any  stock  of 
orses,  mules,  or  cattle  to  range  and  feed  «on  any 
land  belonging  to  any  Indian  or  Indian  tribe  without 
the  consent  of  such  tribe,  such  person  shall  forfeit  the 
sum  of  one  dollar  for  each  animal  of  such  stock. 

Sec.  10.  And  be  it  Jurther  enacted.  That  the 
Superintendent  of  Indian  Affairs,  Indian  Agents  and 
sub- agents,  shall  bave  authority  to  remove  frOm  the 
Indian  country  ali  persons  found  therein  contrary  to 
law;  and  the- President  of  the  United  States  U autho- 
rized  to  direct  the  miiitary  force  to  be  employed  in 
such  removal. 

Sec.  11.  And  be  it  further  enacted.  That  if  any 
person  shall  make  a settlement  on  any  lands  belonging, 
secured,  or  granted  by  treaty  with  the  United  States 
to  any  Indian  tribe,  or  shall  survey  or  shall  attempt  to 
survey  such  lands,  or  designate  any  of  the  bounda- 
ries  by  marking  trees,  or  otherwise,  such  oifcnder  shall 
forfeit  and  pay  the  sum  of  one  thousand  dollars.  And 
it  shall,  moreover,  be  lawful  for  the  President  of  the 
United  States  to  take  such  measiires,  and  to  employ 
such  miiitary  force,  as  he  may  judge  necessary  to  re- 
move  from  the  lands  as  aforesaid  any  such  person  as 
aforesaid. 

Sec.  12.  And  be  it  further  enacted.  That  no 
purchase  grant,  lease,  or  other  convenance  of  lands 
or  of  any  title  or  daim  thereto,  from  any  Indian  na- 
tion or  tribe  of  Indians,  shall  be  of  any  validity  in 
law  or  equity  uniess  the  same  be  made  by  treaty  or 
convention  entered  into  pursuant  to  the  constitution. 
And  if  an^  person , not  employed  under  the  authority 
of  the  United  States , shall  attempt  to'  negotiate  such 
treaty  or  convention,  directiy  or  indirectly,  to  treat 
with  any  such  nation  or  tribe  of  Indians,  for  the  title 
or  purchase  of  any  lands  by  them  held  or  claimed, 
such  person  shall  forfeit  and  pay  one  thousand  dollars: 
Provided^  neverthelesa  ^ That  it  shall  be  lawful  for 
tbe  agent  or  agents  of  any  State  who  may  be  présent 
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at  any  treaty  held  with  Indlans  under  the  authority  of  1834 
thc  Daited  States,  iii  the  presence  and  with  the  approba- 
tion of  the  commissioner  or  commissioners  of  the  Uni- 
ted States  appointed  to  hold  the  same,  to  propose  to, 
and  adjust  with  the  Indians,  the  compensation  to  be 
niade  for  their  daim  to  iands  within  such  State 
which  shall  be  extinguished  by  treaty. 

Sec.  13.  And  be  it  further  eriacted.  That  if 
any  citizen  or  other  person  residing  within  the  United 
States  or  the  territory  thereof,  shall  send  any  talk, 
speech,  message,  or  letter  to  any  Indian  nation,  tribe, 
chief,  or  individual,  with  an  intent  to  produce  a con- 
travention or  infraction  of  any  treaty  or  other  law  of 
the  United  States,  or  to  disturb  the  peace  and  tran- 
quillity  of  the  United  States,  he  shall  forfeit  and  pay 
tae  sum  of  two  thousand  dollars. 

Sec.  14.  And  be  it  further  enacted.  That  if  > 
any  citizen,  or  other  person,  shall  carry  or  deliver 
any  such  talk,  message,  speech,  or  letter,  to  or  from 
' any  Indian  nation,  tribe,  chief,  or  Individual,  from 
or  to  any  person  or  persons  whatsoever,  residing 
within  the  United  States,  or  from  or  to  any  subject, 
citizen  or  agent  of  any  foreign  power  or  State,  know- 
ing  the  contents  thereof,  he  shall  forfeit  and  pay 
the  sum  of  one  thousand  dollars. 

Sec.  15.  And  be  it  further  enacted.  That  if 
any  citizen  or  other  person  'residing  or  living  among 
the  Indians,  or  elsewhere  within  the  territory  of  the 
United  States,  shall  carry  on  a corrcspondence,  by 
letter  or  otherwise,  with  any  foreign  nation  or  power, 
with  an  intent  to  induce  such  foreign  nation  or  power 
to  excite  any  Indian  nation,  tribe,  chief,  or  individual, 
to  war  against  the  United  States,  or  to  the  violation 
of  any  existing  treaty,  or  in  case  any  citizen  or  other 
person  shall  alienate,  or  attempt  to  alienate,  the  con- 
fidence of  any  Indian  or  Indians  from  the  Government 
of  the  United  States,  he  shaH  forfeit  the  sum  of  one 
thousand  dollars. 

Sec.  16.  And  be  it  further  enacted.  That  where, 
in  the  Commission  by  a white  person,  of  any  crime, 
offence,  or  misdetneanor»  within  the  Indian  country, 
the  property  of  any  friendly  Indian  is  taken,  injured 
or  destroyed,  and  a conviction  is  had  for  such  crime, 
offence,  or  misdemeanor,  the  person  so  convicted  shall 
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1834  be  sentenced  to  pay  to  8ucb  friendly  Indian  to  whom 
the  property  may  belong,  or  whose  person  may  be  inju- 
red,  a sum  equal  to  twice  the  just  value  ot'  the  pro- 
perty so  taken,  injured,  or  dcstroyed.  And  if  sucii 
oftender  shall  be  unable  to  pay  a sum  at  least  equai 
to  the  just  value  or  amount,  whatever  such  payment 
shall  fall  short  of  the  same  shall  be  paid  out  of  tbe 
Treasury  of  the  United  States:  Provided,  That  no 

such  Indian  shall  be  entitled  to  any  payement,  out  of 
the  Treasury  of  the  United  States,  for  any  such  pro- 
perty, if  he,  or  any  of  the  nation  to  which  he  belongs, 
shall  hâve  sought  private  revenge , or  attempted  to 
obtain  satisfaction  by  any  force  or  violence:  ^nd pro- 

vided,  also , That  if  such  oflcnder  cannot  be  appre- 
hended  and  brought  to  trial,  the  amount  of  such  pro- 
perty shall  be  paid  out  of  the  Treasury , as  aforesaid. 

Sec.  17.  And  he  it  further  enacted.  That  îf 
any  Indian  or  Indians,  belonging  to  any  tribe  in  amity 
with  the  United  States,  shall,  within  the  Indian  coun- 
try  take  or  destroy  the  property  of  any  person  law- 
fully  within  such  country , or  shall  pass  from  the  In- 
dian country  into  any  State  or  territory  inhabited  by 
citizens  of  the  United  States,  and  there  take,  steal,  or 
destroy,  any  horse,  horses,  or  otlier  property,  belonging 
to  any  citizen  or  inhabitant  of  the  United  States,  such 
citizen  or  inhabitant,  his  représentative,  attorney,  or 
agent,  may  make  application  to  the  proper  superinten- 
dent,  agent,  or  sub-agent,  who,  iipon  being  furnish- 
ed  with  the  necessary  documents  and  proofs,  shall, 
under  the  direction  of  the  President,  make  application 
to  the  nation  or  tribe  to  which  said  Indian  or  Indians 
shall  belong,  foc  satifaction  ; and  if  such  nation  or  tribe 

■ shall  neglect  or  refuse  to  make  satisfaction,  in  a rea- 
sonnable  time,  nof  exceeding  twelve  months,  it  shall 
be  the  duty  of  such  superintendent,  agent,  or  sub- 
agent, to  make  return  of  his  doings  to  the  Commis- 
sioner  of  Indian  Aftairs,  that  such  further  steps  may 
be  taken  as  shall  be  proper  in  the  opinion  of  the  Pre- 
sident to  obtain  satisfaction  for  the  injury  ; and , in  the 
meantime,  in  respect  to  the  property  so  taken,  stoien 
or  destroyed,  the  United  Ststes  guaVanty,  to  the  party 
80  injured,  an  eventual  indemniûcation : Provided^ 

That,  if  such  injured  party,  his  représentative,  attor- 
ney, or  agent,  shall,  in  any  wny,  vioiate  any  of  tbe 
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provisions  of  this  act,  by  seeking  or  attempting  to  1834 
obtain  private  satisfaction  or  revenge,  lie  shall  forfeit 
ail  claitn  upon  the  United  States  for  su  ch  indemnifi- 
catiun.  And  prouided,  also,  That  uniess  such  daim 
shall  be  presented  within  three  years  after  the  commis- 
sion of  the  injuty,  the  same  shall  be  barred.  And  if 
the  nation  or  tribe  to  which  such  Indian  may  belong, 
receive  an  anniiit^  from  the  United  States,  such  daim 
shall,  at  the  next  payement  of  the  annuity,  be  deduct- 
ed  therefrom,  and  paid  to  the  party  injured;  and,  if 
no  annuity  is  payable  to  such  nation  or  tribe,  then 
the  amount  of  the  daim  shall  be  paid  from  the  Trea- 
sury  of  the  United  States  r Provided,  That  nothing 
berein  contained  shall  prevent  the  legal  appréhension 
and  punishment  of  any  Indians  having  so  olfended. 

Sec.  18.  And  he  it  further  enacted.  That  the 
superintendents,  agents,  aud  sub- agents,  within  their 
respective  districts , be,  and  are  hereby  Vuthorized  and 
empowered  to  take  dépositions  of  witnesses  touching 
any  déprédations  within  the!  purview  of  the  two  pre- 
ceding  sections  of  this  act,  and  to  administer  an  oath 
to  the  déponents. 

Sec.  19.  And  be  it  further  enacted.  That  it 
shall  be  the  duty  of  the  superintendents,  agents,  and 
sub -agents  to  endeavour  to  procure  the  arrest  and 
trial  of  ail  Indians  accused  of  committing  any  crime, 
ofl'cnce,  or  misdemeanor,  and  ail  other  persons  who 
may  hâve  committed  crimes  or  oflfences  within  any 
State  or  Territory,  and  hâve  fled  into  the  Indian 
country,  eilher  by  demanding  the  same  of  the  chiefs 
of  the  proper  tribe,  or  by  such  other  means  as  the 
President  may  authorixe;  and  to  be  employed  in  the 
appréhension  of  such  Indians,  and  aiso  in  preventing 
or  terminating  hostilities  between  any  of  the  Indian 
tribes. 

Sec.  20.  And  he  it  further  enacted.  That  if 
any  person  shall  sell,  excnange,  or  gîve,  harter,  or 
dispose  of,  any  spirituous  liquor  or  wine  to  an  , 
Indian  (in  the  Indian  country),  such  person  shall 
forfeit  and  pay  the  sum  of  five  hundred  dollars;  and 
if  any  person  shall  introduce,  or  attempt  to  intro- 
duce , any  spirituous  liquor  or  wine  into  the  In- 
dian country , except  such  supplies  as  shall  be 
necessary  for  the  ofBcers  of  the  United  States  and 
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1834  troops  of  the  service,  under  the  direction  of  the  War 
Department  ^ such  person  shall  forfeit  and  pay  a sum 
not  exceding  threc  hundred  dollars;  and  if  any  super- 
intendent  of  Indian  afTairs,  Indian  agent,  or  sud- agent, 
or  commanding  ollicer  of  a military  post,  has  reason 
to  suspect,  or  is  informed,  that  any  white  person  or 
Indian  is  about  to  introduce,  or  has  introduced,  any 
spirituous  liquor  or  wine  into  the  Indian  country,  in 
violation  of  the  provisions  of  this  section,  it  shall  be 
lawfull  for  such  superintendent,  Indian  agent,  or  sub- 
agent, or  military  officer,  agreeably  to  such  régula- 
tions as  may  be  establisbed  by  the  President  of  the 
United  States,  to  cause  the  boats,  stores,  packages, 
and  places  of  depositc  of  such  person  to  be  searched, 
and  if  any  such  spirituous  liquor  or  wine  is  found,  the 
goods,  boats,  packages  and  peltrics  of  such  persons 
shall  be  seized  and  delivered  to  the  proper  officer, 
and  shall  be  proceeded  against  by  libei  in  the  proper 
court,  and  forfeJted,  one-half  to  the  use  of  the  infor- 
mer, and  the  other  half  to  the  use  of  the  United  Sta- 
tes; and  if  such  person  is  a trader,  his  license  shall 
be  revoked  and  his  bond  put  in  suit  And  it  shall 
moreover  be  lawful  for  any  person  in  the  service  of 
the  United  States,  or  for  any  Indian,  to  take  and 
• destroy  any  ardent  spirits  or  wine  found  in  the  Indian 
country,  excepting  military  supplies  as  mentioned  in 
this  section. 

Sec.  21.  And  be  it  jurtUer  enacted , That  if  any 
person  whatever  shall,  within  the  limits  of  the  Indian 
country,  set  up  or  continue  any  distillery  for  manufac- 
turing  ardent  spirits,  he  shall  forfeit  and  pay  a penalty 
of  one  thousand  dollars;  and  it  shall  be  the  duty  of 
the  Superintendent  of  Indian  afTairs,  Indian  agent  or 
sub-agent,  within  the  limits  of  whose  agency  the  same 
shall  be  set  up  or  continued , 'forthwith  to  destroy  and 
break  up  the  same;  and  it  shall  be  lawful  to  employ  the 
military  force  of  the  United  States  in  executing  hat  duty. 

Sec.  22.  And  be  it  jurtlier  enacted , That  in  ail 
trials  about  the  right  of  property  in  which  an  Indian 
may  be  a party  on  one  side,  and  a white  person  on 
the  Dther , the  burden  of  proof  shall  rest  upon  the 
white  person,  whenever  the  Indian  shall  make  ont  a 
presumption  of  title  in  himself  from  the  fact  of  pre- 

''  vious  possession  or  ownership. 
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Sec.  23.  jind  he  it  Jurther  en  acte  d,  That  it  shall  1834 
be  lawfui  for  the  milîtary  force  of  the  United  States 
to  be  employed  in  such  manner  and  under  such  ré- 
gulations as  the  President  may  direct,  in^ie  appré- 
hension of  every  person  nho  shall  or  may  be  found 
in  the  Indian  conntry,  in  violation  of  any  of  the  pro- 
visions of  this  act,  and  him  immediately  to  convey 
from  said  Indian  country,  in  the  nearest  convenient 
and  safe  route,  to  the  civil  authority  of  the  territory 
or  judicial  district  in  which  said  person  shall  be  foundf, 
to  be  proceeded  against  in  due  course  of  law,  and  aiso, 
in  the  examination  and  seizure  of  stores,  packages, 
and  boats,  authorized  by  the  twentieth  section  of  this 
act,  and  in  preventing  the  introduction  of  persons 
and  property  into  the  Indian  country  contrary  to  law; 
which  persons  and  property  shall  be  proceeded  against 
according  to  Jaw:  Provided , That  no  person  appre- 
hended  by  military  force  as  aforesaid,  shall  be  detain- 
ed  longer  than  five  days  after  the  arrest  and  before 
removal.  And  ail  ofbcers  and  soldiers  who  may  hâve 
any  such  person  or  persons  in  custody  shall  treat  them 
with  ail  the  humanity  which  the  circumstances  will  pos- 
sibly  permit;  and  every  oflficer  or  soldier  who  shall  be 
guilty  of  maltreating  any  such  person  while  in  custody, 
shall  suffer  such  punishment  as  a court  martial  shall 
direct. 

Sec.  24.  And  be  it  further  enacted,  That  for 
the  sole  purpose  of  carrying  this  act  int6  effect,  ail , 
that  part  of  the  Indian  country  west  of  the  Mississippi 
river,  that  is  boii.nded  north  by  the  north  line  of 
lands  assigned  to  the  Osage  tribe  of  Indians,  produced 
east  to  the  State  of  Missouri;  by  the  Mexican  posses-  1 
sions;  south,  by  Red  river;  and  east,  by  the  west  line 
of  the  Territory  of  Arkansas  and  the  State  of  Mis- 
souri, shall  be  and  hereby  is,  annexed  to  the  Terri- 
tory  of  Arkansas;  and  that  for  the  purpose  aforesaid, 
the  resi'lue  of  the  Indian  conntry  west  of  the  said 
Mississippi  river  shall  be,  and  hereby  is,  annexed  to  the 
judicial  district  of  Missouri,  and  for  the  purpose  afo- 
resaid, the  several  portions  of  Indian  country  east  of 
the  said  Mississippi  river,  shall  be,  and  are  hereby, 
severally  annexed  to  the  Territory  in  which  they  are 
situate. 
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1834  Sec.  25.  And  he  it  fiirther  enacted^  That  so 
much  of  the  laws  ot'  the  United  States  as  providea 
for  the  punishments  of  crimes  committed  within  any 

tiace  witni#  the  sole  and  exclusive  jurisdiction  of  the 
Tnited  States , shall  be  in  force  in  the  Indian  country: 
Vrovided,  The  same  sliall  not  extend  -to  crimes  com- 
mittcd  by  one  Indian  against  the  person  or  property 
of  another  Indian. 

Sec.  26.  And  be  it  further  enacted^  That  if 
any  person  who  shall  be  chargcd  with  a violation  of 
any  of  the  provisions  or  régulations  of  this  act,  shall 
be  found  within  any  of  the  United  States,  or  either  of 
the  Territories,  such  oflendcrs  may  be  there  appre- 
hended,  and  transported  to  the  Territory  or  judicial 
*'  district  having  jurisdiction  of  the  same. 

Sec.  27.  ylnd  be  it  further  enacted,,  That  ail 
penaltics  which  shall  accrue  under  this  act,  shall  be 
sued  for  and  recovercd.  in  an  action  of  debt,  in  the 
naine  of  the  United  States,  before  any  coort  having 
jurisdiction  of  the  same,  (in  any  State  or  Territory 
in  'which  the  défendant  shall  be  arrested  or  found)  the 
one  half  to  the  use  of  the  infortncr,  and  the  other 
half  to  the  use  of  the  United  States,  except  when  the 
prosecution  shall  be  6rst  instituted  on  behalf  of  the 
United  States,  in  which  case  the  whole  shall  be  to 
their  use. 

Sec.  28.  And  be  it  further  enacted^  That  when 
goods  or  other  property  shall  be  seized  for  any  viola- 
tion of  this  act,  it  shall  be  lawfui  for  the  person  pro- 
secuting  on  behalf  of  the  United . States  to  proceed 
against  such  goods,  or  other  property,  in  the  man- 
ner  directed  to  be  observed  in  the  case  of  goods,  wa- 
rcs,  or  merchandise  brought  into  the  United  States 
in  violation  of  the  revenue  laws. 

Sec.  29.  And  be  it  further  enacted,  That  the 
following  acts  and  parts  of  acts  shall  be,  and  the 
same  are  hereby,  repealed,  namely:  An  act  to  make 
provision  relative  to  rations  for  Indians,  and  to^  their 
visits  in  the  seat  of  Government,  approved  May  thir- 
teen,  eighteen  hundred,  an  act  to  regulate  tradé  and 
intercourse  with  the  Indian  tribes,  and  to  preserve 
peace  on  the  frontiers,  approved  March  thirty,  eigh- 
teen^  hundred  and  two,  to  regulate  trade  and  inter- 
' course  with  the  Indian  tribes , and  to  preserve  peace 
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on  the  frontiers,  approved  April  twenty-nîne,  elgbteen  1834 
hundred  and  sixtcen;  an  act  for  the  punishment  of 
crimes  and  offences  committed  within  the  Indian  boun- 
daries,  approved  March  three,  eigtheen  hundred  se- 
venteen;  the  hrst  and  second  sections  of  the  act  direct- 
ing,  the  manner  of  appointing  Indian  agents,  and  con-;  ^ 
tinuing  the  '^Act  establishing  trading  houses  with  the 
Indian  tribes,”  approved  April  sixteen,  eighteen  bund- 
red  and  eighteen;  an  act  tixing  the  compensation  of 
Indian  Agents'  and  factors,  approved  April  twenty,. 
eighteen  hundred  and  eighteen;  an  act  supplementary 
to  the  act  entitled  “An  act  to  provide  for  the  prompt 
seulement  of  public  accounts,”  approved  February 
twenty-four,  eighteen  hundred  and  eighteen;  the  eighth 
section  of  the  act  making  appropriations  to  carry  into' 
eflect  treaties  concludçd  with  several  Indian  tribes 
therein  mentioned,  approved  March  three,  eighteen  hun- 
dred and  nineteen  ; the  second  section  of  the  act  to 
continue  in  force  for  a further  time  the  act  entitled 
“An  act  for  establishing  trading  houses  with  the  Indian 
tribes,  and  for  other  pur|)osO',”  approved  March  three, 
eighteen  hundred  and  nineteen;  an  act  to  amend  an 
act  entitled  “An  act  to  regulate  trade  and  intercourse 
with  the  Indian  tribes,  and  to  preserve  peace  on  the 
frontiers,”  approved  thirtieth  of  March,  eighteen  hun- 
dred and  two , approved  Ma^  six , eighteen  hundred 
and  twenty -two;  an  act  providing  for  the  appointment 
of  an  agent  for  the  Osage  Indians  west  of  the  State 
of  Missouri  and  Territory  of  Arkansas,  and  for  other 
purposes;  approved  May  eighteen,  eigtheen  hundred 
and  twenty-four;  the  third,  fourth,  and  hfth  sections 
/ of  “An  act  to  enable  the  President  to  hold  treaties 
with  certain  Indian  tribes,  and  for  other  purposes,” 
aproved  May  twenty-five,  eighteen  hundred  and  twenty- 
four;  the  second  section  of  the  “Act  to  aid  certain 
Indians  of  the  Creek  nation  in  tbeir  removal  to  the 
west  of  the  Mississippi,”  apjproved  May  twenty,  ®igh- 
teen  hundred  and  twenty -six,  and  an  act  to  autho- 
rize  the  appointment  of  a subagent  ^ the  Winnehago 
Indians  on  Bock  river,  approved  February  twenty- 
five  eighteen  hundred  and  thirty-oné.  Proviaed,  how- 
ever,  That  such  repeal  shall  not  cffect  (aflect)  any 
rights  acquired,  or  punishments,  penaities,  or  forfei- 
tureS  | inenrred,  under  either  of  the  acts  or  parts  of 
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1834  acts,  nor  impair  or  affect  the  intercourae  act  of  eigli- 
teen  hundred  and  two  so  far  as  the  same  relates  to 
or  concerns  India»  tribes  residing  east  of  the  Missi- 
sippi.  jirid  profided  also,  That  such  repeal  shall 
not  be  construed  tp  revive  any  acts  or  parts  of  acts 
repeaied  by  either  of  the  acts  or  sections  herein  de- 
scribed. 

Sec.  30.  And  be  it  further  enacted,  That  until 
a Western  Territory  shall  be  established,  the  two 
agents  for  the  Western  Territory,  as  provided  in  llie 
act  for  the  organization  of  the  Indian  Department, 
this  day  approved  by  the  President,  shall  execute  tire 
duties  of  agents  for  such  tribes  as  may  be  directed 
by  the  President  of  the  United  States.  And  it  shall 
be  competent  for  the  President  to  assign  to_  one  of 
the  said  agents,  in  addition  to  his  proper  duties,  the 
duties  of  superintendent  for  such  district  of  country 
or  for  such  tribes,  as  the  President  may  think  fit 
And  the  powers  of  the  superintendent  at  St.  Louis 
over  such  district  or  tribes  as  may  bc  assigned  to  such 
acting  superintendent  shall  cease.  Provided^  That  no 
additional  compensation  shall  be  allowed  for  such  ser- 
vices. 

Approved,  June  30th,  1833. 


30. 

Traité  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne, 
S.  M.  Britannique , et  S.  M.  le  Roi  des 
Français  d'accession  de  S.  31.  Sarcle 
au  Traité  et  aux  Articles  supplé- 
mentaires pour  la  répression  de  la 
traite  des  Noirs,  Kn  date  Au  8*  Août 

1834. 

(Annuaire  historique  universel  pour  1835.  — Documens 
historiques  pag.  26  et  suiv.) 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
Roi  du  Royaume -uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d’Ir- 
lande^ ayant  conclu  le  30.  novembre  1831  et  le  22. 
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mars  1833  deux  Conventions  destinées  à assurer  la  1834 
répression  complète  de  la  traite  des  Noirs; 

Les  Hautes  Parties  Contractantes,  conformément 
à l’article  9 de  la  première  de  ces  conventions,  (]|ui 
porte  que  les  autres  Puissances  maritimes  seront  in- 
vitées ô y accéder,  ont  adressé  cette  invitation  à Sa 
Majesté  le  Roi  de  Sardaigne. 

Et  Sa  dite  Majesté  animée  des  mêmes  sentimens, 
et  empressée  de  concourir  avec  ses  deux  Augustes 
Alliés  au  même  but  d’humanité,  n’ayant  pas  hésité  à 
accueillir  leur  proposition; 

Les  trois  hautes  Puissances,  dans  la  vue  d’accom- 
plir ce  dessein  généreux,  et  pour  donner  à l’accession 
de  Sa  Majesté  Sarde,  ainsi  qu’à  son  acceptation  par 
Sa  Majesté  le  Roi  de?  français , et  par  _ Sa  Majesté 
Britannique  l’authenticité  convenable  et  toute  la  ^olern- 
nité  usité  ont  résolu  de  conclure  à cet  effet  une  Con- 
vention formelle,  et  ont  en  conséquence  nommé  pour 
leurs  Plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne,  le  Comte  Victor 
Sallier  De  la  Tour,  Marquis  de  Cordon,  Chevalier  de 
l’Ordre  Suprême  de  la  Très -Sainte  Annonciade,  Grand 
Cordon  de  l’Ordre  des  Saints  Maurice  et  Lazare, 
Commandeur  de  l’Ordre  Militaire,  et  Chevalier  de 
l’Ordre  Civil  de  Savoie,  Grand -Croix  de  plusieurs 
Ordres  étrangers.  Général  de  Cavalerie,  Ministre  et 
Premier  Secrétaire  d’Etat  au  département  des  affaires 
étrangères  ; 

^ Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  monsieur  Amable 
Guillaume  Prosper  Brugière,  Baron  de  Barante,  Pair 
de  France,  Conseiller  d’Etat,  Officier  de  l’Ordre  Royal 
de  la  Légion  d’honneur.  Ambassadeur  de  Sa  Majesté 
le  Roi  des  Français  près  la  cour  de  Turin; 

Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume-Uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d’Irlande,  le  très  - honorable  sir  Auguste 
Jean  Foster,  Baronnet  du  Royaume-Uni,  Membre  du 
très  honorable  Conseil  privé  de  Sa  Majesté  Britanni- 
que, et  Son  Envoyé  extraordinaire,  et  Ministre  pléni- 
potentiaire près  la  Cour  de  Turin. 

Les  quels,  après  avoir  réciproquement  échangé 
leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  dué  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans. 

I.  Sa  Majésté  le  Roi  de  Sardaigne  accède  aux 
Conventions  conclues  et  signées  le  30.  novembre  1831 

N 2 
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1834  et  le  22.  mars  1833  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Français  et  Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume -Uni  de 
la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  relativement  à - la 
répression  de  la  traite  des  Noirs , ainsi  qu’à  leurs  an- 
nexes, sauf  les  réserves  et  modifications  exprimées 
dans  les  articles  2,  3 et  4 ci -après,  qui  seront  con- 
sidérés comme  additionnels  aux  dites  Conventions  et 
à leurs  annexes,  et  sauf  les  différences  qui  résultent 
nécessairement  de  la  situation  de  Sa  Majesté  Sarde 
comme  partie  accédante  aux  Conventions  en  question; 
après  leur  conclusion  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français, 
ainsi  que  Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume-Uni  d’An- 
gleterre et  d’Irlande,  ayant  accoté  la  dite  accession, 
tous  les  articles  de  ces  deux  Conventions  et  toutes 
les  dispositions  de  leurs  annexes  seront  en  conséquence 
censés  avoir  été  conclus  et  signés  de  même  que  la 

Présente  Convention,  directement  entre  Sa  Majesté  le 
Loi  des  Français,  Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume- 
Uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d’Irlande,  et  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  de  Sardaigne. 

Leurs  dites  Majestés  s’engagent  et  promettent  ré- 
ciproquement d’exécuter  fidèlement,  sauf  les  réserves 
et  modifications  stipulées  par  les  présentes,  toutes  les 
clauses,  conditions  et  obligations  qui  en  résultent,  et 
pour  éviter  tonte  incertitude,  il  a été  convenu,  que 
les  susdites  Conventions,  ainsi  que  leurs  annexes,  se- 
ront insérés  ici  mot-à-mot,  ainsi  qu’il  soit. 

„Les  Cours  de  France  et  de  la  Grande-Bretagne 
„ désirant  rendre  plus  efficaces  les  moyens  de  répres- 
„sion.  etc.”  (No.  cclxxxviii  et  eexe). 

II.  Il  est  convenu  relativement  à l’article  troisième 
de  la  Convention  du  30.  novembre  1831  ci-dessus 
transcrite,  que  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  fixera, 
suivant  sa  convenance,  le  nombre  des  Croiseurs  Sar- 
des qui  devront  être  employés  au  service  mentionné 
.dans  ledit  article,  et  les  stations  où  ils  devront  établir 
leurs  croisières.  ' 

111.  Le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  le  Roi  de 
Sardaigne  fera  connaître  aux  Gouvernemens  de  France 
et  de  la  Grande  Bretagne,  conformément  à l’article 
quatrième  de  la  Convention  du  30.  novembre  1831 , les 
bàtimens  de  guerre  Sardes  qui  devront  être  employés 
à la  répression  de  la  traite,  afin  que  les  mandats  né- 
cessaires à leurs  Commandons  soient  délivrés. 
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• .Les  mandats  qui  doivent  être  délivrés  par  la  Sar- 1834 
daigne  seront  remis  après  que  la  notification  du  nom- 
bre des  Croiseurs  Français  et  Britanniques  destinés 
à être  employés,  aura  été  faite  au  Gouvernement  Sarde. 

IV.  il  est  convenu,  en  ce  qui  concerne  l’article 
cinquième  des  Instructions  annexées  à la  Convention  ^ 
supplémentaire  du  22.  mars  1833,  que  tous  les  navi- 
res Sardes  ou  portant  le  Pavillon  de  Sardaigne,  qui 
pourront  être  arrêtés  en  exécution  des  Conventions 
ci-dessus  transcrites,  par  les  Croiseurs  de  Sa  Majesté  le 
Roi  des  Français  ou  de  Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume- 
Uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d’Irlande,  employés 
dans  les  Stations  d’Amérique,  d’Afrique  et  de  Mada- 
gascar, seront  conduits  et  remis  dans  le  port  de  Gênes. 

V.  Le  présent  Traité  sera  ratifié,  et  les  ratifica- 
tions en  seront  échangées  à Turin  dans  le  délai  de 
trois  mois,  ou  plutôt  s’il  est  possible. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  sus  dénont- 
més  ont  signé  la  présente  Convention  en  trois  originaux, 
et  y ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à Turin  le  8.  août  1834. 

(L.  S.)  De  la  Tous. 

(L.  S.)  Basante. 

(L.  S.)  Auguste  Postes. 

Ratifié  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  le  29. 
octobre , par  le  Roi  des  Français  le  3.  novembre^ 
et  par  le  Roi  de  la'  Grande-Bretagne  le  10. «o-- 
vembre  1834. 


31. 

Publication  concernant  une  conven- 
tion entre  le  Royaume  cVHanovre  et 
VKlectorat  de  Hesse  sur  les  droits  de 
justice  relatifs  à la  punition  de  délits 
de  police,  en  date  du  8-  Nov,  1834. 

(Kurhess.  Gesetz  Sammiung  1834.  Nro,  XXIIL) 
Ausschreiben  des  Kurfürstl.  Justiz-Ministeriums  zu  Kas- 
sel , V.  8.  Novemb.  1834. 

In  Folge  der  von  Sr.  Hoh.  dem  Kurprinzen  und 
Mitregenten  erlheilten  hochsten  Ermâchtigung  ist  mit 


Digitized  by  Google 


198  Traité  entre  V Autriche  et  la  Sardaigne 

1834  dem  Konigl  Hannoverscheo  Ministerium  iiber  die  Er- 
stattnng  der  Gerichtsgebühren  in  Poiizeistrafsachen 
foigende  Uebereinkunl’t  getroffen  worden. 

§.  1.  Die  au»  der  Uebereinkunft,  welche  von  dem 
Konigreiche  Hannover  mit  dem  Kuriurstenthum  tics- 
sen  im  Jahr  1817  wegen  wechselscitiger  Auslieferung 
der  Verbrecher  und  Aufhebung  der  Gerichtsgebühren 
in  Kriminaifâllen  abgeschlossen  ist,  hervorgehehden 
Bestimmungen  über  Erstattung  der  Kosten  gerichtii- 
cher  Handlungen , welche  von  einem  Gerichte  Eines 
dieser  Staaten  auf  Réquisition  eines  Gerichts  des  An- 
dem  vorgenommen  worden  sind^  sollcn  auch  in -Po- 
lizcistrafsachen  überhaupt  zur  Anvvendung  kommen. 

’ ^.2.  Zu  den  in  allen  Fallen  dieser  Art  dem  re- 

Juirii'tQn  Gerichte  zu  erstattenden  Kosten,  welche  von 
émselben  durch  Pqstvorschuss  erhoben  werden  kon- 
nen,  werden  jedoch  auch  die  Kopialgebühren,  so  wie 
das  Postpôrto  gerechnet. 

- Kurfürstl.  Justiz- Ministerium. 

Hassenpflug. 


iV.i 

, . . 32. 

' Traité  entre,  l'Autriche  et  la  Sardaigne 
pour  empêcher  la  contrebande  sur  les 
eaux  limitrophes  - du  Lac  Majeur, 
du  P O et  du  Tesin.  En  date  du 
Décembre  1834* 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoie  avec 
les  Puissances  étrangères.  T.  V.  p.  60.) 

■ Sua  MaesUi  il  Re  di  Sardegna  e Sua  Maestà  l’Iro- 
peratore  d’Austria  volendo  reprimere  il  frequente  con- 
trabbando  che  si  commette  nelle  acque  territorial!  dei 
Lago  Maggiore,  del  Po  et  del  Ticino,  hanno  fatto 
concertare  tra  li  respettivi  Ministerii  alcuni  provvedi- 
nienti  a questo  fine  conducenti , e per  ridurre  li  mede- 
simi  in  convencionc,  hanno  nominato  a loro  Plenipo- 
tenziarii,  cioù 

Sua  Maestà  il  Re  di  Sardegna, 
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pour  empecher  la  conlrehande. 

Il  Conte  D.  Saverio  di  Vlgnet,  Commendatore  1^4 
dcll’  Online  de’  Santi  Mauriziu  e Lazzaro,  e délia 
‘Corona  Ferrea  d’Austria,  Gran  Croce  dell'Ordine  di 
Francesco  Primo  delle  due  Sicile,  Suo  Primo^  üfiizi- 
ale  délia  Segreteria  di  Stato  per  gli  atfari  esteri^  e 

Sua  IVlaestà  l’Imperatore  d’Austria, 

Il  Conte  D.  Enrico  di  Bombeiles,  Cavalière  dei 
Gioaiiniti,  dcll’  Ordine  Impériale  di  Russia  di  San  Val- 
dimirq  di  terza  classe,  deii’  Ordine  Reale  Svedese  délia 
Spada,  Commendatore  del  Reale  Ordine  PorU>gliese 
délia ,Torre  e Spada,  Suo  Ciambellano  ed  Inviato  stra- 
prdinario  e Ministro  plenipotenziario  presse  Sua  Maestà 
il  Re  di  Sardegna. 

I quali,  dopo  aver  riconosciuti  i loro  pieni  poteri 
in  débita  forma,  e quelli  scambiatisi,  hanno  convenuto 
e stipulato  gli  articoli  seguenti.> 

I.  Tutte  le  barcbe,  qnalunque  ne  sia  la  nazione, 
le  quali  navigando  nel  Lago  Maggiore  o sui  fiumi  ' 
del  Ticino  e del  Po,  entrano  nelle  acque  comprese 
nei  Dominii  Sardi  ed  Austriaci'per  proseguire' il  viag- 
gio  lungo  il  corso  del  Lago  o dei  fiumi  anzidetti  a 
qualsivoglia  destinazione,  indipendentemente  da  cib  a 
cui  fossero  tenute  in  forza  dei  Regoinmehti  di  sanità 
e di  polizia,  debbono  essere  soggette  alla  visita  degli 
uffîcii  di  Dogana  per  assiciirarsi  clie  avendu  esse  ' a 
bordo  saie,  tabacco,  polvere  e nitri,  questi  generi  siano 
destinât!  ad  essere  recati  ai  magazzini  appartenenti  aile 
Finanze  di  alcuno  dei  Governi  confinanti. 

Se  le  barcbe  provengono  dal  Lago  Maggiore  in 
direzione  verso  le  rispettive  sponde  Sarde , o ^Kstriache, 
o verso  i fiumi  Po  e Ticino , la  visita  corne  sopra  do- 
vrà  etTetuarsi  soltantu  a richiesta  degli  agenti  di  finanza 
di  quello  dei  due  Stati  aile  cui  sponde  si  troveranno 
più  vieille  le  barcbe. 

Se  le  barcbe  entrano  nell’imboccatura  del  Ticino 
o del  Po  qualunque  ne  sia  la  provenienza  e destina- 
zione, la  visita  ba  luogo  ali’Ufficio  cbe  s’incontra  più 
prossimo  ali  punlo  d’ingresso. 

Nei  casi  in  cui  i patroni,  proprietarii  e conducenti 
di  esse  barcbe  si  oppùnessero  alla  visita  prescritta  da 
questo  articolo,  si  farà  luogo  contre  di  essi  aii’applica- 
zione  delle  pene  portate  dai  veglianti  regolamenti,  80< 
condo  la  qualité  dei  casi  e la  gravita  dei  fatti. 
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1834  n.  Nessuna  barca,  senza  dlstlnzlone  délia  r|ualità 
del  carico,  puô  approdare  in  altro  luogo,  fuorchè  in 
quello  ove  trovasi  stabilito  un  UlKicio  daziario,  e nei 
limiti  determinati  dai  segnali  chc  vi  sarannb  collocatl 
dail’Uilîcio  stesso  col  mezzo  di  pali  indicatori  ossia 
stipiti.  > 

•Ed  in  tal  luogo  pure  non  potrà  întraprendersi 
nenuneno  in  alcuna  parte  io  scarico,  se  prima  non 
siasi  -ottenuta  l’autorizzazione  dal  Ricevidore  ,dell’- 
Uffîcio. 

' ' III. ’ E vietato  espressamente  a qualanque  barca, 
lo.  di  gettar  l’ancora,  o di  soffermarsi  con  qualunque 
' altro  mezzo  nelle  acque  dei  fiumi  Po  e Tizino  in  qua- 
lunque ipunto  di  essi,  dei  loro  seni,  canali,  ed  isole, 
senza  iimite<  di  distanza  dellesponde,  ed  ove  non  esista 
Ut’ficio  di  Dogana,  ed  in  qualunque  sito  del  Lago 
Maggiore  che  non  sia  a vista  di  un  Utbcio  daziario 
ed  in  maggiqr  distanza  di  metri  200  dalle  rispettive  ‘ 
.sponde,  senza  averne  prima  ottenuta  l’autorizzazione, 
la  quale  sarà  concedbta  soltanto  per  quei  punti  che 
.ppssono  essere  *‘dairUnicio  stesso  sorvegliati,  e per 

3uel  tempo  che  si  riputerà  necessario  dagli  Impiegati 
plie  Dogane. 

2o..  Di  cpllocnre  od  introdurre  fra  la  barca  e la 
spiaggia  o riva  piccoli  battelli,  o qualunque  altro  mezzo 
natante , ...che  possa  servira  al  trasporto  del  carico  a 
terra , o viceversa  da  questa  alla  nave.- 

IV.  Nelle  precedenti  disposizioni  s’intendono.parti- 
colarmente  comprese  le  Isole  esistenti  nei  fiumi  Po  e 
Ticino,  e sarà  considerato  in  contrabbando  qualunque 
'scaricamento,  o deposito  di  merci,  o generi  che  sotto 
' qualsivoglia  titolo  o pretesto  si  trovino  nelle  Isole  dei 
numi  predetti. 

V.  Qualunque  barca,  il  cui  ponte  fosse  giunto  alla  ' 
^riva>  od  alla  sponda,  o in  altra  maniera  avesse  preso 
terra’,  si  considéra  corne  realmente  approdatavi,  e quindi 
incumberà  ai  conduttore  o conduttori  l’obligo  di  adem- , 
piere  aile  dichiarazione  daziarie  prescritte  dai  Regola- 
menti  général!  per  la  dovuta  verificazione  dell’UTficio. 

VI.  La  dichiarazione  del  ^rico,  ossia  dei  generi, 
'sarà  presentata  subito  dopo  l’approdo,  ed  in  un  ter- 
mine non  maggiore,  tutto  al  più,  di  un’ora;  avrk  quindi 
- tosto  luogo  la  visita  dei  carico  giusta  i Regolamenti 
Generali. 
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Qualora  le  Inerci  o generi  fossèro  dichiarati  per‘1834 
una  destinazione  di  scarico  diverse  da  quella  del  luogo 
dell’approdo,  per  cui  si  voglia  proseguire' il  viaggio 
per  acqua,  i conduttori  o proprietarii  dovranno  ivi 
mnnirsi  di  bollexta  a cauzione  vincolata  al  certidcato 
d’arrivo  delle  merci  airUHicio  délia  dichiarata  deslina- 
zione,  se  questa  sarà  per  un  punto  dei  duc  Dominii 
Sardo  od  Austriaco,  o all’ultimo  Ui'ficio  del  confine 
d'acqua  dell’  uno  o dell’  altro  dominio  rispettivamente, 
se  le  merci  fossero  destinatc  ail’  estero,  sotto  1’ «sser- 
vanza  inoltre  delle  modalité,  caulele  e condizioni  stabilité 
per  le  spedizioni  di  transita. 

I conduttori  e proprietarii  delle  barche  i quali, 
dopo  seguito  l’approdo,  ripartissero  coi  loro  carico 
’senza  essere  mumti  délia  prescritta  bolla  a cauzione, 
incorreranno  nella  pena  di  una  multa  di  lire  300.  '> 

VII.  Gii  Agenti  di  Finanza  sono  autorizzati  a pra- 
ticat'e  le  visite  e perlustrazioni  nei  molini  posti  al  di 
quà'  del  Thalweg  dei  fiumi  Po  e Ticino.  I detti' mo- 
lini si  considerano  corne  situati  nei  rispettivi  territorii: 
se  vi  si  trovano  generi,  merci,  o altri  oggetti  pei  quali 
non  siano  stati  adempiti  i regolamenti  di  Finanza  sarà 
proceduta  al  séquestre  per  la  confisca,  c per  l’appli- 
cazione  delle  altre  pene  pronunciate  dalle  vigenti  leggi. 

VIII.  Qualunque  approdo,  scaricamento,  o depo- 
sito  di  merci,  ancoraggio,  o stazionamento  in  luogo 
illecito,  o non  autorizzato,  sarà  considerato  per  una 
violazione  délia  linca  doganale , e quindi , tanto  la  barca, 
quanto  il  di  lei  carico , cadranno  sotto  le  pene  stabilité 
per  fatto  di  contrabbando. 

IX.  Sono  ëccettuati  dalle  precedent?  disposizioni  i 
casi  di  forza  maggiore,  i quali  rendessero-assolutamente 
necessario  l’approdo,  lo  scarico,  l’ancorraggio , e lo 
stazionamento  vietato,  legalmente  provati  in  concorso 
dell’ Autorità  giudiziaria,  t>  locale:  verificandosi  pero  un 
accidente  di  forza  maggiore,  dovrà  essere  dato  immé- 
diate avviso  al  più  prossimo  Uflficio  di  dogana  liel 
termine  di  un’ora  a cura  dei  conduttori;  in  difetto  di 
che  non  sarà  ammessa  giustificazione  alcnna. 

X.  I porti  ed  ogni  altro  mezzo  di  tragitto  sotto 
qualsivoglia  denominazione  sui  fiumi  Po  e Ticino,  ed 
egualmente  il  loro  carico  o trasporto,  sebbene  recato 
sopra  carri,  barre,  vetture,  e simili,  sono  essi  pure 
soggetti  aile  presenti  disposizioni  per  ci6  che  concerne 
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1834  l’approdo,  te  dichiarazlonl , lo  scarico,  l’ancorraggio  o 
atazionamento.  Nel  caso  di  cohtravenzione , oitre  le 
pene  incorse  dai  paaseggieri,  proprietarii  o consigna- 
tarii  deggli  oggetti,  i conduUori  dei  detti  porti,  o al- 
tri  mezzi  natanti,  incorreranno  per  la  loro  specialilà 
nella  multa  di  lire  300. 

XI.  Se  non  è presentata  la  dichiarazione  nel  modo 
e nel  termine  ordinati  dai  precedenti  articoli  5 e 6, 
o se  la  dichiarazione  si  s'copre  infedele  od  inesatta, 
si  procédera  per  l’applicazione  delle  pene  stabilité  per 
simili  contravenzioni  ,a  tenore  dei  Regolamenti  generali. 

XII.  Per  le  trasgressioni  di  Polizia  rimangono 
fermi  i veglianti  relativi  Regolamenti. 

XIII.  Sara  in  facoltà  dei  due  Gorerni  di  stabilire, 
tanto  sul  lago  Maggiore,  quanto  sui  fiumi  Ticino  e 
Po,  delle  imbarcazioni  di  guardie,  onde  meglio  assi- 
curare  l'esccuzione  delle  intese  cautele,  e la  repres- 
sione  punizione  delle  frodi  e contravenzioni. 

Concorrendo  all’arresto  simultaneamente  gli  agenti 
di  entrambi  i Governi , tanto  nel  caso  d’irregolare  na- 
vigazione,  quanto  pei  deposili  nelle  Isole  dei  Oumi, 
il  prodotto  delle  conbsche  e pene  pecuniarie  sarà 
diviso  per  eguale  porzione  fra  le  due  Âmministrazioni. 
Il  procedimento  sarà  formate  nello  State  alla  cui  sponda 
sarà  |)iù  prossinio  il  luogo  dell’arresto , c seconde  le 
leggi  in  esso  vigenti,  senza  che  per  l’incerta  pertincnza 
all’uno  o all’altro  dominio  dei  sito  o dell’Isola  in  cui  ha 
luogo  l'apprensione  degli  og^etti  per  parte  degli  agenti 
e delle  Dogane  d'ambidue  i Governi,  o anche  di  un 
solo  di  essi,  possa  farsi  od  amettersi  eccezione  alcuna. 

XIV.  Qualunc]ue  mercanzia,  od  altro  genere,  che, 
provenendo  da  paese  estero , passerà  in  transite  per  gli 
Stati  Sardi  alla  Lombardia  Austriaca,  o viceversa  dalla 
Lombardia  Austriaca  passerà  in  transite  agii  Stati  Sardi, 
sortendo  dai  conhni  di  terra  o di  acqiia  in  contatto 
dei  rispettivi  territorii,  non  sarà  ammessa  a ricevere  lo 

. scarico  delle  bollette  a cauzione  in  prova  délia  legale 
consumazione  dei  transita,  seconde  è prescr)tto  dai 
rispettivi  vigenti  Regolamenti , quando  prima  la  spedi- 
zione  non  sia  stata  debitamente  e regolarmento  pre- 
ssentata  e dichiarata  all'Ufïicio  doganale  d’ingresso 
nello  Stato  a cui  è diretto  il  transite,  e da  quesfUfB- 
cio  non  ne  sia  stato  riconosciuto  ed  atteatato  i’arrivo 
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nello  gpazio  di  ^tempo  asscgnatovi,  e la  seguîtane  di- 1834 
chiara/ione  in  corrispondenza  délia  bolletta  di  transite. 

XV.  In  conseguenza  l’ÜIBcio  Sardo,  o l’üfTicio 
Lombarde  designato  per  l'uscita  del  transito , compiute 
che  avrà  le  proprie  ispezioni  per  accertare  l'integrità 
délia  spedizioiie,  (]Ualora  non  vi  trovi  legale  inotivo 
d’altro  procedimento,  a termini  dei  veglianli  generali 

• Regolamenti , dovrà  sulla  bolletta  apporre  il  Vedulo 
per  la  presentazione  al  vicino  Uflicio  dell’altrui  Stato 
d’ingresso,  notando  il  giorno  e l’ora  dell’  invio,  e pre- 
liggendovi  ali’  arrivo  il  tempo  misurato  alla  dUtanza 
da  percorrersi. 

XVI.  L’üflficio  d’ingresso,  a cui  deve  presentarsi 
la  bolletta  del  transito,  ne  riceve  la  dichiarazione,  ed 
in  base  d’essa , e delle  ispezioni  sue  proprie  a termini 
dei  rispettivi  Regolamenti,  ove  non  gli  insorgano  legaii 
eccezioni,  apporre  il  veduto  alla  bolletta  che  ritira,  ed 
omette  il  certiücato  d’arrivo  con  forme  all’articolo  14, 
citando  in  esso  il  numéro  e la  data  del  ricapito,  o del 

. registre  nel  (juale  sarà  stato  preso  atto  regolare  délia 
ricevuta  dichiarazione. 

XVII.  I certiheati  d’arrivo  saranno  preparati  in 
istampa,  riempiti  a mano  nei  vacui,  muniti  di  legale 
impronto  delle  rispettivc  Dogane,  stesi  e hrmati  dai 
Gapo  deir  Ufficio  e dal  Controllore,  o da  chi  ne  fa 
le  veci,  e si  comporranno  di  tre  esemplari.  L’uno  di 
questi  sarà  rilasciato  indilatamentq  all’intestato  ;nella 
bolletta  di  transito  e,  e per  esso  ai  Conduttore  a ioro 
giustilicazione.  Il  seconde  si  rimetterà  a cura  dell’ (J f- 
ticio  estensore  insieme  colla  bolletta  originaria  entro  il 
période  e non  più  tardi  di  tre  giorni  ai  vicino  UtBcio 
deir  altrui  confine,  dal  quale  si  fece  l’invio  del  transito. 

. Il  terzo  escinpiare,  che  fonnerà  la  matrice  delle 
anzidette  due  boliette  cerlificati,  sarà  Irattenuto  dall’üf- 
ficio  estensore,  dal  quale  in  fine  d’ogni  mese  dovranno 
trasmettersi  tutte  le  màtrici  scritturate  aile  rispettive 
Amministrazioni  Provinciali  di  Dogana  per  i dovuti 
confronti  coi  recapiti,  o registri  delle  dicniarazîoni  re- 
lative e^  per  i conseguenti  effetti  di  ratifica  o di  ecce- 
zione  che  le  dette  Autorità  si  scambieranno  reciproca- 
mente  di  mese  in  mese. 

XVIII.  Mediante  il  certificato  rilasciato  alla  parte, 
corne  sopra,  la  consumazione  del  transito  si  ha  per 
giusliûcata  a scioglimento  delle  prestate  cauzioni. 

t 
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1834  E qaindi  dietro  il  ricupéro  délia  bolletta  d!  tran- 
sito,  ed  il  ricevimentor  conteinporaneo  det  secondo  esem- 
plare  di  ccrtificato  che  rUtlicio  dell’arrivo  trasmette 
all’nitro  di  uscita:  quest’ultimo  ne  compic  gli  atti  di 
scarico  colla  emissione  délia  finale  bolletta  di  esito  dei 
transite,  o con  quegli  altri  iiicumbenti,  cui  sia  teniito 
in  fof'za  de’Regolamenti  generali  verso  gli  altri  UIGcii 
mittenti.  , 

XIX.  Se  per  rjualunque  accidente  la  spedizione 
di  transite  non  arrivi  ail  Ufficio  assegnato  per  l’ingresso 
entro  i’brario,  0ssia  il  tempo  prefisso  nella  boletta,  il 
certibcato  non  potrà  accordarsi,  quando  nello  stesso 
termine  non  venisse  notificato  al  suddetto' Ufficio  l’ac- 
caduto  impedimento,  e non  ne  fosse  contemporanea- 
mente  giustificata  la  causa  di  forza  maggiorc  con  do- 
cumente steso  avanti  l’Autorità  locale  o mtro  pubblico 
Ufficio. 

Sara  egualmente  ricusato  il  rilascio  del  certificato, 
qualora  dalla  visita  delle  merci  ne  risultino  divarii, 
tanto  nella  qualità,  quanto  nella  quantità;  nel  quai 
caso  ne  verra  accertato  il  fatto,  e rilevate  le  ditfe- 
renze  in  processo  verbale  coH’intervento  del  proprie* 
tario , delFintestato  nella  bolletta  di  transite , o dei  con- 
ducente,  da  emettersi  in  doppio  esemplare,  uno  dei 

3uali  verra  ceduto  ad  esso  conducente,  e l’altro  spe- 
ito  airUITicio  prossimo  che  ha  vidimata  l'uscita  Jél 
transite,  dello  stato  di  provenienza  per  gli  opportun! 
procedimenti  per  conto  ed  interesse  dei  proprio  Go- 
verno.  _ ’ 

XX.  1 posti,  ossiano  Uffici  di  Dogana,  pei  quali 
sarà  lecito  di  eflettuare  i transit!  sotto  l’osservanza 
dell^  présent!  disposizioni  , sono  i seguenti. 

Dalli^  o per  gli  Stati  Dalla,  o per  la  Lom- 

Sardi.  bardia  Austriaca. 


Intra. 

Arona. 

Castelletto. 

S.  Martine  Ticino. 

S.  Martine  Siccomarlo. 
S.  Pier  d’Arena, 


Laveno. 

Angera. 

Sesto  Calende. 
BofTalora. 
Borgo  Ticino. 
Spessa. 


XXL  Qualora  a termini  dei  vigenti  general!  Re- 
golamenti  sia  facoltativo  ad  alcuno  degli  anzidetti  Uf- 
ficii  di  permettere,  che  ivi,  le  merci  o derrate  perre- 
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nute  dair  estero,  vengano  dichiaratc  di  transito  per  1834 
uscire  direttamente  per  acqua  a destinazione  di  qua- 
lunque  degli  Slali  stranieri,  che  non  sia  altro  dei  Go- 
verni  contraenti , la  bolletta  di  transito  da  emettersi 
dovrà  essere  di  rigore  assegnata  a riportare  il  cerli- 
(îcato  d’arrivo  e di  scarico , ossia  la  reversale  dall’  ul- 
timo  ^UtUcin  che  si  troverà  all’estremo  punto  délia 
frontiera  coll’estero. 

XXII.  In  mancanza  di  presentazione  delle  merci  di 
transito  aH’UHicio  assegnato  a certidcare  l’arrivo,  o in 
mancanza  del  certidcato  per  fatto  di  riduto,  alla  con- 
cessione,  giustidcato  a termini  delle  presenti  prescri-;.  ^ 
zioni,  non  sarà  scaricata  la  bolletta  di  transito,  e non 
potrà  aver  luogo  il  rilascio  délia  dnale  bolletta  d’esito, 
di  cui  all’art.  18,  ed  i contravvenlori  incorreranno  nelle 
pene  che  i veglianti  Regolameriti  hanno  comminate  in 
causa  di  non  riportata  reversale  di  scarico,  ossib  di 
non  riportata  bolleta  d’uscita  dei  transito. 

XXIII.  Saranno  intieramente  esenti  da  ogni  tassa, 

O altra  esazione,  i ceVtidcati.  di  cui  all’art.  17. 

XXIV.  La  présenté  Convenzione  durera  due  anni 
dalla  sua  data,  e s’intenderà  di  pien  diritto  rinnovata 
di  biennio  in  biennio  ogni  quai  volta  l’uno  .dei  due 
Governi  non  ayvertirà  l’altro  tre  mesi  aimeno  primo 
délia  scadenza  del  biennio  corrente,  che  la  medesima 
cesserà  d’avere  alla  fine  di  esso  ogni  suo  efletto. 

In  fede  di  che  i rispettivi  Plenipotenziarii  hanno 
firmata  la  présente  in  doppio  originale,  e vi  hanno 
apposto  il  sigillo  delle  loro  armi.  ^ 

Torino  li  4.  dicembre  1834. 

Conte  Saverio  di  Vignet. 

Conte  Enrico  di  Bombeldes. 

. n* 

Ratifiée  par  S.  M.  F Empereur  éû  Autriche  le  16,  et 
par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  le  20.  mars  1835. 
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33. 

Article  cidditionnel  à VActe  d’acces- 
sion de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  au 
Traité  conclu  entre  la  France  et  la 
Grande  Bretagne  pour  la  répression 
de  la  traite  des  Noirs,  En  date  du 
' 8.  Décembre  1834. 

(Annuaire  historique  universel  pour  1835.  Documens 
historiques  pag.  28.) 

Attendu  que,  par  l’article  4.  du  Traité  signé  à 
Turin  le  8 jour  d’août  1834,  par  le  quel  S.  M.  le  Roi 
> de  Sardaigne  accède  aux  deux  Conventions  conclues 
entre  Leurs  Majestés  le  Roi  des  Français  et  le  Roi 
du  Royaume -Uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d’Irlande 
le  3U.  novembre  1831  et  le  22.  mars  1833,  il  est  sti- 
pulé que  tous  navires  sous  Pavillon  Sarde  qui  en  vertu 
du  Traité  et  des  Conventions  susmentionnées  seraient 
arrêtés  par  les  Croiseurs  de  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Français,  ou  de  Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume-Uni 
de  la  Grande  Bretagne  et  d’Irlande  stationnés  sur  les 
cotes  de  l’Américiue,  de  l’Afrique  ou  de  Madagascar, 
seront  conduits  ou  envoyés  à Gènes;  et  attendu  que 
le  débarquement  à Gènes  des  Nègres  qui  se  trouveraient 
à bord  de  ces  bàtiinens  pourrait  entraîner  de  graves 
inconvéniens , les  soussignés  Plénipotentiaires  des  trois 
Puissances  signataires  du  susdit  Traité  d’accession,  à 
ce  spécialement  autorisés,  et  conformément  aux  in- 
structions que  chacun  d’eux  a reçues  de  son  Souverain, 
sont  convenus  de  l’article  suivant  additionnel  au  susdit 
Traité. 

Les  Nègres  trouvés  à bord  des  bàtimens  sous 
Pavillon  Sarde,  qui  seraient  ainsi  arretés,  et  qui  con- 
formément aux  stipulations  du  dit  Traité  doivent  être 
envoyés  à Gènes,  seront  débarqués  sur  un  point  plus 
rapproché  que  Gènes  du  lieu  où  les  dits  bàtimens  Né- 
griers auront  été  rencontrés,  c’est-à-dire  que; 

1.  Si  un  bâtiment  Négrier  Sarde  est  arrêté  par 
un  Croiseur  Anglais,  les  Nègres  trouvés  à bord  de  ce 
navire  seront  débarqués  au  Port  ou  dans  l’endroit  au 
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quel  un  bâtiment  Négrier  Anglais  trouvé  et  arrêté  dans  1834 
des  circonstances  semblables  et  dans  le  même  endroit 
par  un  Croiseur  Français,  serait  d’après  les  susdites 
Conventions  avec  la  France  envoyé  ou  conduit. 

2.  Si  un  bâtiment  Négrier  Sarde  est  arrêté  par 
un  Croiseur  Français,  les  Nègres  trouvés  à bord  du 
dit  navire  seront  débarqués  au  Port  ou  dans  l’endroit 
au  quel  un  bâtiment  Négrier  Français  trouvé  et  arrêté 
dans  des  circonstances  semblables  et  dans  le  même 
endroit  par  un  Croiseur  Anglais,  serait,  d’après  les 
susdites  Conventions  avec  la  France,  envoyé  ou  conduit. 

3.  Si  un  bâtiment  Négrier  Sarde  est  arrêté  par 
un  Croiseur  Sarde,  les  Nègres  trouvés  à bord  de  ce 
bâtiment  seront  débarqués  au  plus  rapproché  des  Ports 
ou  lieux  de  débarquement  Anglais  ou  Français,  au 
quel,  d’après  les  susdites  Conventions  avec  la  France, 
le  navire  ayant  des  esclaves  à bord,  aurait  été  con-  ' 
duit  ou  envoyé,  si  le  dit  navire  eût  été  Anglais  ou 
Français,  au  lieu  d’être  Sarde,  et  s’il  eût  été  arrêté 
par  un  Croiseur  Anglais  ou.  Français. 

Le  présent  Article  additionnel,  après  avoir  été  due- 
ment  ratifié,  aura  la  même  force  et  le  même  etVet  que 
s’il  avait  été  textuellement  inséré  dans  le  susdit  Traité 
d’accession  signé  à Turin  le  8 d’août  dernier. 

Il  sera  ratifié  par  chacune  des  Hautes  Parties 
contractantes,  et  les  ratifications  en  seront  échangéesi 
dans  l’espace  de  six  mois  à Turin. 

En  foi  de 'quoi,  nous  Plénipotentiaires  soussignés 
avons  fait  faire  trois  copies  du  présent  Article  addi- 
tionnel, parfaitement  conformes  entre  elles,  les  avons 
signéès,  et  y avons  apposé  le  cachet  de  nos  armes. 

Fait  à Turin  ce  jour  huit  décembre  1834. 

JDe  la  Touk. 

* i Barantb. 

Henry  Edward  Fox. 
Ratifié  par  S.  M.  le  Roi  des  Françàis  le  21  décembre 
1834  > pat  S.  m.  /e  Roi  de  la  Grande  Rretagne 
le  31  janvier.,  et  par  S.  M,  le  Roi  de  Sardaigne 
le  S mai  iQ35> 
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34. 

Protocole  de  la  Conférence  tenue  le 
8.  Décembre  1834  au  Ministère  des 
affaires  étrangères  à Turin  entre  les 
Plénipotentiaires  de  Sardaigne , de 
France  et  de  la  Grande  Bretagne  sur 
V Article  additionnel  du  Traité  pour 
la  répression  de  la  truite  des  Noirs. 

(Traités  publics  de  la  Roy.  Maison  de  Savoie.  T.  V. 

pag.  75.) 

Les  Plénipotentiaires  signataires  de  la  Convention 
du  8 août  dernier,  par  la  quelle  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Sardaigne  a accédé  aux  Conventions  conclues  entre 
^ la  France  et  la  Grande  Bretagne  le  30  novembre  1831 
et  le  22  mars  1833  relatives  à la  répression  de  la  traite 
des  Noirs,  se  sont  réunis  aujourdhui  8 décembre  1834 
,au  Ministère  des  aflàires  étrangères  à Turin. 

Les  Plénipotentiaires  de  France  et  de  la.  Grande 
Bretàgne  ont  annoncé  que  leurs  Souverains  en  ratifiant 
la  Convention  signée  le  8 août  dernier  à Turin,  ont 
en  même  tems  ordonné  que  des  instructions  formelles 
seraient  adressées  à Leurs  Plénipotentiaires,  afin  qu’ils 
eussent,  avant  de  procéder  à l’échange  des  ratifications, 
à proposer  un  article  additionnel  à la  susdite  Conven- 
tion: cet  article  aurait  pour  but  de  régler  la  destina- 
tion des  Nègres  trouvés  à bord  des  bàtimens  Sardes, 
qui  d’après  l'art.  4.  doivent  être  conduits  et  jugés  à 
, Gênes. 

On  préviendrait  par  là  des  inconvéniens  évidens 
qui  résulteraient  de  la  translation  et  du  débarquement 
de  ces  Nègres  à Gènes.  La  disposition  proposée  doit 
paraître  aussi  avantageuse  à la  Sardaigne,  qu’aux 
deux  antres  Puissances  contractantes. 

Le  Plénipotentiaire  de  Sardaigne  répond  qu’il  a 
déjà  pris  connaissance  de  ce  projet  d’article,  qui  lui  a 
été  préalablement  communiqué. 

Le  Gouveenenvent  Sarde  n’avait  pas  eu  l'intention 
de  conduire  les  Nègres  à Gênes,  une  telle  mesure 
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ayant  dans  l’état  a'ctnci  des  choses  des  inconréniens  1834 
manifestes;  mais  on  avait  dù  penser,  que  c’était  on 
point  de  simple , exécution , qui  serait  réglé  par  voie 
de  communication  et  comme  conséquence  des  principes 
posés  et  stipulés  dans  le  Traité. 

Le  Traité  avait  semblé  ne  devoir  renfermer  que 
la  concession  mutuelle  du  droit  de  visite  pour  la  ré- 
pression d’un  commerce  criminel  et  la  réserve  indispen- 
sable de  la  juridiction  nationale  pour  prononcer  sur  les 
contraventions;  ces  points  sont  l’essence  même  de  la 
Convention,  et  doivent  être,  selon  les  termes  de  la 
ratidcation,  maintenus  inviolablement  et  à jamais  ; peut- 
être  n’en  est -il  pas  ainsi  de  la  disposition  additionnelle 
qui  est  proposée.  La  destination  des -Nègres  est  une 
chose  à régler  suivant  des  circonstances  qui  peuvent 
varier,  suivant  l’expérience  qui  résultera  de  l’exécution 
du  Traité,  ainsi  if  ne  semble  pas  au  Plénipotentiaire 
de  Sardaigne  qu’il  y. ait  eu  omission  ni  lacune;  toute- 
fois la  disposition  proposée  lui  paraissant  bonne  et 
raisonnable,  il  n’y  fait  point  d’objection,  et  se  trouve 
autorisé  à y consentir;  mais  il  demeure  entendu  que 
si  la, pratique,  si  le  cours  des  procédures  faisaient  re- 
connaître qu’il  est  indispensable  de  conduire  les  Nègres 
à Gênes,  si  la  Sardaigne  trouvait  possibilité,  conve- 
nance ou  intérêt  de  les  transporter  ailleurs  que  dans 
des  possessions  Françaises  ou  Anglaises,  il  y aurait 
lieu  à revenir  sur  le  susdit  article,  et  à convenir  d’une 
disposition  nouvelle. 

Les  Plénipotentiaires  dq  France  .et  de  la  Grande 
Bretagne  n’ont  aucune  opposition  à faire  contre  une 
telle  réserve,  elle  est  pour  ainsi  dire  de  droit,  pour 
tout  Traité  ou  Convention,  et  encore  plus  lorsqu’il 
s’agit  de  mesures  d’exécution. 

Le  Plénipotentiaire  de  Sardaigne  ajoute  que  comme 
l’article  proposé  pourrait  nécessiter  quelque  interpréta- 
tion et  laisser  à discuter  la  latitude  et  le  mode  de 
son  application,  il  croit  devoir  dire  d’avance  ce  que 
lui  parait  indispensable  à cet  égard;  il  n’entend  point 
en  faire  une  condition  de  son  adhésion,  tant  il  est 
convaincu  que  de  telles  réserves  ne  comportent  point 
d’objection;  c’est  le  Magistrat  suprèmè  de  l’Amirauté 
qui  sera  juge  des  procédures  intentées  pour  faits  do 
traite.  On  a dù  s’adresser  à ce  Tribunal  afin  de  savoir 

Kouv,  Séri*.  Tome  IV,  O 
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1834  quelles  formalités  pourront  devenir  nécessaires , par 
suite  de' la  mesure  qui  va  être  convenue  et  comment 
il  doit  être  suppléé  à la  présence  des  Nègres  sur  le 
bâtimenj  saisi.  - K cet  eflet  les  Autorités  du  lien  v de 
débarquement  où  les  Nègres  seront  conduits , devraient 
au  moment  même  du  débarquement  procéder  à la  visite 
et  à l’inspection  du  bâtiment  saisi  et  de  sa  cargaison 
en  la  manière  prescrite  par  l’art.  4.  du  Traité  du  22 
mars  1833. 

Les  dites  Autorités  rédigeraient  un  procès  verbal 
de  leur  opération,  où  sera  fait  mention  expresse  et 
spéciale  du  débarquement  des  Nègres,  de  leur  nom- 
bre, et  de  toutes  les  circonstances  qui  leur  sont  rela- 
tives. Cet  acte  rédigé  en  triple  expédition  et  revêtu 
de  toute  l’authenticité  nécessaire  serait  transmis  à Gênes 
, avec  le  bâtiment  saisi,  ainsi  que  les  inventaires  et 
• ^ antres  procès  verbaux  dressés  au  moment  de  la  cap- 
ture et  toutes-  les  pièces  mentionnées  dans  le  Traité 
prédté,  revêtues  aussi  de  l’authenticité  nécessaire. 

Les  Plénipotentiaires  de  France  et  de  la  Grande 
Bretagne  s’empresseront  de  transmettre  à leurs  Gou- 
vernemens  respectifs  cette  indication  de  formalités  qui 
leur  semblent,  comme  au  Plénipotentiaire  de  Sardaigne, 
nécessaires  à l’instruction  de  la  procédure,  et  iis  ne 
doutent  pas  que  des  instructions  conformes  ne  soient 
adressées,  tant  aux  Commandans  des  bâtimens  croiseurs, 
qu’aux  Autorités  des  lieux  de  débarquement. 

La  présente  conférence  s’est  terminée  par  la  signa- 
ture de  l’article  additionnel  à la  Convention  du  8 août 
dernier  par  la  quelle  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  avait 
accédé  aux  Conventions  antérieures  passées  entre  la 
France  et  la  Grande  Bretagne  pour  la  répression  de 
la  traite  des  Noirs. 

Fait  triple  et  réciproquement  échangé  en  original 
entre  les  Signataires. 

De  ea  Tour. 

Barante. 

Henry  Edward  Fox. 
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35. 

Publication  concernant  le  renouvela 
lement  de  la  Convention  subsistante 
entre  t Electorat  de  Hesse  et  la  Prin-> 
cij)auté  de  Waldeck  pour  la  puni- 
tion des  délits  forestiers,  de  chasse, 
de  pêche  et  champêtres , datée  du 
^.Janvier  1835. 

(Sammlung  von  Gesetzën  etc.  etc.  Tiir  Kurbessen. 

• 1635.  Jan.  Nro.  1.) 

Mit  Genehmigung  Sr.  Hoh.  des  Kurprinzen  und 
Mitregenten  ist  die  im  Jabre  1828  mit  der  Regierang 
des  Fürstenthums  Waldeck  wegen  Bestrafung  derForst-, 
dagd-,  Fiscberei- U. Feldfrevel  vorerst  auf  secbs  Jabre 
abgescblossene  üebereinkunft  bis  auf  Widerruf  der  ei- 
nen  oder  der  andern  Regierung  erneaert  worden. 

Kassel , ' den  8.  Januar  1835. 

Die  Kurfîirstlicben  Minister 
der  der 

Finanzen  Justiz 

V.  Motz.  Hassenfflug. 


36. 

Traité  entre  S.  A,  R.  le  Grand-duc 
de  Hesse  et  S»  A.  le  Landgrave  de 
Hesse- Hambourg  pour  Vaccession  du 
Pays  de  Hesse-Hombour g au  système 
des  douanes  duGrcendduché  de  Hesse 
et  des  autres  Etats  appartenans  à la 
ligue  de  douanes.  ' Signé  à Berlin 
le  20.  Février  'iSS5. 

(Grossberz.  Hessisches  Regierungsbiatt.  1835.  Nro.  46.) 
Mis  en  exécution  le  1.  Janvier  1836. 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog  von 
Hessen  und  Seine  Durchlaucbt  der  souveraine  Land> 

O 2 


1835 
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1835  graf  zu  Hessen  haben , îm  ffinblîck  anf  den  Artîkel  14. 
des  Vertrages,  welcher  am  31.  December  1829  zwi- 
schen  der  Krone  Preussen  und  Seiner  Durchlaucht 
dera  souveraînen  Landgrafen,  in  Betreff  des  Beitritts 
mit  dem  Landgraflichen  Oberamte  Meisenheim 
zu  dem  Zollvereirie,  unter  Zustimmung  der  Grossber- 
zogUch  Hessischen  Regierùng,  gescblossen  wurde, 
zur  Verwirklichung  der  darin  erklârten  Absîcbt,  die 
Wohltbat  eines  gegenseitigen  freien  Verkehrs  auch 
auf  das  Verhaltniss  des  Landgraflichen  Amtes  Hom- 
burg  zum  Grossherzogthume  Hessen  und  zu  den 
übrigen  Staaten  des  ZoUvereins,  wie  solcher  sich  seit- 
dem  durch  die  Vertrage  vom  22.  Marz,  30.  Marz  und 
11.  Mai  1833  gebiidet  nat,  ausziidehnen,  in  Ueberein- 
stimmung  mit  dem  Artikel  2.  dieser  Vertrage  Unter- 
bandlungen  eintreten  iassen,  und  hierzu  ;al8  BevoU- 
Biâchtigte  ernannt: 

Seine  Kënigl.  Hoheit  der  Grossherzog  von  Hessen: 
Allerhochst  Ihren  Ober  - Finanzrath  Heinrich  Lud- 
wig Biersack,  Ritter  erster,  Klasse  des  Grossber- 
zoglich  Hessischen  Ludwigsordens,  Ritter  des  Ko- 
niglich  Preussischen  rothen  Adlerordens  dritter  Klasse, 
des  Civilverdienstordens  der  Koniglich  Baierischen 
Krone  und  des  Ordens  der  Koniglich  'Wiirtember- 
gischen  Krone  ; 

Seine  Durchlaucht  der  souveraine  Landgraf  zu  Hessen  : 
Hochst  Ihren  Regierungs  - Director  Ludwig  Karl 
Wilhelm  Henrich, 

von  welchen,  nach  gepflogener  ünterhandlung,  mît 
Vorbehalt  der  Ratification,  nachstehender  Vertrag  ab- 
geschlossen  worden  ist: 

Art.  1.  Seinè  Durchlaucht  der  souveraine  Land- 
graf treten,  unbeschadet  Ihrer  Landesherriichen  Ho- 
beitsrechte,  mit  Ihrem  Amte  Homburg  dem  Zollsy- 
steme  des  Grossherzogthums  Hessen,  und  damit  dem 
Zollsysteme'  der  übrigen  Staaten  des  grossen  Zollver- 
eins  bei. 

Art.  2.  Die  Art  und  Weise  der  Verkündigung  der 
diesfalisigen  Gesetze  und  Verordnungen  tn  dem  Amte 
Homburg  und  die  mit  derselben  übereinstimmende 
Einrichtung  der  Zolivenvaltung  sollen  im  gegenseiti- 
gen Einvernehmen  festgesetzt  und  in  AusführuDg  ge- 
bracht  werden. 
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Art.  3.  Die  Zollbeamten  im  Amte  Homburg  Bo!len  l835 
von  den  Grossherzoglicb  Bessischen  oberen  verwal- 
tungsbehbrden  ernannt  und  fur  beide  Landesberrn  von 
dem  Landgradichen  Jusüzamte  zu  Homburg  verpfiich* 
tet  werden. 

Bei  der  Ernennung  der  Zollbeamten  werden  die 
Grossherzoglicb  Bessischen  Behdrden  besonders  auf 
solcbe  Subjecte  Rücksicht  nehmen,  welche  von  der 
Landgrâflicben  Regierung  namhaft  gemacht  — und 
bei  der  von  ihnen  veraniassten  Prüfung  tüchtig  Jbefun- 
den  worden  sind.  Die  auf  dicse  Weise  angestellten 
Beamten  werden  gleich  den  ausschliesslich  Grossher- 
zoglich  Bessischen  Zollbeamten  derselben  Kategorie . 
besoldet , die  Aufsichtsbeâmien  auch  uniformirt  und  be- 
waffnet 

Die  Beamten  beziehen  ihren  Gehalt  ans  den  Gross* 
berzoglich  'Bessischen  Kassen,  und  stehen  in  allen 
Dienstangelegenheiten,  insbesondere  auch  in  Absicht 
der  ganzen  Disciplin , unter  den  Grossherzéglich  Bes- 
siscben  Oberbeamten,  welct^e  die  Leitung  des  Zoll- 
dlenstes  besorgen.  , ^ ' 

In  allen  Privât-  und  bürgerlichen  Angelegenheiten, 
ferner  bei  allen  sogenannten  gemeinen  Vergehen,  in- 
gleichen  bei  allen  Dienstvergeben , wegen  welcher  ge- 

§en  ausschliesslich  Grossherzoglicb  Uessische  Beamte 
erselben  Kategorie  eine  fbrmliche  gerichtliche  Unter- 
suchung  nothig  werden  wiirde,  sind  die  Zollbeamten  ' 
iro  Amte  Bomburg  den  Landgraflichen  Gerichten  un-  < 

terworfen.  Doch  steht  im  Falle  solcher  gerichtlichen 
Untersuchungen  den  Grossherzoglicb  Bessischen  obe- 
ren Yerwaltungsbehorden  das  Recht  zu,  jene  Zollbe- 
amten von  Dienst  und  Géhalt  zu  suspendiren. 

Art.  4.  Zur  Entersuchung  und  Bestrafung  der 
von  Landgraflichen  Unterthanen  oder  von  Fretnden 
im  Amte  Bomburg  verübten  Zollvergehen , welche  zur 
gerichtlichen  Entscheidung  gelangen , bildet  das  Land- 
graflich  Bessische  Justizaint  zu  Bomburg  die  erste 
und  Landgrafliche  Regierung  Iste  Députation  die 
zweite  Instanz. 

Die  gegen  Erkenntnisse  der  zweiten  Instanz  im 
Grossherzogthume  Hessen  gesetzlich  zulassigen  Recbts- 
mittel  sollen  auch  im  Amte  Bomburg  gegen  solche 
Erkenntnisse  zulassig  seyn.  Die  Verhandlung  dersel- 
ben wird  bei  der  Landgraflichen  Regierung  Iste  De- 
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l835patation  stattfinden,  die  Entscheldung  aber  von  den, 
noch  nâher  zu  bezelchnenden  Grossherzogiich  HessU 
Bchen  Gericbten  ertheilt  werdén.  ' . 

Art.  5. 'Die  Grossherzogiich  Hessische  Regierung 
verspricht  den  Theil  des  reinen  Zollertrags  , welcher 
BÎcb  im  Verbaltniss  der  Seelenzahl  des  Amteâ  Hom- 
burg  zu  der  des  Grossberzogthums  auf  das  Amt  Hom- 
burg  berechnet,  der  Landgrailichen  Regierung  zu 
fiberweisen. 

Art.  6.  Von  den  fur  Se.  Durchlaucht  den  souve- 
rainen  Landgrafen  und  Bochstdero  Hofhaltung  mit 
Landgrâflichen  Hofmarschall-Amts- Attesten  über  die 
Zolilinie  eingehenden  Waaren  werden  die  Gefaile  nicht 
beim  Eingange  erhoben,  sondern  bloss  notirt,  und  bei 
der  nachsten  Abrechnung  auf  den  Antheil  Sr.  Durch- 
laucbt  an  dem  gesammten  reinen  Einkommen  aufge- 
rechnet.  ^ 

Art.  7.  Aile  in  Folge  îiberwiesener  Zolivergehen 
' in  dem  Amte  Homburg  angefallenen  Geldstrafen  und 
Konfiskate  verbleiben,  nach  Abzug  des  Denuncianten- 
Antheils,  dem  Landgrailichen  Fiskus  und  bilden  keinen 
Theil  der  gemeinschaftiichen  Einnahme. 

Die  Ausiibung  des  Begnadigungs-  und  Strafver- 
wandlungsrechts  über  die  von  den  Landgrailichen  Ge- 
ricbten  verurtheilten  Personen  ist  Sr.  Hochiiirstlichen 
Durchlaucht  überla'ssen.  Der  Straferlass  kann  jedoch 
nicht  auf  den  Denuncianten- Antheil  ausgedehnt  werden. 

Art  8.  Von  dem  Tage  der  Ausfübrung  gegenwâr- 
tiger  Eebereinkunft  an  tritt  ein  gegenseitig  vollig  freier 
Verkehr  zwischen  dem  Landgrailichen  Amte  Homburg 
nnd  dem  Grossherzogthume  Hessen,  ingleichen  'den 
iibrigen  zu  dem  grossen  Zolivereine  gehorigen  Staaten, 
ein , mit  folgenden  Ausnahmen  : 

' In  80  lange  nicht  eine  Vereinignng  des  Land- 
graftichen  Amtes  Homburg  mit  dem  Grossherzogthume 
Hessen  zu  einem  Verbandejn  Ansehung  der  Satzregie 
zu  Stande' gekommen  seyn  wird,  bleibt  die  Einfuhr 
des  Saizes  aus  dem  Amte  Homburg  in  das  Grossher- 
zogthum  Hessen  und  aus  dem  Grossherzogthume  Iles- 
sen  in  das  Amt  Homburg  gegenseitig  verboten,  mit 
Ausnahme  jedoch  detjenigen  Lieferungen,  welche  fur 
Rechnung  der  einen  oder  anderen  Regierung  gehen. 
. Die  Eandgrailich  Hessische  Regierung  wird,  vom 
Zeitpunkte  der  Vollziehung  des  gegenwartigen  Ver- 
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trages  an,  die  Salzverkaufsprdse  so  regnliren,  dass  1835 
ste  dem  in  dem  Grossherzogtbume  Hessen  bestehen» 
den  Salzregiepreiae  gleich  kommen.  Die  Grossherzog- 
liche  Regierung  wird  dagegea  die  Âbgabe  des  Saizes 
von  inlandischen  Salinen,  oder  die  Durcbfuhr  des  Saizes 
von  Salinen  anderer  Vereinsstaaten  nacb  dem  Amte 
Domburg,  unter  den.  notbwendigën  Kdh'trdleH,  gestatten. 

' 2)  Ira  Verhaltnisse  des  Amtës  IZomfiufg  zu  dén 

übrigen  Staaten  des  Zolivereihs  ..findén  in  Ansebung 
des  Verkebrs  rail  Salz  die  vertragsmassigen  Bestith- 
mungen  Anwéndung,  welcbe  zwiscnen  dem  Grossbét- 
zogtnume  Hessen  und  diesen  Stàaten  besteben. 

3)  Gegenstande,  welcbe  ira’ Ofo^h'er^pgthume  De^ 

*sën  ciner  inneréh  indirekteh  Ôëstfiuérung  unterliégenj 
milssen  bei  dfem  Eingange  ans  - deia  Amte  Hombnrg  in 
das  Grossberzogthum  angemeideC  nnd  mil  den  Abgabe* 
'sâtzen,  welcbe  fiir- die  eigenen  Erzengnisse  des  Gfo4a^ 
herzogtbums  besteben , versteuert  werden.  » : 

■ 4)  Bei  dem  Waaren  -Üebérgaîlgè  Sans  déni  Anrtè 
Homburg,  mit  Berübrung  des  Grossherzogthnms  Heâ> 
sen,  nacb  den  anderen  Vereinsstaaten,  end  umgekebrt, 
flind  die  fiir  den  Yerkebr  des  •GrQssberzogtbums  mit 
.andern  Vereiosstaatea  getreff^en  Apordnungen  ,zp 
..beobacbten. ir' , . :.  i, ./ 

’h)  Bei  dem  Uebergange  von  Gîegen^anden , weïche 
,im  Amte  Hombnrg  'einer  innerem  Steuer  unterliegeo, 

.ans  dem  Grossberzogthiime.  Hessen f qnd  den  übrigën 
Staaten  des  Zollvereins  nacb  AfPtÇ  Hom.burg, 

sînd  die  inneren  Steuern  nach’,.den8el.ben.  Satzén  zu 
entricbten,  nacb  welcben  die  eigenën“  Erzengnisse  ides 
Amtes  Homburg.  verstenert  werden.  ^ 

6)  Spielkarfèn^  deren  Ausfubr  aus'dem  Çrosshér- 
zogtbume  Hessen  nacb  veritehiedeMen  Vereinsstaaten 
unzulassig  ist,  dürfen  aucb  ans 'demf  Amte  Homburg 
.nisht  in  diese  .Stasten  versendet  .werdeçu: 

Art.  9.  Die  in  den  Vertragen  wegen  Bildung  des 
grossen  Zollvereins  ausgesprochenen  allgemeinen  Grund> 
satze  über  die  Ausgleicbungsabgaben  und  die  inneren 
Verbrauchsabgaben,  über  die  Chausseegelder,  Pflaster-, 
Damm-,  Brücken-,  Fabr-  und  Tborsperre  - Gelder, 
über  den  SchiQTabrtsbetrieb  und  die  Wasserzolle,  über 
die  Kanal-,  Schleusen-,  Brücken-,  Fabr-,  Krahnen-, 
Waage-  und  Niederlage-Gebühren,  wegen  Beforde- 
rung  der  Gewerbsamkeit,  wegen  der  Erfindungs-Pa- 
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1835  tente,  nnd  iiber  die  Emfuhrnng  eines  gieicben  Maass- 
and  Gewichtssy stems v konnnen  im  Verbaitniss  des  Amies 
Homburg  in  derselben  Weise,  wie  im  Verbaitniss  des 
Grossberzogtbums  Hessen,  zam  Zolivereine  in-An^ 
wendung. 

Art.  10.  Seine  Durcblaucbt  der  souveraine  Land- 
graf  treten  dem  Zollkartel  bei,  welcbes  zwiscben  Sr. 
Kôniglicben  Hobeit  dem  Grossherzbge  und  den  übri- 
gen  Staateii  des  Zôllvereins  zum  Scbutze  des  gemein- 
scHaftlichen  Zollsystéms  gegen  den  Scbleicbbandel  und 
der  inneren  Verbravicbsabgaben  gegen  Defraudationen 
abgeschlossen  wordeh  Ut,  und  es  wird  desbalb  die  erfor- 
derlipbe  besondere  Bekanntmacbung  veranlasst  werden. 

; Art.  11.  Um;  zd  verbiiten,  dass  die  Zolleinkiinfte 
des  .Vereins  nicht  durch  die  Anhaufung  unverzollter 
oder.  gegen  gerisgere  Steuersalze,  als  der  Vereins- 
zolltarif  entbait,  .vefzollter  Waarenvorratbe  in  dem 
Aorte  Homburg  beeintrachtigt  werden,  wird  man  sich 
ubsr  geeignete  Sicberungsmaassregeln  vereinigen. 

Art  12.  Die  Dauer  des  gegenwârtigen  Vertrags, 
flir  dessen  Ausfiibrung  der  Zeitpunkt  nocb  besonders 
■verabredet  werden  solT,  wird  vorlaufig  bis  zum  1.  Jan. 
1842  festgesetzt.  Wird  derselbe  wâhrend  dieser  Zeit 
und  spatestens  zwei  Jabre  vor  Ablauf  der  Frist  nicht 
gekiindigt,  so  soU  er  auf  zwolf  Jabre  und  so  fort  von 
zwoif  zu  zwbif  Jahren  als  verlangert  angesehen  werden. 

Gegenwârüger  Vertrag  soit  atsbald  zur  Ratifikation 
der  hohen  kontrahirenden  uôfe  vorgelegt  und  die  Aus- 
' wechselung  der  Eatifikations-Urkunden  soit  sobald  aïs 
mogiich  in  Darmstadt  bewirkt  werden. 

So  geschehen  Beriin,  dei)  20.  Februar  1835. 

‘ fL.  8. V' “ Heinbich  Ludwig  Biessâck. 

(L.  S.)  Ludwig  Kabl  Wilhelm  Hekeich. 
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Convention  entre  le  Royaume  d'Ha- 
novre et  le  Duché  de  Brunswick  pour 
^exécution  complété  de  leur  Traité 
du  1.  Mai  1834  et  particulièrement 
pour  empêcher  la  contrebande.  En 
date  du  14.  Mars.  1835.  n 

„ (Gesetz-  und  Verordnungs-Samml.  des  Herzogtb. 

, . ' BraunscWeig.  1835.  Nro.  20.) 

Se.  Majestat,  der  Konig  des  vereinigten  Reichs  . 
Grossbritannien  und  Iriand  etc.,  auch  Konig  von  Haii- 
norer  etc.,  und 

Se.  Durchiauclit,*  der  Herzog  von  Braunschweîg 
und  Lüneburg  etc., 

. haben,  zur  vollstandigen  Ausrûhrung  ihrea  verein- 
barten  gemeinschaftllchen  Abgaben  - Systems , und 
...  zur  Yerhütung  des  verderblichen  Schleichhandels  in 
ibren  Staaten,  Unterbandlungen  eroffnen  lassen,  und 
> zu  diesen 

.i  Se.  Majestat  der  Konig  des  vereinigten  Reicbs 
Grossbritannien  und  Irland  etc.,  auch  Konig  von 
Hannover  etc. 

Allerhochst  Ibren  Obersteuer  - Rath  Georg  Fried- 
rich Hieronymus  Dommes,  Rilter  des  Koniglich 
Hannoverschen  Guelphen-Ordens,  und 
Allerhochst  ibren  Ober-Zollrath  Heinrich  Ludwig 
Meineke , Ritter  des  Koniglich  Hannoverschen  GueU 
phen-Ordens;  und 

? Se.  Durchlaucbt,  der  Herzog  von  Braunschweîg 
-und  Lüneburg  eic. 

Bochst  Ihren  Finanz-Director  und  Geheimen  Le- 
gationsrath  August  Philipp  Christian  Theodor  von 
Arasberg , Commandeur  2ter  Classe  vom  Herzoglich 
Braunschweigschen  Orden  Heinrich  des  Lowen,  Com- 
mandeur des Kurlurstlich  Hessischen  Ordens  vom  gol- 
denen  Lowen,  Ritter  des  Koniglich  Sachsischen  Civil- 
Verdienstordens,  und  Inhaber  des  Waterloo -Ehren- 
zeichens , 

zu  Bevoiimachtigten  ernannt,  von  denen  folgende  Ue- 
bereinkunft  abgeschlossen  bt: 
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1835  Art.  1.  Beide  contrahirende  Staaten  verpflichtea 
sich  gegenseitig,  durcK  aile  Ihnen  zu  Gebote  stehen- 
den  Mittel  dahin  za  wirken , dass  io  Ibren  Landen  der 
Ihre  gemeinsamen  Interesaen  benachtbeiligendeSchleich* 
^h^ndel  übcrall  verhütet  oder  unterdrückt  werde. 

Art  2.'  Die  Beborden  und  Angestellten  in  beiden 
Staaten  aotlen  darauf  acbten,  dasa  dtese  Absicht  er- 
reicbt  werde,  inabeaondere  aber,  dass  keine  Yereine 
Ton  Schleichhandlern  sich  bilden,  oder  Waaren-Nie- 
derlagen  .erricfatet  werden , welche  Zweck  haben, 
aolche  Gegenstande  in  den  andern  Staat  einzuscbwar- 
zen , die  in  demselben  ent^veder  verboten  sind , oder 
deren  Débit  die  Begierung  sich  aüsschliessUch  vorbe- 
halten  bat.  ' * ’ - 

Sie  sind  aucb  ' ohne  auadrSckliche  Auffordcrung 
Terbunden ,.alle  gesetzlicbe  Mittel  anzuvtenden,  weiche 
zur  Verbütung,  Entdeckung  und  Bestrafong  der  ge- 
gen  den  anderen  Staat  beabsichtigten , oder  in  dessen 
Gebiete  begangenen  Verletzungen  beatebender  Bin-, 
Durch-  oder  Auafubr-Yerbote,  dienen  konnen,  und 
den  betreflfenden  Beborden  diesea  Staata  davon  die 
nôtbige  Mitthcilung  zu  machen. 

Art. 3.  Vornehmiicb  aollen  die,  mit  der  Untersu- 
chung  und  Bestrafung  der  Steuer  - Contraventionen 
beauftragten  Unter.‘Gerichte  des  einen  Staata,  nicht  nur 

1)  den  in  einer  solcben  Angelegenheit  an  aie  er- 
gehendeO  Requiaitionen  derartiger  Gerichte  des  an- 
dern Staata,  sowobi  in  Beziehung  aof  die  Sistirung 
der  Contravenienten , dieaeiben  mogcn  nun  Unter- 
thanen  einea  fremden  Staata  oder  eines  der  kbntra- 
hirenden  Staaten  seyn , vor.  dem  requirirenden  Ge- 
ricbte,  aia  auf  die  Beitreibung  und  Ablieferung^  der 
von  denaelben,  in  Folge  angenommener  Ermassi- 
gungS'Vorscblage  oder  gefâllter  gericbtlicber  Erkennt- 
niase  zu  erlegenden  Gelder  oder  aucb  auf  die  Beachlag- 
nahme  und  Ausiieferuog  zur  Ermittelung  des  Thatbe- 
standea  crforderlicher  oder  aber  bereits  fiir  confiscirt 
erkiarter  Contraventions -G^enstande',  oder  auf  die 
Vollziebgng  von,  statt  der  Geldstrafen  gesetzlich 
eintretenden  Arrest-  oder  Arbeitsstrafen , steta  auf 
das  bereitwilligste  genügen , sondern  aucb 

2)  die  von  Steuer- Beamten  des  andern  Staata  ange- 
brachten  Denunciationen  gegen  Steuer  - Contravenien- 
teo  fordersamat  zur  UBtersuchung  ziehen; 
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'ailes  dies  in  eben  der  Masse , wie  wenn  ein  Gericht  1835 
'des  ei(renen  Landes  die  Réquisition  erlassen,  pder-eln, 
in'diescm  angestellter  Stener- Beamtc  die  Anklage  er- 
hobén  hatte.  / • ' • • 

Art.  4.  Die  Vollzîehung  der  von  einem  zahlungg- 
unfàhigen  CnnfràVenicnten  zu  érleidenden  Arrest*  dder 
Arbeits - Strafe  soll.jedoch  jedesmal  dem  Gerichte  des- 

Sen  Landes  zUstchen , in  ’welchem  derselbc  als  do- 
lirter  Lntertban  zu  betrachten  ist.' 

Ist  der  Con'travenient  indess  der  Unterthan  eines 
fVemden  Staats,  dann  soll  er  im  Faite  der  Betretung 
in  einem  der  beidén  contrahirenden  Staaten  an  dasje- 
nige  Gericht,  wetches  die  Untcrsuchung  gefuhrt  hat, 
auf  vorgangige  Réquisition  sofort  ausgeliefert  werden. 

Dié  Kosten  der  Détention  des  Inhaftirten  failen 
bel  dessen  Zahiiihgsànrâhigkeit  jederzeit  dem  Staate 
zur  Last , in  dessen  Gerichtsbezirké  die  Strafe  volU 
zogen  werden  muss. 

Art.  5.  Den  Steuer-Beamten  des  einen  Staates 
6oll  gestattet  seyn,  die  Spuren  verübter  Steuer-Con- 
traventionen  auch  in  das  Gebiet  des  andern  Staats 
ohne  Beschrankung  auf'  eine  gewisse  Strecke  zu  ver- 
foigen.  ' 

Sind  dabei  Haussuchungen , Beschlagnahmen  und 
andere  gesetziiche  Massregdn  zür  Constatirung'  dès 
Thatbestandes  erforderlich , so  sollen  selbige  auf  den 
piündlichen  oder  schriftiichen  Antrag  der  Steuer-Be- 
amte  und  unter  deren  Zuziehung  von  der  Orts-'Obrig- 
kêit  vorgenommen ‘ werden.  " 

Letztère  bat  sodann  über  den  ganzen.  Vorgang 
ein  Protocoll  aufzunehmen  und  eine  Abschrift  desscU 
ben  dem  Steuer-Beamten,  auf  dessen  Antrag  jene 
■ Maassregeln  ergriffen  sind , mitzutheilen. 

' Auch  sollen  'die  Steuer - Beamte  befugt  und  ge- 
halten  seyn,  auf  der  That  betroffene  Contrave- 
nienten,  die  mit  den  Gegenstanden , weiche  sie  bei 
sich  fuhren,  in  Gehoften  oder  Dausern  im  andern 
Stàate  einen  Zufluchtsort  suchen,  an  diesen  Ort  zu 
verfolçen , sich  jener  Gcgenstande  zu  versichern , und 
erst  hiernachst  der  Obrigkeit  von  dem  Vorgange  die 
ndthige  Anzeige  zu  mach^en.  Bei  der  Ausübung  die- 
ser  ihrer  Dîenstpflicht  soll  ihnen  nach  vorgangiger 
‘Légitimation  von  dem  Orts- Vorstabde  jederzeit  der 
erforderlicle  Schutz  und  Beistand  gewahrt  werden. 
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. . Art.  6.  In  den  Fallen,  wo  wegeli,  einer  Steuer- 

, Contravention  ein  personüches  Anlialten  des  Contra- 
venienten  gesetziich  zulassig  ist,  soll  auch  dieses  von 
( dem,  den  Contravenienten  in  den  andern  Staat  verfol- 
genden  Steuer-Beamten  geschehen  kdnnen,  der  An- 
gehaltene  jedoch  alsdann  der  nachsten  Obrigkeit  die- 
ses Staats  überliefert  werden. 

Ist  in  dess  die  Person  des  Contravenienten  dem 
verfolgenden  Steuer-Beamten  bekannt,  und  die  Be- 
. weisführung,  so  wie  die  Zahlung  der  in  Antrag  zu 
bringenden  Strafe  gesichert,  so  darf  ein  persdniiches 
Anbalten  im  andern  Staaté  nicht  geschehen. 

,Art.  7.  Nach  den,  in  den  Art.  3 bis  6 incl.  fest- 
gestellten  Grundsatzen  soll  von  den  Behdrden  und 
. Angestellten  in  beiden  Staaten  ebenfalls  verfahren 
werden,  wenn  die  Uebertretung  eines  Ein-,  Durch- 
oder  Ausfuhr-Verbots  des  andern  StaaU  zu  verfolgen 
und  zu  ahnden  ist. 

Art.  8.  Dieselben  Grundsatze  der  gegenseitigen 
Rechtshülfe  solien  auch  in  denjenigen  Fallen  in  An- 
wendung  kommen,  wo  mit  der  Verletzung  der  Steucr- 
Gesetze,  oder  der  bestehenden  Ein-,‘  Durch-  oder 
Ausfuhr  - Verbote  zugicich  andere  criminell  zu  bestra- 
fende  Vergehen,  z. B.  der  Faischung,  der  Widersetz- 
^ lichkeit  gegen  Steuer-  und  andere  Beamte  oder  de- 
''  ren  wortiicher  oder  thatlicher  Beleidigung,  concurriren. 

Die  Untcrsuchung  und  Bestrafung  soll  von  dem- 
jenigcn  Gerichte  geschehen,  in  dessen  Bezirke  das 
Verbrechen  begangen  ist,  und  die  Auslieferung  be- 
theiligter  Ausiander  unbedingt,  die  von  Unterthanen 
der  beiden  contrahirenden  Staaten  aber  nur  mit  Vor- 
^wissen  und  Genehmigung  des  betreSenden  IMinisterii, 
an  das  competente  Gericht  erfolgen.  Diese  Genehmi- 
gung zur  Auslieferung  soll  jedoch  in  den  Fallen  nicht 
, ertheilt  werden,  vielmehr  jeder  Regierung  die  eigene 
'Bestrafung  eines  zu  ihrcn  Unterthanen  gehorenden, 
in  dem  andern  Staate  nicht  bereits  zur  Haft  gebrach- 
ten  Verbrechers  vorbehalten  bleiben,  wenn  das  in 
Frage  stehende  Verbi'cchen  mit  einer  Todes-  oder 
einer  lebenslanglichen  Arbeitsstrafe  bedrohet  ist. 

Der  Urtheilsspruch  über  einen  Unterthan  der 
beiden  contrahirenden  Staaten  erfoigt  auf  den  Grund 
der  Strafgesetze  seines  Landes;  wenn  jedoch  diese 
eine  hârtere  Strafe  bestimmen,  ais  diejemgen,  welche 
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an  dem  Orte  des  begangenen  Verbrechens  gelten,  1835 
nach  letzteren.^^  ‘ 

In  den  Fallen,^  wo  nach  den  mildern  Geselzen  • 
von  dem  Gerichte,  in  dessen  Bezirke  das  Verbrechen 
begangen  ist,  auf  ein  Strafübel  erkannt  werden  mdchte, 
welches  in  dem  andern  Staate  als  solches  nicht  einge- 
fiihrt  ist,  und  deshalb  nicht  volizogen  werden  kann,' 
soll  eine  verhaltnissmâssige  Strafe  anderer,  der  erkann- 
ten  mdgiichst  nahe  stehenden  Art,  Anwendung  finden. 

Art.  9.  Die  ^ Dauer  des  gegenwartigen  Vertrags 
wîrd  vorlâufig  bis  zum  Ablanfe  des  Jahres  1841  fest- 
gesetzt,  und  soll  hiernachst  über  die  Verlângerung 
desselben  weitere  Verabredung  eintreten. 

Art.  10.  Dieser  Vertrag  soll  in  zwei  gleicblauten- 
den  Exemplaren  ausgefertigt , und  zur  Ertheilung  der, 
demnachst  auszuwechseinden,  Hdchsten  Ratificationen 
Torgelegt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  ist  derselbe  von  den  BevolU 
machtigten  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  geschehen  Hannover,  am  14.  Marz  Eintausend  * 
achthundert  fîinf  und  dreissig. 

(L.  S.)  gez.:  Georo  Friedrich  Hieronym.  Domhes. 

(L.  S.)  gez.:  Heinrich  Ludwio  Meinekb. 

(L.S.)  gez.:  Aug.  Phil,  Christ.  Throd.  v.  Amsbero. 


38. 

Convention  entre  le  Royaume  (VHa- 
novre  et  le  Duché  de  Brunswick  pour 
V exécution  du  Traité  du  \.M.ai  1834 
dans  leurs  possessions  communes. 
En  date  du  14.  Mars  1835. 

(Gesetz-  und  Verordnungs-Samml.  des  Herzogthums 
Braunschweig  von  1835.  Nro.  19.) 

Se.  Majestat,  der  Kdnig  des  vereinigten,  Reichs 
Grossbritannien  und  Irland  etc.,  auch  Ronig  von  Han> 
nover  etc.,  ' und 

Se.  Durchlaucht,  der  Herzog  von  Braunschweig 
und  Lüneburg  etc., 

haben  zur  Ausnibrung  des,  unter  Ailerhiichst-  und 
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1835  HSchstdenselben  geschlossenen  Steuervereinigunzs> 
Vertrags  vom  1.  Mai  1834  in  Ihren  Communion  - Be> 
• ■.  sitzungen,  durch  Ihre  zur  Abschliessung  jenes  Ver- 

. trags  ernannte  Bcvollmachtigte,  als:^ 

Se.  Majestat,  der.  Konig  des  vereinîgteji  Reichs 
Grossbritannien  und  Irland  etc.,  auch  Konig  von  Ilan- 
nover  etc. 

durch  Allerhochst  Ihren  Ober-Steuerrath  Georg 
. Friedrich  Hieronymus  Dommes,.  Ritter  des  Konig- 
lich  Hannoverschen  Guelphen-Ordens,  und 
Allerhochst  Ihren  Ober-Zollrath  Heinrich  'Ludwig 
RIeineke,  Ritter  des  Koniglich  Hannoverschen  GueU 
phen-Ordens,  und 

Se.  Durcblaucht,  dec_ Herzog  von  Braunschweig 
und  Lüneburg  etc. 

durch  Hochst  Ihren  Finanz-Director  und  Geheimen 
Legationsrath  August  Philipp  Christian  Theodor  von 
Amsberg,  Commandeur  2ter  Classe  vom  Herzoglich 
Braunschweigschen  Orden  Heinrich  des  Lowen, 
' . Commandeur  des  Kurfürstlich  Hessischen  Ordens 

vom  goldenen  Lowen,  Ritter  des  Koniglich  Siichsi- 
schen  Civil- Verdienst- Ordens,  und  Inhaber  des 
Waterloo  - Ehrenzeichens , 
folgende  üebereinkunft  treffen  lassen:^ 

Art.  1.  Der  Verlrag  vom  1.  Mai  1834  und  die 
dnraus  hervorgehenden  Abgaben-Gesetze,  Tarife  und 
Verordnungen  sollen  in  den  Communion -Besitzungen 
von  Hannover  und  Braunschweig  durch  das  Commu- 
nion-Berg- Amt  zu  Goslar  publicirt  werden. 

Art.  2.  In  den  Communion -Besitzungen  in  und  beî 
Goslar,  so  wie  zur  Frau  Sophienhutte  bei  Langelsheim 
werden  die  von  der  Koniglich  Hannoverschen  Regierung; 

in  den  Communion -Besitzungen  zur  Saline  Julius- 
halle  und  zur  Oker,  so  wie  in  den  Hüttenwerken  und 
dem  übrigen  Communion  - Gebiete  bei  Gittelde  dagegen 
die  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regierung, 
einseitig  zu  erlassenden  Gesetze,  Tarife  und  Ver- 
oi'dnungen  publicirt  und  angewendet; 

vorbehiiltlich  der,  beiden  contrahirenden  Staaten 
in  dem  gesammten  Communion- Gebiete  zuslehenden 
Hoheits  - llechte. 

Art.  3.  In  weiterer  Folge  der  Bestimmungen  des 
vorstehendcn  Artikels  werden  in  Steuer-Contraventions- 
Sachen  competent: 
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1) -  iûr  die  Communion -Besitzungen  in  und  bei  1835 
Goslar,  so  wie  ;^ur  Frau  Sophienhütte  bei  Langelsheim: 

a)  in  erster  Instanz,  das  Communion -Berg -Amt  zu 
Goslar; 

b)  in  zweiter  Instanz,  die  KonigHch  Hannoversche 
Justiz-Canziei  zu  Gottingen; 

c)  in  letzter  Instanz,  das  Konigiich  Hannoversche 
Ober- Appellations -Cericbt  zu  Celle; 

2)  fur  die  Communion  - Besitzungen  zur  Saline  Ju- 
liushalle  und  zur  Oker: 

' a)  in  erster  Ihstanz,  das  Herzoglich  Braunschweig- 
sche  Amt  Harzburg  und  das  Herzoglich  Braunschweig- 
sche  Kreisgericht  Wolfenbüttel  nach  Massgabe  der  im 
Herzogthume  Braunschweig  bestehenden  Competenz- 
Beslimmungen  ; 

b)  in  zweiter  und  letzter  Instanz  das  Herzoglich 
Braunschweigsche  Kreisgericht  zu  Wolfenbüttel  und 
das  Herzoglich  Braunschweigsche  Landesgericht,  nach 
Massgabe  der  im  Herzogthume  Braunschweig  beste* 
henden  Competenz-Bestimmungen; 

3)  fur  die  Hüttenwerke  und  das  übrige  Communion- 
Gebiet  bei  Gittelde: 

a)  in  erster  Instanz,  das  Herzoglich  Braunschweig- 
sche Amt  Seesen  und  das  Herzoglich  Braunschweigsche 
Kreisgericht  zu  Gandersheim  nach  Massgabe  der  im 
HerzogtRume  Braunschweig  bestehenden  Competenz- 
Bestimmungen  ; 

b)  in  zweiter  und  letzter  Instanz  da%  Herzoglich 
Braunschweigsche  Kreisgericht  zu  Gandersheim  und 
das  Herzoglich  Braunschweigsche  Landesgericht  zu 
Wolfenbüttel  nach  Massgabe  der  im  Herzogthume 
Braunschweig  bestehenden  Competenz-Bestimmungen. 

Art.  4.  Auch  diejenigen  Vergehen,  welche  nach  ^ 
den  vereinbarten  Steuer-Gesetzen  eine  criminelle  Un- 
tersuchun^  und  Bestrafung  zur  Folge  haben,  sollen: 
fur  die  im  vorstehenden  Artikel  unter  der,Nro.  1; 
benannten  Communion -Besitzungen,  durch  die  Konig- 
lich  Hannoverschen , und 

für  die  unter  den  Nummern  2 und  3.  benannten 
Communion -Besitzungen,  durch  die  Herzogl.  Braun- 
schweigschen  CriminaT-  Justiz  - Behorden , 

nach  den  in  dem  Communion -Gebicte  geltenden 
Gesetzen,  ohne  Kücksicht  auf  die  in  sonsligen  Civil- 
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1835  und  Cr!m!nal-Rechtssachen  in  Frage  kommenden  Jahre 
des  Directorii,  untersucht  und  entschieden  werden.  ‘ 

Das  Gericht,  in  dessen  Bezirke  das  Vergehen  be- 
gangen  worden,  ist  das  competente. 

Art.  5.  Durch  gegenwârtige  Uebereinkunft,  welche 
fur  die  Dauer  des  Steuer- Vereinigungs- Vertrages 
Tom  1.  Mai  t.  J.,  und  lediglich  in  Beziehung  auf  die 
Ausführung  desselben  geschlossen  ist,  soi!  jedoch  in 
allen  iibrigen  Verbâitnissen  der  Communion -Besitzun- 
gen,  sowohl  was  die  Verhaltnisse  der  beiden  Staaten 
zu  einander,  als  was  die  Unterthanen-Verhaltnisse  der 
Bewohner  jener  Besitzungen  aniangt,  nichts  geandert 
werden. 

Art.  6.  Diese  Convention  soi!  in  zwei  gleichlauten- 
-den  Exemplaren  ausgefertigt  und  zur  Ertheilun^  der 
Hochsten,  demnachst  auszuwechseinden  Ratidcanonen 
Torgelegt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  ist  dieselbe  von  den  Bevoli- 
macbten  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  geschehen  Hannover  am  14.  Marz  Eintausend 
achthundert  fiinf  und  dreissig. 

(L.  S.)  gez.:  Georg  Friedrich  Hierontm.  Dommes. 
(L. S.)  gez.:  Heinrich  Ludwig  Meineke. 

(L.  S.)  gez.:  Aug.  Phid.  Christ.  Theod.  t.  Amsberq, 


39. 

Loi  donnée  dans  le  Duché  de  Bruns- 
wick et  concertée  avec  le  Royaume 
d'Hanovre,  portant  défense  de  l'in- 
troduction du  Sel  de  V étranger , En 
date  du  8*  Mai  1835. 

(Gesetz-  und  Yerordnungs-Sammlung  des  Herzog- 
tbums  Braunschweig.  Jahrg.  1835.  Nro.  21.) 

Von  Gottes  Gnaden,  Wir,  Wilhelm,  Herzog  za 
Braunschweig  und  Lüneburg  etc. 

Zur  Ausführung  der  Bestimmungen  im  Art.  9.  des 
mit  der  Krone  Hannover  am  1.  Mai  1834  abgeschlos- 
senen  Vertrages,  und  der  übrigen  .wegen  des  Salzde> 
bits  unter  beiden  Staaten  getroffenen  Verabredungen, 
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erlassen  Wir  unter  Zustimniung  Unserer  getreaen  1835 
Stande  das  nacbstehende  Gesetz: 

§.  ].  Die  Einiührung  des  anslandischen  Salzes, 
das  Salzgittersche  hicht  ausgenommen , ist  fur  den  gau- 
zen  Umiang  der  biesigen  Lande  verlraten. 

§.2.  Mur  der  Herzogl.  Steuerdirection  soll  es  zuste^ 
ben,  ausIandischesSaizin  die  biesigen  Lande  einzafiihrent 
um  solcbes  durch  die,  unter  ihrer  Leitung  stehenden 
Miederlagen  debitiren  zu  iassen.  Ausserdem  bleibt 
aber  auch  der  Communion  - Saline  Juliushalle  der  Dé- 
bit ihres  Fabrikats  in  den  Ortscbaften  der  vormaliged 
Aemter  Harzburg  und  Langelsheim  im  bisherigen 
Umfange  vorbehaltené 

§.  3.  Das  Vergehen  der  heimlichen  Einfuhrung  Ton 
Salz  soU  mit  der  Conbscation  der  eingefübrten  Quan- 
titât  und  einer  dem  achtfachen  Werthe  derselben  ent- 
sprechenden  Geldbusse  bestraft  werden. 

§.  4.  Der  beimlicben  Einfuhrung  srird  gleich  ge- 
achtet,  und  auf  gleicbe  Weise  bestraft: 

1)  die  Durchftihrung  auslândischen  Salzes  ohne  amt- 
lichen  Begleitschein  ; 

2)  der  Transport  iniandischen , oder  doch  im  Lande 

gekauften  Salzes  in  Quantitaten  von  mehr  als  einem 
Pfunde  inderbalb  Landes  ohne  einen  vom  Verkau-- 
fer  ausgestellten  Begleitschein.  , . 

§.  5.  Fur  die  Entrichtung  der  verwirkten  Geld- 
strafe  haften  zunachst:  der  Wagen,  das  Zugvieh  oder 
die  sonstigen  zur  Fortscbaffung  des  Salzes  gebrauch- 
ten  Transportmittel , ohne  Rücksicht  darauf,  ob  die- 
seiben  Eigeothum  des  Transportführers  sind,  oder  nicht. 

§.6.  Zum  Handel  mit  Salz  sind  nur  diejenigen 
Personen  befugt, . Trelche  dazu  von  Herzogl.  Steuer- 
direction ausdrSckfîch  concessionirt  sind. 

§.7.  Die  Contrôle- Vorschriften  sowohl  fur  den 
Verkehr  mit  Saize  im  Innern  des'  Landes,  als  fur  die 
Durchfuhr  anslandischen  Salzes  sollen  durch  die  Her- 
zogl. Steuerdirection  offentlich  bekannt  gemacht  werden. 

§.  8.  Wer  ohne  Concession  mit  Salz  faandelt, 
wird  mit  der  Confiscation  seines  gesammten  Salzvor- 
raths  bestraft. 

§.  9.  Der  Hausirhandel  mit  Salz  ist  ganzlich  ver- 
boten.  Contraventionen  gegen  dieses  Verbot  sollen 
mit  den  in  den  §§.  3 bis  5 dieses  Gesetzes  entbaitenen 
Bestimmungen  bestraft  werden. 

Neuv.  Sérù,  Tome  IV,  P < 
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1835  . §.  10.  In  den  Fâllen,  da  eioe  nach  den  Bestim> 

mungen  des  gegenwartigen  Gesetzes  .eintretende  Con- 
fiscation ans  irgend  einem  Grande  nicbt  zur  Ausfiih- 
rung  gebracht  werden  kann,  soll  der  Wertb  des  der 
Confiscation  entzogenen  Saizes,  nach  den  ortlichen 
.Verkaufspreisen  berechnet,  von  dem  Contravenienten 
ausser  der  verwirkten  Geldbusse  bezahlt  werden. 

§.  11.  Von  dem  Werthe  des  confiscirten  Saizes 
und  den  eingezahiten  Strafgeldern  erhalt  der  Denun- 
ciant  die  Hante. 

§.  12.  Die  gerichtliche  Untersuchong  qnd  Bestra- 
fung  aer  Contraventionen  geschieht  im  Weçe  des  ün- 
tersuchungsprocesses  nach  Maassgabe  der  121  and 
1^  bis  einschliessUcb  148  des  Gesetzes  vom  23.  v.  M. 
liber  die  Eingangs  > , Durcbgangs-  and  Aasgangs-Ab- 
gaben. 

§.  13.  Die  Gerichte  haben  mit  ganziicher  Ueber- 
gehang  der  Frage',  ob  eine  Contravention  in  der  Ab> 
sicht,  die  Abgàbe  za  amgehen,  oder  Defrauden  An- 
derer  za  befôrdern,  begangen  sey,  oder  nicbt?  die 
Zaerkennung  der  Strafe  einzig  and  allejn  von  dem 
Daseyn  der  Thatamstande,  an  weiche  das  Gesetz  die 
Strafe  kniipft,  abhângig  zu  machen. 

Transitorische  Bestimmung. 

J|.  14.  Den  Kaufleaten  and  Krâmern , weiche  jetzt 
alz  handein,  aach  wenn  sie  zar  Fortsetzang  die> 
ses  Geschâfts  nicbt  concessionirt  werden  sollten,  wird 
eine  vierwochige  Frist,  von  Pnblication  dieses  Ge- 
setzes an,  zam  Verkaafe  ihrer  Vorrathe  gestattet  Nach 
Ablaaf  dieser  .Zeit  faort  die  Erlaabniss  aiif,  and  sie 
sind  nnr  berecbtigt , den  etwa  noch  vorhandenen  Rest 
jener  Vorrathe,  nach  Abzng  desjenigen  Qaantums» 
wdcbes  sie  fur  ihre  eigene  Consumfion  zurückbebalten 
wollen,  dem  Staate  gegen  Erstattung  des  Einkaufpret- 
ses  zu  überlassen. 

Sâmmtiiche  Landeseinwohner  and  Aile,  die  es 
sonst  angebt,  haben  sich  hiernach  gebiihrend  zu  achten. 

Urkundlich  Unserer  eigenhandigen  Unterschrifl 
und  beigedruckten  Herzogl.  Geheimen  Canziei-Siegels. 
Braunacbweig,  am  8.  Mai  1835. 

Wilhelm,  Herzog.  (L.  S.) 

F.  SCHULZ. 
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40. 

Publication  de  V administration  gé- 
nérale des  Douanes  en  Bavière  con- 
cernant l'importation  favorisée  des 
marchandises  de  ,soie  de  la  Suisse^ 
en  Bavière  et  en  Würtemberg,  En 
date  du  9.  Mai  1835. 


, (Mûnchner  Biatter.) 

Auf  den  Grand  besonderer  Vereinbarnng  Ut  ge> 
stattet  : 

1)  dass  das  aufjâhriiche  832  Centner  57|  Pf.  Brutto- 
Zoligewicht  (743  Centner  37  Pf.  Brutto  BaierUch 
Gewicht)  fixirte^  Begünstigungs- Quantum  von  Schwei- 
zer  Seiden-  und  Floretseiden-Waaren  in  der  Ein- 
fuhr  nach  Baiern  und  Wurtemberg,  inaoweit  solches 
iin  Jahre  1834  nicht  eingebracht  wnrde,  vom  Jahre 
1834  auf  das  iaufende  Jahr  übertragen  werde; 

2)  dass  im  laufenden  Jahre  das  ganze  jahriiche 
Begünstigungs- Quantum  von  832  Ctr.  57^  Pfd.  (^acht- 
hundert  dreissig  zwei  Centner  funfzig  sieben  ein  halbes 
Pfund)  Brutto -Zoilgewicht  eingefuhrt  werden  darf,  so 
dass  aiso  im  Jahre  1835  nicht  nur  der  vom  Jahre  1834 
zurückgebliebene  Theil,  sondern  auch  das  pro  1835 
treilende,  eben  a^egebene  ganze  Quantum  unter  den 
vorgeschriebenen  Formiichkeiten  mit  der  vertragsmâssî- 
gen  Begünstigung  zu  bebandeln  ist 

Die  erwahnte  Einfuhrbegunstigung  erlischt  aber 
ieden faits  mit  dem  laufenden  Kalendeijahre,  d.  i. 
mit  31.  December  1835,  als  dem  Schlusstermioe  des 
mit  dçr  Schweiz  abgescÿossenen  Éandelsvertrages,  ëo 
dass  einer  ferneren  üebertragung  des  etwa  in  diesem 
Jahre  nicht  erschopften  Einfuhr*Quantums  auf  das 
nachste  Jahr  nicht  stattgegeben  wird,  und  nach  dem 
31.  December  1835  eine  weitere  begiinstigte  ETinfuhr 
nicht  Pialz  greifen  kann. 

Das  Hauptzollamt  hat  die  gegenwarti^e  Ânordnung 
piinktlich  zu  voliziehen  und  bei  personlicher  Verant- 
wortung  der  Beamten  den  belheiiigten  HandeU-  und 

P2 
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1835  Fabrikstand  umrerzuglich  davon  in  Kenntniss  zu 
eetzen. 

Zugleich  wird  dasseibe  angewiesen,  im  Benehmen 
mit  den  KonigHcb  Würtembergiscben  Bauptz^llamtern 
Tuttlingen,  Krauchenwies  und  Friedrichshafen  den  ge- 
genwartigen  Stand  der  Gesammteinfuhr  an  Schweizer 
Seiden-  and  Florètoeiden  - Waaren  von  1834  und  1835 
fiogleich  in  Vollstandigkeit  zu  erheben,  hiernach  das 
über  Âbzug  diesér  Einfuhr  noch  fiir  das  laufende  Jahr 
iibrig  bleioende  Begünstigangs- Quantum  richtig  zu 
stellen,  und  daa  diesfallsige  Verzeichniss  fôrderlichst 
anher  vorzulegen,  dasseibe  aber  in  steter  Gemeinschaft 
mit  deji  genannten  Hauptzollâmtern  genau  Qberein- 
stimmend  und  évident  zu  haiten. 

Schliesslich  wird  noch  bemerkt,  dass  znrErzielung 
einer  gleichformigen  Bebandlung  der  Schweizerischen 
Licenzscheine  fiir  die  iibergehenden  Seidenwaaren,  \vo- 
nach  unter  dém  ausgedrückten  Gewichte  jederzeic  das 
' B r U 1 1 o verstanden  werden  soll , das  Geeignete  bereits 
dngeieitet  wurde  und  dariiber  bésondere  Entschliessung 
nacnfoigen  wird. 


, _ 41. 

Traité  entre  la  Prusse,  la  Saxe,  la 
Bavière,  le  Würtemberg , les  deux 
Hesses  et  la  ligue  de  Thuringue  dune 
part  et  le  Grandduché  de  Bade  de 
Vautre  part  pour  l'accession  de  ce 
dernier  Etat  à la  ligue'  de  douanes 
et  de  commerce  subsistante  entre  les 
dits  premiers  Etats.'  Conclû  à Berlin 
le  12.  Mai  1835. 


(Gesetz-Sammlungen  von  Prèussen,  Sachsen,  Baiern, 
Würtemberg,  Kurhessen,  Grossherzogthum  Hessen, 
Baden  etc.  etc.  vom  J.  1835.) 

Nachdem  Seine  konigliche  Hoheit  der  Grossherzog 
von  Baden,  den  Zweck  des  zwischen  Preussen,  Baiern, 
Sachsen,  Wurtemberg,  Kurhessen,  dem  Grossherzog- 
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thume  Hessen  and  den  an  dem  thûringischen  Veretne  1S35 
Theil  nehmenden  Regiérungen  errichteten  Zoll-  and  ' 
Handelg-Vereine  Sîch  aneignend,  den  Entschlass  zu 
erkennen  gegeben  haben,  auch  mit  Ihren  Landen  letz- 
terem  beizntreten  ; so  haben , behufs  der  deshalb  za 
pQegendcn  Verhandlungen,  zu  Bovoilmâchtigten  ernannt: 
einer  Seits,  fur  sich  and  in  Vertretung  der  Krone 
Sachsen  und  der  za  dero  thûringischen  Zoli-  and 
Handels-Vereine  gehorigen  Staateh: 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen 
Alierhocbstihren  Kamroerherrn , wirkiichen  Geheimen 
Rath  und  interimistischen  Chef  des  Finanz  - Ministerii, 
Albrecht  Graf  von  Alvensleben,  Ritter  des 
koniglich  preassischen  rothen  Adler -Ordens  dritter 
Klasse  mit  der  Schleife,  des  St.  Johanniter- Ordens 
and  Kommandear  des  koniglich'  ungarischen  St.  Ste>  - 
phans- Ordens,  und 

Allerhochstihren  wirkiichen  geheimen  Legationsratb 
and  Direktor  im  Ministerium  der  àaswârtigen  Ange> 
legenheiten,  Albrecht  Friedrich  Eichhorn, 
Ritter  des  koniglich  prenssischen  rothen  Adler^Ordens 
Z weiter  Klasse,  Inhaber,  des  eisernen  Kreuzes  zweiter. 
Klasse  am  weissen  Bande,  Ritter  des  kaiserlich  rus- 
sischen  St.  Annen  -Ordens  zweiter  Klasse,  Comman- 
deur des  Civil- Verdienst- Ordens  der  koniglich  baief- 
schen  Krone,  des  koniglich  sachsischen  Civil -Ver- 
, dieust- Ordens,  Kommenthur  des  koniglich  hannoveri- 
schen  Guelpben  - Ordens  und  des  Ordens  der  konig- 
lich würtembergischen  Krone,  Commandeur  erster 
Klasse  des  1 kurfürstlich  Jiessischen  Hausordens  vom 
goidnen  Lowen  and  des  grossherzoglich  hessischcn 
Ludwig -Ordens,  Gros^kreuz  des  grossherzoglich 
sachsischen  t^uSordens  vom  weissen  ^Falken;, 

Seine  Majestat  dër  Konig  von  Bdiern 
' ' Allerhochstihren  Kammerer,  Staatsrath,  àiisserordent- 
lichen  Gesandten  und  bevollmâchtigten  Minister  an 
den  koniglich  preussischen , koniglich  sachsischen, 
grossherzoglich  sachsischen  und  den  herzoglich  sâch- 
sischen  Hôfen,  Friedrich  Christian  Johann 
Graf  von  Luxburg,  Grosskreuz  des  Civil -Ver- 
dienst - Ordens  de'r, koniglich  baierschen  Krone,  Rit- 
ter des  koniglich  preassischen  rothen  Adler -Ordens 
erster  Klasse,  Grosskreuz  des  koniglich  sachsischen 
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1835  Civil -Yerdienst'Ordens,  Ritter  des  koniglich  wqr» 
tembergischen  Friedrichs  - Ordens  und  Grosskreus 
des  grossherzoglich  sachsischen-  Hausordens  voin 
weissen  Falken; 

Seine  Majest'ât  der  Konig  von  Wiirtemberg 
Allerhochstihren  Kammerherrn,  Legationsrath , Ge- 
achaftstrager  atn  koniglich  preussischen  Hofe,  Franz 
a Panlà,  Freiherr  von  Linden,  Ritter  des 
Ordens  der  koniglich  wurtembergischen  Krone,  Rit» 
ter  des  Civil- Verdienst'Ordens  der  koniglich  baieri- 
schcn  Krone,  Kommenthur  des  grossherzoglich  sâch- 
sischcn  Hausordens  vom  weissen  Falken,  und 
Allerhochstihren  Finanzrath  Philipp  Gustar 
Hauber,  Ritter  des  koniglich  preussischen  rethen 
Adler -Ordens  dritter  Klasse,  Ritter  erster  Klasse 
des  grossherzoglich  hessischen  Ludwigs  - Ordens  ; 

Seine  iHoheit  der  Karprinz  and  Mitregent 
von  Hessen 

Hüchstihren  wirklichen  Geheimen  Legationsrath,  au- 
sserordentlichen  Gesandten  und  bevollmachtigten  Mi- 
nister  am  koniglich  preussischen  Hofe,  Cari  Frie- 
drich von  Wilkens-Hohenau,  Commandeur 
des  kurfurstlich  hessischen  Hausordens  vom  goldnen 
Lowen,  Ritter  des  koniglich  preussischen  rothen 
Adler-Ordens  dritter  Klasse  and  des  koniglich  preussi- 
achen  St.  Johanniter- Ordens,  Commandeur  erster 
Klasse  des  grossherzoglich  hessischen  Ludwig-Ordens, 
Kommenthur  des  grossherzoglich  sachsischen  Haus- 
ordens vom  weissen  Falken,  and 

Hochstihren  wirklichen  Geheimen  Ober-Bergrath 
Heinrich  Theodor  Ludwig  Schwedes,  Rit- 
ter des  kurfurstlich  hessisi^hen  Hausordens  vom  gold- 
nen Lowen  und  Kommenthur  des,  grossherzoglich 
sachsischen  Hausordens  vom  weissen  Falken; 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog 
von  Hessen 

Hdchstibren  Kammerherrn,  Major  und  Fiügel-Adju- 
tanten,  Geschaftstr^er  am  koniglich  preussischen 
Hofe,  Friedrich  Ferdinand  Wilhelm,  Frei- 
herr  Schaffer  von  Bernstein,  Commandeur 
zweiter  Klasse  des  grossherzoglfch  hessischen  Haus- 
ordens, Inhaber  des  militarischen  Dienst  * Bhrenzei- 
chens,  Ritter  des  kaiaerlich  bstreichischen  Leopolds- 
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Ordens,  der  konlglich  franzSsiachen  Ehrenleglon,  des  1835 
koniglich  hannoverischen  Guelphen-  und  des  konig> 
lich  würtembergischen  Militâr-Verdienst-Ordens,  und 
Hochstihren  Ober-Einanzrath  Heinrich  Ludwig  , 
Biersack,  Ritter  erster  Klasse  des  grossherzoglicn 
hcssischen  Ludwig -Ordens,  Ritter  des  koniglich 
preussischen  rothen  Âdler- Ordens  dritter  Klasse,  des 
Civil- Vcrdienst- Ordens  der  koniglich  baierischeu 
Krone  und  des  Ordens  der  koniglich  wurtembergi- 
schen  Krone; 
anderer  Seits: 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog 
von  Baden 

Hochstihren  Geheimen  Referendair  Wilhelm  PhU 
lipp  Gossweyler,  und 

Hochstihren  Major  und  Flügel-Âdjutanten,  Ge- 
schaftstrager  am  koniglich  preussischen  Hofe,  Cari 
Ludwig  Heinrich  von  Frankenberg-Lud- 
wigsdorft',  Ritter  des  grossherzoglich  badischen 
Cari  - Friedrich  t Verdienst  - Ordens , des  Zahringer 
Lowen  - Ordens , und  Inhaber  des  Militar-Dienst- 
Auszeichnungs-Kreiizes,*  Ritter  des  koniglich  preussi- 
schen St.  Johanniter- Ordens  und  des  kaiserlich  rus- 
sischen  St.  Wlademir- Ordens  vierter  Klasse  mit  der 
Schleife; 

von  welchen  Bevollmachtigten , unter  dem  Yorbehalte 
der  Ratilikation , folgender  Yertrag  geschiossen  wor- 
den  ist  : 

Art  1.  Das  Grossherzogthum  Baden  tritt  dem  zwi- 
schen  den  Konigreichen  Preussen,  Baiern,  Sacbsen 
und  Wurtemberg,  dem  Kurfurstenthume  und  dem  Gross- 
herzogthume  Hessen  und  den  zu  dem  thüringischen  ' 
Zoll-  und  Handels-Yereine  verbundenen  Staaten,  be- 
hufs  eines  gemeinsamen  Zoll-  und  Handels  - Systems, 
errichteten  Yereine  anf  der  Grundlage  der  unter  dem 
22sten  und  SOsten  Marz  und  llten  Mai  1833  hierüber 
abgeschlossenen  Yertrage  mit  der  Wirkung  bei,  dass 
diese,  jedoch  unter  den  wegen  besondereriYerhaltnisse 
verabredeten  ModUikationen,  auch  auf  das  Grossher- 
zogtbum  Baden  Anwendnng  finden,  und  daher  létzteres 
gegen  Uebernahme  gleicher  Yerbindlichkeiten  auch 
gleicher  Rechte,  wie  die  übrigen  Staaten  des  Gesammt- 
Yereins,  theilhaftig  wird. 
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1835  Die  Bestimmungen  der  gedachten  Vertrâge  wer- 
den,  mit  jeoea,  Moditikationea  hier,  wie  nacbstehct, 
aufgenommen. 

Art.  2.  In  diesem  Gesammt  • Vereine  sind  insbe- 
aondere  auch  diejenigen  Staaten  einbegriffen , weiché 
achon  friiher  entweder  mit  ihrem  ganzen  Gebiete,  oder 
mit  einem  Tbeile  desselben,  dem  Zoll-  und  Handels- 
SySteme  einea  oder  des  andern  der  kontrahirenden 
Staaten  beigetreten  sind,  untcr  Beriicksichtigung  ibrer 
auf  den  Beitritts-Vertrâgen  beruhenden  besonderen 
Verhaltnisae  zu  den  Staaten , mit  welchen  aie  jene  Ver- 
trâge  abgeachlossen  haben. 

Art  3.  Dagegen  bleiben  von  dem  Gesammt-Vereine 
vorlaufig  ausgeschlossen , diejenigen  èinzelnen  Landes- 
theile  der  kontrahirenden  Staaten,  welche  sich  ibrer 
Lage  wegen  zur  Aufnahme  in  den  Gesammt -Yerein 
oicbt  eignen. 

Es  werden  jedoch  diejenigen  Anordnangen  aufrecht 
erhalten,  welche  riicksicntlich  des  erleichterten  Ver- 
kehrs  dieser  Landestheile  mit  dem  Hauptiande  gegen- 
wartig  beslehen. 

Weitere  Begiinstigungen  dieser  Art  konnen  nur  int 

femeinschaftlichea  Einverstandnisse  der  Yereinsgiieder 
ewiliigt  werden. 

Art.  4.  In  den  Gebieten  der  kontrahirenden  Staa- 
ten aollen  iibereinstimmende  Gesetze  iiber  Eingangs-, 
Ansgangs-  und  Durchgangs-Abgaben  bestehen,  jedoch  ' 
mit  Modifikationen , welche,  ohne  dem  gemeinsamen 
Zwecke  Abbruch  zu  thun,  aus  der  Elgenthümlichkeit 
der  aligemeinen  Gesetzgebung  eines  jeden  theilneh- 
menden  Staatea  oder  aus  lokalen  Interessen  aich  als 
X notbwendig  ergeben. 

Bei  dem  Zolitarife  namentlich  aollen  hierdurch  in 
Bezug  auf  Eingangs-  und  Ausgangs - Abgaben  bei  ein- 
zelnen,  weniger  fiir  den  grosseren  Handelsverkehr  ge- 
eigneten  Gegenstanden , und  in  Bezug  auf  Durch- 
gangs-Abgaben, je  nachdem  der  Zug  der  Handeis- 
atrassen  es  erfordert,  solche  Abweichungen  von  den 
allgemein  angenommenen  Erhebungssatzen,  welcbe  fiir 
einzelne  Staaten  aia  vorzugsweise  wünschenswerth  er- 
acheinen,  nicht  ausgeschlossen  seyn,  sofem  sie  auf 
die  aligemeinen  Interessen  des  Yereins  niébt  nacbtbeiiig 
einwirken. 
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Desgleichen  8oll  auch  die  Verwaltung  der  Ein-  1835 
gangs-,  Ansgangs-  und  Durchgangs-Abgaben  and  die 
Organisation  der  dazu  dienenden  Behorden  in  allen 
Landern  des  Gesamoit-Vereins,  unter  Berücksichtigung 
der  in  denselben  bestehenden  eigenthümlichen  V'erhalt- 
nisse,  auf  gleichen  Fuss  gebracht  werden. 

Art.  5.  Veranderungen  in  der  Zollgesetzgebnng 
mit  Binschiuss  des  Zolltarifs  und  der  Zoil-Ordnung, 
sowie  Zusatze  und  Ausnahnien  konnen  nur>  auf  dem- 
selben  Wege  und  mit  gleicher  Uebereinstimroung 
sammtlicher  Glieder  des  Gesammt-Yereins  bewirkt  • 
werden,  wie  die  Binfuhrung  der  Gesetze  erfolgt. 

Dieses  gilt  auch  von  allen  Anordnungen,  welche 
in  Beziehung  auf  die  Zoll  - Verwaltung  allgemein  ab- 
andernde  Normen  aufstellen. 

Art.  6.  Mit  der  Ausfiihrung  des  gegenwartigen 
Vertrngs  tritt  zwischen  den  kontrahirenden  Vereinsstaa- 
ten  und  dem  Gro^herzogthume  Baden  Freiheit  des 
Handels  und  Verkflu's  und  zugleich  Gemeinschaft  der 
Einnahme  an  Zollen  ein,  wie  beide  in  den  folgenden 
Artikein  bestimmt  werden. 

Art.  7.  Es  horen  von  diesem  Zeitpunkte  an  aile 
Eingangs-,  Ausgangs-  und  Ourchgangs- Abgaben  an 
den  gemeinschaftiichen  Landesgrenzen  der  Staaten 
des  bisherigen  Zoll-Vereins  und  des  Grossherzogthums 
Baden  auf,  und  es  konnen  aile  im  freien  Verkehr  des  , 
einen  Gebietes  bereits  beiindlichen  Gegenstande  auch 
frei  und  unbeschwert  in  das  andere  Gebiet  gegensei- 
tig' eingeführt  werden,  mit  alleinigem  Vorbehalte: 

a)  der  zu  den  Staatsmonopolien  gehdrigen  Gegen- 
stande (Spielkarten  und  Salz)  nach  Maassgabe  der 
Art.  9 und  10; 

b)  der  im  Innern  der  kontrahirenden  Staaten  ge- 
genwartig  entweder  mit  Steuern  von  verschiedener  Hône, 
eder  in  dem  einen  Staate  gar  nicht,  in  dem  anderen 
aber  mit  einer  Steuer  belegten,  und  deshalb  einer 
Ausgleichungs- Abgabe  unterworfenen  inlandischen  Er- 
zeugnisse,  nach  Maassgabe  des  Art.  Il,  und  endlich 

c) - solcher  Gegenstande,  welche  ohne  Eingriff  in 
die  von  einem  der  kontrahirenden  Staaten  ertheilten 
ErOndungs  - Patente  oder  Privilegien  nicht  nachgemacht 
oder  eingeführt  werden  konnen,  und  daher  fur  die 
Dauer  der  Patente  oder  Privilegien  von  der  Einfuhr 
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1835  in  den  Staat,  weicher  dieselben  ertheilt  bat,  noch  ana- 
geschiossen  bleiben  müssen. 

Art.  8.  Der  im  Art.  7.  festgesetzten  Verkehrs- 
und  Abgabenfreiheit  unbeschadet,  wird  der  Ueber- 
gang  solther  Handeis-Gegenstande,  welche  nach  dem 
gemeinsanien  ZoUtarife  einer  Eingangs-  oder  Ausgangs- 
steuer  an  den  Aussengrenzen  unterliegen,  ans  den 
koniglich  baierischen,  konigKch  würtembergischen  und 
grossherzoglich  badischen  Landen  in  die  koniglich 
preussischen , koniglich  sachsiscben , kurfUrstlLch  bes- 
sischen  und  grossherzoglich  hessischen  Lande,  in- 
gleichen  in  ^as  Gebiet  des  tbüringischen  Vereins 
und  umgekehrt,  nur  unter  Innehaltung  der  gewbhnli- 
chen  Land>  und  Heerstrassen  und  aut  den  schiffba^ 
ren  Strbmen  Statt  finden , und  es  werden  an  den  Bin- 
nengrenzen  gemeinschaftiiche  Anmeldestellen  eingerich- 
tet  werden,  bci  welchen  die  Waarenführer  unter  Vor-  ' 
zeigung  ihrér  Frachtbriefe  oder  Transportzettel  die 
aus  dem  einen  in  das  andere  Ge^  überzufiihrenden 
Gegenstande  anzugeben  haben. 

Auf  den  Verkenr  mit  rohen  Producten  in  geringe- 
ren  Quantitaten^  so  wie  iiberall  auf  den  kleineren  Grenz- 
und  Marktverkehr , und  auf  das  Gepack  von  Reisen- 
den  bndet  die  vorstehende  Bestimmung  keine  Anwen- 
dung.  Auch_  wird  keinerlei  Waaren- Révision  Statt 
finden,  ausser  insoweit,  als  die  Sicherung  der  Aus- 
gleichungs-Abgaben  (Art.  7,  b)  es  erfordern  konnte. 

Art.  9.  Hinsichtlich  der  Einfuhr  von  Spielkarten 
behâlt  es  bei  den  in  den  kontrahirenden  Vereinsstaaten 
bestehenden  Verbots  - oder  Beschrânkungsgesetzen  ' 
sein  Bewenden. 

Art.  10.  In  Betreff  des  Saizes  tritt  die  grossher- 
zoglich badische  Regierung  der  zwischen  d^en  kon- 
trahirenden Vereinsregierungen  getroffenen  Verabre- 
dung  in  folgender  Art  bei  : 

a)  Die  l^nfohr  des  Saizes  und  aller  Gegenstande, 
ans  welchen  Kochsalz  ausgeschieden  zu  werden  pOegt, 
ans  fremden,  nicht  zum  Vereine  gehdrigen  Landern 
in  die  Vereinsstaaten,  ist  verboten,  in  soweit  dieselbe 
nicht  fiir  eigene  Rechnung  einer  der  vereinten  Regie- 
rungen,  und  zum  unmittelbaren  Verkaufe  in  ihren 

^ Salzamtern,  Factoreien  oder  Niederlagen  gescbiehet. 

b)  Die  Durchfuhr  des  Saizes  und  der  vorbezeich- 
neten  Gegenstande  aus  den  zum  Vereine  Àicht  gehii- 
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rigen  Landern  in  andere  solche  Lânder  soll  nur  mit  1835 
Genehmigung  der  Vereinsstaaten,  deren  Gebiet  bei 
der  Durchfuhr  berührt  wird,  und  unter  den  Vorsichts- 
Maassregeln  Statt  finden,  welchç  von  denselben  fur 
nothig  erachtet  werden. 

c)  Die  Ausfuhr  des  Saizes  in  fremde,  nicht  zum 
Vereine  gehorige,  Staaten  ist  frei. 

d)  Was  den  Salzhandel  innerhalb  der  Vereinsstaaten 
.betrifft,  so  ist  die  Einfuhr  des  Saizes  von  einem  in 

den  andern  nur  in  dem  Falle  erlaubt,  wenn  zwischen 
den  Landesregierungen  besondere  Vertrage  deshaib 
besteben. 

e)  Wenn  eine  Regierung  von  einer  anderen  inner- 
halb des  Gesammt- Vereins  aus  Staats-  oder  Privat- 
Salinen  Salz  bezichen  will,  so  müssen  die  Sendungen 
mit  Pâssen  von  offentlichen  Behdrden  begleitet  werden. 

f)  Wenn  ein  Vereinsstaat  durch  einen  anderen  aus 
dem  Ausiande  oder  aus  einem  dritten  Vereinsstaale 
aeinen  Saizbedarf  beziehen,  oder  durch  einen  solchen 
aein'Salz  in  fremde,  nicht  zum  Vereine  gehorige  Staa- 
ten versenden  lassen  will,  so  soll  diesen  Sendungen 
kein  Hinderniss  in  den  We^  geiegt  werden , jedoch 
werden,  in  sofern  dieses  nicht  scEon  durch  frühere 
Vertrage  hestimmt  ist,  durch  vorhergangige  Ueberein- 
kunft  der  betheiligten  Staaten  die  Strassen  fur  den 
Transport  und  die  erforderlicben  Sicherheits-Maass- 
regeln  zur  Verhinderung  der  Einschwârzung  verabre- 
det  werden. 

g)  Wenn  zwischen  den  Salzpreisen  des  Grossherzog- 
tbums  Baden,  und  eines  an  dasselbe  grenzenden  Ver- 
einsstaates  eine  solche  Verschiedenheit  bestande,  dass 
daraus  fîir  den  einen  oder  den  anderen  dieser  Staaten 
eine  Gefahr  der  Salz -Einschwârzung  hervorginge,  so 
werden  die  bierbei  betheiligten  Regierungen  sich  über 
Maassregein'  vereinbaren,  welchc  diese  Gefahr  môg- 
lichst  beseitigen,  ohne  den  freien  Verkehr  mit  anderen 
Gegenstanden  zu  belastigen. 

Art.  11.  In  Bezug  auf  diejenigen  Erzeugnisse, 
bei  welchen  hinsichtiieh  der  Besteuerung  im  Innern 
noch  eine  Verschiedenheit  der  Gesetzgebung  unter 
den  einzelnen  Vereinslanden  Statt  findet  (Art.  7,  lit.  b), 
wird  auch  von  der  grossherzoglich  badischen  Regie- 
rung  als  wünschenswcrth  anerkannt,  bierin  ebenfalls 
eine  Uébereinstimmung  der  Gesetzgebung  und  der  Be- 
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1835  steuernngssatze  hcrgcstellt  zu  «ehen,  ond  es  wird  da> 
ber  auch  ihr  Bestreben  auf  die  HerbelHibrang  einer 
solchen  Gieicbmasslgkeit  gericbtet  bleiben.  Bi^  dabin, 
wo  dieses  Ziel  errei^t  worden,  konnén  zur  Vermei- 
dung  der  Nachtheile,  welche  für  die  Produzenten  des 
eigenen  Staates  im  Verbaltnisse  zu  den  Produzenten 
in  anderen  Vereinsstaaten  aus  der  ungleicben  Besteue- 
rung  erwachsen  würden,  Ergânzungs-  oder  Âusglei- 
cbungs- Abgaben  von  folgenden  Gegenstanden  erho- 
ben  werden: 

A.  in  den  bisherigen  Vereinsstaaten: 

a.  im  Konigreiche  Preussen  von  Bier, 
Branntwein,  Tabak,  Traubenmost  und  Wein; 

b.  im  Konigreicbe  Baiern  (zur  Zeit  mit 
Ausschiuss  des  Rheinkreises)  von  Bier,  Branntwein, 
geschrotetem  Malz; 

c.  im  Konigreiche  Sachsc/n  von  Bier,  Brannt- 
weih,  Tabak,  Traubenmost  und  Wein; 

d.  im  Konigreiche  Würtemberg  von  Bier, 
Branntwein,  geschrotetem  Malz; 

e.  im  Kurfürstenthume  Hessen  von  Bier, 
Branntwein,  Tabak,  Traubenmost  und  Wein; 

f.  im  Grossherzogthum  e Hessen  von  Bier; 

, g.  in  den  zum  thiiringischen  Vereine  ge- 
horigen  Staaten  von  Bier,  Branntwein,  Tabak, 
Traubenmost  und  Wein; 

B.  im  G r ossherzoçt  h um  e Ba  d en  von  Bier. 

Es  soll  bei  der  Bestimmung  und  Erhebung  der 

gedacbten  Abgaben  nach  folgenden  Grundsâtzen  ver- 
îabren  werden; 

1)  die  Ausgleichnngs -Abgaben  werden  nach  dem 
Abstande  der  gesetzlichén  Steuer  im  Lande  der  Be- 
stiromung  von  der  denselben  Gegenstand  betreffenden 
Steuer  im  Lande  der  Herkunft  bemessen,  und  fallen 
daher'im  Verbaltnisse  gegen  dicjenigen  Vereinslande 
ganziich  weg,  wo  eine  gleich  hohe  oder  eine  hôhere 
Steuer  auf  dasselbe  Erzeugniss  gelegt  ist. 

2)  Verânderungen,  welche  in  den  Steuern  von  in- 
landischen  Erzeugnissen  der  betheiligten  Staaten  ein- 
treten,  haben  auch  Veranderung  in  den  Ausgleichungs- 
Abgaben,  jedoch  stets  unter  Anwendung  des  vorher 
(I)  aufgestellten  Grundsatzes,  zur  Folge. 

Wo  auf  den  Grund  einer  solchen  Veranderung 
eine  Ausgleichungs-Âbgabe  zu  erhoben  seyn  würde, 
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muss,  falls  die^  Erhôhung  wirkiich  ia  Ânsprnch  ge-  1835 
nommen  wird , ' eine  'Vernandlung  darüber  zwiachen 
den  bétheiligten  Staaten,  und  eine  Tollstandige  Nach- 
weisung  der  Zulassigbeit  nach  den  Bestimmungen  des 
gegenwartigen  Vertrages  vorausgehen.  - 

3)  Die  gegenwartig  in  Preussen  gesetziich  beste- 
henden  Satze  der  Steueren  von  inlandischem  Trauben- 
most  undWein,  vom  Tabaksbau  und  Branntwein,  sowie 
die  gegenwartig  in  Baiern  bestehende  Steuer  von  in- 
landischem geschroteten  Malz  und  Bier  (Malzaufechlag), 

Bollen  jedenfalU  den  hochsten  Satz  desjenigen  bilden, 
was  in  einem  Vereinsstaate,  welcher  jene  Steuer  ein» 
gefuhrt  bat,  oder  künftig  etwa  einführen  sollte,  an 
Âdsgleichungs- Abgaben  von  diesen  Artikein  bei  de- 
ren  Eingange  aus  einem  Lande,  in  welchem  keine 
Steuer  auf  dieselben  Ërzeugnisse  gelegt  ist,  erhoben. 
werden  darf,  wenn  auch  die  betrefiende  Steuer  des 
Staates,  welcher  die  Ausgleichungs- Abgaben  bezieht, 
diesen  hochsten  Satz  iibersteigen  sollte.  i 

4)  Riickvergiitungen  der  inlandischen  Staatssteuern 
sollen  bei  der  Ueberfuhr  der  besteuerten  Gegenstande 
in  ein  anderes  Vereinsiand  nicht  gewahrt  werden,  in 
sofern  nicht  wegen  besonderer  ortlicher  Verbaitnisse 
die  betheiligten  Nachbarstaaten  sich  wegen  Ausnahmen 
Ton  diesem  Grundsatze  vereinigt  haben. 

5)  Auf  andere  Ërzeugnisse  als  Bier  und  Malz,  Brannt- 
wein, Tabaksbiatter , Traubenmost  und  Wein  soll  un- 
ter  keinen  Umstanden  eine  Ausgleichungs  - Abgabe  ge- 
legt werden. 

6)  In  allen  Staaten,  in  welcben  von  Tnbak,  Trau- 
benmost und  Wein  éine  Ausgleichungs- Abgahe  erho- 
ben  wird,  soll  von  diesen  Erzeugnissen  in  keinem 
Falle  eine  weitere  Abgabe  weder  für  Rechnung  des 
Staates  noch  für  Rechnung  der  Kommunen  beibehai- 
ten  oder  eingeführt  werden. 

7)  Der  Ausgleichungs- Abgabe  sind  solche  Gegen- 
stande nicht  unterworfen,  von  welchen  auf  die  in  der 
Zoll-Ordnung  vorgeschriebene  Weise  dargethan  ist, 
dass  sie  als  ausiândisches  Ein-  und  Durchgangsgut 
die  zollamtliche  Behandlung  bei  einer  Erhebungsbe- 
borde  des  Yereins  bereits  bestanden  haben,  oder  der- 
selben  noch  unterliegen,  und  eben  so  wenig  diejeni- 
gen,  im  Umfange  des  Yereins  erzeugteti  Gegenstande, 
welche  nur  durch  einen  Vereinsstaat  transitiren,  um 
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1835  entweder  in  einen  anderen  Vereinsstaat  oder  nach 
dem  Aaslande  gefuhrt  zu  werden. 

8)  Die  Ausgteichungs- Abgabe  kommt  den  Kassen 
desjenigen  Staates  zu  gute,  wobin  die  Veraendung 
erfolgt.  In  sofern  > aie  nicbt  scbon  im  Lande  der 
Versendung  fiir  Recbnunç  des  abgabeberecbtigten 
Stnates  erhoben  worden,  wird  die  Ërbebung  im  Ge- 
biete  des  ietzteren  erfolgen. 

9)  Es  sollen  in  jedem  der  kontrahirenden  Staaten 
solche  Einricbtungen  getroffen  werden,  vermoge  wel- 
cher  die  Ausgleichungs  - Abgabe  in  dem  Vereinslande, 
aus  welcbem  die  Versendung  erfol^,  am  Orte  der 
Versendung  oder  bei  der  geiegensten  Zoil-  oder  Steuer-^ 
beborde  entricbtet,  oder  ibre  Entricbtung  durcb  An- 
meldung  sicber  gestellt  werden  kann. 

10)  So  lange,  bis  diese  Einricbtungen  durcb  beson- 
dere  Uebereinkunft  festgesetzt  seyn  werden , bleibt  der 
Verkebr  mit  Gegenstanden,  welcbe  einer  Ausgleicbun^s- 
Abgabe  unterliegen,  in  der  Art  bescbrankt,  dass  die- 
selben,  obne  Unterscbied  der  transportirten  Quantita- 
ten,  in  das  Gebiet  des  abgabeberecbtigten  Staates 
nur  auf  den  im  Art  8 bezeiebneten  oder  noeb  ander- 
weit  zu  bestimmenden  Strassen  eingefîibrt,  und  an 
den  dort  einzuricbtenden  Anmelde-  und  Hebesteilen 
angemeldet  und  resp.  versteuert  werden  miissen,  obne 
dass  jedoeb  in  Folge  hiervon  der  Verkebr  mit  den 
Gegenstanden,  von  welcben  eine  Ausgleicbnngs- Ab- 
gabe nicbt  zu  entriebten  ist,  einer  weiteren,  als  der 
in  dem  obengedacbten  Artikel  angeordneten  Aufsicht 
unterworfen  seyn  wird. 

Art.  12.  Hinsichtiieh  der  Verbrauebs  - Abgaben, 
welcbe  im  Bereicbe  der  Vereinslander  von  anderen, 
als  den  im  Art.  11  bezeiebneten  Gegenstanden,  oder 
aucb  von  diesen  Gegenstanden  in  solcben  Lândern, 
in  denen  darauf  keine  Ausgleichungs- Abgabe  liegt, 
erhoben  werden,  wird  nicbt  minder  im  Verhaltnisse 
der  kontrahirenden  Vereinsstaaten  unter  sich,  als  zum 
Grossherzogthume  Baden,  eine  gegenseitige  Gleich- 
massigkeit  der  Behandlung  Statt  finden;  dergestalt, 
dass  das*Érzeugniss  eines  anderen  Vereinsstaates  un- 
ter keinem  Vorwande  hoher  belastet  werden  darf,  als 
das  inlandische.  Dieseibe  Gleichmassigkeit  findet  auch 
bei  den  Zuschlags- Abgaben  und  Oktrois  Statt,  welcbe 
fur  Rechnung  einzciner  Gemeinden  erhoben  werden. 
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80weit  dergleichen  Abgaben  nîcht  uberhanpt  nach  der  1835 
Bestimmung  des  Art.  11,  Nro.  6,  unzulâssig  sind. 

Art.  13.  Chausseegeider  oder  andere,  statt  der- 
selben  bestehende  Abgaben,  ebenso  Pflaster - , Damrn,» 
Brücken-  und  Fahrgeider,  oder  unter  welcbem  ande- 
ren  Namen  dergleichen  Abgaben  besteben,  obne  Un- 
terschied,  ob  die  Erhebung  für  Rechnung  des  Staa-  r 
tes  oder  eines  Privatherechtigten , namentiich  einer 
Kommune,  geschiehet,  solien  sowohl  auf  Cbausseen, 
als  auch  auf  allen  unchaussirten  Land-  ûnd  Heerstrassen, 
nur  in  dem  Betrage  beibehalten,  oder  neu  eingeführt 
werden  konnen , als  sie  den  gewohnlichen  Herstellungs- 
und  Unterhaltungskosten  angemessen  sind. 

Das  dernialen  in  Preussen  nach  dem  ailgemeinen 
Tarife  vom  Jahre  1828  bestehende  Chausseegeld  soit 
als  der  hdchste  Satz  angesehen,  und  hinführo  in  keU 
nem  der  kontrahirenden  Staaten  iiberschritten  werden. 

Besondere  Ërhebungen  von  Thorsperr  - und  Pdas- 
tergeldern  solien  auf  chaussirten  Strassen,  da,  wo 
sie  noch  bestehen,  dem  vorstehenden  Grundsatze  ge- 
inass , aufgehoben , und  die  Ortspflaster  den  Chaussee- 
strecken  dergestalt  eingerechnet  werden,  dass  davon 
nur  die  Chausseegeider  nach  dem  ailgemeinen  Tarife 
zur  Erhebung  kommen. 

Art.  14.  Die  kontrahirenden  Regierungen  wollen 
dahin  wirken,  dass  in  ihren  Landen  ein  gleichés  Münz-, 

Maass-  und  Gewichtssystem  in  Anwendung  komme, 
und  hieriiber  sofort  besohdere  Untcrhandlungen  einiei- 
ten  lassen. 

Das  Grossherzogthum  Baden  tritt  der  zwischen 
den  Vereinsgliedern  bereits  bestehenden  Uebereinkunft 
bei,  wonach  der  grossherzoglich  hessische  Zentner, 
'welcher  dem  grossherzoglich  badischen  und  dem  halben 
rheinbaierischen  Zentner  (50  Kilogramme)  gleichkommt, 
als  Einheit  für  das  gemeinschaftliche  Zoligewicbt  an- 
genommen  worden  ist.  Es  wird  aiso  im  Grossherzog- 
(hume  Baden  die  Dekiaration,  Abwagung  und  Ver- 
collung  der  nach  dem  Gewichte  zoilbaren  Gegenstande 
auBschiiesslich  nach  diesem  dort  schon  gesetziichen 
Gewichte  geschehen.  Die  Dekiaration,  Messung  und 
Verzollung  der  nach  dem  Maasse  zu  verzollenden  Ge- 
genstande wird  daseibst  im  iandesgesetziichen  Maasse 
so  lange  erfolgen,  bis  man  über  ein  gemeinschaftiiches 
Maass  ebenfalls  übereiDgekommen  seyn  wird.  Die  gross- 
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1835  herzogllch  badtsche  Regierung  wlrd  zur  Erleichterang 
der  Versendung  von  Waaren  und  zur  schnelleren  Ab- 
fertigung  /lîeser  Sendungen  an'den  Zollstatten,  die 
Reduktionen  der  Maasse  und  Gewichte,  welche  in  den 
Tarifen  der  anderen  kontrahirenden  Staaten  angenom- 
men  lind,  zum  Gebrauche  sowohl  der  grosshcrzogiich 
badischen  Zollamter,  als  des  handeltreibenden  Publi- 
kums,  amtlich  bekannt  machen  lassen.  So  lange,  bis 
die  kontrahirenden  Staaten  über  ein  gemeinschaftiiehes 
Münzsystem  iibereingekommen  seyn  werden,  soll  die 
Bezahfung  der  ,Zoli-Abgaben,  wie  in  den  anderen 
Vereinsstaaten , so  auch  in  dem  Grossherzogthume 
Baden,  nach  dem  Munzfusse  geschehen,  nach  welchem 
die  Entrichtung  der  übrigen  Landes -Abgaben  daselbst 
Statt  findet. 

Es  sollen  aber  schon  jetzt  die  Gold  • und  Siiber> 
münzen  der  sammtlichen  kontrahirenden  Staaten,  mit 
Ausnahme  der  Scheidemünze,  bei  allen  Hebestellen  des 
Gesammt-Vereins,  und  von  allen  Zahlungspflichtigen 
ohne  Unterschied,  angenommen,  und  zu  diesem  Be- 
hufe  die  Valvatioiis-Tabellen,  iiber  welche  zwischen 
den  |>isherigen  Vereinsmitgliedern  bereits  die  erforder- 
liche  Einigung  Statt  gefunden  bat,  im  Grossherzog' 
thume  Baden,  wie  umgekehrt  die  hiernach  zu  berech- 
nende  Valvation  der  grossherzoglich  badischen  Münzen 
in  den  anderen  Vereinsstaaten,  ofTentlich  bekannt  ge- 
macht  werden. 

Art.  15.  Die  Wasserzolle  oder  auch  Wegegeldge- 
bühren  auf  Flüssen,  mit  Einschiuss  detjenigen,  welche 
das  Schiffsgerâss  treSen  (Rekognitions-Gebühren),  sind 
von  der  SchiflTahrt  auf  solchen  Flüssen,  auf  welche 
die  Bestimmungen  des  IViener  Kongresses  oder  be- 
sondere  Staatsvertrage  Anwendung  finden,  ferner  ge- 
genseitig  nach  jenen  Bestimmungen  zu  entrichten,  in 
sofern  hierüber  nichts  Besonderes  verabredet  wird. 

In  letzterer  Hinsicht  wollen,  was  insbesondere  den 
Rhein  und  .dessen  Nebenflüsse  betriflft,  die  bei  der 
SchifTTahrt  dieser  Flüsse  betheiligten  Vereinsstaaten 
unverzüglich  in  Untcrhandlung  treten,  um  zu  einer 
Vereinbarung  zu  gelangen,  in  Foige  deren  die  Ein-, 
Aus-  und  Durchfunr  der  Erzeugnisse  der  sammtlichen 
, Vereinslande  auf  den  genannten  Flüssen  in  den  SchifT- 
fahrts  - Abgaben , mit  stetem  Vorbehalte  der  Rekogni- 
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lions  - Gebohren , wo  nicht  ganz  befreiet,  doch  môg- 1835 
iichst  erleichtert  wird. 

Aile  Begünstigangen,  welche  ein  Yereinsstaat  dem 
Schifn'ahrtsbetriebe  seiner  Unterthanen  aof  den  Ein- 
gangs  genannten  Flüssen  zugestehen  mochte,  sollen 
in  gleichem  Maasse  auch  der  ScbifiTahrt  der  Unter- 
thanen der  anderen  Vereinsstaaten  zu  Gâte  kommen. 

Àuf  den  übrigen  Flüssen,  bel  welchen  v.eder  die 
Wiener  Congress-Akte,  noch  andere  Staatsvertrage 
Anwendung  tinden,  werden  die  Wasserzolle  nacb  den 
privativen  Anordnungea  der  betreffenden  Regierungen 
erhoben.  Doch  sollen  auch  auf  diesen  Flüssen  die 
Unterthanen  der  kontrahirenden  Staaten  uhd  deren 
Waaren  und  Schiffsgefasse  überall  gleich  behandelt 
werden. 

Art.  16.  Von  dem  Tage  an,  wo  die  gemeinschafl- 
liche  Zoll-Ordnung  des  Vereins  in  Volizug  gesetzt 
wird,  sollen  im  Grossherzogthume  Baden,  wie  bereits 
in  den  übrigen  zum  Zolivereine  gehorigen  Gebieten 

geschehen  ist,  alieetwa  noch  bestebenden  Stapel- und 
mschlagsrechte  anfhoren,  und  Niemand  soll  zur  An- 
haltung,  Verladung  oder  Lagerung  gezwungen  wer- 
den konnen,  als  in  den  Fallen,  in  welchen  die  ge- 
meinschaftliche  Zoll-Ordnung  oder  die  betrelTenden 
SchifiTahrts  - Reglements  es  zulassen  oder  vorschreiben. 

Art.  17.  Kanal-,  Schleusen-,  Brücken-,  Fahr-, 
Hafen-,  Waage-,  Krahnen-  and  Niederlage  - Gebüh- 
ren  und  'Leistungen  fur  Anstalten , die  zur  Erleichte- 
rung  des  Verkebrs  bestimmt  sind,  sollen  nnr  bei  Be- 
nutzung  wirklich  bestehender  Einrichtungen  erhoben 
und  in  der  Re^el  nicht,  keinesfalls  aber  über  den  Be- 
trag  der  gewôhniichen  Herstellungs-  und  Unterhal- 
tungskosten  hinaus,  erhohet,  auch  überall  von  den 
Unterthanen  der  anderen  kontrahirenden  Staaten  auf 
vollig  gleiche  Weise,  wie  von  den  eigenen  Unterthanen, 
ingleichen  ohne  Rücksicht  auf  die  Bestimmung  der 
Waaren  erhoben  werden. 

Findet  der  Gebrauçh  einer  Waage -Einrichtung 
nur  zum  Bebufe  der  Zoll  - Ermittelung  oder  überhaupt 
einer  zollamtlichen  Kontrole  Statt,  so  tritt  eine  Ge- 
bühren-Erhebung  nicht  ein. 

Art  18.  Die  grossherzoglich  badische  Regierung 
wird  auch  ihrerseits  gemeinschaftlich  mit  den  kontra- 
hirenden Vereinsstaaten  dabin  wirken,  dass  durch  Ân- 

Nouv.  Série,  Tome  IV.  Q 
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1835  nahme  gleichformiger  Grundsâtze  die  Gewerbsamkeit 
befordert,  und  der  Befugniss  der  Unterthanen  des 
einen  Staates,  in  dem  ânderen  Ârbeit  und  Brwerb  zu 
suchen,  moglichst  freier  Spielraum  gegeben  werde. 

Von  den  Unterthanen  des  einen  der  kontrahiren- 
den  Staaten,  welche  in  dem  Gebiete  eines  anderen 
derselben  Handel  und  Gewerbe  treiben,  oder  Arbeit 
suchen,  soll  von  dem  Zeitpunkte  an,  \vo  der  gegen- 
wartige  Vertrag  in  Kraft  treten  wird,  keine  Âbgabe 
entricbtet  werden,  welcher  nicbt  gleicbmassig  die  in 
demselben  Gewerbsverbaltnisse  stebenden  eigenen  Un- 
tertbanen  unterworfen  sind. 

Desgleichen  solien  Fabrikanten  und  Gewerbtrei- 
bende,  welche  bloa  fur  das  von  ihnen  betriebene  Ge- 
scbaft  Ankaufe  machen,  oder  Beisende,  welche  nicbt 
Waaren  selbst,  sondern' nur  Muster  derselben  bei  sich 
fîibren,  um  Bestellungen  zu  suchen,  wenn  sie  die  Be- 
rechtigung  zu  diesem  Gewerbsbetriebe  in  dem  Ver- 
einsstaate,  in  welchem  sie  ihren  Wohnsitz  haben , durch 
Entrichtung  der  gesetziichen  Abgaben  erworben  ba- 
ben , oder  im  Dienste'  solcher  inlandischen  Gewerbtreb 
benden  oder  Kaufleute  stehen,  in  den  anderen  Staa- 
ten  keine  wôtere  Abgabe  bierfür  zu  ’ entrichten  ver< 
pfliichtet  seyn.  ' 

Auch  solien  bei  dem  Besuche  der  Markte  und 
Messen  zur  Ausübung  des  Handels  und  zum  Absatze 
eigener  Brzeugnissc  oder  Fabrikate,in  jedem  Vereins- 
staate  die  Unterthanen  der  übrigen  kontrahirenden 
Staaten  ebenso,  wie  die  eigenen  Unterthanen,  behan- 
delt  werden. 

Art.  19.  Die  preussischeb  Seehafen  solien  dem 
Handel  der  grossherzoglich  badischen  Unterthanen, 
wie  deren  der  übrigen  Vereinsstaaten,  gegen  voHig 
gleiche  Abgaben,  wie  solche  von  den  kônigTich  preu* 
ssischen  Unterthanen  entrichtet  werden,  onen  stehen; 
auch  solien  die  in  fremden  See-  und  Handeisplatzen 
angestellten  Konsuin  eines  oder  des  anderen  der  kon- 
trahirenden Staaten  veranjasst  werden,  Ider  Untertha- 
nen der  übrigen  kontrahirenden  Staaten  sich  in  vor- 
kommenden  Fallen  moglichst  mit  Rath  und  That  an- 
zunebmen. 

Art.  20.  Seine  konigliche  Hoheit  der  Grossher- 
zog  von  Baden  treten  hierdurch  dem  zwischen  den 
btaherigen,Vereinsgliedern  zum  Schutze  ihres  gemein- 
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scharUichen  ZoIIsystems  gegen  den  Schleichbandet,  1835  . 
und  ihrer  inneren  Verbraucbs- Abgaben  gegen  DetVau* 
dationen  linter  dem  llten  Mai  1833  abgeschlossenen 
Zollkartel  filr  die  Dauer  des  Yertrages  bei,  und  wer- 
den  die  betreffenden  Artikel  desselben  gleicbzeitig  mit 
ielzterem  in  Ihren  Landen  pubiiziren  lassen.  Nicbt 
minder  werden  aucb  von  Seiten  der  iibrigen  Vereins> 
glieder  die  erforderlicben  Anordnungen  getroQen  wer> 
den,  damit  in  den  gegenseitigen  Verhaltnissen  den 
Bestimmungen  dieses  Zollkartels  überall  Anwendung 
gegeben  werde. 

Art.  21.  Die  als  Folge  des  gegen wartigen  Ver- 
trages  einlretende  Gemeinscbaft  der  Einnahme  der 
kontrahirenden  Staaten  bezieht  sich  auf  den  Ertrag 
der  Eingangs*,  Ausgangs-  uud  Durchgangs- Ab^a- 
ben  in  den  konigiich  preussiscben  Staaten,  den  Konig- 
reicben  Balern  , Sacbsen  und  Wurtemberg,  dem  Gross- 
herzogthume  Baden,  dem  Kurfiirstenthume  und  dem 
Grossherzogthume  Hessen  und  dem  tbiiringischen 
Zoll-und  Handcls-Vereine , mit  Einscbluss  der  den 
Zollsystemen  der  kontrahirenden  Staaten.  bisher  schon 
beigetretenen  Lânder. 

Von  der  Gemeinscbaft  sind  ausgescblossen  und 
bleiben,  sofern  nicbt  Separatvertrage  zwischen  einzeL 
nen  Vereinsstaaten  ein  Anderes  bestimmen,  dem  pri- 
vativen  Genusse  der  betreffenden  Staatsregierungen 
vorbehalten  : 

1)  die  Steuern,  welcbe  im  Innern  eines  jeden  Staa- 
tes  von  inlandiscben  Erzeugnissen  erboben  werden, 
einscblicsslich  der  im  Art.  11  vorbehaitenen  AusgieU 
chungs - Abgaben ; 

2)  die  Wasserzolle; 

3)  Cbaussee>  Abgaben,  Pflaster-,  Damm-,  Brücken-, 

Fâbr-,  Kanal-,  SchTeusen-,  Hafengelder,  sowie  Waage> 
und  Niederlage-Gebiihren  oder  gleicbartige  Erhebun> 
gen,  wie  sie  auch  sonst  genannt  werden; 

4)  die  Zoilstrafen  und  Konfiskate;  welcbe,  vor- 
behaltlicb  der  Antheile  der  Denunzianten , jeder  Staats- 
regierung  in  îbrera  Gebiete  verbleiben. 

Art.  22.  Der  Ertrag  der  in  die  Gemeinscbaft  fal- 
lebden  Abgaben  wird,  nach  Abzug 

1)  der  Kosten,  wovon  weiter  unten  im  Art.  30  die 
Rede  ist, 

Q2 


Digilized  by  Google 


244  Traité  relatif  à ^accession  du  Grand-duché 

1835  2)  der  Rückerstattnngen  fur  nnrichtige  Erhebungen, 

3)  der  auf  dem  Grunde  besonderer  gemeinschaft- 
licher  Verabredungen  erfoigten  Steuer- Vergütungen 
and  Ermâssigungen , 

zwîschen  den  VereinsgUederh  nach  detn  Verhallnisse 
der  Bevolkerung,  mit  welcher  aie  in  dem  Gesammtver- 
eine  sich  befinden,  vertheilt.  ' 

Die  Bevolkerung  soicher  Staaten,  welche  durch  Ver- 
trag  mit  einem  oder  dem  anderen  der  kontrahirenden 
Staaten,  unter  Verabredung  einer  von  dieaem  jahriich 
fur  ihre  Antheile  an  den  gemeinschaftiichen  Zollrere- 
nüen  zu  Icistenden  Zahlung,  dem  Zollverbande  beige- 
treten  aind,  oder  noch  beitreten  werden,  wird  in  die 
Bevolkerung  deajenigen  Staatea  eingerechnet,  welcher 
dieae  Zahlung  leiatet. 

Der  Stand  der  Bevolkerung  in  den  einzelnen  Ver- 
einastaaten  wird  aile  drei  Jahre  auagemittelt , und  die 
Nachweisung  deraelben  von  den  obengedachten  Ver» 
einagliedern  einander  gegenaeitig  mitgetheilt  werden. 

Art.  23.  VergQnatigungen  fur  Gewerbtreibende  hin» 
aichtiich  der  Steuer- Entrichtung,  Seiche  nicht  in  der 
Zoll-Geaetzgebung  aeibst  begründet  aind,  fallen  der 
Staatskasae  derfenigen  Regierung,  welche  aie  bewil- 
ligt  hat,  zur  Laat;  die  Maassgaben,  unter  welcben 
aolche  Yergunstigungen  zu  bewilligen  aind,  werden 
naherer  Verabredung  vorbehalten. 

Art.  24.  Dem  auf  Fdrderung  freier  und  natürli- 
cher  Bewegung  dea  allgemeinen  Verkehra  gerichteten 
Zwecke  des  Zolivereinea  gemaaa , aollen  beaondere  Zoll- 
begiinstigungen  einzelner  Messplatze , namenllich  Ra- 
batt-Privilegien,  da,  wo  aie  dermalen  in  den  Vereina- 
ataaten  noch  beatehen,  nicht  erweitert,  aondern  viel- 
mehr  unter  çeeigneter  Berucksichtigung  sowohl  der 
Nahrungaverhâltniaae  bisher  begünatigter  Messplatze, 
als  der  bisberigen  Handeisbeziehungen  mit  dem  Aus- 
lande,  thunlichst  beachrankt  und  ihrer  baldigen  ganz- 
lichen  Aufhebung  entgegengeführt,  neue  aber  ohne  aller- 
aeitige  Zustimmung  auf  keinen  Fali  ertheilt  werden. 

Art.  25.  Von  der  tarifmassigen  Abgaben- Entrich- 
tung bleiben  die  Gegenatande,  welche  fur  die  Hofhal- 
tung  der  hohen  Souverane  und  ihrer  Regentenhâuser, 
oder  fur  die  bei  ihren  Hofen  accreditirten  Botachafter, 
Gesandten , Geschaftstrager  u.  a.  w.  eingehen , nicht 
auagenommen , und  wenn  dafür  Ruckvergütungen  Statt 
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haben,  so  werden  solche  der  Gemeiaschaft  nicht  io  1835 
Rechnung  gebracht. 

Eben  so  wenig  anrechnungsfdhig  sind  Entschadi- 
gungen,  weiche  in  einem  oder  dem  anderen  Staate  den 
vormals  unmittelbaren  Reichsstanden , an  Kommiinen 
oder  einzelne  Privatberechtigte  fur  eingezogene  Zoll-  - 
rechte  oder  für  aufgehobeneBefreiungen  gezabit  werden 
miissent  Dagegen  bleibt  es  einem  jeden  Staate  unbenom* 
inen,  einzelne  Gegenstande  aufFreipâsse  ohne  Abgaben> 
Entrichtung  ein  -,  aus-  oder  durcbgehen  zu  lassen.  Der- 
gleichen  Gegenstande  werden  jedoch  zollgesetzlich  be- 
haitdelt,^  und  in  Freiregistern , mit  denen  es  wie  mit 
den  übrigen  ZoUregistern  zu  haiten  ist,  notirt,  und 
die  Abgaben,  weicne  davon  zu  erheben  gewesen  wa- 
ren,  kommen  bei  der  demnachstigen  Revenilen  - Aus- 
gleichung  demjenigen  Tbeile,  von  welcbem  die  Frei- 
passe  ausgegangen  sind,  in  Abrechnung. 

Art.  26.  Das  Begnadigungs-  und  Strafverwand- 
lungs  - Recbt  bjeibt  jedem  der  kontrahirenden  Staaten 
in  seinem  Gebiete  vorbebalten.  Auf  Verlangen  wer- 
den periodische  Uebersichten  der  erfoigten  Straf-Br- 
lasse  gegenseitig  mitgetbeilt  werden, 

, ■ ^ Art.  27.  Die  Emennung  der  Beamten  und  Diener 
bei  den  Lokal-  und  Bezirksstellen  fur  die  Zoll-Erhe- 
bung  und  Aufsicht,  Weiche  na6h  der  hiernber  getrof- 
fenen  besonderen  Uebereinkunfl  -nach  gieicbfôrmigen 
Bestimmungen  angeordnet,  besetzt  und  instruirt  werden 
soUen,  bleibt  der  grossherzogUch  badiscben  Regie- 
rung,  wie  sâmmtlicnen  Gliedern  des  Gesammtvereins, 
innerbalb  ihres  Gebietes  übériassen. 

Art.  Nicht  ininder  Wird  auch  im  Grpssherzog- 
thume  Baden ,dje  Leitung  des  Dienstes  der  Lokal-  und 
Bezirks-Zollbeh»rdën^‘-80wie  die  Voliziéhung  der  ge- 
meinschaftlichen  Zoligesetze  überhaupt,  einer  Zoll- 
direction  übertragenV  weiche  dem  einschiagigen  Mini- 
sterium  untergeordnet  ist.  Die  Bildung  dieser  Direc- 
tion und  die  Binrichtong  ihres  Geschaftsganges  bleibt 
der  grossherzoglichen  Regierung  überlassen^  der  Wir- 
kungskreis  derselben  aber  ‘wira,  in  soweit  er  nicht 
schon  durch  gegenwartigen  Vertrag  und  die  gemein- 
schafllichen  Zoligesetze  bestimmt  ist,  durch  eine  gemein- 
schaftlich  zu  Verabredende  Instruction  bezeichnet  werden. 

.Art.  29.  Die  von  den  Zoll  - Erhebungsbehorden 
nach  Abiauf  einea  jeden  Vierteljahres<  aufzustellenden 
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1835  Quartals-Extrakte,  und  die  nach  dem  Jahres-  undBuchér- 
8chius8e|aurzustellenden  Final  - Abschlüsse  über  die  rcsp. 
im  Laufe  des  Vicrteljahres  und  wahrend  des  Rech- 
nungsjahres  iallig  gewordenen  Zoll-Einnahmen  werden 
von  der  groseherzuglich  badischen,  eben  so  wie  von 
den  betrefienden  Zoll  - Directionen  .der  kontrahirenden 
Vereinsstaaten  nach  vorangegangener  Prüfung,  in 
Haupt  - Uebersichten  zusammengetragen , und  diese 
sodann  an  das  in  Berlin  bestehende  Central  - Bureau 
eingesendet,  zn  wetchem  Baden,  wie  jedes  Glied  dea 
Gesammtvereins , einen  Beamten  za  ernennen  die  Be> 
fugniss  bat.  ' ' 

' Dieses  Bureau  fertigt  auf  den  Grund  jener  Vor- 
lagen  die  provisorischen  Abrechnun^en  zwischen  den 
vereinigten  Staaten  von  drei  zu  drei  Monaten , sendet 
dieselben  den  Central  - Finanzstellen  der  letzteren,  und 
bereitet  die  definitive  Jahres -Abrechnung  vor. 

Wenn  aus  den  Quartab-Abrechnungen  hervorgeht, 
dass  die  wirkliche  Einnahme  eines  Vereinsgliedes  um 
inehr  als  einen  Mpnatsbetrag  gegen  den  ihni  verhalt- 
nissmlissig  an  der  Gesammt- Einnahme  zuslandigen 
Reveniien- Antheil  zurückgeblipbe;a,.ist,  so  muss  alsbald 
das  Ert'orderliche  zur  Ausgleichu.qgl  dieses  Au^falles 
durch  Herauszahlung  von  ^iten  des  oder  derjenigen 
Btaaten,  bei  denen  eine  Mehr - Einnahme  Statt  getun- 
den  bat,  eihgeleitet  werden. 

Art.  30.  In  Absicht  der  Erhèbungs-  und  Vèrwal- 
tungskosten  sollen,  auch  im  Verhallniss  des  Grossherr 
zogthums  Baden  zu  den  kontrahircnden  Vereinsstaaten, 
folgende  Grundsa^zè  in  Anwendung  kommen: 

1)  Man.  wb^di  keine  Genâeinschaft  dabei  eintreten 
Jassen , vieJmehr  übernimmt  jede  Regierung  aile  iq  ih- 
rem  Gebiete . vorkommenden  Erbebungs-  und,Verwai- 
tungskostcn«  es  .mpgen  diese  durch  die  Einrichtung 
und  Unterhaltung,,der  Haupt-  und  Neben-Zollamter, 
der  inneren  Steueramter.  und  Packhofe  und  der  ZoU- 
Direktionen,  oder  durch  den  Unterhalt.des  dabei  ange- 
stcllten  Personals  und  durch  , die  dem  letzteren  zu  be- 
willigendcn.l^ensionen , oder  endlich  aus  irgend  eineiu 
andercn  BedüiTnisse  der  Zollverwaltung  entstehen.  i 

2)  Hinsichtiich  desjenigen'Theiles  des  Bedarfs  aber, 
welcher  au. den  gegen  das  Ausiand  gelegenen  Grenzeu 
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und  ihnerhalb  ) des.:âacu  'geborieen  .'fii'^Dzhezlrks  fâr  18% 
die  Zoll-ErhebuDgSr  uod  Aursichts»  oder  KontroU>e< 
hbrden' und  Zoli-Sishutzwacben  erforderlich  Ut,.'>wird 
man  sich  über  Pauscbsummen^  vereinigen,  welchejed«t 
der  kontrahirenden  Staaten  von  der  jahrüch  auftouaf 
menden  und  der  Gemeinachaft  zu  beréchnenden  Brafto« 
SinnabfBe  an  Ziengerâilen  in  Abzug  briogen  kann^ii-  A 

- dieser  Ausmittelung  des  Bedarfs  soll  da^ 

Wo  die'' Perzeption  'priTatWer  Abgaben  mit  der  Zoll> 
Erbebung  verbunden  ist,  von  den  Gehalten*  und  Anrts^ 
bedürfnissen  der  ‘ Zolibeàmten  nur  deijenige  Theil  iii 
Anrechnung  kommen-,  welcher  dem^  VerbSItnisse  ihre^ 
Geschafte  fur  den  Zoiidienst  zu  ihren  Aintsgescbaften 
iiberbaupt  entspricbt  . . ■ i 

4)  Man  wird  àicb  mit  der  grossherzoglich.badiscHën 
'Rëgiefung  uber  allgëmeine  Normen,  vereinigen , uqi 
die  Bésolduhgsverhaltnisae  der  Beamten  bei  den  Zoli- 
erhebdngs-  und  Anrsichtsbehôrden,  ingleîchen  bei  dëtt 
'Zolldirektionen  j aticb'in  Beziehung' auf  das  Grosshet^-l 
zogthum  Badën  ' in"  nibglifcbste'^.ebéréiostimmang'’ 
bringen.  ' . •.:  »>  (:(  » ; .!  ■ .. 

a . Art.  31.  Die  .Konjlirahirenden  Tb^d^.^^teben. 
gegenseitig  das  Recbt  zu^  den  Haupt-S^jlamtern.fwf 
den  Grenzen  anderer  .Y6>‘eiii8staat^  Kontroleure  bei-» 
zuordnen,  welcbe  von.  allen  Gesi^aften  d«rselbeQ  und 
der  Nebenamter  in  Beziebung  anf..,das  i Abfertigi^g^t 
'Yerfabren  und  die  Gren^b.ewajçhungiîCènntniss  zu  neb- 
‘inen,  und  auf  Einbaltung  ëines  gésèlzlîcbën'ynrfa|i^^^^ 
ingleicben  auf  die  Abstellung  ' etwaiger  Marïgel 
wirken,  übrigens  sich  jeder  eigenen  Verilugung  zu,,eil|r 

halten  habeiu  v-i!;  ....i.'. 

Einer  naherrzavèrabredenden  DienstordiiungbiiüUt 
es>  vorbehalteny  ob  und.  welchen.Antheil  dieaelbbii/ | 
-denjaüfenden  G^^cbafténizo  nebiUen>  baben.  » 

• M « I 

Art.  32.  Der  grossherzoglich  badischen  Regiérnng 
-Steht  das  Recht  zuv  aw  die  Zolldirek^nen  der  anderen 
Yereinsglieder , wie -urogekehrt  den  Ictzterén  an  dié 
crossherzoglich  badische-ZoIldirektion  , Beamte  zu  dem 
Zwecke  abzuordnen,  iim  sich  von  aHen  vorkommenden 
Yerwaltungs-Geschaften,  welche  sich  auf  die  durch 
den  gegenwactigen  Vertrag  eingegangene  Gemeinschaft 
bezieben,  vollstandige  Kenntniss  zu  y.erschafien.  1^ 
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1835  GeschaftBverfaSItaiss  dieaer  Beamten  wird,  übereinstioi» 
mend  mit  demjeni(|^en , welches  fîir  die  Abgeordneten 
bel  den  Zolldirektionen  der  anderen  Vereinsglieder 
bereits  besteht,  durcb  eine  besondere  Instruktion  naher 
bestimmt  werden,  alsderenGrondlage  die  unbescbr^kte 
Offenheit  «on  Seiten  der  Verwaitung,  bei  welcher  die 
Abgeordneten  fungiren,  in  Bezug  auf  aile  Gegenstande 
der  gemeinscbaftiichen  Zollverwakdng , und  die  Er- 
leichterung  jedes  Mittels,  durch  welches  aie  sich  die 
Information  hierUber  verscbaflen  konnen,  anzusehen  ist, 
wahrend  andererseits  ibre  Sorgfalt  nicbt  minder  auf- 
richtig  dahin  gericbtet  seyn  muss,  eintretende  Anstande 
und  Meinungs-Verechiedenheiten  auf  eine  dem  gemein> 
samen  Zwecke  und  dem  Verhaltnisse  verbundeter  Staa- 
ten  entsprcchende  Weise  zu  erledigen. 

Die  Ministerien  oder  obersten  VerwaltungsstelleB 
der  sammtlicben  Vereinsstaaten  werden  sich  gegenseidg 
auf  Verlangen  jede  gewiinschte  Auskunft  über  die  ge- 
nteinschafthcben  ZoH- Angelegenheiten  mittheilen,  und, 
in  sofern  zu  diesem  .^hnfe  die  zeitweise  oder  dauernde 
Abordnung  eines  honeren  Beamten,  oder  die  Beauf- 

' tragung  eines  anderweit  bei  der  Regierung  beglaubig* 
ten  Bevollmacbtig^ên  beliebt  wbrde,  so  ist  demselben 
nach  dem  obèn'  ansgesprochenen  Gmndsatze  aile  Ge* 
legenheit  ziMT  * ^oHstandigen  Kennfnissnahmc  von  den 
Verbaltnissm-'  der  gemeinscbaillicben  Zollverwaltung 
bereitwülig  zu  gewaoren.  > '- 

Art  33.  Jahrlich  in  den  ersten  Tagen  des  Juni 
findet  zum 'Zweèke' gemeinsamer  Berathnng  ein  Zu> 
sammentritt  Von  .Bévollmachtîgten  der  Vereinsglieder 
Statt , ' zu  welchem  ein  jedes  der  ietzteren  einen  Be- 
vollmachtigten  abzuordnen  befugt  ist.  Fiir  die  formelle 
Leitnng  der  Verhandlnngen  wird  von  den  Konferenz> 
Bevollmachtigten  ans  ihrer  Mitte  ^n  Vorsitzender  g&- 
wablt,  welchem' iibrigens  keia  Vorzug  vor  den  ûbrigen 
Bevollmachtigten  zustehet 

Bei  dem  Schiusse  einer  jedan  jâhriichen  Versamoà> 
lung  wird  mit  Rücksicht  auf  die  Natur  der  Gegen- 
stande,  deren  .Verhandlung  in  der  folgenden  Konferenz 
zu  erwarten  ist  , Verabredet  werden , wo  letztere  eribl> 
gen  soll.  , 

Art.  34.  Vor  die  Versammlung  dieaer  Konferenz- 
Bevollmachtigten  gehort:  - ^ 
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a)  dieVerbandiung  über  aile  Bescbwerden  undMan>~1835 
gel,,  welcbe  in  Beziehung  auf  die  AusHibrung  des  (ürund- 
vertrages  und  der  besondcren  Uebereinkünfte,  des 
Zoligesetzes , der  Zoll-Ordnung  und  Tarife,  in  einem 
oder  dem  anderen  Vereinsstaate  wnbrgenommcn , uhd 

die  nicbt  bereits  im  Laufe  des  Jabrcs  in  Foige  der 
dariiber  zwiscben  den  Ministericn  und  obersten  Ver- 
waltungsstellen  gefiibrlen  Korrespôndenz  erledigt  wor- 
den  sind;  . 

b)  die  debnitive  Abrecbnung  zwiscben  den  Vereinsr 
gliedern  über  die  gemeinscbafllicbe  Einnabme  auf  den 
Grund  der  von  den  obersten  Zollbebôrden  aufgestellr 
ten,  durch  das  Central -Bureau  vorzulegenden  Nacb- 
weisungen,  wie  solcbe  der  Zweck  einer  dem  gemein- 
samen  Interesse  angemessenen  Prüfung  erbeischt; 

c)  die  Beratbung  uber  Wünscbe  und  Vorscblage, 
welcbe  von  einzelnen  Staats  - Regierungen  zur  Verbes- 
serung  der  Verwaltung  gemacbt  werden; 

d)  die  Verbandlungen  über  Abânderungen  des  Zoli- 
gesetzes, der  Zoll-Ordnung',  des  Zolitarifs  und  der 
Verwaltungs- Organisation,  welcbe  von  einem  der  kon- 
trabirenden  Staaten  in  Antrag  gebracbt  werden,  über- 
haupt  über  die  zweckmâssige  Ëntwickéiung  und  Aus- 
bildung  des  gemeinsamen  Handels-  und  Zollsystems,/ 

Art.  35.  Treten  im  Laufe  des  Jabres  ausser  der 
gewobniicben  Zeit  der  Versammlung  der  Konferenz- 
Bévollmacbtigten  ausserordentlicbe  -Ereignisse  ein, 
w'ëlcbe  unverzügKcbe  Maassregeln  oder  Verfügungen 
■abseiten  der  Vereinsstaaten  erbeiscben,  so  werden  sich 
die  kontrabirenden  Tbeile  darüber  im . diplomatiscben 
4Vege  vereinigen , ‘ oder  eine  ausserordentlicbe  Zusam- 
menknnft  ibrer  Bevollmâcbtigten  veranlassen. 

Art.  36.  Den  ‘Aufwand  fur  die  Bevollmâcbtigten 
und  deren  ctwaige  Gebülfen  bestreitèt  dasjenige  Glied 
des  Gesammtvereins,  welches  sie  absendet.  DasKanz- 
lei  - Dienstpersonal  und  das  Lokal  wird  unentgelllich 
Ton  der  Regierung  gestellt,  in  deren  Gebiete  der  Zu* 
sammentritt  der  Konferenz  Statt  ündet. 

Art.  37.  Da  die  im  Grossberzogtbume  Baden  der- 
malen  bestebenden  Zolle  vieler  Waarengattungen  um 
ein  Ansebnlicbes  niedri^er  sind,  als  der  künftige  Ver- 
■ eins-ZoUtarif  es  mit  sicb  bringt,  so.  verpflicbtet^sich 
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183Ô  die  grossherzogiich  badische  Rçgierung,  dicjenîgen 
Maassregeln  ïu  ergreifen,  welche' erforderlicn  sind, 
ddmit  nicht  die  Zoll  - Einkünfte  des  Gesammtvereina 
durch  die  Einfiibrung  und  Anhâufung  geringer  ver- 
zôllter  Waarenvorràthe  beeintrScbtigt  werden.  < 

.Art.  38.  Füri^éiiPall,  dass  andere  deotsche  Staa^ 
ten  den  Wunsch  zu  erkennen  gebeti  sollten,  in  den 
durch  gegenwartigen  Vertrag  errîchteten  Zollvérein 
aufgenommen  zji  .werden,  erklaren  sich  die  hohën 
Kontrahenten  bereît,  diésem  Wunsche,  so  welt  eé  un- 
ter  geho'rîgéb  ’Beriicksichligung  der  bésohderën  Inter- 
ésaen  der  Vereinsglieder  moglich  erscheint,  durch  des- 
falls  abzuschWessende  Vertrâge  Folgé  zu  gehen. 

•Art.  39.  Auçh  werden  aie  sich  bemiihen,  durch 
Han'delsvertrage  mit  a'nderen  Staaten  dem  Verkehr  ih- 
rer  Angehorigen  jede  mogliche  Erleichterung  and  Er- 
weiterung  zu  verschaffen. 

Art.  40.  Ailes,  was  sich  auf  die  Detail- Ausführung 
der  in  dem  gegenwârtigèn  Vertrâge  und  dessen  Bei- 
lagen  enthaltenen  Verabredungen  bezieht,  soll  ;durch 
gemeinschaftliche  Kommissarien  vorbereitet  werden. 

Art.  41-  Die  Dauer  des  gegenwartigen  Vertrages 
wird  .vorlauhg  bis  ^^um  Isten  Januar  1642  festgesetzt 
Wird  derseibe  wahrend  dieser  Zeit  und  spatestens  zwei 
Jahre  vor  Ablauf  der  Frist  nicht  gekundigt,  sp  soll  ,er 
auf  zwolf  Jahre,  ‘und  so  fort,, von.  zwolf  zu  zwolf.Jnh- 
ren  als  verlangert  angesehen  werden;  ... 

i.>  Letztèr'e'  Verabredung  wird.jedoch’  nur  fur  dèn 
Fall  getroffen,  dass  nicht  in  dér 'Zwi'schenzeit  .sammt- 
liche  deutsche  ’ Bundesstaaten  über , gemeinschaflJictiê 
Maassregeln  übereinkommen , welche  den  mit  deTrAb- 
sicht  des  Art.  19  der  deiitschen.  Bondes -Akte  in  Ue- 
bereinstimmung  stel^enden  Zweok  des  gegenwartigen 
Zolivereios  yolîstandig  erfiillen.  , 

• Auçh  • soUen  im  Falie  etwaiger  gemeinsamer  MasS- 
• regeln  über' den  tfreien  Verkehr  nnt  Lebensmittein  in 
sammtlichen  deutschen  Bundesstaaten  die  betreffendeo 
Bestimmungen  des  npch  gegenwërtigem  Vertrâge  be- 
.stéhenden  Vereins-Tai-ifs  demgemâss  çaprHfizîrt  werde^. 
- 1 - Gegenwartiger  Vertrag  soll  aîsbald  .zuii  Ratiôka- 
rBon  der  hohen  kohtrahirendeo  Hdfe  vorgelegt , und  die 
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Auewechselung  der  Ratifications -ürkonden  soll  spate- 1835 
BtOns  binnen  sechs  W-ochen  in  Berlin  bewirlit  werden.: 

So  geschehen  Bertih  den  2.  Mai  1835.  : ?!;•! 

cez.  Alvensleben.'""  Albe.  FriedE'.  Eichhobw.  . 

. ^ ■ (L.s.)'  . (L..S.) 

FbÎ  Grfi  v.Luxbürg.  ' pBANz  a Paüla  Fréih.  v.  Linden. 

(L.S.)  (L.S.) 

Phil.Güst.  Hadbbb.  Cael  Fr.  v.'WitR^Ns-HoHENAir. 
(L.S.)  , . (L.S.) 

H.  T.  L.  ScHW  EDES.  :F.  F. W.  Frh.  v.  ScHAFPER  BEBNSTEUSf. 

‘ (L.  s.)  (L.  Sj)  > ! ' 

Heinr.  Lud.  BieEsack.  Wilh,  Phil.  Gobsweileb. 

(L.s.)  (L.S.) 

C.  L,  H.  von  FBANCKENBERG-LDDVViGSDOIVPP. 

(L.  s.) 


42.  . 

Convention  entre  les  Etats-ums  de 
V Amérique  septentrionale  et  la  nation 
indienne  des  Caddo  eri  Louisiane, 

. , ■ signée  Xe  i..  Juillet  1835. 


(Ratifiée  par  le  président  des  Etats -unis  le  2.  Février 
■ ' ■ 1836.)  ' ' ' ‘ ' ■ 

(Acts  of  the  Ith  Session  of  the  21  Çongress  of  the 
United  States.  Washington,  183fi.  Appendix  p.25>). 


• Articles  of  a treaty  made  at  the  A^eiicy-house  in 
tbe  Caddo  nation  and  state  of  Louisiana  on  the  first 
day  of  July  in  the  year  of-our  Lord  one  thonsand 
eight  hundred  and  tnirty  five  bétween  Jehiel  Brooks 
Cominissioncr  oP  the  part  of  the'-united  States -and 
the  Chiefs  head  men,  and  warriors  of  the  Caddo  na- 
tion of  ïndians.  ’ ‘ 

Article  I.  The  chiefs  head  men  j'  and  warriors  of 
the  said  nation  agréé  to  cede  aodt  relihquish  to  the 
‘United’ States  ail  their  land  containcd  in  the  following 
boundaries:  to  wit — ' ' ; 

■ Bounded  on  the  west  by  thé  north  and  south 
line,  yvhièh  séparâtes  the  said  Uàit^ -States  froiii  the 
-RepuÙic  of  Mexico  between  the  Sabine  and  Red  rivers 
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1835  wheresoever  the  saine  shall  be  defined  and  acknowledged 
to  be  by  tbe  two  Governments.  On  the  north  and 
east  by  the  Red  rirer  from  the  point  where  the  said  i 
north  and  south  boundary  line  shall  intersect  the  Red 
river  whether  it  be  in  the  territory  of  Arcansas  or  the  j 
State  of  Louisiane  following  the  meanders  of  the  said 
river  down  to  its  junction  with  the  Pascagoula  bayou. 

On  the  south  by  the  said  Pascagoula  bayou  to  its 
jonction  with  the  Bayou  Pierre  by  said  Bayou  to  its 
junction  with  Bayou  Wallace  by  said  bayou  and  lake 
Wallace  to  the  mouth  of  the  Cypress'  bayou  thence  up 
said  bayou  to  the  point  of  its  intersection  with  tbe 
first  mentioned  north  and  south  line  following  the 
meanders  of  the  said  watercourses  : but  if  the  said 
Cypress  Bayou  be  not  clearly  definable  so  far  then 
from  a point  which  shall  be  definable  by  a line  due 
West  till  it  intersect  the  said  first  mentioned  north  and 
south  boundary  line  be  the  content  of  land  within  said 
boundaries  more  or  less. 

Article  IL  The  said  chiefs  head  men  and  warriors 
of  the  said  nation  do  voluntarily  relin<]uish  tbeir  pos-  I 
session  to  the  territory  of  land  aforesaid  and  promise  to 
remove  at  their  own  expence  out  of  the  boundaries 
of  the  United  States  and  the  territories  belonging  and 
appertaining  thereto  within  the  period  of  one  year 
from  and  after  the  signing  of  this  treaty  and  never 
more  return  to  live,  settle,  br  establish  themselves  as 
a nation,  tribe  or  community  of  people  within  the  same. 

Article  IIL  In  considération  of  the  aforesaid  ces- 
sion relinquishment- and  removal  it  is  agreed  that  the 
said  United  States  shall  pay  to  the  said  nation  of 
Caddo  Indians  the  sums  in  goods,  horses  and  money 
hereinafter  mentioned,  to  wit:  , , 

Thirty  thousand  dollars  to  be  paid  in  goods,  hor- 
ses, as  agreed;  upon  to  be  delivered  on  tbe  signing 
of  this  treaty< 

‘ Ten  thousand  dollars  in  money  to  be  paid  within 
one  year  from  the  i6rst  day  of  September  next.  Ten 
thousand  dollars,  per  annum  in  money  for  the  four 
years  next  following  so  as  to  make  the  wbole  sum 
paid  and  payable  eighty  thousand  dollars. 

Article  IV.  It  -is  further  agreed  that  the  said 
Caddo  nation  shall  hâve  authority  to  appoint  an  agent, 
or  attorney  in  fact  ' résident  within  tbe  United  States 
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for  the  parpose  of  receiving  for  them  from  the  said  1835 
United  States  ail  of  the  annulties  stated  in  this  treaty 
as  the  same  shall  become  due  to  be  paid  to  their  said 
agent  or  attorney  in  fact  at  such  place  or  places  withia 
the'said  United  States  as  shall  be  agreed  on  belween 
him  and  the  proper  OIBcer  of  the  Government  of  the 
United  Staates. 

Article  V.  This  treaty,  after  the  same  shall  hâve 
been  ratiScd  and  confirmed  by  the  President  and  Senate 
of  the  United  States,  shall  be  binding  on  the  con» 
tracting  parties. 

’ ' In  testimony  whereof  the  said  Jehiel  Brooks,  Com- 
missioner  as  aforesaid  and  the  chiefs  head  men  and 
warriors  of  the  said  nation  of  Indians  hâve  hereunto 
set  their  hands  and  affixed  their  seals  at  the  place 
and  on  the  day  and  year  above  written. 

J.  BaooKs.  (L.  S.) 

Agreably  to  the  stipulations  in  the  third  article  of 
the  treaty  there  bave  been  purchased  at  the  request 
of  the  Caddo  Indians  and  dehvered  to  them  goods  and 
horses  to  the  amôunt  of  thirty  thousand  dollars. 

As:evidence  of  the  purcbase  and  delivery  as  aforesaid, 
under  the  direction  of  the  commissioner  and  that  the 
wbole  of  the  same  hâve  been  received  by  the  said 
Indians  the  said  commissioner,  Jehiel  Brooks,  and  the 
undersigned  chiefs  and  head  meh  of  the  whole  Caddo 
nation  of  Indians  hâve  hereunto  set  their  hands  and 
albxed  their  seals  the  third  day  of  Ji^ly  in  the  year  of 
our  Lord  one  thousand  eight  hundred  and  thirty  hre. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins. 

J.  BaooKs.  (L.  S.) 

Articles  supplementary  to  the  treaty  made  at  the 
agency  house  in  the  Caddo  nation  and  State  of  Loui- 
siana  on  the  first  day  of  July,  one  thousand  eight 
hundred  and  thirty  five  between  Jehiel  Brooks  Com- 
missioner  on  the  part  of  the  United  States,  and  the 
chiefs,  head  men  and  Warriors  of  the  Caddo  (nation 
of  Indians  concluded  at  the  same  place,  and  on  the 
same  day  between  the  said  Commissioner  on  the  part 
of  the  United  States  and  the  chiefs  head  men  and 
Warriors  of  the  said  nation  of  Indians,  to  wit:^ 

Whereas  the  said  nation  of  Indians  did  in  the 
year  one  thousand  eight  hundred  and  one  give  to  one 
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1835  François  Grappe,  ahd  fo  bis  three  sons  then  born  and 
stlll  living,  named  Jacnues,  Domini<)ue  and  Belthazar, 
for  reasons  stated  at  tne  time  and  repeated  in  a me- 
morial wbicb  tbe  said  nation  adressed  to'tfae  President 
of  tbe  United  States  in  tbe  montb^o^  January  last, 
one  league  of  land  to  each,  in  accordance  with  tbe 
Spanish  custom,  of  granting  land  to  individiials.  Tbat 
tbe  chiefs  and  head  men,  witb  tbe  knowledge  and  ap- 
probation of  tbe  wbole  Caddo  people  did  go  witb  tne 
said  François  Grappe,  accompanied  by-e  number  of 
white  men,  who  were  invited  by  tbe  said>  cbiefs  and 
head  men  to  be  présent  as  witnesses,  before  tbe  Spanish 
authority  of  Nacnitoches,  and  then  and  there  did  déclaré 
their  wishes  tonching  tbe  said  donation  of  land  to  tbe 
said. Grappe,  and  bis  three  sons,  and  did  request  tbe 
same  to  be  written  ont  in  form  and  ratided  and  con- 
firmed  by  tbe  proper  authorities  - agreably  to  law. 

And  whereas  Larkin  Edwards  bas  resided  for  many 

Îrears  to  tbe  présent  time  in  tbe  Caddo  nation  was  a 
ong  time  their  true  and  faitbfui  interpréter,  and  tbough 
poor  be  bas  never  sent  tbe  Red  men  away  from  ms 
door  hungry.  He  is  now  old  and  unable  to  support 
bimself  by  manual  labour  and  since  bis  employment  as 
their  interpréter  bas  ceased  possesses  no  adéquate 
means  by  wbicb  to  lire:  Now  therefore  — 

Article  I.  It  is  agreed,  tbat  tbe  legal  représen- 
tatives of  tbe  said  François  Grappe  deceased  and  bis 
three  son^  Jacques,  Dominique,  and  Balthazar  Grappe, 
shall  bave  their  right  to  tbe  said  four  leagues  of  land 
reserved  to  them  and  their  beirs  and  assigna  for  ever. 
Tbe  said  land  to  be  taken  out  of  tbe  lands  ceded  to 
tbe  United  States  by  tbe  said  Caddo  nation  of  Indians 
as  expressed  in  tbe  treaty  to  wbicb  this  article  is  sup- 

Elementai^.  And  tbe  said  four  leagues  of  land  shali 
e laid  on  in  one  body  in  tbe  southeast  corner  of  their 
lands  ceded  as  aforesaid,  and  bounded  by  tbe  Red 
river  four  leagues  and  by  tbe  Pascagoula  bayou  one 
league,  running  back  for  quantity  from  each,  so  as  to 
contain  four  square  leagues  of  land  in  conformity  with 
tbe  boundaries  established  and  expressed  in  the  original 
Deed  of  Gift  made  by  the  said  Caddo  nation  ot  In- 
dians tbe  said  François  Grappe,  and  bis  three  sons 
Jacques,  Dominique  and  Balthazar  Grappe. 

Article  li.  And  it  is  further  agreed  tbat  there 
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shall  be  reserved  to  Larkln  Edwards  bis  heirs  and  1835 
assigna  for  e?er  one  section  of  land  to  be  selected  ont 
of  iands  ceded  to  the  United  State  by  the  said  nation  ' 
of  Indiens  as  expressed  in  the  treaty  to  which  tbi$ 
article  is  suppiementary  in  any  part  thereof  not  other- 
wise  appropriated  by  the  provisions  contained  in  these 
suppiementary  articles. 

Article  111.  These  suppiementary  articles,  or  either  > 
af  them,  after  the  same  shall  bave  been  ratided  and  ' 
confirmed  by  the  President  and  senate  of  the  United 
States,  shall  be  binding  on  the  contracting  parties 
atberwise  to  be  void  and  of  no  effect  upon  the  validity 
of  the  original  treaty  to  which  they  are  suppiementary.  ' 

In  testimony  whereof  the  said  Jehiel  Brooks  Com- 
jnissioner  as  aforesaid  and  the  Cbiefs  Head  men  and 
Warriors  of  the  said  nation  of  Indians  bave  hereunto 
set  their  hands  and  afbxed  their  seals  at  the  place 
and  on  the  day  and  year  above  written. 

J.  Bkooks. 

(Suivent  les  Signatures  des  Indiens  et  témoins.) 


43. 

Convention  entre  la  Bavière  et  la 
Hesse- électorale  pour  V enquête  et  la 
punition  des  délits  forestiers , de 
chasse,  de  pêche  et  champêtres  com- 
mis par  leurs  sujets  Sur  les  territoi- 
res respectifs.  Publiée  au  mois  de 
Juillet  1835. 

(SammI.  von  Gesetzen  etc.  etc.  fiir  Kurhessen.  1835. 

Nro.  VII.  Juli.) 

Art.  1.  Die  kurfurstlich  hessische  und  die  konig* 
licb  baierische  Staatsregierung  verbinden  sich,  die 
Forst-,  Jagd>,  Feld-  und  Fischerei-Frevel,  welche 
îhre  Unterthanen  in  den  Waldungen  und  anderen  Baum- 
ptlanzungen,  in  den  Fluren  und  in  den  Fiscbwassern 
des  anderen  Gebiets  verüben , nach  denselben  Gesetzen 
untersuchen  und  bestrafen  zu  lassen,  nach  welchen  sie 
wiirden  untersucbt  und  bestraft  worden  seyn,  wenn 
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1835  sie  in  den  inlandischen  Forsten,  Jagden,  Florèn 'imd 
Gewassern  begangen  worden  wâren. 

Art. 2.  nas  die  Konstatirnng  eines  im  erstcn  Atc 
tikel  bezeichneten  Frevels  bctrifft,  welcher  von  einem 
Angehorigen  des  einen  Staates  in  dem  Gebiete  des 
anderen  begangen  worden;  so  soll  den  Anzeigen; 
Protokollen  und  Abschatzungen , welche  durch  die  za- 
standigen  und  gerichtiicb  oder  sonst  obrigkeitlich , 
eidigten  Forslbeamten,  Aufseher  und  Polizei-OfBziaiv* 
ten,  Gendarmen,  Fiur-  und  Waldwachter  etc.,  auch 
beziehungsweise  Taxatoren  aufgenouimen  worden,  von 
der  zur  Aburtheilung  geeigneten  Gerichtsstelle  auf  no» 
thigen  Faits  beigebrachte  Nachweisung  ihrer  dienstlU 
chen  Yerpflichtung,  derseibe  Glaube  beigemessen 
werden,  welchen  die  Gesetze  den  Anzeigen,. Protokol- 
len und  Abschatzungen  der  inlandischen  Beamten  und 
Diener  'dieser  Art  beilegen. 

Art.  3.  Um  von  beiden  Seiten  zur  Sicherheit  des 
Forst-Eigenthums  thunlichst  mitzuwirken , wird  wech- 
selseitig  den  gerichtiicb  verpdichteten  Forst-  und  Po- 
lizei-Ofhzianten  die  Befugniss  zugestanden , hinsicht*  I 
lich  begangener  Waldfreveî  Haussuchungen  im  Ge- 
biete des  anderen  Staates,  w'enn  sich  dort  der  ange- 
gebene  Thater  aufhalt  oder  der  gefrevelte  Gegehstand 
befinden  mochte,  zu  veranlassen,  welche  Befugniss  bei 
den  übrigen  hierzu  geeigneten  Jagd-,  Fischerei-  and 
Feldfreveln  ebenwohl  eintritt  Die  gedachten  Beamten 
haben  sich  zu  dem  Ende  an  den  Ortsvorstand  der  be- 
treffenden  Gemeinde  ^en  Ortspolizeibeamten)  zu  weit» 
den , und  diesen  zur  Vornahme  der  Visitation  in  ihrer 
Gegenwart  aufzufordern.  Derseibe  bat  die  hierbei  auf- 
gefundenen,  angeblich  gefrevelten  Gegenstande  in  si- 
chere  Verwahrung  bringen  zu  lassen,  auch  über  eine 
solcheHaussuchung  sogleich  einProtokoll  aufzunehmen, 
und  weder  für  dieses,  noch  fur  jene,  eine  Belohnung 
zu  empfangen.  Die  eine  Ausfertigung  des  Protokolls 
ist  aisbald  dem  requirirenden  Forststraf - OIBzianten 
einzuhandigen , eine  zweite  Ausfertigiing  aber  dem  Un- 
tergerichte  des  Bezirks  zu  übersenden,  bei  Vermeidung 
einer  Dienstordnungs- Strafe  von  einem  bis  zu  fünf. 
Tbalern  für  denjenigen  Ortsvorstand  (Orts  - Polizei- 
beamten) , welcher  der  Réquisition  nicht  Genüge  leistete. 

Auch  kann  der  requirirende  Forst-  oder  Polizei- 
Oflüziant  verlangen,  dass  der  Forster  etc.  (oder  in  des- 
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sen  Abwesenhelt  der  etvra  dazn  geeignete  Anfseher)  des  1835 
Orts,  worin  die  Haussuchungen  vorgenommen  werden 
sollen,  dabei  zugezogen  werde,  welchem  Antrage.die* 
ser  entweder  selbst  oder  durch  seinen  Gehülfen  zo 
entsprechen  hàt 

Art.  4.  Den  untersuchenden  und  bestrafenden  Be> 
horden  in  den  beiderseitigen  Staaten  wird  es  zur  Pflicht 
gemacht,  die  Untersuchung  und  Bestrafung  der  vor- 
liegenden  Prevel  so  schieunig  vorzanehmen , als  es 
nach  der  bestehenden  Gerichts»  Verfassung  nur  immer 
thunlich  ist,  auch  insbesondere  bei  ausgezeichneten 
oder  sehr  bedeutenden  Freveln  die  Untersucbung*  in 
jedem  einzelnen  Falle  sogleich  eintreten  zu  lassen. 

Art. 5.  Die  Vollziehung  der  Straf-Erkennt> 
nisse,  nebst  der  Erhebung  und  Beitreibung  der  dem 
Wald-,  Jagd-,  Feld  - und  Fischerei  - Eigenthiimer  oder 
sonstigen  Bescbâdigten  zuerkannten  Ëntschadigungs- 
gelder,  soll  mit  der  thunlichsten  Beschleunigung  durch 
die  gceigneten  Beamten  bewirkt,  und  deswegen  zu  ge- 
griindeten  Beschwerden  niemais  Aniass  gegeben  werden. 

Die  erkannte  Geldstrafe  wird  znm  Vortheile  der 
Herrschaft  des  Gerichts  volizogen,  welches  das  Er> 
kenntniss  ertheilt  bat  Gegen  Ûnrermdgende , welche 
die  Geldstrafe  nicht  erlegen  kdnnen , sind  die . nach 
der  Gesetzgebung  des  einen  oder  des  andern  Staates 
stattfîndenden  Straf-Surrogate  in  Anwendung  zu  bringen. 

Der  zuerkannte  Scbadensersatz , einschliesslich  des 
Holzwerths,  sowie  die  Pfânde-  oder  Angeber-Gebiihr, 
und. der  Straf-Antheil  des  Angebers,  wo  dergleichen 
gesetziich  bestehen , werden  vorzugsweise  vor  der  Strafe 
oder  deren  Qbrigen  Theiie  beigetrieben , ^und  an  den 
Rentbeamten  des'Bezirks,  worin  der  Frevel  geschehen/ 
zur  weiteren  Besorguog  an  die  Betbeili^ten  abgeliefert. 

> Die  gegenwartige  auf  Reciprocitat  gegriindete 
Vereinbarung  ist  vorerst  auf  sechs  Jahre,  rom  Isten 
August  1835  an,  abgescblossen  worden,  und  soll  in 
den  beiderseitigen  Landen  auf  die’  géWohnIiche  Weise 
bekannt  gemacnt,  auch  auf  deren  ^naueste  Befolgung 
von  den  beiderseitigen  Gerichts*,  Poiizei-  und  ande* 
ren  Behorden  mit  gebiihrender  Strenge  gehalten  werden. 
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44. 

Patente  de  VEmpereur  d’Autriche, 
ordonnant  Vadoption  dun  système 
uniforme  et  commun  de  douanes  dans 
les  différentes  provinces  de  la  Mo-- 
narchie  autrichienne,  à V exception 
de  V Hongrie,  de  la  Transylvanie 
etAe  la  Dalmatie.  En  date  du  11. 
Juillet  1835. 

(Wiener  Zeitung.) 

(Oeffentliche  Bekanntmachungen  in  Wien.) 

Wir  Ferdinand  der  Erste,  etc.  etc.  Die  wichtigen 
Nachtheile , welcbe  daraus  entspringen,  dass  in  den,  dem 
gemeinschaftiichen  Zoll- Verbande  entzogenen  Landern 
Unserea  Kaiaerstaatea,  nacb  der  Aufhebung  der  Zwi- 
scben-Zoll-Linien,  welcbe  dieselben  früber  trennten, 
liber  das  Zollwesen  und  die  Staats-Monopole^  vom  Salz, 
Tabak,  Scbicsspulver  und  Salpeter,  verachiedene  ge- 
genseitig  nicht  übereinatimmende  Geaetze  und  Vor- 
schriften  beateben,  die  grosaentheila  den  gcgenwarti- 
gcn  Verhaltniaaen  , und  den  auf  dieaelben  gegründeten 
Bedürfniaaen  nicbt  entaprecben,  haben  die  Erlaaaung 
einea  neuen  zuaammenhangenden  Geaetzes  iiber  diese 
Zweige  der  i/idird^ten  Besteuernng  notbwendig  gemacht 
In  Erwagung  dieser  Nacbtheile,  und  in  der  Ansicht, 
die  Beatimmungen  der  Geaetzgebung  über  die  indi- 
rekte  Beateuerung  mit  den  Grundaatzen  des  Recbtes 
in  Einklang  zu  bringen,  Unsere  treuen  üntertbanen 
gegen  Willkübr  und  ungebühriicbe  Behandlung  kraf- 
tigat  zu  bewahren,.,zugleicb  aber  der.  inlandiacben  Er- 
werbatbatigkeit  und  idem  Staataacbatze  einen  ergiebigen 
Scbutz  zu  aicbern,  babon  Wir  diese  Zoll-  und  Staats- 
Monopola-Ordnung,’  nach  aorgfalliger  Prüfung,  in 
Unaerm  Kaiaerstaate,  mit  Ausnahme  von  üngarn,  Sie- 
benbürgen  und  Dalmatien,  als  allgemein  verbindliches 
Geaetz  einzaPubren  beachlosaen.  Wir  befehlen,  dass 
dieses  Gesetz  mit  dem  ersten  April  1836  in  Wirksain- 
keit  trete.  Von  dieaem  Zeitpunkte  an  werden  aile  Ge> 
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setze  nnd  Vorschriften  ûber  die  Theiie  der  Gesetzge-  ^835 
bung,  von  denen  das  gegenwârtige  Gesetz  handeit, 
insbesondere  die  allgemeine  Zoll  • Ordnung  vom  2.  Ja- 
nuar  1788  fiir  die  Lânder,  in  denen  dieaeibe  eingeführt 
ist , die  Zoll  - Ordnung  vom  14.  August  1786  fiir  Ty- 
Toi  und  Voralberg,  das  Gesetz  vom  22.Decenlber  1803 
fur  das  Lombardisch  Vctietianische  Konigreich,  dann 
die  verschiedenen  Patente  und  Gesetze  über  die  ge- 
nannten  Staats- Monopole,  sammt  allen  nachgefoigten 
Aenderungen,  Erganzungen  und  Erlauterungen  in  der 
Art  aufgehoben,  dass  sich  bei  allen  Amtshandlungen, 
welche  nach  dem  ein  und  dreissigsten  Marz  1836  an« 
genommen  werden,  dann  bei  allen  Waaren-Sendungen, 
liber  welche  die  Waaren-Erkiarung  nach  diesem  Zeit- 
punkte  geschieht,  nach  dem  gegenwartigen  Gesetze 
zu  benehmen  ist.  Wenn  die  Waaren-Erkiarung  vor 
dem  1.  April  1836  geschehen  ist,  und  hierbei  die  Be- 
dingungen  des  Zoll- Verfahrens,  nach  den  zur  Zeit 
der  Erkiarung  bestandenen  Vorschriften  erfiillt  wurden, 

80  ist  eine  nachtraglicfae  Umstaltung  pder  Erganzung 
der  Waaren-Erkiarung  nach  dem  neuen  Gesetze,  oder 
die  Erfiillung  von  Bedingungen,  welche  die  früheren 
Vorschriften  nicht  anordneten,  nicht  zu  fordern.  — 
Dagcgen  bleiben  auch  künftig  in  Kraft:  1)  Der  Zoli- 
Tarif,  und  die  bei  der  Anwendung  der  ZoUsatze  zu 
beobachtenden  Bestimmungen.  2)  Die  Preis -Tarife 
der  Monopols-Gegenstâncm,  dann  die  Anordnungen 
liber  den  iJmfang,  in  welchem  die  dem  Staate  vorbe- 
•haltenen  ausschliessenden  Rechte  ausgeiibt  werden, 
und  über  die  Art  der  Verwaltung  der  auf  diese  aus- 
schliessenden Rechte  gegriindetenStaatsgefalle.  3)  Die 
Vorschriften,  welche  imer  den  Verkehr  zwischen  Un- 
garn  und  Siebenbürgen  mnerseits  .und  Unseren  übri- 
gen  Staaten  andererseits,  dann.  ubér  die  gegenseitige 
Durchfuhr  der  Erzeugnisse  beider  Gebietstheile  durcti 
die  letzteren  in  das  Ausiand,  odër  in  das  Zoligebiet 
zuriick,  ferner  über  den  Verkehr  zwischen  den  Landern, 
fur  welche  dieses  Gesetz  Wirksamkeit  erbalt,  und  Dal- 
matien, bestehen.  Das  Zoll- Verfahren  bei  den  Zoli- 
Aemtern  fiir  die  nach  Ungarn,  - Siebenbürgen  oder* 
Dalmatien  austretenden , oder  aus  diesen  Landern  in 
die  übrigen  Staaten  eingehendcn  Waaren  ist  jedoch 
nach  diesem  Gesetze  zu  pflegen.  Auch,  ünden  die 
Grundsatze  dieses  Gesetzes  über  die  Ausweisung  des 
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1835  Bezuges,  ürsprunges  oder  der  Verzollung  ^in  den 
Staaten,  in  denen  dasselbe  Wirksainkeît  erhalt,  auf 
die  ans  Ungarn,  Siebenbürgen  oder  Dalmatien  einge-  ' 
brachten  Gegenstande  Anwendung.  4)  Die  Vorschrif- 
ten  über  die  amtliche,  oder  die  von  den  Gewerbtrei- 
benden  seibst  anzubringende  Bezeichnung  der  Waaren. 
5y  Die  gesetziichen  Bestimmungen , deren  Aufrecht- 
baitung  in  dem  Gesetze  seibst  vorbehalten  wurde.  — 
Zur  ailgemeinen  Bclehrung  und  zur  Vermeidung  von 
Zweifeln  werden  die  Vors^riften,  vi^elche  auch  nach 
der  Einfuhrung  des  gegenwartigen  Gesetzes  jn  Kraft 
bleiben,  durch  besondere  Kundmachungen  nahor  be- 
zeidinet  werden.  — Gegeben  in  Unserer  kaiserlichen 
Haupt-  und  Residenzstadt  Wien  am  eilften  Tage  des 
Monats  Julius  im  Jahre  nach  Christi  Geburt  1835> 
Unserer  Reiche  im  Ersten. 

Fbbdinand. 

' ^ A U e Z U g 

ans  der  Kaiserl.  Oestreichischen  Zoll-  und  Staats- 
Monopols  - Ordnung. 

Erster  Abschnitt. 

Von  dem  Benehmen  der  Reisenden  hei  dem  Ein~ 
gange  über  die  Zoll-Linie  der  ostreichischen  Staa- 
ten ^ mit  Ausnahme  von  UngaYn^  Siebenbürgen 
und  Dalmatien. 

Im  Wesentlichen  stinîmen  die  Zolivorschriften,  wel- 
che  von  Reisenden  nach  der  Zoll  - und  Staats-Monopois- 
Ordnung  des  ostreichischen  Kaiserstaates  zu  befoigen 
sind,  mit  ienen  aller  Staaten  überein,  in  deneh  Zolle 
vom  Verkenre  mit  dem  Auslande  bestehen. 

1.  TVelche  Personen  als  Reisende  hehandelt  werden. 

Als  Reisende  sind  für  das  Zollverfahren  nur  die- 
jenigen  Personen  zu  betrachten,  welche  unter  Umstan- 
den  sich  an  einen  andern  Ort  begeben,  oder^  von 
einem  andern  'Orte  ankommen , unter  denen^  zu  dieser 
Verânderung  des  Ortes  ein  Reisepass , oder  eine  andere 
Gestattung  der  vorgesetzten  Beborden  erforderlich  ist. 
Leute,  deren  Beschaftigung  in  ^em  Transporte  von 
Waaren  besteht,  werden,  sobald  sis  in  der  AusUbung 
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dieser  Beschâftigung  begriffen  sind , nicht  nach  den  1835 
iur  Reisende  bestehenden  Bestisimungen  behandelt. 

2.  Die  Ueherachreitung  der  Zoll-  Linie  mit  PVaaren 
ist  nur  auf  Zollstrassen  gestattet. 

Bei  dem  Uebertritte  über  die  Grânze  des  Kaiser- 
ataates  oder  die  Zoll -Linie  kommt  es  vorzüglich  dar- 
auf  an , ob  das  Gepacke  des  -Reisenden  bloss  aus  den 
gewohniichen  Reise  - Effecten  besteht,  oder  ob  sich 
darunter  auch  Waaren  beSnden. 

Unter  Waaren  werden  fur  die  Einfuhr  aus  dem 
Ausiande  aile  Gegenstande  rerstanden,  welche  zu  Folge 
des  Zoll -Tarifes  einem  Eingangszolle  oder  einem  Ein- 
fuhrsverbote  unterliegen. 

Führt  der  Reisende  Waaren  mit  sich,  so  ist  ihm 
der  Eingang  über  die  Zoll -Linie  nur  -auf  den  Zoll- 
strassen  gestattet;  jeder  Uëbertritt  der  Zoll -Linie  auf 
andern  Strassen  und  Wegen  (Nebenwegen)  ist  als  ver- 
suchter  Schleichhandel  verboten,  und  wird,  nach  Be- 
schafTenheit  der  Gegenstande  mit  dem  einfachen  bis 
vierfachen  Betrage  des  Werthes  derselben,  oder  mit 
dem  fünffachen  bis  zebnfaéhen,  und  bei  erschwerenden 
Umstanden  bis  zum  fnnfzehnfachen  Betrage  der  Abgabe 
bestraft.  Bei  erheblichen  mildernden  Umstanden  ist 
eine  Milderung  bis  zu  dem  zweifachen  Betrage  der 
Abgaben  zulassig. 

3.  Bezeichnung  der  Zollstrassen, 

Der  Reisende  kann  bei  dem  Uebertritte  der  Zoll- 
Linie  nie  im  Zweifel  seyn , ob  er  sich  auf  einer  Zoll- 
'strasse  oder  ëinem  Nebenwege  befinde,  indem  die 
Zollstrassen  mit  einer  deutUchen  Bezeichnung  kennbar 
gemacht  sind.  Auf  denselben  beünden  sich  schwarz 
und  gelb  angestrichene  Saulen  oder  Stander  mit  Tafcin, 
welche,  wenn  die  Zollstrassen  zu  einem  Commerzial- 
Zollamte  oder  einem  hoher  gestellten  Zoliamte  fuhren, 
von  eirunder  (ovaler)  GestaU  sind,  und  auf  weissem 
Grunde  die  Aufschrift  mit  rother  Farbe  haben:  “Zoll- 
strasse  zu  dem  Commerzial- Zoliamte  (Zoll-Legstatte, 
Hauptzollamte)  N.  N.”  Auf  diesen  Tafein  befindet  sich 
der  kaiserliche  Adler  über  der  Aufschrift.  Führen  die 
Zollstrassen  zu  einem  Hülfszollamte,  so  bestehen  die 
Tafein  aus  einem  langlichen  Vierecke,  dessen  Auf-  * 
schrift  auf  weissem  Grunde  mit  schwarzen  Buchstaben 
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1835  die  Worte:  ^Zollstrasse  za  dem  Hülfszollamte  N.  N.” 
entbalt.  Der  kaiserliohe  Adler  befindet  sicb  unter  der 
Aufscbrift. 

Aile  anderen,  über  die  Zoll-Linie  fubrenden,  mit 
dieser  Bezeicbnung  nicbt  versehenen  Strassen  und 
Wege  werden  als  Nebenwege  betracbtet. 

4«  Ausladung  der  TVaaren  von  Fahrzeugen  auf 
Granzjlüssen  oder  in  einem  Seeliafen. 

Von  Pabrzeugen  auf  Granzgcwassern  dürfen  Waa- 
ren  nor  auf  denjenigen  Stellen  gelandet  werden,  welcbe 
dazu  bestimmt,  und  kenntlich  bezeicbnet  sind. 

In  einem,  dem  zollpflicbtigen  Verkebre  geolfneten 
Hafen  darf  keine,  wie  immer  geartete  Ein-  o'der  Aus- 
ladung voR  Waaren  nacb  Sonnenuntergang  oder  vor 
Sonnenaufgang  vorgenommen  werden.  Ferner  ist  es 
untersagt,  eine  Waare  obne  scbriftliche  Bewilligung 
des  Zollamtes  und  obne  Beiseyn  der  bierzu  bestimmten 
Zolibeamten  oder  Diener  aus-  oder  einzuladen.  Die  Aus- 
und  Einladungen  findcn  nur  an  den  bierzu  in  jedem  Hafen 
bestimmten  Platzen  Statt. . Gegenstande,  die  bei  dem 
zollamtlicben  Verfabren  der  Abwage  oder  Abmessung 
unterliegen,  dürfen  von  dem  Ufer  oder  dem  Orte  der 
Lagerung  nur,  nachdem  dieselben  von  dem  Zollamte 
oder  dessen  Abgeordneten  abgewogen  oder  abgemessen 
worden,  erboben  werden. 

Die  Eebertretungen  dieser,  Bestimmungen  unter- 
liegen den  obigen  Strafen  (Zabi  2). 

5.  Ausnahme  von  der  Feschranhung  fur  die  Ueber- 
achreitung  der  Zoll-Linie  mit  TVaaren  auj  die 

Tageszeit. 

Obgleicb  der  Waaren -Transport  über  die  Zoll- 
Linie  im  Eingange  vor  Sonnenaufgang  oder  nacb 
Sonnenuntergang  nicbt  geschehen  darf,  und  jede  Ein- 
oder  Ausladung  von  Waaren  auf  Granzgewassern  ausser 
der  Tagszeit  verboten  ist,  so  sind  dennocb  die  Effecten 
der  Reisenden  von  dieser  Beschrankung  ausgenommen, 
insofern  sicb  darunter  keine  iür  den  Handel  bestimm- 
ten Kaufmannsgüter  befinden. 

6.  Verpflichtung  der  Reisenden^  sich  mit  ïhrem 

Gepacke  bei  dem  Grànzzollamte  zu  melden. 

" Nacb  dem  Uebertritte  der  Zoll-Linie  nlüssen  die 

Reisenden,  selbst  wenn  aie  keine  zollpflicbtigen  Gegen- 


Digilized  by  Google 


concernant  les  Douanes.  263 

stande  mit  sich  fdhren , sich  anmlttelbar  zn  dem  nach-  1835 
sten  Granzzollamte  begeben,  demselben  die  ihnen  zar 
Ausweisung  auf  der  Heise  dienenden  Papiere  iiber- 
reichen , und  ihre  Effecten  dem  vorgeschriebenen  Ver- 
fahren  unterzlehen.  Es  ist  ihnen  nicht  gestattet,  einem 
Granzzollamte  auszuweichen,  oder  die  Reise  an  dem- 
selben vorüber,  ohne  Anmeldung  und -Vollziehung  des 
gesetzlichen  Vei;fahrens  fortzusetzen. 

Reisende,  welche  gegen  diese  Vorschrift  handein, 
unterliegenj  wenn  gegen  sie  die  Strafe  wegen  verübten 
oder  vcrsuchten  Schleichhandels,  Mitschuid  oder  Theil- 
nehmung  an  demselben  nicht  Platz  greift,  einer  Strafe 
Ton  10  bis '50  Gulden. 

7.  ZuriicJclegung  des  TVeges  von  der  Zoll-Linie 
bis  nu  dem  Granzzollamte. 

Auf  dem  Zuge  von  dem  Uebertritte  bis  zu  dem 
Granzzollamte  müssen  die  Waaren  unbcrührt  bleiben; 
es  ist  der  Weg  stets  ununterbrochen  zurück  zu  legen, 
und  es  darf  mit  den  Waaren  weder  von  der  Zollstrasse 
abgewîchen,  noch  davon  vor  der  Vollziebung  der  vor- 
geschriebenen Amtshandlung  etwas  abgelegt  werden; 
die  Falle,  wo  erwiesene,  zufallige  Ereignisse  die  un- 
unterbrochene  Verfolgung  der  Zollstrasse  unmSglich 
machen,  ausgenommen. 

Die  vorschriftswidrige  Ablegung  oder  Hinwegbrin- 
gung  von  Waaren  von  der  Zollstrasse  auf  dem  eben 
angedeiiteten  Zuge  unterliegt  der  Strafe  des  versuch- 
ten  Schleichhandels  (Absatz  2). 

8*  jinmeldung  hei  dem  Ansageposten. 

Ist  das  Zollamt  nicht  unmittelbar  an  der  Zoll- 
Linie  aufgestellt,  und  befindet  sich  vor  demselben  ein 
Ansage  - oder  Aviso  - Posten , welches  auf  den  zur 
Rezeichnung  der  Zollstrassen  dienenden  Tafeln  ange- 
deutet  ist,  so  hat  der  Reisende  sich  daseibst  zu  mcl- 
den.  Ist  der  Letztere  mit  einem  vorgeschriebenen 
Passe  versehen,  so  wird  er  auf  der  Strecke  von  dem 
, Ansageposten  bis  zu  dem  Zollamte  in  der  Regel  nicht 
begleitet.  Findet  aber  der  Ansageposten  eine  Bcglei- 
tung  nothwendig,  so  hat  dieselbe  stets  nnaufgehalten 
zu  geschehen. 
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1835  9>  Angahe , tvelche  der  Reisende  hei  dem  Grânz- 
zollamte  zu  machen  liât, 

Sobald  der  Reisende  bei  dem  Granzzollamte  ein- 
trifft,  bat  er  anzugeben:  ob  er  bloss  Gepacke,  welcheg 
zolifrei  ist,  oder  andere,  dem  Einfuhrszolle  unterlie- 
gende  Gegenst'ânde  mit  sich  fiihrt 

Als  zoiifreie  Reise  - Effecten  werden  betrachtet: 
alteAVasche,  Bettgeratbe,  gebrauchte  Kieider,  Gold- 
und  Silberzeug,  Geld  und  Kostbarkeiten , weiche 
Reisende  nicht  zum  Handel,  sondern  zum  unmittel- 
baren,  ihrem  Bediirrnisse  und  Stande  angemessenen 
Gebrauche  mit  sich  führen,  eben  so  Shawls  und  Shawl- 
tUcher,  insoweit  sie  der  orientalischen  IVacht  eigen 
sind.  Âuch  neue  Kleidungsstücke,  weiche  fremde 
Reisende  bei  sich  haben,  werden  unter  der  eben  an- 
gedeuteten  Bedingung  zu  den  Reise- Effecten  gerechnet. 

Die  yen  dem  Reisende»  abzugebende  Erkiarung 
ist  Bogleich  nach  dem  Anlangen  bei  dem  GrânzzolU 
amte  zu  machen. 

10.  Hülfsmittel  zur  Verfaasung  der  Erllàrung 
oder  zur  Belehrung  iiber  das  Zollverjahren. 

Den  Reisenden  ist  gestattet,  sich  vor  der  Anbrin- 
gung  der  Erkiarung  der  amtiichen  Wagen,  ^Maasse 
oder  anderen'im  Amte  vorfaandenen  Vorrichtungen  zur 
Ausmitllung  des  Gewichtes,  oder  des  zu  erklârenden 
Rauminhaites , soweit  solches  ohne  Storung  der  Ord> 
nung  in  den  Amtshandiungen  geschehen  kann,  unent-  . 
geitlich  zu  bedienen,  um  im  Grunde  dieser  Ausmitt- 
mng  die  Erkiarung  mit  Genauigkeit  zu  verfassen. 

Ucber  die  Art,  in  welcher  die  Erkiarungen  einge> 
richtet  werden  müssen,  befinden  sich  die  Bestimmun- 
gen  bei  jedem  Zollamte  und  Ansageposteh  gedruckt 
angehcftet.  Ausserdem  muss  bei  jedem  Zollamte  ein 
Exemplar  des  Zolitarifes  sammt  allen  nachtraglich  er- 
folgten  Aenderungen  und  Erlauterungen , ferner  ein 
Exemplar  der  Zoll-  und  Staats-Monopols- Ordnuhg 
fur  Jedermann  zur  Einsicht  bereit  gehaiten,  und  Jedem, 
der  sich  zu  betehren  wiinscht,  zur  Benutzung  im  Amte 
mitgetheilt  werden.  Auch  ist  fiir  den  Fall,  als  ein 
Reisender  bei  der  Voliziebung  des  Zoliverfahrens  über 
die  Gesetzmiissigkeit  desselben  aufgekiart  zu  werden 
wiinscht,  der  Absatz  des  Gesetzes  oder  überhaupt  einer 
allgemeinen  Kundmachung,  auf  weiche  sich  die  ge- 
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pflogene  Amtshandlang,  oder  die  Art,  in  der  dieselbe  1835 
volizogen  wird,  gründet,  aufzuschlagen , und  dem 
Reisenden  dessen.Einsieht  zu  gestatten. 

11.  Reisende  und  Couriere  lonnen  mündlich 
erllaren, 

Reisenden  und  Courieren  ist  gestattet,  die'  Erkla- 
rnng  mündlich  àbzugeben.  Die  mündliche  Erkiârung 
wird  in  die  Amtsbücher  geschrieben,  und  dem  Erkla- 
renden  vorgelesen.  Erganzt  oder  andert  er  bei  der 
Vorlesung  die  Erkiârung,  so  ist  seine  weitere  Angabe 
genau  aufzunehmen,  und  ihm  nochmals  vorzulesen. 

Die  in  die  Amtsbücher  aufgenommene  Ansage  ist  von 
dcn  Reisenden  und  Courieren  stets  mit  ihrer  Unter- 
schrift,  oder  wenn  sie  des  Schreibens  unfahig  sind, 
mit  ihrem  Handzeichen,  in  Gegenwart  zweier  Zeugen, 
wovon  einer  den  Namen  des  Erkiârenden  unterschreibt, 

'zu  bekrâfügen. 

12.  Erfordernisse  der  JErllàrung. 

Obgleich  oben  erwâhnt  wurde,  dass  sich  bei  je- 
dem  Zollamte  oder  Ansagèposten  die  Bestimmungen 
liber  die  Art,  wie  die  Erkiârungen  zu  verfassen  sind, 
gedruckt  angeheftet  befinden,  so  folgen  hier  dennoch 
einige  Andeutungcn  über  das  Wesentlichste,  was  die 
Erkiârungen  der  Reisenden  zu  enthaiten  haben,  nâmiich: 

1.  Den  Vor-  und  Zunamen,  so  wie  den  Wohnort 
des  Erkiârenden. 

2.  Den  Ort,  an  den  das  Gepâcke  und  die  unter 
^ demselben  etwa  belindlichen  Waaren  gebracht  werden 

sollen,  dann  die  Richtung  des  Weges  an  diesen  Ort. 

3.  Die  Bestimmung,  welche  die  Gegenstânde  erhal- 
ten,  bb  nâmiich  der  Reisende  dieselben  der  Einfuhrs- 
verzollung  zu  unterziehen,  oder  durch  das  Zoligebiet 
in  das  Ausiand  durchzufûhren  wünscht;  ob  er  vcriangt, 
dass  die  Gegenstânde  gleich  unmittelbar  bei  dem  Ein- 
trittsamte  der  Amtshandlung  vollstândig  unterzogen, 
oder  zu  diesem  Behufe  an  ein  anderes  Amt  angewie- 
sen  werden  sollen. 

4.  Die  Zabi  der  Pâcke  und  Bebâltnisse,  in  denen 
sich  die  Gegenstânde  befinden. 

5.  Der  letzteren  Gattung  und  Menge. 

6.  Sind  die  Gegenstânde  von  der  Gattung  Waaren, 
von  denen  der  Eingangszoll  nach  dem  Werthe  einge- 
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1835  hoben  wird , go  ist  nebst  dem  Werthe  dâs  reine  (Netto-) 
Gewicht,  die  Stückzahl,  oder  uberhaupt  dasjenige  Maass 
anzugeben,  nach  welchem  die  Gegenstande  im  Han- 
deisverkehre  umgesetzt  zu  werden  ptlegcn,  und  nach 
welchem  sich  der  Werth  beurtheilen  iasst. 

13.  Behandlung  der  Gegenstande , hinsichtlich  de— 
ren  die  Erildrung  mangelhajt  ist. 

Gegenstande,  welche  Reisende  zu  ihrem  Gebrauche 
in  einer  ihren  -Verhaitnissen  angemessenen  Beschaflen- 
beit  und  Menge  mit  sich  führen,  konnen,  wenn  gleich 
die  Erkiarung  mangelhaft  ware,  insoferiv  der  Verdacht 
eines  Unterschleifes  nicht  entsteht,  mit  Beobachtung 
der  ftir  die  Güteranweisung  bestehenden  Vorschrirten, 
' an  ein  Hauptzollamt  oder  eine  Zoli  - Legstatte  zur 
Ërganzung  der  Erkiarung,  und  zum  weiteren  Zollver- 
fahren  angewiesen  werden. 

14«  Folgen  von  Unrichtigheiten  in  der  Erllcirung^ 
Der  Reisende  setzt  sich  einer  Strafe  aus  (die  so- 
gar,  nach  Beschaflenheit  der  Umstande,  der  fiir  den 
Schleichhandel  festgesetzten  gleichkomroen  kann),  wenn 
in  der  Erkiarung  ein  anzugebender  Gegenstand  ganz- 
lich  verschwiegen,  oder  einer,  der  nicht  vorhanden  ist, 
angegeben  wird;  wenn  ferner  die  Gattung  oder  Art 
der  Waare  mit  einer  Benennung  angegeben  wird,  nach 
welcher  zu  Folge  des  Tarifes  ein  andercs  Ausmaass  der 
Abgabe,  als  nach  der  wirkiichen  Beschaflenheit  des 
Gegenstandes  entfallt,  oder  ein  Gegenstand , der  einer 
Abgabe  oder  einem  Verbote  unterRegt,  von  der  Ent- 
richtung  der  Abgabe  oder  der  Anwendung  des  Verbo- 
tes  frei  bleiben  würde;  wenn  endlich  die  Menge  der 
Waaren,  oder  die  Zabi  der  Packe  oder  Behaltnisse 
nicht  iibereinstimmend  mit  dem  wirkiichen  Zustande 
des  Gegenstandes  der  Erkiarung  angegeben  wird. 

45.  Besondere  Bewilligung  ^ welche  jûr  die  Ein— 
Juhr  einiger  Gegenstande  erjorderlich  ist. 

Nach  der  Einbringung  der  Waarenerkiarung  un- 
tersucht  das  Zollamt,  ob  die  erkiarten  Gegenstande 
zu  der  Klasse  deijenigen  gehoren,  zu  dcreii  Eingang 
liber  die  Zoll-Linie  fiir  die  in  der  Erkiarung  angege- 
bene  Bestimmung  eine  besondere  Bewilligung  vorhan- 
den ist.  Der  letztern  bedürfen  die  Gegenstande  der 
Staats- Monopole,  als:  Kochsalz,  Tabak,  Puirer  und 
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Salniter  oder  Salpeter,  ferner  die  ausser  Handel  ge-  1835 
setzten  Waaren.  Unter  diesen  werden  elnige,  în  dem 
Zolltarife  besonders  b«zeichnete  Artikel  verstanden, 
welclie  nur  zum  Privatgebrauche,  nicht  aber  zum  Han- 
del bestimmt  sind.  Belinden  sich  solche  Waaren  un- 
ter dem  Gepacke  der  Reisenden  in  einer  ihren  Ver- 
haitnissen  angemessenen  Bescbaffenheit  und  Menge,  so 
kdnnen  solche  an  ein  Hauptzollamt  angewiesen  wer- 
den. Zur  Durchfuhr  von  ausser  Handel  gesetzten  Waa-  ' 
ren  bedarf  es  keiner  besondern  Bewilligung. 

16*  Behandlung  des  Tabakes  und  anderer  Mono- 
pois  - Gegenstande. 

Fremder  Tabak,  welchen  Rcisende  zum  eigenen  « 

Gebrauche*  in  einer,  fünf  Pfund  Wiener  Gewichtes 
(2^^^  metrische  Pfunde)  nicht  überschreitenden  Menge 
mit  sich  fiiliren,  kann  ohne  vorlaulige  hbhere  Bewil- 
ligung  dem  zollamtlichen  Verfahren  und  der  Gebüh- 
reneiitrichtung  unterzogen  werden. 

Hierbei  ist  zu  beachten,  dass  die  Gesetze  iiber 
die  Staats- Monopole  sich  auch  auf  die  Zollausschlüsse 
erstrecken,  obgleich  die  letzteren  in  Bezug  auf  die 
Zollvorschriften  wie  das  Ausiand  betrachtet  werden. 

In  diese  Zollausschlüsse  darf  der  fremde  Tabak, 
welchen  Reisende  in  der  ebcn  angedeuleten  Menge 
mit  sich  fiihren,  aus  dem  Ausiande  oder  von  der  See 
nur  an  denjenigen  Orten  eingebracht  werden , in  de- 
nen  ein  Zollamt,  oder  ein  anderes,  zur  Vollziehung 
der  vorgeschriebenen  Amtshandlung  fiir  Monopols-Ge- 

fenstande  ermachtigtes  Amt  aufgestellt  ist.  Dieser 
'abak  Ist  von  dem  Verbote  des  Transportes  über  die 
auslandische  Granze  nach  Sonnenuntergang  und  Ivor 
Sonnenaufgang  ausgenommen.  Hierdurch  sind  jedoch 
Reisende  von  der  Verbindlichkeit,  dem  Ansageposten 
und  dem  fiir  die  vorgeschriebene  Amtshandlung  be- 
etellten  Amte  den  Tabak  gehorig  anzusagen,  und 
denselben  dem  gesetzmassigen  Verfahren  zu  unterzie- 
hen,  nicht  entbunden. 

17-  Besünstigungen  fur  die  Verzollung  anderer 
Gegenstande 

Auch  konnen  Reisende  zur  Ladung  ihrer  Reise- 
gewehre  ein  Pfund  Schiesspulver  gegen  Entricbtung 
des  Zolles  einrûhren. 
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1835  Ueberhaupt  baben  die  Begünstigangen , welche 
den  Reisenden  wegen  der  Verzollung  gewisser  Artikei 
bei  den  Grenzamtern,  insbesondere  aber  den  auslah- 
dischen  Badegasten  bisher  zugestanden  waren,  durch 
.die  Zoll-  und  Staats-Monopoîs-Ordnung  keine  Yer- 
anderung  erlitten. 

18.  Zollàmtliche  TJntersuchung. 

Im  weitern  Verfolge  des  Zoilverfabrens  werden 
die  zu  dem  Zollamte  gebrachten  Gegenstande  der 
zollamtlichen  Untersuchung  (Bescbau)  unterzogen,  welche 
zweifacher  Art  ist,  und  in  der  aussern  oder  innern 
Untersuchung  besteht. 

Die  aussere  Untersuchung  beschrankt  sich  auf 
die  Abzahlung  der  Waarenpacke  und  Bebâltnisse,  oder 
der  Stücke,  auf  die  ausserlicbe  Besichtigung  der  ersteren 
rücksichtiich  ihrer  Tauglichkeit  zur  Vornahme  der  vor- 
geschriebenen  Amtshandlungen,  und  zur  Anlegung  des 
amtlichen  Yerscblusses,  insofern  dieselbe  Statt  zu  fin- 
den  bat. 

Durch  die  innere  zollàmtliche  Untersuchung  wird 
die  Menge,  Gattung  und  BeschafTenheit  der  dem 
Zoliverfahren  unterworfenen  Gegenstande,  und  in  dem 
Falle,  wenn  dieselben  nach  dem  Werthe  zu  verzollen 
sind , der  letztere  erhoben.  Die  Ausmittelung  der 
Menge  geschieht  durch  die  Abwiegung,  oder  durch 
die  Abmessung  oder  durch  die  Abzahlung,  je  nach- 
dem  der  Maassstab  fur  die  Verzollung  solcbes  erfor- 
dert.  Bei  Gegenstanden , von  denen  der  Zoll  nach 
dem  Werthe  lestgesetzt  ist,  wird  die  Menge  durch 
die  Abwiegung  oder  durch  die  Erhebung  desjenigen 
Maasscs,  nach  welchem  sich  der  Werth  am  verlâsslich- 
sten  beurtheilen  lasst,  ausgemittelt. 

\ Die  Gattung  und  BeschafTenheit  der  Gegenstande 

wird  durch  die  Besichtigung  derselben  erhoben.  Zu 
diesem  Zwecke  werden  die  Packe  und  Behaltnisse  ge- 
offnet,  die  darin  enthaltenen  Gegenstande  ans  densel- 
ben  genommen,  und  soweit  es  zur  Erlangung  der 
Ueberzeugung  von  deren  Zustande  erforderlich  ist, 
ofTen  dargelegt. 

19.  Bestimmung  des  TVertlies  der  nach  ihm  zu 
. verzollenden  JVaaren. 

Die  Angabe  des  Werthes  der  nach  ihm  zu  ver- 
zollenden Gegenstande  wird  von  dem  Amte  geprüft. 
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and  mit  demjenigen  Betrage  bestimrot,  den  dasselhe  183'> 
der  Bescbaflenheit  angemessen  findet  Fur  die  Ein- 
fuhrsverzollung  ist  der  Werth  nach  den  Preisen,  om 
welche  der  Gegenstand  an  den  Erzeugungsorten , oder, 
wenn  es  sich  j]m  iiberseeische  Erzeugnisse  handelt,  in 
dem  Seehafen , iiber  den  soicbe  bezogen  zu  werden 
pflegen,  durch  den  Handelsverkebr  im  Grossen  ge- 
wobnlich  umgeselzt  wird,  mit  Hinzurecbnung  des 
zum  Transporte  bis  an  die  Zoli-Linie  erforderlichea 
Àufwandes  anzuschlagen. 

Hait  der  Reisende  die  âmtliche  Schatzung  der 
Waaren  fur  iiberspannt,  so  kann  er  um  die  Aufnahme 
einer  Scbatzung  durch  zwei  unbefangene  beeidete  Sach- 
verstandige  ansuchen.  Die  Rosten  einer  solchen  Schâ- 
tzung  tragt  der  Staatsschatz , wenn  die  Angabe-  der 
Erklkrung  von  den  Sachverstandigen  nicht  zur  Erho- 
bung  geeignet  erkannt  wird , im  Gegentheile  aber  der 
Reisende. 

Selbst  nach  der  Vornahme  dieser  Schatzung  bleibt  .. 
dem  Reisenden  noch  frei  gestellt,  wenn  er  die  Scha- 
tzung fur  iiberspannt  hait,  den  Gegenstand  auf  eigene 
Kosten  zurück  zu  senden,  oder  zur  Durchfuhr  in  das 
‘Ausland  zu  erklaren. 

20-  Gegenwart  des  Reisenden , oder  der  von  ihm 

ermachtigten  Persan  hei  der  zolldmtlichen 
Untersuchiing. 

Die  zollamtiiche  Untcrsuchung  der  zum  Amte  ge- 
brachten  Gegenstande  ist  in  Gegenwart  des  Reisenden, 
oder  der  von  ihm  ausdriicklich  dazu  ermachtigten 
Person  zu  voliziehen.  Leistet  der  Reisende  auf  das 
Recht  der  Beiziehung  Yerzicht,  so  muss  solches  von 
ihm  schriftlich  erklart  werden. 

21.  Verrichtungen , welche  zur  Vornahme  des 
Zollverfahrens  zu  leisten  sind. 

Nicht  minder  ist  der  Reisende  verpdichtet,  die. 
dem  Zollverfahren  zu  unterziehenden  Gegenstande  dem 
Amte  in  dem,  zur  VollHibrung  dieses  Verfahrens  er- 
forderlichen  Zustande  darzulegen,  und  nach  der  An- 
weisung  der  Beamten  die  niithigen  Handarbeiten,  ins- 
besondcre  die  Ab-  und  Aufladung,  die  Abgàbe  zur 
Wage  und  die  Zurücknahme  von  derselben,  die  Er- 
offnung  und  Schiiessung  der  Packe  und  Bchaitnisse 
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1835  auf  eîgene  Gefahr  und  Kosten  zu  rerrichten , oder 
verrichten  ,z«  iassen.  Beî  den  Aetntern,  bei  welcheit 
zur  Voliziehung  . dieser  Arbeiteu  eiaige  Trager  oder 
Handlanger  unter  amtlicher  Aufsicht  bestellt,  und  an- 
dere  Arbeiter  von  dem  Zutritte  in  die  Amtsstatte  aug- 
geschlossen  sind,  haben  sich  die  Reiaenden  der  erate- 
ren  gegen  Entrichtung  der  vorgeachriebenen  Gebüh- 
r.en  zu  bedienen. 

I 

22’  Berechnung  und  Einliebung  der  Zollgebühren, 

Sind  die,  dem  Zollverfahren  unterzogenen  Ge- 
genatande  bestimmt,  bei  dem  Amte  verzollt  zu  werden, 
80  berechnet  dasaelbe  die  vorachriftmassig  entfallen- 
den  Gebühren , und  hebt  aolche  ein, 

23*  Ausjertigung  einer  amtlichen  Bestàtigung . 
oder  Bollete, 

Reiaenden  wird,  wenn  aie  auch  keine  der  Zollent- 
richtung  oder  der  Anweisung  ân  ein  anderea  Amt  un- 
terliegende  Gegenatânde  mit  aich  führen,  die  schrift- 
liche  Bestàtigung,  dass  aie  ihr  Gepacke  und  die  bei 
ihnen  betindlichen  Etiecten  dem  Zollverfahren  unter- 
worfen  haben,  und  dass  hierunter  kein  Gegenstand 
der  bemerkten  Art  gefunden  worden  sey,  (eine  Frei- 
Bollete)  zum  Behufe  der  Ausweisung  auf  ihrer  Reise 
und  im  Orte  ihrer  Beatimmung  ertheijt.  Ohne  diese 
amtliche  Bestàtigung  dürfen  sie  weder  etwas  von  dem 
Amtsplatze  hinweg  bringen,  noch  von  dem  Amte  ab- 
fahren.  Elaben  sie  einen,  der  Einfuhrsverzollung  un- 
terliegenden  Gegenstand  eigcnmachtig  hinweggebracht, 
80  verfallen  sie  in  die,  auf  dén  Schleichhandel  ge- 
setzte,  oben  unter  der  Zahl  2 bemerkte  Strafe,  in  an- 
dern  Fallen  aber  einer  Strafe  von  10  bis  50  0,  Sie 
haben  die  Bollete  wohl  anfzubewahren , und  zwar:  so- 
fern  sie  durch  das  .ZolIgebiet  durchreisen,  bis  zu  dem 
Austritte  aua  demselben;  wenn  sie  bingegcn  in  dem 
letzteren  vérweilen,  bis  zu  dem  EintrefVen  in  ihrem 
dauernden  IVobnsitze,  hier  aber  so  lange,  als  eine 
Waare  sich  in  neuem  ungebrauchtem  Zustande  befin- 
det,  oder  sofern  dieselbe  ein  Gegenstand  einea  Staats- 
Monopols  ist,  nicht  verbraucht  wurde. 

24.  JVelche  Bolleten  nicht  ale  gültige  Aasweise 
angenommen  werden. 

Bolleten,  welcbe  nicht  auf  dem  eigens  bierzu  vor- 
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gerichteten  Papiere,  wovon  ein  Theil  mit  gedruckten  1835 
Worten,  so  wie  mit  dem  kaiserlichen  Adler  versehen 
ist,  ausgefertigt  wurden,  dann  jene,  in  denen  ge- 
schriebene  Worte  oder  Ziflern  durchstrichen  oder  ge- 
andert  wurden,  oder  in  denen  Radirungen  beroerkbar 
sind,  werden  nicht  als  Beweis  der  gepHogenen  Amts- 
handlungen  angenommen.  ' 

Niemand  ist  rerpflichtet,  eine  roangelhafte  Bollete 
anzunebmen,  sondern  es  kann,  ehe  die  Waare  von 
dem  Amtsplatze  hinweggebracht  wird,  die  Erganzung 
der  (Jrkunde  oder  die  Ausstellung  einer  neuen  fehler- 
freien  Bestatigung  (Bollete)  gefordert  werden. 

25.  Verfahren  mit  einer  mangelliaften  Bollete.— 

Verweigert  das  Zollamt  die  Ausstellung  einer  er- 
gânzten  oder  verbesserten  Bollete,  so  ist  der  Reisende 
berechtiget,  von  demselben  die  schriftiiclie  Bestatigung 
iiber  das  gemachte  Ansuchen  und  die  daraut'  ert'oigte 
Verweigerung  zu  verlangen.  Wenn  aber  das  Zollamt 
auch  diesem  Verlangen  nicht  entsprechen  soUte,  so 
ware  sich  an  die  Orts- Obrigkeit  zu  wenden. 

26.  Transport  der  verzollten  Eingangsgiiter  an 

den  Ort  der  Beslinimung. 

Die  der  Einfuhrsverzollung  unterzogenen  Gegen- 
stiinde  müssen  von  dem  Zollamte  auf  der,  durch  die 
Bollete  vorgezeichneten  Strasse  wahrend  des  zu  dem 
Transporte  bestimmten  Zeitraumes  an  den  Ort  der 
Bestimmung  gebracht  werden.  Die  Bollete  soll  den 
Gegenstand  bis  an  diesen  Ort  begleiten.  Eine  spater 
beigebrachte  Bollete,  deren  durch  ein  zulalliges  Er- 
eigniss  veranlasste  Trennung  vo'n  der  Ladung  nicht 
érwiesen  wird,  kann  nicht  beachtet  werden. 

27.  Besondere  Begünstigung  der  Reisenden  wegen 

deren  Abfertigung. 

Reisende,  welche  keine  fur  den  Elandel  bestimm- 
ten Gegenstande  mit  sich  fûhren,  sollen  bei  allen  Zoll- 
amtern  bei  Tag  und  Nacht  stets  ohne  Verzug  abge- 
fertigt  werden,  und  es  sind  deren  Eflecten  immer  so- 
gleich  dem  Zoliverfahren  zu  unterziehen,  ohne  dass 
mit  denselben  die  Reihenfolge  der  Handelsgüter  abzu- 
.warten  ist. 
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1835  " , Zweiter  Ahschnitt. 

Von  dem  Zollverfahren  hei  angewiesenen  Gegen- 
atdnden, 

i.  JVelclie  Gegenstànde  angewiesen  werden 
müssen. 

Werden  die  bei  einem  Reisenden  befindlichen , ei- 
nem  Eingangszolle  unterliegenden  Gegenstànde  nicht 
bei  dem  Eintrittsamte  in  die  EingangsverzoIlung\ge- 
nommen,  so  müssen  dièselbeh  an  ein  anderes  Amt  an- 
gewiesen werden. 

2.  Verhindlichieit , welclie  dem  Reisenden  dahei 

obliegt. 

Der  Reisende  übernimmt  bei  der  Anweisung  die 
Verbindlichkeit,  dieWaare  andasAmt,  an  dasdieselbe 
angewiesen  wird,  bei  Durchzugsgütern  aber  an  das 
Amt,  über  das  der  Austritt  derselben  über  die  Zoll- 
Linie  zu  erfolgen  bat , za  überbringen , und  fur  die 
im  Faite  der  Ausserachtlassung  der  vorgezeichnetea 
Anordnungen  Statt  ündenden  Strafen  zu  haften. 

3.  Leistung  einer  Sicherstellung, 

' Ist  der  Reisende  nicht  ein  im  Inlande  dauemd 
wohnhafter,  bekapnter  und  sicherer  Handelsmann  oder 
Fuhrmann,  so  muss  er  für  die  von  der  Waare  ent- 
fallende  Eingangszollgebühr  Sicherstellung  leisten. 

Die  Sicherstellung  kann  geleistét  werden:  im  Ba- 
ren,  mitteist  ostreichischer  Staats-Obligationen  oder 
durch  Bürgschaft.  Die  letztère  wird  von  bekannten  si- 
chern  Handelsleuten  oder  Fuhrieuten  oder  andern  Per- 
sonen  angenpmmen,  welche  sich  mit  einem  obrigkeit- 
lichen  Zeugnisse  ausweisen,  dass  sie  im  Inlande  einen 
dauernden  Wohnsitz  haben,  eine  Gewerbsbefugniss  aus- 
üben , oder  unbewegliche  Realitaten  besitzen , oder  sich 
von  den  Zinsen  eigener  Capitalien  erhaiten,  und  dass 
über  ihr  Vermogen  keine  Concurs- Verhandiung  an- 
bangig  sei. 

Die  Sicherstellung  kann  fiir  die  Strecke  bis  zu 
einem  bestimmten  Amie,  an  das  die  Waare  angewie- 
sen wird,  oder  bei  Durchführungsgütern  fur  die  ganze 
Strecke  des  Durchzuges  geieistet  werden. 
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4.  Anlegung  des  amtlichen'  VerscMusaes. 

Die  Gegenstande,  welcfae  angewiesen  werden , sind 
anter  amtlichen  Verschluss  (Zollsiegel)  zu  legen,  mit 
Ausnahme  der  nach  der  Stückzahl  zu  verzollenden 
oder  derjenigen , welchp  gewohniich  ofTen  verführt  zu 
werden  pflegen , und  offen  und  unverpackt  vorkommen. 

Die  Eroflhung  des  zollâmtlichen  Verschiusses  darf 
nur  von  einem  Geiailsamte  oder  einer  Abtheilung  der 
Gefallenwache  vorgenommen  werden.  Jede  eigenmach* 
tige,  gesetzwidrige  Eroffnung  oder  Vcrietzung  des- 
selben  unterliegt  Strafen,  die  seibst  dann,  wenn  weder 
der  Urheber  oder  Thater,  noch  ein  Mitschuldiger  oder 
Theilnehmer  mit  Bestimmtheit  ausgemittelt  werden  kann, 
in  dem  Betrage  von  2 bis  100  Gulden  denjenigen  tref- 
fen,  der  den  Transport  des  unter  Verschluss  geleg- 
ten  Gegenstandes  besorgte,  oder  letzteren  in  Verwan- 
rung  hatte,  oder  dariiber  die  Aufsicht  fiihrte,  sobald 
ihm  die  Aniegung  des  Verschiusses , ehe  dieser  eroff- 
net  oder  verletzt  wurde,  bekannt  gemacht  worden  ist. 
Die  grbssere  Strafe  von  5 bis  200  Gulden  wird  ge^en 
denjenigen,  der  den  Verschluss  erdffhete,  oder  erôff- 
nen  Hess,  verhangt,  wenn  nicht  die  fur  den  Schleich- 
handel  oder  den  frevelhaften  Schleichhandel  bestimmten 
Strafen  oder  jene  nach  den  allgemeinen  Strafgesetzen 
Anwendung  finden. 

6.  Beachtung  der  auf  den  Rücken  der  Bollete 
enthaltenen  Vorschreihung, 

Bei  dem  Empfange  der  Bollete  darf  deren  Rück- 
seite  nicht  unbeachtet  gelassen  werden,  weil  dort  das 
naehste  Amt,  wo  die  Waare  zu  stellen  ist,  so  wie  die 
Zeitfrist  fiir  den  Transport  sicb  vorgezeichnet  befindet. 

6.  Verhalten  auf  der  Reise  hia  zu  dem  Amte^ 
wohin  die  Anweiaung  erfolgte. 

Couriere  und  Reisende,  die  keine  zum  Qandels- 
verkehre  bestimmten  Waaren  mit  sich  fîihren,  sind 
von  der  Stellung  zu  Zoll  - Legstatten  vor  dem  Eintref- 
fen  an  dem  Orte  der  Bestimmung  oder  des  Austritt- 
amtes  ausgenommen. 

Der  Reisende  ist  verpflichtet , den  amtlichen  Ver- 
schluss, wie  schon  oben  angedeutet  wurde,  nnverlétzt 
zu  bewahren,  die  in  der  Bollete  bezeichnete  Strasse 
und  die  zur  Zurücklegung  des  Weges  bestimmte  Prist 
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1835  eînzuhalten , so  wie  die  Waaren  and  sonstigen  Gegen- 
stande  bei  detn  Amte  za  stelien,  welches  auf  der  Bol- 
lete  angedeutet  wurde. 

7.  Aenderung  der  Reiserichtung. 

Würde  ein  Reisender,  def  keine  zum  Handcl  be- 
Btimmten  Güter,  jedoch  andere,  unter  amtlichem  Ver- 
schlusse  angewiesene  Waaren  mit  sich  fiifart,  seine 
Reiserichtung  ganzlich  andern,  dergestalt,  dass  er 
bei  einem  andern,  aïs  demjenigen  Amte,  das  ur- 
sprünglich  in  der  Rollete  bezeichnet  war,  in  das  Aus- 
land  auszutreten  oder  die  Waaren  der  Einfuhrsver- 
zollung  zu  unterziehen  wünscht,  so  muss  er  dieses  bei 
einer,  auf  dem  vorgezeichneten  Strassenzuge  beste- 
henden  Zoll  - Legstatte  anzeigen,  und  die  Waare  sammt 
der  Bollete  zu  diesem  Amte  stelien,  welches  ihm  eine 
neue  Bollete  ausfertigt. 

8.  Vorgang  hei  dem  Eintreten  zufâlliger  Ereîg- 

nisse  auf  der  Reise. 

AIleEreignisse,  wodurch  die  Nothwendigkeit  her- 
beigefiihrt  wird,  von  der  vorgezeichneten  Strasse  ab- 
zuweichen,  oder  die  eingeraumte  Zeitfrist  zu  ^über- 
schreiten,  oder  durch  welche  die  BeschafTenheit  der 
Waare  oder  das  Gewicht  geandert,  der  aussere  Um- 
schlag  der  Waarenbehaltnisse  beschadiget,  der  Ver- 
scbluss  verletzt  oder  unkenntlich  gemacht,  die  Bezeich- 
nung  der  Packe  oder  Bebaltnisse  verwischt  oder  ver- 
tilgt  wird,  müssen  unverzüglich  dem  nachsten  Zoll- 
amte,  oder  der  nachsten,  zur  Verwaltung  der  politi- 
schen  Geschafte  bestellten  Obrigkeit  angezeigt  wer- 
den.  Geschieht  das  Letztere,  so  ist  sich  mit  der 
von  der  Obrigkeit  ertheilten  Bestatigung  bei  dem 
nachsten  Zollamte  auszuweisen. 

Wenn  die  Bollete  in  Verlust  gerath,  muss  die 
Waare  zu  dem  nachsten,  in  der  angewiesenen  Richtung 
gelegenen  Zollamte  gestellt  werden. 

9.  Verfàhren  bei  dem  Amte,  auf  welches  die  An- 

' weisung  lautet. 

Das  Verfahren  bei  àem  Zollamte,  an  das  die  Waare 
aiTgewiesen  wurde,  ricbtet  sich  nach  der  Bestimmung 
derselben,  und  nach  dem  Zwecke,  fiir  welchen  die 
Anweisung  Statt  fand.  ^ 
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Di«  Aafnahme  der  Waare  in  die  amtlichen  Nie-  1835 
derlagen  geschieht  nach  den  dafiir  bestehenden  Be- 
stimmungen.  Die  bei  der  Anweisung  im  Baren  oder 
in  StaaUschuldverschreibungen  geleistete  Sichersteliung 
wird  erst,  nachdem  fur  die,  dem  Aussteller  der  Br- 
klarung  obliegenden  Verbindlichkeiten  ’eine  ncue  Si- 
cherstellung  geleistet,  oder  fiir  die  Waare  die  Ein- 
fuhrsverzolTung  volizogen  wurde,  zurückerstattet. 

Die  bei  dem  Bintritte  im  Baren  geleistete  Sicher- 
stellung  wird  dem  Reisenden  gegen  Quittung,  die  in 
Staats-Obligationen  geleistete  Sichersteliung  aber  von 
dem  Eintrittsamte  an  denjenigen,  der  dieselbe  erlegte, 
zuriick  erstattet. 

10.  Eingangsperzollting  def  angewiesenen  _ 
TVaaren.  > 

Bei  der  Bingangsverzollung  der  angewiesenen  Waa- 
ren  wird  nach  den  (ur  dieses  Verfahren  bei  den  Grânz- 
zollamtern  festgesetzten  Bestimmungen  vorgegangen. 
Wurde  die  ursprüngliche  Erkiarung  nicht  nach  den 
Benennungen  und  Maassstaben  des  Binfuhr-Zolltarifes 
verfasst,  so  ist  eine  neue  vorschriftmassig  eingerichtete 
Erkiarung  einzubringen. 

11.  Eingangsverzollung  von  Durchfuhrsgütern. 

Bine  bei  dem  Bintritte  aïs  Durchfuhrsgut  erklarte, 
oder  bloss  zur  Binlagerung  angewiesene  Waare  kann 
entweder  bei  dem  Amte,  an  Welches  sie  angewiesen 
wurde,  oder  auch  bei  einem  anderen,  auf  dem  vor- 

gezeichneten  Strassenzuge  befindiichen  Zollamte  'der 
infuhrsverzollung  unterzo^en  werden,  insofern  das- 
aeibe  dazu  befugt  isl.  Die  Waare  muss  zu  diesem 
Behufe  zu  dem  Amte  gestellt  werden. 

12.  Anweisung  der  Effecten , die  voraus  - oder 
nachgescnicht  werden. 

Nach  eîner  Bestimmung  des  Bin-  and  Ausfuhr- 
Zolltarifes  sind  Reise  - Bflecten  und  darunter  auch 
neue,  dem  Stande  und  Privatgebrauche  angemessene 
Kleidungsstücke  der  fremden  Reisenden,  die  Bf- 
fecten  und  das  Gepâcke  der  Professîonisten  und  Hand- 
werker,  ferner  das  aus  schpn  gebrauchten  Bflecten 
bestehende  Gepacke  iniândischer  Reisenden, 
endlich  Bûcher  and  Musikalien,  diese  Gegenstande 
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1835  oiogen  vorausgeschickt  oder  nachgesendet  'werden, 
wegen  Mangel  der  Einfnhrsbewilligung,  oder  wegen 
unbedeutender  Mangelhaftigkeit  der  Brkiarung  bei  den 
Granzzollamtem  nicht  zuriick  zu  bebalten,  sondern  an 
den  Ort  der  Bestimmung  anzuweisen,  insofern  sicb  in 
demsciben  ein  Hauptzollamt  befindet. 

. Dritter  Ahschnitt. 

Von  dem  Verfahren  bei  dem  Austritte  üher  die 

^ Zoll  - Léinie. 

1.  Versc/iieden/ieit  der  Fàlle,  die  vorhommen  honnen, 

Bei  dem  Austritte  des  Reisenden  iiber  die  ZoU- 
Linie  konnen  zwei  Pâlie  eintreten: 

' a)  Bntweder  sind  die  Reisenden  ans  dem  Âusiande 
gekommen,  und  reisen  durcb  das  Zoilgebiet  in 
das  Ausiand  oder  einen  Zoilausscbluss.  i 

b)  Oder  sie  wobnen  im  Inlande,  oder  bielten  sich 
daseibst  langere  Zeit  auf,  und  reisen  aus  dem  ZolU 

gebiete  in  das  Ausiand  oder  einen  Zoilausscbluss. 

\ 

2.  Benehmen  bei  der  Beise  durch  das  Zoilgebiet. 

• In  dem  erstern  Falle  darf  der  Austritt  der  Waa- 
ren,  die  der  Reisende  aus  dem  Ausiande  mit  sich 
. bracbte,  und  die  zur  Durcbftdir  angewiesen  wurden, 
nur  bei  dem,  auf  der  Bollete  bezeicbneten  GranzzolU 
amte  Statt  finden.  Ein  anderes  Granzzollamt  darf  die 
angewiesenen  Gegenstande  nicbt  über  die  Zoll-Linie 
geben  lassen,  sondern  es  bat  dieselben  anzubalten,  und 
auf  Kosten  und  Gefabr  desjenigen,  unter  dessen  Haf- 
tung  die  Anweisnng  gescbab,  in  Verwabrung  zu  neh> 
xnen,  bis  die  Gestattung  zum  Austritte  von  der,  diesem 
Zollamte  vorgesetzten  Beborde  erfoigt. 

Reisende,  die  mit  vorscbriftmassigen  Passen  ver- 
seben  sind,  werden  von  dem  Granzzollamte  bis  zu 
dem,  etwa  vor  ibm  befindlicben  Ansageposten,  oder 
bis  zur  Zoll-Linie  in  der  Regel  nicbt  begleitet.  Findet 
aber  das  Granzzollamt  eine  Begleitung  notbwendig,  so 
bat  dieselbe  stets  unaufgebalten  zu  gescheben. 

Diejenigen  Personen,  unter  deren  Haftung  die 
Anweisung  zum  Bebufe  der  Durcbfubr  eingeleitet  wurde, 
sind  verpflicbtet,  den  Beweis  iiber  den  stattgefundenen 
Austritt  wohl  aufzubewahren , und  denselben  auf  jedes- 
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malige  Aufforderun^  vorKoweisen.  Diese  Verpflichtung 
^erlischt  nach  Ablaut  eines  Jahres,  von  dem  Zeitpunkte 
an  gerechnet,  in  welchem  die  Waare  batte  austreten 
aollen. 

3.  Benehmen^  wenn  die  Reise  aua  dem  Inlande 
geschieht.  ' 

Im  zweiten  Faite,  wenn  natnlich  Reisende,  die  im 
Inlande  wohnen,  oder  sich  daselbst  durch  langere  Zeit 
aufhielten,  in  das  Ausiand,  oder  einen  Zollausschiuss 
reisen,  haben  sie  die  zur  Ausfuhr  bestimmten,  einem 
Ausfuhrszolle  unterliegenden  Waaren,  welche  sie  ausser 
dem  zolifrei  bleibenden  Gepacke  mit  sich  fiibren,  bei 
dem  Granzzollamte,  über  das  die  Ausfuhr  zu  erfolgen 
bat,  zu  erkiaren. 

Bestehen  die  Waaren  aus  Gegenstanden , zu  deren 
Ausfuhr  nach  dem  Zolltarife  eine  besondere  Bewllligung 
erfordert  wird,  so  muss  dieselbe  dem  Amte  übergeben 
werden. 

4«  Gestattete  Ahfertigung  bei  einem  Zollamte  im 
innevn  Zollgebiete. 

Die  gedachten  Gegenstande  kbnnen  aber  auch  bçi 
einem,  nicht  unmittelbar  an  der  Zoll-Linie  aufgestell- 
ten  Zollamte  zur  Ausfuhr  aus  dem  Zollgebiete  erkiârt 
werden.  , 

Kann  der  Reisende  in  einem  solchen  Faite  nicht 
bestimmt  angeben,  über  welches  Amt  der  Austritt  er- 
folgen wird,  80  ist  ihm  gestattet,  mehrere  Aemter, 
Cher  deren  eines  der  Austritt  Statt  finden  soit,  so  wie 
den  beilauügen  Zeitraum  fur  densciben  anzugeben,  oder 
zu  verlangen,  dass  die  Gegenstande  an  ein  in  der  ein- 
zuschlagenden  Richtung  bestehendes  Zollamt  angewiesen 
werden,  um  dort  das  Austrittsamt  nachtraglich  zu  be- 
stimmen. 

5.  Fàlle^  in  denen  der  zollamtliche  Verachluss 
angelegt  wird. 

Die  Gegenstande,  welche  der*  Reisende  bei  einem 
im  Inlande  gelegenen  Amte  zur  Ausfuhr  erkiart,  wer- 
den nur  in  folgenden  Fallen  unter  amtlichen  Verschluss 
gelegt  : 

1.  Wenn  der  Reisende  darum  ansucht. 

2.  Wenn  es  sich  um  Waaren  handelt,  deren  Austritt 
erwiesen  werden  muss. 
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1835  3.  Wenn  die  Zollgebiihr  bei  dem  anweisendea  Amte 

nicht  entrichtet  wurde. 

4.  Wenn  die  Waare  zo  der  Gattang  derjenigen  ge- 
hôrt,  bei  deren  Versendung  im  innern  Yerkehre  der 
amtUche  Verschiuss  angeordnet  ist. 

6.  IVenn  die  hei  einem  im  innern  Zolleebiete 
abgefertigte  Waare  im  Inlande  verblewt. 

Die  unter  amtlicben  Verschiuss  gelegten  Gegen- 
atande  müssen  auf  der  vorgezeichneten  Strasse  binnen 
der  bestimmten  Zeitfrist  zu  dem  Amte,  an  das  diesel- 
ben  angewiesen  sind,  gebracht  werden. 

Die  zur  Ausfulir  angewiesene,  allein  nicht  unter 
amtiichen  Verschiuss  gelegte  Waare  kann  ohne  Beob- 
achtung  einer  Formiichkeit  im  Zollgebiete  belassen 
werden,  jedoch  wird  die  eriegte  Zollgebiihr  nicht  zurück 
erstattet.  Wenn  es  hingegen  von  der  Ausfuhr  einer, 
unter  Verschiuss  gelegten  Waare  abkommt,  so  muss 
dieselbe  zu  einer  Zoll  - Legstatte  gestellt,  nnd  hier  die 
Belassung  der  Waare  im  Zollgebiete  sohriftlich  ange-- 
zeigt  werden.  Nachdem  der  Verschiuss  unverletzt  ge- 
funden,  und  sich  iiberzeugt  wurde,  dass  der  Gegen- 
Stand,  der  Menge  und  BeschafTenheit  nach,  derselbe 
sey,  über  den  die  Boilete  ausgestellt  wurde,  wird  der 
bei  der  Anweisung  eriegte  Austuhrszoll  zurück  erstattet. 

7.  Allgemeine  Bestimmungen»  * 

Bei  dem  Ausgange  finden  wegen  der  Zollstrassen, 
wegen  der  Ueberschreitnng  der  Zoll-Linie  zur  Nacht- 
zeit  und  wegen  der  Abfertigung  der  Reisenden  diè 
namiichen  Bestimmungen  Statt,  wie  bei  dem  Eingange; 
wovon  im  ersten  Abscboitte  unter  den  Zablen  2,  5 und 
27  die  Rede  war. 

Vierter  Abschnitt. 

Von  dem  Verfàhren  in  dem  Verhehre  zwischen 
TJngarn  mit  Siebenbùrgen  und  den  ührigen  Lan— 
dern  des  gemeinsohaftlichen  Zollverbandes, 

1.  Bedingungen , unter  denen  der  Uebertritt  der 
Ztviachenzoll-Linie  Statt  )indet. 

Die  Bedingungen,  unter  denen  der  Uebertritt  der 
Zoll-Linie  Statt  findet,  gelten  aucb  fur  den  Uebertritt 
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der  Zwlscbenzoll-Linie,  welche  Ungarn  und  Sieben- 1835 
bürgen  von  den  übrigen,  in  dem  gemeinscbaftiicben 
Zollverbande  begriffenen  Landern  scheidet 

2.  jiemter^  welche  an  der  Zwiachenzoll-Linie 

hestehen. 

An  der  Zwiscbenzoli  - Linie  besteben  entweder  ein- 
ander  gegenüber  Zollamter  und  ungariscbe  Dreissigst- 
âmter,  oder  es  sind  diese  Aemter  vereiniget  in  einer 
und  derselben  Amtsstatte.  Bei  den  gedachten  Aemtern 
bat  der  Reisende  sich  zu  melden,  sobald  er  die  Zwi- 
scbenzoll  - Linie  überscbreitet. 

3.  Verfàhren  bei  diesen  Aemtern. 

' Das  Amt,  über  welcbes  der  Austritt  erfoigt,  pflegt 
das  für  die  Waarenausfuhr  vorgeschriebene  Verfàhren.  * 
Das  Amt  hingegen,  übcr  das  der  Eîntritt  in  das  gegen- 
uber  liegende  Gebiet  Statt  findet,  vollziebt  die  fiir  den 
Waareneingang  angeordneten  Amtsbandlungen.  Es 
konnen  indess  die  einer  Amtsbandlung  unterliegenden 
Gegenstande  von  dem  an  der  Zwiscbenzoll- Linie  be- 
stebenden  Amte  an  eine  Legstatte  angewiesen  werden. 

4-  Gestattete  Abfertigung  bei  einem  Hauptzoll- 
' amte  oder  eirier  Zoll-  Legstatte. 

Werden  Gegenstande  bei  einer  Zoll -Legstatte  oder 
einém  Hauptzollamte  zur  Ausfuhr  nacb  Ungarn  oder 
Siebenbiirgen  über  die  Zwiscbenzoll -Linie  erkiart,'.  s6 
werden  sie  unter  amtlicbem  Verscblusse,  so  weit  die 
Gegenstande  fur  denselben  geeignet  sind,  an  das  Amt, 
über  welcbes  der  Eintritt  nacb  Ungarn  oder  Sieben- 
bürgen  zu  erfolgen  bat,  angewiesen.  Dergleicben 
Gegenstande  sind  zu  dem  Zollamte,  über  welcbes  der 
Austritt  nacb  Ungarn  oder  Siebenbürgen  gescbiebt, 
dann  zu  dem  angewiesenen  Eintritts  - Dreissigstamte  zu 
stellen. 

6.  Ahweisung  auslàndischer  'unverzollter  Gegen- 
stànde  an  eine  Dreissiffst-  Legstatte  oder  ein 
Hauptdreissigstamt. 

Der  Reisende,  welcber  zollpflichtige  Gegenstande 
ans  dem  Anslande  einführte,  kann  dieseiben,  mit  Beob- 
acbtung  der  Bestimmungen  über  die  Anweisung  un- 
verzoilter  auslandiscber  Waaren,  an  eine  Dreissigst- 
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18S5  Legstatte,  oder  an  ein  Hauptdreissigstamt  in  Ungarn 
oder  SiebenbQrgen  zum  Behufe  des,  für  den  Eingang 
vorgeschriebenen  Verfahrens  oder  zur  Âufbewahrung 
in  einer  amtlichen  Niederlage  anweisen  lassen,  oder 
sie  über  ein  an  der  ausiandischen  Zoll>Linie  von  Un- 
garn und  Siebenbürgen  bestehendes  Dreissigstamt  in 
das  Ausland  ausfûbren. 

6.  Ausjuhr  ungarischer  oder  siebenbürgiacher  Ær- 
zeugnisse  in  das  Ausland  oder  einen  Zoïlausschluss. 

Reisende,  welche  ans  Ungarn  oder  Siebenbür^n 
' kommen,  und  ungarische  oder  siebenbürgische  Er- 
zeugnisse  mit  sich  fiihren,  die  bei  der  Einfuhr  in  die 
iibrigen  Lânder  einem  Eingangszolle  unterliegen,  kdn- 
nen  sie  dorch  die  ubrigen  Lânder  dès  Zollverbandes, 
und  eben  so  Reisende,  die  aus  den  iibrigen  Lândern 
kommen,  Erzeugnisse  dieser  Lânder  dorch  Ungarn 
und  Siebenbiir^n  in  das  Ausland  oder  einen  Zollaus- 
schluss  gegen  Bntrichtung  der  fiir  die  Ausfuhr  in  das 
Ausland  f^estgesetzten  Abgaben  ausfiibren.  Zum  Behufe 
dieser  Ausfuhr  sind  die  fur  den  Verkehr  über  die 
Zwischenzoll  - Linie  bestehenden  Ausgangs-  und  gegen- 
seitigen  Einfubrsgebühren  sicberzostellen. 

7.  Béhandlung  des  ungarischen  und  aiebenbürgi-~ 

schen  Tabahea, 

In  Ungarn  und  Siebenbürgen  ist  der  Tabak  kein 
Gegenstand  eines  Staats  - Monopols.  Es  darf  daher 
derselbe  von  dort  in  die  übrigen  Lânder  des  gemein- 
schaftiicben  Zollverbandes  nur  gegen  besondere  Be- 
willigung  gebracht  werden.  Reisende  geniessen  indess 
in  dieser  Beziehung  die  ihnen  fur  die  Einfuhr  von 
fremdem  Tabake  zugestandene  Begünstigung.  (Erster 
Abschnitt,  Zabi  16.) 

Fünfter  Abschnitt. 

Von  der  Béhandlung  der  im  innern  Verlehre  die 
* Zoll^ Linie  beriihrenden  Gegenstànde. 

i,  Allgetneiner  Grundsatz  über  diesen  Verkehr. 

Inlândisohe  Erzeugnisse,  oder  ausiandische,  fur 
den  Verbrauch  bezogene  Waaren,  kônnen  in  der  Regel 
über  die  Zoll- Linie  nicht  zollfrei  aus  einem  Tbeile  des 
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Zoligebietes  In  den  andern  gefiibrt  werden.  Fiir  ein-  1835 
zelne  Gebietstheile  finden  jedoch  Ausnahmen  von  die- 
sem  Grundsatze  Statt.  Insbesondece  kbnnen  die  er« 
wahnten  Gegenstande,  mit  Beobachtung  der  vorge- 
Bcbriebenen  Bestimmungen,  über  die  See  zollfrei  ans 
einem  in  den  andern  Tbcil  des  Zoligebietes  gebracbt 
werden. 

2.  Aemter , wo  die  Ahjertigung  fur  den  Verhehr 
über  die  See  zu  geschehen  hat. 

Der  über  die  See  zu  iuhrende  Gegenstand  musa 
zu  dem  Zollamte  an  der  Zoll-Linie  gebracbt,  und 
dort  erkiart  werden.  Die  Erklarung  kann  aucb  bel 
einer,  nicht  an  der  Seeküste  aurgestellten  Zoll-Leg- 
statte  gescheben.  In  diesem  Faite  weiset  die  letztere  ' 
die  nicht  zum  zolifreien  Gepacke  gehôrenden  Waaren, 
nach  den  Anordnungen  rücksichtiicb  der  zur  Ausfuhr 
in  das  Aosland  bèstiinmten  inlandischen  Waaren,  unter 
amtlichem  Verschiusse  an  das  Amt  an,  über  welches  die 
Sendung  über  die  Zoll-Linie  ausgefubrt  werden  soil. 

3.  Haftung  und  Leistuns  der  erforderlichen 

Sichersteliung. 

Der  Aussteller  der  Erklarung  haftet  insbesondere 
fiir  die  richtige  Abstellung  der  Waare  an  das  Amt, 
über  welches  dieseibe  in  das  Zoligebiet  eingebracht 
werden  soll,  mit  der  Verbindlichkeit,  fnr  jeden  Fall, 
wenn  diese  Abstellung  von  ihm  nicht  nachgewiesen  wer- 
den soiltd,  von  den  Waaren,  deren  Ausfuhr  erlaubt 
ist,  den  entfallenden  Ausfuhrszoll,  fur  jene  hingegen, 
die  dem  Ausfuhrsverbote  unterliegen,  die  gesetziichen 
Strafbetrage  zu  entrichten.  Ist  derselbe  ein  bekannter 
und  sicherer  Handelsmann^.  so  hraucht  er  eine  beson- 
dere  Sichersteliung  nicht  beizubringen.  In  andern. 
Fâllen  soil  die  Sichersteliung  nach  den  fiir  die  Anwei- 
sung  unverzollter  Waaren  festgesetzten  Grundsatzen 
I Abschnitt  2,  Zahl  3)  geleistet  werden.  Das  Maass 
der  Sichersteliung  betrâgt  den  Werth  der  Waaren, 
deren -Ausfuhr  verboten  ist,  bei  andern  Gegenstanden 
den  Ausfuhrszoll.  , 

4.  Anweisung  der  Gegenstande,  und  deren  Be~ 

handlung  auf  dem  Transporte.  ' 

In  Absicht  auf  die  Anlegung  des  Verschiusses  wird 
nach  den  Bestimmungen  über  die  Anweisung  unver- 
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1835  zollter  auslmdischer  Waaren  verfahren.  Die  Gegen- 
stSnde  werden  an  das  Amt,  über  welches  dieselben  in 
das  Zollgebiet  wieder  einzutreten  haben,  angewiesen, 
und  die  Zeitfrist,  binnen  welcher  dieses  erfolgen  soll, 
ausgedrückt.  Die  Ablegung  in  dem  Hafen  ausser  dem 
, Zoilamte  darf  unter  keinem  Vorwande  Statt  finden. 

5-  Verfahren  bei  dem  Anlangen  im  Orte  der 
Bestimmung,  ■ • 

Sobnid  die  Gegenstânde  an  dem  Orte  der  Be- 
stimmung eintreffen,  müssen  dieselben  nnmittelbar  vom 
Schitre  aus,  zu  dem  Zoilamte,  an  das  dieselben  ange- 
wiesen  wurden,  gebracht  werden.  Die  zollâmtliche 
Untersuchung  wird  daseibst  nach  den  fur  die  Einfuhrs- 
verzollung  geltenden  Anordnungen  volizogen.  Zeigt 
sich  dabei  kein  Anstand,  so  ertheilt  das  Zollamt  mit- 
telst  einer  schrifllichen  Bestatigung  (Bollete)  die  Ge- 
stattung,  die  Gegenstânde  zoTlfrei  in  das  Zoligebiet 
zu  bringcn.  "In  Absicht  auf  die  Zuriickstellung  der  im 
Baren  geleisteten  Sicherstellung  wird  verfahren,  wie 
bei  den  angewiesenen  janverzollten  auslandlschen  Gii- 
tern  (Absclinitt  2,  Zabi  9.). 

6.  Beibringung  des  Beweises  über  die  richtige 
Stellung'  zu  dem  angewiesenen  Amte, 

Binnen  45  Tagen  nach  dem  Zeitpunkte,  in  welchem 
die  Gegenstânde  bei  dem  Amte,  an  das  dieselben  an-, 
gewiesen  wurden , einzutreffen  hatten , ist  ^von  dem 
Aussteller  der  Erkiarung  der  Beweis  über  den  Wieder- 
eintritt  der  Gegenstânde  in  das  Zoligebiet  bei  dem 
anweisenden  Amte  beizubringen,  wenn  dieser  Beweis 
nicht  im  amtlichen  Wege  einlangte.  Geschieht  weder 
das  Eine  noch  das  Andere,  so  wird  fur  die  in  der 
Ausfuhr  erlaubten  Gegenstânde  der  nicht  etwa  schon 
erlcgte  Ausgangszoll  eingehoben,  wegen  der  in  der 
Ausfuhr  verboten'en  Waaren  aber  das  Strafverfahren 
eingeleitet.  ' . 

7.  Verlehr  über  fremdes  Gebiet. 

Auch  über  das,  durch  die  Zoll-Linie  von  Bregenz 
in  Vorarlberg  bis  Asch  in  Bobmen  begranzte  fremde 
Gebiet  konnen  inlandische  oder  ausiandische,  vorschrift- 
massig  für  den  Verbrauch  bezogene  Waaren  aus  einem 
Theile  des  Zollgebietes  in  den  andern  zollfrei  geführt 
werden. 
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Von  dieser  Gestattung  sind  an^escblossen  : aus- ^835 
landischer  Zucker,  Zuckermehl  ond  2^ckersyrup,  Kaf- 
fee.  Cacao,  Gewürznelken , Muskatbiütbe,  Muskat- 
nüsse,  weisser  und  schwarzer  Pfeffer,  Piment,  Ingber, 
Vaniglia  und  Zimmt. 

Insofern  in  einzelnen  Gegenden  der  zolifreie  Yer- 
kebr  über  kurze  Strecken  des  fremden  Gebietes  durcb 
besondereBewiHigungen  zugestanden  ist,  sind  dieselben, 
dann  die  Bedingungen,  unter  denen  dieser  Verkehc 
Statt  findet,  durch  die  Zoll-  und  Staats - Monopols- 
Ordnung  unberührt  gelassen  worden. 

Fur  den  Zug  übér  fremdes  Gebiet  gelten  die 
nâmiichen  Bestimmungen,  wie  für  jenen  zur  See,  so 
weit  es  sich  nicht  um  Anordnungen  handelt,  die  sich 
bloss  auf  die  eigenthümiichen  Verbâltnisse  der  See 
oder  der  Seehafen  beziehen. 

8.  W esentliche  Beatimmungen , welche  Beisende 
zu  beobachten  haben. 

Auf  den  Reisen  aus  einem  Tbeile  des  Zollgebie- 
tes  in  den  andern  über  die  See  oder  fremdes  Gebiet 
darf  der  Reisendé  vor  Allem  die  Stellung  bei  dem 
Zollamte,  wo  er  über  die  Zoll-Linie  austritt,  so  wie 
bei  jenem , wo  er  wieder  in  das  Zoligebiet  eintritt , und 
die  sorgfàltige  Bewahrung  des  amuicben  Versehiusses 
nicht  ausser  Aqbt  lassen. 

Sechster  Ahschnitt. 

Von  den  dmtliclien  Niederlagen  und  einigen  be- 
eondern  Maassregeln^.  welche  im  Zollgebiete  zu 
beobachten  sind. 

i.  Aemter  ^ bei  denen  Niederlqgen  bestehen. 

Bei  den  Hauptzollamtern  und  Zull-Legstatten  be- 
steben  amtliche  Niederlagen  fîir  die,  einem  Zollverfah- 
ren  unterliegenden  Gegenstande.  Andere  Aemter  sind 
nur  ermachtigt,  Einganjrg-  oder  Durchfuhrsgüter  im 
Falle  von  Anstanden  aul  kürzere  Zeit  in  Verwahrung 
zu  nehmen.  . 

2»  JVelche  Gegenstande  von  der  Aujnahme  in  die 
Niederlagen  ausgeschlossen  sind* 

Von  der  Aufnahme  in  die  amtlichen  Niederlagen 
sind  Schiesspulver,  und  Gegenstande,  deren  Erbaltung 
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1835  Unkosten  verursacht,  oder  die  sich  im  Zustande  der 
Verwesung  befinden,  ganziich  ausgeschlossen.  Einige 
andere  Gegenstande  werden  nur  bedingt  aufgenommen. 

3.  Redite  und  Verhindlichkeiten  hinsiditlich  der 
eingelagerten  Gegenstande. 

Ueber  die  abgeiegten  Gegenstande  ist  die  freie 
Verfugung,  so  nie  deren  Umpackung  gestattet.  Déni 
Eigenthümer  oder  dem  Hinterleger  der  Gegenstande 
liegt  indess  die  Verbindlichkeit  00,  über  den  Zustand 
derselben  die  Aufsicht  zu  führen,  und  den^Lagerzins 
bei  der  Ausfolgung  der  Gegenstande,  oder  nenn  sie 
langer  als  ein  Jahr  aufbewahrt  bleiben,  mit  Ende  eines 
jeden  Jahres  zu  berichtigen. 

Die  ausPiibrlichen  Bestimmungen  über  die  âmtli> 
chen  Niederlagen  kdnnen  übrigens  von  jedem,  der  in 
dieser  Beziehting  mit  Zollamtern  in  Berührung  kommt, 
bei  den  letztern  seibst  eingeseben  werden. 

4«  Anmeldung  von  Wehe-^  JVirh-^  Galanterie- 

, oder  Kramerei  - PVaaren. 

Werden  Webe-  oder  Wirk-,  Galanterie-  oder 
Kramerei- Waaren,  dieselben  mogen  einheimischen  oder 
ausiandischen  Ursprunges  seyn,  in  einer  Menge,  die  bei 
Galanterie- Waaren  25  Pfund  Wiener  Gewichtes  (14 
metrisebe  Pfunde),  bei  den  übrigen  genannten  Waa- 
rengattungen  aber  einen  Wiener  Zentner  (56  metri- 
sehe  Pfunde)  überschreitet,  in  einen  mit  Steuerlinien 
umschlossenen , und  an  den  Zugangen  mit  Gefaiisam- 
tern  versehenen  Ort,  entweder  um  daselbst  abgelegt 
oder  durchgerdhrt  zu  werden,  gebracht;  so  sind  die- 
selben l^ei  dem  am  Eingange  bestehenden'  Amte  miind- 
lich  oder  schriftlich  anzugeben,  und  sammt  den  der 
Ladung  zur  Ausweisung  dienenden  Papieren  zu  dem 
im  Orte  bestehenden  Zollamte  zu  steilen.  Dasselbe 
vergleicht  die  Waaren  mit  den  beigebrachten  Papieren, 
und  ertheilet  über  die  geptlogene  Arotshandlung  die 
schriftliche^  Bestatigung. 

Die  Uebertretung  dieses  Gesetzes  wird  mit  dem 
Doppelten  bis  zu  dem  Vierfachen  der  Einfuhrszollge- 
bühr  bestraft. 

5.  Anmeldung  von  steuerharen  Gegenstanden. 

Führen  Reisende  Ge^nstande  mit  sich,  welche 
bei  der  Uebereiobringung  m Orte,  die  fur  die  Steuer- 
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einhebang  aïs  geschlossen  erkiârt  sind,  der  Entrich-  1835 
tung  einer  Verzehrnngssteoer  oder  einem  Zuschlage 
ZD  derselben,  oder  einer  andern  Verbrauchsabgabe 
unterliegen , so  tnüssen  solche  bei  einem  der  an  den 
Eingangen  in  diese  Orte  aufgesteliten  Gefâilsamter 
erkiart,  und  daseibst  der  vorgeschriebenen  Amtshand- 
lung  unterzogen  werden.  Es  würde  bei  der  Ueber- 
tretung  dieser  Anordnung  dis  Strafe  nach  dem  im 
ersten  Abschnitte  unter  der  Zabi  2 angefiibrten  Ans* 
maasse,  auf  der  Grundlage  der  entfallenden  Steuerge- 
bühr,  Anwendung  finden. 

Siebenter  A-b  schnitt. 

Von  dem  Benehmen  der  Zollbeartiten  und  andern 
Angestellten  , so  wie  der  Personen , welclte  ihre 

Dienstverrichtung  berührt. 

Die  Zoilbeamten,  dann  die  Angestellten  der  Granz- 
wacbe  und  der  Gefallenwache  sind  angewiesen , bei 
Bchwerer  Abndiing  sich  in  der  Voliziehung  ihrer  Dienst- 
verrichtungen  genau  nach  der  Vorschrift  zu  benehmen, 
sich  jeder  wilikürlichen  Abweichung  zu  enlhalten,  den 
Personen,  welche  ihre  Dienstverrichtung  beruhrt,  mit 
Anstand  und  Bescheidenheit  zu  begegnen  und  von  ih- 
nén  aus  Aniass  der  Dienstverrichtung  Geschenke  we- 
der  zu  fordern,  noch  unter  irgend  einem  Vorwande  ' 
anzunehmen. 

Dagegen  ist  aber  auch  von  Jedermann  den  auf 
die  Ausübung  ihrer  Amtspflicht  gerichteten  Anforde- 
rungen  der  Zollbeamten  und  der  zu  den  Wachean- 
stalten  gehorenden  Angestellten  unneigerlich  Folge  zu 
leisten.  Die  Widersetziichkeit  gegen  dieselben  mit 
Wort  oder  That  wird  nach  den  bestehenden  Strafge- 
setzen  geabndet. 

Wer  einem  Gefalisbeamten  oder  Diener  ein  Ge> 
schenk  verabreicht,  anbietet  oder  verspricht,  wird, 
wenn  nicht  bei  Schleicbhandel  oder  schweren  Gelallsüber-  v 
tretungen  die  hoheren,  seibst  mit  Arrest  rerbundenen 
Strafen , oder  jene  nach  den  allgemeinen  Strafgesetzen 
in  Anwendung  kommen,  mit  dem  Zehnfachen  bis  zum 
Zwanzigfachen  des  angebotenen,  Terabreichten  oder 
versprochenen  Gescbenkes  bestraft. 
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Den  Reisenden,  welche  die  Amtshandlang  elnea 
Zollamtes , oder  die  Bestimmung  einer  Zoligebühr  nicht 
vorschriftmaasig  halten,  bleibt  ^eigesteilt,  bei  deq,  die 
Verwaltung  des  Zoligefalles  leitenden  Behorden  Klage 
zu  führen.  Diese  Behorden  sind  verpflichtet , über  die 
genaue  Voilziehung  der  Zoilvorschrifien  zu  wacben, 
und  unter  keinem  Vorwande  eine  Abweichung  davon 
zum  Nacbtheile  einer  Person  Platz  gretfen  zu  lassen.  v 

Achter  'Ah  s chnitt. 

Von  dem  Verjahren  mit  Reisenden  wegen  Ge~ 
fallsühertretungen. 

Der  Verbindlichkeit,  auf  geschehene  Vorforderung 
Tor  den,  durch  âas  Gesetz  zur  Erhebui^  des  Tbat- 
bestandes,  zur  Untersuchung  oder  zur  E^ntscheidung 
iiber  Gerâlisübertretungen  bestimmten  Behorden  und 
Aemter  zu  erscheinen,  denselben  mündlich,  oder,  wenn 
dieses  in  der  amtiichen  Vorforderung  ausdrücklich  ge- 
stattet  wird,  schriftiich  Auskunft  und  Antwort  zu  ge- 
ben,  und  den  auf  das  vorgescbriebene  Verfahren  sich 
beziehenden  Anordnungen  Folge  zu  leisten , unterlie- 
gen  auch  Reisende.  Wird  durch  die  Fortsetzung  der 
Reise  die  Untersuchung  wesentlich  erschwert,  oder 
vereitelt,  oder  die  Voilziehung  der  Strafe  in  Gefahr 
gesetzt,  so  kann  der  Reisende  nach  Verschiedenheit 
der  Umstânde  durch  die  erforderlichen  gesetzmassigen 
Mittel  verhalten  werden,  ,sich  so  lange  nicht  zu  ent- 
fernen,  bis  die  Erhebung  und  Untersuchung , riichsicht- 
lich  deren  seine  Anwesenheit  nothwendig  ist , gepflogen, 
oder  die  Tiir  den  Zweck  des  eingeleiteten  Verfahrens 
erforderliche  Sicherheit  geleistet  worden  ist.  Tn  allen 
anderen  Fallen,  in  denen  die  erwahnten  Bedenken  ge- 
gen  die  Fortsetzung  der  Reise  nicht  Torhanden  sind, 
sollen  die  Reisenden  an'  derselben  nicht  gehindert 
werden. 
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Kaiserl.  Oestreichischer  Tarif  der  1835 
Ein—j  AuS’-  und  Durchfuhr-Z’ôlle. 

t 

Abrevationen  : 


SCt.  fur  Centner  Sporco. 

NCt  - Centner  Netto. 

SPfd.  - Pfund  Sporco. 

NPfd.  - Pfund  Netto. 

S Loth.  - Loth  Sporco. 

N Loth.  - Loth  Ne'tto. 

St.  - 1 Stiick. 

Dzd.  - 1 Dutzend. 

1 fl.  W.  - von  1 Gulden  Werth. 

F.  - von  jedem  Stück  Zugvieh  an  der  Fuhr. 


JJeber siclit  der  Hauptartihel. 

1.  Ausser  Handel  sind  gesetzt: 

a)  Aile  Zeuge,  gewebt,  gewirkt  oder  gestrickt  von 
Baumwolle,  Hanf,  Lein,  Seide,  Schafwolle  und  Bast. 

Ausnahmen.  Englischer  glatter  Tuii,  Nankin 
echter,  Segeltücher  und  Rosshaarzeuge. 

b)  Aile  Metallvvaaren  und  Quecksilber  mit  seinen 
Praparaten,  Blei  und  Bleiglâtte. 

Ausnahmen.  Uhrmacher-Werkzeuge,  feineFei- 
ien,  Raspein,  Grabstichel,  Laubsagen,  Meissel,  Drath- 
saiten,  Nâhnadein,  gestochene  Kupferplatten,  Stahl- 
bleche,  Silbergeschirr,  geschlagen  Silber  in  grdsserm 
Formate,  getriebene  Metalle  und  Zinkblech.  Musika- 
lische,  chirurgische,  optische  und  mathematische  Instru- 
mente, Maschinen,  (Jhren-Bestandtheile  und  Staniol. 

c)  Aile  Waaren  aus  Elfenbein,  feinem  Holz,  Schlld- 
krotschalen,  Perlenmutter , Pappe,  Papier -mâché  und 
Papier -Tapeten. 

d)  Arbeiten  von  Schneidern  und  Naherinnen,  Putz- 
màchern,  Federscbmückern,  feine  Drechsler- und  Tisch- 
lerwaaren,  Schlosser-,  Zirkelschmidt-,  Posamentir-  und 
Tapezierarbeiten.  Chocolat,  Conditor-  und  Parfume- 
riewaaren,  Handschumacher-,  Hutmacher-,  Galante-  ^ 
rie-  und  Kramereiwaaren.  Blechwaaren  lakirte.  Biir- 
stenbinderwaaren. 

Ausnahmen.  Verzuckerte  Pomeranzen  - und  Ci- 
tronerschalen , Gerstenzucker,  hartcn  Zwieback,  Leb- 
zelten,  Koiiner-  und  Pomeranzenblüthwasser. 
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e)  Schmalten,  Escbel,  Blaafarbe,  Scbminke,  Bleistifte» 
Berlinerblau,  Berggriin,  Berlinerroth , Zinnober. 

f)  Christenlebr-  uod  Walifahrtsbilder,  Amuiete,  Sca> 
puliere. 

g)  Neue  Bucbdruckerbucbstaben. 

h)  Spazierstbcke , Sonn-  und  Regenschirme. 

i}  Glas-,  Fayance-,  Porzellanwaaren , Steingut. 

Ausnahmen.  Korn-,  Flint-,  Bruchglas.  Augea- 
glaser,  Brillen,  Perspektive. 

k)  Theriak,  Spielkarten,  Uhren. 

Ausnabme.  Hôlzerne  Uhren. 

n Spanische,  franzosische,  portugiesische,  Franken- 
nno  Rhelnweine,  edie  italienische  und  levantinische 
Weine  in  Fassern,  Kisten,  Korben  oder  Flaschen; 
auch  gemeine  italienische  in  Flaschen.  Geruchsessige, 
Bier  in  Flaschen. 

m)  Schiesspulver  darf  nur  auf  Bewilligung  des  k.  k. 
Artillerie  - Hauptzeugamtes  eingefiihrt  werden. 

n)  Ziindhütchen. 

2.  Folgende  Waaren  zahlen  12  kr.  Ton:  fl.  Werth 
oder  20  pCt  Korbmacher-,  Kürschner-,  nicht  lakirte 
Bürstenbinder-,  Periickenmacher-,  Sattler-  und  Rie- 
mer-, Siebmacher-,  Schwertfeger  - , Steinmetz-,  ge- 
meine Tischler-  und  Drechsierwaaren.  Figuren  aua 
Stein,  Holz,  Gips,  Wachs;  Bildhauererbeit,  bereitete 
Speisen;  Mumien,  lebende  und  ausgestopfte  Thiere 
fremder  ïlimmeisstriche.  Schumacherarbeiten;  Brillen» 
Augenglaser.  Musikalische  Instrumente.  Stadt-  und 
Reisewagen  und  Scblitten. 

3.  Folgende  Waaren  zahlen  fl.  15.  pr.  Sporco 
Ctr.  Eingançs-  und  25  kr.  Ausgangszoll  : Aile  berei- 
tete oder  nicbt  bereitete  Apotbekerwaaren , die  nicht 
besonders  belegt  sind,  eben  so  aile  Sauren,  Salze, 
Geister  und  aile  nicht  besonders  genannten  Droguerie-, 
Spezerei-  und  Materiaiwaaren. 

Ausnahmen.  Schwefel',  Salz-  und  SalpetersSnre, 
oder  Vrtriolol  und  Scheidwasser , Bleizucker,  Borax- 
saure,  Chlor-  und  Rothkalk.  Diese  bezahlen  nur  5 fl. 
Borax  bezahit  2 fl.  30  kr.  Alaun  1 fl.  48  kr;  Kupfer- 
wasser  1 fl.  12  kr.  Blauer  Vitriof  5 fl.  36  kr.  Weisser 
do.  l fl.  30  kr.  Salniter  3 fl.  45  kr.  — Von  Meer-,  Sud-, 
Stein-  oder  Kiichensalz  ist  die  Einfuhr  verboten  — 
die  Ausfuhr  zollfrei. 
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4.  Aile  Samen  zur  Arznei,  Garten-,  Wald-,  Peld-,  1835 
Oel-  und  Farbereisamen  bezahlen  beim  Eingang  50  kr. 

und  beim  Auagang  5 kr.  vom  Sporco  Ctr.  t 

Ausnahmen.  Anis , Koriander  1 fl.  1 2 kr.^ 

Kümmel  36  kr.  Rübsamen  8 kr.  I 

Lorbeeren  1 fl.  24  kr.  ! | ep* 

CocuH  levant.  Springkorner  und  Kermes  5fl.[  " ' 

Nuces  vomicae  und  Kreuzbeeren  1 fl.  30  kr.) 

Senfkorner  6 fl,  30  kr.  J 

Getreide  und  Bülsenfriichte. 

5.  AlleBlutnen,  Blüthen,  Blatter  und  Krauter,  zur 
Medizin  und  Farberei  dienlich , bezahlen  beim  Ein- 
gang 18  kr.  und  beim  Ausgang  7^  kr.  pr.  SCt. 

Ausnahmen.  Granaten -,  Rosen - , Pomeranzen- 
blüthen,  Zimmtbiüthen , Muskalblüthe  24  kr.  SPfd. 

SalTran  1 fl.  15  kr.  SPfd. 

Korallen-  und  Wurmmoos  5 fl. 

Rohe  Orseille  30  kr. 

Palm-  und  Oelbaumzweige  8 fl. 

Lorbeerblatter  1 fl.  24  kr. 

Schmackkraut  9 kr.  Saiflor  1 fl.  15  kr.  j 
Kretische  Diptam  - und  Senesbiatter  4 fl.  30  kr.J 

6.  Aile  Rinden  bezahlen  beim  Eingang  1 fl.  30  kr. 
beim  Ausgang  5 kr.  pr.  SCt. 

Ausnahmen.  China -Rinde  3 kr.  pr.  SPfd.,  Loh- 
und  Garberrinde  4^  kr.  von  l Zugvieh  an  der  Fuhr. 
Quercitron  - Rinde  15  kr.  pr.  SCt.  — Aile  anderen  Rin- 
den zur  Farberei,  wenn  welche  vorkommen,  3 kr.  von 
1 fl.  Werth. 

7.  Aile  zur  Farberei  dienlichen  Wurzeln  zahlen 
beim  Eingang  25  kr.  und  beim  Ausgang  5 kr.  pr.  SCt. 

Andere  Wurzeln  ausser  den  folgenden  pr.SCt.  1 fl.  40  kr. 

Eingang  und  5 kr.  Ausgang.  ' 

Ausnahmen.  Brech-,  (Ipecacuanha)  Gift-,  Jalap- 

Sen-,  Rhabarber-,  Meboakana-,  Rbapontik-,  Salep-, 
assaparill-,  Senega-,  Schlangen-,  Rhatanta-,  Tur- 
bith-,  Zypern-  und  Zittwerwurzeln  5 fl.  pr.  SCt.  Ein- 
gang und  25  kr.  Ausgang.  Ingwer  8 fl.  pr.  SCt.  Ein- 
gang und  5 kr.  Ausgang.  Ueberzuckerte  Wurzeln  von 
1 fl.  Werth  36  kr.,  und  sind  ausser  Handel  gesetzt. 

8.  Kafliee  und  Zucker  bezahlen  21  fl.  pr.  SCt. 

9.  Pfefler,  Pimento  und  Neugewürz  und  Gewürz- 
nelken  20  fl.  SCt. 

Nouv.  Série.  Tome  IV.  T 


pr.  SCt. 
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1835  10.  Cacaobohnen  und  Cacaoschalen  10  fl.  SCt. 

Folgende  Anmerkungen  bat  sich  der  Kaufmann, 
der  mit  dem  Auslande  handelt,  noch  wohl  ins  Gedacht- 
niss  7M  pragen: 

I.  Nach  diesem  Tarif  werden  dieEin-,  Aus-  und 
Durchgangs- Zolle  in  dem  ganzen  Umfange  des  Kai- 
serstaates  erhoben , so  weit  die  ausserste  Zolilinie  reicht, 
aiso  auch  im  Konigrcich  Ungarn  und  GrossHirsten- 
thum  Siebenbürgen. 

IL  Diese  beiden,  durch  einen  eigenen  Zwischen* 
Cordon  von  den  übrigen  sich  innerhalb  den  Zolilinien 
befindlichen  dstreichischen  Provinzen  getrennten  Lân- 
der, nnterliegen  bei  der  Ausfuhr  der  Waaren  nach 
Ungarn  dem  allgemeinen  Ausfuhrzoil,  wenn  in  die- 
sem Tarife  bei  den  betreflenden  Artikeln  kein  beson- 
derer  Ausfuhrzoil  bestimmt  ist. 

III.  Von  den  Waaren,  die  aus  Ungarn  eingefuhrt 
werden,  ist,  wenn  in  dem  Tarif  kein  besonderer  ZoU- 
satz  Statt  Ondet,  folgendcr  Zoll  zu  entrichten: 

a)  Fur  aligemein  einzufiihren  erlaubte  Waaren  die 
Halfte  des  allgemeinen  ïiingangszolles. 

b)  Fur  ausser  Handel  gesetzte  Waaren  ein  Secbstel 
des  allgemeinen  Eingangszolles. 

IV.  Bei  der  Ausfuhr  der  Waaren  aus  Ungarn  in 
die  übrigen  ostreichischen  Provinzen,  ist  in  Ungarn 
eben  so  viel,  als  ungarischen  Essito  Dreissigst  zu  ent* 
richten , als  der  Ausfuhrzoil  dieser  Provinz  nach  Un- 
garn betra^en  würde.  Von  dieser  Hegel  ist  das  Schlacht- 
und  Stichvieü  ausgenommen,  welches  den  im  Dreissigst- 

. tarif  von  1788  festgesetzten  Austrittsgebühren  unterliegt. 

V.  Der  ungarische  Consumo- Dreissigst  fiir  die 
aus  den  übrigen  ostreichischen  Provinzen  eingefiihrten 
Waaren,  richtet  sich  nach  der  zweiten  Abtheilung  des 
Tarifs  vom  3.  October  1795  und  den  darauf  Bezug 
nehmenden  nachtraglichen  Bestimmungen. 

VI.  Die  bei  der  Einfuhr  zu  verzollenden  Waaren 
entrichten  den  Fingangszoll  entweder  nach  dem  Sporco-, 
oder  nach  dem  Netto-Gewicht,  nach  der  Zabi,  nach 
dem  Wcrthe,  oder  nach  der  Fuhr,  so  und  so  viel 
fiir  jedes  Stück  Zugvieh. 

VIL  Die  Ausgangszolle  werden  nach  dem  namiiehen 
Maassstabe,  als  die  Eingangszoile  erhoben,  allein  im- 
mer nach  dem  Sporco -Gewicht,  wenn  die  Eingangs- 
zoile nach  dem  Netto-  oder  Sporco -Gewicht  bestimmt 
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sind,  und  dieses  Sporco-Gewicht  versteht  sich  bel  dem  1835 
Eingang  bloss  mit  dem  letzten  Umschiag  oder  Behalt> 
niss,  aus  welchem  man  die  Waare  nicbt  wohl  than 
konnte,  bei  der  Ausfuhr  hingegen  mit  dcr  ganzen 
Emballage,  Kisten  und  Fassern,  in  denen  sich  die 
Waare  bebnden  kann;  hiervon  macht  bloss  die  rohe 
und  gesponnene  auch  gefârbte  und  gedrehte  Seide 
eine  Ausnahme,  diese  ist  bloss  mit  der  innern  oder 
letzten  Emballage  in  Verzollung  zu  nehmen. 

YllI.  Zur  Ùnterstiitzung  der  inlândischen  Industrie, 
des  Acker-,  Wein-  und  Bergbaues,  sind  mehrere  Ar- 
tikel  ausser  Handel  gesetzt,  die  wir  scbon  oben  be- 
nannt,  und  die  sich  in  diesem  Tarif  unterstrichen  iin- 
den.  Diese  konnen  aus  dem  Ausiande  bloss  fiir  den 
Verbrauch  von  Privatpersonen  nach  erlangter  Bewilli- 
gung  der  competenten  Stellen,  gegen  Erlegung  d%r 
Habei  bemerkten  Zolle  bezogen  werden. 

IX.  Waaren,  die, bei  den  Ausgangszôllen  unter- 
strichen  sind,  konnen  nur  nach  erhaltener  Bewilligung 
der  competenten  Stellen,  in  das  Ausland  ausgefuhrt 
werden. 

X.  Bei  ganz  verbotenen  Waaren  steht  in  der  Co- 
lonne der  Ein-  und  Ausgangszoli  verbotenl 

XL  In  der  Colonne  zwischen  den  Ein-  und  Aus* 
gangszollen  sind  die  Zollstatten  bemcrkt,  bei  denen 
^ die  Verzollung  bei  dem  Eingang  geschehen  muss.  Sie 
sind  mit  einzelnen  Buchstaben  angegeben.  C bedeutet 
Commerzial-Zoll- Amt.  G Granzzoll-Amt.  H Haupt- 
legstatte  und  L Legstatte. 

XII.  Bei  der  Ausfuhr  konnen  die  Waaren  in  jeder 
beliebigen  Menge,  auch  bei  den  gemeinen  Granzzoll- 
und  Dreissigstamtern , in  Verzollung  genommen  wer- 
den. Nur  folgende  rohe  Produkte  miissen  beim  Aus* 
gang  bei  den  Commerzzollamtern  verzollt  werden. 

Haute  zu  Leder,  Hasen*  und  Biberfelle  roh  oder 
bearbeitet;  Garn  von  Angorischen  Ziegen  und  Kameel- 
haaren;  Bleierz,  Eisenerz,  robes  Gusseisen,  Rohstahl; 

Flint  - und  Kronglas  ; inlandische  rohe  Granaten  ; 
Hasen-  und  Kaninchenhaare , Haderlumpen,  Leder- 
abschnitte,  Leimleder,  Schaffüsse  zum  Leimsieden, 
Hdrner  und  Kiauen,  Schafwoile,  rohe  und  gespoimene , 
Seide  und  Floretseide. 

XIII.  Die  Durchfuhrzolle  verstehen  sich  durchaus 
pr  Sporco  Ct.  Wo  solche  ^ kr.  betragcn , hangt  es 

T 2 
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1835  von  der  Wiilkûhr  des  Besteuerten  ab , entweder  2^  kr. 
fur  jedes  Stück  Zogvieh  an  seiner  Fuhr,  oder  ^ kr. 
pr.  S.  Ct.  zu  bezahlen. 

XIV.  Bci  Waaren,  die  nach  detn  Netto-Gewicht 
zu  verzollen.  Ut  jede  Ârt  von  Emballage,  KUte,  Fass, 
Flasche,  worin  die  Waare  vcrpackt  ist,  zolifrei. 

XV.  Bel  der  Durchfuhr  sind  folgende  Waaren 
zolifrei: 

a)  Aile  Durchfuhrs-Artikel,  die  über  die  Seeküste 
der  Monarchie  herefn,  und,  in  welcher  Richtung  es 
immer  sey,  ins  Ausiand  ausgeführt  ^erden. 

b)  Die  von  der  Schwcizerseite  über  den  Berg  Splü- 
gen  in  das  Gebiet  vpn  Piémont,  Genua,  Parma  und 
Piacenza  eingeführt,  oder  in  umgekehrter  Ordnung 
ausgerdhrt  werden. 

c)  Die  EQekten  der  Reisenden,  ihre  Wagen,  nothi- 
ges  Geld,  Gold-  und  Silberzeug  und  Koslbarkeiten. 

d)  Packete  der  durchrcUenden  Couriere,  unter  amt- 
lichen  Siegel  ihrer  Hofe. 

e)  Frachtwagen,  Wirthschaftsfuhren  und  Wasser- 
fahrzeuge,  beladen  oder  nicht. 

XVI.  Auf  den  Strassen,  deren  Durcbzugs- Lange 
nicht  10  ostreichische  Meilen  überschreitet,  ist  der 
Durchgangszoll  selbst  fiir  die  Waaren,  die  am  hochsten 
belegt  sind  (also  in  keinem  Fall  mit  mehr  als)  mit 
3 kr.  pr.  SCt.  zu  entrichten.  Das  Vieh  zahit  in  diesem 
Faite  nur  2 kr.  pr.  Stück  fur  Ochsen,  Stiere,  Kühe, 
Junzen,  Terzen,  Pferde,  Maulthicre,  Esel,  und  1 kr. 
für  Kiilber,  Schafe,  Lammer,  Ziegen,  Kitzen,  Schweine 
und  Frischlinge. 

XVII.  Brüche  von  Kreuzern  werden  bei  Waaren, 
die  nicht  unter  1 kr.  pr,  SCt.  belegt  sind,  bei  Berech- 

, nung  der  Durchgangszolle  fur  einen  Kreuzer  ange- 
nommen. 

XVIII.  In  dem  lombardisch- venezianischen  Konig- 
reiche  werden  die  Durchgangszolle  in  Lire  austriache 
und  dem  metrischen  Centner  von  100  Kilog.  erhoben. 
Wenn  der  Wiener -Centner  1 kr.  bezahit,  so  ist  vom 
metrischen  Centner  ein  Durchgangszoll  von  9 Centesimî 
zu  erheben,  von  12  kr.  also  1 Lire  7 Cent.,  von  15  kr. 
1 Lir.  34  Cent.,  von  27  kr.  2 Lir.  41  Cent. 

XIX.  Wenn  Wachsfiguren,  fremde  Thiere,  Kunst- 
sachen  und  dergl.  zur  Ausstclliing  eingeführt  werden, 
um  spater  wieder  .ausgeführt  zu  yverden,  so  hat  der 
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Elgenthumcr  den  Consumo  - Zoll  mit  20  pCt.  zu  er-  1835 
legen,  oder  sicher  zu  stellen.  Dieser  wird  ihm  bei 
richtigem  Austritt  znriick  vergüteL 

XX.  Für  die  Durcbruhr  des  Saizes  muss  eine 
vorlâudge  Bewilligung  der  k.  k.  Cameral- Gefallsver- 
waltung  der  Provinz,  in  die  das  Salz  zuerst  eintritt, 
erhalten  werden,  widrigen  Falls  nicht  nur  das  Salz 
mit  Beschlag  belegt,  sondern  auch  die  Contraband- 
Strate  im  beti^eOenden  Faite  ausgesprochen  wird.  ,* 

' XXI.  Zur  schnelleren  Uebersicht  geben  wir  hier 
noch  das  Verzeichniss  der  wenigen,  ganz  verbotenen 
Waaren. 

a)  Bei  der  Einfuhr:  Küchen-  oder  |Sud-,  Stein- 
iind  Meersalz.  Cortea  Augustura  und  China  nova. 
KaiFee-Surrogate,  Knallgold  und  Knallsilber;  weisse 
Schminke,  im  Ausiande  gedruckte  Breviarien,  Missa- 
Hen.  Antiphonalien,  .ChorbUcher,  israelitische  Religions- 
bûcher.  — Rauchpapier.  Künstliche  Mineraiwasser. 

b)  Bei  der  Aus^hr:  Gold  und  Silber  in  Klumpea,  / 
Stangen,  Bruch,  gezupft,  Pagament- Gold  etc.  Platina, 
Pferde,  Kanoncn,  Seiden- Cocons,  weisse  Schminke, 
Knallgold  und  Knallsilber,  Gold-  und  Sllberstufen. 

c)  bei  der  Durchfuhr:  Scbiesspulver. 

XXII.  Ganz  zolifrei  sind, 

a)  bei  der  Einfuhr  aus  dem  Ausiande;  Gold-  und 
Silber- Münzen,  sie  mogen  Cours  haben  oder  nicht. 

b)  Bei  der  Einfuhr  ans  Ungarn;.  Gold  und  Silber 
in  Klumpen,  Stangen,  Münzen  etc.  Maulbeerblatter. 
Wollengarn  weisses  und  gefarbtes.  Baumwollengarn 
weisses.  Rohe  und  gesponnene  Seide  und  Floretseide. 

Kupfer  in  Blocken  etc.  und  altes.  Mineralische  Wasser. 

c)  Steinkohlen  aus  lllyrien  und  Dalmatien. 

d)  Bei  der  Ausfnhr  überall  hin:  Gold-  und  Silber- 
Munzen.  Küchen-,  Stein-  und  Meersalz. 

e)  Bei  der  Ausfuhr  nach  Ungarn:  Maulbeerblatter. 

Gold  und  Silber  in  Barren,  Stangen,  gezupft  etc. 

Bruch- und  Bausteine.  Chocolaté.  Kalk.  Kunfer.  Wolle. 
Porzellan.  Mineralische  Wasser.  Torf  una  Moorerde. 

XXIII.  Folgende  Waaren  konnen  nur  nach  erhal- 
tener  Bewilligung  der  competenten  Stellen  ausgeführt 
werden: 

Eisenstein,  rohes  Eisen  , Haderlumpen,  Makulatur- 
Papier,  Schiesspulver  und  Waflen  zumi  mititari- 
schen  Gebraucb. 
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Allgemeiner  Zolltarif 
in  alphahetischer  O rdnung. 


Benennang  der  Artikel. 

1 

in  • 

c .S 
3 'S 

ZH  «Q 

» i 

Einfuhr. 

Zoll- 

.Amt. 

Ansfuhr. 

Transite.  |j 

II.  1 

kr. 

11.1 

kr. 

kr. 

A. 

Anie,  edie  Flnsslîsche,  frisch  oder 
gerâuchert,  gesaizen  uod  ma- 

rinirt  

set. 

8 



G. 

— 

10 

5 

Abfâlle,  welclie  bei  iliren  Stamni-l 

artikein  nicht  besonders  ge-S 
nannt  sind.  Abschnitzel,  do.  I 

F. 

— 

1 • 

ir  ^ 

G. 



1 

X 

1 

T 

Acliat,  roi) 

NPfd. 

— 

9 

L. 

— 

3 

ï 

X 

5 

— geaciiliffeo  . . . . . 

— Arbeiten  in  Gold,  Silber 

fl.  1 W. 

—— 

6 

• 

L. 

— 

5 

oder  andere  Metalle,  ge- 

fasst  oder  nicht .... 

fl.  1 W. 

— 

36 

H.' 

— 

1 

X 

2T 

Achsen,  Rnderaclisen  Ton  Eiaen  . 
Ackergerâtlischaften,  AVerkzeuge 

NCt. 

12 

— 

H. 

— 

5 

2 

zum  Feldbau  von  Holz  . . . 

fl.  IW. 

— 

3 

G. 

— 

1 

i 

2 

Aës  ustum  oder  Kupferasche  . . 

set. 

1 1 

45 

e. 

— 

2 

Aethiops  mart 

set. 
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— 

L. 

— 

25 

2 

Afienfeile,  robe 

Net. 

10 

— 

L. 

1 

40 

2 

— nacli  Ungarn  . . . 

set. 

— 

— 

— 

25 

— 

— verarbeitete  . . . 
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25 

— 

L. 

— 

25 

8 

Agariois,  Lerciienscliwamm  . . 
Agt-  oder  Bernstein,  succinnm 

set. 

1 3 

1 

30 

L. 

ni 

5 

in  Stücken  unter  1 Loth  . . 

Net. 

2 

30 

L. 

— 

12i' 

s 5 

— von  1 Loth  und  darüber  . 

NPfd. 

12 

L. 

— 

4 

5 

— Arbeiten  daraus  . , . . 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

l 

T 

27 

— Salz  von  Bernstein  . . . 

set. 

15 



L. 

— 

25 

27 
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fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

■T 

12 
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set. 

— 

6 

e. 

— 
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— 

6 

L. 

— 

ïf 
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— 

12 

H. 

— 

2 
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fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

27 
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set. 

25 

e. 

5 

2 
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set. 

1 

48 

L. 

— 

4' 

4 

2 
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set. 

— 

12 

L. 

— 
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15 

— 

L. 

— 

25 

2 
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— 

18 

C. 

3 
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bc-û 

6 

Benennung  der  ArtikeL 
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Ansfuhr. 

a 

<0 

■3  s 
S S 
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H 
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SCt. 

— 
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6 

2. 

Alizari , trockne  Krappwarzeln  . 
AIkohol,  Weingeist,  Branntwein, 

set. 

25 

C. 

5 

2 

2 

nnrersüsst 

SCt. 

5 

— 

L. 

— 

7 
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set 

5 

— 

L. 

— 

10 

5 
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NCt 

set 
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20 

C* 

5 

2 
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3 

L. 

5 

2 

5 

— 

L. 

— 

25 

12 
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N Loti). 

1 

12 

L. 

— 

2 

2T 
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SPfd. 

— 

9 

L. 

— 

i 

5 
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2 

und  Kleiater 

SCt. 

2 

— 

L. 

27 
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Zo 
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Zo 
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2 
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— 

r 

TT 

L. 

— 

t 

27 

Amulete 

— 

36 

H. 

““ 

T 

12 
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NCt 

— 

3 

G. 

L. 
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t 

25 

1 

2 
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15 

— 

— 

2 
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— 

36 

H. 

— 

7 

12 
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K’ 

H. 

1 

40 

2 
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NCt 
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H. 

G. 

l 

40 

25 

s 

27 
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7 

30 

L. 

25 

18 

Angoriscbe  Ziegenliaare  . . . . 
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SCt. 

1 

12 

L. 

G. 

3 
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fiaclie , friscli 

— — getrocknet,  gcsaizen, 

SCt 

2 

30 

S 

L. 

12* 

gerâucliert,  marinirt  . . . . 

SCt. 

7 

30 

- — 

5 

Ânker ^.  . . . 

NCt 

12 

■ 

H. 

— 

5 

2 

— aus  Ungnm 

NCt. 

Td) 

H. 

— 

5 

2 

Anis,  grüner 

SCt 

1 

12 

L. 

\ 

3 

2 

— verzuckerter  . . . , . 

fl.  rw 

36 

H. 

1 — 

7 

18 

Oel 

SPfd. 

36 

L. 

— 

3 

7 

27 

— Stem-,  Qadian  . . . 

SCt. 

4 

48 

G. 

— 

8^ 

2 

Ani.vette,  Liqueur  in  Fâssern 

SCt. 

13 

21 

H. 

1 

16| 

12 

— — in  Bouteillen 

Antimoninm  oder  Spieasglanz,  roi 

SCt. 

IC 

t — 

H. 

r 

12 

und  gereinigt,  aucli  Uegiilu 

s 

1 

2 

Antimonii 

. SCt. 

1,  30 

L. 

1 

2^ 

*7 

detto  aus  Ungarn 

-i  22^ 

[l. 

i- 

1 2 
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Benennung  der  Artikel. 

erzollungs- 

ilaassstnb. 

Einfulir. 

Zoli- 

Amt. 

Ausfubr. 

Transito. 

11.  1 kr. 

fl. 

kr. 

kr. 

ÂDtiplionalien  uad  ChorbQclier,  im 

Ausiand  gedruckt 

Antopbillae,  Miitternelken  . . . 

SPfd. 

set. 

ver 

20 

boteu. 

H. 

m 

2 

12 

Aepfel,  gewôliDlicIie,  frische  . . 

set. 

— 

9 

G. 

— 

i, 

2 

— — trockne,  gedôrrte 

set. 

— 

36 

L. 

— 

H 

2 

— Granat-,  Rosmarin-  und 
Uuitten- Aepfel  . . . . 

set. 

2 

15 

L. 



4 

2 

— Most 

set 

— 

28 

H. 

— 

1 

1 

2 

Apotheker-Waaren,  die  niclit  be- 
aoiiders  benannt  aind,  robe,  un- 
znbereitete 

set. 

15 

L. 

25 

2 

— — bereitete  Arzeneien, 

Palver,  Pflaster  etc.  . 

SCL 

15 

— 

L. 

— 

25 

2 

ZwisclieD  üngarn  und  den  teiit- 
sclien  Provinzen  ist  der  Ver- 
kehr  gegen  Ërlegung  obigen 
Zolls  frei. 

Aqua  fortis,  Scheidwasser,  Salpe- 
tersâure 

set. 

5 

L. 

5 

5 

— napliae,  Pommeranzen-Blü- 
then  - Waaser 

SPfd. 

12 

L. 

1 

7 

15 

Ârcanum  duplicatum,  Sal.  diiobus 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

5 

Armenische  Erde.  Farben-Erde. 

set. 

— 

6 

C. 

— 

2A 

2 

Areka-Nüsse,  nicbt  besonders  ge- 
nannte  Material-Waaren  . . 

set. 

15 

_ 

L. 

25 

2 

Arrak , Reisabranntwein  in  Fassern 

set. 

13 

21 

H. 

— 

16i 

m 

2 

— — — in  Bouteille!) 

set. 

10 

. 

H. 

— 

2 

Arrow  Root,  nicbt  besonders  ge- 
nannte  Material-Waaren  . . 

set. 

15 

_ 

L. 

25 

2 

Arsenik,  Arsenik-Erz  und  Ko- 
balt  oder  Fliegenstein  . . • 

set. 

1 

15 

L. 

- 

2 

Arseniksaures  Kali.  Arseniate  de 
Potasse 

set. 

15 

L. 

_ 

25 

5 

Artiscbocken 

— 

3 

G. 

— 

1 

2 

Arzneien , bereitete 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

2 

Zwiscben  Ungam  and  den  teut- 
scben  Provinzen  ist  der  Ver- 
kebr  gegen  Ërlegung  des 
Zolls  erlaubt. 

Asant,  oder  Gummi  assafoedita  . 

set. 

6 

30 

L. 

3^ 

8 

Asbest  oder  Federalaun  . , . 

set. 

— 

18 

G. 



2 

Aescbe,.edler  Fisch  aus  Flüssen 

set. 

8 

G. 



T 

10 

5 

Aescbenfett 

set. 

10 

— 

L. 

— 

25 

5 

concernant  les  Douanes. 
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Benennung  der  Artikel. 


N I 


a M 

— «a 

S â 
2 


JEinfuIir. 


Zoll- 

Amt. 


Aasfulir. 


fl-l 

kr. 

( 

fl-l 

kr. 

kr. 

1 

1 

T 

G. 

4i 

2 

— 

G. 

— 

4f 

T 

• 

• 

• 

1 

45 

C. 

— 

2 

— 

48 

C. 



20 

8 

25 

— 

H. 

1 

40 

2 

50 

— . 

H. 

1 

40 

8 

10 

— . 

H. 

— 

K 

27 

10 

— 

H. 

H 

27 

— 

.S6 

H. 

sP 

fd.  i 

27 



“24 

— 

— 

t 

— 

36 

H. 

sP 

fd.  \ 

27 

36 

— 

— 

1 

T 

T 

— 

4 

— 

— 

2 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

2T 

2 

21 

L. 

— 

iiî 

2 

2 

L. 

— 

5 



12 

L. 

— 

7 

5 

15 

L. 

23 

5 



50 

C. 

— 

5 

2 

4 

48 

C. 

— 

8 

2 

3 

G. 

— 

1 

T 

1 

— 

36 

— 

— 

1 

T 

12 

36 

— 

— 

4 

1 

•y 

— • 

36 

— 

— 

i 

27 

19 

_• 

L. 

12- 

i4 

2 

2 

30 

L. 

— 

2 

— 

>2 

C. 

— 

1 * 
• T 

2 

Aiche,  gemeine,  Weinreben  - and 
SeifeDsiederasche,  Auswurfsasche 
zum  Düngen,  Wald-  und  Zun- 
derasclie,  Steinkoblenascbe  . . 

— aus  üngarn 

— nacli  Ungarn 

— von  Kupfer,  Blei,  Zinn  und 

andere  Metnllasche.  , , , \ . 

Asphalt,  Gummi  für  Fabriken, 

niclit  genannt 

Astrakanlelle,  robe 

— — bearbeitete  . . . 

Atlas  von  Seide,  glatt,  gestreifl 

— broschirt,  façonnirt,  geflammt, 

gemalt,  gestickt 

— von  Scbarwolle 

— aus  Ungam 

— von  Baumwolle,  Sattinet  . 

— nus  Ungarn 

Anerliahnen  

Augenglâser  und  Brillen,  gefasste 

und  ungerasste 

Aurum  pigmentum,  Operment,  Re- 

algar  

Austern  und  Meermuscheln,  mit 

den  Schalen 

_ — ausgestochene  .... 
Azreservageu 

B. 

Bablah 

Badian,  anisum  stellatum,  Stem- 

anis 

Balken  von  gemeinem  Holz  . 
Balle,  Federbâlle,  Kiiiderspiel- 
Waaren 

Bncksteiiie,  Mauerziegel  . . 
Backwerk  mit  Zucker,  Coiifect 

Backwerk  mit  Honig,  Pfeflerku- 
chen,  Lebzeiten  .... 

— aus  Uugarn 

Backwerk  von  Teicb,  Kucben 


set. 

SCt, 

set 

set 

set 

NCt. 

NCt. 

NPfd. 

NPfd. 

n.  1 w. 

NPfd. 

n.  1 AV. 

NPfd. 

Stück 


SCt. 

SCt. 

SPfd. 

SCt. 


SCt. 

SCt. 

1.  1 AV, 


SCt. 

SCt. 


Transite. 
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I 

«9  • 

fcc-q 

e 

Benennnng  der  Artikel. 

c 5 

s ai 

Einfuhr. 

Zoll- 

Ausfuhr. 

a 

« 

"Ô 

H 

e O 

Amt. 

> 

n-1 

kr. 

1-1 

kr. 

kr. 

Bâren,  lebende  ...... 

fl.  IW. 

12 

H. 

1 

T 

— Felle,  rohe 

NCt. 

10 

-Ç- 

L. 

1 

40 

2 

— — iiacli  Ungarn  . . . 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

— — bearbeitete  • . . . 

NCt. 

25 

— 

L. 

— 

25 

8 

Bârenfett  oder  Sclimalz  . • . 

Bâren -Mützen,  Muffij,  Wildschu- 

SCt. 

10 

L. 

25 

5 

ren,  nicbt  ûberzogeue  Kürgcli- 

fl.  IW. 

12 

H. 

8 

ner-Arbeit 

— 

— 

T 

Balsam,  ohne  Unterscilied  . . 

SPfd. 

— 

36 

Li 

— 

1 

15 

Bambus-Rohr,  roli 

fl.  IW. 

— 

12 

L. 

— 

2T 

— — bescblagen,  zu  Stô- 

Band  von  BmimwoIIe,  rein  oder 

fl.  IW. 

— 

36 

H. 

"p 

I 

T 

fd.Sp. 

2T 

mit  Beimischung  von  andern 

fl.  IW. 

36 

27 

Materialieii,  Gold  und  Silber  . 
— ans  Ungarn,  bloss  ans  Baum- 

i 

, 

wolle 

NPfd. 

— 

36 

— 

— 

27 

— ans  Ungarn,  mit  Beimischung 
von  eclitem  Gold  und  Silber  . 

— aus  Ungarn,  mit  Beimischung 

NPfd. 

2 

— 

- 

— 

3 

27 

von  Schafwolle , leinen  Gam, 
uneclitem  Gold  und  Silber  . . 

NPfd. 

— 

54 

1 

— 

3 

27 

— von  Leinen  mit  Einschinss 

• ■ 

des  Papiers  und  den  Rolien  oder 

NPfd. 

2. 

30  ■ 

! H. 



27 

— von  Sammt  und  Seide  . . 

NPfd. 

ÏÔ 

— 

1 H. 

— 

H 

|27 

vonFloret-  und  Galletseiden 

NPfd. 

T 

12  . 

! JH. 

— 

i 27 

i 

— von  Schafwolle  . . . . • 

fl.  1 AV. 

— 

36 

H. 

sP 

fd.  i 

1 27 

— — aus  Ungarn 

NPfd. 

— 

24 

— 

— 

27 

Barben,  gemeineFische  aus  Flüssen 

SCt. 

1 

30 

G. 

. 5 

— aus  Ungarn,  lebende  in  mit 

1 

G. 

Wasser  gefûllten  Behâltnissen 

F. 

5-t 

5 

— aus  Ungarn,  getôdtete  . 

Fa 

2 

15 

G. 

11 

5 

Barboni,  edle  Meerfische,  frische 

SCt. 

2 

30 

G. 

12^ 

1 5 

— getrocknet,  gerâuchert,  ge- 
saizen , marinirt 

SCt. 

î 

30 

L. 

. — 

12i 

5 

Barchet,  Baumwollstoff  mit  Bei- 

fl.  1 w 

36 

H. 

sPld. 

27 

mischung  von  Leinen  . 

— 

NPfd. 
11.  lAV 

54 

6 

L. 

‘I 

1 

î 

y, 

i 27 

! 

Barteu,  Wallfiachbarten  . • 

NCt. 

1 

30 

L. 

U 

li 

a 

J 

27 

|fl.  lAV 

. 1 

12 

ü. 

concernant  les  Douanes, 
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1 

Benennnng  der  Artikel. 

J»  • 

c « 

^ WJ 

N 5 

U « 

O»  SS 

Einfulir. 

Zoll- 

Amt.' 

Ausfnhr. 

Transito. 

> 

fl.| 

kr. 

1 

M 

kr. 

kr. 

Bnst,  rolier,  und  Bastfadea  . . 

fl.  1 w. 

3 

G. 

1 

2 

Baütdecken  oder  Matteii  . . . 

100  St. 

1 

15 

e. 



H 

2 

Bastliüte 

36 

H. 

— 

1! 

*? 

2r 

Bastpiatten  

set. 

10 

— 

G. 



25 

12 

Bastzeuga 

NPfd. 

3 

36 

H. 

— 

i 

•ï 

2T 

Batist  ans  Leinen 

Den  Privaten  ist  hievon  die 
Kinfutir  gegen  Erlegung  von 
fl.  6.  — Consumo  Zoll  pr. 
Pfd.  nach  eiugeliolter  Bewil- 
gestattet. 

Batist  mit  Beimiscliung  von  Baum* 

NPfd. 

Ï8 

H. 

1 

sPfd. 

2T 

wolle 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

2r 

— ans  Ungarn 

Baufiolz , Balken,  Pfosten,  Bre- 

NPfd. 

— 

54 

— 

— 

1 

T 

2T 

ter  etc 

Baumstâmme,  Strâuche,  PHanzen 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

1 

zum  verpflaiizen 

F. 

— 

6 

G. 

— 

2i 

Banm-Oel,  Oliven-Oel  . . . 
— — ans  Dalmatien  gegen 

set. 

4 

— 

G. 

— 

lO" 

2 

Erzeiigungs-Certilicate  . . . 
Baumwolle  rohe,  gescliiagene  und 

set. 

2 

— 

G. 

— 

10 

2 

Abfalle 

Baumwoliwaaren  aile  mûgliche, 
gewirkt,  gewcbt  und  gestrickt, 
mit  oder  olme  Beimiscliung  von 
fremden  StofTen,  ausser  Engl. 
Tull,  Spiizengrund  oder  Bo- 

set. 

1 

40 

G. 

sPfd. 

5 

billet,  ecbten  INanquin  u.  Garn 
•\us  Ungarn. 

Baumwoliwaaren , oline  Beimi- 

fl.  iw. 

36 

H. 

1 

T 

2r 

scimiig  eines  fremden  Stoffes  . 
— — mit  Beimiscliung  von 

Leinengarn , Scliafwolle  oder 

1 NPfd. 

36 

1 

T 

27 

uneclitem  Gold  und  Silber  . . 
— — mit  Beimiscliung  von 

NPfd. 

— 

54 

— 

— 

3 

27 

ecbtem  Gold  und  Silber  . , 

Zufolge  dem  Circulare  v.  18.  Mârz 
J 833  ist  die  Einfulir  aller  Sor- 
ten  Baumwollengarne  erlaubt. 
Baumwoligarn  weisses,  glattes, 

NPfd. 

2 

3 

27 
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Bencnnung  der  Artikel. 


Einfulir. 


fl.  I kr. 


Zoll- 

Âmt. 


oline  Unterschied  der  Nummem 
sowohl  Mull  als  Water- Twist 
gebleicht  oder  unpbleicht  ..  . 
Baumwoligarn  gezwirntes  weisses 

_ gefârbtes,  mit  Ein- 

schluss  de»  rotlien  türkischen 

Game» 

farbiges,  gezwirntes 

Ans  üngarn: 

— weisses,  glattes,  ohne 

Unterschied  der  Nummern  ge- 
gen  genaue  Légitimation  • 

— gefârbtes  . . . 

Die  Baumwoligarne,  deren  Ein 
führung  frülier  auf  einige 
Haupllegestâtte  u,  Legestâtte 
besclirânkt  war,  kônnen  nun 
bei  allen  gewôlinliclien  Lege- 
stâtten  verzollt  werden.  Ue- 
berdiess  sind  die  mit  der  Ver- 
waltiing  des  Zollgefalles  be- 
auftragten  Beliônieii  ermâch- 
tigt,  nach  Bescliaffenheit  der 
Umstânde.ausnalimsweise  aiicli 
Commerzialzollâmter  zu  be- 
reclitigbn,  die  Baumwoligarne, 
in  so  fern  ihr  Gewicht  nicht 
einen  Wiener- Zentner  über- 
Eteigt,  in  Consumo-Verzol- 
lung  zu  nelimen. 

Bansteine  und  Bruchsteine 
— — nach  Lngarn  . • 

Beine  oder  Knochen,  ausser  Scliaf 

füsschen  

Beinstren 

Beizen,  die  nicht  besonders  genannt 
— Eisenbeize  zur  Fârberei 
Benzoës,  Gummi  ..... 

— flores.  (Sâure,  nicht  be- 
sonders genannt)  .... 

Bergamottenûl - 

Bergblau,  Vertiter  oder  Ceqdres 
bleues  


NCt. 

NCt. 


NCt. 

NPfd. 


set. 

NCt. 


set. 

set. 

set. 

set. 

set. 

set. 

SPfd. 

SPfd. 


30 


24 


llfrei. 


H 


4 

43 


30 


6 

12 


Ausfuhr. 


11.  I kr. 


— L. 

— L. 


G. 

C. 

L. 

C. 

L. 

L. 

L. 


Zo 


50 

25 


50 

1 

•ï 


50 

50 


kr. 


2T 

2T 


27 

27 


27 

27 


llfrei. 


1® 

25 

1 

32^ 

25 

n 


I 

1 


I 

7 


12 

5 

5 

8 

5 

27 

12 


d by  Google 


concernant  les  Douanes, 
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, Benennung  der  Ârtikel. 

Js  • 
te  «O 
c « 

— IA 
“ 'A 

O a 

S § 

Ëinfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ansfuhr. 

Transito. 

11. 

kr. 

i 

kr. 

kr. 

Berggrün 

set. 

30 

— 

H. 

— 

12} 

2 

— ans  Uiigarn  . . . • 

SCt. 

'2 

5 

— 

— 

12i 

2 

Bergkristall,  roh 

NCt. 

1 

— 

L. 

— 

5 

5 

— — gesclilifTen  . • . 

fl.  IW. 

— 

6 

L. 

— 

1 

T 

T 

5 ' 

— — Arbeiten  daraus . . 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

27 

Bergkreide 

NCt. 

— 

~3“ 

C. 

— 

1 

■ç 

2 

Bergniausbâlge,  robe  . . . • 

NCt. 

10 

— 

L. 

1 

40 

2 

— — — nach  Ungani 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

— — bearbeitete  . . 

NCt. 

25 

— 

L. 

— 

25 

8 

Bergwachs  oder  scbwarzes  Steioôl 

SCt. 

2 

— 

L. 

— 

5 

2 

Beriiner  Blau  und  Roth  . . . 

SCt. 

90 

— 

H. 

— 

37} 

12 

Bernstein,  Succinnm  in  Stûcken 

tinter  1 Lotit 

NCt. 

2 

30 

L. 

— 

12i 

5 

— — in  Stûcken  von  1 Lotli 

und  darûber  

NPfd. 

12 

L. 



4 

5 

— ■ — Arbeiten  daraus  . , . 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

— — Oel 

SPfd. 

1 

3(] 

l; 

— 

3 

< 

27 

— — Salz 

SCt. 

15 

— 

L. 

— 

25 

27 

Besen  von  Reisstroh  iind  Palm- 

zweigen 

100  St. 

1 

12 

C. 

— 

3 

2 

— aile  übrigen  voit  Weiden 

nnd  Birken 

100  St. 

— 

6^ 

C. 

— 

I 

rr 

2 

Bettfedern,  gemeine,  gescblissene 
oder  ungeschlissene  . , 

SCt. 

5 

L. 

___ 

m 

2 

— — ans  üiigarn  . . . . 

— — Pflaum  oder  Flaumen 

SCt. 

SCt. 

10 

L. 

12} 

25 

2 

2 

— — ans  Ungarii  . 

SCt. 

4 

— 



— 

25 

2 

Bettgerâthe  a) 

— 

36 

L. 

— 

1 

•ç 

12 

a)  Den  Einwanderern  wird  ihr 
Bettgerâthe  zollfrei  einzufûh- 
ren  gestattet,  nachdem  sie 
tinter  Vorlegung  eines  Ver- 
zeichnisses  iim  die  Bewilli- 
gung  der  Zolibehürden  ein- 

gckommen  siiid. 

Beuteltuch  ........ 

— 

36 

H.' 

1 

T 

27 

— — ans  üngarn  .... 

NCt. 

16 



25 

27 

Bezetten,  Bezetta,  Tournesol  . 

NPfd. 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

5 

Bezoar,  nicht  besonders  genanntc 

Material- Waare  . . . . . 

SCt. 

15 



L. 



25 

2 

Biber  und  Fischotter  .... 

NPfd. 

— 

9 

L. 

— 

■ï 

5 

— — Biberbâute  roh  oder 

bearbeitet 

NCt. 

— 

50 

G. 

3 

20 

2 

1 
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Benennaog  der  Artikel. 


Biber  nach  Ungarn  .... 

— haare  

— nacli  Ungarn  .... 
Bibergeil  in  oder  ausser  den  Haut 

clien 

Bienenstôcke  mit  lebenden  Bienen 

— — mit  zusammengestossc- 
nem  Wactise  ... 

Bienenkeiile  .... 

Bier  in  Fâssern  a)  b)  c) 

— in  Bouteillen  . . 

a")  Den  Schifforn  ist  erlaubt  auf 


stossc-| 

: : f 


kleinen  2 Ëiroer  zollfrei  mit- 
ziinclimen. 

b)  Gemeines  Bier  zum  tâgliclien 
Gebrauclie  im  Grânzverkelir 
kann  aucli  bei  gerrteineiiGrânz- 
âmtern  in  Verzollung  genom- 
men  werden. 

Bier  in  Fâssern  bei  der  Eiiifuhr  ) 
nach  Galizien  aus  dem  Aus-( 
lande  an  Eingangszoll  48kr.f 

Verzelirungssteuerziiscldag  20  kr.  ) 
— — aus  üngaru  Eingangs- 
zoll   21  kr. 

Verzelirungssteuerzusclilag  20  kr. 

c)  Bei  der  Eiiifuhr  in  was  im- 
mer  fur  einen  Tlieil  der  Mo 
narcliie,  ausser  Galizien,  mus: 
bei  dem  Bier  in  Fâssern  zi 
dem  Eingangszoll  noch  45  kr 
pr.  set.  Verzelirungssteuer 


Bierhefen  .... 
— — getrocknete 
— Essig  gemeiner 
Bilder  auf  Papier.  St 


pier, 


1 

•">  fi 

c s 
s 

— - «3 

Ë S 

Einfuhr. 

Zoll- 

kmt. 

Ausfuhr. 

*5 

a 

(0 

H 

«.1 

kr. 

B.l 

kr. 

kr. 

set.  1 

_ 

25 

2 

SPfd. 

15 

L. 

37A 

18 

SPfd. 

— 

— 

6|j 

18 

NPfd. 

1 

6 

L. 

H 

2T 

1 Stück 

— 

3 

G. 

— 

1 

3 

set 

2 

30 

L. 

— 

5 

2 

set 



48 

G. 

l 

2 

l Bout 

18 

H. 

1 

% 

2 

set 

1 

8 

e. 

set. 

— 

44 

— 

— 

1 

set. 



3 

G. 

— 

1 

Tr 

2 

set 

6 

— 

e. 

2 

. SCt. 

Il 

44 

G. 

1 

2 

t NPfd. 

54 

H. 

1 

12 

- 

1 . 

Digitized  by 


Googli 
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Beaennung  der  Artikel. 

1 

9)  • 

E 5 
= S 

g â 

0)  'TS 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfubr. 

fl.  1 kr. 

|ür|  kr. 

hende)  in  Büchern,  wenn  sie 
nur  zur  Erkiârung  des  Textes 
dienen,  zalilen  mit  den  Büchern 
gleicli 

set. 

5 

L. 

12^ 

Bilder,  Christenlehre-  nnd  Wall- 
fahrtsbilder,  Kupfer-,  Holz-  bder 
Steindruck,  aucli  die  mitZeug- 
und  Metallfolien  uiiterlegt  sind, 
Amulette,  Scapulierc  etc.  etc. 

fl.  IW. 

36 

H. 

Bilder-  und  Spiegeirahmen  . . 

fl.  1 w. 

— 

~36~ 

H. 

— 

1 

T 

Bildsâulen  nnd  Biidhauer-Arbeit; 
d)  e)  hierlier  gehôren  niclU  die 
kleinerenArbeiten  aus  Alabaster- 
Marraor  und  andern  Steinen  . 

fl.  IW. 

12 

H. 

t 

d)  Gegenstânde  dieser  Art  für 
ülTentliche  Anstalten  bildender 
Künste  werden  zollfrei  zuge- 
lassen , nachdem  die  Censur- 
Vorschriften  beobachtet. 

e)  Anerkaiinte  Kunstwerke  der 
Biidhauerei  werden  auf  Ein- 
schreiten  bei  der  Landesstelle 
mit  1 pCt.  vom  Wertb  Ein- 
gnngszoll  zugelassen. 

Solche  dürfen,  wenn  sie 
von  niclit  meiir  lebenden  Mei- 
stern  sind,  ohne  Bewilligung 
der  Landesstelle  nicht  ausge-| 
fûhrt  werden. 

Billardkugein  von  Elfenbein  . J 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

1 

1 

7 

Bimas  Sapan  oder  Rotiiholz,  ganzi 
in  Scheitern 

NCt. 

12^ 

e. 

5 

Bimas  geraspelt,  geschnitten  oder 
gemaltlen 

set. 

3 

20 

L. 

5 

Biltmaus  oder  Billig-Hâute,  robe 

Net. 

10 

L. 

1 

40 

— nacb  Ungarn 

set. 

— 



25 

— bearbeitete 

Net. 

25 

L. 



25 

Bimsstein i 

Net. 

— 

18 

e. 

U 

Binderarbeiten,  Holzwaaren  gem.l 

fl.  1 AV.i 

— 

3 

G. 



1 • 

Bindfaden,  Spagat,  Seilerarbeit  j 

Net. 

18 

— 

H. 

— 

7 * 

Binsen . ! 

F.  ! 

G. 

— 

1 

Birnen,  frische [ 

set.  j 



9 

G. 



1 

— gedürrte,  Scbnitze  . , ,f 

set.  1 

— 

36 

L. 

— 

k 

2 

27 


27 


2 

2 

2 

8 

2 

2 

2 

1 

7 

2 


.-ik 
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Benennnng  der  Artikel. 

erzollungs- 

Maassstab. 

Einfuhr. 

ZoU- 

Amt. 

Ausfuhr. 

Transito, 

fl.  1 kr. 

! 

tl.  1 kr. 

kr. 

Birnenmost 

set. 

- 

28 

H. 

1 

? 

7 

2 

Birkliühner  nnd  Haselliühner  . . 
BUam,  Moschus  ia-  uiid  ausser 

1 Stück 

4 

G. 

— 

2 

den  Hâutclien 

IS.Lth. 

— 

36 

L. 

— 

2 

27 

Bisaoïkatzeiifelle,  roli  . . . . 

NCt 

10 

— 

— 

1 

40 

2 

— — nach  Ungarn  . . 

set. 

— 

— 

L. 

— 

25 

2 

— — bearbeitete  . . . 

Net. 

25 

— 

L. 

— 

25 

8 

Bismuth,  Wismuth  oder  Marcasit 

Net. 

12 

— 

H. 

— 

15 

2 

Bissus  (Krâuter) 

set. 

— 

18 

L. 

— 

TA 

2 

Bister  oder  Russscliwarz , Sepia 

s.  Pfd. 

1 

— 

L. 

— 

27 

Bitterholz,  Lignum  Quassiae,  ganz 
— geraspelt,  eeschnitten. 

Net. 

12i 

e. 

— 

5 

2 

Igestamplit 

set. 

3 

20 

L. 

— 

5 

2 

Bittersalz  oder  Epson -Salz  . . 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

5 

Blâtter,Kreti.sclie,Diptam  U.  Sennes 

set. 

4 

30 

L. 

— 

224 

5 

— Maiilbeerblâtter  . . . 

— ans  uiid  nacli  Ungarn  . . 

set 

Zo 

1 

llfrei. 

G. 

Zo 

30* 

llfrei. 

— Lorbeerblâtter  . , , . 

set. 

1 

24 

L. 

— 

2 

— AVa'dstreu  ...... 

F. 

— 

G. 

— 

1 

1 

“ï 

— nach  Ungarn 

— 

— 

— 

— 

1 

T 

Blau,  Berliner 

set. 

90 

— 

H. 

— 

37^ 

12 

— Bergblau • 

s.  Pfd. 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

12 

— Mineralblau ' 

s.  Pfd. 

— 

7I 

L. 

— 

5 

— ISeublau " 

— Pariserblau,  feines  Berliner- 

set. 

•24 

H. 

10 

2 

blau  . . 

— Waschblau  oder  Blanfarbe, 

set 

00 

~~~ 

H. 

37^ 

12 

Schmalte 

set. 

24 

— 

H. 

— 

2 

2 

Blauholz  in  Scheitern  .... 

Net. 

— 

G. 

— 

5 

2 

— gemahlen,  geraspelt,  geschn. 

set. 

3 

20 

L. 

— 

5 

2 

Blausaures  Kali 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

5 

Blech,  Eisenblech,  scbwarzes  . 

set. 

9 

36 

H. 

— 

4 

2 

— weisses  a)  . . ...  . 

set. 

15 

’36~ 

H. 

— 

6^ 

2 

— Stahlblech 

Net. 

3 

30 

L. 

— 

8» 

2 

— Messingbiecli 

Net. 

45 

36 

H. 

— 

19 

2 

, — Kupferblech 

Net. 

33 

— 

H. 

— 

16A 

5 

— Zinkblech 

a)  Die  Moiré  métallique- Fabri- 
kanteu  konnen  gegen  Bewil- 
ligung  der  Lânderstellen  und 
Erlegung  des  Zolles  von  5 tl. 
12  kr.  pr.  Sporco-Zentner  ein 

Net. 

1 

1 

H. 

5 

2 

concernant  les  Douanes. 
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Benenming  der  Artikel. 

erzollungs- 

danssstab. 

Einfulir. 

|zoll- 

1 

[Amt. 

1 Ausfubr. 

6 

'i 

«B 

H 

(1. 

1 kr. 

1 

) 

|ll. 

1 kr. 

T?; 

ilirem  Bednrf  entsprecliendes 
Quantum  weisses  englisclies 
gewalztes  Blech  einfüliren. 
DIecliene  Waareii,  niclit  lakirt  . 

fl.  1 W. 

36 

H. 

Il 

I 

T 

12 

— — lakirte  . . . 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

l 

7 

27 

Blei,  rolies  in  Blürken  iind  Mul- 
den,  altes  und  Bruciiblei  . . 

NCt. 

J 

18 

H. 

n 

2 

— gegossenes,  als;  Kugelo  und 
Sclirot 

NCt. 

7 

12 

H. 

3 

2 

— gezogcnes  iind  gestrecktes, 
als:  Dach-,  Fensler-  und  Rôh- 
renblei,  aucli  Bleifolien  , . . 

set. 

8 

24 

2 

Blei-Asciie 

set. 

1’ 

~45~ 

e. 



84 

2 

Bleierz  oder  Bleiglanz  . . . . 

set. 

— 

15 

e. 

— 

12 

Bleiglatte,*  Gold  - und  Silberglâtte 

set. 

G 

36 

H. 

— 

2 

2 

Bleistifte 

N.  Pfd. 

1 

48 

H. 

— 

5 

— ganz  gemeine  allein  ge- 
packt  bei  der  Aiisfulir  . . .. 

SPfd. 

, 

S 

— ungarische,  gemeine  in 
weiciiem  Uolz 

NPfd. 

_ 

1 

5 

— feine  in  Zeder-,  Kirscli- 
baumiiolz  aus  Ungarn  , . . 

>’Pfd. 

30 



2 

5 

Bleistifte  rotlie,  in  Holz  gcfassten 
Rütliel 

SPfd. 

21 

L. 

1 

5 

Bleiweiss,  Hamburger-,  Kremser- 
tiud  Scliieferweiss 

set. 

5 

12 

L. 

7 

€l 

2 

Bleizucker,  essigsaures  Blei  . . 
Blondcn,  Spitzen  und  Kanten  von 
Seide,  edlen  A^etallen,  Baum- 
wolle  oder  Leiufaden  . . . 

set. 

5 

L. 



5 

S 

fl.  iw. 

36 

H. 

1 

27 

Blumen,  künstliclie 

— 

36 

H. 

__ 

27 

Blumen  oderBIQtlien,  medizinische 
friscli  oder  getrocknet,  aile, 
ausser  Granaten  (Flores  Balaus- 
triae),  Pommeranzen-,  Rosen- 
und  sogenannte  Zimmtbiütlie  . 

set. 

18 

L. 

7i 

l 

O 

Blumenzwiebein 

set. 

3 

— 

C. 

, , 

2 

Dlüscli  oder  Plüsch  von  Seide  . 

NPfd. 

10 

— 

H. 

1,J 

27 

— von  AVolle 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

. 

1 

27 

— aus  Ungarn | 

NPfd. 

— 

~2Ï~ 

_ 

— 

1 

T 

27 

Nouv.  Série,  Tome  IV, 

U 

r 
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^ . 
69^ 
C B 

5 

ZZ  B 

9.  a 


Blüthen  von  Granatâpfein,  Poni- 
meranzen,  Rosen  und  Kelche  de» 
Zimnit,  Zimmtblütlie  genannt 
' — Schwefelblütlie  . . • 

Blut  von  Tliieren , friscli  oder  ge- 
trocknet  . . 

Blutegel 

Blutstein,  Lapis  haemat.  . 
Bobbinet,  Engl.  Tull,  Spitzengrund 

glatt  

Bobnen , Indisclie  Tonca  und  Aro- 
matiscbe 

— gemeine  weisse , trockne, 

Fisulen 

— grüiie  Fisolen  und  weisse 

friscbe 

— eiiigemaclite  oder  getrock- 
nete 

Bôcke,  .Scbaf-  und  Ziegen-Bôcke 
Bocksfelle 

— nacb  Ungarn  . . 

Bocksbiut 

Bockleder,  sâmiscb  und  in  Alaun 



— in  Lobe.  . . . 

— in  Krâutern  . . 

Boletus  cervinu»  Lercben-  und 

Hollunder-Scbwàmme  . 
Bolus,  armeniscbe  Erde  . 

Borax 

— Sâure 

Borke  oder  Rinde  zum  Gârben, 
Gârberlobe  von  Eicben,  Birken, 
Fichten,  gemablen  oder  unge- 
mablen 

— nacb  Ungarn  .... 
Borsten,  Scbweinsbaare  oder  Ab- 

fâlle  davon 

— nacb  Ungarn  .... 

Borten,  seidëne 

— von  Hanf  oder  Flacbs, 
Zwimgalonen  .... 

— von  Baiimwolle  u.  Scliaf- 

wolle 


SPfd. 

set. 


fl.  IW 
set. 
fl.  IW. 


Nprd. 

NPfd. 

set. 

fl*  1 w 


Einfulir.  F®**' 
Amt. 


fl.  I kr. 


Ausfubr. 


H.  I kr. 


10 


fl.  1 W. 

1 Stück 

Met. 
set. 
fl.  i w. 

Net. 

Net. 

Net. 

set. 

set. 

set. 

set. 


F. 

F. 

set. 

fl.  lAV. 
NPfd. 
fl.  IW. 


24 


3 

20 

3 


12 


13^ 


6 

18 

50 


20 

30 

6 

30 


3 

30 

36 


30 


36 


L. 

L. 

I 

G. 

G. 
L. 

H. 

L. 

G. 

G. 

G. 

G. 

e. 

G. 

H. 
H. 
H. 

L. 

e. 

e. 

L. 


H 

I 

T 

40 

t 

t 


I 

T 


I 

7 

I 

T 

T 

T 

. 

I 

•* 

1 

20 

25 

I 

w 

50 

12A 

25' 


ni 

4 

— 25 

— 25 


22^ 

2 

15 

124 
1 * 
T 


a 

e 

H 


kr. 


12 

2 

2 

5 

2 

2T 

27 


2 

2 

2 

2 

2 

5 

5 

5 

5 

2 

5 

5 


2 

2 

2 

2 

27 

27 

27 
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1 

= a 

» 1 
U « 

Einfuiir. 

Zoll- 

Amt. 

Ansfuhr. 

é 

*2 

1 

H 

fl. 

kr. 

kr. 

kr. 

...  ^ 

Borten  von  Gold  nnd  Silber,  echt 

1 

oder  falïcii  . 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

1 

X 

27 

Boseglie,  edie  Meerflsche,  friscli 

set. 

~2 

30 

G. 

•- 

124. 

5 

— getrocknet,  gesaizen,  ge- 

1 

râuchert,  marinirt  . . . . 

set. 

7 

30 

L. 

124 

5 

Branntwein  von  Frucht,  Wein, 
Trâbern , Zwetscbken , anch 

Weingeist,  Kiracbgeist  . . . 
— veraûsster,  Liqiienr,  Arak, 

set. 

5 

— 

L. 

— 

7 

2 

Rhum,  versûsster  Kiracbgeist 

in  Fâssem 

set. 

13 

21 

H. 

ici 

12 

— in  Bouteillen 

a)  Gcmeiner  Branntwein  kann 

set. 

10 

— 

H. 

— 

12 

bis  zu  5 Maasa^an  den  Grânz- 
Zoll-Aenitern  in  Verzollung 
genonimen  werden. 

Branzini,  edie  Meertische,  frisch 

set. 

2 

30 

G. 



124 

5 

— getrocknet,  gesaizen,  ge- 

râuchert , marinirt  .... 

set. 

7 

30 

L. 

124. 

5 

Braunstein,  Manganèse.  . . . 

jNet. 



15 

L. 

il 

2 

Brecliweinstein,  tartar:  emetic:  . 

set. 

15 

— 

L. 

- 

25 

5 

Brechwurzei,  Ipecacnanha  . . . 

set. 

5 

— 

L. 

25 

12 

Brennholz  inStammen,  Scheitem, 

Spâhnen , Bengein  .... 

— 

3 

G. 



1 

4- 

Breter,  von  gemeinem  Holz  . . 

Bretchen  zuScliuh-  und  Kleider- 

fl.  1 w. 

f 

3 

G. 

— 

T 

■? 

2 

bürsten 

Breviarien  im  Ausiaud  gedmckt 

ver 

3 

boten. 

G. 

— 

1 

î 

2 

2 

Bricken,  Fiscbe 

set. 

14 

24 

H. 

- 

18 

5 

Brieftaschen 

Brillen  und  Augenglâser,  gefiuute 

fl.  1 w. 

— 

86 

H. 

— 

1 

12 

nnd  ungefasste 

— 

12 

L. 



t 

27 

Brod  genieiiies 

— susses,  als:  Ulmerbrod,  bar- 

set. 

— 

15 

G. 

— 

J 

7 

2 

ter  Zwieback  wie  der  Press- 

burger,  Klezenbrod  . . . . 

— leichter  Zwieback  (Bisquit) 

set. 

5 

— 

L. 

— 

64 

2 . 

und  andere  Confecte  .... 
Bronze  - Waaren , vergoldet  oder 

fl.  1 w. 

36 

H. 

— 

1 

T 

18 

nicht 

— 

36 

H. 

— 

1 

27 

Bronze  oder  geriebenesMetall  mit 

der  letzten  Emballage  . . . 

NPfd. 

12 

L. 



1 

8 

Brucb-  und  Baosteine  . . . . 

F. 

H 

G. 

U 2 

H 

1 

7 

a 


Transito. 


Ordonnances  en  Autriche 


1 

t 

Wï  • 

ô 

*S 

a w 

Einfulir. 

Zoll- 

Ansfuhr. 

a 

S 

Benennung  der  Ârtikel. 

g « 

Amt. 

H 

11.  1 

kr. 

fl.  1 

kr. 

kr. 

Bruch-  and  Bansteioe  nacli  Ungarn 

NCt. 

24 

H. 

Zo 

llfrei. 

1 

T 

Bruclieisen  und  altea  Eisen  . . 

2 

““ 

1 

Brnchglas 

set. 

— 

6 

— 

L. 

24 

1 

2 

2 

— nacli  Ungarn  .... 

— fur  Eisenwaareii  - und 

set. 

12 

H. 

T 

Dralit-Fabrikanten  . . . . 

Net. 

— 

Bructiknprer  und  allés  Kupfer 
— — aus  und  nacli  Ungarn 

Net. 

Zo 

r>o 

llfrei. 

L. 

Zo 

30 

llfrei. 

2 

Brucli -(Messing , Spâne  ii.  Staub, 

set. 

36 

L. 

12 

2 

Scliabina,  Glockenspeise  . . 

1 

2 

— — nacli  Ungarn  . . 

set. 

— 

L. 

8 

Brucliblei 

Net. 

6 

18 

2^ 

Bruclizinn 

set. 

4 

10 

C. 

— 

m 

2 

Brustbeeren,  Injubae  . . . . 
Buclidrucker-Biicbstaben  ncue  in 

set. 

36 

L. 

^iecliisclier  und  wallacbiaclier 
Spracbe 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

8 

— — in  andern  Spraclien 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

T 

8 

— — aile  unbraiiclibare 

set.' 

1 

36 

L. 

3 

12 

2 

— — nacli  Ungarn  . . 

set. 

— 

— 

— 

— 

8 

Buclidrucker- Matrizen  in  grieclii- 

L. 

8 

aciier  und  wallachisclier  Spraciie 

Net. 

6 

““ 

— — in  andern  Sprachen 

Net. 

6 

— 

L. 

— 

n 

8 

Bnciidrncker-  Scliwârz  oder  F rank- 

t 

furter  Schwarz 

set. 

2 

— 

C. 

— 

5 

Biichekern,  Waldsamen  . 

Bucliôl  ist  niclit  angegeben. 
Bûcher  von  derCensur  zugclassen. 

set. 

50 

C.G. 

n 

gebunden , geheftet  oder  roh, 
mit  oder  ohne  Knpferstiche,  nnd 

• 

Bilder  wenn  diese  den  Test  er- 
klâren,  mit  Âusnahnie  der  nach- 

folgenden 

NCt. 

5 

— 

L. 

A 

— lllyrische  und  Wallachische 

kônnen  nur  gegen  Passe  ein- 
gefuhrt  werdeii  und  zahlen  in 

1 

L. 

diesem  Fait  ebenfalis . . . 

NCt, 

5 

— 

— 

Breviarien , Missalien , Anti- 

phonalien,  Chorbücher,  Is- 
raelitische  und  Hebrâisclie 

Gebet-  und  B.eligions  - Bü> 
cher  im  Ausland  gedrnckt 

re 

rlboten 

9 

Dig*:..  ' 


I 


concernant  hes  Douanes, 
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Mja 
S A 
3 In 

O « 
2 a 
"2 


Ëinfulir. 


n.  I kr. 


I i 

Zoll- 


Vuit. 


Ausfulir. 


fl.  I kr. 


niichgliauniliolz 

13üch.senniacfier- Arbeit  . . . . 

AValfen  zu  niilitâriscbem  Gebraiicb 
dürfeu  uur  gegen  besondere  Be- 
willigung  auagefübrt  werden, 

Bücklinge 

BüQeiliâute,  rolie  .... 

— nacli  Ungarn  . . . 
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weisses  oder  sâniisch  gelbes  . 
Bürateiibinder-Arbeit  gemeine,  ans 
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Butter,  fritrli 
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C. 

Cacao,  Bohneii  und  Scbalen  . 
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taliaclien  Ziegen 
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Cachou,  terra  japonica,  terra  ca- 

tccliu 

Caffee 

— Surrogate  aus  dem  Ausiaod 

— aus  Ungarn 

a)  Es  kûnnen  bis  auf  50  Pf. 

CaflTee  an  den  Commerz  - Zoll- 
Aenitern  in  Verzollung  ge- 
Dommen  werden. 
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Camphor,  roh  oder  raflînirt  . 
Canarien -Samen,  Feldsamen  . 
Canelil,  feiner  Zeylon  . . . 

— Cliinesischer,  Mutter-Zim 
met,  Cassia  lignea  . . . 

— weisser 

— Blütlie,  flores  Ca.ssiae 

— Oel  von  peinent  Zinimet' 
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Canetti,  llohr  zu  Weberkammen, 
ungesclinitten 
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Canetti,  geichnitten,  Rohrblâtterj 

fl.  IW. 

L. 

1 

T 

Cantharidei  nnd  deren  Stanb,' 

3 

3^ 

n 

T 

Spanische  Fliegen  . . . .| 

Capern,  in  Essig  eingemaclite: 

SPfd. 

set. 

L. 

L. 

Blütiienknoapeu 

Capita  papaveri,  MoünkSpfe  wie 

5 

50 

6 

set. 

C. 

SdiDd)  9 • • • • s,  • *1 

Cardemom,  in  Schalen  oder  aus-| 

5 

geraacht,  Graiia  Paradisi,  Ma- 
niguette ' 

NPfd. 

3 

L. 

1 

•»r 

— Oel j 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

T 

Carillons,  Spielwerke  fur  Küiute| 

fl.  1 W. 

12 

H. 

1 
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und  Gewerbe 

— 

— 
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— 

24 

L. 
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1 

NCt. 

40 

— 
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Carniolatein , roh 

NPfd. 

— 

30 

L. 

24 

— gescliliffen  . . , . 

fl.  l W. 

— 
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L. 
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fl.  1 W. 

— 
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U. 
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set. 
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L. 

1 
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— del  legno  di  giiida  . . 

set. 
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— 

25 
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set. 

set. 
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30 
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G. 
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L. 
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set. 
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L. 
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L. 
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NPfd. 
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L. 

— 
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1 

6 

L. 
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L. 
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set. 

20 
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L. 

— 
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NCt, 
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L. 
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5 
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NCt. 

— 
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G. 

3 

20 
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set. 
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— 
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— Leder 

NPfd. 

— 

24 

H. 
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NPfd. 

— 
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L. 
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L. 
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— 
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H. 
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set. 
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China -Wurzein,  Squine  . . . 

set. 

1 

40 

L. 
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Chinchilla,  Felle,  rohe  . . . • 

NCt. 

50 

— 

H. 

1 

40 

2 

— bearheitet  ^ . 

NPfd. 

1 

— 

H. 

— 

1 

8 - 

Chiiiin,  «ulfas  \ 

set. 

15 

L. 

25 

5 

Chinioidine  J * 

Chlorkalk,  Cblonaarer  Kalk  . . 

set. 

5 

— 

L. 

— 

5 

5 

Choaolate 

NPfd. 

2 

6 

H. 

— 

1 

2T 

— nach  ÜDgarn  ..  .. 

— 

Zo 

llfrei. 

27 

Chrom-Erz,  Chrom-Metall  . . 

NCt. 

3 

12 

L. 

1 

20 

8 

— selb,  Chromsaorea  Blei  ) 

1 

_ _ _ Kali  }> 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

2 

! 

— Grûn  J 

Cichorien  - CafTee 
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boten. 

5 

î 

— — ans  üngarn  . . 

set. 

2 

— 

— 

— 

S 

5 

3 

Cinamum,  feiner  Zitnmt  . . . 

SPfd. 

1 

30 

H. 

— 

H 

2T 

* 

— r Oleum 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

4 

27 

Cltronen,  a)  Früchte  . . . . 

set. 

1 

30 

L. 

— 

2i 

2 

— V Schalen  . . • . 

set. 

1 

30 

L. 

— 

4 

2 

— — verzuckerte 

SPfd. 

— 

18 

H. 

— 

1 

7 

5 

— Saft 

set. 

— 

3 

C. 

— 

H 

— 

1 

— Oel 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

» 

— Salz  oder  Sâure  . 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

5 

! 

a)  Sind  die  Citronen  den  Po- 

1 

Dieranzen  beigepackt,  so  zah- 

H 

len  aie  wie  dieae. 

It 

Cobalt,  Ërz,  grauer  Âraenik, 

J 

Fliegenstein 

set. 

1 

15 

L. 

— 

2 

Ü 

Cobalt -Speiaekalk  ...... 

set. 

— 

6 

L. 

— 

2 

11 

— Blau,  Schmalte  . . . . 

set. 

24 

— 

U. 

— 

10 

2 

1 

— — Kônigablan  . . . 

SPfd. 
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L. 

— 

3^ 

27 

— — ganz  fein  Ultra- 

5 
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— 
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L. 

— 

H 

27 
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1 
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SPfd. 
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27 
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Cocons,  Seide  ...... 

NCt. 

— 

16 
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ver  boten. 

27 
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5 
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NCt. 

— 
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G. 
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14 
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set. 
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G. 
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2 
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set. 
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L. 
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set. 
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L. 
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Compassé,  matheniatisclie  Instru- 
menten 

fl.  t w. 

6 

L. 

1 

? 

T 

27 

Coiicliilien 

— 

3 

L. 

— 

5 

Confect  und  Confitiireii,  Zurker- 
gebâck,  Suizen  mit  Zucker  oder 
Honig,  verzuckerte  Frûclite  uod 
Samen  ausser  Citronen  und  Po- 
meranzen-Sciialen  . . . . 

fl.  1 w. 

36 

H. 

f 

T 

• 

18 

Contrajerva,  oder  Giftwurzel  . . 

set. 

5 

— 

!.. 

— 

25 

12 

Coralina  officiimlis,  Koralleti-Moos 

NCt. 

5 

— 

L. 

— 

12i 

2 

Corallen,  eclite,  weisse  und  ro- 
the,  gebrocliene 

NPfd. 

12 

■L.. 

1 

■ yr 

5 

— bearbeitet , geschliffen 

an  SchnQre  gefasst,  in  Pulver 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

1 

7 

27 

Corbelli,  edie  Meerfische,  friscli 

set. 

2 

~30 

G. 

— 

1!4 

5 

— geirocknet,  gesaizen,  ge- 
rtucliert,  raarinirt 

set. 

7 

30 

L. 



m 

5 

Corduan,  Leder 

NCt. 

40 

— 

H. 

— 

50 

K 

set. 

1 

12 

L. 

— 

3 

2 

Corintlien,  AVeinbeeren  . . . 

SCt. 

4 

. 

L. 

— 

5 

2 

Cortex  Cliinae 

SPfd. 

— 

3 

L. 

— 

1 

■7 

12 

— — novae  • • • . 

— Cranat.  Citri,  Aurant.  . 

SCt. 

ver 

1 

boten. 

30 

L. 

24 

2 

— aile  übrigeii  zur  Arznei 
dienenden  Rinden 

SCt. 

1 

30 

L. 



5 

12 

Cretisclie  Blâtter 

SCt. 

4 

30 

L. 

22^. 

5 

Crocus  Gatinois,  Saffran  aller  Art 

SPfd. 

1 

15 

L. 

— 

' 27 

Crocus  Dietallorum 

SCt. 

15 

, 

L. 

— 

25 

5 

Crvstall,  Berg-,  roli  . . . . 

NCt. 

l 

— 1 

L. 

— 

5 

5 

— — gescliliflen  . . 

fl.  1 W. 

— 

6 

L. 

— 

t 

T 

5 

— — Arbeiten  daraus, 

Glas,  brillantirt,  gescliliften  . 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

L 

1 

T 

27 

— et  Cremor  tartari  . • 

SCt, 

5 

— 

L. 

— 

2 

Cubeben,  Scliwindelkürnen,  ge- 
stielter  Pfeffer 

SCt. 

9 

■ 

L. 
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2 

— Oel 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

H 

f 

27 

Cudbear,  Persio,  trockne  Orsail- 
le  preparirt 

SCt. 

T 

30 

L, 

12i 

2 

Curcuma,  in  Wurzeln  oder  ge- 
malilen,  terra  mérita  />  . , 

SCt. 

— 

25 

C. 

— 

5 

2 
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_ 
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Danziget  AVasscr,  Liqueur  in  Fas-^ 
sera , 

13 

21 

H. 

— 

16» 

m 

12 

— — iii  Bouteiilen . . 

set. 

10 

— 

H. 

— 

12 

Dârme  von  Sciiafen  etc.  . . . 

fl.  1 w. 

A 

C. 

— 

3 

2 

— — — imcii  Uiigarn 

— 

— 

— 

— 

— .1 

1 

T 

2 

— gesaizene  Fisclidâmie  . . 

NCt. 

— 

36 

C. 

— 

3 

5 

Darmsaiten  ...  i - ...  . 

NPfd. 

•1 

30 

L. 

— 

7 * 

27 

Uacliafeile,  rôtie 

NCt. 

10 

— 

L. 

1 

40 

2 

— nacli  Ungarn  . . . . 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

— bearbeitete 

NCt. 

25 

— 

L. 

— 

25 

8 

Dattein 1 

SCt. 

4 

■ 

L. 

— 

5 

2 

Begen  iind  üegenklingen  . . 

fl.  1 W. 

— 

12 

H. 

— 

• 1 

12 

— zum  niilitârisclien  Gebraiicli 
Decken,  Bett-,  Pferd-  uud  Keit-| 

fl.  1 W. 

12 

. 

U. 

— 

12 

Decken  von  Rohr,  Stroli,  Scliilf 

36 

H. 

1 

T 

27 

iind  Bast 

100  .St. 

i 

15 

C. 

— 

12i 

2 

Dental!,  edie  Meerfisclie,  friscb 
— getrocknet,  gerâuchert, 

SCt. 

2 

30 

G* 

— 

5 

gesaizen , marlnirt  .... 

SCt. 

7 

30 

L. 

— 

m 

5 

Dessein  und  Diipfpapier  . . . 

NPfd. 

— 

54 

H. 

— 

1 

2 

Diamanten,  Brillanten,  gefasst  u. 

ungefasst 

Dick,  Fisch,  friscli,  gerâucliert 

fl.  1 W. 

1 

TT 

L. 

1 

•ç 

27 

oder  gesaizen 

SCt. 

4 

— 

G. 

— 

5 

5 

Dielen,  Breter  von  gemeineni  Holz 

fl.  1 W. 

— 

3 

G. 

1 

T 

2 

Dill,  Semen  Anetlii 

SCt. 

— 

50 

C. 

— 

5 

2 

— Oel 

SPfd. 



36 

L. 

— 

3 

27 

Dinten , 1 

SCt. 

15 

25 

Dintenpulver,  Dinten  Species  / 

— 

L, 

2 

Diptani 

Doliclios  urens,  niclit  genannte 

SCt. 

4 

30 

L. 

224 

5 

Material- Waare 

SCt. 

15 

• — . • 

L. 

— 

25 

2 

Dosen,  Sclinupf-  und  Rauclita- 

backs-,  genieine 

fl.  IW. 

— 

36 

H. 

— 

1 

12 

— fcine,  und  von  lackirtem 

Blech , . 

Drarbenblut , Gummi  sang,  dra- 

— 

36 

H. 

1 

7 

27 

gon.  in  oder  a'iisser  Bast  . , 

NPfd. 

— 

18 

L. 

— 

3 

8 

Dralit,  von  Eisen  und  Stalil  . 
Den  Verfertigern  von  Klavier- 

NCt. 

12 

— 

H. 

5 

2 

Dratlisaiten  und  von  Weber- 

kâminen  ist  gestattet,  aus- 

' 
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lândischen  EUen  - nnd  Stahl- 
dralit  zu  ilirem  Bedarf  mit 
Bewiliigung  der  Lânderstel- 
len  gegen  einen  Einganga- 
Zoll  von  4 fl.  — vom  Cent- 
ner  zu  beziehen. 

Draht,  von  Kupfer  ...  • • • 

NCt. 

51 

\ 

H. 

2U 

5 

— von  Meaaing,  gemeiner  . . 

NCt. 

43 

30 

H. 

— 

18 

8 

Drahtaaiten,  von  Messing,  mit 
sammt  dem  Holz 

NCt. 

16 

40 

L. 

_ 

21 

8 

— von  Gold  und  Silber, 

— 

36 

H. 

— 

1 

7 

2T 

Dreciiïler- Waaren,  gemeine,  von 
Holz,  al»  : Zapfen,  Pipen,  Spiii- 
deln,  Trichter,  Pressen,  Spinn 
rider,  Lôtfel,  Teller,  Scliûs- 
aeln  und  Klôppel,  gedrelite 
Hôlzer  zu  Borstwiaclien  etc. 

fl.  lAV. 

12 

L. 

1 

T 

1 

5 

Drechsler-Waaren,  feine  von  Holz, 
Horu,  Knoclien 

fl.  IW, 

— 

’36 

H. 

— 

1 

't 

12 

Perlmiitter  und  Schildkrôten- 
actialen  mitoderolmeGarnirung, 
Elfenbein 

fl.  1 W. 

36 

H. 

1 

7 

27 

Drechsier  oder  Dreliatühle,  feine 
Dockendreliftülile 

fl.  1 W. 



36 

H. 

1 . * 
T 

12 

Droguerie,  niclit  beaondera  ge- 
nannter  Waaren 

set. 

15 

L. 



25 

2 

Drossein , Vôgel 

1 Uuzd. 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

2 

Dudelsicke , muaikaliscbe  Instru- 

fl.  1 W. 

12 

H. 

— 

1 

T 

Y 

27 

Dünger  oder  Mist  . . • ^ . 

Fubr 

— 

1 

G. 

— • 

1 

? 

— nach  Ungarn 

- 

— 

— *• 

TT 

Dungsalz,  (Donistein)  . . . . 

- 

— 

30 

G. 

— 

lit 

2 

Dupf-  und  DeMein -Papier  . . 

NCt. 

10 

” 

H. 

2 ' 

JE. 

Ebenliolz 

NCt. 

1 

15 

L. 

5 

Eber,  Schweine,  gemiatete  oder 
nngcmi.itete  ...... 

I Stock 

1 

C. 

‘Î7 

itr 

2 

— Wilde,  Wildachwein  . 

I Stück 

36 

G. 

2. 

— Schwarzwild  ausaerOeckeo 

set. 

36 

G. 

2 
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Eber,  Felle  oHer  Haute,  roli  . 

NCt. 

25 

G.  j 

1 

• 

40 

2 

— — — — nacli  üngarn 

Edelsteine,  Gemmen,  Juwelen, 

set. 

— 

— 

— 

Vil 

2 

% 

reine  Perlen,  gefassi  u.  ungefasst 
EfTecten,  von  Reisenden  iu  geliô- 

rigem  Verliâltniaa 

Eichein,  türkUche,  Ackerdoppen, 

fl.  IW. 

Zo 

1 

7 

llfreî. 

Zo 

l 

llfrei. 

27 

Knoppern  und  Mehl  davon 

set. 

— 

4 

G. 

— 

18 

2 

— nacli  Ungarii 

Dièse  Gegenstânde  dOrfen  ancli 
nacb  dem  Niederôstreicliisclien 
JVIetzen  erkiârt  werden;  in 
diesem  Fall  werden  2 gestri- 
cliene  Metzen  Kiioppern-'Metil 
oder  3 gestriciieAe  Metzen 
ganze  Knoppern,  Valonien 
oder  Abkerdoppen  auf  den 
Centner  gereciinet. 

- 

1 

2 

Eibisch- Wiirzel,  Radix  althaeae 

set. 

1 

40 

L, 

_ 

5 

2 

Eicliliorn-Scliweifclieii,  roli  . , 

Net. 

10 

— 

L. 

1 

40 

2 

1 

— nacb  Ungarn.  . 
— — bereitet  oder  be- 

set. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

arbeitet 

NPfd. 

1 

— 

L. 

1 

8 

tl 

Eiderdunen 

SPfd. 

1 



H. 

H 

27 

Einliorn-  oder  'Wallross-Zahne 

NPfd. 

: 

12 

L. 



l 

12 

Eisenstein,  Eisen-Erz  . . . . 

F. 

— 

G. 

— 

30 

* 

11 

1 

1 

— ' — — nacb  Ungarn 

Eisen,  robes  in  Gânsen,  Mulden, 
Flüssen,  ûberbaupt  ailes  Eisen, 
wie  es  von  den  Schmelzwer- 
ken  ohne  eine  Zerrennung  oder 

• 

1 

:i 

T 

2 

r 

Verfrischung  erzeugt  wird  . . 

NCt. 

2 

24 

H. 

— 

48 

2 

1 

î 

! 

1 

1 

— nacb  Ungarn 

Gusseisen-AVaaren,  als:  Oefen, 

set. 

— 

— 

— 

— 

1 

2 

' Kessel  etc.  etc 

Hammerschlag,  Schmiedzunder 
oder  Sin’ter,  Eiseiifeilspâne 

NCt. 

5 

24 

H. 

2 

1 

und  dergleicben  AbfÛlle  . 
Altes-  und  Brneheisen , ohne 

F. 

12 

— 

— 



5 

2 

1 

,> 

1 * 
1 * 

Untersciiied 

— fur  Eisen-Waaren-  um 

NCt 

2 

24 

H. 

1 

2 

Drabt-Fabrikauten  . . 

j MCt. 

12 

i 

Diuluissd  by  Google 


Traaiito. 
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Ordonnances  en  Autriche 


Beuennung  der  Artikel. 

erzollungs- 

llaassstab. 

Einfuhr. 

Zoll- 

.4mt. 

Auafuhr. 

Trausito. 

fl. 

kr. 

11. 

kr. 

kr. 

... .....  .. 

Frischeiseit , halb  iinvollkotnm- 
iies , d.  i.  ailes  Rolieisen , das 
bereits  der  Zerrenuung  oder 
Verfriscliutig  uiiterzogcn,  aber 
nocli  niclit  zu  Ccutiier-  Waare 
Terfeinerl  iat,  aucii  Rolieisen 

in  Masseln 

Grob-  und  ' Streckeisen,  in 
Stangen  und  Uuscben  aller 
Art,  oder  sogennnntes  Cent- 
ner-Gut,  als:  Wagenscliienen, 
Nagelzâlmeisen , Aukereisen 

NCt. 

4 

12 

H. 

lî 

2 

etc.  etc 

Grob-  und  Slreckeiseu,  aus 

NCt. 

6 

H. 

2 

Ungarn 

NCt. 

— 

48 

» 

— 

2 

Robstalil,  Mok 

NCt. 

6 

— 

H. 

1 

— 

2 

— — nacli  Ungarn 

Schmelzstalil , gestrecktcr  Stalil 
aller  Art,  folglicli  Grob- 
Btalil,  Kistenstahl;  Scbersach-, 
Zweck-,  Scbmied-  und  Mit- 
telzeug  roo  allen  Üimensio- 

set. 

10 

2 

t 

nen 

GussstabI,  Brenn-,  Zement- 
und  feiner  Triel'istabl , auch 
Rund  - und  Scliraubenstalil, 

NCt. 

7 

12 

H. 

3 

2 

Stalilblecli j 

NCt. 

3 

30 

L. 

— 

8| 

2 

Eisniblech,  achwarzes  . . . . 

set. 

9 

36 

H. 

— 

4 

2 

— weisses  oder  verzinntes  ! 
Für  Fabrikanten  von  Moiréi 

set. 

Î5 

36 

H. 

— 

2 

métallique | 

set. 

3 

20 

H. 

— 

— 

— 

Eiaendraht  und  Stahidralit  . . . 

NCt. 

ri 

. 

H. 

— 

5 

2 

— aus  Ungarn  . • . . 
Fûr  Verfertiger  von  Klavier-i 
Dralitaaiten , mit  Bewilligung 

NCt. 

”ï 

40 

“““ 

5 

2 

der  Lânderatellen  .... 

Zeug  - und  Hanimerachmied- 
Waaren,  Scliwarzacliniied-Ar- 
beit  und  Eisengeacliroeide  al- 
ler Art,  als:  Scliiffanker,  ge- 
meiue  Uicbtacheoren  und 

NCt. 

4 

H. 
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BeneDnang  der  Artikel. 

erzolinngs- 

Maassstab, 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

.\usfulir. 

Transito. 

H. 

kr. 

fl. 

kr. , 

kr. 

I^âgel,  Ketten,  starke  Drei- 
füsse  und  gemeine  AVagen- 
besclilâge,  gemeine  Feilen, 
Raspein,  Sensen,  Strolimes- 
ser  etc 

NCt. 

il2 

H. 

5 

2 

— — — — aus  Ungarn 

NCt. 

T 

36 

H, 

— 

5 

2 

Gemeine  Sclilosser-  und  Spo- 
rer  - Arbeit , ancli  verzinnt, 
Wagenfedern,  eiserne  Be- 
sclilâge  etc. 

NCt. 

,60 

H. 

25 

12 

Feine  Scliloiser-,  feine  Zeng- 
und  Zirkeisclimied  - Arbeit, 
überbaupt  aile  polirte  StabI- 
Arbeit 

1 

36 

H. 

i 

12 

Feine  Feilen  fiir  Künstler,  Na- 
del-  und  Raumfeilen,  feine 
Raspein  und  Laubsâgen  . . 

NPfd. 

12 

L. 

1 

? 

7 

7 

12 

— Grabsticbel  und  Meissel 

SPfd. 



15 

L. 

_ 

12 

Eisenfarbe,  Grapliit,  Reisbiei  . 

SCt. 

— 

6 

C. 



2 

Ëisenbolz 

NCt. 

1 

15 

L. 



5 

2 

Eisenbeize,  Pirolignite  de  fer  zur 

set. 

C. 

1 

5 

Eisvôgel-,  Ganse-  und  Schwanen- 
Haute 

NCt, 

50 

H. 

1 

40 

8 

Elastisclie  Blâtter,  Fâden,  Blasen 
und  Gewebe  von  Cautscliuck, 
nicht  ûbersponnen  . . . . 

NCt. 

25 

L. 

50 

27 

Elastischer  Gummi,  Federharz, 
Caiitsclmck 

NCt. 

5 

L. 

12i 

8 

Elastiscbe  Hosentrâger  und  der- 
gleichen  Gegcnstânde  mit  Bei- 
roiscbungvon  Seide,  Baumwolle, 
Lein  oder  W'oile 

fl.  IW. 

36 

H. 

1 

7 

27 

< — Korallen  oder  sogenannte 

Früchte  zu  Ubrgeliângen  . . 

fl.  1 W. 



36 

H. 

• 

1 

T 

27 

Elemi- Gummi,  Oelbaumiiarz 

set. 

6 

‘30^ 

L. 



32i 

8 

Elfenbein  iii  Tafein  und  Elephan- 
ten-Zâhne 

NCt. 

12 

C. 

30 

12 

— geraspeltes 

SCt. 

— 

43 

C. 

— 

11 

12 

— gebranntes 

SCt. 

3 

36 

L. 

2 

Arbeiteu  aus  Elfenbein  . . . 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

1 * 
T 

27 

Ellebora  alba  et  iiigra,  Niesswurzeli 

SCt. 

1 

“40“ 

L. 

— 

5 

2 
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Ordonnances  en  Autriche 


BeneDDUDg  der  Artikel. 

1 

W • 

s A 

s 1 

U A 

0)  5? 
> ^ 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr.  1 

Tranaito. 

fl.l 

kr. 

fl.| 

kr.  1 

kr. 

Email-  oder  Scliraelzglas  . . • 

NPfd. 

— 

36 

H. 



i 

27 

Emailirte  AVaaren 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

Emetine,  nicht  genanntea  Salz  . 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

5 

set. 

— 

6 

e. 

— 

24 

2 

Entea,  zalime 

I Stück 

— 

li 

G. 

— 

1 

TT 

2 

1 Stück 

— 

2 

G. 

— 

T 

T 

2 

Enzian  AVurzel,  Radix  gentiana 

set. 

1 

40 

L. 

— 

5 

2 

Epsüm-,  Eaglisch-,  Bilter-  oder 

set. 

Sedlitzer-Salz 

15 



L. 

— 

25 

5 

Erhsen,  grüne 

fl.  t AV. 

— 

3 

G. 

— 

1 

T. 

2 

— trockne  oder  dürre  . . 

set. 

— 

32i 

G. 

— 

U 

2 

Erdâpfel,  Kartoffein  . . , . 

fl.  lAV. 

3 

G. 

— 

H 

2 

Erde,  Farberde,  aïs:  Armenisclie, 

Kôlnisclie,  Engelrotli,  gemeine 

rothe,  grüne  veronesUclie , ja- 

i 

panische,  Oker,  Satlinober, 

Kesselbraun , Siegel  oder  Tiro- 

1er,  ümbra,  weisse  Münchner 

set. 

— 

6 

G. 

— 

2 

— weisse  und  gelbe  Stritzel-, 

Pnzzolan-  und  Lara- Erde 

set. 

! — 

1 

*7 

e. 

— 

l 

a 

Porzellan-  und  Majolika- Erde, 

engl.  ïlion  und  grüne  bôb- 

set. 

— 

2 

e. 

— 

2 

2 

Ungarisclie  Farberden  , . . 

set. 

— 

24 

e. 

— 

a 

Gemeine  Thon-  und  Tôpfererde 

F. 

— 

H 

G. 

— 

; 

1 

7 

Moor-Erde 

F. 

— 

G. 

— 

H 

î 

T 

Erdmandel  - Caffee 

ver 

boteii. 

5 

5 

Ërzglasz 

Eschel  oder  Schmalte  . • . • 

Net. 

set. 

1 

30 

L. 

H. 

3-J 

10 

a 

a 

Esel  und  Eselinnen 

l Stück 

”T 

— 

e. 

2^ 

15 

— Haute  oder  Felle  . . • 

Net. 

— 

25 

G. 

1 

40 

a 

— — — — nacb  üngarn 

set. 

— 

— 

— 

— 

12i 

a 

Essig,  gemeiner,  auch  Hoizessig 
— feiner  mit  Krâutern  und 

set. 

44 

G. 

— 

1 

a 

F'rüchten  angesetzter  zum  Ge- 

H. 

1 

1 Bout. 

— 

6 

— 

a 

— Gerucbseasige 

— 

36 

H. 

— 

i 

T 

27 

Extracte  aus  Farbhülzern , Cur- 

cuma,  Krapp  etc.  etc.  . . . 

set. 

45 

— 

L. 

1 

15 

27 

Eier  ron  Hülinern,  Gnnsen,  Ënten 

fl.  1 AV. 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

2 

— roti  Seidenwürmern  . . .' 

SPfd. 

— 

8 

e. 

— 

39^ 

27 

— TOI!  Ameisen 

V 

■ 

r 

|lirrei. 

Z« 

llfrei. 
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Benennung  der  Ârtikel. 

1 

B 5 

s a# 
~ w 
O S 

-1 
0^  s 

te 

Ëinfuhr. 

Zoll- 

Amt 

Ausfuhr. 

Transite. 

• • 

fl.| 

kr. 

fl.| 

kr. 

kr. 

F. 

Faba  St.  Ignatii,  de  Tooca  etc. 

NPfd. 

12 

L. 

2T 

Fâcher,^  Eveotalis 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

T 

7 

2r 

Fackein  von  Pecli 

NCt. 

2 

24 

L. 

n 

2 

— von  'Waclia 

NPfd. 

— 

IT 

L. 

— 

5 

Faden  oder  Zwirn  von  Flaclis  und 

Hanf,  roh  oder  gebleicht  . . 

NPfd. 

— 

8 

L. 

— 

1 

7 • 

27 

— oder  Zwim  von  BaumwoIIe 

nicht  gefârbt 

NCt 

30 

— 

L. 

— 

25 

27 

— gefârbt 

NPfd. 

— 

24 

H. 

— 

27 

— Kanten  oder  Spitzenfaden 
von  88  Gebünden  von  100  Fâ- 

den  pr.  1 Pfd.  und  darüber  . 

NPfd. 

2 

30 

L. 

— 

12^ 

27 

— von  Gummi  elasticum,  nicht 
ûberaponneii 

NCt 

25 

- 

L. 

30 

27 

Fagotte,  Blasinstruniente  . . . 

fl.  IW. 

— 

12 

H. 

— 

l 

7 

27 

Falzbeine  von  Knoclien,  Ëlfenbein, 

feinem  Holz  etc.  etc.  . . . 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

1 

7 

27 

Farben,  die  in  diesem  Tarif  nicht 
nusdrücklicli  benaniit  . . . . 

SCt. 

15 

L. 

25 

2 

— Miniatur  - U.  Pastellfarben 

SPfd. 

15 

— 

L. 

— 

25A 

27 

Tusch- Farben 

SPfd. 

1 

— 

L. 

— 

2l 

27 

Farberden,  ala,  armenische,  braune, 

Küliiiache  oder  Caasler,  Kn- 
gelroth,  Tothe  geraeine,  Japa- 

iiische,  Okergelb,  Sattinober, 
Keaieibraun,  Umbra  etc.  etc. 

set 

6 

C. 

4 

2 

— — Ungarische  . . . . 

SCt. 

— 

C. 

— 

2 

Fârberrôtbe  oder  Krapp  in  Wur- 

zein  oder  gemahlcn  . . . . 

SCt. 

— 

25 

C. 

— 

5 

2 

Farbhôlzer  in  Stûcken  . . . , 

NCt 

— 

12^ 

C. 

— 

5 

2 

— geschnitten,  geraspelt, 

geatampft 

SCt 

3 

20 

L. 

— 

5 

2 

— — in  Oestreich  geachnit- 

ten  oder  geraspelt,  iiach  Ungarn 

— 

— 

— 

Zoll 

U. 

dreis. 

frei. 

Fassbüden,  Fassdauben  oder  Stâbe, 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

2 

Fayence  oder  Majolika-Geschirr 

SCt. 

15 

— 

H. 

— 

64 

5 

— Ungarisches  Geschirr  . . 

set 

2 

30 

— 

12i 

5 

Fedem,  Federkiele,  Sclireibfedern 

lOOOSt 

1 

— 

L. 

— 

2i 

27 

— Bettfedern,  gcschlissen  od. 
uiigesclilisscn 

SCt 

5 



L. 

12' 

12i 

2 

— — aus  Ungarn 

SCt 

— 

12i 

— 

— 

2 
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Benennung  der  Artikel. 

1 

«I  • 

c « 

^ en 
ZZ  « 

O *2 
N £ 

Einfnhr. 

Zoll- 

Amt 

Ausfuhr. 

Transite. 

fl. 

kr. 

fl; 

kr.  • 

1 kr. 

Federn,  Flaumen 

set. 

10 

L. 

25 

2 

— — , BUS  Ungarn  , . . 

— lEiderdiinen 

set. 

4 





— 

25 

2 

SPfd. 

1 



H. 

— 

2T 

' — Sclimuckredern  vonPfaiien, 
Reiliern,  Straussen,  Marabout 
unbereitete 

12 

H. 

1 

T 

27 

. — — — bereitete  . . . 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

7 

27 

— Ulirenfedern 

fl.  1 w. 

— 

6 

H. 

— 

1 

T 

12 

— Wagenfedern  . . . . . 

NCt 

60 

— 

H. 

— 

25 

2 

Fedenveiss,  Feder- Alaiiti  . . . 

set. 



18 

C. 



3 

2 

Felieiifelle  oder  Haute,  rolie  . . 

NCt. 

50 



H. 

1 

40 

2 

NPfd. 

1 



H. 

— 

1 

8 

— Scliweifchen  von  Felieu 
und  Eicliliürnchcn  . . . . 

NCt. 

10 

■L. 

1 

40 

2 

— — — nacli  Ungarn  . 

set. 





25 

2 

— — — bearbeitet  . . 

NPfd. 

1 

— 

L. 

— 

1 

8 

set 

1 

12 

L. 

— 

1 

"2 

2 

Feilen,  feine,  Nadel-  und  Raum- 
feilen,  feine  Raspein  . . . . 

NPfd. 

12 

L. 

1 

12 

— gemeine,  und  gemcine  Ras- 

NCt. 

12 



H. 



5 

2 

3 

L. 

— 

1 

T V 

5 

Fel  vitri,  Glasgalle 

set. 

24 

L. 

— 

2 

2 

set. 

2 

— 

L. 

— 

5 

2 

Oel 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

27 

Felle  und  Haute  und  Pelzwerk, 
Ochsen-,  Küli-  und  Terzbâute, 
Ross-,  Füllen-  und  ScliWeins- 
Iiâute,  Escl-  und  Maultbier- 
haute,  rohe  . ’ 

NCt. 

25 

G. 

1 

40 

2 

— — — nacli  üngam  . . 

set 



— 

12^ 

2 

Felle  von  Bôcken,  Ziegen,  Kitzen, 
Gemsen,  ’Relien,  Hirschen, 
Elenntliieren,  Hunden,  Kâlbern, 
gemeinen  Scliafen , Scliüpsen  u. 
Lâmmern  undSterblingen,  Cha- 
grin- Fisch  U.  Zappfelle,  rohe; 
Biber  - und  gemeine  Uaseiifeile, 
roh  oder  bearbeitet  . . . . 

NCt. 

50 

G. 

3 

25 

2 

— — — nach  Ungarn 

set 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

Gemeine  Lamm  - und  Sterb- 
lingfelle,  gesalzen  und  lialb 
bereitet 

NCt. 

8 

20 

L. 

_ 

25 

2 

Digitized  by  Google 
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Benennnng  der  Artikel, 


fcC-2 

C 5 
B w 


EînfuLr« 


i»l-|  kr. 


Zoll- 

Aoit. 


Ausfulir. 


fl.  I kr. 


kr. 


Gemeine  Scliaf-,  Scliüpsen-, 
Lamm  - und  Sterblingrelle 
bearbeitet  und  derici  Futter 
Haute  voü  Bâren,  Dachseii, 
gemeinen  Fûclisen,  derlei 
Klauen  undScliweife;  gemei- 
uen  Kaniiiclien , weissen  Ha- 
aen,  Katzen  aller  Art,  Bil- 
Jigen  oder  Billmâuaen,  Bi- 
Banikatzen,  Murmeltliieren, 
Bergmâuaeii,  Lowen,  Tigern, 
Panthern,  Scliuppenfelle  und 
derlei  Scbweife,  Scliweifclieu 
Von  Felien  und  Eicbbürnclien, 
Haute  von  Atfen,  Seeliundeo, 
■yielfrass  uiid  Wolfen,  rob 

— nacli  Ungarn  ... 

— bearbeitet  .... 

Pelle  von  Uamstern,  Iltis  und  de 

ren  Scbweife,  ailberbarigen  u. 
grauen  Kanincben,  Luclis  und 
Lucbskatzen , Maulwürfen , fei- 
nen  Lâmmern  und  Sterblingen, 
als  Zmaacbeln,  Krioiuier  oder 
Baranken,  Astrakan  obne  Un- 
terscliied  der  Farbe,  Asintiscben 
Angora  - Scbafeu  und  Ziegen  u. 
Zibola,  rob  ....... 

Biese  bearbeitet,  Rücken,  Keb- 
len,  Wanimeri  und  Nacken 
V.  Füchsen,  Eisvûgein,  Gânse- 
uiid  Scbwaneuliâute  . . 

■ Felien-  u.  Cliincliillashüute,  Nord 
Amerikan.  Marderbâlge,  Edel- 
11.  Steiniuarderbâlge  u.  Scbweif- 
clien  von  allen  INIarderbâlgen, 
Nerz-  und  Otterfelle,  rob  . . 

— verarbeitet,  Fucbswammen- 
futter  in  Tafelii,  blaue,  scbwarze, 
weisse  und  Kreuzfucbsbâlge, 
Hermeline  und  Zobcin , uiidj 
derlei  Scbweifcben,  rob  oder 

bearbeitet 

Fensterglas,  gemeine  Glaâtafelnjj  SCt 

Nouy,  Série.  Tome  JVi 


r-di 


Thinsito. 
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Benennung  der  Artikel. 

1 

tA  • 

S 5 
s to 
s « 
O 2 

s J 

Einfahr.  ^ 

i 

fl.  1 

kr. 

Fernambukiiolz,  Farbliolz,  panzes 

NCt. 



12^ 

— — geraspelt,  gescbnit- 

set. 

20 

ten,  gestampft 

3 

— — in  Oestreich  gc- 

atampft,  nacli  üngarn  . . . 

fl.  1 w. 

Fernglâser 

— 

6 

Fett  verscliiedener  Tliierc  zur 
Arznci,  als:  Aeschen-,  Biber-, 
Hascn-,  B5rcn-,Vipern-Sclimalz, 

10 

Hirscliunsclilitt  etc.  etc. 

set. 

— 

Fett,  Ganse-  u.  Scliweinefett 

30 

oder  Sclimalz 

set. 

2 

Feuerlôsclieripnen  nnd  Sclilâuclie 

18 

von  Uanf 

NPfd. 

— 

Feuerscliwaram  ...... 

NCt. 

1 

1 

— 

NCt. 

. 

NCt. 

60 

Feuerversiclierungs- Anstricli  . . 

set. 

■ 

Feuerzenge,  Cliemische  , . . 

fl.  IW. 

i 

36 

Figuren  nnd  Statuen  von  Steinen 

und  andern  Materialien,  inso- 

fern  sie  nicht  in  die  Galanterie- 

und  Krâmerei-Waaren  geliô- 
ren,  Gipsfiguren 

fl.  1 w. 

12 

— Wachsfiguren  , . . . 

fl.  1 w. 

— 

12 

Fikatin-Holz 

NCt. 

I 

15 

Filzhüte,  ausser  Castor-  und  Sei- 

1 Stûck 

36 

denliüte , und  dann  Filzkappen 

— 

Fiize  zum  poliren 

NPfd. 

— 

t 

7 

Fingerliüte  von  Gold,  Silber,  Fer- 

fl.  IW. 

36 

lenmutter  etc.  etc 

— — von  Messing  . . . 

NCt. 

'eo 

Firniss 

SPfd. 

— 

! 

Fiscftbein  oline  Unterscliied  . 

NCt. 

10 

i — 

Fischbarten , woraus  das  Fisclibein 

i 

bereitet  wird 

NCt. 

1 

1 30 

Fisclibein  - .\rbeîten 

fl.  1 W 

— 

' 36 

— Hüte 

I Stûck 

3 

Fisclie,  edie,  nus  Flüsscn  nnd 
nberliaupt  süsseni  Wasser,  le- 

bend  oder  gescidarlitet,  frisch 

gesalzen,  gerâitcbert,  mariuirt, 

kr. 


Zo 
L.  — 


2r 


5 


_ 5 


— 25 


L.  — 


2T 


/ 
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nls:  Aalfisrlie,  Laclis,  Lachs- 
forellen,  Laclt.ssaliiieii , Aesclie, 
Fogoscli,  Scliill  oder  Zaïider  . 
Fische,  Hausen,  üick,  Sterlet,  Stôrl, 
friacii , gerâiicbert  uiid  gesalzen 

— gemeine,  aus  süssem  Wasser, 

friscli  oder  gesaizen,  gerâiicliert, 
gtrocknet,  mariiiirt,  aU:  Grun- 
deln,  Koppen,  Kaiilhaupteo, 
Grôaslinge,  Karpfen,  Heclite, 
Sclieiden,  Barben,  Schleilien, 
AVeissfisclie  etc.  etc.  . , , 

Dergleiclien  lebend  iti  mit 
Wasser  gefûllten  Bebâltuissen, 

aus  Uogam 

Dergleiclieu  gescblachtet  aus 
Ungani I 

— Meerfisclie,  edie,  friscb,  als:] 
Anguille,  Angiiillotti,  (aucli  aus 
den  Coinmacliio- Seea)  Bran- 
ziiii,  Boseglie,  Barboni,  Car- 
jiioiii,  Deutali,  Corbelle,  Gran- 
chi,  Linguatolle  oder  Sfoglie, 
Lizze,  Orale,  Pescispada.  Ronibi, 
Scarpini,  Sporcelle,  Storioni,  Va- 
nioli,  Volpini,  so  wie  aile  Gattiin- 
gen  Meerspiiinen  01.  JVIeerkrebse 

Dieselben  getrockbet,  gerâu- 
cliert,  gesaizen,  niarinirt  . . 

— Meerfiscbe,  gemeine  frisclie, 

aïs:  Calamari,  Cospettoni,  Rase, 
Sgoniberi,  Sippe,  Toiiina  etc. 
etc 

— Meerfiscbe,  von  inlândisclien, 

Schitfern  oder  Fiscliern  im  Golf 
von  Venedig  gefangen  und  ins 
venetianisclie  Gebiet  friscb  ein- 
gefûlirt 

— Meerfiscbe,  obige  gemeine 

getrocknet,  gesaizen,  gerâucbert, 
marinirt 

— Meerfiscbe,  obige  edIe  in 
ausser  der  Zolilinie  befindlicheu 
Tbeilen  der  Monarcbie,  getrock- 
net, gerâucbert,  gesaizen,  ma- 


SCt, 

set. 


SCt. 

F. 

F. 


SCt. 

SCt. 

SCt. 


SCt. 


— 

G. 

4 

G. 

1 

30 

G. 

— 

1 

n 

G. 

— 

2 

15 

G. 

V 

2 

30 

G. 

— 

7 

30 

L. 

— 

— 

48 

G. 

— 1 

Zo 

ilfrei. 

2 

I 

24 

L. 

• 

X 2 

10 

6 


H 


11 


12^ 


— 1 4 


5 

S 


5 
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Einfuhr. 

jzoll- 

Amt, 

Augfuhr. 

Transito. 

11. 

kr. 

fl. 

kr. 

kr. 

rinirt,  mit  Ürgprungs-Zeugnis- 

121 

sen  verselieii  . . . ' • . • 

set. 

2 

30 

L. 

— 

5 

Fische,  gemeine  Meerfigclie,  diesich 

in  diesem  Faite  befinden  . . 

set. 

— 

48 

L. 

— 

12i 

5 

— Bricken 

set. 

U 

24 

H. 

— 

18 

5 

— Rogen , Hansenrogen  oder 

Caviar 

— — ■ Karpfen-  und  andere 

set. 

20 

L. 

— 

25 

5 

gemeine  Fischrogen  . . . . 

set. 

1 

15 

L. 

— 

4 

5 

— — Kabeljau  u.  Lapperdan 

set. 

5 

— 

H. 

— 

5 

— Sardelien  und  Sardelloni, 
friscii , oder  in  ausger  der  Zoll- 
linie  befindliclien  Theilen  der 
Monarchie  gesaizen , mit  Ur- 

gprungs-Zeugaissen  . . , . 

Dergleiclien  andergwo  gegal- 

set. 

1 

15 

G. 

i 

6 

5 

zen  und  marinirt 

set. 

3 

45 

L, 

— 

6 

5 

— Stockfigche,Flachfigclie,  Klipp- 
iigchc,  Rothschâre  oder  Rutid" 
figcli,  Platteigen,  Scliollen  oder 
Butten,  Hâringe,  Bicklinge  u. 

Sprotten 

set. 

2 

— 

L. 

— 

5 

5 

Bei  kleinen  Quantitâten  bis 
100  Pfd.  dieger  Stockfisclie  u. 

einer  einzigen  Tonne  Hâringe 

set. 

2 

— 

G. 

— 

5 

5 

Figch-  oder  Kokelgkôrner,  Coc-I 

culi  levantici ' 

set. 

5 



L. 

— 

121 

a 

— Ottern  nnd  Biber  . . , 

NPfd. 

— 

9 

L. 

— 

1 

5 

— — Felle,  robe  . . . . 

N et. 

50 

H. 

1 

40 

a 

— — bearbeitete  . . . . 

NPfd. 

1 

— 

H. 

— 

1 

8 

— Dârme  gesaizene  . . . 

NCt. 

— 

36 

C. 

— 

3 

Figclier- Netze 1 

NCt. 

15 

— 

L.  1 

— 

185 

a 

Fiscli- Haute | 

NCt. 

— 

50 

G. 

3 

20 

a 

— Schmalz 

SCt. 

— 

18 

C. 

— 

a 

Fisch  - Scliuppen,  Ossa  sepiae,! 

Weisfischbein ' 

NCt. 

— 

H 

L. 

— 

n 

Figolen  grüne | 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

a 

— trockne ■ 

SCt.  1 

— 

13^ 

G. 

— 

T 

7 

a 

— eingemachte,  eingesalzene' 

fl.  1 w. 

— 

6 

G. 

— 

a 

Flachfigcli,  eine  Art  Stockfisch  . 

SCt.  1 

2 

L. 

— 

5 

5 

Flaclig  mit  den  Wurzein  . . . 

F. 

— 

6 

G. 

— 

18 

a 

— — — — nach  üngarn 

F. 

— 

— 

— 

— 

3 

a 

— gebroclien,  gehechelt  oder 

ungeliechelt 

SCt. 

— 

15 

G, 

— 

6 

a 

concernant  les  Douanes.  325 


Benennung  der  Artikel. 

1 

W • 

c JS 

s U» 
ZS  wsi 

O s 
S s 

« P? 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfulir. 

Ô 

'35 

a 

« 

ba 

H 

11.  1 

kr. 

1 

1 

11. 

kr. 

~~kT. 

Flachsgarn  iingebleiciites,  Weber- 

garn,  Lotligarn 

NCt. 

— 

50 

G. 

— 

25 

2T 

— nacli  (Jngarn 

SCt. 

— 

— 

10 

27 

— gebleiclites  oderhalbgebleicht 

NCt. 

3 

20 

C. 

— 

12i 

27 

— gefàrbt 

— Flachswerggarn , gebleicbt 

NCt. 

8 

20 

C. 

— 

12Î 

27 

oder  uiigebleicliti  aucli  Docbt- 

gara 

NCt. 

— 

25 

G. 

— 

12i 

27 

— nach  Ungarn 

SCt. 

— 

— 

-- 

— 

5 

27 

Flanell  von  Wolle  . . . , 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

sP^ 

27 

— aua  Ungarn 

NPfd. 

— 

— 

1 

T 

27 

FlascbenrongemeioemGIas,  Boa- 

teilleii,  leere 

Flasclienkeller  | 

SCt. 

18 

■ — 

H. 

— 

4 

2 

Flascliiier- ArbeitJ  • • • • • 

Fleiscli,  frisclies  ans  d.  Ausland.) 

H.  1 AV. 

zusamrnen  | 

36 

H. 

12 

Eingangszoll  ...  25  kr.> 
Verzeliruiigsst.-Zusclilag  25  kr.l 
— cesaizeii,  gepükelt,  gerâu-) 

SCt. 

50 

G. 

li 

2 

cliert,  ans  dem  Ausiaiid.  Ëin-( 

SCt. 

55 

gangszoll  . . .2  11.  SOkr.f 

2 

L. 

— 

2 

Verzelirungsst.-Zugciilag  25  k.  ) 
— nus  Ung,  Eing. Zoll  l fl.  15  k.) 

SCt. 

1 

40 

Verzeliriingsst.-Zusclilag  25  k-/ 

L. 

2 

Fleisclisiilzen  und  Fisclisulzen 

fl.  1 AV. 



12 

c. 



1 

2 

Fliegengarne , Gelsengarn  von 

Lein  oder  Hanf 

NPfd. 

— 

49 

H. 

— 

1 

T 

27 

— — von  Seide  . . . , 

NPfd. 

10 



H. 

— 

H 

27 

Flint-GIas  und  Kron-Glas  . . 

SCt. 



6 

L. 



24 

2 

— nach  Ungarn 

SCt. 

— 

— 



1 

T 

2 



12 

H. 

12 

— zu  militârischem  Gebrauch 
Flittern  von  Gold  und  Silber, 

fl.  IW. 

— 

12 

H. 

— 

T 

T 

12 

eclit  und  uneclit 

11.  1 AV. 

— 

36 

H. 

— 

1 

7 

27 

Flohsamen,  Semen  pgyllii  . . . 

SCt. 



”50“ 

C. 



5 

2 

Flores  Benzoës 

15 

L. 



25 

5 

— Balaustriae.  (GranatapTel- 
blüthen).  Cassiae,  (Zimnitblü- 
tlie.)  Aurantior  (Ponieran- 

zenblüthe)  Rosaruni,  Macis  . 

SPfd. 

L. 

1 

12 

— Sulpimris,  Bluinenscliwerel 

SCt. 

4 

— 

L. 



h 

2 

— Zinci 

SCt. 

15 

— 

L. 

— 

25* 

5 

Transito, 
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> 

II. 

kr. 

II. 

1 kr. 

kr. 

set. 

18 

L. 

H 

2 

NCt. 

— 

13 

h. 

3 

14 

27 

NCt. 

2 

— 

L. 

— 

34 

27 

NCt. 

8 

h. 

34 

27 

NCt. 

21 

32 

L. 

— 

IT 

27 

II.  1 W. 

— 

36 

il. 

— 

sPi 

27 

NPfd, 



36 





27 

NPfd. 

10 

H. 

1 

Î 

27 

H.  IW. 

— 

12 

H. 

— 

1 

T 

27 

ver 

boten. 

3 

L. 

1 

5 

set. 

— 

50 

C. 

— 

5 

2 

set. 

4 

30 

L. 

— 

22i 

5 

fl,  IW. 

— 

36 

U. 

— 

1 

T 

27 

NCt. 

18 

— 

L. 

— 

22| 

5 

set. 

8 

— 

G. 

— 

10 

5 

12 

H. 



1 

27 

— 

3 

L, 

— 

î 

T 

5 

_ 

6 

L. 

- 

1 

5 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

set. 

2 

C, 

5 

2 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

l 

T 

27 

NPfd, 

2 

30 

H. 

— 

î 

27 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

sP> 

27 

NCt. 

54 

L. 

_ 

2 

1 Stück 

1 

— 

C. 

— 

24 

6 

— 

12 

G. 



1 

5 

set.  • 

' 9 

G. 

— 

? 

T 

2 

set. 

2 

15 

L. 

4 

2 

die 


Flores,  aile  medicinisclien , 
nicht  genannt  .... 
Floretseide,  rolie  . . . 

— gemeine,  gesponnene  und 

gezwirnte 

— gesponnene  der  feinstep 

Gattung,  ganz  weisse.  Fantai- 
sie genannt  

— gereinigte  und  gefarbte  . . 
Flore  von  Bauniwolle  . . . . 

— BUS  Ungarn. 

— von  Seide 

Flôten  nnd  Flascliinette  . . . 
Fluminel , eine  Ulütlie  zur  Ver- 
falsclmng  des  Saffrans  . . . 

Flnssspath 

Foenum  grecum 

Folia  Sennae  et  Folicula  , . . 
Folien  von  Gold  undSilber,  eclit 
oder  uneclit  . . . 

— von  Zinn>  Spiegelfolien , 

Staniol  

Forellen,  Laclis- Forellen,  frisch) 

— gesaizen,  gerâudiert  / 

Fortepianos,  Flügel 

Fossilien , robe 

— gescbliffene  und  flacb  be- 

arbeitete 

— Arbeiten  daraus  . 

Frankfurter-  und  Kupferdrucker- 
Scbwârze  .... 

Fransen,  seidne,  Posamentir-Arbéit 

— leincne  ....... 

— baumwollene  und  woline 

Fraueneis,  Frauenglas,  Selenit 

Friscblinge 

Froscben 

Frûcbte,  gewübniicbes  Obst,  friscb 

Davon  sind  aiisgenomnien: 
Granatâpfel , Margaranten,  Po- 
meranzen,  Pontëpfel,  Quitten- 
und  Roaniarinâprel  ^ . 
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• 

fl. 

kr. 

1 

fl. 

kr. 

1 kr. 

Lazaroli-,  Jiiden-,  Paradieu- 

und  Adnmsâpfel 

Limoniéii,  Zitrooen  und  deren 
Sctialen,  wie  auch  Schalen 
Ton  Pomeranzen  und  Granat- 

set. 

7 

30 

L. 

12A 

2 

âpfein 

set. 

1 

30 

L. 

n 

2 

Pignoli  und  ZQrbisnüsse  . 

set. 

6 

— 

H. 

— 

7i 

2 

Pistazien  und  Pimperniisse 

, 

set. 

20 

— 

H. 

— 

25* 

2 

Cocosnüsse  und  gemeine  ^ÜMe 

set. 

— 

30 

G. 

— 

1 

2 

Haseliiüsse 

set. 

1 

— 

G. 

2 

Mandein,  offne  oder  in  Sciialen 

set. 

6 

— 

L. 

— 

2 

Datlein . 

set. 

4 

— 

L. 

— 

5 

2 

Feigen 

set. 

1 

12 

L. 

— 

2 

2 

Kastanien  und  Maronen  . . . 

Gemeiiie*gedôrrte,  getrocknetc 
und  oliiie  Zusatz  eines  freni- 

set. 

54 

L. 

H 

2 

den  Stoffes  eingelegte 
Âusgenonimen:  Rosinen,  Co 

• 

set. 

36 

L. 

— 

H 

2 

riutiien,  Weinbeeren 
Oliven , scliwarz  einge 

• 

set. 

4 

— 

L. 

— 

5 

2 

salzne  und  getrocknete 
■ — grün  eingemacbte  in 

set 

— 

15 

G. 

— 

H 

2 

concia 

set 

2 

— 

C. 

— 

2 

— frisclie 

Feldfrüchte  siiid  entvreder  als 
Gemüsse  oder  als  Getreidsor- 
ten  in  alpbabetischer  Reilie- 

Net. 

15 

1| 

folgc  benanot* 

Früchte  von  Wachs 

— elastische  zu  Uhrgehângen, 

fl.  iw. 

— 

12 

H. 

— 

1 

T 

5 

Fruclitkorallen 

Fruchtsuizen  olme  Zucker  oder 

fl.  iw. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

Honig 

set 

1 

L. 

- - 

T 

2 

— — mit  Zucker  od.  Honig 
Fuclisbâlge,  gemeine  rolie,  und 

fl.  1 w. 

36 

U. 

— 

18 

Klauen  und  Scliweife 

Net 

10 



L. 

1 

40 

2 

— — — nach  Uiigarn  . 

, 

set. 



». 

25 

2 

— — benrbeitete  . . . 

Net 

25 



L. 



25 

8 

— — blaue,  weisse,  und-. 
Kreuzfüclise , robe  . . . 

— — — — bearbeitet 

— — scbwarze,  robe  . 

— — — — bearbeitet  - 

NPfd. 

1 

H. 

1 

8 

/ 
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Einfnhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr. 

Trausito.  | 

Ik  1 

kr. 

fl.l 

kr. 

kr. 

Fucligkelilcn , Rücken,  Wammen 
und  Nacken  

NCt. 

50 

H. 

1 

40 

8 

Fuclisklauen  od.  Fusse  u.  Schweife 

NCt. 

10 

— 

L. 

1 

40 

2 

— nacli  Ungarn  , . , . 

set. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

Fncliswammenfatter,  in  Tafein  . 

NPfd.’ 

1 

— 

H. 

— 

1 

8 

Fûllcn . , 

1 Stück 

3 

— 

C. 

— 

-ri 

*7 

15 

— Haute 

NCt. 

— 

25 

G. 

1 

40 

2 

— — nach  Ungarn  . . . 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

12i 

2 

Fustik-  oder  Gelbholz  ganz  > . 

NCt, 

— 

12^ 

C. 

5 

2 

— gemalilen,  gemspelt,  ge- 
sclinitten,  gestampft  . . • . 

SCt. 

3 

20 

L. 



5 

2 

— in  Oestreich  so  bereitet 
nacii  Ungarn 

SCt. 

■ - 



Zo 

Il  und 
ssigst 

drei- 

frei. 

Fûsse  von  Scliafen , zum  Leimsie- 
den 

NCt. 

9 

L. 

45 

— — — nach  Ungarn  . 

SCt. 

— 

w- 

— 

— 

4 

2 

Fussteppiche  von  Wolle  , . . 

fl.  IW. 

— 

36 

H. 

— 

sPi 

2T 

Fntterale 

— 

36 

H. 

— 

T 

12 

Fntterkriuter 

F. 

— 

H 

G. 

— 

1 

1 

T 

7 

— — nach  Ungarn  , . . 

F. 

— 

— 

— 

' l 
T 

G. 

Gabeln,  silberuç,  mit  oder  ohue 
Vergoldung 

N Mark 

6 

H. 

n 

2T 

— — plaqnirte,  von  Stahl 

nnd  polirtem  Ëisen,  von  Kno- 
chen,  Ëlfenbein  und  fcinem 
Holze  etc.  etc.  . , . . . 

fl.  1 W. 

36 

H. 

1 

7 

2T 

Gabeln  von  gemeinera  Holze  • , 

fl.  1 W. 

— 

"Ï2  " 

L. 

— 

1 

2 

— von  Ziiin 

NCt. 

54 

— 

H. 

— 

22i 

5 

Gagant,  Ârbeiten  daraua  . , . 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

1 

27 

Galangawurzel,  Galgant  . . . 

SCt. 

~5 

L. 

— 

25 

2 

Galanteriewaaren,  aU:  Gold-  u. 
Silberarbeiten,  (anssérGeschirr), 
feinen  Steinen,  Ëlfenbein,  Perl- 
mntter,  Schildkrôtschalen,  ver- 
goldete,  versilberte,  plattirte. 
Bronze-,  emaillirte,  lackirte  >Vaa- 
ren,  Uhren,  mit  Ausnahme  der 
Holzuhren , und  überhaupt  aile 
Waaren,  die  aus  StofTen  zusam- 
mengesctzt  sind,  die  ausser 
Handel  gesetzt  sind  « . . • 

fl.  IW 

1= 

36 

H. 

1 

7 

2T 
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BenennuDg  der  Artikel. 

Verzollungs- 

Maassstab. 

Einfulir. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr. 

Transito. 

fl.l 

kr. 

fl.| 

kr. 

kr. 

Gallâpfel,  Gallus  oder  Galien,  ohne 
Lnterschied 

set. 

45 

C. 

18» 

2 

Gallerte,  Knochengallerte,  Gélatine 

NPfd. 

— 

9 

L. 

— 

3 

2 

— von  Fleiscli  oder  Fisclien  . 

fl.  1 W. 

— 

12 

C. 

— 

1 

T 

2 

Gallonen  von  Seide,  Posaraentir- 
Ârbeit 

fl.  1 W. 



36 

H. 

— 

1 

T 

2T 

— von  Gold,  Silber,  Wolle 
und  Baumwolle  . . . . . 

fl.  1 W. 

36 

H. 

1 

T 

27 

Galmey,  Lapis  calaminar.  « . 

set. 

— 

12 

L. 

— 

H 

2 

— nacli  (Jngarn 

set. 

— 

— 

— 

— 

1 

2 

Ganse,  zahme  und  wilde  . . . 

I Stück 

— 

3 

G. 

— 

1 

F 

2 

■ — Fett 

set. 

2 

30 

G. 

— 

2 

— Haute 

NCt. 

50 

— 

H. 

1 

40 

8 

Garn,  von  angorischcn  Ziegen- u. 
Kameelliaaren,  llacbes  und  un- 
gefarbtes . 

NCt, 

5 

J 

G. 

25 

18 

' — iiacli  Llngarn 

set. 

-P- 

— 

— 

— 

45 

18 

— gefarbtes  und  gedrehtes  . 

NCt. 

T 

30 

L. 

— 

25 

27 

— Iiarasseiies,  scliafwollenes , 
weisses,  (Papier  und  Bindfaden 
werden  mitgewogen)  . . . 

NCt. 

5 

L. 

25 

27 

— - barassenes,  gefârbt,  gedrebt 
und  gezwirnt  ...... 

NCt. 

7 

30 



25 

— aus  üngarn 

set. 

Zo 

llfrei. 

— 

— 

3'i 

27 

— aus  Baumwolle,  weisses,  glot- 
tes, ohne  Lntersfhied  der  Num- 
mern,  sowolil  Mull  als  Water- 
Twist,  gebleicht  und  ungebleiclit 

NCt. 

15 

L. 

50 

27 

— gefarbtes  u.  rotlies  türkisclies 

NCt. 

30 

— 

L. 

50 

27 

— weisses,  gczwirntes  . . . 

NCt. 

30 

— 

L. 

1 

25 

27 

— farbiges,  gezwirntes  . . . 

NPfd. 

— 

24 

L. 

t 

!T 

27 

Nach  BescliaflFenlieit  der  Um- 
stânde  sind  die  Beliürden  er- 
mâclitigt  bis  auf  l Wiener  - Cent- 
ner  obiger  Baumwullgarne  bei 
Commercial -Zollâmtern  zuzu- 
tassen. 

— ungarisches , weisses  Baum- 
wollgarn  von  alleu  ISummerii, 
gegen  Légitimation  . . . . 

set. 

Zo 

llfrei. 

50 

27 

— geràrbtes,  nus  Ungarn  . . 

NCt. 

15 

— 

— 



50 

27 

— aus  FInclis  und  Hanf,  un- 
gebleichtes,  Webergarn  u.  Lotli- 
garn  ......  ... 

NCt. 

50 

G. 

25 

27 

330  Ordonnances  en  Autriche 


Benenoung  der  Ârtikel. 

1 

te  «A 

a S 
a « 

ZZ  w 
^ « 
M m 
1.  « 
V 

j Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Âusfabr. 

O 

1- 

H 

jfl.  1 kr. 

n.  1 kr. 

kr. 

Gara,  nach  Ungarn ^ 

set. 

_ 

_ 

_ 

10 

2T 

— dtto.  ganz  uud  lialb  gebleicht; 

N et. 

3 

20 

C. 

— 

12A 

27 

— dtto.  gefârbt 

— aus  Werg,  gebleicht  oder 

Net. 

8 

20 

c. 

12T 

27 

uogebleicbt 

Net. 

— 

25 

G. 

— 

12i 

27 

— — — nach  Ungarn  . . 

Bei  der  Einfuhr  dieser  Garne 
Ton  Hanf,  Flaclis  und  Werg 
Bua  Baiera,  zur  Verarbeitung 
nacii  Oestreicli  ob  der  Eus  ist 
nur  die  Hâlfte  des  allgenieinen 
Eingangszolls  zu  entrichten. 

set. 

5 

27 

— Rindsiiaar-Garti  . . . . 

set. 

— 

24 

L. 

— 

2 

2 

Gartengerâtiie  von  Holz  . . . 

Gartengewâclise,  Gemüsse  ohne 

n.  1 w. 

3 

G. 

1 

7 

2 

Vorbereitiing 

fl.  1 w. 

— 

3 

G. 

T 

2 

Gaze  oder  Flor  von  Seide  . . 

Geflügel.,  zalimes  und  wildes,  als; 

NPfd. 

10 

U. 

H 

27 

Triitliübner,  Ganse,  Perlliülinerl 
Euten,  Kapaunen  und  derglei- 

1 Stück 

3 

G. 

1 

B 

2 

clien 

I Stück 

1 

1 

TT 

G. 

— 

1 

? 

î 

2 

Hüliner 

1 Stück 

1 

-I 

G. 

— 

2 

Tauben 

Âuerliühner,  Fasanen,  Birk- 
iind  Haselhühner,  Schwâne, 

1 Stück 

1 

T 

G. 

2 

Trappen  ..*.... 
Wilde  Euten  und  Ganse,  Rel>- 
hüiiner,  Schneeliûhner  und 

l Stück 

r 

4 

G. 

1 

1 

7 

2 

Waldschnepfen 

Moos-,  W'iesen-  und  Haid- 
sclinepfen,  Kibitze,  Rolir- 

1 Stück 

2 

G. 

1 

H 

2 

büliner  und  Wildtauben  . . 
Krametsvûgel , Drossein , Za- 

1 Stück 

' 

1 

G. 

2 

rezer,  Lerclien  und  Waclitelu 

I Duzd. 

— 

3 

G. 

— 

t 

T 

H 

2 

Aile  übrigen  kleinen  Vügel  . 
Geigen,  Violinen,  Altos  und  Gei- 

1 Duzd. 

1 

G. 

2 

genbogen  ....... 

fl.  1 W. 

— 

12 

H. 

— 

t 

T.  \ 

27 

Geigenharz , Colophonium  . . . 

set. 

— 

3 

G. 

— 

4 

2 

Geisen,  Ziegen,  Bücke  . . . 

l Stück 

— 

18 

e. 

— 

1 1 

2 

— Felle,  robe,  genieine  . . 

i«et. 

— 

50 

G. 

3 

20 

2 

— — nach  Ungarn  . . . 

— — schwarzer  Corduan  u. 

set.i 

— 

— 

35 

2 

Saffian 

Geist,  als:  Salz-,  Salpeter-  and 

Net. 

40 

' 

H. 

1 

1 50 

8 
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«D  • 

1 

Beoennnng  der  Artikel. 

JS  «0 
» «0 

N S 

a 

y s 

Eiofuiir. 

,Zoll- 

Âmt. 

Ansfahr. 

fl.  1 kr. 

1 

fl . 1 ■ kr. 

Vitriol  - oder  Scliwefel  - Geiat 

' 

oder  Sâuren,  Sclieidwasser, 

Vilriolül 

set. 

5 

L. 

5 

5 

Geist,  Weingeitt  und  Kiracbgeist, 

unversüsst 

SCt. 

5 

— 

L. 

— 

T 

2 

— Kirschgeist,  versüsst,  in 

Fâasern  ........ 

set. 

13 

2t 

H. 

— 

16| 

12 

— — — in  Flaschen  . . 

SCt. 

10 

H. 



12 

— Aller  übrige  Geist  oder  flûs- 
sige  Sâuren  

set 

15 

L. 

25 

5 

Gelb,  Kassler-  oder  Mineral-Gelb 

SCt. 

2 

30 

L. 

— 

m 

2 

Clirom-Gelb 

SCt. 

15 



L. 

— 

25  • 

2 

Neapel-Gelb 

SCt. 

2 

30 

L. 



25 

2 

Rauscli- Gelb,  Âuripigment  . 

SCt. 

2 

21 

L. 

— 

2 

Scbütt-Gelb  ) 

SCt 

L. 

12^ 

Koiiigs-Gelb)  • • < • . 

2 

30 

— 

2 

Gelbe  Rûbeii , frische  .... 

fl.  1 w. 



3 

G. 



1 

2 

— — Caflee  

SCt 

ver 

boten. 

5 

5 

Gelbliolz,  in  Stücken  oder  Scbei- 

tern 

NCt. 

— 

12- 

C. 

— 

5 

2 

— gescimitten,  gestampft 

etc 

SCt 

3 

20 

L. 

— 

5 

2 

Gelsetigarn , Fliegengitter  ron 

Leiuen 

NPfd. 

— 

49 

H. 

— 

1 

T 

2r 

— — Ton  Seide  . . . . 

NPfd. 

10 

— 

H. 

— 

H 

27 

Gemâlde 

__ 

12 

H. 

1 

i-  12 

— — Kunstwerke  der  Male- 

rei,  als  solche  bewiesen  . . 

fl.  1 W. 

3 

H. 



1 

12 

— — von  niclit  melir  leben- 

den  Meistern,  bei  der  Ausfulir 

fl.  IW. 

— 

— 

— 

— 

1 

T 

12 

— — dtto  für  ôflentliche  An- 
staltcn . . 

Zo 

Ilfrei. 

12 

Genimen , Edelsteiiie,  gefasst  od. 

ungefasst 

fl.  1 W. 

» 

1 

L. 



27 

Gemse 

1 Stück 



36 

G. 



lî 

2 

— Felle . . 

NCt. 

50 

L. 

3 

2Ô 

2 

— nach  Ungarn  . . . 

SCt 

_ 





25 

2 

— Leder,  sâmiscli  gelbes  . . 

NCt 

50 

— 

H. 

— 

50 

5 

Gemüse,  Garten-  und  Feldfrûclite, 

ausser  Obst  und  Getreide,  frisclie 

fl.  1 W. 



3 

G. 



1 

2 

— getrocknete  und  zubereitete. 

als:  eingeniacliteGurken,Saucr- 
kraut  etc . . 

1 

,fl,  1 W. 

— 

6 

G. 

1 

T 

2 

Transito. 
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Ordonnances  en  Autriche 


Beoennung  der  Artikel. 

1 

tA  • 

bc.a 
e <Q 

S,  « 

s w> 

S S 

^ s 

Einfnhr. 

Zoll- 

.Amt. 

Ausfubr. 

6 

*55 

a 

2 

H 

U. 

kr. 

II. 

kr. 

kr. 

Geniste  für  Fârber 

set. 

_ 

18 

L. 

7 * 

2 

Geuffrea-Riiide 

set. 

1 

30 

L. 

5' 

12 

Gerste  a) 

set 

— 

15 

G. 

— 

1 

TT 

2 

— gerüllte,  Gersteagraupen  a) 

set 

40 

G. 

— 

2 

— Mclil  a)  • 

set. 

— 

24 

G. 

— 

1 

2 

— Malz  a) 

set 

— 

12 

G. 



1 

Y 

2 

Gersten~Zucker 

SPfd, 

— 

18 

H. 



5 

a)  Getreide,  Melil  nnd  Mal*, 

aus  Uiigarn  und  Siebeiiliür- 

gen,  in  andere  Proriiizen 
eingefülirt,  unterliegen  au- 
aser  dem  g>'stemmâssigen  Zolle 

einem  atândisclien  EnUrliâ- 

• 

digmiga-  Aufadilage  von  4 kr. 
pr.  Spo.  Ceiitner. 

Geacliirr  von  Silber,  mit  und  ohne 

1 Mark. 

6 

— 

H. 

— 

1(4 

27 

— von  Kupfer 

Net 

Ë® 

36 

H. 

— 

5 

— von  Messing 

— von  EUenblecli,  lackirt  oder 

Net 

60 

H. 

— 

25 

8 

27 

nicbt  lackirt 

fl,  lAV. 

36 

H. 

— 

1 

■? 

12 

— von  gemeinem  Holz  , . . 

fl.  1 AV. 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

2 

— von  Zinn 

Net 

54 

— 

U. 

— 

22i 

5 

— von  Porzellan 

fl.  lAV. 

"36  “ 

H. 

— 

1 

T 

27 

— — — nacli  Ungarn  . . 

— von  Steingut,  Majoiika  od. 

— 

— 

— 

— 

Zo 

llfrei. 

27 

Faience 

set 

15 

— 

H. 

— 

5 

— Ungarisclies  Geacliirr  • . 

set. 

2 

30 



H 

5 

— genieines  aua  Tbon,  mit 

oder  oline  Glasur 

fl.  1 AV. 



12 

G. 

i 

2 

— gemeinea  ans  Ungarn  . . 

fl.  1 AV. 

— 

3 

— 

— 

T 

■ç 

2 

Gespinste  von  echtem  und  uoecli- 

tem  Gold  und  Silber  . . . 

fl.  l AV. 

— 

36 

H. 

— 

1 

t 

27 

— — von  Giimmi  elasticum, 

olme  Beimiscliung  .... 

Net. 

25 

L. 

50 

27 

Getreide,  als:  AVeizen  und  Spelz- 

kürner  a) 

Maia,  Kukriitz  oder  türkisclier 

set. 

— 

22A 

G. 

— 

1 

2 

AVeizen  a) 

Rnggen  und  Halbgetreide, 

set 

1 

— 

17 

G. 

— 

H 

2 

Schwarzgetreide  a)  . . , 

set  1 

— 

16 

G. 

— 

.1 

7 

2 

AVenn  daa  Halbgetreide  zum 

1 

concernant  les  Douanes. 
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Benennung  der  Artikel. 

1 

fcc-û 
B ® 

3 W 
~ ce 

O £ 

b.  « 

Einfubr. 

1 

Zoll- 

Amt. 

Ansfubr. 

Transite. 

îï'* 

fl.| 

kr.  1 

fl.| 

kr. 

kr. 

gTÜssten  Tlieil  aus  Weizen 
bestelit  a)  ...... 

set. 

22i 

G. 

1 

2 

Gerste  und  Spelz  in  Hülsen  a) 

set. 

— 

15 

G. 

— 

1 

2 

— gerüllte,  gebrocline,  Ha- 
fergrütze  a) 

set. 

-- 

40 

G. 

n 

2 

Hafer  a) 

set. 

— 

11 

G. 

1 

T 

2 

Heidekorn  oder  Buchweizen  a) 

set. 

— 

13 

G. 

2 

Uirse  a)  

set. 

— 

IT 

G. 

— 

2 

— gebrocliene  und  Haide  a) 

set. 

— 

2U 

G. 

— 

1 

2 

Wicken  a) 

set 

— 

12Î 

13| 

— 

1 

T 

2 

Bolmen,  Fisolen,  ZUern  a)  . 

set 

— 

G. 

— 

2 

Erbsen  und  Linsen  a)  . . . 

set 

— 

32i 

G. 

h 

2 

Gewelire 

— 

12 

tf. 



I* 

12 

Gewürznelken 

set 

20 

— 

H. 

— 

12i 

12 

Giftwurzel  oder  Contrajerva  . . 

set 

5 

— 

L. 

— 

25" 

12 

Glacies  Mariae,  Frauenglas  • . 

Net. 

— 

54 

L. 

— 

2 

Glas  und  Glaswaaren,  ala; 

Geroeine  Glastafelii  u.  Holilglai 

set 

18 

H. 

— 

4 

2 

Krystall,  fein  brillantirtea  u. 

gesclilitfencs  Glas  nebst  Spie- 
gelgiâaern 

fl.  iw. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

Brillen  und  Augeaglâaer»  ge* 
faast  odef  nicht  .... 

fl.  1 w. 

12 

L. 

_ 

t 

T 

27 

Glaser  zu  optisçlien  Instrumenten 

fl.  1 w. 

— 

6 

L. 

— 

27 

Glas-  oder  Sclimelzperlen  aller 

Art,  gearbeitete  Glasflüsse, 
Glasgraiiateu  und  kleiue  Glas- 
waaren   

Net. 

120 

H. 

4 

2T  "" 

Schmelzglas,  ohne  Unterscliied 

ipfd. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

Flint,  Kron-  und  Brucliglas  . 

set 



~6~ 

L. 

— 

24 

2 

— — nacb  Ungarn  . . 

set 

— 

— 

— 

— 

1 

7 

2 

Glasgalle 

set. 

— 

24 

L. 

— 

2 

2 

Glaubersalz,  Sal  mirabile  Glau- 
beri , robes 

set 

40 

L. 

___ 

10 

5 

— — nacb  Ungarn  . . . 

set. 

— 

— 

— 

— 

It 

5 

— — cristallisirtes  . . . . 

set 

1 

4 

L. 

— 

5 

Glucken , ohne  Unterscliied  . . 

Net 

60  — ■ 

H. 

— 

25 

8 

Glockenspeise 

set 

1 

36, 

L. 

3 

12 

2 

— — nacb  Ungarn  . . . 

set 

— 

. 

— 

i.— 

8 

2 

Glotte  oder  Glâtte,  Gold-,  Sil- 

ber-,  Bleiglâtte 

set 

6 

36, 

H. 

— 

n 

2 

— — — aus  Ungarn  . . 

1 set  : 

“ï 

1 1 

• 

— 

l— 

2^. 

2 
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1 

1 

O 

Benennung  der  Ârtikel. 

S ~ 
S U3 

Emfiihr. 

'Zoli- 

Ausfuhr. 

i 

e 

H 

1 “ 

.Anit. 

> 

fl. 

1 kr. 

fl. 

kr. 

kr. 

Gold  iii  Klumpen  imd  Stangen, 

set. 

15 

— 

L. 

— 

a 

ausgebranntcs  und  ausgezupf- 
tes  Fadeiigold,  Pagament,  al- 

tes  Briicligold  und  Goldspâne 

I Mark. 

— 

3 

L. 

ver  boten. 

27 

— — aus  Ungarn  und  nach 

! 

— Draht,  Blatte,  FliUer-,  Po- 
llen-, Blatt-  und  Ziscligold, 
Gespinnste,  Borten,  Sciinüre, 

Zo 

llfrei. 

Zo 

llfrei. 

27 

ttuasten,  Crepinen,  aucli  gerie- 

n.  IW. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

GoIdgefSsse,  Gerâtiie,  Gescliirre, 

aile  Galanterie-  und  Bijoute- 

H. 

1 

— 

36 

— 

27 

Goldkrâtze,  Keliricht  der  Gold- 

~ 

F. 

— 

i 

G. 

— 

1 

T 

nr 

GoldscMâgerliautchen  . • . • 

set. 

15 

L. 

— 

25 

à 

Grabsticliel  und  Meissel  • . . 
Granaten,  orientalisciie  und  fremde 

SPfd. 

15 

L. 

— 

7 

12 

NPfd. 

1 

12 

H. 

— 

H 

5 

— ’ inlandisclie,  robe  . . , . 

fl.  1 W. 

— 

— 

— 

— 

12 

— — — nacli  Ungarn  . . 

11.  1 W. 

— 

— 

— 

— 

1 

7 

T 

fl.  1 W. 

— 

12 

H. 

— 

5 

— von  Glas 

^et. 

120 

— 

H. 

— 

4 

27 

Granatâpfel 

set. 

2 

15 

L. 

— 

4 

2 

— — Sciiaien 

set. 

1 

30 

L. 

— 

H 

2 

— — AVurzelrinde  . . . . 

set. 

1 

30 

h. 

— 

5 

12  . 

Grana  Paradisi.  Cardeniom  ■ . . 

set. 

5 

— 

L. 

— 

lî4 

12 

— Kermes  oder  Scharlaclibee- 

5 

— 

L. 



m 

2 

Grandi!,  edie  Meerlïsclie,  rrisclie 
— — getrocknet,  gofâucliert. 

set. 

2| 

30 

G. 

— 

5 

gesaizen,  uiarinirt  .... 

set. 

7 

30 

L. 

— 

5 

Granit,  roli 

— gesclilifTen  oder  flacli  gear- 

— 

3 

L. 

— 

I 

7 

1 

7 

beitet 

— 

6 

L. 

1 

7 

1 

T 

Grapbit,  Beissblei,  AVasserblei  . 

set. 

6 

e. 

— 

2 

— Gesrliirr 

set. 

24 

il. 

— 

h 
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• 

gestampft 

— Farbbolz,  als:  Blauholz  od. 

set 

3 

20 

L, 

“5 

a 

Campeclie,  Honduras,  Fernam- 
buc,  Bahia,  Brésilien  und  Bra- 

11 

sillet  Bimas,  Sapan,  Japan, 

. , . 

Siara,  rothes  Sandel  und  etwas 
diinkleres  Caliatour,  Gelb-  od. 

- 

, 

Fustic-,  Visetiiolz  etc.  etc.  in 
Stücken  

Net. 

C. 

_ 

5 

a 

— gescluitten , geraspelt,  ge- 

a 

stampB 

— in  teutscben  Provinzen  so 

set 

3 

20 

L. 

5 

bereitct  nnd  nacb  Ungarn  ans- 
gerûbrt  . ' 

Zo 

llfrei. 

— Mast  und  Schiffbauholz 

fl.  1 w. 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

I 

7 

— nacb  Ungarn 

— Bau-  und  Brennbolz,  ge- 



— 

î 

7 

I 

T 

mcines  Tisrblerbolz,  seibst  Bal- 
ken,  Pfosten,  Breter,  Latten, 
Schindein,  Spâne 

fl.  lAV. 

3 

G. 

I 

T 

, 

■ T 

edies  Tiscblerbolz , aïs:  Ze- 

dem,  Buchs,  Eben , Fikatin, 
Mabagoni  oder  Acajou,  Oliven, 
Roseo,  Sucadon,  türkiscbes  Ha- 
selnussbolz  u.  dergb  in  Scbeitern 

NCt. 

1 

15  i 

L. 

— 1 

5 

a 

D;gltt2»  ' 

^ 
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» 

î 

1 

h 

“ Benennnng  der  Ârtîkel. 

X 

Verzollungg- 

Maagggtab, 

Einfnhr. 

ZoII- 

Amt. 

Augfuhr. 

fl. 

kr. 

kl  kr. 

’ Holz,  zum  foiirniren  geschnitten 

set. 

5 

50 

L. 

Il 

1- 

1 1 

5 

J — Kbrk-  oder  PantoHelhuIz  . 

NCt. 



51 

L. 

1 

44  1 

, — — Propfe,  Stôpsel,  Spunde, 

Solilen  ans  Kork 

NCt. 

1 

30 

L. 

74 

. — gemeine  Holzwaaren , alg: 

Fasgdauben  oder  Stâbe,  Boden- 

gtücke,  Fâgser,  Scliaffe,  Schau- 

feln , Recben,  i^ebiebkarren, 

■\Verkzcuge  ziim  Feld  - und 

J Garteobau,  hôlzerne  Siebbôden, 

' Bretchen  zu  Bürgten,  Reife  . 

fl.  1 W. 



3 

G. 

r 

— Dreclislerwaaren  gemcioe,  v. 

T 

• gemeinem  Holz 

fl.  1 W. 



12 

L. 



1 

' — von  feiiiem  Holz  . . . . 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

» 

t 

— Tisclilerarbeiten  grobe,  von 

— 

— - 

gemeinem  Holz 

fl.  1 W. 

1_2 

L. 

1 

— von  ediem  Holz,  mit  oder 

T 

1 ohne  Besclilâg 

fl.  1 AV. 

— 

36 

H. 



1 

— Korbmaclierarbeit  von  Holz 

fl.  lAV. 

— 

”Ï2  " 

L. 

1 

1 Holzkoblen 

F. 

6 

G, 

T 

Holzgticlie,  Bilder 

NPfd. 

54 

H. 

_ 

T 

1 

I Honig,  gelâutert  oder  niebt,  mit 

Inbegriff  der  Bienenatôcke  mit 

zugammen  gegtoggenem  Honig 

und  Waclig,  der  Bienenkeiile 

und  deg  Wacliakotlieg,  Honig- 

wagger  

set. 

2 

30 

L 

* 5 

1 Hopfen,  Gartenhopfen  .... 

set. 

4 

L. 

10 

— wilder  ....... 

set. 

4 

- 

L. 

14 

1 — — BUS  Ungarn  . . , 

set. 

14X 

1 

Hopfengcizlinge  oder  Pflanzen  . 

fl.  lAV. 

G 

6 

— — nach  Ungarn  . . , 

fl.  iw. 

1 

Hornplatten , Hornsclieiben  und 

T 

{ Hornspitzen,  Hôrner  von  Och- 

j sen,  Büffein,  Ziegen  und  Bôcken 

Net. 

___ 

18 

G. 

1 

30 

— nach  Ungarn 

set. 

xi 

Horn  oder  Zàhne  vom  Narval  oder 

Einhorn 

NPfd. 



12 

L. 

1 

J Hufen  und  Klauen  olme  ünterscliied 

set. 

2 

G. 

50  1 

— nach  Ungarn 

set. 

1 1 

Hülmer,  gewôhniiche  . . . . 

l Stûck 



li 

G. 

1 1 

— Auerhühner,  Birk-  und  Ha- 

^ 1 

selliûhner  .... 

I Stûck 



4 

G. 

«, 

1 — Pcrihühner  und  Truthûlmer 

1 Stûck 

— 

3 

G. 

— 

l 

2 

2 


5 

12 

2 

27 

2 

I 


2 

2 

2 

2 

2 

2 


2 

2 

12 

2 

2 

2 

2 

2 


Dy  Google 


Transito. 
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Ordonnances  en  Autriche 


■-  • 

1 

Ô 

\ Benennung  der  Artikel. 

B « 

Einfubr. 

Zoll- 

Ausfuhr. 

C3 

ce 

1 « 

Amt. 

H 

S.  1 

kr. 

LL 

kr,  1 

kr. 

Hüliner,  Reb-  und  ScliDeeliühner 

[ Stück 

2 

G.  1 

— 

1 

f 

a 

— Rolirliüliner 

Hulsenfrüctite,  als:  Bobnen,  Fi- 

1 Stück 

1 

G. 

9 

2 

solen  und  Zisern 

set. 

— 

G. 

— 

2 

— Erb:>en  und  Linsen  . . . 
•—  aus  Ungarn  u.  Siebenbûrgen 

set. 

32^ 

G. 

U 

2 

unterliegeii  aie  nebst  dem  «yatem- 
mâssigen  Zoll  nocb  einer  Abgabe 

von  4kr.  p.SCt,  fûr  standischen 
Eutscimdiguiiga  - Aufsclilag. 

Hummern , Meerkrebse , Meer- 

spinnen 

set. 

2 

30 

G. 

— 

12^ 

5^ 

Hundafelle  oder  Haute  . . . 

NCt. 

— 

50 

G, 

3 

20 

2 

— nacli  Ungarn  . , . . 

set. 

— 

— 

— 

25 

2 ‘ 

set. 

— 

12 

L, 

30 

2 

— nacli  Ungarn 

set. 

— 

— 

— 

ô 

2 

— dergleicben  sortirte  . . 

set. 

10 

— 

— 1 

— 

25 

Himdaleder,  braunes  n.  scbwarzea 
Hûte  von  Castor  a.  Seide,  Fiscb- 

NCt. 

15 

U. 

25 

5 

bein  und  andern  Stoffeii , mit 
Ausnabme  der  Strob-,  Bast- 
und  andern  Damen  - Modebüte 

1 stück 

3 

_ 

H. 

-- 

H 

2T 

— von  gewôbniicbem  Filz  und 

36 

H. 

1 

T 

2T 

dergi.  Kappen 

l Stück 

— 

— 

— von  Strob,  Bast  und  Holz, 

H. 

2T 

feine  und  gemeine  . . . . 

fl.  IW, 

— 

36 

— 

1 

T 

Hutabsclinitte  aus  Ungarn  . • . 

NCt. 

~i 

— 

— 

— 

10 

2T 

Hutmacberkrazerl 

NPfd. 

n 

C. 

li 

12 

I. 

Jagd-Flinten  ....... 

fl,  IW. 

12 

H. 



t 

T 

12 

— Tasclien.  TascbnerarbeiteU  . 

fl.  IW. 

1 

12 

H, 

— 

1 

T.. 

8 

— Netze 

NCt. 

15 

— 

L. 

— 

I8ij 

2 

Jalappenbarz,  Magisterium  Jalap 

SPfd, 

— 

45 

L. 

— 

12 

AVurzeIn 

set. 

5 

— 

1j* 

— 

25 

12 

Japaniscbe  Erde.  Terra  Catecbn, 

Cacbou  ‘ . 

SCt. 

— 

6 

1 C. 

n 

2 

Jaspis  roh  . . 

NPfd. 

— 

9 

1 

— 

5 

— gescbliffen 

fl.  IW 

— 

6 

h. 

1 

1 

5 

— Arbeiten  aus  demselben  . 

fl.  iw 

36 

H. 

j— 

1 

2T 

lltisbSIge  und  Scbweifcben , obnc 

■ 

Uuterscbied,  roh  .... 

NCt. 

'2,5 

H. 

1 

1 40 

2 

— bearbeitet  ..... 

NCt. 

|5fl 

— 

1 H. 

1 

1 40 

il  8 

I ^ '“(J  by  Google 
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Benennnng  der  Ârtikel, 


Indigo  nnd  Waidblaa,  ohne  Uo- 

terschied 

Ingwer 

— in  Zucker  eingelegt  . . . 

Inalrnmente,  chirnrgiiclie,  optische, 
mathematische , mit  Àusnaiirae 
der  feinen  Zirkeisclimied  - Ar- 
beit,  mit  oder  obne  Futteral  . 

— mnsikalische  und  Spielwerke 

(Carillon*)  ziim  Gebrauche  fur 
Künste  und  Gewerbe . . . 

— Spielwerke,  Carillons 
Uliren,  Dosen  etc.  etc. 

Jodine . 

Johannisbrod  oder  Carobe 
Ipecacuanlia-Wurzein  . . . 

Iris  florent.  Rad 

Islândisches  Moos.  Lichen  Island  ; 
Juchten 

— ruasische 

Juden-,  Paradiess-  oder  Adams- 

apfel  ........ 

Jujubae  oder  Brustbeeren 
Juwelen,  gefasst  oder  ungefasst 

K. 

Kabliau,  Fisch 

Kaffeh • . 

Bis  auf  50  Pfd.  anch  bei  Com- 
merZ'ZôlIàmtern  zu  verzollen, 
Kaffeh  - Surrogate  .... 

— — aus  üngarn  . . . 
Kafieliwicke,  schwedische,  Stengef 

katfeli  . • 

Kâiber  über  1 Jahr,  Terzen  od. 
Jnnzen  

— unter  1 Jahr  . . . .^ 

Kâlberfelle 

— nach  Ungarn  .... 

Kalberhaare 

— nach  Ungarn  .... 

— gesponnen  


in  Alaun  geaibeitet 


bc-2 
a 5 
a M 

^ (fi 

O m 

Einfuhr. 

Zoll- 

.Amt. 

Ausfuhr. 

fl.| 

kr. 

fl. 

kr. 

set. 

7 

30 

C. 

1 

52^ 

set. 

8 

— 

H. 

— 

5 

fl.  IW. 

= 

36 

H. 

fl.  1 w. 

— 

6 

L. 

— 

1 

7 

fl.  1 w. 

— 

12 

H. 

— 

1 

Y 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

t 

T 

set. 

13 

— 

L. 

— 

25 

SCt. 

— 

48 

L. 

— 

1 

set. 

5 

— 

L. 



25 

set. 

1 

40 

L. 

5 

set. 



18 

L. 

7.^ 

NCt. 

10 

H. 



12^ 

NCt. 

10 

— 

H. 

— 

l4 

SCt. 

7 

30 

L. 

12» 

SCt. 



36 

L. 

— 

H 

fl.  1 w. 

— 

1 

L. 

— 

T 

SCt. 

5 

H. 

17| 

5 

JNCt. 

SCt. 

21 

ver 

/ 

boten. 

L. 

SCt. 

2 

— 

— 

— 

5 

SCt 

— 

50 

C. 

— 

1 Stûck 

2 



C. 

-- 

5 

1 $tück 

— 

21 

c. 

— 

2 

NCt 

— 

50 

G. 

3 

20 

SCt 



— 

— 

— 

25 

SCt 



15 

L. 

7I 

SCt 

— 

— 



— 

SCt 

— 

24 

L. 

— 

2 

NCt. 

35 

U. 

— 

60 

kr. 


27 

2 

18 


27 


27 

27 

5 
2 

12 

2 

2 

6 
5 

2 

2 

27 


5 

5 


S 

5 


12 

3 

2 

2 

2 

2 

2 


Transito. 
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Ordonnances  en  Autriche 


Benennang  der  Artikel. 

II 

"S 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfubr, 

Transito. 

fl. 

kr. 

fl-l 

kr. 

kr. 

Kalbleder,  braanes  and  schwarzes 

NCt. 

15 

H. 

25 

5 

— gefârbtes  und  lackirtes  . . 
Kalium 

NCt. 

40 

r 

H. 

50 

8 

Kali,  blauaaures  I 

— Ciiromsaures  1 " " ' 

— muriat.  oxygen.  1 

set. 

15 

— 

L, 

— 

25 

5 

Kalk 

F. 

— 

2 

G. 

— 

6 

I 

T 

T 

— nacli  Ungarn 

F. 

— 

— 

— 

Zo 

llfrei. 

— Cliloraaurer  und  Baaigsaurer 

set. 

5 

— 

L. 

— 

5 

5 

Kameelhaar,  ungespounen  . . . 

— — geapounen.  Haches  u. 

set. 

1 

12 

L. 

3 

18 

ungefarbtes 

— — dtto.  gefârbtes  und  ge- 

Net. 

5 

G. 

25 

18 

drehtes ' . . 

NCt. 

7 

30 

L. 

— 

25 

18 

Kammertuch  von  Baumwolle  . . 

fl.  l w. 

36 

H. 

— 

sP| 

27 

— ans  Ungarn 

Kamm-Niellie,  Kammzâlina  von' 

NPfd. 

36 

1 

T 

27 

Stahl 

Kâmine,  Haarkâmme  von  Bein, 
Horn,  Holz,  mit  oder  ohne 
Verzieriingen , von  edien  Me- 
tallen,  von  Ëlfenbein,  Schild- 
krôtschalen,  Gold  und  Silber, 

NPfd. 

36 

L. 

3 

12 

ecbt  und  falscli 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

von  Stalil , fur  Fabrikanten  fl.  1 W. 

— 

3 

L. 

— 

1 

T 

T 

12 

--  von  Rohr,  Weberzeug  . . 

fl.  IW. 

— 

3 

C. 

— 

2 

Kampfer,  Camplior 

1 SPfd. 

— 

1 

L. 

— 

2 

15 

Kanincben  in  Biilgen  . . . . 

1 Stück 

— 

6 

G. 

— 

1 

2 

— Bâlge , gemeine  robe  . . 

NCt. 

10 

— 

L. 

1 

40 

a 

— — nacli  Ungarn  , . . 

set. 

— 

— 

1 

— 

25 

2 

— — bearbeitet  . . . . 

— — silberhaarige  u.  graue 

NCt. 

25 

L. 

25 

8 

robe 

NCt. 

25 

— 

H. 

1 

40 

2 

— dtto.  bearbeitet  . . . . 

NCt. 

50 

— 

H. 

1 

40 

8 

— Haare 

SPfd. 

— 

C. 

— 

H 

18 

— — nacb  Ungarn  . . . 

Kanten , Spitzen , Blonden  aller 

SPfd. 

— 

18 

Art 

— 

36 

H. 

— 

\ 

27 

Knpaunen 

1 Stück 

— 

U 

G. 

— 

1 

7 

2 

Kapern 

set. 

5 

— 

U, 

— 

6 

2 

Kapernecke,  aus  üelinentucb 

fl.  1 W. 

— 

36 

IT. 

— 

I 

TT 

27 

Kappen  von  Filz 

1 Stück 

— 

36 

II. 

— 

1 

T 

27 

— von  Scbafwolle  . . . . 

'fl.  l W. 

— 

36 

H. 

___ 

27 

concernant  les  Douanes, 


345 


t 

6 

Beocnnung  der  Artikel. 

c 5 
— » 

N = 

EinfuLr. 

Zoll- 

Ausfuhr. 

t/l 

a 

CO 

ka 

Ch 

S « 
^ s 

Amt. 

• 

11.  1 

kr. 

1 

11.  1 

kr. 

kr. 

Kappen  «as  Ungarn  ..... 

NPfd.  1 



24 

- 



1 

T 

2T 

— voit  Bauniwolle  .... 

fl.  l W.l 

— 

36 

U- 

— 

sP^ 

2T 

— «us  Ungarn 

NPfd.  1 

— 

36 

— 

— 

1 

T 

27  i 

— von  Seide 

NPfd.  : 

vo 

- — 

H. 

— 

H 

'27 

— — Floretaeide  .... 

NPId.  j 

H. 

— 

H 

27 

— — Pelzwerk,  wie  sie  voni 

V 

Kürschner  konimen  .... 

fl.  1 w. 

T- 

12 

H. 

— 

1 

T 

8 

Kardâtsclien,  Wolikardâtschen  . 
Kardendistein 

NPfd. 
N et. 

— 

•J  1 

•W 

. 18' 

e. 

c. 

— 

* TT 

12 

2 i 

Kari-Pulver.  Eoglisclies  Gewürz 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

2 

Karpfen,  Fische 

set. 

1 

30 

G. 

— 

n 

5 

— aus  Ungarn,  in  mit  Wasser 

gefûllted  Gelassen 

F. 

1 

-yi 

*fr 

G. 

& . 

— gesclilachtet 

F. 

2 

15' 

G. 

— 

11 

5 

Karten,  Spielkarten 

l Duzd. 

1 

48 

H. 

— 

12 

KartofTein  oder  Erdâpfel  . . . 

fl.  1 W. 



G. 



1 

2 

— Melil 

set. 



21 

G. 

— 

I 

2 

Kâse  . ■ 

— 

L. 

— 

12^ 

2 

— Küli  - iind  Scliafkâse  ans 

Ungarn  in  Gdfâssen  . . . . 

set. 

— 

30 

— 

— 

2 

— nacli  Ungarn 

— gesalzeii  aus  Dalmatien,  Oest- 

set. 

— 

— 

— 

H 

2 

reich , Alhanien  und  den  dazti 
gehürigen  Inselii  in  den  Rcgie- 
Tungshezirk  von  Venedig  znr 
See  eingefûhrt  mit  Certificaten 

set. 

2 

34 

L. 

12i 

2 

Kastanien  und  Maroneu  . . . 

set. 



54 

!.. 

— 

2 

Kattun 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 ^ 
T 

27 

— aus  Ungarn 

NPfd. 



36 



— 

1 

27 

Katzenfelle,  rohe 

Net. 

10 



L. 

1 

40 

2 

— nacli  Ungarn 

set. 

— 



— 

25 

2 

— bearbeitete 

Net. 

25 



h. 

— 

25 

8 

Kaulliaupten , Fische  . . . . 

set. 

1 

30 

G. 

5 

— aus  Ungarn  in  mit  Wasser 

gefüllten  Gelassen 

F. 

1 

7A 

G. 

!— 

5 

— geschlaclitet 

Kantschiick,  Gummi  elasticum, 

F. 

2 

15 

G. 

— 

11 

5 

Federharz 

— Fabrikate  aus  dcmselben, 

Net. 

5 

” . 

L. 

— ' 

12| 

8 

ohne  Beimisciiung  . . . . 

— verfertigte  Waaren  von  über- 

Net. 

25 

— 

L. 

1 — 

50 

27 

sponnenem  Kautscimck,  oder 
damit  gefûttert  .... 

fl.  1 w. 

36 

H. 

_ 

1 

27 
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Ordonnances  en  Autriche 


Benennung  der  Artikel. 

# 

V)  • 
bCiâ 
CS  CO 

^1 
i-  « 

V s 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr. 

Transito. 

fl. 

kr. 

fl.| 

kr. 

kr. 

Kermes-Kôrner,  Scharlacitbeeren 

set. 

5 

1 

1 

L. 

12^ 

2 

Kermes  minernl 

SCt. 

15 



L. 

— 

25 

5 

Kerne  von  Quitten,  Kürbiueo, 
Gurken  etc.  etc 

set. 



50 

C. 

5 

2 

— von  Pfirsiclien  ...... 

set. 

6 

— 

L. 

— 

T * 

• 'rr 

2 

Kerzen  von  Taig  oder  Uusclilitt 

set. 

6 

48 

L. 

— 

8f 

2 

— von  gelbem  oder  weiasera 
Wacha  

NPfd. 

___ 

IT 

H. 



1 

1 

T 

5 

— von  'Walirath,  Sperma  ceti 

NPfd. 

— 

ir 

L. 

— 

5 

Kessel  von  Kiipfer 

Net. 

39 

36 

H. 

— 

16i 

6 

— von  Eisen 

Net. 

5 

24 

H. 

— 

n 

2 

Kesselbraun 

set. 

— 

”6“ 

e. 

— 

2 

Kibitze 

1 Stück 

— 

1 

G. 

— 

1 

? 

•y 

2 

l^lCr  •a*a***« 

fl.  1 W. 

— 

3 

G. 

— 

2 

Kienriiss,  Tutie  u.  aile  Russarten 

set. 

— 

30 

G. 

— 

2i 

2 

Kinderspielsaclien , Spieizeug  . . 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 * 
T 

12 

Kirscliengeist,  Kirschwasser  . . 

set. 

"5 

L. 

— 

T 

2 

Kirsciilorbeeren  - Wasser  darf  nnr 
(von  Âpotliekerii)  bus  dem  lom- 
bardiscli  - vcnetianiscben  Kônig- 
reiche,  Istrien  und  Dalmatien 
bezogen  werden  

set. 

15 

L. 

25 

27 

Kisteii,  leere,  von  gemeinem  Holz, 
aucli  eingelegle 

fl.l  w. 

12 

L. 

_ 

1 

2 

— von  feinem,  edien  Holz, 
mit  oder  ohne  Verzicruugeo, 
Gemâlden  etc.  etc 

11.  1 w. 

36 

H. 

1 

27 

Kitzen  und  Lâmmer  . . . . 

1 Stück 



9 

G. 



1 

2 

— Felle,  robe 

Net. 

— 

50 

G. 

3 

20 

2 

— — — — nach  Ungarii 

set. 

— 

__ 

— 

25 

2 

Kitzleder,  sâmisch  gelb  oder  weisa 
in  Alaun 

Net. 

25 

H. 

! 

25 

5 

— in  Knoppern  oderGallus  be- 
arbeitet 

Net. 

10 

H. 

12^ 

5 

— in  Krâutern  bearbeitet , auch 
gefârbt 

Net. 

8 

20 

H. 

12^ 

.5 

Klauen  und  Hufen 

set. 

2 

G. 

50 

2 

— nach  Ungarn 

set. 

— 

— 

— 

1 

2 

Kleesaanien 

set. 

50 

C. 

— 

5 

2 

Kleidungsstücke,  auch  mit  Pelz 
gefütterte  und  Bettgerâth,  ait 

und  neu  ......... 



36 

H. 

-- 

1 

T 

27 

Digilizc.1  ' Gi 
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Benenniuig  der  Artikel. 

1 

te  • 

c 5 
3 te 

® m 

g J 

Einfuiir. 

Zoll- 

Amt 

.Auafulir. 

_ 

>■ 

fl.| 

kr. 

fl.| 

kr.  i 

Kleidungsstücke  und  WSsche  zmn 
Bedarf  der  Reisenden  . . . 

• • • 

Zo 

Ilfrei. 

Zo 

Ilfrei. 

1 

Kleiderbûrsten,  uiclit  lackirtc  . 

fl.  1 w. 



12 

L. 



• — lackirte 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

î 

Kleister,  Schiisterkleister  , . . 

set. 

2 

“ ■ 

L. 

Klempnerarbeit 

NPfd. 

— 

36 

H. 

■ 

Kleyen 

set. 

■ ■ 

14 

G. 



A 

— wobiriechende  Mandelklayen 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

T 

- 

Klezenbrod  ....  ' . 

set. 

5 



l: 

— 

64 

Klingen  zu  Degen,  Sâbeln,  Ra- 
pieren  

12 

H. 

1 

Klippfische 

set. 

2 



L. 

5 

Knallgold  und  Knallsilber  . . , 

ver 

boten. 

ver 

boten. 

Knobiaucli 

iset. 



36 

G. 



14 

Knocben  aller  Art  aiisser  Schaf- 
füssclien  znm  Leimsieden  . 

set. 

14 

G. 

1 

> 

Kiiuciieuniehl  und  Knodienasclie 

set. 



H 

G. 



1 

— geraspelt  zu  Streusand  . 

set. 



43^' 

C. 

— Gallerte 

NPfd. 

- 

9 

L. 



.1^ 

Knüpfe  von  Gold,  Silber,  Kupfer, 
vergoldet  oder  verailbert,  po- 
lirtem  Stalil  oder  ûberiponnen 

fl.  iw. 

36 

H. 

1 

•—  von  Zinn 

Net. 

54 

— 

H. 

— 

224 

1 

— von  Messing  

Net. 

6Ô 

— 

H. 

— 

25 

« 

1 

) 

KnopfTornien  von  Holz,  gemeine 
Dreciislerwaare  

fl.  1 w. 

12, 

4 

L. 

i 

Knoppern  u.Knoppernmehl,  Acker- 
doppen,  tarkische  Eiciiein  oder 
Valonien 

set. 

G. 

» 

18 

1 

i 

i 

5 

Diese  künnen  auch  nacli  den 
n.  ôstr.  Metzen  verzollt  wer- 
den,  und  zwar  ninimt  man 
zwei  gestrichene  Metzen  Melil 
oder  drei  gestricliene  Metzen 
Knoppern  etc.  etc.  fur  1 Ctnr. 
— nacli  Ungarn 

set. 

i , 

1 

) 

1 

Kobalt,  Kobalterz,  FJiegengtein, 
grauer  Araenik 

set 

1 

15 

L 

64 

1 

Kobaltspeisekalk  .... 

set 

6 

L. 

G. 

’ 

C-l 

! 

Koblen,  Holzkolilen  . . . . 

F. 

6 

— Reisskohlen 

1 set 

15 

L. 

25 

t 

— Steinkoien 

1 F. 

H 

G. 

— 

J4 

kr. 


2 

2r 

2 

12 

I 

T 

27 


12 

5 


2 
2 
12 
. 2 


27 

5 

8 

5 

2 


2 

2 

î 

2 

t 

■2 
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Benennnng  der  Artikel. 

1 

« • 

C « 
S UQ 

“ tu 
O 

e s 

1, 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfiihr. 

Transito. 

u.l 

kr. 

. 

kr. 

kr. 

Kohlen,  Stelnkolilen  aus  Istrien 

Ifrei. 

1 

uiid  Dalmatien 

F. 

Zo 

G. 

— 

H 

7 

— nacli  Lngarn  . • • . 

— 

— 

— 

— 

Zo  lltrei. 

7 

Kokelskôrner,  Coculi  levantici  . 
Kôllnerwasser  uiid  Pomeranzen- 

set. 

5 

L. 

- 

12^ 

2 

SPfd. 

— 

12 

L. 

— 

T 

1 & 

set. 

— 

6 

e. 

‘fi 

2 

Küllnische  Pfeifen 

— 

12 

L. 

» 

T 

2 

Kolumba-  oder  Columbo- Wurzel 

set. 

5 

— 

L. 

— * 

25 

12 

SPfd. 

— 

45 

L. 

— 

Si 

2T 

KoniTagelb.  Minerai-  oderKaiser- 

L. 

12^ 

2 

geii),  Scliült-  U.  Neapolitanergelb 
Korallen,  eclite,  weisse  und  rotiie, 

set. 

2 

1 

30 

gebrochen  

NPfd. 

12 

L. 

5 

— gearbeitet,  geschliffen,  an 
Schnüre  gefasst,  und  elastisclie 

H. 

27 

rothe  Fruclitkorallen  . . . ■ 

fl.  1 w. 

— 

.36 

7 

— Pulver,  wie  Parfumerie 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

7 

27 

Korallenmooa  und  Wurmnioos 

set. 

~5 

— 

L. 

— 

I2i 

2 

Kôrbe  und  Korbmâclierarbeiten 

fl.  1 w. 

— 

12 

L. 

— 

7 

2 

set. 

1 

12 

L. 

— 

3 

2 

Korintlien,  Zantisclie  u.  Liparisclie 

set. 

4 

— 

L. 

— 

5 

2 

Korkbolz,  Pantoffelliolz  . . . 

Net. 

— 

51 

L. 

— 

H 

2 

— Solilen  und  Stôpsel  daraus 

Net. 

1 

30 

L. 

— 

2 

Korn  odet  Roggen  .... 
Aus  Ungarn  über  den  Zoll  nocli 
4 kr.  p.  set.  stândisclien  Knt- 
schâdigung^-  Aufsclilag. 
Kûrner,  Fiscli-  oder  Kokels-, 

set. 

16 

ç. 

1 

7 

2 

> 

Spring-  oder  Trieb-  und  Ker- 

m'esskôrner  od.  Scharlachbeeren 

set. 

5 

— 

L. 

— 

12- 

2 

Krâlienaugen,  Nuces  vomicae 
Krâmereiwaaren , d.  i.  gemeine 

set. 

1 

30 

L. 

2 

zuni  Kleinhandel  geeignete  Ar- 

tikel:  z.  B.  Brieftaschen,  Fla- 
sclienkeller,  Arbeiten  aus  Pappc 
und  Papier  maclié,  Larven 
Laternen,  Sack-  und  Feldspie- 
gel,  Scliirme,  Spielwerke  fü 
Kinder,  Haarkâmme  von  Holz 
Horn  und  Bein,  Tabacksdoseï 
und  Pfeifen  and  Rülire  etc.  etc 

r 

î 

i 

- 

1 

7 

12 

. fl.  1 w 

36 

H. 

Krametsvügel 

. |l  Duzd 

•11- 

i-3^ 

G. 

l 

7 

2 

Diç,  • 
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' Beaennung  der  Artikel. 

erzolliings- 

Maassstab. 

Ëinfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr. 

1 Transito. 

7 

1«. 

1 kr. 

fl. 

1 kr. 

kr. 

Krapp  oder  Fârberrôilie  in  Wur- 
zeln  (Alizari)  oder  gemahlen 

set. 

25 

e. 

5 

2 

Kratzbûrsteu  von  Dralit  . . . 

B.  1 W. 

H. 

— 

] 

T 

27 

1 

Kratzscliüsseln  v.  scliwarzem  Thon 

SCt. 

■ 

"2Î~ 

H. 

H 

2 

i 

X 

1 

Krâuter,  Blâtter  und  Ulumen  zur 
Arznei  und  Fârberei  dienlich, 
wenn  aie  nicbt  besonders  ge- 
nannt  sind 

set. 

• i . 

18 

L, 

7-t' 

2 

i 

Krcbsaugen,  ganze  . 

set. 

5 

— 

L. 



25' 

5 

1 

— gestoaaene 

« • • . 

set. 

20 

— 

L. 

25 

5 

Krebse,  gemeine  und  Frôscbe  . 

fl.  1 w. 

— 

12 

G. 



1 

5 

9 

— Meerkrebse  und  Meerspîn- 
nen 

set. 

2 

30 

G. 

12> 

5 

3 

Kreide,  gemeine  und  venetianiache 

set. 

— 

15 

G. 

4 

2 

— Bergkreide 

Net. 

— 

3 

e. 



i 

2 

— Bologneser  . . 

set. 

— 

30 

C. 

- 

2i 

2 

Kremnitzer- Weiss  . 

• • • . 

set. 

5 

12 

L, 

. 

2 

Kreuzbeeren  . . . 

set.' 

1 

30 

e. 

37Î 

t 

2 

2Î  - 

) 

Kripgswaften  zum  militârischen 
Gebrauch 

12 

H. 

12 

S 

î 

Krimnierfelle,  Baranken  und  Astra- 
kan , roh 

Net. 

2S 

H. 

1 

40 

2 

J 

— bearbeitet  . . 

Net. 

50 

— 

H. 

1 

4o 

8 

) 

Kron  - und  Flintglas 

• • • • 

set. 

— 

6 

L. 



24 

2 

! 

Kronlenchter  . , . 

• • • * s 

fl.  1 w. 

— 

36 

H, 

— 

1 

T 

27 

J 

Kro'pfschwamm  . . 

Net. 

"2 

15 

L. 

—, 

221 

5 

Kropfatein  . • . , 

— 

3 

L. 



1 * 
î 

5 

KrQge , gemeine  Thonwaaren 

B.  1 w. 

— 

12 

G. 

_ 

2 -- 

Krummholzül  . . . 

SPfd. 

— 

6 

L, 

î 

2 

Krystallglas,  gescliliffen  u.  bril- 
lantirt  



36 

H. 

_ 

i 

27 

J 

Krystall,  Bergkrysfall  roh  , . 

Net. 

1 

. — . 

L. 



5 

5 

i 

— — gesciiliffen  . . , 

fl.  iw. 

— 

6 

L. 



1 

T 

5 

— — Arbeiten 

daraiis 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

1 

27 

Kuchen,  ausser  Pfefferkuchen  u. 
Confect 

12 

e. 

1 

2 

— Pfefferkuchen  . 

set. 

10 

■ — 

L. 

12i 

2 

— — aus  Ungarn 

• • • • 

set. 

2 

30 

— 

— 

12i 

2 

Kuchenaalz,  Sud-,  Stein-  und 

Meersalz 

Kiigellack 

set. 

ver 

16 

boten. 

30 

L. 

Zo 

ilfrei. 

27i 

2 

5 

Kugein  von  Blei  . . 

Net. 

7 

12 

H. 

— 

3 

2 

1) 

Kühe 

• • • • 

1 Stück 

C. 

- 

5 

12 

1 


! 
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Benennnng  der  Artikel. 

à - 

e « 
s W 

=5  î 
e J 

Einfulir. 

Zoll- 

Amt. 

Ansfulir. 

ô 

*3 

a 

e 

H 

>■* 

fl. 

kr. 

fl. 

kr. 

kr. 

Kühhaare 

set. 



15 

L. 

n 

2 

— nach  Ungarn  . . . . 

set. 

— 



— 

— 

H 

2 

» gesponnen 

SCt. 

— 

24 

L. 

— 

2 

2 

NCt. 

— 

25 

G. 

1 

40 

2 

— — nach  Ungarn  , . . . 

— Leder,  samUch  gelb  oder 

SCt. 

— 

12* 

2 

weiss  in  Alaun  

NCt. 

15 

— 

H. 

— 

25 

5 

— in  Lolie  oder  Knoppern 
Kuknruz,  Mai*  oder  türkischer 

NCt. 

15 

— 

H. 

25 

5 

Kûmmel , ohne  Unterschied,  Se- 

SCt. 

IT 

G. 

S 

t 

2 

nieii  Cumini  et  Carvi .... 

SCt. 

— 

36 

G. 

1 

t 

■y 

2 

— Oel.  Oleuni  Carvi  et  Cumini 
Kunstwerke  der  Malerei  und  üild- 
hauerei  nis  aolche  erwiesen , mit 

SPfd. 

36 

L. 

a 

t 

Ge 

Bild 

i 

2T 

m^lde 

12 

haucr 

2 

Bewilligang  der  Behürde  . . 

— fur  ôfTentliclie  Anstalten  bil- 
dender  Kimste  bestimmte  . . 
Werke  nicht  mehr  lebcnder 
Meister  dürfen  nur  mit  Be- 
willigung  der  Landeastelle 
ausgefûhrt  werden. 

fl.  1 w. 
• « • 

Zo 

1 • 
llfrei. 

H. 

Kupfererz 

Kupfer,  rohe*,  ai*:  Platten-i  Prei- 
*en-,  Roïetten  -,  Spleisen-,  Pa- 
gament- Kupfer,  fremde,  nicht 

SCt. 

1 

C. 

1 

7 

2 

curairende  Kupfermünzen  . • 

NCt. 

— 

50 

L. 

— 

30 

2 

— au*  und  nach  Ungarn  . . 

— Schaalwaaren,  wie  aie  vom 
Hammer  kommen,  Kupferbleche 
nnd  Platten  fur  Kupferstecber 

— Geachirr,  Branntweinblaaen, 

« • • 

Zo 

llfrei. 

Zo 

llfrei. 

2 

NCt. 

33 

H. 

164 

5 

Keaael,  NSgelkupfer  . . . . 

NCt. 

3^ 

36 

H. 

— 

164 

5 

— Draht 

NCt. 

M 

• — 

H. 

— 

214 

5 

— geatochene  Knpferplatten  . 

fl.  1 W. 

— 

12 

H. 

— 

1 

T 

5 

— altea  und  Bruchkupfer  . , 

NCt. 

— 

50 

L. 

— 

30 

2 

— aua  und  nach  Ungarn  . . 

• • • 

Zo 

llfrei. 

Zo 

llfrei. 

2 

— Zûndhûtchen 

SPfd. 

2 

40 

L. 

— 

1 

5 

— ans  Ungarn 

SPfd. 



T5~ 



— 

1 

7 

5 

Kupferdruckerscbwârze  .... 

SCt. 

2 

— 

C. 

— 

5 

2 

Kupferatiche 

Kupfer  - Vitriol  ; achwefelaaurea 

NPfd. 

54 

H. 

1 

12 

Kupfer ’ • '1 

5 

36 

L. 

7 

2 

: by  Gc 

concernant  les  Douanes.  35i 


2 

Beoennuug  der  Artikel. 

r ■». 

Verzollungs- 

Maasastab, 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt 

Auafubr. 

O 

1 

CS 

I* 

H 

kr. 

fl. 

1 kr. 

fl. 

1 kr. 

Kupferwasser,  gcliwefelsauresEisen 

set. 

1 

12 

L. 

2 

2 ; 

Kürsclmerarbeit,  Pelxwaaren  ohne 

, 

^ • 

1 

Ueberzüge,  ao  wie  aie  aua  den 

...  . 

Uânden  des  Kûrsclmera  kommea 

fl.  IW. 

12 

H. 

— 

1 

7 

» 1 

L. 

Laberdan  nnd  Kabeljau.  . . . 

set. 

5 

H. 

1 

S 

Laclia,  Lachsforellen,  Lachasalmen, 

. 

friach,  geaalzen,  gerâuchert  od. 

marinirt 

set. 

8 

_ 

G. 



10 

5 

Lack,  Gummi-Lack,  Schellack 

set. 

— 

48 

C. 



20 

8 

\ 

Lack  Dye  oder  Dyk,  ganz  oder 

J 

gemalilen 

— 

3 

L. 

1 

2T. 

Lack  zur  Malerei,  ala:  Floren-' 

ri 

tiner,  Londner,  Münchner,  Pa- 

1 

riser  uiid  Wiener,  von  allen 

Farben j> 

set. 

45 

■ 

L. 

1 

15 

2T 

Lacke  zum  Fârben  oder  Extracte 

■ 

von  Campeche  und  Fernambuc- 

Holz,  Curcuma  und  Krapp  J 

T 

Lack,  Kugellack  in  Kugeln  und 

Tafeln 

set 

16 

30 

L. 

- 

27i 

5 

1 

Lack,  Siegellack 

NPfd. 

— 

24 

L. 

12 

Lackmuaa  , ^ . 

set. 

1 

» 

C. 



10 

a 

Lâmmer 

I Stück 

— 

9 

G. 

1 

a 

— Felle,  gemeine  . . • . 

NCt 

— 

50 

G. 

3 

20 

a 1 

1 

— — nach  Ungarn  ...  J 

set. 

— 

— 

— 

- - 

25 

a 

1 

— gemeine,  geaalzen  und  halb- 

\ 

gearbeitete  . 

Net. 

8 

20 

L. 

25 

— bearbeitete  und  dergl.  Fntterj 

Net 

16 

40 

L. 

— 

25 

8 

5 

feine , Aatrakan,  Krimmer 

oder  Baranken,  robe  . . . 

Net 

25 



H. 

1 

40 

a 

— bearbeitete  . 

Net 

50 

_ 

H. 

1 

40 

8 

— Leder  in  Lobe,  Knoppemu. 

i 

Gallua  bearbeitet 

Net 

10 

H. 

12i 

5 

i 

< — in  Krâutern 

NCt. 

8 

20 

H. 

— . 

25 

5 

> 

Landkarten 

NCt 

7 

30 

L. 



3TA 

la 

ï 

Lapis  calaniin  

set 

— 

12 

L. 

— 

‘4 

a 

S 

— — nacb  Ungarn  .... 

set 

— 

— 



1 

a 

— Cancrorum,  ganz  , . . . 

set 

5 

— 

L. 

25 

5 

— — gemablen  odergeatosaen 

set. 

20 

L. 

25 

5 

— Haemat 

3 

L. 

l 

a 

IJ 

— Lazuli,  roh 

NPfd. 

30 

L. 

5 

> 

— — geschliffen  .... 

fl.  iw. 

6 

L. 

1 ' 
T 

6 
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Beneimung  der  Arlikel. 


Lapis  infernalis  . . 

— spongiae  . • 

Larven  oder  Masken 


Laternen 

Laternae  magicae  . . 



Laubsâgen  fur  Künstler 


stolen 

Lauge,  Seifensiederlauge  . 

— . aus  iind  nacli  Lngarn 
Lau'gensalz 

— nach  Ungarn  . . . 

Lautlien  . . ’ • • • 

Lavfndelblütbe  . i . . 

— Oel 

Wasser,  Eau  de  Lavande 


Lazeroli 

Lebzelten  oder  Pfefferkuchen 
— aus  Ungarn  . . • ( 


Leder  nnd  zwar: 

Bock-,  Ziegen-,  Gems-,  El 
tbiere-,  Hirscb-  nnd  Relili 
Bûffel-,  Ocbsen-  und  Kulib 
Kalbleder  ^ 

Scbweins-,  Scbaf-,  Soli5| 
Kitz-,  und  Sterblingleder 
2)  In  Lobe,  Knoppern  - 
Gallus  bcarbeitetes  Bock' 
Scliaf-,  Lamm-,  Geiss-, 
Sterblingleder  . . . - 

Kalb-  und  Hundsleder,  1 


^Cl<«SÏIStVVJVS9  - 

rossleder,  Scbweinsleder 
Stiefelsclmfte,  Vorscbube, 
scblâge  von  diesen  Gai 
gen  Leder  .... 


m • H 

c » 1 

^ S 1 

1-Sj  11 

1 

I5 

Sinfuhr.  j 

Joll- 

^nit. 

.Vusfubr.  1 

Transito. 

1 llfl-I 

kr. 

1-1 

kr. 

SPfd. 

1 

36 

L. 

« 

2T 

fl.  1 w. 

3 

L. 

1 

5 

fl.  1 W. 

36  I 

H, 

12 

NCt. 

00 

ru' 

H. 

1 

40 

8 

jfl.  1 AV. 

36 

H. 

1 

27 

. ^fl.  1 AV. 

6~ 

L. 

~ 

î 

1 

12 

.ifl.  lAV. 



3 

G. 

— 

2 

. NPfd. 

— 

12 

L. 

— 

12 

12 

H. 

— 

1 

12 

. set. 

— 

i 

G. 

— 

d' 

7 

2 

. set. 

1 

T 

— 

— 

2 

. set. 



7 

C. 

— 

18 

2 

.11  set. 

.... 

— 

— 

— 

3 

2 

. fl.  1 AV. 



12 

H. 

— 

1 

27 

. set. 

18 

L. 

— 

2 

. SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

H 

27 

. fl.  lAV. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

7 

30 

L. 

— 

12- 

12f 

l4 

2 

. set. 

10 

— 

L. 

— 

2 

. set. 
H 

ÎS 

t- 

2 

30 

2 

er  Net. 

50 

— 

H. 

— 

50 

5 

er  Net. 

15 

— 

H. 

— 

25 

5 

. NCt. 

35 

. 

H. 

— 

50 

5 

“s  j ■ 

. NCt. 
er 

Z- 

25 

H. 

25 

5 

. NCt. 

1 

r 

— 

H. 

12^ 

5 

1 

^ NCt. 

J 

u- 

L 

— 

H. 

25 

5 
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1 

« • 

fco-û 

Benennung  der  Aitikel. 

a w 

Z 

® 2 
2 « 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt 

Ansfubr. 

1 

«a 

H 

‘fl. 

kr. 

II. 

kr. 

kr. 

Geiss-,  Kitz-,  Sterblingleder, 
gefarbt  od,  ongefarbt  . . . 

NCt. 

8 

20 

H. 

25 

5 

4)  GefSrbtes  uud  lackirtes, 

\ 

vergoldetes  und  gepresstes  Le- 
der,  als: 

Kalbleder,  Carmoisin,  Maro-' 
qnin,  eigentlich  Cordaan  und 
Saffian,  wornnter  auch  das 
achwarze  Geiss-  und  Schafle-I 
der  begriffcn  ist,  auch  lackir-| 
tes,  vergoldetes,  gepresstes 
Leder  ohne  Unterscliied  . . 

Cbagrin  und  Pergament  , • 

NCt 

40 

— 

H. 

— 

50 

8 

5)  Juqbten  olme  Unterscliied 

NCt 

10 

— 

H. 

— 

12A 

5 

6)  Pfundleder 

Lederabsclinitte  oder  Leimleder, 

NCt. 

8 

20 

H. 

— 

5 

aucb  Biberleder 

NCt. 

— 

3 

C. 

— 

50 

5 

— nacli  üngarn 

Leim,  Tisciilerleim,  obne  Unter- 

set. 

— 

— 

— 

2 

5 

schied 

NCt. 

2 

30 

L. 

— 

2 

— Vogelleim 

set. 

2 

— 

L. 

— 

2 

Leimleder 

NCt 

— 

3 

C. 

— 

50 

5 

— nach  Ungarn 

set 

— 

— 

— 

2 

5 

Leinôl 

SCt 

2 

30 

G. 

— 

«T 

2 

Leinsaamen  

Lein-  und  Hanfvraaren 

set 

50 

C. 

5 

2 

I)  gestrickte  und  gewirkte  al- 

1er  Gattung,  als:  Strümpfe, 
Handscimbe  etc 

NPfd. 

6 

— 

H. 

27 

2)  Gewebte,  als:  Batist  und 

Sclileier 

NPfd. 

18 

— 

H. 

— 

27 

Für  Privaten  gegen  Bewilligang 

NPfd. 

der  Lânderstellen 

_6 

— 

H. 

— 

Bander,  Lanquetten , Zwirnga- 

lonen  ohne  Unterscliied,  Papier, 
(Brettciien  u.  Rollen  werden 

mitgewogen) 

NTfd. 

2 

30 

H. 

— 

1 

T 

27 

Feine  Leinwand , wovon  12  We- 

ben  à 50  Ëllen  oder  20  Schock 
à 42  Ellen  und  16  Gedecke 

\ 

Damasten-Tiscbzeug  niclit  uiehr 
als  100  Pfd.  Wiener  wiegen, 
Tücber  und  'Tischzeuge  aller  Art 

NPfd. 

3 

20A 

H. 

27 

I^ouv.  Série.  Tome  IV,  Z 


Digilized  by  Googk 


354  Ordonnances  en  Autriche 


Bencnnung  der  Artikel. 

erzollungs- 

tfaassstab. 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt. 

Ansfubr. 

Transite. 

11. 

kr. 

fl.| 

kr. 

kr. 

Diese  aus  üngarn 

Aile  übrigcn  gebleicliten  und  un- 
gebleichten,  gefSrbten,  glatten 
und  gestreiften  Leinewaaren , 
als:  Beltleinwand , Strohsack- 
nnd  Siegelleinwand;  Sack-, 
Bctt-  und  Zelt-Zwillich,  Feder- 
rietb,  Gratel  ohne  Seide,  ge- 
blümte  Drilliclie  etc.  etc.  Watte 

NPfd. 

15 

1 

V 

2T 

aus  Lein-  und  Hanfwerg  . . 

NPfd. 

— 

33 

H. 

— 

F 

27 

ans  üngarn 

Sackleinwand  ungebleiclite  oder 
Rupfen  bei  der  Ausfuhr  in’s 

NPfd. 

1 

F 

27 

Ausiand  oder  nach  üngarn 
Gemeine  Leinwand  in  Quanti- 
tâten  die  nicht  10  Pfd.  ûber- 
steigen,  fürreisende  Handwerks  - 
bnrsche  und  Personen  ârme- 
rer  Klassen  ...... 

Leinwaaren,  mit  andern  Stoflfen 
gemisclit,  sind  wie  diese  Stofie 
zn  rerzollen. 

'Waciisleiuwand  aller  Farben, 

set. 

NPfd. 

— 

11 

G. 

— 

3 

27 

ohne  ünterschied 

Segeltûcher , Schlâucbe  und  Feu- 

NPfd. 

= 

25 

H. 

1 

■? 

27 

erlüscberinnen 

Gelsengarne,  Fliegengitter  und 

NPfd. 

18 

H. 

— 

1 

T 

27 

dgl.  Gaze 

Netze,  JSger-  und  Fiscber- 

NPfd. 

= 

49 

H. 

1 

7 

27 

Netze 

Leonische  Arbeiten , Blatte , Flit- 
'tern,  Folien,  Gespinnste,  Bor- 
ten,  Scbnüre,  Quasten,  Crépi- 

NCt. 

15 

L. 

18^ 

27 

nen  und  leoniscber  Dok  • . . 

11.  IW. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

8 

Lercben  ......... 

l Dutz. 

ZI 

3 

G. 

— 

1 

7 

2 

Licben  Islandicus,  Kramperitbee 

set. 

— 

18 

L. 

— 

H 

2 

Licbter  von  Talg  oder  Ünscblitt 
— von  gelbem  oder  weissem 

set. 

6 

48 

L. 

— 

8A 

2 

Wacbs 

NPfd. 

— 

ir 

H. 

— 

1 

5 

— von  Wallratb 

NPfd. 

— 

ir 

L. 



1 

5 

Licbtscbeeren , gemeine  eiserne  . 

NCt. 

la 

— 

H. 

— 

5 

2 

— aus  üngarn 

NCt. 

'î 

36 

— 

— 

5 

2 

Digitizi 
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s 3 


Einfubr. 


fl.  I kr. 


Zoll- 

Amt. 


Ausfuhr. 


ri.  ! kr. 


Liclitscberen,  feine' polirte  . 

— aus  Messing  .... 
Ligiium  Aloës,  Uuasiae,  sanc- 

tum,  Sassafras,  Saut.  alb.  et 
citrin.  etc.  in  Stücken 

— gesclmitten , geraspelt  oder 

gestampft 

— Rinden  dieser  Hôlzer 
Linionien  a)  Früclite  . . 

— Scbaleo 

— — verznckerte  . . 

— Saft 

— Oel 

— Salz  oder  Sâure  . . 
a)  Sind  Limonien  den  Pome- 

ranzen  oder  andern  liôher  be- 
legteii  FrQcliten  in  einer  Kiste 
beigepackt,  so  zablen  sie  den 
nâmiiclien  Zoll  wie  dieseï 

Linsen 

Aus  Ungarn  zablen  sie  ansser 
dem  Zoll  noch  4 kr.  p.  SCt.  stân 
disch.Entscliâdigungs-Aufscblag 
Lioguatolle  und  Lizze.  Meerii- 
scbe,  friscb 

— getrocknet,  gerâucbert,  ge- 

salzen , marinirt  . . • 

Liqueurs  und  aile  versüssten  gei- 
stigen  Getrânke,  aiso  aucb 
Puiiscbcssenz , Arrak  und  Rliüm 
in  Fassent 

— in  Bouteillen  .... 

Litbograpliien 

Locken , faisclie,  von  Haaren 

— — — Seide  . 

Lobe,  Gerberlolie,  genialilene  and 
iingcmalilene,  eicliene,  birkene 
und  ficlitene  Riude  oder  Borke 

— nacii  Ungarn  .... 
Lorbeeren  und  Lorbeerblâtter 

— Oel 

Lüwenfelle,  robe 

— — — nacb  'Ungarn 

— bearbeitete  ..... 


kr. 


fl.  1 w 

36 

H. 

1 

% 

12 

NCt. 

CO 

H. 

25 

8 

NCt. 

— 

m 

C. 

— 

5 

2 

SCt. 

.s 

20 

L. 

— 

5 

2 

SCt. 

1 

30 

L. 

— 

5 

12 

SCt. 

1 

30 

L. 

— 

2i 

2 

SCt. 

1 

30 

L. 

— 

2X 

2 

SPfd. 

— 

18 

H. 

— 

1 

7 

5 

SCt. 

— 

3 

C, 

— 

H 

SPfd, 

2 

6 

L. 

— 

n 

27 

SCt. 

15 

L. 

25 

5 

SCt. 

— 

32^ 

G. 

— 

H 

2 

SCt. 

2 

30 

G. 

— 

12X 

5 

SCt, 

7 

30 

L. 

— 

12^ 

5 

SCt. 

13 

21 

H. 

_ 

\ 

16j 

12 

SCt. 

10 

— 

H. 

— 

12| 

12 

NPfd. 

— 

54 

L. 

— 

1 

12 

fl,  1 W. 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

18 

a.  1 w. 

— 

36 

H. 

T 

•ï 

27 

F. 

C, 

22X 

2 

F. 



— 

— 

2 

2 

SCt. 

1 

24 

L. 

— 

2 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

1 

T 

2 

NCt. 

lü 

— 

L. 

1 

40 

2 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

NCt.  1 

25 

— 

L. 

— 

25 

8 

Z 2 
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1 

t/1  • 

bC-S 
S 3 
s n 

(A 

O 

N B 
U 3 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfulir. 

Traosito. 

1 

>■ 

fl.  \ 

kr. 

' 

1-1 

kr. 

kr. 

Luchs-  und  Lucliskatzenbâlge,  roli 

NCt. 

25 

I 

i 

H. 

1 

40 

2 

— bearbeitete 

NCt. 

50 

— 

H. 

1 

40 

8 

Lumpeo  oder  Haderu  .... 

NCt. 

— 

3 

G. 

1 

— 

2 

— nach  ÜDgarn 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

1 

2 

Luzerner  Kleesamen 

SCt. 

— 

50 

C. 

: 

5 

2 

Lycopodium.  Semen  Lycopodii  . 

SCt. 

— 

50 

c. 

— 

5 

2 

N. 

Macassar  - Oel  

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

n 

T 

27 

Maccaroni 

SCt. 

4 

■ 

L. 

— 

5 

2 

Magnesia,  ohne  LFnterscbied  . . 

SPfd. 

— 

12 

L. 

1 

T 

T 

T 

5 

Magnetsteine  > ungefasate  . . . 

fl.  1 w. 

— 

G 

L. 

5 

— gefagstc 

Mahngoni-  oder  Acajou- Holz  in 

= 

36 

H. 

1 

27 

Blôckeii 

NCt. 

1 

15 

L. 

— 

5 

2 

— zurFournirung  zugeaciluitten 

SCt. 

5 

50 

L. 

— 

5 

2 

Mtjolica-Ërde 

SCt. 

— 

- 2 

C. 

— 

2 

2 

— Gescbirr 

SCt. 

15 

— 

H. 

— 

5 

Mais,  türkisclier  Weizen  . . . 
Aus  Ungani  bezalilt  er  ansser 

SCt. 

— 

IT 

G. 

— 

» 

T 

2 

dem  verliâltnissmâssigen  Zoll 
noch  4 kr.  p.  SCt.  slândisclien 
Ëntschâdigungg  - Aufsclilag. 
Maisch , zerstossene  Weintranben 

sind  als  § Wein  anzuselien. 

1 

160  Pfd.  dieses  Maisch  zahlen 
also  so  viel  als  100  Pfd.  Wein. 

Makulaturpapier 

NCt. 

► 3 

G. 

1 

— 

2 

— nach  Ungarn 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

1 

2 

Malereien  auf  Papier  . . . . 

N Pfd. 

— 

54 

H. 

[ 

1 

12 

— Oelmalereien 

fl.  1 W. 

— 

12 

H. 

1 

1 

T 

î 

12 

Malz  

— aus  Ungarn 

SCt. 

SCt. 

— 

12 

10 

G. 

— 

2 

Aus  Ungarn  noch  über  den  Zoll 
4 kr.  p.  SCt.  stândischen  Ent- 

schâdigungs  ' Aufsclilag. 

■ V 

Mandein  in  oder  oliue  Schalen, 

auch  Pfirsichkerne  . . . . 

SCt. 

6 

L. 

— 

n 

2 

— Oel 

SPfd. 

1 6 

— 

— 

1 

T 

2 

-r-  Kleien,  wohiriechende  . 
Mandolineu.  Musikalische  Instru- 

fl.  IW 

36 

H. 

1 

'i 

27 

mente 

! 12 

H. 

1 

T 

27 
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Manna  , olme  ünterscliied  . . 

SCt. 

1 

15 

L. 

m 

5 

Waraboiit-Fçdern,  Schmuckfedern 

unzilbereitete 

fl.  1 W. 

— 

12 

H. 



1 

2T 

— zubereitete 

fl.  1 Vf. 

— 

36- 

H. 

— 

f 

2T 

Marderbrilge , nordamerikaiiisclie, 

zn: 

£del-  iind  Steinmarderbâlge  u. 

Scliweife  von  allen  Mardcrii,  roli 

NCt. 

50 

' 

H. 

1 

40 

2 

— bearbeitet 

NPfd. 

1 

— 

M. 

— 

1 

8 

IVIargaranten 

SCt. 

2 

15 

L. 

— 

4 

2 

IVIarkasit,  Bismulb  oder  Wismntli 

NCt. 

12 

— • 

H. 

— 

15 

2 

Alarmeladen  1 Früclite  mit  Zucker 

eingekocht 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

18 

Marmor , rolier 

NCt. 

C. 



1 

1 

— gesclilitTener 

fl.  1 W. 

— 

6 

L. 

— 

i 

T 

'7 

— Arbeiten  daraus,  grosse. 

" als:  Statuen,  Büsten,  Sâulen 

und  andere  Steinroetzarbeiten 

fl.  1 Vf. 

— 

12 

r>. 

— 

1 

2 

IMarraor,  kleinere  Arbeiten  . . 

fl.  1 \\. 

— 

36 

H. 

— 

f 

T 

21. 

Marokinleder 

NCt. 

40 

— 

H. 



50 

8 

ISIaroncn  und  Kastanien  . . . 

SCL 

l_ 

54 

L. 

— 

2 

Martinsliolz,  rotiies  Fërbliolz,  ganz 

NCt, 

i 

12^ 

C. 

— 

5 

2 

— gesclinitten , gestampft  etc. 

SCt. 

3 

20 

L. 

— 

5 

2 

Maschinen  u.  Mascliinentlieile,  die 

1 

im  Iniaiid  nocli  unbekannt  sind. 

! 

gegen  Bewiiiignng  . . . . 

Zo 

llfrei. 

S 

— andere,  die  keinen  eignen 

i 

Zollsatz  iiaben 

fl.  1 w. 

— 

6 

L. 

— 

f 

T 

5 

Masken  oder  Larren  • . . . 

Ifl.  1 Vf. 

— 

36 

H. 

— 

f 

T 

12 

Masten-  und  Scliiffbauiiolz  . . 

fl.  1 AV. 

— 

3 

G. 



1 

f 

2 

]Masti.v,  Gunimi  ...... 

SCt. 

6 

30 

L. 



32^ 

8 

Materialwaaren,  die  niclit  bcson- 

1 

ders  benannt  

SCt. 

15 

■ 

L. 

— 

.23 

a 

Matrazen,  Bettgerâtlie,  den  Ein- 

wandernden  geliürig  . . . . 

Zo 

llfrei. 

— andere  . .* 

— 

36 

H. 

— 

t 

i X 

27 

Matrizen , Buclidrucker-Matrizen 

NO. 

"ë 

— 

L. 

1 

5 

Mattel!  und  Decken  von  Rolir, 

i 

Bast,  Stroli,  Scliilf  . . . . 

100  St. 

1 

15 

C, 

— 

«i 

2 

Maulbeerblâtter 

> SCt. 

— 

i 

G. 

! — 

30 

2 

— aus  und  nach  Ungarn  . . 

i 

i • . . 

Zo 

llfrei. 

Zo 

llfrei. 

2 

Maulesel,  Maultliiere  . . . . 

1 Stück 

4 

— 

G. 

— 

10 

15 

— Felle,  rohe 

1 NCt. 

- 

25 

G. 

1 

40 

2 

— — — nacli  Ungarn  . .jl  SCt. 

1- 

— 

— 

12^ 

2 

1 

W * 

fcO-5 

5 <2 

— M 

S W5 

Einfulir. 

Zoll- 

Ansfulir. 

O S 
S 

u _5 

Amt. 

1 

fl.  1 kr.  j 

fl.|  kr.  i 

Trausito 
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1 

tA  • 

d 

Benennnng  der  Ârtikel. 

“ * 

Einfuhr. 

Zoll- 

Auafuhr. 

n 

ce 

N S 

b.  « 

.“S 

Amt. 

H 

fl.| 

kr. 

11.1 

kr. 

kr. 

nnd  Steine , die  niclit  besonders 
belcgt 

3 

L. 

1 

■ç 

5 

Mineralien,  gescbliffeo  oder  fiacli 

bearbeitet 

— 

6 

L. 

— 

1 

T 

5 

— Arbeiten  daraus  .... 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

f 

t 

27 

Gold  II.  Silberstufen  dûrfea  niclit 

. 

ausgefülirt  werden. 
Mineraliscbe  Waaser,  Sauerbrun- 



set. 

— 

36 

e. 

— 

3 

2 

— künstliclie,  Struvesche  . . 

ver 

boten. 

— im  Wecliselverkelir  zwiscben 

Ungnrn  und  den  teutschen  Pro- 
vinzea • • . 

Zo 

Ilfrei. 

Zo 

ilfrei. 

Miniaturfarben 

SPfd. 

1 

— 

L. 

— 

27 

21 

Alissalien,  im  Auslande  gedruckt 

• • • 

ver 

boten. 

— 

— 

— 

2 

Mist  oder  DQnger 

F. 

— 

1 

7 

G. 

— 

12 

V i 

— nach  Ungarn 

F. 

— 

— 

— 

1 ^ 

MilLridat  oder  Theriak  .... 

SPfd. 

— 

54 

H. 

— 

i 

2 

— für’s  Vieb 

set. 

27 

— 

H. 

— 

2 

Mode  und  Putzwaaren  .... 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

I 

T 

27 

Modelle,  wie  Maacbinen  . . . 

fl.  1 w. 

IT 

6 

L. 

__ 

i 

5 

Mohnsaft,  Opium  . . . . . 

SPfd. 

1 

6 

L. 

— 

5-i 

8 

Mobnsamen  ) 

— Küpfe  1 

— 

50 

e. 

— 

5 

2 

— Oel 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

2 

Moos,  gemeines,  mit  'Waldstreu 

F. 

— 

n 

G. 

« 

1 

1 

7 

— Isiândiscbea 

set. 

— 

18 

L. 

— 

7i 

2 

— Corsicaoer-oder  Wurmmoos) 

— Corallenmooa  . ...  ,f 

Net. 

5 

— 

L. 

— 

12i 

2 

Morchelo , frisclie 

set. 

— 

6 

G. 

— 

1 

•tr 

2 

— trockne 

set. 

7 

30 

C. 

— 

12A 

5^ 

2 

Morpliine 

SPfd. 

1 

6 

L. 

— 

8 

Moschus  oder  Bisam  . . . . 
Most  von  Obst,  Aepfein,  Birnen 

SLotli 

— 

36 

L. 

— 

2 

27 

etc.  etc 

set. 

— 

28 

H. 

— 

T 

2 

Weinmost  zaiilt  wie  Wein  .. 

— 

— 

— 

2 

MufTe  von  Peizwerk  . . . . 

fl.  IW. 

— 

12 

H. 

— 

t 

T 

8 

Mühlsteine 

1 Stück 

— 

12 

G. 

— 

1 

1 

T 

— zu  Handmühlen  . . . . 

1 Stück 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

1 

Mull,  Krapp  oder  Fârberrôthe  . 

set. 

— 

25 

e. 

1 

5 

2 

Mull-Twrst,  oline  Unteracli.  d.  Nr, 

Net. 

15 

— 

— 

— 

50 

27 

Mumien 

Münzeo,  goidne,  ailberue,  ao  wie 

H. 

— 

i 

2 

by  Goo,‘^U 


{ 


concernant  les  Douanes, 
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Benennung  der  Artikel. 

1 

tfl  • 
tc-â 
c « 

— IA 

r;  «J 

O S 

s « 

O ^ 

1 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfubr. 

Transiid,  ! 

Il 

« 

> 

fl.l 

kr.  1 

fl.l 

kr. 

kr. 

Scliaii-  Kabinets-  iind  Denk- 
münzen  aucli  bis  auf  25  il.  C.^ 
M.  Sclieidemünzea  ...  J 
Münzen,  Scbeidemünzen  von  .Sil-' 

Zo 

llfrei. 

L. 

Zo 

llfrei. 

ber,  über  fl.  25  (J.  M.  . . 

1 

1 Mark 

— 

1 

ver 

boten. 

27 

— von  Kiipier  . . . . 

J 

NCt. 

— 

50 

L. 

■ — 

30 

2 

MurmeltliierbSlge,  robe  . . 

.1 

MCt. 

10 

— 

L. 

1 

40 

2 

— nacli  Ungarii  . . . . 

J 

set. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

— bearbeitete 

1 

NCt. 

•25 

' 

L. 

■ — 

25 

8 

Muscbein  zuni  Genusse  . . 

,1 

SCt. 

2 

— 

L. 

— 

2; 

5 

— ansgestocliene  . . . . 

.1 

SPfd. 

— 

12 

L. 

— 

1 * 

■y 

5 

— mit  Farben 

— leere,  zuGewerben,  Kabi- 

SCt. 

15 

L. 

25 

2T 

nette  etc.  etc 

fl.  1 W. 

— 

3 

L. 

— 

■i 

5 

— Perimuscliein 

Musikalien,  gedruckt,  gescbriebcn, 

NCt. 

2 

30 

L. 

121 

d 

eingebnnden  oder  nicbt  . . 

. 

NCI. 

5 

— 

L. 

— 

12^ 

2 

Musikalisclie  Instrumente  . . 

fl.  1 W. 

12 

H. 

— 

T 

27 

Miiskatblüthe  und  Musse  . . . 

— Oel  daraus,  gepresst  und  di- 

SPfd. 

24 

H. 

’ 

1 

18 

stillirt 

SPfd. 

2 

6 

T.4* 

— 

27 

Musselin 



36 

H. 

— 

sP' 

27. 

— aus  Ungarn 

Muster,  abgescbnittcne,  zurNach- 
aiiniung,  die  zu  keineni  andern 

NPfd. 

36 

i 

27 

Gebraucli  dienen  künnen  . . 

— zur  Verwendung  geeignet, 
wie  Tüctiein  , in  einzelnen 

fl.  1 W. 

1 

■2- 

L. 

1 

T 

27 

Stücken  von  jeder  Gattuiig 
Muttenielken,  Gewürznelken,  An- 

fl.  IW. 

i~ 

12 

L. 

““ 

27 

topliillne 

SCt. 

20 

— 

H. 

— 

12i 

12 

Mutterzimmt,  Cassia  lignea  . 

SPfd. 

— 

13 

L. 

— 

1 ’ 

8 

Myrben,  Gummi 

N. 

SCt. 

6 

30 

L. 

32i 

8 

Nâgel  von  Kupfer,  Nâgelkupfer 

NCt. 

39 

36 

H. 

— 

16| 

5 

— von  Messing  . . . . 

. 

NCt. 

60 

— 

H. 

— 

25 

8 

— von  Eisen 

• • 

NCt. 

Î2 

— 

U. 

— 

5 

2 

— vergoldetc  und  plattirte 

« 

fl.  1 W. 

— 

■36“ 

H. 

— 

1 

T . 

27 

Nâhnadein , oime  Unterscbied 

. 

NPfd. 

2 

L. 

2i 

12 

Mâbseide 

Nankin , ecbt  cliinesischer  o 

der 

NCt. 

152 

16A 

L. 

— • 

18|. 

27 

ostindiscliec 

• 

NPfd. 

— 

40 

H. 

— 

1 

2T 
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Benennung  der  Artikel. 

1 

CO  • 

tC-î2 
c ce 
S w 

“Ô  2 

s J 

Einfulir. 

Zoll- 

Amt. 

Ansfuhr. 

Transito. 

fl.l 

kr. 

Û.1 

kr. 

kr. 

Ocl 

von  Mastix 

SPfd. 

36 

L. 

3 

î 

T 

2T 

— 

Melissen  und  Münze 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

2r 

— 

Mille  fleurs  oder  Tausend- 
bliimen 

SPfd. 

2 

6 

L. 

27 

Mirlien 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

J 

T 

27 

— 

Molinsamen  .... 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

2 

— 

Muskatnüsse,  ausgepresstes, 
Muskatiiusssalbe  . . . 

SPfd. 

2 

6 

L. 

27 

— 

distillirtes  uud  Muskatblütiie 

SPfd.  1 

2 

6 

L. 

— 

i 

H 

27 

— 

Nelkeii 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

— 

Keroli-  oder  Pomeranzen- 
blütlie  . .;  . . . . 

SPfd. 

2 

6 

L. 

_ 

27 

— 

Nüssen,  gemeinen  . . 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

I ' 
T 

2 

— 

Olireii 

set. 

4 

— 

L. 

— 

10 

2 

— 

Palmen  oder  Cocosnüssen 

set. 

2 

30 

L. 

— 

H 

2 

— 

Pecli,  sciiwarzes  . . . 

set. 

2 

— 

L. 

— 

5 

2 

— 

Poley . 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

T 

27 

— 

Pomeranzen  oder  Portugal 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

14 

27 

— 

Rauten 

SPfd. 

— 

36 

L, 

— 

3 

T 

27 

von  Rosen  und  Rosenliolz, 
Lig.  Rliodii 

SPfd. 

2 

6 

L. 

_ 

27 

— 

Rosmarin 

SPfd. 

6 

L. 

— 

1 

T 

2 

— 

Rübsamen 

set. 

2 

30 

G, 

— 

2 

— 

Salbey 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

I 

27 

— 

Sassafras  ....'. 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

27 

— 

Sebeiibaum 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

il 

■T 

27 

— 

Speik  oder  Spick  . . 

, 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

il 

7 

27 

— 

Spermaceti 

SPfd. 

— 

.36 

!>.' 

— 

3 

7 

27 

— 

Steinül,  sciiwarzes  . . 

set. 

2 

— 

L. 

— 

5 

2 

— 

— rothes  und  weisses 

SPfd. 

— 

6 

U 

— 

î 

T 

2 

— 

Springkôrner  oder  Riccini 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

27 

— 

Terpentliin 

set: 

2 

— 

h. 

— 

5 

2 

— 

Wacliliolder  . . . . 

SPfd. 

— 

6 

U 

— 

1 

J 

X 

2 

— 

AVachs  

SPfd. 



36 

L. 

— 

27 

— 

AVermutli,  Absintlii  . . 

SPfd. 

— 

36 

U 

— 

3 

î 

x 

27 

— 

AVolilgemutli  . . . . 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

27 

sop 

• • 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

27 

— 

Ziegel  ...... 

, 

SPfd. 

— 

6. 

L. 

— 

î 

T 

2 

Ziniint,  Cnssia  lignea 
Cinamom 

et 

SPfd. 

2 

6 

U 

— 

14 

27 

— niclit  geiiannte,  zur  Arznei 
geliürige 

SPfd. 

'15 

L. 

— 

3 

27 

Oelkuclien  von  Rübsamen,  Hanf- 
u.  Leinsanieu  u.  Mehl  daraus  . 

set. 

- 

9 

î c. 

n 

2 

concernant  les  Douanes. 
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1 


2 

2 

2 

3 

17 

Î7 

17 

Î7 

2 

2 

27 

27 

27 

27 

27 

2 

î 

27 

2 

2 

27 

27 

27 

27 

2 

I27 

1» 


Benennung  der  Ârtikel. 

crzollungs- 

Vlaassstab, 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt.' 

Ausfuhr. 

Transito. 

11.  1 

kr. 

1 

(I.| 

kr. 

kr. 

Oelseife  aus  den  Freilmfen  von 
Triest  und  Fiume 

set. 

2 

30 

C. 

2 

— aile  andcrii,  geraeioe  . . 

SCt. 

4 

— 

C. 

— 

H 

2 

— wolilriechende 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

1 * 
T 

27 

Oker  und  Sattinober  . . . . 

SCt. 



~~6~ 

C. 

— 

'2i 

2 

Oliren,  schwarz  eingesaizene  und 
getrocknete 

SCt. 

15 

G. 

il 

2 

— frisclie . 

NCt. 

— 

15 

G. 

— 

2 

— grün  eingemaclite , Olive  in 
Concia 

SCt. 

2 

_ 

C. 



21 

2 

— Holz 

NCt. 

1 

15 

L. 



5 

2 

— Oel  und  dessen  Gelâger  . 

SCt. 

4 

— 

C. 

— 

10““ 

2 

— — Dalmatiner,  mit  Cer- 
tificaten 

SCt. 

2 

C. 

10 

2 

— Zweige 

NCt. 

8 



L. 

— 

10 

2 

Onixl 

Opal  / 

— 

i 

L. 

1 

T 

5 

Operment,  Anripigment  . . . 

SCt. 

2 

2) 

L. 

— 

2 

Opium 

SPld. 

1 

6 

L. 

— 

8 

Optische  Instrumente  .... 

fl.  l W. 

— 

6 

L. 

27 

Orangen  oder  Pomeranzen  . • 

SCt. 

2 

15 

L. 

— 

4 

2 

— Sclialen 

SCt. 

1 

30 

L. 

— 

24. 

2 

— — verzuckerte  . . . . 

SPfd. 

— 

18 

H. 

— 

r 

5 

— Blâtter  

SCt. 



18 

L. 

— 

2 

— Blüthen  

— 

21 

L. 

— 

12 

— Blütliwasser,  Aqua  Naphae 

SPfd. 

— 

12 

L. 

— 

T 

TT 

H 

15 

— Blûtliül.|  Neroli  . . . . 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

Orate,  Meerfische , frisch  . . . 

SCt. 

2 

30 

G. 

— 

124 

5 

— getrocknet,  gerâuchert,  ge- 
salzen , marinirt 

SCt. 

7 

30 

L. 

124 

5 

Orgelmacherarbeit 

fl.  1 w. 



12 

H. 

— M 

27 

Orlean , Rocou 

set 

1 

30 

C. 

- 

374 

8 

Orseille,  robe,  unbereitetes  Li- 
chen oder  Flecliten  . . . . 

SCt. 

30 

C. 

124 

2 

— zubereitete,  nasse  und 
trockne,  Persio,  Cudbear  . . 

SCt 

7 

30 

L. 

_ 

124 

2 

Ossa  sepiae,  Fischschuppen  fiir 
Goldschmiede 

NCt 

_ 

H 

L. 

lï 

2 

Ottem , Fischotter 

NPfd. 



9 

L. 

__ 

1 

5 

— Felle,  robe 

NCt. 

&0 

H. 

1 

40 

2 

— — nach  Ungarn  . . . . 

NCt. 





1 

40 

-J  — bearbeitete  . . . . 

NPfd. 

1 

' 

H. 

1 

^ 8 
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O 

Bencnnung  der  Artikel. 

s 3 

3 * 

F.infidir. 

Zoll- 

Ausfuhr. 

1 

CS 

O 2 

H 

” JS 

Amt. 

fl.  1 

kr. 

fl. 

kr. 

kr. 

Diese  ans  Ungarn | 

Aile  ûbrigcn  gebleicliten  iind  nn-| 

NPfd. 

— 

15 

— 

— 

1 

K 

27 

gebleicbten,  gefârbten,  glatten 
und  gestreiften  Leinenaaren, 
als:  Bettleinwand , Strohsack- 
nnd  Siegelleinwand;  Sack-, 
Bctt-  und  Zelt-Zwillich,  Feder- 
rieth,  Gratel  oline  Seide,  ge- 
blümte  Drillicbe  etc.  etc.  Watte 

BUS  Lein-  und  Hanftverg  . . 

NPfd. 

— 

33 

H. 

— 

K 

27 

ans  Ungarn 

Sackleinwand  nngebleiclite  oder 

NPfd. 

— 

— 

— 

t 

B 

27 

Rupfen  bel  der  Ausfuhr  in’s 
Ausiand  oder  nach  Ungarn 

set. 

, - -, 

_ 



3 

27 

Gemeine  Leinwand  in  Quanti- 

tâten  die  nicht  10  Pfd.  über- 
steigen,  fûrreisende  Handwerks- 
bnrsche  und  Fersonen  arme- 
rer  Klassen  ...... 

Leinwaaren,  mit  andern  Stoffen 
gemiscbt,  sind  wie  diese  Stoffe 
zn  rerzollen. 

NPfd. 

— 

11 

G. 

— 

Waclisleiuwand  aller  Farben, 

olme  Unterschied 

NPfd. 

— 

25 

H. 

— 

1 

27 

Segeltücher,  Schlânche  und  Feu- 

erlüscberinnen 

Gelsengarne,  Flicgengitter  und 

NPfd. 

— 

18 

H. 

H. 

— 

1 

27 

27 

dgl.  Gaze 

Netze,  Jâger-  und  Fischer- 
Netze  

NPfd. 

= 

49 

18^ 

15 

— 

L. 

27 

Leonische  Arbeiten , Blatte , Flit- 

'tern,  Folien,  Gespinnste,  Bor- 
ten,  Sclinüre,  Quasten,  Crepi- 
nen  und  leonischer  Dok.  . . 

fl.  IW. 

36 

H. 

_ 

1 

T 

8 

Lerchen 

1 Dutz. 

— 

3 

G. 

— 

i 

2 

Lichen  Islandicus,  Kramperithee 

set. 

— 

18 

L. 

— 

n 

2 

Lichter  von  Taig  oder  Unschlitt 

set. 

6 

48 

L. 

— 

2 

— von  gelbem  oder  weissem 

Wachs 

NPfd. 

— 

IT 

H. 

— 

T 

5 

— von  Walirath 

NPfd. 

ir 

L. 

— 

7 

T 

5 

Lichtscheeren , gemeine  eiserne 

Net. 

12 

H. 

— 

5 

2 

— ans  Ungarn  .... 

Net. 

1 

36 

— 

— 

5 

2 

concernant  les  Douanes, 


35S 


1 

1 

Benennung  der  Artikel. 

^ « 

» ^ 

O Î5  i 

s s 1 

«s 

Einfubr. 

|ZoII- 

Amt. 

Ausfubr. 

l|ll.  1 kr. 

i 1 

II.  i kV 

kr. 


11.  1 W, 

NCt. 

NCt. 

set. 

set. 

set. 

set. 

SPfd. 

set. 

SPfd. 

set. 


set. 


Liclitsciieren,  feine’ polirte 

— nus  Messiiig  . . . 

Ligmim  Aloës,  Quasiae,  sanc- 

tum.  Sassafras,  Saut.  alb.  et 
citrin.  etc.  iii  Stücken  . 

— gescluiitten , geraspelt  oder 

gestampft 

— Rinden  dieser  Hüizer 
Linionien  a)  Früclite  . . 

— Sclialen 

— — verzuckerte  . . 

— Saft 

— Oel 

— Salz  oder  Sâure  . . 
a)  Siad  Limonien  den  Pome- 

ranzen  oder  andern  hôher  be- 
legten  Früciitea  in  einer  Kiste 
beigepackt,  so  zalilen  sie  den 
nâmliclieii  Zoll  wie  diese» 

Linsen 

Ans  Ungarn  zahlen  sie  ansser 
dem  Zoll  noch  4 kr.  p.  Set.  stân 
discli.  Entsclrndiguiigs-Aufscblag 
Liinguatolle  und  Lizze.  Meerfi- 
sciie,  friscli 

— getrocknet,  gerâucbert,  ge- 

salzen,  mariiiirt 

Liqueurs  und  aile  versüssten  gei- 
stigen  Getrânke,  aiso  aucli 
Puiisclicssenz , Arrak  und  Riium 
in  Fâsseni Set. 

— in  Bouteilicn SCt, 

Litliograpliien NPfd. 

Locken,  faisclie,  von  Haaren  . fl.  1 AV. 

— — _ Seide  . . fl,  1 W. 

Lolie,  Gerberlolie,  geniablene  und 
ungemahlene,  eicliene,  birkene 
und  ficlitene  Rinde  oder  Uorke  F. 

nacli  üngarn F. 

Lorbeeren  und  Lorbeerblâtter  . SGt. 

— Oel SPfd. 

Lôwenfelle,  robe NGt. 

— — — nacli  Ungarn  . SGt. 

— bearbeitete NGt, 


set. 


set. 


60 


36 


12i 

20 

30 

30 

30 

18 

3 

6 


32^. 


30 


30 


21 

54 

12 

36 


24 

6 


H. 

H. 

C. 

L. 

L. 

L. 

L. 

H. 

C. 

L. 

L. 


e. 

L. 

L. 

L. 

L. 

Z 2 


I 

25 


5 

5 

2i 

2î 

7^ 

25 


U 


12i 

12^ 


16| 

12X 

l‘ 

1 

1 


221 

2~ 

1 

f 

40 

25 

25 


12 

8 


2 

12 

2 

2 

5 

2T 

5 


12 

12 

12 

18 

27 


2 

2 

2 

2 

2 

2 

8 


Transite, 
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Benennung  der  Ârtikel, 

1 

1 

«fl  • 
b£-û 
S « 

9 « 

rü  (A 
« 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfulir. 

Transite. 

fl.  \ 

kr. 

1 

>•1 

kr. 

kr. 

Luchs-  und  Lncliskatzenbâlge,  roli 

NCt. 

25 

\ 

H. 

1 

40 

2 

— bearbeitete 

NCt. 

50 

— 

H. 

1 

40 

8 

Lumpea  oder  Hadera  .... 

NCt. 

— 

3 

G. 

1 

— 

2 

— nach  Ungarn 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

~1 

2 

Luzerner  Kleesamen 

SCt. 

— 

50 

C. 

— 

5 

2 

Lycopodium.  Semen  Lycopodii  . 

SCt. 

— 

50 

C. 

— 

5 

2 

m. 

Macassar-Oel  

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

S 

27 

Maccaroni 

SCt. 

4 

■ 

L. 

— 

5 

2 

Magnesia,  oline  tJnterschied  . . 

SPfd. 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

5 

Magnetsteine , ungefasste  . . . 

fl.  1 w. 

— 

G 

L. 



l 

î 

•ç 

5 

— gefasstc 

Malingoni-  oder  Acajou- Holz  in 

= 

36 

H. 

1 

27 

Blôckeii 

NCt. 

1 

15 

L. 

— 

5 

2 

— zurFournirung  zugesclmitten 

SCt. 

5 

50 

L. 

— 

5 

2 

Mxjolica-Ërde 

SCt. 

— 

- 2 

C. 

— 

2 

2 

— Gescliirr 

SCt. 

15 

— 

H. 

— 

5 

Mais,  türkisc'lier  Weizen  . . . 

Ans  Ungarn  bezaiilt  er  ansser 

SCt. 

— 

ir 

G. 

— 

3 

•ï 

2 

dem  verliàltnissmâssigen  Zoll 
noch  4 kr.  p.  SCt.  stândisclien 
Ëntschâdignngs  - Aufsclilag. 
Maisch , zerstossene  Weintrauben 

sind  aïs  § AVein  anzuseben. 

\ 

160  Pfd.  dieses  Maisch  zalilen 
aiso  so  viel  als  100  Pfd.  >Veiu. 

Makuluturpapier 

NCt. 

► 3 

G. 

1 

— 

2 

— nach  Ungarn 

SCt. 

— 

— 

— 



1 

2 

Malereien  auf  Papier  . . . . 

NPfd. 

— 

54 

H. 

1 

12 

— Oelmalereien 

fl.  1 W. 

— 

12 

H. 

1 

f 

T 

12 

Malz  

— ans  Ungarn 

SCt. 

SCt. 

Z 

12 

10 

G. 

— 

2 

Ans  Ungarn  noch  über  den  Zoli 
4 kr.  p.  SCt.  stândischen  Ent- 
schâdigiings  - .4ufscljlag. 
Mandein  in  oder  olme  Schaien, 

audi  Pfîrsicbkerne  . . . . 

SCt. 

6 

— 

L. 

2 

— Oel 

SPfd. 

— 

1 6 

— 



1 

T 

2 

-7-  Kleien,  wohiriechende  . 
Mandolinen.  Musikaliscbeinstru- 

fl.  1 W. 

1 36 
1 

i 

H. 

2T 

fl.  1 W. 

I 12 

H. 

1 

T 

27 

concernant  les  Douanes. 
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Manna , oline  Unterscliied 
Maraboiit-F çdern,  Sdimuckfedern 
unzilbereitete 

— zubereitete  .... 
Warderbr.lge , nordamerikaiiisclie! 

tdel-  iind  Steiiimarderbâlge  u 
Sdiweife  von  allen  Mardern,  roli 

— bearbeitet 
Margaranten  .... 
Warkasit,  Bismulli  oder*  w'ism'ntli 
IHarmeladen  , Früdite  mit  Zucker 

eingekocht  . . 

Marmor,  relier  . , 

— geadilitfener  . , 

^ — Arbeifen  daraus,  grosse, 

als:  Statuen,  Bûsten,  SSulen 
und  andere  Steinmetzarbeiten 
jMarmor,  kleinere  Arbeiten 
Marokinleder  ....  ! 

Maronen  und  Kastanien'  ' 
Warlinsliolz,  rotlies  Fârbliolz,  ganz 

— psdinitten,  geslampft  etc. 
Masdiinen  u.  Masdiinentlieile,  die 

im  Inland  nodi  unbekannt  sind 
gegen  Bewilligung 
~~  andere,  die  keineii  eignen 
Zollsatz  baben  .... 

IVlasken  oder  Larven  . 

l^fastcn-  und  Sdiiffbauliolz 
Mastix,  Gummi  .... 
Materiaiwaaren,  die  nic'lit  bes'on- 
uers  benannt  • . . , . 

Matrazen,  Beltgerâtbe,  den  Êin 
wandernden  geliûrig 

— andere 

Matrizen , Budidrucker-Matrizen 
Alatteii  und  Decken  von  Rolir 
Bast,  Stroli,  Sdiilf  . . 
IMaulbeerblâtter  .... 

aus  und  nach  üngarn 
Maulcsel,  Maultliiere  . . 

— Felle,  rohe  . . . 

— nad)  Ungarn 


A . 
si 

IA 

S «A 
O « 

I 

Einfulir. 

Zoll- 

^Ansfulir. 

£ » 
K*'  s 

Amt. 

fflTi  kr.  i 

|ifl.  1 kr.  i 

Trausito 
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Ordonnances  en  Autriche 


Benennung  der  Ârtikel. 

1 

(A  • 

n « 

P CA 

O g 
N g 

Einfubr. 

• 

Zoll- 

Amt. 

Ausfubr. 

Transite. 

fl. 

kr. 

|fl. 

kr. 

kr. 

Manitrommein,  Brammeiaen  . . 

!fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

7 

12 

Maulwurfgfutter 

NCt. 

50 

— 

H. 

1 

40 

8 

— bâlge  . • 

N et. 

25 

— 

H. 

1 

40 

2 

Macis-  oder  Maskatbiûtbe  . . 

SPfd. 

— 

24 

H. 

— 

1 

18 

Maziaül  . 

Medaillen,  Denkmünzen  . • . 

SPfd. 

2 

Zo 

6 

llfrci. 

L. 

Zo 

U 

Ilfrei. 

27 

Medicamente,  zubereitete  imWecIi- 
selverkelir  von  Ungarn  mit  den 

teutsclien  Provinzen  . . . . 

set. 

7 

30 

L. 

— 

25 

2 

— ans  dem  eigentlichen  Aus- 
lande,  nur  Apotliekern  u.  Priva- 

set. 

15 

L. 

ten  gegen  Bewilligung  gestattet 

— 

25 

2 

Meerkrebse  und  Meerspinnen 

set. 

2 

30 

G. 

— 

12i 

5 

Meerrolir  ziim  Flecliten,  Stulilrohr 

set. 

2 

12 

L. 

— 

2 

— zu  Stücken,  in  roliem  Zu- 

stande 

— 

12 

— 

— 

1 

T 

27 

— sclion  zu  Stôcken  verarbei- 

tet",  bescblagen  etc.  etc.  . . 

fl.  iw. 

— 

36 

H. 

— 

I 

27 

Meersalz 

Meerscliaum  in  Klôtzen  und  ro- 

ver 

boten. 

Il 

Zo 

ilfrei. 

2 

hen  Stücken  

SPfd. 

3 

L. 

— 

1 

T 

2 

— verarbeitet  zu  Kôpfen,  Rôli- 

ren  etc,  etc 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

27 

Meeratroh,  Seetang  . ‘ 

F. 

— 

G. 

— 

1 

1 

7 

Meerzwiebein 

set. 

— 

48 

G. 

— 

2 

2 

Mehl,  ohae  Unterscliied  . . . 

set. 

— 

24 

G. 

— 

1 

2 

Ans  Ungarn  bezalilt  es  über  den 
Zoll  4 kr.  stândisclien  Entschâ- 
digungs- Aufsclilag  vom  SCt. 
Mehoacana,  weisse  Rliabarber-; 

Wurzel . . .1 

set. 

5 

— 

L. 

— 

25 

12 

Meissel  . . • 1 

— 

15 

L. 

— 

1 

■rr 

12 

Meionen,  Gartenfrüclite  . . .! 

fl.  1 w. 

— 

3 

G. 

— 

r 

T 

2 

— Kerne,  Samen  . . . .| 

set. 

— 

50 

G. 

— 

5 

2 

Menning  oder  Mennie  '.  . . . 

set. 

2 

48 

L. 

■ — 

n 

2 

Mercurius,  Quecksilber,  robes  . 

set. 

90 

— 

H. 

— 

37^ 

12 

— aus  Ungarn 

set. 

T 

30 

— 

— 

37^ 

12 

— dulcis,  praecipitat.  alb,  et 

rubr.  et  sublimât,  corrosiv. 
Messer,  feineund  gemeine,  Mes- 

SPfd. 

I 

12 

H. 

“ 

1 

12 

ser-,  Federmetser-  und  Gabet- 

1 

klingeu , Messerscbmiedarbeiten 

fl.  IW. 

1 

36 

H. 

— 

12 

concernant  les  Douanes. 
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Bcnennung  der  Artikei. 

• 

1 

§ -S 

S «Q 
0 V 

V 5? 

Einfulir. 

,Zoll- 

Ivmt. 

Ausfulir. 

Tranaito. 

fl. 

kr. 

fl. 

kr. 

kr. 

IVIesser,  ziimStroIiscImeiden,  Strob- 

messer 

NCt. 

12 

— 

H. 

— 

5 

12 

— au8  Ungarn 

NCt. 

1 

36 

_ 

S 

12 

Messing,  Tombak  und  aile  ûbri- 
gen  Compositionea  aus  nnedlen 
Metallen,  roli,  in  Stücken  und 

Stongen 

NCt. 

26 

24 

H. 

— 

11 

2 

— inTafeIn,  PlattenundRollen 
Ârbeiten  daraus,  als;  Knüpfe, 

NCt. 

45 

36 

H. 

— 

19 

2 

^adeln,  Nâgel,  Leucliter,  Liclit- 
scheeren,  Lüffel,  Fingerliüte 

etc,  etc.  und  Gelbgiesterwaaren 
Messing,  Dralit,  Pericn-,  Kreu- 

NCt. 

60 

H. 

— 

25 

8 

zcl  - aucli  weisaer  Schwerddrabt 

NCt. 

43 

30 

H/ 

— 

18 

8 

— Dralitsaiten  sammt  Holz  . . 

NCt. 

lÔ 

h. 

- 

21 

8 

— geachlagene  Arbeiten,  soge- 
iiannte  leonisclie  Blatte,  Flit- 
tern,  Folien,  Gespinnste,  Bor- 

ten,  Sclinüre,  Uuasten,  Cre- 

pinen,  Dok 

11.  IW. 

— 

.36 

H. 

— 

1 

T 

8 

— Rauscligold 

— Metall- Compositionen,  ge- 

NPfd, 

— 

*7  • 

L. 

— 

1 

T 

8 

rieben  zum  Bronzircn  mit  der 

letzten  Emballage  oder  Papier 
— ait  und  gebrocbnea  Measing 

NPfd. 

— 

12 

L. 

— 

1 

8 

in  Spânen  und  Stanb , Abfalle 

von  Metallcompoaitionen,  Sclia- 

bine,  Glockenspeise  • . . • 

SCt. 

1 

36 

L. 

3 

12 

2 

— nach  Ungarn 

set. 

— 

— 

— 

8 

a 

Metall,  geriebenea  (Bronze)  zum 

Bronziren  , mit  der  letzten  Eni- 

hallage 

NPfd. 

— 

12 

L. 

— 

1 

8 

Metli  

SCt. 

1 

50 

L. 

— 

2 

Milcii  und  Topfen 

n.  1 w. 

— 

W 

G. 

— 

1 

Milchziicker 

NPfd. 

— 

2 

L. 

— 

2 

Milleflenra,  Oel  oder  Eaaenz  . . 
Millepedea,  Cloportes,  Keller- 

SPdf. 

2 

6 

L. 

— 

27 

würmer,  getrocknete  Insekten 

fl.  1 w. 

— 

12 

H. 

1 

1 

2 

Mineralblau 

SPfd. 

— 

L. 

— 

5 

•"*  ^6lb  4 • • • • • ■ 

SCt. 

2 

30 

L. 

— 

12i 

2 

— grûn,  nicht  benannte  Farbel 
Mineralien,  Fossilien,  ConcliilienJ 
Vcrstcincrungen,  Stufen , Erzc! 

SCt. 

15 

L. 

25 

2 
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1 

« • 

© 

Benennung  der  Artikel. 

^ ï 

Einfuhr. 

Zoli- 

Ausfuhr. 

s 

cc 

O ÎS 

H 

k.  _5 

Amt. 

11.1 

kr. 

fl.l 

kr. 

kr. 

nnd  Steine , die  niclit  besonden 
belcgt 

3 

L. 

1 

T 

5 

Mineralien,  gescbliffeo  oder  flach 

bearbeitet 

— 

6 

L. 

— 

1 

T 

5 

— Àrbeiten  darans  . . . • 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

27 

Gold  n.  Silberstufen  dürfea  nicht 

• 

ausgefülirt  werden. 
Mineralische  Wasaer,  Sauerbrun- 



set. 

— 

36 

e. 

— 

8 

2 

— kÜDStliche,  Struvesclie  . . 

— im  Wechselverkelir  zwischen 

. . . 

ver 

boten. 

Ungarn  und  den  teutsclien  Pro- 
viiizen * • • 

Zo 

Ilfrei. 

Zo 

Ilfrei. 

Miniaturfarben 

SPfd. 

— 

L. 

— 

2T 

Missalien,  im  Âusiande  gedruckt 

• . • 

ver 

boten. 

— 

— 

— 

2 

Mist  oder  Dünger 

F. 

1 

■î 

G. 

— 

12 

l 1 

— nach  Ungara 

F. 

— 

— 

1 

T 

/ ^ 

Mitbridat  oder  Theriak  . . . < 

SPfd. 



54 

H. 

— 

h 

2 

— für’s  Vieü 

set. 

— 

H. 

— 

ni 

2 

Mode  und  Putzwaareo  .... 

11.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

Modelle,  wie  Mascbinen  . . . 

fl.  1 W. 

6 

L. 



\ 

5 

Mobasaft,  Opium 

SPfd. 

1 

6 

L. 

— 

5i 

8 

Mobnsamen  | 

Net. 

50 

G. 

5 

2 

— Kôpfe  J ■ * * 

1 

— Oel 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

2 

Moos,  gemeines,  mit  'Waldstrcu 

F. 

— 

SU 

G. 

1 

1 

TT 

— Islandisches 

set. 

— 

IS 

L. 

— 

îi 

' 2 

— Corsicaner-oder  Wurmmoosl 

— Corallenmooa j 

Net. 

5 

— 

L. 

— 

12i 

2 

Morclieln , friscbe 

set. 

— 

6 

G. 

— 

1 

T, 

2 

— trockne 

set. 

7 

30 

e. 

— 

lU 

2 

Morphine 

SPfd. 

1 

6 

L. 

— 

5i 

8 

Moscbus  oder  Bisam  . . . . 
Most  von  Obst,  Aepfein,  Birnen 

SLolh 

— 

36 

L. 

2 

27 

etc.  etc 

set. 

— 

28 

H. 

— 

2 

Weinmost  zabit  wie  Wein  .. 

— 

— 

— 

2 

Miiffe  von  Peizwerk  . . • . 

fl.  1 w. 

— 

12 

H. 

— 

1 

T 

8 

Müblsteine 

1 Stück 

— 

12 

G. 

— 

1 

1 

T 

— zu  Handniüblen  . . . . 

1 Stück 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

I 

Mull,  Krapp  oder  Fnrberrüthe  . 

set. 

— 

25 

e. 

1 

5 

2 

Mull  - Twist,  obne  Unterscb.  d.  Nr. 

Net. 

15 

— 

— 

— 

60 

27 

Mumien . 

Mûttzen,  goidne,  silberue,  ao  wie 

12 

H. 

i 

2 

1 

concernant  les  Douanes. 
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1 

1 

. 

Benennung  der  Artikel. 

— 

O s 
2 » 
Ci  S 

Einfabr. 

Zoll- 

Amt. 

Aasfahr. 

«A 

B 

e 

H 

- 

H.| 

kr. 

fl.| 

kr. 

kr. 

Scliau-  Kabinets-  «ind  Denk- 
münzen  aucli  bis  auf  25  fl.  C. 
M.  Sclieidemûnzen  . . . . 

Zo 

Ilfrei. 

Zo 

Ilfrei. 

Münzen,  Sclieidemûnzen  von  Sil-' 

• 

ber,  über  fl.  25  C.  M.  . . 

1 Mark 

— 

1 

L. 

ver 

boten. 

27 

— von  Kiipfer 

NCt. 

— 

50 

L. 

30 

2 

Murmeltiiierbalge,  rohe  . . 

K et. 

10 

— 

L. 

1 

40 

2 

— nacli  Ungara j 

SCt.  ' 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

— bearbeitete ' 

NCt. 

25 

‘ ■ 

L. 

■ — 

25 

8 

Muscbein  zuni  Genusse  , . • 

SCt. 

2 

— 

L. 

— 

24 

5 

— aiisgestocliene  ..... 

SPfd. 

— 

12 

L. 

— 

1 • 

5 

— mit  Farben 

SCt. 

15 

■ ■ 

L. 

— 

25 

27 

— leere,  zuGewerben,  Kabi- 

nette  etc.  etc 

fl.  1 W. 

— 

3 

L. 

— 

1 

5 

— Perimuschein 

NCt. 

2 

30 

L. 

— 

12^ 

5 

Musikalien,  gedruckt^  geschriebco, 

eingebimden  oder  niclit  . . . 

NCt. 

5 

— 

L. 

— 

12^ 

2 

Musikalisclie  In.strumente  . . . 

fl.  1 W. 

— 

12 

H. 

— 

i'' 

2T 

Muskatbiütlie  and  Nasse  . • . 

SPfd. 

— 

24 

H. 

— ^ 

1 

18 

— Oel  daraus,  gepresst  and  di- 

stillirt  ........ 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

Miisselin 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

sP> 

27. 

— aus  Ungara 

NPfd. 

— 

36 

— 

— 

i 

2T 

Master,  abgescimittene,  zarNach- 
alimang,  die  za  keinem  andern 

fl.  1 W. 



1 

1 

•J 

L. 

— 

1 

T 

27 

Gebraacli  dienen  kônnen  . . 

— zar  Venvendung  geeignet, 

wie  Tûcliein  , in  einzelnen 

fl.  1 W. 

12 

Stücken  von  jeder  Gattaiig 
Mutternelken,  Gewürznelken,  An- 

L« 

27 

topliillne 

SCt. 

20 

— 

H. 

— 

'124 

12 

Matterzimint,  Cassia  lignea  . . 

SPfd. 

— 

13 

L. 

— 

8 

M>Tlien,  Gammi 

SCt. 

6 

30 

L. 

— 

324 

8 

iV. 

Nâgel  von  Kapfer,  Nâgelkapfer 

NCt. 

39 

36 

H. 

— 

16^ 

5 

— von  Messing 

NCt. 

60 

— 

H. 

— 

25 

8 

— von  Eisen 

NCt. 

12 

— 

H. 

— 

5 

2 

— vergoldete  and  plattirte 

fl.  1 W. 

— 

.36 

H. 

— 

1 

T . 

27 

Nalmadeln , oline  Unterschicd 

NPfd. 

~2 

L. 

24 

12- 

N'âbseide 

NCt. 

152 

164 

L. 

— 

18f 

27 

Naiikin,  echt  cliinesischer  oder 

ostiodiscliec 

NPfd. 

— 

40 

H. 

— 

1 

2T 

36'2  Ordonnances  en  Autriche 


1 

W5  • 

1 

0 

Deuennung  der  Artikel. 

1 Einftihr. 

Zoll- 

Ansfiilir. 

e 

CS 

O 2 

H 

2 <0 
O)  7 

Amt. 

,11. 

kr. 

II.  1 kr. 

kr. 

Nankin,  ouropâischer,  mit  Beimi- 

H. 

scliung  V'ou  Leineu  . . . . 

fl.  1 AV. 

— 

36 

— 

t 

2r 

— ans  Ungarn  . ♦ . . . 

NPfd. 

— 

54 

— 

— 

1 

T 

27 

Narralzâline 

NPfd. 

— 

12 

L. 

— 

1 

12 

SCt, 

— 

11 

C. 

— 

2 

2 

Is'eapelgelb 

SCt. 

2 

30 

L. 

— 

12A 

12Î 

2 

Nelken,  Gewiirznelken  . - . . 

SCt. 

20 

— 

H. 

— 

12 

Oel 

Sl’f.l. 

2 

6 

L. 

— 

27 

Neroli  - odcr  • Ponieranzenb lûtiiül 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

Nerven  ziim  Leimsieden,  Leinileder 

NCt. 

— 

3 

C. 

— 

50 

2 

Nerzenbâlge , robe 

NCt. 

50 

— 

n. 

1 

40 

2 

— bearbeitete 

NPfd. 

1 

— 

H. 

— 

1 

8 

Nctze,  Jâger-  und  Fischer-  . . 

NCt. 

15 

— 

L. 

— 

IftJ 

2 

Neii-Gewürz  ......  . • 

Nickel,  (das  Metall)  in  Kôrnern 

SCt. 

20 

' 

H. 

25 

2 

oderin  scliwammiclitem  Zust  ande 
— mit  andern  Metallen  Ivg'rt, 

SCt. 

6 

40 

L. 

25 

2 

Packfong  in  Stücken  u.  Stangen 

NCt. 

26 

54 

H. 

— 

U 

2 

— dtto.  in  Tafein,  Plattcn  u. 

llollen 

NCt. 

i5 

36 

H. 

— 

19 

2 

— gegossne  Arbeiten  daraus 

NCt. 

60 

— 

H. 

— 

25 

8 

— gesclilagne  Arbeiten  daraus 

fl,  1 AV, 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

8 

Niesspniver,  Sclmeeberger  . . 

Niliil  album,  nicht  gcnannte  Ma- 

SCt. 

15 

— 

L. 

— 

25 

2 

teriaiwaare 

SCt. 

15 

— 

L. 

— 

25 

2 

Nimpheae,  alb.  Radix  . . . . 

SCt. 

— 

25 

Ç- 

— 

5 

2 

Nuces  vomicae,  Krülienaugen 
Nudein,  Vermicelli,  Maschiiien- 

SCt. 

1 

30 

L. 

■3 

2 

nudeln 

SCt. 

4 

— 

L. 

— 

5 

2 

Nüsse,  gemeine 

SCt. 

— 

30 

G. 

— 

;l 

2 

— Oel  daraus  

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

1 

2 

— Hascinüsse 

SCt. 

1 

■ 

G. 

— 

2i 

2 

— Cocosn  fisse 

SCt. 

— 

30  , 

G. 

— 

1 

2 

— Acajou- Nfisse,  Anakardien 

SCt. 

5 

— 

L. 

— 

12^ 

2 

— Muskatiifisse 

SPfd. 

24 

H. 

1 

18 

O. 

Oblaten 

Obsl,  gemeines,  frisclies,  als: 

SCt. 

4 

L. 

T 

5 

2 

Aepfel,  Abrikosen,  Birnen,  Kir- 

sclien,  Himbeeren,  Pflaumen 
Pfirsciien,  Yi'eintraubcn , ûbor- 

' 

• 

Digitized  by  ^ 


concernant  les  Douanes, 
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Benennnng  der  Artikel. 

erzollnngs- 

Maassstab. 

Einfuhr, 

Zoll- 

Amt, 

Ansfuiir. 

Transite, 

(l.| 

kr. 

H.| 

kr. 

kr. 

hanpt  aile  niclit  besonders  ge- 
nannte  Obstgattungen  . . . 

set. 

9 

G. 

I 

TT 

2 

Obst,  gedürrtes,  getrocknetes  u. 
oline  Zusatz  eines  frenidcn 
Stoffes  eiiigelegtes  . . . . 

set. 

.36 

L. 

U 

2 

Diesea  bis  zii  50  Pfd.  . . . 

set. 

— 

.36 

G. 

— 

U 

2 • 

— bis  zu  100  Pfd.  . . . 

SCI. 

— 

C. 

— 

U 

2 

— Siilzen  von  Frücliten,  oline 
Zucker  gekocbt 

set. 

1 

_ 

L. 



n 

2 

— gedürrtes  und  eingelegtes, 
mit  Farben  bestriciien  . . . 

Oclisen 

1 Stück 

ver 

4 

boten. 

C. 

10 

12 

— Haute,  rolie  , , . . . 

NCt. 

— 

25. 

G. 

1 

40 

2 

— — nacli  Ungarn  ...  . 

set. 

— 

. 

— 

— 

m 

2 

— Leder  sâmiscli , gelb  oder 
weiss  in  Âlaiin  gearbeitet  . . 

N'Ct. 

15 

H. 

_ 

25 

5 

— Pfundleder 

NCt. 

8 

20.  • 

H. 

— 

124 

5 

Ociili  cancrorum,*  Krebsaiigen, 
ganze 

set. 

5 

. L.  1 

25 

5 

— ge^tossene 

set. 

20 

— 

L.  1 

— 

25 

5 - 

Oelbaunizweige 

NCt. 

8 

, . 

— 

10 

2 

Oel  von  Agt  oder  Bernstein  . . 

SPfd. 

_ 

.36. 

L.  .j 

. 

2r 

^’***  Anis  • ••••••• 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

1 

2T 

— Bergamotten 

SPfd. 

2 

6. 

L.  I 

H 

2T  - - 

— Cajapnt 

.SPfd. 

— 

36 

U 1 

•F 

27 

— Cardamomen 

SPfd. 

— 

36 

!.. 

— 

T 

27 

— Cassia,  Cinamom  od.Zimmt 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

— Citronen  ....... 

SPfd. 

2 

a 

h. 

— 

4 

27 

— Ciibeben 

— 

36 

h. 

— 

T 

27 

Bill  ........ 

— 

36 

L. 



1 

27 

— Fencliel  ....... 

SPfd. 

— 

36 

L.  1 

— 

27 

— Hanf  . • 

2 

30 

G. 

— 

«T 

2 

— Hirscliliorn 

SCt. 

2 

— : 

L. 



5 

2 

— Jasmin 

SPfd. 

2 

6 

L. 



27  - 

— Kalmiis 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

T 

27 

— Kamilleo 

SPfd. 

— 

.36 

h. 

— 

i 

27 

— Krauscmünze 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

it 

T 

27 

— Krummiiolz  . . . . . 

SPfd. 

— 

. 6 

L. 

— 

2 

— Kümmel , Cumini  et  Carvi 

SPfd. 

— 

36 

L. 

—4. 

it 

27 

— Lavendel 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

13 

4 

27 

— Lein 

SCt. 

i ^ 

30 

G. 

— 

2 

— Lorbeeren 

SPfd, 

h 

6 

L. 

— 

1* 

2 

— Macassar  

SPfd. 

.36 

L. 

— 

il 

4 

î 

1 

27 

— Majorai! 

SPfd. 

36 

L. 

— 

27 

— Mandeln  

SPfd. 

U 

6 

L. 

— 

2 
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Ordonnances  en  Autriche 


1 

00  • 

ô 

lienennung  der  Artikel. 

-5 

Zoll- 

Ànsfiilir. 

S 

CS 

"ô  S 

Eh 

U « 

Amt. 

fl.l 

kr. 

fl-i 

kr. 

kr. 

Oel 

von  Mastix 

SPfd. 

36 

L. 

î 

T 

2T 

— 

Melissen  und  Mûnze  . . 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

2r 



Mille  fleurs  oder  Tansend- 

i 

bliimen 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

n 

2T 

— 

Mirlieii 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

T 

2T 

— 

Moliiisamen  

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

1 

2 

— 

Muskatnüsse,  ausgepresstes, 

1 ^ 

Muskatnusssalbe  . . . 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

2T 

distillirtes  uud  Muskatbiütlie 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

!| 

27 

— 

Melkeii  . 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

— 

Neroli-  oder  Poraeranzen- 

• 

blüthe  . . . . . 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

— 

I^ûssen,  gemeinen  , . , 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

1 

T 

2 

— 

Oliveii 

set. 

4 

T- 

L. 

— 

10 

2 

— 

Palmen  oder  Cocosnüssen  . 

set. 

2 

30 

L. 

— 

2 

— 

Pecli , scliwarzes  .... 

set. 

2 

— 

L. 

— 

5 

2 

— 

Poley 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

H 

T 

27 

— 

Pomeraiizen  oder  Portugal 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

H 

27 

— 

Rauten 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

H 

T 

27 

von  Rosen  und  Rosenliolz, 

Lig.  Rliodii 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

1 3 

27 

— 

Rosmariu 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

l 

T 

2 

— 

Rübsanien 

set. 

2 

30 

G. 

— 

2 

— 

Salbey  ....... 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

1 

T 

27 

— 

Sassafras 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

27 

— 

Sebenbaum 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

•T 

27 

— 

Speik  oder  Spick  . . . 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

T 

27 

— 

Spermaceti 

SPfd. 

— 

.36 

I>.^ 

— 

3 

7 

27 

Steinôl,  schwarzes  . . . 

set. 

2 

— 

L. 

— 

5 

2 

— 

— rothes  und  weisses 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

1 

T 

2 

— 

Springkôrner  oder  Riccini 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

T 

27 

— 

Terpentliin 

set: 

2 

— 

L. 

— 

5 

2 

— 

'Wacliliolder 

SPfd. 

— 

6 

U 

— 

1 

■y 

2 

— 

M’achs  

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

3 

T 

27 



AVermuth,  Absinthi  . . . 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

il 

^ I 
î 

•y 

27 

— 

AVohIgemutli 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

27 

» 

sop  •••••«•• 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

27  • 

— 

Zicgel  . 

SPfd. 

— 

6. 

L. 

— 

T 

T 

2 

— 

Ziniint,  Cassia  lignea  et 

I 

1 

' 

Cinamom  

SPfd. 

2 

6 

I. 

— 

H 

27 

— 

niclit  genannte,  zur  Arznei 

* 

geliürige . . 

Oeikuclien  von  Rübsamen,  Hanf- 

SPfd. 

— 

15 

1 L. 
! C. 

S 

•y 

27 

U 

Leinsameu  u.  Melil  daraus  . 

set. 

— 

9 

— • 

U 

1 ^ 

I 
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Benennung  der  Ârtikel. 

1 

« • 

fec-2 
c « 

s 

ZZ 

® s 
s « 

Einfuhr. 

j 

Zoll-j 

Amt.' 

Ausfuhr. 

Transi  to. 

> 

fl.| 

kr. 

1 

1 

fl.l 

kr. 

kr. 

Oelseife  ans  den  Freiliafen  Ton 
Triest  und  Fiume 

set. 

2 

30 

C. 

2 

— aile  andern,  gemeioe  . . 

set. 

4 

— 

C. 

— 

H 

2 

— woldriechende 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

\ * 
■Ç 

27 

Oker  und  Sattinober  .... 

set. 



C. 

— 

2 

Oliven,  scbwarz  eingesaizeiie  und 
getrocknete 

set. 

15 

G. 

_ 

Jt 

2 

— frisclie 

NCt. 

— 

15 

G. 

— 

2 

— grün  eingemaclite,  Olive  in 
Concis . . 

set. 

2 

C. 

24- 

2 

— Holz 

NCt. 

1 

15 

L. 

^ 

5 

2 

— Oel  und  dessen  Gelâger  . 

set. 

4 

— 

C. 

— 

10 

2 

— — Dalmatiner,  mit  Cer- 
tificaten 

set. 

2 

C. 

_ 

10 

2 

— Zweige 

NCt. 

8 

L. 

— 

10 

2 

Onixt 

Opal  J . • . 

— 

I 

7 

L. 

— 

1 

T 

5 

Operment,  Auripigment  . . . 

set. 

2 

21 

L. 

— 

2 

Opium 

SPfd. 

I 

6 

L. 

— 

8 

Optische  Instrumente  .... 

fl.  1 w. 

— 

6 

L. 

— 

27 

Orangen  oder  Pomeranzen  . . 

set. 

2 

15 

L. 

— 

4 

2 

— Schalen 

set. 

1 

30 

L. 

— 

24 

2 

— — verzuckerte  .... 

SPfd. 

— 

18 

H. 

— 

r 

5 

— Blâtter  : 

set. 

— 

18 

L. 

— 

2 

— Dlüthen 

— 

24 

L. 

— 

12 

— Blütliwasser,  Aqua  Napbae 

SPfd. 

— 

12 

L. 

— 

t 

15 

— Blütiiül.  Neroli  . . . . 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

iï 

27 

Orate,  Meerfische,  frisch  . . . 

set.' 

2 

30 

G. 

— 

124 

5 

— getrocknet,  gerâuchert,  ge- 
salzen , marinirt 

set. 

7 

30 

L. 

124 

5 

Orgelraacherarbeit 

fl.  1 w. 



12 

H. 

27 

Orlean , Rocou 

set. 

1 

30 

C. 



374 

8 

Orseille,  robe,  unbereitetes  Li- 
chen oder  Flecliten  . . . . 

set. 

30 

C. 

124 

2 

— zubereitete,  nasse  und 
trockne,  Persio,  Cudbear  . . 

set. 

7 

30 

L. 

12i 

2 

Ossa  sepiae,  Fischscbuppen  fiir 
Goldschmiede 

NCt. 

_ 

H 

L. 

n 

2 

Ottern , Fischotter 

NPfd. 



9 

L. 

5 

— Felle,  robe 

NCt. 

50 

— 

H. 

1 

4u 

2 

— — nach  Ungarn  . . . . 

NCt. 

— 



1 

40 

- ■ 

~l  — bearbeitete  . . . . 

NPfd. 

1 

— 

H. 

— 

1 

^ 8 
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Benennung  der  Artikcl. 

1 

tf)  • 

bfisâ 
B « 

•H 

~ en 
N g 

_5 

c 

/ 

Einfuhr. 

1 

'Zoll- 

Amt 

' Ausfuhr. 

Transito. 

fl. 

1 kr. 

1 

1 kr. 

1 kr. 

P. 

Pftckfong,  Metall-Composition  mi 
îsickel,  inStûcken  und  Stangen 

NCt. 

26 

54 

H. 

L 

Il 

2 

— in  Tafein,  Platten  u.  KoIIen 

NCt. 

l45 

4<> 

H. 

— 

19 

2 

— gegossne  Arbeiten  daraus 

NCt. 

60 

— 

H., 

— 

25 

8 

— gesclilagene  Arbeiten  daraus 

fl.  1 W. 

36 

H. 

— 

1 

7 

8 

Pagamentgold 

I Mark 

— 

L. 

vei 

boten. 

27 

Pagamentkupfer,  t'remde  Kupfer- 

30 

mûnzen 

NCt. 

— 

50 

L. 

— 

2 

Pagamentsilber 

1 Mark 

— 

1 

L. 

ver 

boten. 

27 

Palm-  uud  Oelbaumzweige  . . 

NCt. 

8 

— 

L. 

— 

10 

2 

Palmül 

set. 

2 

30 

L. 

— 

2 

Paiitberrelle,  robe 

NCt. 

10 

— 

L. 

1 

40 

2 

— nach  L’ngam 

set. 

— 

— 

25 

2 

— bcarbeitete 

NCt. 

25 

— 

L. 

— 

25 

8 

Pantotfelbolz , Kork  . . 

NCt. 



51 

L. 

— 

2 

Papier,  Schrenz-,  Concept-,  Kanz- 
lei-,  Goldschiâger-,  Seideii-, 

Einleg-,  weiss  Tapeten-,  Ele- 

pliant-,  Noten-,  rastrirt  oder 

niclit,  Rost-,  Pack-,  Hauben- 
Papier,  geleimt  oder  ungeleimt, 
oline  Unterschied  des  Formats 
uud  der  Beneunungen  . . . 

NCt. 

3 

20 

H. 

• 

4 

2 

Diese  Papiere  ans  Ungarn  . 

NCt. 

— 

25 

— 

— 

4 

2 

— aile  ûbrigen  Papiergattun- 
gen,  weiss,  glatt,  gedruckt, 
gefarbt  oder  gemalt,  ausser 

12i 

Spslicr  ••••••*• 

NCt. 

10 

— 

H. 

— 

5 

Papiertapeten  oder  Spalier  . . 

NPfd. 

1 

12 

H. 

— 

1 

TY 

12 

— Spâne  oder  Pressspâne  . . 

NCt. 

— 

5 

C. 

— 

2 

2 

— IVlakulaturpapier  .... 

NCt. 

— 

3 

G. 

1 

— 

2 

— nacli  Ungarn 

set. 

— 

— 

— 

1 

2 

Papier  mâché.  Arbeiten  daraus 

fl.  IW. 

36 

H. 

— 

1 

■ï 

12 

— Rauchpapier 

Pappe  oder  Pappendeckel  . . 

NCt.  — 

buten. 

50 

C. 

I 

27 

2 

— Arbeiten  daraus  .... 

fl.  1 W.  1 

36 

H.  1 

12U.27 

Paprika , rother  oder  spanisclier 
Pfetfer 

set. 

6 

H. 

2 

Paradiessâpfely  elne  Art  Pome- 
rauzea  

set.  1 

7 

30  II 

L. 

-I 

I2i 

• 

2 
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Benennung  der  Artikel. 

erzollungs- 

Raassstab. 

Ëiiifuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfubr. 

;fl.  1 kr. 

fl.  1 kr. 

Pnradiessâpfel,  Tomate,  zu  Saucen, 
frisclie 

1 

3 

G. 

_ 

1 

T 

— eingemaclite,  oline  Zucker 

fl.  1 W. 

— 

6 

G. 

— 

Paradiesskürner,  Maniguette,  Car- 
demom  excort • . 

KPfd. 

3 

L. 

1 

Pareirae  bravae  Radix  . . . . 

SCt. 

1 

40 

L. 

— 

5 

Parfumeriewaaren , als:  wolilrie- 
chende  Wasser , Poniaden,  Pul- 
ver,  Seifen,  Krâuterpolster, 
Geruclisessige 

fl.  1 W. 

36 

H. 

1 

“î 

Pastellfarben 

i SCt. 



L. 

25 

Pastell  oder  Waid  znm  Fârben  . 

'«.  1 w. 

18 

L. 

Pastetea  . 



12 

C. 



1 " 

Pauken 



12 

H. 

___ 

T 

Pecli,  weisses  und  sdiwarzes 

SCt. 



3 

C. 



U 

— Fackeln 

N et. 

2 

24 

L. 

. 

3' 

— Oel,  scbwarzes  Steiiiôl  . . 

SCt. 

2 

L. 



5 

Pelze  robe,  oder  Felle  von  Bâ- 
ren,  Daclisen,  gemeinen  Füch- 
sen , deren  Klauen  u.  Schweife, 
gemeinen  Kaninchen , weissen 
Hasen,  Katzen,  Billmânsen,  Bi- 
8amkatzen,MurmeIthiereii,Berg- 
mâusen,  Lôwen,  Pantliern,  Ti- 
gem,  \Vôlfen„  Affen,  Seehun- 
den,  Vielfrass,  Schuppenfelle 
und  Schweife,  Scliweifchen  von 
Fehen  und  Ëichhürnchen  . . 

1 

KCt. 

10 

• 

L. 

1 

/ 

— nach  üngarn 

SCt. 

- 

25 

Diese  Felle  bearbeitet  . . 

NCt. 

25 



L. 



25 

— von  Hanistern,  lltissen,  sil- 
berhaarigen  und  granen  Ka- 
ninchei),  Luchsen,  Luchskatzen, 
Maulwürfen,  feineSchaf-,  Lâm- 
mer-  und  Ziegenpeize,  als: 
Angora,  Astrachan,  Krimmer 
etc.  etc.  iurobemZustande,  aucb 
Zibola 

NCt. 

25 

H. 

1 

40 

Diese  bearbeitet,  und  Fiicbs- 
rücken,  Kehlen,  \Vamraeu  und 
Nacken,  Ëisvôgel,  Cause-  und 
Scbwanenhâute 

NCt. 

50 

H. 

1 

40 

— V.  Fcben  U.  Chinchillas,  Mar- 
dern,  Nerz  u.  Fischottern , roh 

NCt. 

50 

U. 

1 

40 

]2 

2 


27 

27 

2 

2 

27 

2 

2 

2 


8 

2 
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Benennung  der  Artikel. 

il 

s '41 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfulir. 

Tronsito. 

1 

fl. 

kr. 

fl.l 

kr. 

kr. 

Diese  bearbeitet , Fucliswam- 
menfutter  in  Tafein , blanc, 
scliwarze,  weisse  iiiid  Kreuz- 
fuclisbâlge,  llermelin  iind  Zo- 

belii,  nebst  deren  Scliweifchen 
Toh  und  verarbeitet  .... 

NPfd. 

1 

H. 

1 

8 

Pelzwerk,  fertiges  niclit  ûberzo- 
genes,  aU:  Fuclis-  und  I.âm- 
nierpelze,  Mützen,  Muffe,  Wild- 

H. 

1 

8 

schuren 

n.  1 w. 

• 

12 

— 

Mit  Pelzwerk  gefütterte  und 
ausgesclilagene  Kleiduogsstücke 

Pekesclie  etc.  etc 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

T 

2T 

Percispada  Meerfisclie,  frisch 

set. 

2 

*30  * 

G. 

— 

12i 

5 

— getrocknet,  geraucliert,  ge- 

set 

124 

5*9% 

aalzen,  marinirt 

7 

30 

L. 

— 

Pergament * . . 

Net 

40 

— 

H. 

— 

50 

® i 

— Abschnitzel 

Net. 

— 

3 

e. 



50 

— nach  üngam 

1 set. 

— 

— 

— 

— 

2 

■ 2'  a 

Perückenmaclierarbeit,von  Haaren 

Ifl.  1 w. 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

T 

von  Seide,  aU  : Seidenlockeii 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

2T  % 

. J .* 

Persio , Cudbear , trockne  prepar. 
Orseille  . 

set 

7 

30 

L. 

12^ 

'•  2 ^ 

Perspective,  sowolil  werlhvolle als 
kleine,  gemeine  mit  Fensterglas 

fl.  1 w. 



6 

L. 



1 

T 

Pertasclie 

set. 

— 

7 

G. 

18 

2 

— nacl)  Ungarn  , . . , . . 

set.  , 

— 

— 

— 

— 

3 

2 . , 

Perlen,  echte,  gefasst  oder  nichl 

fl.  iw. 

— 

1 

TT 

L. 

— 

1 

T 

— faisclie,  duo 

fl.  iw. 

— 

36 

H. 

— 

— Glas-  und  Schmelzperlen  . . 

Net. 

120 

— 

U. 

— 

4 

27 

— Muscliein,  Perimutterschalen 

Net 

~2 

30 

L. 

— 

1^ 

5 . 

Perlenmutterarbeiten  . . • • 

fl.  1 w. 

— 

36 

H; 

— 

27 

Perihüliner  

1 Stück 

— 

3 

G. 

— 

1 

7 

t ' 

2 

Pfâlile  und  Pfosten 

fl.  l W. 

— 

3 

G. 

— 

2 

Pfeffer,  scliwarzer,  weisser  und 
langer,  scliwarzer  Wunderpfef- 
fer  und  Neugewürz,  ecbter 

H. 

2 

Pfetferstaub  und  Preflferpfusti  . 

set. 

20 

— 

— 

25 

— rother  spanisclier  und  Cay- 

H. 

7i 

22X 

12; 

enne , Paprica 

set. 

6 

— 

— 

2 

— gestielter,  Cubeben  . . . 

NCt 

9 

— 

lj> 

— 

2 

Pefferkuclien , Lebzelten  . . 

set 

10 

— 

Lit 

— 

2 

— BUS  Ungarn 

set 

2 

30 

— 

2 
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Benennung  der  Ârtike). 

1 

crzollungs-  | 
Mnassstab.  j 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfubr. 

Traosito. 

fl.  1 kr. 

fl.  1 kr. 

kr. 

— 

1 

1 - 

1 

PreflerDiüiizkraut 

L. 

— 

2 

Ocl 

SPfd. 

— 

' 36 

L. 



1 

-e 

27 

— Zelten 

— 

i 36 

H. 

— 

18 

Pfcfferrolir,  in  rohem  Ziistand 
— zii  Stôcken  bearbeitet,  be- 
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2 

ten  oder  gemahlen  .... 

set 

5 

a.» 

L. 

25 

12 

Salicine , 

Salmen,  l..acbtsalmen , fritcb  oder 

set 

15 

— 

L. 

— 

25 

5 

gerâuchert  

set. 

8 

— 

G. 

— 

10 

5 

Salmiak 

SPfd. 



9 

E. 

I 

TT 

5 

■ — GeUt  . a , , » , , , 

set 

15 

L. 

— 

25 

5 

Salniter  oder  Salpeter  .... 

set. 

3 

45 

L. 

— 

18| 

22^ 

5 

— in  Zelten  ...... 

Uie  Eiii-  und  Ausfuhr  des  Sal- 

Net. 

9 

L. 

1 

6 
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Bencnnung  der  Artikel. 

1 

,-î 
e 5 

s Ji 
— « 
^ S 
2 et 

Kinfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Austulir. 

Transite. 

>• 

n.l  kr. 

ifl.  1 kr. 

kr. 

peters  wird  nnr  gegen  Bewilli- 
gung  des  k.  k.  Ârtillerie-Haupt- 
zeugamtes,  und  im  lomb.  venet. 
Künigreicli  gegen  die  der  k.  k. 
Gubeniien  gestattet. 
Salsaparille,  Wurzein  . . 

set. 

5 

L. 

25 

12 

Salz,  Sud-,  Stein-  und IVIeersalz 

. . . 

vei 

boten. 

Zo  llfrei. 

2 

Salzbrühe  zur  Begiessung  gesal- 
zener  Fische,  aucli  der  mari- 
nirten , , Salamoja  und  Concie 
d’Acetto  morato 

set. 

} 44 

G. 

1 

2 

Saize,  Sâuren  und  Geister,  die 
nicht  besunders  beiiannt  aind, 
zu  welchem  Gebrauch  sie  im- 
mer  dienen  môgeii  • . . . 

set.-. 

15 

j 

L. 

25 

6 

SaIzsSure  oder  Suizgeist,  Acide 
muriati(|ue 

JCt. 

5 

1 , . 

L. 

r. 

5 

Sanien,  als:  Arznei-  und  Gar- 
tetuanien,  >Vald-  und  Feldsa- 
meii,  mit  Ausnalime  des  Ge- 
treidea , auch  zur  Fârberei  dien- 
liclier  Samen,  die  nicht  beson 
ders  belegt  sind 

aet. 

1 

’ 

■ 

' c. 

5 i 

S-.f 

^Vald-  U.  Leiusamen  darf  aucb 
bei  den  Grâiizâmtern  in  '/>r- 
zollung  genommen  werden. 
Sâmisclies  gelbes  Leder: 

Bock-,  Ziegen-,  Gems-,  Elen- 
thier,  Hirsch-  und  Rehleder 

Net.  ; 

50 

' * 
• 

' 

, 

— 

■ 

r 

50 

5 

Büffel-,  Ochsen-  und  Kuhieder 

N’Ct. 

15 

— 

if.  j 

— 

25 

5 

Kalbleder 

35 

H.  ! 

50 

5 

Schweins-,  Schaf-,  Schôps-,1 
Kitz-  und  Sterblingleder  . . 

NCt.  i 

25 

H. 

25 

5 

Sand,  gemeiner,  zum  Bauen  etc. 

F.  1 

— 

U 

G. 

— 

H 

1 

î 

— nach  Ungarn 

F. 

Zo 

llfrei. 

Sandarak,  Gurami 

set. 



48 

C.  1 

— 

20 

8 

Sandelholz,  rotlies,  ganzes  in 
Stückcn  

Net. 

12^ 

i 

C-  1 

5 

2 

— gemahlenes,  aucb  Caliatonr 

set. 

3 

20 

L.  1 

— 

•5 

2 

— gelbes  U.  weisses  in  Stückeu 

NCt. 

— 

12i 

C.  1 

— 

5 

2 

— geschnitten , gestampft  , . 

set. 

3 

20 

L. 

— 

•5 

2 

Sandkapellen  von  scharzem  Tlion 

set 

— 

24 

H. 

If 

2 

Sapan,  Bimas  Sapan  Holz  in 
Stückeu  

NCt. 

I2t 

C. 

5 

2 

— gesclinitten,  gestampftes  etc. 

set. 

3l 

20 

L. 

6 

2 
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Bencnnang  der  Ârtikel. 

1 

tr-o 

c 

3 oft 

N S 

k.  « 

Einfulir. 

Zoll- 

Âmt. 

Ansfulir. 

Transito. 

fl. 

kr. 

fl.  1 

kr. 

kr. 

Sapliire,  gefasst  oder  niclit  . . 

fl.  1 w. 

___ 

1 

7 

L. 

i 

27 

Sardellen  iind  Sardelloni,  Sar- 

dinen,  frisch 

SCt. 

1 

15 

G. 

— 

6 

5 

— gesaizen  nnd  marinirt  . . 

set. 

S 

45 

\j. 

— 

6 

5 

Sarratiila  tinctor.  Fârbekraut 

SCt. 

— 

18 

L. 

— 

7! 

2 

Sassafras- Holz  in  Stücken  . . 

N et. 

— 

I2A 

C. 

— 

5 

2 

— gescimitten , geraspelt,  ge- 

L. 

stampfl 

SCt. 

S 

20 

— 

5 

2 

— Rinde  . ...... 

SCt. 

1 

30 

L. 

— 

5 

12 

Sassaparilla-Wurzel,  ganz  oder 

geschnitten 

5 

— 

L. 

— 

25 

12 

Sattler-  und  Riemerarbeiten , an- 

sser  Wâgen 

H.  1 AV. 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

8 

Snttinober,  feiner  Oker  . . . 

SCt. 

— 

6 

C. 

— 

2i 

2 

Sauerbrunnen,  mineralisctie  Was- 

ser  in  Kisten 

SCt 

— 

36 

C. 

— 

3 

2 

— in  Krûgen,  olme  in  Kisten 

48| 

verpackt  zu  seyn  

lOOKr. 

2 

C. 

— 

14i 

2 

— ini  Wecliselverkelir  m.Ungarn 

— künstliclie  Struvesclie  Mine- 

ralwasser 

Sauerkraut  und  saure  Rüben  . . 

fl.  1 AV. 

Zo 

1er 

!_ 

llfrei. 

boten. 

6 

G. 

Zo 

llfrei. 

t 

T 

2 

Sauerkieesalz 

SCt 

15 

— 

L. 

— 

5 

27 

Sâuren,  als  : Scliwerel-,  Salz- 
und  Salpetersâure  (Vitriolûl, 
Salzgeist  und  Scheidwasser) , 
Bleiziicker,  (Essigsaures  Blei), 
Borassâure,  Clilor-  und  Ëssig- 

saurer  Kalk 

SCt. 

5 

— 

L. 

— 

5 

5 

Sâuren,  aile  andern  nicht  benann- 

ten  und  Âez -Reservagen  . . 

SCt 

15 

— 

L. 

— 

23 

5 

Scamonium 

1 SPfd. 

— 

18 

E. 

— 

3 

8 

— Magisterium 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

U 

8 

Scapniire 

— 

36 

H. 

— 

1 ' 
T 

12 

Scarbini,  Meerfische,  frisch  . . 

SCt 

"2 

30 

» G. 

— 

12^ 

5 

— getrocknet,  geriucliert,  ma- 

12> 

rinirt,  gesalzcn 

SCt. 

7 

30 

L. 

5 

Sciiaciiteln 

B.  1 AV. 

— 

12 

L. 

1 

1 

T 

2 

Scliacbteibalm,  Winterkanneiikraut, 

Presie  

NCt 

— 

19i 

C. 

— 

3i 

i 

Schafe,  Widder,  Hâmmel  . . . 

I Stück 

18 

G. 

— 

1 

2 

Scliaffelle,  gemeine  rohe  . . . 

NCt. 

— 

50 

G. 

! 3 

20 

2 

— nacli  Ungarn 

SCt. 

— 

1 

— 

j — 

25 

2 

— bearbeitete  und  derlei  Putter 

NCt. 

8 

1 20 

L. 

l— “ 

25 

8 
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S}-a  1 
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s « 

” «O 

© a 

S s 

Einfuhr. 

ZoII- 

Amt. 

Ausfuhr. 

Transite. 

H.| 

kr. 

fl.| 

kr. 

kr. 

« 

Scliafleder,  gelb  sâmisclies  und 
weisses  in  Alaun 

NCt. 

•25 

1 

H. 

25 

5 

— in  Lohe  u.  Knoppern  gearbeit. 

N et. 

10 

— 

H. 

— 

12i 

5 

— in  Krâutern 

NCt. 

8 

20 

H.- 

— 

12^ 

5 

— aciitvarzes,  gefârbtes,  Cor- 
duan.  Maroquin,  Saffiaii  . . 

NCt. 

40 

H. 

50 

8 

— Füssclien  zum  Leimsieden 

NCt. 

— 

9 

C. 

' 

45 

2- 

— — nacli  üngarn  . . . . 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

4 

2 

— M'olle,  nebst  Abfâllen  und 
■Weisgerber  VVoIle 

set. 

— 

30 

G. 

1 



5 

Zo 

llfrei. 

5 

— Wanren  , gestrickt,  gewebt, 
gewirkt,  von  reiner  Wolle  oder 
mit  Beimiacimng  ron  Leinen  od. 
Hasen-  und  andern  Tliierliaa- 
ren,  aus  dem  Ausiand  durcliaus 

fl.  1 w, 

• 

36 

H. 

1 

sPi 

27 

Ans  Ungarn: 

Ohne  BeiniUcliiing  eine»  frem- 
den  Stoffes:  Zeiige,  Hauben, 
Handscliulie,  Strümpfe,  Ban- 
der, Binden,  Pliiscli,  Decken, 
Gallonen,  Sclinüre,  Kotzen, 
Teppiclie,  Flauell,  Tuch, 
Molton,  Ratin,  Friess  n.  dgl. 

NPfd. 

24 

•Il 

1 

T 

27 

Scliaftvollen , gemeiiie  und  mit- 
telfeiiie  Tüclier,  Beuteltuch, 
Rasch,  gemeiiie  wollne  Hau- 
ben, Socken,  Strünipfe, 
Fâuatliiigc  etc 

NCt. 

16 

25 

f 

2T 

Loden , Hallinentucli , gemeine 
Flanelle,  gemeine  Kotzen  u. 
und  wollne  Gûrtel,  Hutab- 
aclmitte,  Tucbenden  . . . 

NCt. 

2 

10 

27 

Diese  reinen  Woliwaaren  nacli 
Ungarn 

SCt. 



5 

27 

Scbafwoliwaaren  m.Beimisriiung 
von  leiiieneni  Garn , Hasen  u. 
andern  Tliierliaaren , Hand- 
sciiulie,  Stûrnipfe  u.  dgl. 

NPfd. 

- 

12 



1 

7 

27 

Scheiden  und  Sclileilien,  frlscb 
oder  getrocknet 

SCt. 

1 

30 

G. 

H 

S 

— aus  Ungarn,  in  mit  Wasser 
gefüllten  Beliâltnissea  . . . 

F. 

1 

n 

G. 

S 
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Uenennuiig  der  Artikel. 

= m 
s W 

O e 

e J 

."S 

Einfulir. 

Zoll- 

Amt. 

Angfubr. 

Transito. 

(1.1 

kr. 

11. 

kr. 

kr. 

» 

Scheiden  u.  Schleihen,  gesclilaclitet 

F. 

2 

15 

G. 

n 

5 

1 Sclieidewasaer,  Salpeteraure  . . 

set. 

5 

— 

L. 

— 

ô 

5 

''  Scliellack 

set. 

— 

48 

C. 

— 

20 

8 

• Sclieren,  Scliafsclieren  . . . . 

Net. 

7 

— 

L. 

— 

8Ï 

2 

''  — Tucliicheren,  1 Stück  aug 

« 

zwei  Klingcu 

2 



L. 

— 

5 

a 

— gemeine  nicht  pulirte  . ^ 

Net. 

12 

— 

H. 

5 

a 

— feiae  polirte 

11.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

12  — 

Schiebkarrea 

— 

3 

G. 

— 

1 

V 

2 

Scliieferstein 

II.  1 w. 

— 

3 

L. 

— 

T 

T 

5 

I — Reclientafelii  iind  GrifTel  . 

N et. 

1 

36 

L. 

— 

4 

2 

^ Sciiifle,  ziim  Verkauf  beatimnit 

n.  1 w. 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

— zuni  Trangport  . . . . 

Zo 

llfrei. 

— 

Zo 

llfrei. 

Frei. 

ScliifTaiülilen * . . 

— 

6 

L. 

— 

1 

T 

5 

, ïicbildkrüten 

set. 

3 

— 

L. 

— 

3« 

5 

— Scbalen,  Schildpatt  und 

Spâne  davoQ  

NPfd. 

— 

27 

L. 

— 

44 

5 

— Arbeiteii  daraus  . . . . 

11.  i w. 

— 

36 

IL 

— 

1 * 
T 

27 

Sciiilfrobr 

F. 

— 

2A  . 

G. 

— 

1 

4 

— nach  Ungarn 

F. 

— 

— 

— 

— 

- I 
T 

T 

TT 

‘ Scbill , Figcb , friscb  od.  getrock- 

> net  etc . 

set. 

8 

— 

G. 

— 

12i 

5 

— Scbindeln 

11.  1 w. 

— 

3 

G. 

— 

I * 
7 

2 

Scbiiiken,  mit  Inbegriff  25  kr. 

Verzebrungggteuer  . . . . 

set. 

2 

55 

L. 

— 

6| 

2 

— aus  Uiigani  dtto 

set. 

1 

40 

— 

— 

6^ 

2 

Scliirnie,  Soniicii-,  Regen-,  Licht- 

• scbirme  ........ 

fl.  iw. 

— 

36 

H. 

— 

T 

27 

. Schiâucbe  TOD-  Hanf 

NPfd. 

— 

18 

H. 

— 

t 

T 

27 

— von  Leder 

fl.  1 W. 

— 

12 

— 

— 

7 

8 

Scbteifgteine 

1 StûcU 

— 

e. 

— 

2 

a 

— Wetzgteioe  fur  Senseii  nnd 

Sicbein 

100  St. 

— 

19 

e. 

— 

2 

2 

— Uaiidgcbleifsteine  fiir  Gold- 

arbeiter 

100  St. 

— 

1 

c. 

— 

2^ 

2 

— aile  übrigen  Handgcbleif- 

steine 

100  .St. 

— 

36 

c. 

— 

3 

2 

Scblej’cr ' 

NPfd. 

18 

— 

H. 

— 

1 

7 

V 

Scblief*  oder  Spult 

SCt. 

2 



L. 



5 

Scblitlen,  gemeine,  zum  Waaren- 

Trangport 

If.  1 w. 

— 

3 . 

G. 

— 

. 1 
T 

— Luxug-  oder  gepoigterte, 

•K 

. verzierte 

— 

12 

11. 

— » 
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Sclilitten,  beladeiie,  oder  den  Rei- 

aendeo  dienende 

Sclilosserarbeiten,  gemcine,  glatt- 
getriebeiie  uad  verzinate 

— feiue 

Scliiôsser  zu  Fliiiten,  Terzerolen, 

l’isColen ' fl.  1 W. 

ScliDiackkraut,  Siimacli  . . . • 

Sclimalte,  iiebst  Kscliel  und  Blaa- 
sârke,  Wascli-  und  Neublau^ 

genannt  

Schmalz,Sclimeer,Speck,  Scliwein- 
und  Gansefett 
Sclimelzglas 

Sclinielzperlen 

Sclimelztiegel  . 

Sclimiiike,  rutlie 

— weisse 

Scljniirgel  und  Trippel  in  Stûcken 

— iiacb  Ungarn 

— gepulvert,  Sclilief  od.  Spult 

Sclimuck,  éditer 

— unecliter,  Strass,  faische  Per- 
len  etc.  etc 

Sclinallen  vouGold,  Silber,  Stalil 

— von  Messing,  otine  Vergol- 
dung  . . 

Schnecberger,  Niesspulver  oder 
sogenannter  Tabak 

Schnecken  

Schokolate 

— nach  Ungarn  . . 

Schollen,  Fische,  trockne 
Scbôpse  

— Felle,  gemeine  rohe 

— — nach  Ungarn 


Schrot  oder  Hagel,  V 

Scimhe  n.  Sclmhmacher^ 
Leder,  Filz  und  «"ÿ 
— ans  Ung’- 
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Benennimg  der  Artikel. 

1 

• 

c « 

s f® 

“ tfi 

O 2 
N £ 
ka  *5 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr. 

Tranaito. 

H.  1 

kr. 

n.l 

kr. 

kr. 

Schuliwichse 

set. 

15 

L. 



25 

2 

Schuppenfelle,  rohe  . . . . . 

NCt. 

10 

— 

L. 

1 

40 

2 

— nacli  Ungaro 

set.  i 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

— bearbeitete 

NCt.  i 

25 

— 

L. 

— 

25 

8 

Scliusterkieister 

SCt. 

2 

— 

L. 

— 

2 

Schüttgelb 

set.  ! 

2 

30 

L. 

— 

9 

Scliwânitne.  liad-  und  Pferd- 

NPfd. 

- 

12 

L. 



1 

12 

— Kropf-undScImitzschwâmme 

NCt.  1 

2 

15 

L. 

— 

12A 

5 

— Lerchen-  und  Holluoder- 
aclivâmme 

SCt. 

3 

30 

L. 



m 

2X 

5 

— Feuerschwamm  . . . . 

NCt. 

1 

— 

L. 

— 

2 

— zum  Genusae,  auaser  Trüf- 
fein,  frisclie  

SCt 

6 

G. 



1 

7. 

2 

— getrocknet  oder  eingesaizen 

SCt. 

7 

30 

C. 

— 

12' 

37A 

37l 

37i 

l * 

T 

2 

— TrüfTelu,  frische  . t . . 

NCt. 

15 

— 

G. 

— 

8 

— gedôrrt  oder  in  Oel  . . . 

SCt. 

15 

— 

G. 

— 

8 

— aus  Gngarn 

SCt. 

3 

45 

— 

— 

8 

Scliwanen 

1 Stürk 

4 

G. 

— 

2 

— Kiele 

lOOOSt 

1 

— 

L 

— 

27 

— Haute 

NCt 

50 

— 

H. 

1 

40 

8 

Scbwarzstein 

fl.  1 W. 

— 

3 

L. 

— 

T, 

5 

Scliwarzwild,  aiisaer  den  Decken 

SCt 

— 

36 

G. 

— 

U 

2 

Scliwefel,  ohne  Unterscliied  . . 

SCt. 

— 

50 

L. 

— 

2 

— niütlie,  Blumenschwefel 

SCt 

4 

— 

L. 

— 

2 

— Sâure,  Vitriolôl,  weisa  und 
brann 

SCt. 

5 



L. 



5 

5 

Schweine.  Eber,  'gemâatet  und 
ungemâstet,  Friactiling  . . . 

1 stürk 

1 



G. 

— 

2' 

6 

1 

— Spanferkel 

— 

K 

G. 

— 

Sciiweine,  wilHe 

1 Stück 

— 

48 

G. 

— 

2 

2 

— Fett-  oder  Sohmalz  . , . 

SCt. 

2 

30 

G. 

— 

5 

2 

Scliweinaliaare  u.  Abfalle  v.  Boraten 

SCt. 

— 

30 

G. 

1 

15 

2 

— — nach  üngarn .... 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

2 

— Haute 

NCt. 

— 

25 

G. 

1 

40 

2 

— nach  Ungarn 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

12^ 

2 

Schwerdregerarbeiten  . . . . 

fl.  1 W. 

— 

12 

H. 

— 

f 

oTi 

12 

Scliwerspath 

fl.  I AV. 

— 

3 

!.. 

— 

5 

Scliwindelkümer,  Cubeben  . . 

NCt 

9 



L. 

— 

2 

Scillae  marinae,  Meerzwiebein  . 

SCt. 

— 

48 

G. 

— 

2 

1 

7 

2 

Scorpionen 

— 

12 

L. 

— 

2 

Seebiumenwurzel , weiaae.  Rad. 
uimplieae 

SCt 

25 

C. 

5 

2 

Seegraa , Seetang 

F. 

— 

2^ 

ir. 

— 

1 

î 

n 

— nach  üngarn 

F. 

— 

’ — 

fl  — 

T 

c ^,'  - 
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1 

«0  • 

£ -2 
— « 

O " 

s s 

1 

Einfubr.  j 

Zoll- 

Amt. 

Ausfubr. 

Transito. 

>•=  ! 

U.| 

kr.  1 

kr. 

kr. 

Seeliundifelle,  rolie 

set. 

10 

L. 

1 

40 

2 

NCt. 

15 

— 

H. 

— 

25 

5 

Segeltuch 

NPfd. 

- 

18 

H. 

— 

1 

T 

27 

Seide,  Cocons  zum  Abwinden 
— Samen  - Cocons , robe  und 

N'Ct. 



16 

G. 

i^et 

boten.l 

1 

27 

aufgeweichte 

NCt. 

— 

13 

G. 

3 

14 

27 

rolie,  ungesponnene  . . . 

— gesponneiie  zum  £inscLlag, 

NCt. 

39 

L. 

43 

27 

Aufzug  etc 

— dergleiclien  gereinigte  a.  ge- 

NCt. 

50 

50 

L. 

22 

30 

27 

nirbce 

— Nâli-,  Strick-  und  Wirk- 

NCt, 

63 

19A 

Lta 

12 

27 

NCt. 

152 

16^ 

L. 

4 

18i 

27 

— Spinnseide  ...... 

— Floretseide,  robe,  und  Sei- 
denabfalle  Strazza  di  Seta,  di 
Doppio,  Costa  di  doppio,  capi- 
toui,  Strazze  non  scartamezzate. 

NCt. 

40 

L. 

8 

19 

27 

Strusa.  gregia 

-c-  robe  und  gebecbelte  und 
Seidenabràlle  anderer  Art  als 

NCt, 

13 

L. 

6 

32 

27 

oben  geuannte  

— robe,  gemeine,  gesponnene 

NCt. 

— 

13 

L. 

— 

34 

27 

und  gezwimte  Floretseide  . . 

— gesponnene  Floretseide  der 
feinsten  Gattung,  weisse  Fan- 

NCt. 

2 

L. 

34 

27 

taisie  genannt 

— a)  gesponnene,  gereinigte 

NCt. 

8 

L. 

— 

34 

27 

u.  gefarbte  Floretseide  . . . 
a)  Aile  inlândiscben  als  solcbe 
legitimirten  Seidengnttungen  n. 
Cocons  sind  im  Wecbselverkebr 
mit  UogarnZoll-  und  Üreissigst- 
frey. 

Seidenwaarenohne  Beimiscbungei- 
nes  fremden  Stoffes,  brocbirte, 
fafonnirte,  geflammte,  geraalte, 
gestickte  Zeiige  u.  Tûcbein,  Mi- 
niatur  und  façonnirter  Sammt, 
gestickte  und  Bordur-Kleider 

NCt. 

1 

21 

32 

L. 

17 

27 

und  AVesten 

— glatte,  pikirte,  gestreifte 
Seidenzenge  und  Tücbel , Da- 
maste,  glatte  Sammte,  Seiden- 

NPfd. 

10 

H. 

27 

Digitized  by  Google 
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lienennuDg  der  Artikel. 

Verzollunga- 

Maassatab. 

Einfulir. 

Zoll- 

Amt 

.Ausfulir. 

Trausito. 

» 

fl. 

1 kr. 

fl. 

1 kr. 

kr. 

Moltone  a.  Felbel,  Dünntucli, 

1 

i 

1 

Flore.  Fliegengitter,  seidene 
Strümpfe,  Handscliuhe,  Hauben, 

H. 

Sammt  - und  Seidenbânder  etc. 
Seidenwaaren,  Floret  u.galetseidne 

NPfd. 

10 

H 

27 

Bander,  Uandacbuhe,  Haubeii, 

H. 

Strümpfe,  Watte  etc.  . . . 

NPfd. 

7 

12 

— 

U 

27 

— mit  Beimiachung,  als:  ganü 
nnd  halbreiclie  Zeuge,  Sammte, 

Kleider  und  Westen  . • . . 

— haibseiden  und  Baatzeuge, 
halbseidene  Moltone,  Felbel  u. 

NPfd. 

24 

H. 

6 

27 

TQchel 

NPfd. 

3 

36 

H. 

— 

i 

27 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

Seidenwurmeier  , • , • . . 

SPfd. 

— 

8 

e. 

— 

39^ 

27 

Seife , gemeine , und  OeUeife  obne 

set. 

Woblgeruch 

4 

— 

e. 

— 

2 

— in  den  FreihSfen  Ton  Trieat 

nnd  Veiiedig  und  in  den  un- 

garischen  Hâfen  erzeugte,  mit 

Certification  

set. 

2 

30 

e. 

— 

«T 

2 

— wolilriechende 

II.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

T 

27 

Seignette  Salz 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

5 

Seilerarbeit  sus  Flachs,  Hanf, 

Werg,  Baet  und  Sumpfgras 

Net. 

IS 

— 

H. 

— 

H 

2 

Selenit  oder  Franenglaa  . . . 

Net. 

64  ■ 

L. 

— 

2 

Senegawurzel , Poligala  Virginica 

set. 

5 

— 

L. 

— 

25 

12 

Senfkôrner  und  Senfmelil  . . . 

set. 

6 

30 

L. 

— 

32i 

5 

— znbereiteter 

set. 

— 

L. 

— 

I2X 

5 

Sennesblâtter 

set. 

4I 

30 

L. 

— 

22^ 

5 

Senscn  und  Sichein 

Net. 

12| 

— 

H. 

— 

5 

12 

— aua  Ungaru 

Net. 

1 

36 

— 

— 

5 

Sepia 

SPfd. 

1 

— 

L. 

27 

Serpentaria,  Schlangentrurzel 

set. 

5 

— 

L. 

25 

12 

Serpentinstein,  roher  .... 

fl.  1 w. 

6 

L. 

1 

î 

2 

— Arbeiten  daraus  .... 

1.  iw. 

12 

L. 

8 

Setzlinge  von  Bünmen  und  Pflan- 

zen,  ausser  Hopfen  .... 

F. 

6 

G. 

2 

— Ton  Hopfen 

B.  1 w. 

f 

G. 

— 

6 

2 

— nach  Ùngarn 

B.  1 W. 

— 

I 

2 

Sfoglie,  Seefiaclie,  frische  . . 

set.  1 

2 

30 

G. 

12^ 

5 

Dt  ■ ■- 


concernant  les  Douanes, 
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! 

= 1 
~ CA 

zi:  KQ 

O 2 

N S 
fc-  C5 

S 

Einfubr. 

Zoll- 

Anit. 

Ausfubr. 

Transito. 

1 

11. 

kr. 

II. 

kr. 

kr. 

Sfoglie,  getrocknet,  gerânebert, 
gesalzeii,  marinirt 

SCt. 

7 

.30 

L. 

12A 

5 

Sgomberi,  Meerfische,  frische  . 

SCt. 

— 

48 

G. 

— 

4" 

5 

— getrocknet  etc.  etc.  . . . 

SCt. 

2 

24 

L. 

» 

4 

5 

Sbawls,  obne  Untersebied  . . . 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

sPi 

2 

Sichela 

N et. 

Ï2 

— 

H. 

— 

5 

2 

— au*  üngarn  

NCt. 

”1 

36 



5 

Siebarbeiten 

— 

12 

L. 



1 

2 

Siebbüden  von  Rossbaar  . . . 

NPfd. 

— 

4$ 

L. 



ï 

2 

— von  Holz  ...... 

— 

3 

G. 

T 

2 

Siegelerde 

SCt. 

— 

6 

C. 



2 

Siegellack 

NPfd. 

— 

24 

L. 



12 

Silber  in  Stangen,  Barren,  Blô- 
cken,  Plancben,  Platten,  ge- 
kôrutes,  ausgebranntes,  gezupf- 
tes,  Paganient,  altea  Bruch- 
ailber  und  Silberspâne  . . . 

1 Mark 

1 

L. 

ver 

boten. 

27 

— ans  Ungarn 

— 

Zo 

llfrei. 

ver 

boten. 

27 

— nacb  Ungarn 

— 



— 



Zo 

llfrei. 

27 

Silberstufen 

fl.  1 W. 

— 

3 

L. 

ver 

boten. 

27 

Silberdralit,  Blatte,  Flitter,  Folien, 
Gespinnste,  Borten,  Schnüre 
Quaaten , Crepinen  .... 

fl.  1 \V. 

36 

H. 

I 

7 

27 

Silber,  gescblagenes,  in  kleinem 
Formate  und  geriebenes  . . 

fl.  1 w. 



36 

L. 

1 

7 

27 

— gescblagenes,  über  Zoll 

lang  und  Zoll  breit  obne 

Büchel 

1 Mark 

14i 

L. 

6 

27 

Silbergescbirr  mit  oder  obne  Ver- 
goldiing,  glatt,  gezogen,  gegos- 
seu,  neues  und  altes,  als:  Bss- 
bestecke,  Leiicbter,  Teller, 
Kannen,  Zuckerbücbsen  und 
andere  dergl.  Massivarbeiten,  an 
denen  der  Werth  der  Arbeit 
den  des  Metalls  niebt  erreiebt 

l Mark 

6 

H. 

7i 

27 

Silber- Bijouterie- Arbeiten,  als: 
Bûclisclieii,  Kâmme,  Ringe  etc. 
etc.  vergoldet  oder  niebt,  ver-l 
silberte,  mit  Silber  eingelegte,' 
verzinnte  und  plattirte  Waareuj 

fl.  1 W. 

36 

H. 

' 

7 

27 

Silberkrâtze  und  Silberarbeiter- 
Kehricb 

F. 



1 

7 

G. 



i 

i 

Digitizcd  by  Google 
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Bcnennung  der  Artikel. 

erzolhings- 

Maassstab. 

1 1 

Zoll- 

Amt 

1 Ausfuhr. 

6 

* *3 

a 
es 

Im 

H 

> 

|fl.  1 kr. 

|ll.  1 kr. 

kr. 

Silberglâtte , Bleiglâtte  . . . 

set. 

6 

36 

H. 

n 

2 

— ans  Ungarn 

SCt. 

“î 

H 

n 

2 

Siliqua  (ialcis,  Jüimnnisbrod 

set. 

— 

48 

i I- 

1 

2 

Sippe,  gemeiiie  Meerfiscbe,  friscli 

set. 

— 

48 

G. 

— 

4 

5 

Sirup,  Ziicker-  und  >Veiutrau- 

beii-Siriip 

set. 

6 

— 

L. 

— 

7 * 

4 

2 

— von  Weintrauben,  ans  Ungarn 

SCt. 

1 

— 

— 

— 

2 

— von  Frûcliten,  mit  Ziicker 
gekociit,  als;  Himbeer.  Jolian- 

nisbeer,  Veilctien- Sirup  . . 

fl.  1 w. 

— 

S6 

H. 

— 

t 

2 

— Capilaire 

SPfd. 

— 

fl 

L. 

— 

1 

î 

2 

Smaragde.  Edelsteine,  Emerau- 

des,  gefasst  oder  nicht  . . . 

fl.  1 w. 

— 

1 

L. 

— 

1 

T 

27 

Soda 

set. 

U 

C. 

— 

2 

2 

— bicarbonat,  überkolilensaure 

Soda 

set. 

— 

15 

L. 

— 

25 

5 

f Solilen  von  Pantoffeliiolz  . . . 

N et. 

1 

30 

L. 

— 

2 

Sonnenschirme 

— 

36 

H. 

— 

l* 

T 

27 

Spaliere  oder  Tapeten  voii  Papier 

NPfd. 

“ï 

12 

H. 

— 

1 

IX 

12 

Spâne  von  Holz,  zum  Verbrenneii 

H.  1 w. 

— 

3 

G. 

— 

1 

J 

2 

Spanferkel 

1 Stück 

— 

3> 

G. 

— 

T 

T 

1 

Spânglerarbeiten,  gemeine,  nicbt 

lackirte 

NPfd. 

— 

36 

H, 

— 

1 

T 

12 

— lackirte 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

Spanische  Fliegen,  Cantliarides  . 

SPfd. 

H 

L. 

— 

3 

T. 

18 

Spaniscber  Pfeflfer,  Paprica  . . 

SCt. 

6 

H. 

— 

n 

2 

Spazierstôcke , beschlagene  . . 

Specerei-,  Material-,  Droguerie- 
AVaarcn,  die  nicht  in  diesem 

fl.  1 W. 

= 

36 

H. 

i 

1 

27 

Tarife  angegeben 

SCt. 

15 

— 

L. 

— 

25 

2 

Speck ' . • . . 

SCt. 

2 

30 

G. 

— 

5 

2 

Speckstein,  roiier 

3 

L. 

— 

I 

T 

5 

— gescbiiffen  u.  flach  bearbeitet 

fl.  1 W. 

fl 

L. 

-W- 

T 

T 

5 

Speick  - oder  Spick  - Wurzeln 

SCt. 

1 

40 

L. 

— 

5 ! 

2 

— Oel 

SPfd. 



36 

L. 

3 

T 

27 

Speisen,  zubereitete,  als:  Fisch- 
und  Fleisclisuizen,  kalte  Paste- 

ten,  Kuchen 

— 

12 

C. 

1 

T 

2 

Spelz , Getreide  in  Hülsen  , . 

SCt. 

— 

15 

G. 

1 

2 

Spelzkômer 

SCt. 

— 

22A 

G. 

1 

2 

Ans  Ungarn  ausser  dem  Zoll 

1 

4 kr.  p.  set.  Entsch.  Aufscblag, 

1 

Digilized  by  Goôgle 
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Benennung  der  Artikel. 


to-2 
c « 

3 

"Ô 
S 


Eiofulir. 

1 

Zoll 

Amt 

■ Ausfuhr. 

Traiisito 

1 fl. 

|.  kr. 

1 

Ilfl. 

1 kr. 

: kr. 

1. 

30 

C. 

IL 

374. 

8 

17 

L. 

— 

t " 

5 

36 

L. 

— 

. î 

27 

36 

C. 

— 

3 

2 

— 

— 

— 

27 

36 

— 

H. 

- 

1 

T 

12 

1 

27 

18 

U 

— 

224 

5 

. 1 

48 

H. 

— 

,'l’ 

7 

12 

36 

H. 

— 

1 

•ç 

27 

. J 

12 

H. 

1 

27 

— 

36 

H. 

— 

? 

T 

27 

b 

36 

H. 

— 

1 

ï 

12 

1 

30 

L. 

— 

24 

2 

— 

22i 

L. 

— 

2^ 

2 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

5 

— 

36 

H. 

— 

I 

T 

27 

— 

4 

G. 

— 

1 

2 

2 

30 

G. 

— 

124 

5 

60 

— 

H. 

— 

23 

12 

"s 

— 

C. 

— 

12^ 

2 

— 

36 

Li* 

— 

3 

T 

27 

2 

■ 

L. 

— 

5 

5 

2 

— 

L. 

— 

5 

2 

— 

3 

G. 

— 

1 

2 

— 

30 

G. 

1 

15 

2 

— 

— 

— 

— 

124 

2 

6 

— 

H. 

1 

— 

2 

10 

2 

7 

12 

H. 

3 

2 

3 

30 

L. 

84 

2 

piegei  .1 
er  niclit  / 


Sperma  ceti,  Wallrath 
— Kerzeo  . . . 

— Oel  .... 

Spiauter  .... 

Spiegel  mit  Rahmen  . 

— Sack-  und  Feldspi 

— Glaser,  belegt  oder  niclit 

— Foliea 

Spielkarten 

Spielmarken  von  Silber,  Eifenbein 

etc.  etc 

Spielwerke,  musikalisclie.  Ca 
rillons,  offene 

— in  U liren  etc.  etc.  angebrachte 

Spieizeug  fur  Kinder  . . , 

Epiessglas,  Spiessglanz,  Antimo 
nium,  Reguluset  Vitrum  antimon 

— ans  Ungarn 
Spindein  von  Uolz) 

Spinnrâder  / 

Spitzen,  Kanten,  Blonden  von  Fa- 

den,  Seide,  Gold  etc.  . . 

SpodiODi  ....... 

Sporcelle,  Meerfisclie  . . . 

Sporerarbeiten 

Springkôrner,  Semen  Riccini 
Oel  ....... 

Sprotten 

Spult,  gepulverter  Schniergel 
Stâbe  oder  Fassdauben  . . • 
Stacliein  von  Stacbelscbweinen 

— nach  Ungarn  .... 
Stabl,  RolistabI  oder  Mok  . . 

— nacii  Ungarn  .... 

— Sclinieizstalil,  gestreckter 
Stahl  aller  Art,  als;  Kisten- 
stalil , Grobstalil,  Scliarsach-, 
Zweck-,  Sclimied-  und  Mit- 
telzeog  von  allen  Dimensionen 

— Guss-,  Brenn-  oder  Zement- 
Stalil,  Trieb-,  Rund-  und 
Scbraubenslalil  . 


set. 

NPfd 

SPfd. 

NCt. 

fl.  l W, 
NCt. 


'fl.  1 W, 


set. 

set. 

fl.  1 w. 


1.  IW 

set. 

set. 

NCt. 

set. 

SPfd. 

set. 
set. 
fl.  1 w. 
set. 
set. 

NCt. 

set. 


NCt. 


NCt. 


Nouy,  Série»  Tome  IV» 


Bb 


d; 


I 
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Benennnng  der  Artikel. 

erzollungs- 

Vlaassstab. 

1 

Elnfulir. 

Zoll- 

Amt. 

% 

Ausfulir. 

Transito. 

> ~ 

fl.  1 

kr. 

il. 

kr. 

kr. 

Sapliire,  gefasst  oder  niclit  . . 

fl.  1 W. 

_ 

t 

7 

L. 

. 

1 

T 

27 

Sardellen  und  Sardelloai,  Sar- 

dinen,  frisch 

set. 

1 

15 

G. 

— 

6 

5 

— gesaizen  und  marinirt  . . 

set. 

3 

45 

L. 

— 

6 

5 

Sarratiila  tinctor.  Fârbekraut 

set. 

— 

18 

L. 

— 

74 

2 

Sassafras -Holz  in  Stücken  , . 

NCt. 

— 

124 

C. 

— 

5 

2 

— gesclinitten , geraspelt,  ce- 

stampft  ........ 

set. 

20 

L. 

— 

5 

2 

— Rinde 

SCt. 

1 

30 

L. 

— 

5 

12 

Sassaparilla- Wurzel,  ganz  oder 

gescliiiitten 

5 

— 

L. 

— 

25 

12 

Sattler-  und  Riemerarbeiten , au- 

sser  Wâgen 

11.  1 w. 

— 

12 

L. 

— 

1 

T 

8 

Sattinober,  feiiier  Oker  . . . 

SCt. 

— 

6 

C. 

— 

24 

2 

Sauerbrunnen,  mineralische  Was- 

ser  in  Kisten 

SCt. 

— 

36 

C. 

— 

3 

2 

— in  KrQgen,  oline  in  Kisten 

48^ 

verpackt  zu  seyn  

lOOKr. 

2 

C. 

— 

144 

2 

— im  Wecliselverkehr  m.Ungarn 

• • • 

Zo 

llfrei. 

Zo 

llfreU 

— künstliclie  Struvesclie  Mine- 

ralwasser 

Sauerkraut  und  saure  Ruben  . . 

fl.  1 w. 

ver 

boten. 

6 

G. 

1 

2 

Saiierkleesalz 

SCt. 

15 

— 

L. 

— 

5 

27 

Sâuren,  alsi  Scliwefel-,  Salz- 
und  Salpetersâure  (Vitriolôl, 
Salzgeist  und  Scheidwasser) , 
Bleizucker,  (Essigsaures  Blei), 
Boraxsâure,  Chlor-  und  Essig- 

saurer  Kalk 

SCt. 

5 

— 

L. 

— 

5 

5 

Sâuren  , aile  andern  nicht  benann- 
ten  und  Aez-Reservagen  . . 

SCt. 

15 

_ 

L. 

_ 

25 

5 

Scamonium  ........ 

SPfd. 

— 

18 

L. 

— 

3 

8 

— Magisterium 

SPfd. 

— 

36 

L. 

— 

U 

8 

Scapniire 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 * 
T 

12 

Scarbini,  Meerfiscbe,  frisch  . . 

SCt. 

' 2 

30 

» G. 

— 

124 

5 

— getrocknet,  gerâucliert,  ma- 

rinirt,  gesalzcn 

SCt. 

7 

30 

L. 

— 

124 

5 

Scbacbtein 

11.  1 w. 

— 

12 

L. 

I_ 

t 

T 

2 

Scbaclitelbalm,  Winterkanneiikraut, 

Presie  

NCt. 

— 

19^ 

C. 

— 

I 

7 

Schafe,  Widder,  Hammel  . . . 

I Stück 

18 

G. 

— 

i 

2 

Scbaffelle,  gemeine  rohe  . . . 

NCt. 

— 

50 

G. 

3 

20 

2 

— nacli  Ungarn 

SCt. 

1 

— 

25 

2 

— bearbeitete  und  derlei  Futter 

NCt. 

• 

8 

20 

L. 

1 

25 

8 

concernant  les  Douanes. 
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Benennnng  der  Artikel. 

&-a  1 

c iS  * 

~ w 

3 S 

S J 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr. 

Transite. 

H.| 

kr. 

1 

fl.  1 

kr. 

kr. 

Scliafleder,  gelb  sâmisclies  und 
weisses  in  Alaun 

NCt. 

25 

H. 

25 

5 

— in  Lolie  u.  Knoppern  gearbeit. 

N et. 

H) 

— 

H. 

— 

5 

— in  Krâiitern 

NCt. 

8 

20 

H.- 

— 

124 

5 

— scliwarzes,  geiârbtes,  Cor- 
duon.  Maroquin,  Saffian  . . 

NCt. 

40 

H. 



50 

8 

— Füssclien  zum  Leimsieden 

NCt. 

— 

9 

C. 

— 

45 

2- 

— — nacli  üngarn  . . . . 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

4 

2 

— M'oile,  nebst  Abfàllen  und 
Weisgerber  Wolle 

set. 



30 

G. 

1 

5 

Zo 

llfrei. 

S 

. — . Waaren , gestrickt,  gewebt, 
gewirkt,  von  reiner  Wolle  oder 
mit  Beimisclmng  von  Leinen  od. 
Hasen-  und  andern  Tliierliaa- 
ren,  aus  dem  Ausiand  durciiaus 

fl.  1 w, 

• 

.36 

H. 

1 

sPi 

27 

Ans  üngarn: 

Oline  Beiniiscliiing  eines  frem- 
den  Stotres:  Zeiige,  Hauben, 
Handsrliuhe,  Strümpre,  Ban- 
der, Binden,  Pluscli,  Üecken, 
Gallonen,  SclinOre,  Kotzen. 
Teppiclie,  Flanell,  Tuch, 
Moltoii,  Rotin,  Friess  n.  dgl. 

NPfd. 

24 

1 

27 

Schafwollen,  gemeiiie  und  mit- 
telfeine  Tüclier , Beuteltucli, 
Rascli,  gemeiiie  woline  Hau- 
ben, Socken,  Strümpfe, 
Faustlingc  etc 

NCt. 

16 

25 

f 

2r 

Loden , Uallinentucli , gemeine 
Flanelle,  gemeine  Kotzen  u. 
und  wollne  Gûriel,  Hutab- 
sclinitte,  Tuclieiiden  . . . 

NCt. 

2 

_ 

10 

27 

Diese  reinen  Wollwaaren  nacli 
üngarn 

SCt. 

_ 

5 

27 

Scliafwoliwaaren  m.Beimiacliung 
von  leinenem  Garn , Hasen  u. 
andern  Tliieriiaaren , Hand- 
scbulie,  Stûrnipfe  u.  dgl. 

NPfd. 



12 

_ 

1 

T 

27 

Scheiden  und  Sclileilien,  frisch 
oder  getrocknet 

SCt. 

1 

30 

G. 

5 

— aus  üngarn,  in  mit  Wasser 
gefûllten  Bebâltnissea  . . . 

F. 

1 

n 

G. 

67 

5 
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Ueiiemiuiig  der  Artikel. 

1 

W • 1 

— c 
= w 

9) 

® a 

S J 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt. 

Ansl'ubr. 

Transito. 

s. 

11.1 

kr. 

a.| 

kr. 

kr. 

Scheiden  u.  Scbleilien,  gesclilaclitet 

F, 

2 

15 

G. 



Il 

5 

Sclieidewasser,  Salpeterâure  . . 

set. 

5 

— 

L. 

— 

5 

5 

Scliellack 

SCt. 

— 

48 

C. 

— 

20 

8 

Sclieren,  Scimfsclieren  . . . . 

— Tucliicheren,  1 Stûck  aus 

NCt. 

7 

— r 

L. 

H 

2 

zwei  Kiingcu 

— 

2 

L. 

— 

5 

2 

— gemeine  nicht  polirte  . « 

N et. 

12 

— 

H. 

— 

5 . 

2 

— feine  polirte 

ü.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

12 

Schiebkarren 

n.  1 w. 

— 

3 

G. 

— 

1 

7 

■r 

2 

Scliiererstein 

II.  1 w. 

— 

3 

L. 

— 

5 

— Reclientafein  iind  GrifTel  . 

.NCt. 

1 

36 

L. 

— 

4 

2 

Scliifle , ziim  Verkauf  bestimmt 

fl.  1 w. 

— 

3 

G. 

— 

T 

— zuni  Transport  . . . . 

Zo 

llfrei. 

— 

Zo 

llfrei. 

Frei, 

ScliitfniQlilen * . . 

— 

6 

L. 

— 

1 

T . 

5 

2icbildkrôten 

— Scbalen,  Scbiidpatt  nnd 

set. 

3 

— 

L. 

H 

5 

Spâne  davou 

NPfd. 

— 

27 

L. 

— 

44 

5 

— Ârbeiten  daraus  . . . . 

a.  i w. 

— 

36 

H, 

— 

1 

T 

2T 

Scbilfrobr 

F. 

— 

H 

G. 

— 

1 

1 

■»> 

— nach  Ungarn 

Scbill,  Fiscb,  friscb  od.  getrock- 

F. 

1 

T 

î 

net  etc 

8 

G. 

— 

124 

5 

— Scbindein 

Scbinken,  mit  Inbegriff  25  kr. 

11.  1 w. 

3 

G. 

— 

T 

2 

Verzebrungssteuer  . . . . 

SCt. 

2 

53 

L. 

— 

6^ 

2 

— aus  Uiigarii  dtto 

Scliirme,  Sonucn-i  Regen-,  Licbt- 

SCL 

1 

40 

2 

scbirme 

a.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

27 

Scblâucbe  von’  Uanf 

NPfd. 

— 

18 

H. 

— 

1 

7 ' 

27 

— von  Leder 

a.  1 w. 

— 

12 

— 

— 

1 

T 

8 

Scbleifsteine 

— Wetzsteine  fiir  Sensen  nnd 

1 Slück 

““ 

H 

C. 

2 

2 

Sicbein 

— Handscbicifsteine  fiir  Gold- 

100  St. 

— 

19 

C. 

2 

2 

— aile  übrigen  Handschleif- 

100  St. 

— 

1 

C. 

2 

stcinc  ••••••••• 

100  SI. 

— 

36  . 

c. 

— 

3 

2 

Scbieyer | 

NPfd. 

18 

— 

H. 

— 

TT 

27 

Scblief-  oder  Spult 

Scblitten,  gemeine,  zum  Waaren-' 

SCt. 

~2 

— 

E. 

— 

3 

*0 

Transport 

— Luxus-  oder  gepolaterte, 

If.  1 w. 

— 

3 . 

G. 

T 

verzierte 

— 

12 

11. 
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379 


Benennung  der  Artikcl. 

1 

W • 

53  « 

— (A 
* R 
2 § 
y S 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt. 

i 

Ansfubr. 

O* 

<A 

S 

a 

H 

fl.| 

kr.  1 

II.  1 

kr. 

kr. 

Sclilitten,  beladeue,  oder  den  Rei-j 

! 

1 

senden  dienende  . . . . . 

t 

Zo 

llfrei. 

Zo 

llfrei. 

Schlosserarbeiten,  gemeine,  glatt- 

• 

getriebene  und  verzinnte  . 

NCt.  j 

60 

— r 1 

H. 



25 

12 

— feine ' 

— 

• 36  j 

H. 

— 

1 

> 

12 

Sclilüsser  zu  Fliiiten , Terzerolen, 

Pistulen ' 

fl.  1 W.' 

— 

12  , 

H. 

— 

1 

■*. 

12 

Sclimackkraut,  Siimacb  . . . . 

set. 

— 

9 

C. 

— 

2 

Scimialte , iiebst  Escliel  und  Blau- 

1 

«ârke,  AVaacli-  und  Neublau 

• 

genannt  

SCt. 

?i 

. — 

H. 

— 

2 

2 

Scliraalz,Schmeer,Speck,  Scbwein- 

und  Gânsefett  ...... 

set. 

2 

30 

G. 

— 

5 

2 

Sclimelzglas 

NPfd. 

— 

36 

H. 

— 

1 

ï 

27 

Sclimelzperlen 

Net. 

120 

. -- 

H. 

— 

4 

27  - 

Sclimelztiegel 

set. 

'24 

H. 

— 

H 

2 

Sclimiiike , rutile 

11.  1 AV. 

36 

H. 

— 

1 

27 

— weisse  .•••••• 

• • • 

ver 

bufeik 

ver 

boten. 

Sclimirgel  und  Trippel  iu  Stückeo 

Net. 

— 

■ 9 

C. 

— 

22A- 

2~ 

— iiacli  Ungarn 

set. 

— 

■ 

— 

— 

H 

2 

— gepiilvert , Schlief  od.  Spult 

set. 

2 

— 

L. 

— 

5 

2 

Sclimuck,  éditer 

fl.  1 w. 

— 

1 

TT 

U. 

— 

1 

1 

27 

— uneciiter.  Strass,  faische  Per- 

leo  etc.  etc.  

fl.  1 AV. 

- 

36 

U. 

— 

l 

T 

1-27 

Sclinallen  vouGold,  Silber,  Stalil 

fl.  1 w. 

!— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

— von  Messing,  ohne  Vergol- 

i“ 

dung 

60 

— 

H. 

— 

25 

8 

Schneeberger,  Niesspulver  oder 

sogenaiinter  Tabak  . . . . 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

2 

Scimecken 

set. 

1 

— 

G. 

— 

•A 

5 

Scbokolate 

NPfd. 

2 

6 

H. 

— 

1 

27 

— nacli  Ungarn 

— 





— 

Zo 

llfrei. 

27 

Schollen,  Fische,  trockne  . . . 

set. 

2 

— 

L. 

— 

5 

5 

Scbüpse  

1 Stûck 

— 

■ IS 

G. 

— 

1 

2 

— Felle,  gemeine  robe  . . 

Net. 

— 

50 

G. 

3 

20 

2 

— — nacli  Ungarn  . . . 

set. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

Sclirot  oder  llagel,  Vogeldunst 

Net. 

7 

12 

H. 

— 

3 

2 

• Scliuhe  11.  Scliubmacherarbeit  von 

Leder,  Filz  und  anderu  StoQen 

fl.  1 AV. 

— 

12 

L. 

i 

R 

— aus  Ungarn 

— 

1 

— 

— 

1 

T 

8 

Digitized  Id;  ■' 
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Denennuug  der  Artikel. 


1 

ta  « 

c « 
s '« 
ZZ  «a 

ë R 

Einfuhr. 

Zoll- 

.Amt. 

Ansfulir. 

6 

*w 

e 
• «c 

H 

11.  1 

kr. 

fl.l 

kr. 

kr. 

set. 

15 

L. 

_ 

25 

2 

NCt. 

10 



L. 

1 

40 

2 

set.  1 







— 

25 

2 

NCt.  1 

25 



L. 

— 

25 

8 

set. 

2 

— 

L. 

— 

2 

set. 

2 

30 

L. 

— 

12| 

2 

NPfd. 

- 

12 

L. 



1 

yr 

12 

NCt. 

2 

15 

L. 

— 

i4 

5 

set. 

3 

30 

L. 



5 

NCt. 

1 

— 

L. 

— 

2 

set 



6 

G. 

— 

1 

2 

set. 

7 

30 

C. 

— 

12' 

2 

NCt. 

15 

— 

G. 

— 

374 

8 

set. 

15 

— 

G. 

— 

37Ï 

8 

set. 

3 

45 

— 

— 

3U 

8 

1 Stück 



4 

G. 

— 

T 

2 

lOOOSt 

1 

— 

L 

— 

n 

27 

NCt 

50 

— 

H. 

1 

40 

8 

fl.  1 W. 

— 

3 

l: 

— 

5 

set 

— 

36 

G. 

— 

H 

2 

set. 

— 

50 

L. 

— 

2 

set. 

4 

— 

L. 

— 

n 

2 

set. 

5 

— 

L. 

— 

5 

5 

1 Stürk 

1 

G. 

— 

2* 

6 

— 

G. 

— 

T 

1 

1 Stück 

— 

48  ■ 

G. 

— 

2 

2 

set. 

2 

30 

G. 

— 

5 

2 

set. 

— 

30 

G. 

1 

15 

2 

set. 

— 

— 

— 

— 

2 

NCt. 

— 

25 

G. 

1 

40 

2 

set. 

1 

— 

— 

— 

124 

2 

fl.  1 w. 

1 

12 

H. 

— 

1 

f 

12 

— 

3 

! !.. 

— 

T 

5 

NCt 

9 

i 

— 

224 

2 

set 

— 

48 

1 G- 

— 

2 

2 

— 

i 

i 

— 

t 

7 

2 

set. 



25 

1 C. 

— 

5 

2 

F. 

F. 

! 5 

1 G. 

1 

1 

t 

TT 

t 

n 

Pferd- 


Schuliwichse  ..... 
Schuppenfelle,  rohe  . . 

— nacli  Ungarn  . . 

— bearbeitete  . . . 

Scliusterkieister  . . . 

Schüttgelb 

Scliwâmme.  Bad-  und 

gcliwnmme  .... 

— Kropf- undSclinitzsciiwâmme 

— Lerchen-  und  Hollunder- 

BcInrâDime  . . . 

— Feuerschwamm 

— zum  Genusie,  auBser  Trüf- 
feln,  frisdie 

— getrocknet  oder  eingesalzen 

— Trüffelii,  frische  . 

— gedürrt  oder  in  Oel 

— auB  Ungarn  . . 

Scliwanen 

— Kiele 

— Haute  .... 
Schwarzstein  .... 
Scliwarzwild , ausser  den  Decken 
Schwefel,  oline  Unterscliied  . 

— Blütlie , Blumenschwefel 

— Sâure,  Vitriolôl,  weiss  und 
braun 

Schweine.  Eber,  'gemâstet  und 
ungemâxtet,  Friacliling  . . . 

— Spanferkel 

Scliweine,  wilde 

— Fett-  oder  Scbmalz  . . . 

Scliweinsliaare  u,  Abrâlie  v.  Borsten 

— — nacb  Ungarn . . . 

— Haute 

— narh  Ungarn  .... 

Schwerdfegerarbeiten  . . . 

Scliwerspatli 

Scliwindelkôrner,  Cubeben 
Scillae  marinae,  Meerzwiebeln 

Scorpionen 

Seebliimeiiwurzel , weisse.  Rad. 

nimpiieae  . . 

Seegras,  Seetang 


— nacli  Ungarn 


, l.  Jungle 


r 
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Benennaog  der  Ârtikel. 

1 

« * 
c « 

s 'iO 
~ 'A 

O 2 

u TO 

2 ez 
^ ’ZS 

Einfulir. 

Zoll- 

|Amt. 

Ausfuhr. 

Transito. 

11. 

kr. 

i 

itl/ 

kr. 

kr. 

Seehundsfelle,  rolie 

set. 

to 

L. 

1 

40 

2 

Seerossleder • 

NCt. 

15!  — 

H. 

— 

25 

5 

Segeltuch 

NPfd. 

— 

18 

H. 

— 

27 

Seide>  Cocons  zura  Âbwinden 
— Samen- Cocons,  rohe  und 

NCt. 

16 

G. 

rer 

boten. 

27 

aufgeweiclite 

NCt. 

— 

13 

G. 

3 

14 

27 

— rolie,  ungesponnene  . . . 

— gesponneiie  zum  Ëinsclilag, 

NCt. 

39 

L. 

45 

27 

Aufzug  etc 

— dergleiclien  gereinigte  u.  ge- 

NCt. 

50 

50 

L. 

22 

30 

27 

iârbte  

— Nâli-,  Strick-  und  Wirk- 

NCt. 

63 

19i 

L. 

12 

— 

27 

seide 

NCt. 

152 

16^ 

L. 

4 

18^ 

27 

— Spinnseide 

— FloreUeide,  rohe,  und  Sei- 
denabfalle  Strazza  di  Seta,  di 
Doppio,  Costa  di  doppio,  capi- 
ton!, Strazze  non  scartamezzate, 

NCt. 

40 

L. 

8 

19 

27 

Strusa.  gregia 

-c-  rohe  und  gehechelte  und 
Seidenabfâlle  anderer  Art  als 

NCt. 

1 

13 

L. 

6 

32 

27 

oben  geuannte 

— rohe,  gemeine,  gesponnene 

NCt. 

— 

13 

L. 

— 

34 

27 

und  gezwirnte  Floretseide  . . 

gesponnene  Floretseide  der 
feinsten  Gattung,  weisse  Fan- 

NCt. 

2 

L. 

34 

27 

taisie  genannt 

— a)  gesponnene,  gereinigte 

NCt. 

8 

— 

L. 

— 

34 

27 

U.  gefârbte  Floretseide  . . . 

a)  Aile  inlândischen  als  solchej 
legitimirten  Seidengattungen  u. 
Cocons  sind  im  Wechselverkehr 
mit  UngarnZoll-  und  Dreissigst- 
frey. 

Seidenwaarenohne  Beimischnngei- 
nes  fremden  StofTes,  brochirte, 
façonnirte,  geflammte,  gemalte, 
gestickte  Zeuge  u.  Tüchein,  Mi- 
niatur  und  façonnirter  Sammt, 
gestickte  und  Bordur-Kleider 

NCt. 

21 

32 

L. 

17 

27 

und  Westen 

— glattc,  pikirte,  gestreifte 
Seidenzenge  und  Tüchel,  Da- 
maste,  glatte  Sammte,  Seiden- 

NPfd. 

10 

H. 

27 
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- 

1 

* A 

1 ÈP-i 

d 

UenennuDg  der  Artikel. 

a 

— «J 

s s 

Einfuhr. 

Zoll- 

Ausfubr. 

fi 

2 

H 

2 «0 

Amt 

H. 

1 kr. 

H. 

1 kr. 

kr. 

Moltone  u.  Felbel,  Dünntucli 

1 

i 

1 

Flore  > Fliegengitter , seidene 
Strûmpfe,  Handscliuhe,  Hauben, 

H. 

Sammt  - und  Seidenbânder  etc. 

NPfd. 

10 

27 

Seidenwaaren,  Floret  u.galetseidne 

Uânder,  Handscbuhe,  Hauben, 
Strûmpfe,  Watte  etc.  . . . 

NPfd. 

7 

12 

H. 

H 

27 

— mit  Beimitchung,  als:  ganz 
nnd  halbreiche  Zeuge,  Sammte, 
Kleider  und  Westen  . • . . 

NPfd. 

24 

H. 

6 

27 

— haibseiden  und  Baatzeuge, 

halbaeidene  Moltone,  Felbel  u. 
Tücbel 

NPfd. 

3 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

Seidenlocken 

II.  IW. 

— 

36 

H. 

— 

i 

27 

Seife,  gemeine,  und  Oelaeife  obne 

SPfd. 

set. 

— 

8 

C. 

— 

39^ 

27 

Wohlgeruch 

— in  den  Freihâfen  von  Trieat 

4 

C. 

— 

ei 

2 

nnd  Venedig  und  in  den  uo- 
gariscben  Hâfen  erzeugte,  mit 
Certification  ...... 

set. 

2 

30 

C. 

«i 

a 

— woblriecbende 

II.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

T 

27 

Seignette  Salz 

Seilerarbeit  aus  Flachs , Hanf, 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25 

5 

Werg,  Bast  und  Sumpfgras 

NCt. 

18 

— 

H. 

— 

a 

Selenit  oder  Fraiienglas  . . . 

NCt. 



54 

L. 

— 

H 

2 

Senegawurzel , Poligala  Virginica 

set. 

5 

— 

L. 

— 

25 

12 

Senfkôrner  und  Senfmelil  . . . 

set. 

6 

30 

L. 

— 

3>i 

5 

set. 

lo: 

— 

L. 

— 

I2X 

5 

Sennesblâtter 

set. 

4' 

30 

L. 

— 

22X 

5 

Sensen  und  Sichein 

NCt. 

— 

H. 

— 

5 

12 

— aus  Ungaru 

NCt. 

1 

— [ 

5 

Sepia 

SPfd. 

l 

— 

L.  I 

2^ 

27 

Serpentaria,  Schlangeuwurzel 

set. 

5 

— 

L.  ! 

25 

12 

Serpentinstein,  roher  .... 

a.  1 w. 

6 

l..  1 

I 

T 

2 

— Arbeiten  daraus  .... 
Setzlinge  von  Bâiimen  und  Pflan- 

a.  iw. 

12 

L. 

1 

T 

8 

zen,  ausser  Hopfen  .... 

F. 

6 

G. 

2^ 

a 

— von  Hopfen 

! 

G.  1 

— 

6 

a 

— nacb  Ungarn 

ï.  1 W. 

1 

1 

2 

Sfoglie,  Seefiache,  frische  . . 

set.  1 

2 

30 

. 

12| 

5 
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Beoennung  der  Artikel. 

! 1 

«3  • 

ff  5 

— (A 
«Q 

N 5 

U ® 

y S 

Eiiifuhr. 

1 

Zoll- 

l 

Arat, 

Ausfuhr. 

Transite. 

1 

1 

> 

11. 

1 kr. 

lu. 

1 kr. 

kr. 

Sfoglie,  getrocknet,  gerâncherf, 
gesalzen,  niarinirt 

SCt. 

7 

.30 

L. 

12A 

5 

Sgoinberi,  Mcerfische,  frische  . 

set. 

— 

48 

G. 

— 

4* 

5 

— getrocknet  etc.  etc.  . , . 

SCt. 

2 

24 

L. 

_ 

4 

5 

Shawig,  ohne  Unterscliied  . . . 

fl.  1 w. 

— 

36 

M. 

— 

sPi 

2 

Sichelo 

NCt. 

Î2 

— 

H. 

— 

5 

2 

— ans  üngarn  

NCt. 

“36  ' 





5 

Siebarbeiteu 

— 

12 

L. 



1 

2 

Siebbüden  von  Rosshaar  . . . 

NPfd. 

— 

4^ 

L. 



2 

— von  Holz  ...... 

fl.  1 W. 

— 

3 

G. 

T 

2 

Siegelerde 

SCt. 

— 

6 

C. 



2 

Siegellack 

NPfd. 

— 

24 

L. 



12 

Silber  in  Stangen,  Barren,  Blô- 
cken,  Planclien,  Platten,  ge- 
- kôrutes,  ausgebranntes,  gezupf- 
tes,  Pagament,  altes  Orucli- 
ftiiber  und  Silberspâne  . . . 

l Mark 

1 

L. 

ver 

boten. 

27 

— ans  LTngarn 

— 

|Zo 

llfrei. 

Ver 

Iioten. 

27 

— nacli  Ungarn 



1 

— 



Zo 

llfrei. 

27 

Silberstufen 

fl.  1 W. 

3 

L. 

ver 

boten. 

27 

Silberdralit,  Blatte,  Flitter,  Folien, 
Gespinnste,  Borten,  Schnüre 
Quaateu,  Crepinen  . . . . 

fl.  1 W. 

36 

H. 

T 

27 

Silber,  geschlagenes , in  kleinero 
Formate  und  geriebenes  . . 

fl.  1 W. 



36 

L. 

i 

2T 

— gesclilagenes,  ûber  Zoll 

lang  und  2^  Zoll  breit  oline 
Büchel 

l Mark 

14A 

L. 

6 

27 

Silbergeacliirr  mit  oder  ohne  Ver- 
goldiing,  glatt,  gezogen,  gegos- 
aen,  neues  undaltea,  als;  Fs«- 
bestecke,  Leucliter,  Teller, 
Kannen,  Zuckerbüchsen  und 
andere  dergl.  Massivarbeiten,  an 
denen  der  Wertii  der  Arbeit 
den  des  Metalls  nicht  erreiclit 

I Mark 

6 

H. 

27 

Silber-Bijouteric-Arbeiten,  als: 
Bùclisclieii,  Kâmme,  Ringe  etc. 
etc.  vergoldet  oder  nicht,  ver-| 
silberte,  mit  Silber  eingelegte,! 
verzinnte  und  plattirte  Waareii 

fl.  1 W. 

36 

H. 



7 

27 

Silberkrâtze  und  Silberarbeiter- 
Kehricb 



1 

7 

G. 



i 

I 

7 
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Bcnennung  der  Artikel. 

C « 
“ » 
“ 'Éi 

® a 

” J 

1 

I Eînfuhr. 

Zoll- 

Amt 

Auafuhr. 

1 Transito. 

Ifl. 

1 kr. 

II.  1 kr. 

kr. 

Silberglâtte,  Bleiglâtte  , . . . 

set. 

6 

36 

H. 

1 H 

2 

— BUS  Ungarn 

SCt. 

H 

— 

2 

Siliqua  rialcU,  Jolianniabrod  ■ 

SCt. 

48 

L. 

l 

a 

Sippe,  gemeine  Meerfische,  friscli 

SCt. 

— 

48 

G. 

4 

5 

Sinip,  Zucker-  und  Welutrau- 

ben-Sinip 

SCt. 

6 

— 

L. 

7 * 

• ÎT 

2 

— von  Weintrauben,  ans  Ungarn 

SCi. 

1 

— 

— 

— 

7Î 

•7 

2 

— von  Frûcliten,  mit  Zucker 
gekoclit,  als:  Himbeer.  Jolian- 

nisbeer,  Veilcben-Sirup  . . 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

2 

— Capilaircs 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

1 

•ç 

a 

Smaragde.  Edelsteine,  Emerau- 

de(,  gefasst  oder  niclit  . . . 

fl.  I w. 

— 

1 

7 

L. 

— 

1 

T 

27 

Soda 

set. 

— 

11 

C. 

— 

2 

2 

— bicarbonat , überkolilensaure 

Soda 

SCt. 

— 

15 

L. 

— 

25 

5 

f Solilen  von  PantoSelliolz  . . . 

N et. 

1 

30 

L. 

— 

2 

Sonnenacbirme 

— 

36 

H. 

— 

I ** 

7 

27 

Spaliere  oder  Tapeten  von  Papier 

NPfd. 

~ï 

12 

H. 

— 

1 

-7 

12 

Spâne  von  Holz,  zum  Verbrennen 

fl.  1 W. 

— 

3 

G. 

— 

l 

T 

2 

Spanferkel 

1 Stûck 

— 

3- 

G. 

— 

f 

■? 

1 

Spânglerarbeiten,  gemeine,  niclil 

lackirte 

NPfd. 

— 

36 

H, 

— 

l - 
T 

12 

— lackirte 

— 

36 

H. 

— 

1 

27 

SpanUche  Fliegen,  Cantliaridea  . 

SPfd. 

L. 

— 

.1 

T. 

18 

Spanitclier  Pfeffer,  Paprica  . . 

SCt. 

6 

H. 

— 

2 

Spazierstôcke , beacblagene  . . 

Specerei-,  Materiel -,  Droguerie- 
Waarcn,  die  niclit  in  dieaem 

fl.  1 W. 

36 

H. 

* 

1 

27 

Tarife  angegebea 

SCt. 

15 

— 

L. 

— 

25 

a 

Speck ' . • . . 

SCt. 

2 

30 

G. 

5 

2 

Speckstein,  rolier 

fl.  1 W. 

3 

L. 

— 

1 

•T 

5 

— gesebliffen  u.  flacli  bearbeitet 

fl.  1 W. 

6 

h. 

-F- 

T 

T 

5 

Speick-  oder  Spick  - Wurzeln 

SCt. 

I 

40 

L. 

— 

5 

2 

— Oel 

SPfd. 



36 

L. 

M 

T 

27 

Speiaen,  ziibereitete , ala:  Fiseb- 
und  Fieiacbaulzen,  kalte  Paate- 

ten,  Kuclien 

fl.  1 W. 

— 

12 

C. 

1 

T 

2 

Spelz , Getreide  in  HQIsen  , . 

SCt. 

— 

15 

G. 

1 

7 

2 

Spelzkomer 

Ans  Ungarn  auaaer  dem  Zoll 
4 kr,  p.  set,  Ëatseb.  Âufsclilag, 

SCt. 

2-4 

G. 

1 

a 

‘5 
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1 

W • 

1 

0 

Benennung  der  Ârlikel. 

S ts 

» (A 
® 2 
£J  i 
S 

Eiofuiir. 

Zoll- 
1 Amt. 

Ausfuhr. 

(A 

g 

H 

H.  1.  kr. 

II.  1 kr. 

kr. 

Sperma  ceti,  AValIrath  . . . 

set. 

1 30 

C. 

— 37i 

8 

— Kerzea 

NPfd. 

— IT 

L. 

— t “ 

5 

""  Ocl  ••••*•• 

SPfd. 

— 36 

L. 

_ î 

2T 

Spiauter 

KCt. 

— 36 

C. 

— 3 

2 

Spiegel  mit  Rahmen  . . . 

— 



_ 

2r 

— Sack-  und  Feldspiegel  J 

11.  1 W. 

— 36 

H. 

. I 

12 

— Glâser,  belegt  oder  niclit  / 

— ■ 



27 

— Folien 

KCt. 

18  — 

L. 

— 224. 

3 

Spielkarten 

1 Dutz. 

1 48 

H. 

12 

Spielmarken  von  Silber,  Elfenbeiii 

1 

etc.  etc 

Spielwerke,  musikalisclie.  Ca- 

fl.  1 \V. 

— 36 

H. 

1 

T 

27 

rillons,  offene 

fl.  1 W. 

— 12 

H. 

^ 1 

27 

— inUlirenetc.  etc.  angebrachte 

H.  1 W. 

— 36 

H. 

_ J 

T 

27 

Spieizeug  für  Kinder  . . . . 

II.  1 W. 

— à6 

H. 

_ 1 

12 

8piessglas,  Spiessglanz,  Antimo- 

nium,  Regulus  et  Vitrum  antimon 

set. 

1 30 

L. 

— 2i 

2 

— ans  Liigani 

set. 

- 221 

L. 

— 2I 

2 

Spindein  von  Hoiz) 

Spinnrâder  j • • • • 

Spitzen,  Kanten,  Bloiiden  von  Fa- 

11.  1 w. 

- 12 

L.  - 

_ î 

T 

5 

den,  Seide,  Gold  etc.  . . . 

fl.  1 w.  - 

- 36 

H.  - 

~ 1 

27 

Spodium  «••••••• 

set.  - 

- 

G.  - 

- 1 

2 

Sporcelle,  Meerfîsciie  .... 

set. 

2 30 

G.  - 

- 12' 

5 

Sporerarbeiten 

Net.  e 

0 — 

H.  - 

- 25'' 

12 

Springkôrner,  Semen  Riccini 

set. 

5 — 

e.  - 

- 12^ 

2 

Oel 

SPfd.  - 

- 36 

L.  - 

- l 

27 

Sprotten 

set. 

2 — 

L.  - 

- 5 

5 

Spult,  gepulverter  Schmergel 

set. 

2 — 

L.  - 

- 5 

2 

Stabe  oder  Faasdauben  .... 

fl.  1 w.  - 

3 

G.  - 

_ 1 

2 

Stachein  von  Stacheischweinea  . 

set.  - 

- 30 

G. 

1 13 

2 

— nach  üngarn 

set.  - 

- 

- 124 

2 

StabI,  Roiistabi  oder  Mok  . . . 

Net. 

6 — 

H. 

1 — ' 

2 

— nacli  Ungarn 

— Sclimeizstalil , gestreckter 

set.  - 

- — 

- 10 

2 

Stalil  aller  Art,  als;  Kisten- 
stalil,  Grobstalil,  Scliarsacli -, 
Zweck-,  Sriimied-  und  Mit- 
telzeug  von  allen  Dimensionen 

Net.  1 

r 12 

H.  - 

3 

2 

— Guss-,  Brenn-  oder  Zement- 

Stahl,  Trieb-,  Rund-  und 
Sdiraubenslabl 

NCt. 

i 30 

L.  - 

8Î 

2 

Bb 


Nouf.  Série.  Tome  IV, 


i 
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1 

W • 

i 

Benennung  der  Artikel. 

S ' 

Binfulir. 

îoll- 

Ausfulir.  1 

N “ ' 

I 

£ <6 

1 

Imt. 

• 

> ï 

•1 

kr.  i 

1 

1.  1 

kr. 

Stalilbleclie 

Nct.  ! 

3 

1 

30  i 

L. 

— 

8| 

Staliiwaaren,  polirte 

fl.  1 w. 

— 

36  : 

H. 

T 

Staiiiol  odcr  Spiegelfolien  . . . 

Stârke  und  Slârkpappe,  Sclmster- 

NCt. 

18 

L. 

L. 

22^ 

2 

— 

— Blaustârke,  Schmalte  . . 

set. 

21 

— 

H. 

2 

Statuen  und  Büsten  aus  Marmor, 

n. 

Alabaater  und  andeni  Steinen 

fl.  1 AV. 

— 

12 

— 

ï 

T 

Stauclier  oder  Mufle  von  Pelzwerk 

fl.  1 AV. 

— 

12 

H. 

— 

Stecknadeln,  genieiue  von  Messing 

NCt. 

60 

• ■ 

H. 

— 

25 

Steine  und  Ërze,  die  im  Tarif 

1 

T 

nicbt  besonders  benannt  siiid,  roii' 

fl.  lAV. 

— 

3. 

L. 



— gescbliflen  oder  flach  gear- 

beitet 

— 

6 

L. 

— 

T 

— Abdrücke,  Tvitliographien  . 

NPfd. 

— 

51 

•L. 

— 

1 

H 

— Bau-  upd  Bruclisteine  . , 

F. 

— 

H 

G. 

— 

— — — nacli  Ungarn 

— Backsteine,  gebrannte  Mau- 

F. 

Zo 

llfrei. 

erziegel ‘ . 

lOOOSt 

— 

36 

G. 

— 

4 

— Edelsteine 

fl.  1 AV. 

— 

1 

TT 

L. 

— 

i 

— Mühlsteine 

1 Slück 

— 

12 

G. 

— 

1 

— — zu  Haïulmülilen  . . . 

1 Stück 

— 

3 • 

G. 

— 

1 

T 

— Scbleifstciiie 

— Handsctileifateine  fur  Gold- 

l Stück 

— 

9? 

C. 

2 

1 

7 

arbeiter 

100  St. 

— 

1 

C. 

— 

— Handaciileifsleine,  aile  übrig. 

— AVetzsteine  für  Sensen  und 

100  St. 

— 

36 

e. 

c. 

3 

Sicbein 

100  St. 

— 

19 

— 

2 

— Lithographiesteine  • . . 

11.  1 AV. 

— 

3 

L. 

— 

t 

7 

— Steinmetzarbeiten  , . . 

n.  1 AV. 

: — 

12 

L. 

— 

T, 

Steingut,  Majolica  und  Fayence 

, set. 

15 

— 

H. 

— 

Steinkoblen 

1 

i — 

G, 

— 

— nacli  Ungarn  .... 

F 

- 

— 

1 

— aus  Istrien  init  ürsprungs-1 

zengnissen ( 

— aus  Dalmatien  mit  Aus-I 

• • • 

Zo 

llfrei. 

gangs -Bolleten ' 

Steinôl,  scliwarzes  .... 

set. 

2 

L. 

5 

— weisses  und  rothes  . . 

Sterlet  oder  Stôrl,  frisch,  gerâii> 

SPfd. 

6 

L. 

1 

7 

chert  und  gesalzcn  . . . 

set. 

4 

G. 

5 

Stern-Anis,  Badian  .... 

. set 

4 

48 

C. 

1 8 

— Oel 

il  SPfd. 

1 

ü6 

L. 

! ^ 
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Benennung  der  Ârtikel. 

Wî  • 

ZZ  «3 

O s 

1 Einfulir. 

1 Zoll- 
1 Amt.i 

Ansfulir. 

1 Transito. 

ill. 

1 kr. 

1 1 

II.  1 kr. 

kr. 

Stickereien  , ausser  seidnen  Klei- 
dern  uiid  Westen  .... 

fi.  IW 

36 

H. 

1 

7 

27 

Stiefel 

fl.  lAV 

12 

L.  , 

I 

8 

Stiefelscharte  . 

NCt. 

, 15 

— 

H. 

— 25 

5 

Stiefeiwidise 

set. 

1 <5 

— 

L. 

— 25 

2 

Stiere 

1 .Stück 

4 

— 

c.  1 

— 10 

12 

— Haute,  roli 

NCt. 

— 

25 

1 G. 

1 40 

2 

— — — nach  Uiigarn  . 

SCt. 

— 

— 

- m 

2 

Stink  - Eldeclisen , Stiiici  marini  . 

1 Stück 

— 

4 

L. 

1 ’ 

2 

Stockfisch  aller  Art  .... 

SCt. 

2 

■ 

L. 

— 5 

û 

Stocke  von  Bambus,  spanischem 

Uohr,  Fisciibein  etc.  etc.,  aucli 

gemeioe,  besclilagen  . . . . 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

^ 1 
7 

27 

Stopsel  von  Kork 

NCt. 

1 

30 

L. 

7A 

2 

Storax 

6 

30 

L.  - 

- 32i 

8 

Storioni,  Meerfisclie  frische  . . 

SCt. 

2 

30 

G.  - 

- 12Î 

5 

— getrocknet,  gerâuchert,  ge- 

saizen,  niariiiirt 

SCt. 

7 

30 

L.  - 

- m 

5 

StragelkafTeli,  schwedisclie  Katfeh- 

wicke 

SCt. 

— 

50 

C.  - 

- 5 

3 

Strazzen  oder  Haderlunipen  . . 

NCt. 

— 

3 

G. 

1 

2 

— nacli  Uiigarn 

SCt. 

— 

— 

- 

- l 

2 

Streusand,  genieiner  , . . . 

NCt. 

— 

3 

C.  - 

— I 

2 

— feiner,  farbiger  und  Erzglanz 

NCt. 

1 

30 

L.  - 

- 3 

2 

— Beiiistreii  aller  Art  . . . 

SCt. 

— 

43 

C.  - 

- 

12 

Stricke  aus  Flaclis,  Hanf,  AVerg, 

Bast,  Sumpfgras 

NCt. 

18 

H.  - 

— 7* 

*7 

2 

Stritzel-Erde,  gelbe  und  weisse! 

SCt. 

— 

1 

7T 

_ 

1 

2 

Stroli  gemeines,  Meerstroli  (Se- 

tang),  Biiisen,  Heu,  Gras, 

Futterkrâuter  und  Waldstreu  . 

F. 

— 

oi 

G.  - 

- 1 

1 

— iiacli  üngarn 

F. 

— 

— 

— 

1 

1 

Stroldialnien  zu  Stroligeflechten  . 

SCt. 

— 

6 

C.  - 

- 2i 

T 

Stroliwaaren  zuni  liâusiiclien  Ge- 

brauch  und  niclit  zuni  Putze 

anwendbare,  genieine  Stroli-, 

Scliilf-,  Bastwaaren,  als Stroh- 

teller,  Strolikürbe  etc.  etc.  mit 

Aiisnahme  der  Decken  . . . 

fl.  1 W. 

3 

G.  - 

- i 

12 

Strolidecken 

100  St. 

1 

IP 

C.  - 

- .6^ 

• 2 

Stroligefleclite  und  Bastpiatlen, 

i 

aucli  Stroligewebe  mit  u,  oiitie 

i 

eiugewebte  Seide 

SCt.  1 

10 

— 

C.  - 

•i  25 

12 

Bb  2 
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Benennung  der  Artikel. 


“•S 


Einfulir. 


Zoll 

Âmt, 


AnsFulir. 


fl. 

kr. 

1 

11. 

kr. 

kr. 

— 

36 

H. 

- 

1 

T 

27 

— 

36 

H. 

— 

sPi 

27 

36 



T 

27 

J> 

— 

H. 

— 

i 

Y 

27 

10 

— 

H. 

— 

H 

27 

— 

36 

II. 

— 

sPi  i 

27 

24 



__ 

T 

27 

16 

— 

■ 

— 

25 

27 



12 

' 



1 

•X 

27 

__ 

3 

L. 

— 

f 

2 



3 

L. 

f 

5 

ver 

boten. 

5 

2 

12 

L. 

— 

H 

2 

1 

15 

L. 

— 

5 

2 

1 

— 

L. 

— 

2 

!“ 

36 

H. 

— 

T 

18 

! — 

12 

C. 

— 

2 

i — 

9 

e. 

— 

’ï 

2 

1 

40 

L. 

— 

5 

2 

8 

20 

L. 

— 

10 

2 

ver 

boten. 

t 

27 

15 

H. 

20 

5 

MH 

25 

H. 

20 

& 

40 

H. 

5 

5 

i” 

50 

H. 

— 

5 

5 

r 

Stroliliüte,  Strolikappen,  Borduren, 

Crepinen,  Gewinde  von  Stroli 

• 

Strumpfwirkerarbeit  ans  Banm- 
wolle  . 


— au8  Ungarn 

— ans  Hanf  and  Lein  . . , 

— ans  Seide 

— ans  Wolle,  mit  oder  oiine 
Beimiscliung  von  Tliierhaareii 

— ans  Ungarn,  feine  ans  rai- 
ner AVolle 

— ans  üngam , gemeine  dtto. 

— — — mit  Ueifflisclmng 

von  Thierhaaren 

Strumpfwirkerstühle 

Stufen,  Bergstnfen 

— von  Gold  und  Silber,  bei 

der  Ausfulir 

Stuhirobr  . 

Siikadonliolz 

Suizen  von  Frûcbten  olme  Zucker 
— — — mit  Zucker  . 

— von  Fleisch  nnd  Fisclien  . 

Somak  oder  Schmakkraiit  . . . 

Süasholz,  Radix  liquiritiae  . . 

Süsshoizsaft,  Succus  liquiritiae  . 

Sylvester  Cochenille 


Tabaksbiâtter  aller  Art,  nebst  derlei 
Gritz  und  Stielen  oder  Stengel 
dtto.  aus  Ungarn 

Fabricirter  Tabak , sowohl 
Schnupf-,  als  Ranch  - Tabak, 
in  Stangen  oder  gemnhien, 
gerieben,  in  Rollen,  geschnit- 
ten,  auch  Tabaksmehl  u.  Staub 

dtto.  aus  Ungarn  . . . , . 

Die  Einfnhr  und  Durchfuhr 
der  Tabaksbiâtter  und  Stiele 
und  des  fabrizirten  Tabaks  und 


n.  IW 


fl.  1 W 

NPfd. 

M>fd. 

NPfd. 

11,  IW, 

NPfd. 

1\Ct. 

NPfd. 
fl.  1 W. 
fl.  1 W. 


set. 
N et 

set. 
fl.  1 w, 

fl.  1 w, 
set. 
set. 
Net 


set 

set 


set 

set 
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' 1 
c « 

1 

1 

J ^ 

« •Si 

® S 

N S 

U 

Einfuhr. 

Zoll- 

lAmt. 

Àusfubr. 

fl. 

kr. 

1 

fl.  1 kr. 

a 

S. 


kr. 


Mehlg  und  Staubs,  sowolil  aos 
dem  Auslande  als  aus  Ungarn, 
nach  den  deutschen  und  italie- 
niachen  Provinzen  kann  nur  ge- 
gen  vorlaufige  Bewilligiing  der 
k.  k.  Cameral- Gefüllen -Ver- 
waltung  gcschelien;  beiderËin- 
fuhr  sind  auch  die  vorgesrhrie- 
benen  Passtaxen  zn  entriclitcn. 

Reiaende,  ans  dém  Ausiande 
oder  aus  Ungarn  kommend, 
dürfen  fünf  Wiener  - Pfunde 
Blâlter  oder  fabricirten  Tabak 
gcgen  Erlegiing  des  Zolles  und 
der  Passgebüliren  am  Grânzzoll- 
amt,  mit  sich  einbringen.  Soll- 
ten  sie  nber  meiir  als  5 Pfd 
liaben  , so  kann  der  Ueberschuss 
enttveder  wieder  ansgeführt  od. 
bei  dem  Grânzamte  hinterlegt 
werden , wo  man  ihn  dann  auf 
ordnungsmâssigem  Wege,  tvâli- 
rend  seclis  Monaten,  beziehen 
kann.  Es  rersteiit  sicli  ron  seibst, 
dass  der  Reisende  seinen  Ta- 
baksTorrath  seibst  bei  demGrânz- 
zollamt  zu  melden  bat. 

Für  die  ungarisclien  Tabak- 
blâtter,  welche  in  die  Aerarial- 
Fubriken  geliefert  werden,  ist 
eine  Ausgangs-Dreissigst-Ge- 
bûhr  von  1 ^ kr.  p.  SCt.  be- 
stimmt.  Die  Tabaksbiâtter  und 
Tabaksiabriknte  aus  den  deut- 
sclien  und  italienischen  Provin- 
zen sind  bei  ihrer  Ausfuhr  nacb 
Ungarn  sowobi  vom  Ausgangs- 
zoll  als  von  Ëingangs  - Drei- 
ssigst- Gebülir  ganz  frei. 

Gegen  Passe  der  k.  k.  Ta- 
baksgefïille- Administration  und 
Erlegung  der  Zôlle  und  Pass- 
gebûliren  kônnen  Partikulare 
fremden  und  ungarisciien  Tabak 
zu  ilirem  Gebraucbe  beziehen. 


ir. 


-.mI 
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Benennung  dcr  Ârtikel. 


c 5 
«H  • 

N 5 


Tabakspfeifen , Kôllnisclie  . • ' • 

— aile- anderti  Sortcn  von  Holz, 
Mecrscliaum , Porzçllan  etc.> 
etc.  Tabaksdosen  und  Rülire.  . 

Lein  und  Ilanf, 


Tafeizeug  von 

Damastnes  .... 

— au»  Ungarn  . . 

TaflTia,  Rhum  ip  FSssern 

— — in  Bouteillen 

Taflft,  Seidenzeng  . . 

Taig  oder  Unsclilitt,  rolier  und 
geschmolzener  . . . 

— Licfiter  oder  Kerzen 
Talk,  niclit  besonders  belegter 

Stein 

Taniarinden  ..... 
Tannensprossen,  wie  KrSuter 
Tapeten  von  Papier,  Spaliere 

— von  Wolle  .... 


Tapezierarbeiten 

Tapioka , weisser  Sago  . . . 

Tesclinerarbeit  ' 

Tauben ' 

TauevonUanf,  Ba»t,  Rinden  etc. 

Teigwerk  au»  Mehl,  als:  Macca- 
roni,  Vermicelli,  Oblaten  etc. 
Teller,  liôizerne 

— von  Fayence,  Steingut,  Ma- 

jolica 

— silberne 

— von  Zinn 

— von  Porzellan  .... 

— türkische  Teller.  Musikin 

striiment 

Teppiclie  von  Wolle  . . . 

— au»  Ungarn,  feine  . , 

— — — gcmcine  Kotzen 

— au»  Seide 

— au»  Floretseide  . . . 

Terpentin \ . 


fl.  IW 

fl.  IW. 

^’Pfd. 

NPfd. 

set. 

set. 

JNPfd. 

set. 

set. 

fl.  1 w 
set. 
set. 
NPfd. 

fl.  1 w 
fl.  1 w 
set 


fl. 


set. 


set. 


set. 


Net. 


NPfd. 

Net. 


set. 


Einfuhr. 

Zoll- 

.\mt. 

Au 

sfulir. 

O 

*3? 

B 

e 

1 

H 

fl.| 

kr. 

n.| 

kr.  1 

kr. 

— 

12 

1 

T l 

2 

— 

36 

H. 

— 

1 

12u.l 

3 

20i 

H. 

— 

1 

9 

27' 

— 

15 

f 

9 . ! 

27 

13 

21 

H. 

164  I 

2 

10 

— 

H. 

— 

m 

2 

10 

, 

H. 

— 

27 

1 

30 

L. 

2 

6 

48 

L. 

— 

2 

-- 

3 

L. 

_ 

1 

7 

5 

— 

24 

L. 



2 

2 

— 

18 

1 



7^- 

' 2 

1 

12 

H. 

' — 

1 

TT 

12 

: — 

36 

1 H. 



»P4 

27 

i — 

36 

H. 

- 

1 

T 

12 

”30“ 

!u 

i 

1- 

2 



12 

t L. 

1 

T 

8 

1 

T 

j G. 

i 

H, 

2 

18 

' H. 

— 

7 I 

2 

4 

L. 

. 

5 

2 

— 

12 

L. 

i 

.T 

2 

15 

■ — 

II. 

H 

5 

k 6 



H. 

7i 

27 

54 

— 

H. 



5 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

__ 

12 

U. 

. 

T 

27 

. j— 

36 

H. 

27 

jZI 

~24~^ 

— 

— 

J 

27 

2 



— 

— 

lô 

27 

10 

— 

U. 

- 

t 

27 

12 

H. 

— 

1 

27 

~2 

L. 

' 6 

2 
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Benennun"  der  Artikel. 


Ëinfiilir. 


Zoll- 

^Amt. 


Ausfulir. 


fl.|  kr. 


: I 


Ifl.l  kr. 


kr. 


Terpentin  - Oel 

Terra  Japonica,  Cachon  . . 

— mérita.  Curcnma,  gemahlen 

— de  Sienna,  nidit  genaonte 

Farbe 

— sigilata 

Tliee,  chinesisclier  .... 

Tlieer 

Tlieriak  oder  Mitliridat  , . . 

— fûr’s  Vieh  . ; . . ‘ . 


Tliiere  fremder  Himmelsstriche, 
als;  Affen,  Elephanten,  Papa- 

geien  etc.  etc 

Sind  sie  bestimmt:  wieder 

aiisgerülirt  zu  werden,  so  iat 
diescr  Zoll  bloss  zu  deponircn 
oder  siclier  zii  stellen. 

— auagestopfte 

Thon  uiid  Tôpfererde,  gemeine 
Thon , sogenannter  englischer  und 

Porzcllanerde 

Tiionwaaren,  als:  Porzellan  , . 

— nach  Ungarn 

— Steingut,  Fayence,  Majolica- 

Gescliirr ■ . 


— desgleichen  Ungarisches 

— schwarze,  feuerfeste,  aïs: 

Schmelztiegel,  Retorteii,  Sand- 
kapellen,  Muffein,  Herdplatteii, 
aciiwarzc  Ziegel,  Tastscherbeii 
oder  Kratzscliüssein  . , . . 

— hessisclie  Schtnelzgeschirre 
Zu  Schitr  aiikommend,  kün- 

nen  diese  nur  zu  AVien,  Linz 
und  Krems  verzollt  werden. 

Aile  übrigen  , ziim  hâiislichen 
und  teclinisclien  Gebrauch,  mit 
oder  ohne  Glasur  . . . . 

— ans  IJngarn 

Wàren  gemeine  Tôpferwaa- 

ren  in  einem  ScbiRe  mit  scliwar- 
ser  Tbonwaare  verpackt,  so 
kôjinen  aacb  diese  nur  in 


set. 

SCt. 

set. 

SCt. 

SCt. 

SPfd. 

SCt. 

SPfd. 

SCt. 


û.  1 W. 


fl.  1 AV, 
F. 


SCt. 
fl.  1 AV, 


SCt. 

SCt. 


SCt. 

SCt. 


fl.  1 AV. 

fi:  1 w. 


15 


6 

25 


6 

54 

3 

54 


12 


12 

2 

36 


30 


24 

24 


12 
3 • 


L. 

C. 

C. 

L. 

C. 

H. 

,C, 

H. 

L. 


H. 


H. 

G. 

C. 

H. 


Zo 


H. 


H. 

H. 


G. 


Ol 

•^7 


25 

s 

T 

'H 


I 

T 


1 

T 

7 


1 

•ï 

llfrei. 


I 

1 

T 


2 

2 

2 

2. 

2 

18 

2 

2 


I 

7 


2 

2r 

2T 

5 

5 


2 

2 


Transita. 
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Benennang  der  Artikel. 

erzollungs- 

Vlaassstnb. 

1 

Einfuhr. 

Loii- 

.Amt. 

Ausfuhr. 

Transito. 

• 

Il- 

II. 

1 kr. 

II. 

1 kr. 

kr. 

^Vien,  Linz  nnd  Krems  verzollt 
werden. 

Tilonwaaren,  als;  gemeioe,  ge- 
brannte  Mancr-  und  Oactiziegel 

looost 

36 

G. 

4 

2 

Tliran,  Fisclisclimalz  . . . . 

SCt. 

— 

18 

C. 

— 

2 

Tliusa,  Galipot,  gemeines  weisses 
Harz 

set. 



3 

C. 

H 

2 

Tiegerfelle,  roh 

NCt. 

110 

L. 

1 

40 

2 

— nach  Ungarn 

SCt. 

— 

— 

— 

25 

2 

— bearbeitete 

NCt. 

I25 

L. 

— 

25 

8 

Tinte  und  Tintenpulver  . . . 

SCt. 

:i5 

— 

L. 

— 

25 

2 , 

Tiaclitücher  u.  Tischzeug  tod  Lein 
und  Hanf 

NPfd. 

3 

20i 

H. 

«w 

1 

xr 

27 

— aus  Ungarn 

NPfd. 

— 

15 





1 

27 

Tisclilerliolz,  gemeines,  ala:  Ahorn, 
Biichen,  Eiclien,  Kirsch-  und 
Kussbaum,  Tannen  etc.  etc.  . 

fl.  1 W. 

3 

G. 

1 

2 

— Uiiclis  und  Zedern,  Eben, 
Fikatin,  Maliagoni,  Oliven, 
Rosen,  Sukadon,  türkisches 
Haselnuss  etc.  etc 

NCt. 

1 

15 

L. 

5 

1 

2 

— zum  Fourniren  gesclinitten 

SCt. 

5 

50 

— 

— 

5 

— weisses  u.  gelbes  Sandelholz 

NCt. 

— 

m 

C. 



5 

2 

Tisclilerarbeit  ans  gemeinem  IIolz, 
• eingelegt  oder  iiiclit  .... 

(1.  1 W. 



12 

L. 

1 

12 

— von  feinera  Holz,  eingelegt, 
mit  Metallen  verziert  . . . 

fl.  1 AV. 

— 

36 

H. 

1 

T 

27 

Tock,  Leonischer 

fl.  lAV. 

— 

^ÏÏ6~ 

H. 

— 

1 

7 

8 

Tombak  in  Stücken  nnd  Stangen 

NCt. 

26 

24 

H. 

— 

11 

2 

— Arbeiten 

NCt. 

6Ô 

— 

H. 

— 

25 

8 

Tonine,  Meerfisch,  frische  . . 

SCt 

'48~ 

G. 



4 

5 

— marinirt,  gesaizen,  getrock- 
net  etc.  etc 

SCt 

2 

24 

L. 

4 

5 

Tonka-Bohnen • . 

NPfd. 

12 

L. 



? 

T 

T 

27 

Topasen,  gefasst  oder  nicht  . . 

fl.  1 AV. 

— 

1 

7 

L. 

— 

27 

Topfen 

— 

T 

•X 

G. 

— 

1 

7 

2 

Tûpferwaare,  gemeine  und  kôlni- 
sclie  Pfeifen  

_ 

12 

G. 

— 1 

. 

T 

2 

Torf  und  Moorerde 

F. 

— 

H 

G. 

-! 

U 

1 

T 

— — — nach  Ungarn  . . 

F. 

— 

— 

Zoj 

llfrei. 

Tornister,  Tasebnerarbeit  . . . 

fl.  1 AV. 

— 

12 

L. 

1 

T 

8 , 

Trappen  

I Stück 

— 

4 

G. 

-I 

1 

T 

2 
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Benennung  der  Ârtikel. 


5 *2 

s VJ 


Einfuhr. 


fl.  I kr. 


Zoll- 

Amt. 


Ausfulir. 


fl.  I kr. 


a 

e 

H 

kr. 


Trauben  oder  Weintraiiben  . . 
Treber  und  Trester  aller  Art  . 
Tressen  von  Gold  und  Silber, 
eclit  und  faiscli 


set. 

JNCt. 
fl.  1 AV. 


Triangel,  miisikalische  Instrumente  II.  1 AV 
Trippel,  ganzer  .... 

— nacli  üngarn  . , . 

— gemalileiier  .... 

Trommein  I 

Trompetenj  ’ ' • * • 

Trüffeln,  frisclie  .... 

— aus  Ungarn  .... 

— getrocknete  oder  in  Oel 

— dtto.  aus  Ungarn  . . , 

Triitliülmer  oder  Indian  . , 

Tucli,  wollenes,  aller  Gattiingenj 

— aus  Ungarn,  feines  . 

— gemeines  und  miltclfein 

— Loden,  Hallinentucli 
Tuchsclieren , 1 Stück  aus  zwei 

Klingen 

Tuchmaclierkarden,  Kardendistel 
Tull,  engliscirer,  glatt,  Bobbinett 
Tiirbith,  AVurzel  .... 

Türkisclier  VVeizen,  Mais,  Kukrutz 
Türkisciies  Garn,  rolhes  . . 

Türkisclies  Haselnussliolz  . . 

Tûrkis,  gefasst  oder  uiigefasst 
Tusch  und  Sepia  .... 

Tutie 


U. 

Uliren,  hôlzeme,  mît  metallenem 
oder  hôlzernem  Triebwerke 
— aile  audern,  Tasclienuliren, 
Pendules  etc 

Uhrenbestandtlieile  aller  Art,  nur 
nicht  die  Gehâuse  (mouvemens 
bruts) 

Ulirengeliâuse  von  Gold  und  Sil- 
ber ond  Uhrschlüssel  . . . 

Uhrblâtter,  gesclimoizene  . . . 

Utirmacber  - und  Ukrgeliâusma- 
cher- AVerkzeuge 


NCt. 

SCt. 

SCt. 

fl.  lAV 

NCt. 

NCt. 

SCt. 

SCt. 


NPfd. 

NCt. 

NCt. 


NCt. 
NPfd. 
SCt. 
SCt. 
NCt. 
NCt. 
fl.  1 W. 
SPfd. 
SCt. 


fl.  1 AV 


fl.  1 W 


n.’i  AV, 


fl.  1 AV, 
fl.  1 AV. 

fl.  I AV. 


1 

9 

l G. 

I 

Y 

T 

a 

3 

G. 

1 

7 

r 

36 

H. 

t 

27 

r 

12 

H. 

•ç 

27 

— 

9 

c. 

22^ 

2 

2 

— , 

L. 

Si 

5 

2 

2 

12 

H 

— 

T 

T 

27 

15 

— • 

G. 

— 

■ 8 

3 

45 

G. 

— 

3TI 

8 

15 

— 

G. 

— 

3Tf 

8 

3 

45’ 

G. 

— 

37i 

8 . 

G. 

— 

l ' 

S 

2 

. — 

36 

H. 

— 

27 

— 

24 

— 

— 

1 

27 

1 Ifl 

— 

— 

— 

25 

27 

.2 

. 

. 

— 

10 

27 

2 

— ' 

L. 

_ 

5 

2 

— 

18 

C. 
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2 

5 

H. 

27 

' ■ 

T 

5 

— 

L. 

— 

25 

12 

— 

17 

G. 

— 

2 

30 

^ 

L. 

— 

50 

27 

1 

15 

L. 

— 

5 

2 

1 

■y 

L. 

L. 

Z 

h 

27 

27 

30 

C. 

— 

H' 

2 

— 

12 

L. 

- 

T 

T 

12 

— 

36 

H. 

1 

7 

27 

St}hl 

12 

— 

6 

H. 

1 

Messing 

7 

8 

— 

36 

H. 

1 

T 

27 

— 

6 

H. 

— 

I 

T 

27 

6 

L. 

1 

12 
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Benennung  der  Artikel. 

1 

M • 

c « 
3 w 

~ 'A 

® S 
e X 

Einfubr. 

Zoll- 

.Amt. 

A 

usfubr. 

Fransito. 

Ï-» 

!«. 

1 kr. 

II. 

1 kr. 

kr. 

Ulmerbrod 

1 SCt. 

5 

L. 

2 

Lltramarin 

j i^Ijutb 

— 

30 

L. 

— 

H 

27 

Umbra  oder  Umbraun  . . . . 

1 SCt. 

— 

6 

c. 

24 

2 

UmscblSge  zu  Stiefeln,  Stiefel- 

i 

scliafte 

! KCt. 

15 

— 

U. 

— 

25 

5 _ 

Ungarischea  Steingut  oder  Majo- 

1 

lica-Geschirr 

SCt. 

2 

30 

-i 

: — 

m 

5 

Uiisclilitt,  robes  und  geschmoizenes 

1 

und  sein  Schmelzsatz  . . • 

SCt. 

1 

30 

L. 

— 

35 

2 

— Hirscliunscblitt  . . 

SCt. 

10 

. 

E, 

, — 

. 25 

5 

— Kerzen 

SCt. 

6 

48 

L. 

— 

«i 

2 

V. 

Valonien,  türkiscbe  Eichein  . . 

SCt. 

— 

4 

C. 

— 

18 

2 

Vanille 

SPfd. 

2 

• • 

H. 

— 

'4 

27 

Vauioli,  Seefiscbe,  frisch  . . • 

SCt. 

2 

30 

G. 

— 

la-. 

5 

— getrocknet,  gerâuchert,  ma- 

rinirt  

SCt. 

7 

30 

L. 

— 

12; 

5 

Vermicelli 

SCt. 

4 



L. 

— 

5 

2 

Veroneser  grüne  Erde  . . . . 

SCt. 

— 

6 

c. 

— 

2 

Versteinerungen,  roh  . . . . 

li.  1 AV. 

— 

3 

L. 

— 

5 

— gescliliflen 

fl.  1 AV. 

— 

G ■ 

L. 

T— 

T 

5 

VerzHckerte  Frücbte,  Samen  und 

AVurzeln,  ansser  Pomeranzcn 

und  Citronscbalen  .... 

fl.  1 AV. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

18 

Vétiver.  Radix  Iranacura  . . 

SCt. 

T 

40 

L.  1 

— 

5 

2 

Vieh , aïs  : Ocbsen  und  Stiere  . 

I Stuck 

4 

— 

c.  i 



10 

12 

Küb  und  Kalber  über  1 Jahr, 

Junzen  und  Terzen  . . . 

1 Stuck 

2 

^ 

C. 

— 

5 

Kâlber  unter  einem  Jalir  . . 

1 Stuck 

— 

21 

c. 



2 

3 

Scbafe,  AVidder,  Schôpsen, 

Hâmmel,  Ziegen , Bücke 

1 Stück 

— 

18 

c. 



1 

2 

Lânimer  und  Kilze  .... 

1 Stück 

— 

9 

c. 

• ; 

1 

tr 

2 

Scbweine,  gemâstet  oder  nicbt, 

und  Frisclilinge  .... 

I Stück 

I 

— 

c. 

— 

2i 

6 

Spanferkel 

1 Stück 

— 

c. 

— 

1 

T. 

1 

Pfefde  und  Fûllen  .... 

t Stück 

3 

— ’ ; 

c. 

— 

"A  i 

15 

Maultbiere 

1 Stück 

4 

— 

c. 



10 

15 

Escl 

l Stück 

1 

— ' 

c. 



n 

15 

Fur  ailes  vom  Ausiand  nacb 

Ungarn  und  Siebenbürgen  ein- 

tretende  Vieil  ist  die  Eingangs- 

Breissigst-Gebübr  zu  entrichten. 

Es  wird  sis  iiaturaliiirt  betracb-^ 

' 

Diyr''-'  . 
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Benennung  der  Ârtikel. 

c 5 
O 'à 

N 2 

U « 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfubr. 

O 

c 
^ es 
w 

H 

fl. 

kr. 

11. 

kr. 

kr. 

tet,  daller  miisâ  es  beim  Aus- 
tritt  ans  Ungarn  die  iingarisclie 

* 

» 

- 

beim  Eiiitritt  in  die  übrigen 
ôstreicliisclien  Provinzen  den 
dentsclien  Consumo-Zoll  ent- 
ricliten. 

Das  ans  dem  Ansland  in  die 
ôstreicliische  Provinzen  fur  Un- 
garn erklârte  Vieb  niiiss  an  ein 

. •>  * t 

!• 

. ».iii 

. ■ ,-;.V7 
il 

..  .(1 

Dreissigstanit  gewiesen  werden. 

Das  Vieb,  das  ans  der  Mol- 
dau  über  Galizien  iiacli  Ungarn 
oder  Siebenbürgen  getrieben 
wird,  bat  den  galizischen  Tran- 
aito-Zoll  zii  entricbten.  j 

AVenn  scbon  verzolltes  Vieb 
wieder  ans  den  üstreicbisrben' 
Provinzen  ausgetrieben  wirdj 

' 

.1 

L'  -tl-.-. 

- 

..  . . 

i-  î! 

*1.  • I 

so  kann  dieses  gegen  Ausweiss 

. 

1. 

.. 

• ..  = IV- 

-..7r 

der  Consiimo  - Zoll  - Bolleten 
.zolifrei  gescbelien. 

Grânzzoll'Aemter  kônnen  bis 
auf  5 Stück  Sclilacbtvieb  iind 
bis  anf  10  Stück  Sticbvieh  zur 
Verzoilung  ziilassen. 

• 

■ . 

■Vrélfrassfelle,  robe 

NCt. 

10 



1 

40 

2 

— narb  Ungarn 

set. 

— 



— 

25 

2 

— bearbcit^e 

Vigogne  - Haare  wie  angoriscbe 
Ziegenbaare. 

NCt. 

25 

L. 

25 

r 

Violinen,  Violoncelli,  Àltviolen  . 

n.  1 w. 

— 

12 

ri. 

— 

1 

T 

27 

Vipernscbnialz 

set. 

10 

-i- 

L. 

— 

25 

Visetbolz  in  Stücken  .... 
— gescbnitten,  gemahlen,  ge- 

NCt. 

12' 

e. 

— 

5 

! 2 

stampft 

Vitriol,  blaner,  Zypriscber -,  Gal- 
lizel , Knpfer- Vitriol,  scliwe- 

set. 

S 

20 

L. 

5 

2 

feisnures  Knpfer 

Vitriol,  grüner,  blangrüner  und 
schwârzlicber,  Kupferwasser,  Ad- 
ler-, Admunter-,  Salzbiirger-, 
Eisen  - Vitriol,  sebwefelsaures 

set. 

5 

3G 

L. 

7 

2 

Ëisen,  oft  mit  Kupfertheilen  . 

set. 

1 

12 

L. 

— 

2 

2 
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Ordonnances  en  Autriche 


Bcnennung  der  Artikel. 

1 

• 

S « 

* X 

IZ  VI 

® « 
N 2 
b <9 

Einfulir. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr. 

Transite. 

fl. 

kr. 

fl. 

kr. 

kr. 

■Vitriol,  weisser,  Gosslarer-Zink- 

Vitriol,  weisser  Galizenstein , 

H 

scitwefelsaures  Zink  . . . . 

set. 

1 

30 

L. 

— 

2 

Vitriolül,  weisses  und  braunes, 

SCt. 

6 



L. 

5 

5 

Vitrum  Antimonü 

set. 

1 

.30 

L. 

— 

2 

— ails  Ungarn 

Vôgel,  kleine,  zum  Genuss  . . 

set. 

1 Dutz. 



224 

l' 

G. 



K 

2 

Vôgel  fremder  Himmelsslriclie,  le- 

n.  1 AV. 

1 

T. 

bend  tind  ausgestopft  . . . 

— 

12 

H. 

— 

2 

Yogelleim 

set. 

2 

— 

L. 

— 

24 

5 

Volpini,  Meerfisclie,  frisclie  . . 

set. 

2 

30 

G. 

l“" 

124 

5 

— getrocknet,  gerâucliert,  ge- 
salzeii,  marinirt 

set. 

T 

30 

L. 

1 

124 

5 

Vorschulie,  oder  vielmehr  Leder 
zu  Vorscimlien  . • • • . 

Net. 

15 

_ 

H. 

25 

12 

Vorlegsclilüsser,  niclit  fein  polirte 

Net. 

60 

— 

H. 

25 

JF. 

fl.  1 AV. 

■Wagbalken  und  AVagen  . . . • 

— 

36 

H. 

— 

1 

7 

12 



set. 

— 

18 

G. 

— 

14 

2 

— Oel  

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

1 * 
7 

2 

AVachs,  gelbes  und  ungebleichtes 

set. 

5 

— 

L. 

— 

25 

5 

— weisses,  oder  gebleiclites 

set. 

12 

— 

L. 

— 

30 

5 

— verarbcitetes,  als:  Kerzen, 
Fackeln,  gefârbte»  Pecliwàclis 

NPfd. 

— 

ir 

L, 

— 

i 

5 • 

— Figure» 

fl.  I AV. 

12 

H, 

— 

1 

J 

T 

5 

— Oel 

— 

36 

!.. 

— 

27 

— Leinwand,  ohne  ünterscliied 

NPfd. 

— 

25 

H. 

— 

f 

7 

27 

AVacliteln 

l Dutz. 

— 

3 

G. 

— 

1 

7 

2 

AVaffen  aller  Gattnngen,  als:  Flin- 
teii , Stutzbüclisen , Sclieiben- 
rohre,  Pistolen,  Terzerolen,  de- 

ren  Lfiufe  und  Scliiôsser,  Sâ- 
bel,  Degen,  Rappiere  und  de- 

fl.  1 AV. 

ren  Klingen  

— 

12 

H. 

— 

T 

12 

Diese  zu  militârischeni  Ge- 

brauch  ........ 

fl.  l AV. 

— 

12 

H. 

— 

1 

7 

12 

AVâgen  geineine,  zum  AVirthscliaft- 
und  AV aaren  - Transport  . . . 

fl.  1 AV. 

_ 

3 

G. 



1 

^ 1 
7 

— aile  übrigen 

fl.  lAV. 

- 

12 

H. 

— 

fl.  2/  S? 

— . der  Reisenden,  und  bêla- 

mm 

t 
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Benennung  der  Ârtikel. 


I 

fi=  5 
s c« 

s » 
2 « 
s 

Einfulir. 

Zoll- 

Amt.: 

Ausfuhr. 

II.  1 kr. 

Ü.  1 kr.  1 

kr. 


NCt. 

NCt. 
MCt. 
SCt. 
fl.  1 W. 
fl.  1 W. 
SCt. 
SCt. 
fl.  1 W. 
1 Stück 
F.  i 

!'■.  I 

NCt. 

NCt. 

SCt. 

SCt. 

NPfd. 

SPfd. 


NPfd. 
fl.  1 W. 
fl.  1 W. 

fl.  1 W. 


601  — 


ver,  I 
1 


dene  oder  leer  zurückgehende 
Fraclitwâgen  .... 

Wageufedern  . . . . . 

Wageiibesclilâge,  gemeine  . 

— BUS  üiigarn  .... 

— Sclimiere  .... 

— Winden,  Mascliinen  . 

Wagnerliolz,  ausgeiiacktes 
^Vaid,  die  Pflanze  oder  in  Kugein 

AVaidblaii 

"Waldliônier 

‘Wnldscliiiepfen 

'Waldstreu  uiid  Moos  . . - . 

— nacli  Cngarn  .... 

'Wallfitclibein 

— Barten 

— Tliran 

Walirath,  Sperma  ceti  .... 

— Kerzen 

— Oel . . 

Wallrosszâhne,  Einliorn-  od.  Nar- 

valzâline 

Waiiduliren,  iiüizerne  .... 

— audere  

Wâache  od.  Weisszeug,  ait  oder  neu 

— den  Reisenden  geliürig,  in 

anstândiger  Zabi 

%Vaschblau,  Eactiel»  Sclimalte  . SCt. 

Wasser,  miner.alische,  natürliclie, 
ia  Kisten  verpackt  ....  SCt, 

— in  Krügen  u.  Flaaclien , 

olme  Kisten  100  St. 

— im  Wecliselverkehr  mit  Un- 

garn 

— kûnstliche  minerai,  des  Stnive 

— gebrannte,  iiiclit  versüsste, 
ausser  Rack  nnd  Rlium  . , .|  SCt. 

— versüsste , Arrak  und  Rlmml 

in  Fâssern SCt. 

detto,  in  Bouteillen  . .|  SCt. 

— Arrak  nnd  Rhum  in  Transitoj 

— Kôlner-  und  Pomeranzen- 

blütliwasser U SPfd.  — 12 


36 

48 

6 

3 

30 
12  • 
2 • 


30 

18 

30 

ir 

36 

12 

12 

36 


36 


Zo  llfrei. 
24  — 


Zo 

ver 


36 

484- 

llfrei. 

boten, 

21 


H. 

Z( 

1 llfrei. 
25 

12 

I.  H. 

5 

2 

— 

— 

5 

2 

C. 

— 

2 

2 

L. 

— 

T 

T 

5 

Ga 

— 

2 

L. 

— 

H 

2 

C. 

27 

H, 

T 

K 

27 

G. 

— 

2 

G. 



1 

1 

. — 

1 

t 

L. 

25 

T 

L. 

— 

2 

C. 

— 

7l 

2 

L. 

— 

37i 

‘ 8 

— 

1 • 

7 

5 

! L-. 

— 

ii 

■ f 

27 

1 L. 

1 



12 

L. 

— 

i 

12 

H. 

— 

T . 

27 

U.  1 

— 

ï 

27 

H. 

Zoj 

llfrei. 

2 i 

2 

C. 

— 

3 j 

2 

iH 

2 

L. 

Zo 

llfrei.  ; 

1 

" 1 

2 

H. 

— 

16| 

12 

H. 

— 

iSr 

12 

— 

2 

L. 

— 

t 1 

TT  * 

15 

Digitized  by  Google 
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Ordonnances  en  Autriche 


Bcnenuung  der  Artikel. 


1 

bc>A 

1 

ZZ  WJ 

O « 

-J- 

Ëinfulir. 

Zoll- 

Amt 

Ausfulir. 

» 

11.  j kr. 

II.  1 kr. 

kr. 


Wasser , aiidere  wolilriechende 
Wassersâcke  an  Tabakspfeifen 
AVatta  und  Baumwolle  . . . 

— — — ans  Ungani  . 

— au8  Hanf  und  Lein  . . 

— — — nus  Uiigarn  . 

— au$  Seide 

TVater-Twist  bis  einsclilQssig  Nr.  12 

— über  Nro.  12  . . . 

AVau,  Gaude 

AVeber-  und  Strumprwirkerstüble) 

AVeberzeug 

AVeberrobrkâmme  und  Rubrblâlter 
AVeberkânime  von  Stalil 

AA'eidenrutben 

AVeiiiraucti,  edien  u.  M'aldu'eiliraucli 
AV'einbeeren,  Corintlien,  Rosiiien 

Zibeben  

— ganz  und  halbverdorbne  zum 

Essigsieden  

TA’eine,  spanisclie,  franzüsische,  por 
tugiesisclie,  Franken-,  Rliein-, 
edie  italienisclie  und  levaïuini- 
aclie  Weine  in  Fâssern,  Bou- 
teillen,  Kisten  und  Kôrben,  aucb 
gemeiiie  italienisclie  AVeine, 
wenn  sie  in  Flasclien  sind  oder' 
in  Aiisbrucli,  oder  bearbeiteteu 
AVeinen  bestelien  . . . 


AVeine,  Cyper-AVein  in  Fâssern, 
Bouteillen,  Kisten  und  Kôrben 

— genicine  italienisciie  frenide 

AVeine  in  Fâssern , mit  Aus- 
scliluss  der  AusbrTiclie  und  sonst 
zubereiteten  AVeine,  blos  über 
die  Landesgrânze  des  lonibar- 
disch  venetianischen  Künigreiclis 
einznfüliren  erlaubt  • . . 

— Scbweizer-,  und  die  in  der 
Umgegend  des  Bodensees  wacli- 
senden  AVeine,  blos  nacli  Vor- 
arlberg eiozufùliren  erlaubt 


fl.  1 AV.j 
fl.  1 W. 
fl.  1 AV. 

NPfd. 

M’fd. 

NPfd. 

NPfd. 

NCt; 

NCt. 

SCt. 

fl.  1 AV. 

fl.  1 AV. 
fl.  1 AV 
fl.  1 AV 
SCt. 

SCt. 

SCt. 


36 


36  ■ 


36 


36' 

33 


24- 

12 


fl.  1 AV. 


SCt. 


SCt. 


SCt.  1 


18 

3 

3 

3 

3 

30 


12 


- 36' 


30 


2'  — 


H. 

H. 

H. 

H; 


L. 

.C. 

C. 

L. 

G. 

L. 

L. 

L. 


H. 


H. 


I 

T 

I 

T 

sP' 

f 

K 

I 

50 

50 

1 

T 

1 

T 

T 


c. 


C. 


2T 

12 

2r 

27 

27 

27 

27 

27 

27 

2 


2 

12 

2 

8 


Transito. 
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i . 

to-5  1 

O 

BeneoiiuDg  der  Ârtikcl. 

e 5 1 
s w 

© £ I 

ej 

Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr. 

<A 

a 

ta 

U 

H 

fl. 

kr. 

i 

11. 

kr. 

1 kr. 

■\Veine,  Istrianer-,  Dalmatiner- 

• 

Triester-,  Fiumer-,  üburliMipt 
aile  in  den  ôatreicliiaclien  Pro- 
viiizen  niisserliall)  den  Zolilinien 

: 

erzengte  Wcine  mit  Certilicaten, 
.in  Fâssern,  BouCeillen,  Kiüten 

und  Kôrben 

— Moldaner-  und  wallarlilsch 

e 

SCt. 

1 

— 

G. 

2 

2 

Weine,  blos  an  den  Grâir/.en 
IJngarns  und  Stebenbürgens  u. 
der  Uukowina  gegen  die  Mol- 
dau  und  Wallacbei  in  Vcrzol- 

— 

lung  zu  nelimen  .... 
— ungarisclie,  aller  Gatliing,'! 

set. 

2 

— 

G. 

2 

in  FSasern,  Bouteillen,  Kisten 

und  Kürben,  an  Kingangs- 
zoll  36  kr 

SCt. 

2 

— 

— 

— 

2 

2 

An  atSndischem  Entscbâdi- 
gungs  - Aufsclilag  1 fl.  24  kr.  , 

— elle  in  den  teuUchen  und 

, ' . 

venelianisclien  Provinzen  er 
zeugten  Weine  bei  der  Ans 

fubr  ins  Ausiand  oder  nach  Un 
garn 

SCt. 



— 

2 

2 

Weingeist,  Spiritus  vini  . . 

SCt. 

5 

— 

L. 

— 

7 1 

2 

■Weinliefen  . ...... 

— 

5 

C. 

— 

h 1 

Z 

— gebrannte 

SCt. 

— 

7 

C. 

— 

18  1 

2 

— — nach  Utigarn  . . . 

, 

SCt. 

— 

— 

— 

3 1 

2 

Weinreben  zum  Umpflauzeii  . 

. 

F. 

— 

6 

G. 

24  i 

2 

Weinstein , relier 

SCt. 

— 

12^ 

G. 

25 

2 

— nach  Ungarn  .... 

— prâparirter  oder  Weinstein 

SCt. 

— 

— 

e; 

2 

rahni , Creinor  tartari  . . 

SCt. 

5 

— 

L. 

— 

64 

. 2 

Weintrauben , frische  . . . 

SCt. 

— 

9 

G. 

— 

l 

2 

— gemaischte,  zahlen  4 des 

Weinzolles  , aise  , da  ans  Cy 
pern,  Frankreich,  Spanien 

? 

a 

Portugal  und  vom  Rheine  keine 

eingefiihrt  werden  künnen  . 

SCt. 

1 

15 

G. 

H 

2 

Weisse  Erde  von  München 

• 

SCt. 

— 

6 

C. 

— 

24 

2 

Weissfische 

SCt. 

1 

30 

G. 

— 

34 

5 

— aus  Ungarn  in  mit  Wasseri 

gefülltem  Behâltniss  . . . 

J 

F.  1 

1 

H 

G.. 

-T- 

54 

5 

— geschlachtet  .... 

J 

F-  i 

2 

15 

G. 

11 

5 

Wcissfischbeiu , Ossa  sepiae  . 

KCt.  1 

- 

L. 

lit 

2 
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Beucnnung  der  Artlkel. 

erzollungs- 

Vlaassstab. 

Eiufuhr. 

Loii- 

Lmt. 

Ausfuhr. 

ô 

*35 

e 

H , 

II.  1 kr. 

11.  1 kr. 

1 kr. 

Weissliarz 

SCt. 

— 1 3 

1 

c. 

- H 

2 

AVeisse  Scliniiuke 

ver  boten 

1 

er  boten 

■\Veizen 

Aus  Ungarn  über  den  Zol 
4 kr.  stand.  Entscli.  Aufsclilag. 

SCt. 

— 22i 

G. 

— 1 

2 

AVerg  von  Flaclis  und  Hanf  . . 

— Garn  daraus,  gebleicht  oder 

SCt. 

— 5 

G. 

— 2 

2 

ungebleicbt 

NCt. 

— 25 

G. 

- 12* 

27 

Werkzenge  für'Ulirmaclier  . . 

fl.  1 AV.!  ■ 

— 6 

L. 

— 1* 

12 

AVerniutli-Kraut,  Absiiit.  . . . 

— Wein,  ungarisclier,  mit  In- 
begritf  des  stand.  Entscimdi- 

SCt. 

- 18 

L. 

M 7 1 

2 

gungs-Aiirsclilag  von  1 fl.  36  kr. 
Wickel-Wolle,  unsortirt,  Kamelil- 

SCt. 

2 _ 

- 2 

2 

liaar  Tûr  Hutmactier  , . . . 

SCt. 

1 12 

L. 

3 _ 

18 

AVicken 

Aus  Ungarn  über  den  Zoll 
noch  4 kr.  p.  SCt.  stândisclien 
Ëntscliâdigungs  - Aufsclilag. 

SCt. 

- 12A 

G.  - 

"J 

2 

AVienerrotli 

SPfd. 

4 _ 

L.  - 

- 5 

27 

AViIdpret,  als:  Hirsclie  . . . . 

Dammliirsclie,  Gemse,  Relie, 

IStück  - 

- 48 

G.  - 

- 2 

2 

AVildscliweine 

1 Stürk  - 

- 36 

G.  - 

- U 

2 

Hasen  u.  Kaninchen  in  Bâlgen 
Rotli-  und  Scliwarzwild,  ausser 

1 Stück  - 

- 6 

G.  - 

_ 1 “ 
T 

2 

den  Deckeu 

Federwild,  als;  Auerhühner, 
Fasanen,  Birk-  und  Hasel- 

SCt.  - 

- 36 

G.  - 

- H 

2 

hüliner,  Scliwâne  und  Trappen 
AVilde  Ganse  und  Enten , Reb- 
hüliner,  Sciineeiiülme/  und 

t Stück  - 

- 4 

G.  - 

- i 

2 

' 

AValdsclinepfen 

Moos-,  AViesen-,  Haid  - Schne- 
pfen,  Kibitze,  Rohrhüliner, 

IStück  - 

- 2 

G.  — 

_ 1 

'B 

2 

AA'ildtauben 

Krametsvôgel , Drossein,  Zare- 

1 Stück  — 

- 1 

O.  - 

1 

¥ 

2 

zer,  Lerclien,  Waclitein 

1 Dutz.  — 

3 

G.  - 

. 1 

T 

î 

2 

üie  übrigen  kleinen  Vôgel 

1 Dutz.  — 

- 1 

G.  - 

2 

AVildschuren  oline  Ueberzug  . . 

1.  1 W.  - 

12 

U.  - 

8 

AVissmuth,  Bismuth,  Markasitt  . 

NCt.  15 

il  — 

H.  - 

15 

2 

AVolfsfelle,  rohe  ...... 

NCt.  K 

— 

E. 

40 

2 

— nacli  Ungarn 

SCt.  - 

■ 

25 

2 

— bearbeitete 

NCt.  2c 

» 

h.  1- 

25 

H 

AVolie,  AVeissgârberwolle  u.  Abfâlle 

SCt.  - 

30 

G. 

— 1 

.5 

— nach  Ungarn | 

- Ih 

— 

- Iz« 

llfrei.  Il 

5 

concernant  les  Douanes,  401 


Benennuiig  der  Artikel. 

* • 
bC~ 

e 5 
s « 

— (A 
® æ 

V s 

1 

1 Einfulir. 

i- 

[Zoll- 

JAmt. 

Ausfulir. 

1 

0 

*5 

s 

E 

H 

> 

]fl. 

1 kr. 

1 

(1. 1 kr. 

kr. 

Wollenwaarcn  ohne  Ausnalmie 
aus  dem  Ausiaiid 

n.  1 w 

36 

1 

H. 

_ 1 
T 

— ans  Ungarn,  stehen  uiiter 
Sc.'iafwolle. 

"Wolle,  gesponnen , gelirbt,  ge- 
drelit,  gezwiriit  mit  Ëinsctiluss 
des  Papiers  uiid  BindTacjens  . 

NCt. 

7 

30 

C. 

— 25 

— 25 

27 

— gesponnen,  weiss, 

flach  . . 

NCt. 

5 

C. 

— 25 

27 

— ans  Ungarn  . . 

SCt. 

nZc 

llfrei. 

31' 

27 

"Wurntmoos  .... 

NCt. 

5 



L. 

— 12A 

2 

'Wurmsamen,  Semen  Cynae  . . 

sut.,! 



50 

•C. 

- 5 

2 

Würste,  als  Salami-,  Blut-  etc. 

SCt. 

12 



H. 

- 15 

2 

— aus  und  iiacli  Ungarn  . . 

SCt. 

3 

_ 

- 7' 

2 

"Wurzeln,  als:  Alauii-,  Brecli-, 
oder  Ipekakunnlia,  Columba, 
Gift-  oder  Contrajerra,  Jalap- 
peii,  Melioarana,  Rliabarber 
und  Rbapontika  oder  Rad.  Rliei, 

Salep,  Sassaparill,  Sclilaogen 

•■f 

• , 

• 

oder  Serpentaria,  Senega  oder 
Poligala  Virgin,  Turbitli,  Zitt- 
wer  oder  Zedoaria  et  Zypria  . 

SCt. 

$ 

5 

■ >• 

L.  - 

- 25 

12 

— aile  andern  zur  Medicin  u. 
Fârberei  dienlichen  niclit  beson- 
ders  benanuten  Wurzein  . . 

SCt. 

'1 

40 

L.  - 

- 5 

3 

— Alizari  oder  Krapp 

- Wurzel 

SCt. 

— 

25 

C.  - 

- 5 

3 

— Curcumey , Alaut 
Seebliimen  . . . . 

weisse 

SCt. 

25 

C.  - 

- 5 

2 

— überzuckerte , als: 
Ingwer  etc.  etc.  . . 

Calamus, 

fl.  1 AV. 



36 

H.  - 

. ■ 1 
7 

IS 

Die  Wurzein  kônnen  aucbl 
gemablen  zu  gleicliem  Zoll  rer- 
zollt  werden. 

Z. 

Zaffer 

SCt. 

1 

■t- 

15 

L.  - 

- 

3 

Zâhne,  Elephantenzâliue  und  El- 
feiibein  in  Tafeln 

NCt. 

1 

12 

L.  - 

- 30 

12 

— Wallross  - und  Einhorn  - , 
Uecbtenzâbne 

NPfd. 

12 

L-.  - 

1 

12 

Zalmbürsten , lackirte , verzierte  . ii 

i.  1 w. 

36  j 

L.  - 

27 

— niclit  verzierte  . . 

. . .1(1.  1 W. 

12  1 

L.  i_ 

2 

Zalinpulver,  Zahn-Opiat 

. . . (1.  1 W.l 

_l 

36  1 

H.  1- 

1 

27 

Kouv.  Sérif,  Tnme  IV. 

1. 

1 

Ce 

•‘Digitizod  3; 
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Benennung  der  Artikel. 

1 1 

OQ  • 

1 

Ji 

g: 

« 7 

1 Einfuhr. 

Zoll- 

Amt. 

Ansfubr. 

Transito. 

|H. 

1 kr. 

11.  1 kr. 

kr. 

Zander  oder  Sciiill , frisch  oder 
prâparirt 

set. 

8 

G. 

/ 

10 

5 

Zangeii . 

— 

36 

H. 

— 

i 

12 

Zappfelle,  rolie 

NCt. 

— 

50 

L. 

3 

20 

a 

— nacli  Ungarn 

set. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

Zaretzer-  Vôgel 

I Dutz. 

— 

3 

G. 

— 

1 

T 

a 

Zedeniholz , gaozes  . . • . . 

Net. 

1 

15 

L. 

— 

5 

a 

— zugeschnittenes  . . . . 

set. 

5 

50 

L. 

— 

5 

2 

ZeicliDungen  in  Crayona  oder  il- 

NPfd. 

liiminirt ' . 

— 

54 

H. 

— 

1 

ia 

Zeiger  von  Uliren  . ‘ . . . . 

fl.  1 w. 

— 

6 

L. 

— 

1 

7 

12  U.  8. 

Zeitiingen  durch  die  k.  k.  Post  . 

— 

Zo 

llfrei. 

Zo 

llfrei. 

— durcli  Postwâgen  etc.  etc. 

an  Unrhliândler  adr^asirt  . . 

set 

S 

— 

L. 

— 

12^ 

a 

Zeiige  von  Baiimwolle,  auaser 
Ëiigl.  Tull  und  Nanquin  . . 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

2T 

— von  Scliafwolle  . . . . 

fl.  iw. 

1 

■36 

H. 

. 

— 

1 

27 

Zenge  von  Hanf  and  Lein,  feine 
Leinwand , Tücbel  und  Tisçii- 
zeuge 

NPfd. 

3 

20i 

H. 

— 

1 

K 

27 

— dtto.  ans  Ungarn 

NPfd. 

— 

15 

— 

— 

B 

27 

— grolie  Leinwand,  Zwilliclie 
und  Drilliche 

NPfd. 

.33 

H. 

t 

27 

— dtto.  aua  Ungarn  . . . 

NPfd. 



^ .TH 



— 

B 

27 

— von  .Seide,  broscliirte,  fa- 

' 

çonnirte , geflammte,  gemahite 
und  ge.slickte,  aucli  Tücliein 

und  Miniatur-  und  façonnirte 
Samnite * . . 

NPfd. 

10 

H. 

___ 

H 

27 

— andere  Scidenzeuge  und  Tü- 
cliel 

NPfd. 

10 



Ü/ 



H 

27 

— halbaeidene  und  Bastzenge 

NPfd. 

“3 

“36“ 

H. 

— 

27 

— von  Roaahaar 

NPfd. 

"î 

— 

H. 

— 

U 

18 

Zibeben,  Rofinen,  Weinbeeren  • 

set. 

4 

L. 

— 

5 

2 

ZibetI) 

S Loti). 



36 

L. 

— 

2 

27 

Zibolafelle,  robe 

Net. 

25 

H. 

1 

40 

2 

— bearbeitete  . 

Net. 

50 

H. 

1 

40 

8 

Ziegel,  geineine  Dacb-  und  Mauer- 
ziegel 

lOOOSt 

36  i 

G. 

4 

1 

TT 

— acbwnrze  ...... 

set. 

— 

24 

H. 

— 

2 

— Oel 

SPfd. 

— 

6 1 

L.  1 

* \ 

— 

1 

T 

2 

Din-  ;I( 
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Benennung  der  Artikel. 


A . 


EinruFir. 


•I.  I kr. 


ZoII- 

Amt, 


Aosfulir. 


II.  I kr. 


kr. 


Ziegen 

1 Stock 

18 

G- 

IL 

1 

2 

— Haare  von  A ngorisclien  Ziegen 

SCt. 

1 

12 

! L. 

: 3 

— 

18 

— — V.  geni.  Ziegen,  unsortirte 

SCt. 

— 

12 

i 

1 

30 

2 

— — dllo.  nacli  Ungarn.  . . 

SCt. 

— 

1 — 

| — 

ô 

2 

dtto.  surtirte 

SCt. 

IC 

l<<« 

25 

. 2 

— Felle,  rolie 

N et. 

50 

G. 

1 3 

20 

2 

— — nacli  Ungarn  . . . 

SCt. 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

ZifferbIStter  zii  Ulireii  . . , , 

II.  1 w. 

— 

6 

L. 

— 

1 

'27 

Zimmt-  oder  Kamebl-Zeylon 
— Cassia  lignea,  Chinesisclier 

SPfd. 

1 

30 

H. 

— 

h 

27 

oder  Mutterzimmt  . . . . 

SPfd. 

13 

— 

i 

8 

— weiisser,  Cortex  Winter 

; • t. 

1 

30 

L. 

— 

5 

12 

— niütlie 

SPfd. 

— 

24 

L. 



! 

12 

— Oel 

SPfd. 

2 

6 

U. 



27 

Zink,  rolies  oder  Spiauter  . . 

NCt. 

— 

36 

C. 

— 

3 

2 

Ziiikblecli  ' 

N et. 

4 

— 

H. 

— 

5 

2 

Zinii , rolies 

4 

10 

C. 

— 

124 

i4 

2 

— allés  gebraiichtes  u.  Briichzinn 

— Arbeiteii,  als:  GerStlie,  Ge- 

i>Ct. 

4 

10 

C. 

— 

2 

acliirr  etc.  etc 

NCt. 

SA 

— 

H. 

— 

224 

5 

Zinnsalz  . . . . . , . . , 

SCt. 

15 

• — . 

L. 

25 

5 

Zinnober,  ganz  und  gemahlen  . 

SCt. 

LOS 

■ — 

H. 

— 

433 

12 

Ziperwtirzel,  Rad.  Cipriae  . . 

SCt. 

5 

— 

L. 

— 

25 

12 

Zirbisnüsse  oder  Pigaoli  . . . 

SCt. 

6 

— 

H. 

— 

2 

Zirkelsclimiedarbeiten  .... 

fl.  l w. 

— 

36 

H. 

— 

T 

12 

Zisem . . 

Aus  Ungarn  über  den  ver- 
liâltnissmâssigen  Zolt  norli  4 kr. 
p.  SCt.  atândisclieii  Enlscliâdi- 
giings  - Aiifscblag. 

SCt. 

134 

G. 

1 

T 

2 

Zitronen  a) 

SCt. 

1 

30 

U. 

— 

2i 

2 

— Sclialen | 

SCt. 

1 

30 

L. 

— 

2 

— — verziickerte  .... 

SPfd. 

— 

18 

H. 

— 

r 

5 

— Saft ! 

SCt. 

— 

3 

C. 

— 

Ta 

2 

— Oel 1 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

— Salz  oder  Sânre  . . . ^. 
a)  Sind  die  Zitronen  in  ei- 
ner  Kiste  oder  Fass  lioher  be- 
steiierteii  Frücliten  beigepackt, 
so  zahlen  aie  wie  diese. 

SCt. 

15 

L. 

25 

5 

Zittwerworzel,  Zedoaria  . . .1 

SCt. 

5 

— r 

L. 

— 

25 

12 

Zmasclielii , feine  Lanmifelle,  roiil 

NCt. 

25> 

H. 

U 

li 

40 

i2  . 

i 

Je  2 

*•1 

.. 

’ .0. 

Transite. 
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Ordonnkmces  en  Autriche 


Benenaung  der  Artikel. 

1 

* A 
s « 
s 

® 2 
s § 
01  ? 

Einfiilir. 

i 

Zoll- 

1 

.Amt. 

Ausfuhr. 

O 

*3 

a 

«0 

w 

H 

> 

fl. 

kr. 

H. 

kr. 

' kr.~ 

Zobelfelle  und  Sdiweife , roh  und 
bearUeitet 

NPfd. 

1 

H. 

1 

■ 

8 

Ziicker,  Candis  und  Raffinât  aller 
Art,  in  Slncken,  Broden  mit 

und  ohne  Papier  und  Spagat  . 

NCt. 

j21 

— 

L. 

— 

5 

— gestossener 

sut. 

21 

— 

L. 

— 

14f 

11} 

iiX 

5 

— Zuckermelil  zum  Handel  . 

set. 

ai 

— 

L. 

— 

a 

— — für  Raffinerien , weisses 

set. 

U 

— 

L. 

— 

a 

Zuckermelil , ailes  übrige  . . . 

set. 

7 

— 

L. 

— 

a 

Zucker-Syrup  rou  Zucker  und 

Weintrauben 

set. 

6 

— 

L. 

— 

a 

— aus  Weintrauben,  aus  Ungarn 

SC  R 

1 

— 

— 

— 

a 

Zucker,  Capilaire-Sjriip  . . . 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

2 

Zucker  uud  Syrup  ron  inlândischen 
Raffinerien  mit  Certificaten  im 

'Wecheisverkebr  mit  Ungarn 

— 

Zo 

Il  und 

Drei- 

ssigst 

frei. 

Bis  aiif  100  Pfund  kann  der 
Zucker  aiirli  bei  Commerz. 

GZA.  rerzollt  werden. 

Zucker,  Gerstenzucker  . . . 

SPfd. 

18 

H. 

1 

5 

— Milciizucker 

NPfd. 

— 

2 

L. 

a 

— Bleizucker 

set. 

5 

— 

L. 

— 

5 

5 

Zuckerrolir,  sogenanntes,  zu  Stô- 

fl.  1 w. 

cken,  in  roliem  Zustand  . . 

— 

12 

L. 

— 

1 

27 

Zuckergebâck , Confect  . . . . 

.11.  1 w. 



36 

H. 

— 

t 

T 

18 

Zunder  oder  Feiierschwamm  . . 

set. 

1 

— 

L. 

ai 

a 

Zündbütcben  aus  Kupfer  n.Messing 

SPfd. 

2 

40 

C. 

— 

i 

8 

— aus  Ungarn 

SPf.l. 

— 

16 

- 



1 

8 

Zündmascliiiieu 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

1 

12 

Zwetscliken , trockoe  . . . . 

set. 

— 

36 

L. 



U 

a 

— Branntwein,  Slibowitz  . . 

set. 

5 

— 

L. 

7 

a 

Zwieback , liarten 

set. 

5 

— 

L. 



6' 

a 

— feinen , Biscuit  à la  cuillard 

fl.  i w. 

— 

36 

H. 



18 

Zwiebein,  gemeine  und  Meerzwie- 
beln  

SCL 

48 

G. 

2 

2 

— Blumenzwiebeln  aller  Art  , 

set. 

3 

— 

C. 



7i 

2 

Zwillich  von  Hanf  und  Flaclis 

NPfd. 

— 

33 

H. 

— 

1^ 

27 

— aus  Ungarn,  gebleicht  und 
ungebleicht 

NPfd. 

I 

27 

Zwirn,  der  feinsten  Art,  Kaiiten- 

und  Spitzenzwirn,  wrovon  88 

odar  melir  Gebüode  von  100 
Fâden  nicbt  ûber  1 Pfd.  wiegen 

NPfd. 

2 

30 

L. 

i 

-1 

12i  1 

27 

d’ V 
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1 

Benennung  der  Artikel. 

Verzollunga- 

Maasastab. 

1 

Eîiifulir, 

Zoll- 

Âmt. 

i 

Ausfnhr, 

Tranaito. 

fl. 

kr. 

11. 

kr.  ■ 

1 k.r. 

11 

L 

— aller  ûbrige  von  Hanf  und 

1 

Flaclia,  roh  und  gebleicht  . . 

NPfd. 

— 

8 

L. 

4 

27 

— von  Baumwolle  . , . • 

N et. 

30 

— 

L. 

— 

25 

27 

— dergleichen  gelârbt,  von 

Baumwolle,  Hanf  und  Flaclia 

NPfd. 

— 

21 

H. 

— 

T 

27 

Zwiacligold 

— 

36 

H. 

i- 

r 

T 

1 

Z U s 

Anacardiam  (Elephantenlâufie),  wie 
Fiache  oder  KokeUkôrner,  Ker- 
meskerne  oder  Scliarlactibeeren, 
danii  Spring  - oder  TreibkOrner 
Boletiia  cervinus,  (Hirsclibruost, 
Hirichscliwam'm) , wie  der  Ler- 
cheii  - und  Hollunderscliwamm 
Gnmmi  elasticum  (Federbarz,  Kaut- 

. Bcliack)  roh 

GamiDifabrikateaus  dcmselben,  aU: 

. Blasen,  Blâtter,  Fâden  und  dgl., 
auch  Gewebe,  welclie  ganz  aua 
Kautacimckfàdea  beatehen  • 
Gewebe  aua  derlei  Fâden, 
mit  Beimiachung  von  Baum- 
wolle,  Linnen,  Scliarwolle,  od. 
Seide,  aind  im  Zoli  gieich  mit 
Baumwoll-,  Linnen-,  Scliaf- 
f^oll-  oder  Seidënwaaren. 
Millepedea  (Asselwürmer,  Keller- 
^ajaaeln),  wie  apauiache  Fliegea 

(Cantheridea)  / . 

9ll|ohpk5pfe  aind,  aU;  Sanisn  iid 
' Kapseln,  wie  der  Molinsamb  fûr 
‘Àrzneî-  nnd  Gartensamen , wie 
-«iici|Samen  eur  Fârberei,  dann 
Wald  und  Feldsamen,  niit  Ana- 
^«chtuaa  der  Getreide-  u.  aller  in 
. dçni.Tarife  nicht,  beii.  Gattungen 
Rlae  tnarinae  (Meerbâlle,  Seë 
■■'balle) , wie  die'Kropfschwâmme 
Sêlden  - Bobbineta  iat  etia'ubt  ein- 
i.Bufûbren  . f , <v  » . . 
I^pleaaglanzglaa  ./vitrum  antirao 
nliVni)  gleiçb  d^m  ISpipaàglanzej 
ZÙndér  oder  F«uëtach'wainni  . 


a t 

Z 

e. 

» 

_ f 1 

NCt. 

5 

L. 

— 

la^i 

■ ■ ‘îli 

NCt. 

3 

30 

L. 

— 

17» 

NCL 

5 

— 

L. 

— 

12^ 

V 

i 

w«  < • 4 

NCt. 

25 

L. 

— 

SO 

» 1 

t 

- : 

».!  - 

a 

,r 

• 

■ '> 

• ■ 

.-îoiri 

• 

lii  ' I.' 

■ 1 

. 

« 

NPU», 

i. 

îrn 

.'•..H- 

L. 

)7|c. 

7Üî! 

i»  jj:’!- 

) k 

i 

r, L 

1 

-•f.ijj.:. 

t.  . 

ji’  v> 

.(!  ftt 

ë : . J * . 

j.a 

i à i J i 

1 - : 1 

1 f 

f.i 

ti 

üüiiîa 

1 a 

îiry:'. 

■■  ' (! 

U 

;(ui  r 

\ 

NCL.. 

5J0 

»3  .t:j] 

-.Pr 

T 

. 

NCt.; 

î 

'•15 

'l;..' 

L. 

— 

NPfd. 

<5 

U.L 

■'i 

" 

i; 

NCt, 

1 

3q  ■ 

L- 

NCt. 

1 

i 

I/. 

l|"“ 

'■'«T 

*7 

12 

S 

37 


18 


2 

12 

27 

2 

2 


^8  Converti.- entre  les  Etats-unis  de  V Amérique' 

Ï835'  -V-T ' I I < .1  . . : iwi  ii:  ;.: 

’ * * * % • 

:'*n  . . ;:i  , 40*<.  r -î  . < - ..,i; 

Convention  'entre  les  Etats -unis  ûé 
V 'Amèviqiie  'septentriônalë  et  les  nà-\ 
tions  indiennes  de  Comanche  eUW it-, 
chetaiu  et  leurs  tribus  associées,  ' sig-- 
,j  i . j2èe  lè  24.  Août  1835.  • ‘ 

(Ratifiée  à iWashiogton  par  te.: président  des  Etata< 
> unis  le  19.  Mai  18o6.)  : ;;  . ! 

(Acts  of  the  first  ' session  of  tlie  24  Congress  of  the' 
CJnited  States.  Washington  1836.  Appendix  p.  30.)  , 

...  For  the  pnrpose  of  estabiishing  and  per^tuating 
Peace  and  Friendship  bétweon  the  United  States  of 
Ainérica  and  the  Comanche  and  Witchetaw  nations^ 
and  their  asMciated  . bands  or,  tribes  of  Indians,  and 
between  these  nations  or  tribes  and  the  Cherokee  Mus* 
cbgee,'Choctaw,  Osage,  Seneca,  and  Quapaw  nations, 
OT  tribes  of  Indiens,  the  President  of  the  United  Sta* 
te»  has,  to  atccbmplish  this  désirable  obiect,  and  to> 
al'd  tberein',  appointed  Governor  M.  Stokes,  Al.'  Ar- 
buckle,  Brigdi.  Genl.  United  States  army,  and  P.  W. 
Armstrong',  Actg.'.Süpdt  Western  territory,  commissîd*^ 
iférs  on  më  part  of  the  United  States,  and  the  said* 
Gdvëriior 'M.‘  Stëkes  and  M.  Arbuckle,  Brigdi.  Geni. 
United  States  army,  with  the  chiefs  and  représentations 
ofthe  Cherokee^  Muscogee,  ChocktSw,  Osage,  Seneca  and 
• Quapaw  nations  or  tribes  of  Indians,'  bnVemet  the  chiefs, 
warriors,  and  rcpresentatWes^oftbe  tribes  first  above  na* 
itiëd  at''Catdp‘ Holtnes,  on  thë  eàstern  border 'of  the ^ 
Grand  Prairié^  tlear  the  Cahdian  river, 'in  the  Mus-' 
cogee. Batiôit;  and  after  fuit. délibération,  the  said  na- 
tions or  tribes  hâve  agreed  with  the  United  States,^ 
- and  with'ODfl.  anotber  upon  the  foUowing  articles. 

Art.(l.  tTl^re;  shall  be  perpétuai  peace  and  friend- 
ship  between  ail  the  citizens  of  the  United  States  of 
America,  ünd  aU  the  individual  çomposing  the  Ooman- 
che  and /^jt^chetaw  nations 'and  their  associatëd  bands 
or  trl^  dilndians,  and  between  these  nations  or  tri- 
bes and  the  Cherokee,  Mostogèe,  Choctaw,  Osage, 
Seneca  and  Quapaw  nations  or  tribes  of  Indians. 
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-'Art.  2.  Every  injury  or  act  ofi.hostîKty  by  onerl835 
. or  either  of  the  contracting  parties  on  the  other,  sball' 
be  tnutually  forgiven  and  foreve^  forgoU  r -' 

Art.  3.  There  shali  be  >a  free  and  friendly  intor- 
course  between  aü  the  contracting  parties  heretd,  and 
it  is  distinctiy  understood  and  agreed  by  the  Comanche, 
and  \Vitchetaw  nation , and  their  . associated  bands  ,br, 
tribes  of  Indians,  that  the  citizens  of  the  United  Sta- 
tes are  freely ’permitted  to  pass  and  repass  through. 
their  settlements  or  hunting  grounds  witfaout  molesta- 
tion or  injury  pn,  their  way  to  any  of  the  provinces  of, 
tW  Eepublic  of.  Mexico,  or  returning  therefrom,  and. 
that  eacb  of  the  nations  or  tribes  named  in  this  article, 
further  agréé  to  pay  . the  full  value  for  any  imury 
their  people  may  oo  to  the  goods  or  property  oi  the 
citizens  of  the  United  States  taken.  or  destroyed,  When' 
peaceably  passing  through  the  country  they  inhabit,, 
or  hunt  in,  or  eisewbcre.  And  the  United  States  he- 
reby  guaranty  to  any  Indian  or 'Indians  of  either  of 
the  said  Comanche  or  Witchetaw  nations  and  their  as- 
sociated bands  or  tribes  of  Indians,  a full  indemnih- 
cation  for  any  horses  or  other  property  which  may 
bé  stolen  from  them.  Provided  that  the  property  so‘ 
stplen  cannot  be  recovered,  and  . th.af . sufficient  prodf' 
is  prôduced  that  it  vras  actually  stolen  by  a citizen  of 
the  United  States,  and  within  the  limits  thereof.  ‘ 

' Art.  4.  It  is  understood  and  agreed  by  ail  the 
nations  or  tribes  of  Indians  parties  to  this  treaty , that' 
each  and  ail 'of  the  said  nations  or  tribes  hâve  free' 
permission  to  hunt  and  trap  in  the  Great  Prairie  vrest 
ôf  the  Cross  Titnber,  to  the  western  lintits  of  the  Uni- 
ted'States,  “ 1 I • = 

' Art.  5.  ïhe'  Çomanche  and  Witchetaw  nattons- 
and  their  associated  bands  or  tribes ‘of4ndians,  seve-* 
ràlly  agréé  àiid' bibd  themselvefe  tO'  pay  full  valoe'for*  ' 
any^  injury  their. people  may.  do  to  the  goods  or  other 
property  of  s'neh  'trades  as  the.  President  of  the 'Uni- 
ted States  "may  place  near  td  ■ their  settlements  " of' \ 
hunting  ground  for  the  purpose  of  tra'ding  with  them.' 

Art.  6.  Thé  Çomanche  and  Witchetaw  nations* 
and  their  associated  bands  or  tribes  of  Indians  agréé, 
that'  in  the  event  any  bf  the  red  people  belongiog  LO; 
the.  nations  or-tribes  residing  south  of  the  Missouri 
river  and  we^-pf.the  State  pfi.Missouri,  not  parties 
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Ordonnances  en  Autriche 


' Bcnenimiig  der  Artikel. 

1 

Wï  • 

s ® 
— <#< 

1 ~ ^ 
a w 

U « • 

Einfulir. 

Zoll- 

Amt 

Ausfuhr. 

Transite. 

fl. 

1 kr. 

II. 

1 tr. 

kr. 

Wasser,  andere  wolilriechende 

(1.  1 AV 

1 

36 

1 

H. 

.1 

27 

Wassersâcke  an  Tabakspfeifen 

n.  1 AV 

! = 

36  ■ 

H. 

■|  ^ 

12 

>Vatta  und  Daumwolle  . . . 

fl.  1 AV 

36 

' H. 

sPi 

27 

— — — ans  Ungani  . 

NPfd. 

^6‘” 

i 

I 

K 

27  •' 

— aua  Hanf  und  Lein  . . 

NPfd. 

33 

H. 

27  ' 

— — — BUS  Uugarn  . 

NPfd. 

■4ir 

— 

1 

S 

27 

— aus  Seide 

NPfd. 

7 

12 

— 

27 

■\Vater-Twi.st  bis  einsclilûssig  Nr.  12 

NCt> 

Ï5 

— 

— 

50 

27 

— liber  Nro.  12 

NCt. 

Î5 

■ ■ 

50 

27 

AVau,  Gaude 

SCt. 

18 

L. 

— 

2 

AVeber-  und  Strumpfwirkerstûlile) 
AVeberzeug / 

fl.  1 AV. 

— 

3 

• C. 

— 

1 

T 

2 

AVeberrolirkâninie  und  Roiirbiatter 

11.  1 AV. 

3 

C. 

— 

1 

T 

® A- 

AA'eberkâmme  von  StabI  . . . 

fl.  1 AV. 

. 3 

L. 

— 

12  ^ 

AVeideiirutben 

11.  1 AV. 

« 

3 

G. 

— 

i 

2 

AVeilirauctl,edIen  u.  Waldvreiliraucli 

SCt. 

7 

30 

L. 

— 

12| 

8 

AVeinbeeren , Corintlien,  Rosinen 
Zibeben  

SCt. 

4 

L. 

* 

5 

2 

— ganz  und  halbverdorboe  zum 
Essigsieden  < . . . i . . 

SCt. 

12 

L. 

_ 

5 

2 

AA'eine,  spanisclie,  franzüsische,  por- 
tugiesische,  Franken-,  Rhein-, 
edie  italienisclie  und  levantini- 
sebe  AVeine  in  Fâssern,  Bou- 
teillen,  Kisten  und  Kürben,  aucb 
gemeine  italicnisclie  AVeine, 
wenn  sie  in  Flasclien  sind  oder. 
in  Ausbrucb,  oder  bearbeiteten 
AV'einen  bestehen 

fl.  l AV. 

36’ 

1 

H. 

S. 

C. 

2 

2 

AVeine,  Cyper-AVein  in  Fâssern, 
Bouteillen,  Kisten  und  Kürben 

SCt. 

7 

30 

H. 

2 

2 y 

— gemeine  itaiienisclie  frenide 
AVeine  in  Fâssern,  mit  Aus- 
scliluss  der  Ausbrïiçlie  und  sonst 
zubereiteten  AVeine,  blos  über 
die  Landesgrâtize  des  lombar- 
disch  venetianischen  Künigreicbs 
einzufüliren  erlaubt  • . . . 

SCt. 

2 

C. 

2 

2 

— Scliweizer-,  und  die  in  der 
ümgegend  des  Bodensees  wacli- 
senden  AVeine,  blos  nacli  Vor- 
arlberg eiuzurûlireo  erlaubt 

SCU  1 

2' 

1 

~ • ; 

C. 

2 I 

2 

Transite. 
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• 

1 

V)  • 1 

^•3  ’ 

0 

Benenuung  der  Ârtikcl. 

= w 
~ w 
O m 

e J 

Einfubr. 

Zoll- 

Amt. 

Ausfuhr. 

<A 

a 

£ 

H 

fl. 

kr. 

i 

11. 

kr. 

1 kr. 

AVeine,  Istrianer-,  Dnlnintiner-, 

• 

Triester-,  Fiiimer-,  überliaupt 
aile  üi  den  ôstreicliUclieii  Pro- 
vinzen  niisserhalb  den  Zollliiiieii 
erzengle  Weiiie  mil  Cerlilicaten, 

1 

1 

.in  Fâssern,  Bouteillen,  Kisten 

und  Korben 

— Moldaiier-  und  wallarliigche 

SCt. 

1 

— 

G, 

— 

2 

2 

AVeine,  blos  an  den  Grânzen 
Ungarns  und  StebenbOrgena  u. 
der  Bukowina  gegen  die  Mol- 
dau  und  AVallactiei  in  A'erzol- 

■ 

lung  zu  nebmen 

— ungarisebe,  aller  Gattung.^ 

set. 

2 

— 

G. 

2 

in  Fâsgern,  Bouteillen,  Kisten 

und  Kürben,  an  Ëingangs-l 
zoll  36  kr j 

set, 

! 2 

— ■ 

— 

— 

2 

a 

An  stândiscbem  Entscliâdi-! 

; 

j; 

gungs  - Aufsclilag  1 11.  24  kr.J 
— aile  in  den  teuUclien  und 

Tenetianiacben  Provinzen  er- 

zeugten  AVeine  bei  der  Ans- 

set. 

___ 

2 

2 

fubr  ins  Ausiand  oder  nacb  Un- 

garn . 

AVeingeist,  Spiritus  vini  . . . 

set. 

5 

— 

L. 

— 

7 

2 

AVeinbefen  . 

set. 

— 

5 

C. 

— 

1 

■rr 

a 

— gebrannte 

set. 

— 

7 

e. 

— 

18 

2 

— — iiacli  Ungarn  . . . . 

set. 

— 

— 

— 

3 : 

a 

AVeinreben  zuni  UmpUaiizen  . . 

F. 

— 

6 

G. 

2i  1 

2 

AVeinstein,  rober 

set. 

— 

l‘4 

G. 

25 

2 

— nacb  Ungarn 

— prâparirter  oder  AVeinstein- 

set. 

' 

2 

rabni , Cremor  tartari  . . , 

set. 

3 

— 

L. 

— 

«T 

. 2 

'Weintrauben , frisciie  . 

set. 

— 

9 

G. 

— 

i 

2 

— gemaischte,  zablen  f des 

* 

AVeinzolles , aiso , da  ans  Cy- 
pern,  Frankreicb,  Spanien, 
Portugal  und  vom  Rbeine  keine 

a 

eingefübrt  werden  künnen  . . 

set. 

> 

15 

G. 

— 

U 

2 

AVeisse  Erde  von  Müneben  . • 

set. 

6 

C. 

— 

a 

AVeissfisebe 

set. 

1 

30 

G. 

- 

3; 

5 

— aus  Ungarn  in  mit  AVassert 

gefulltem  Bebâltniss  . . . 

F. 

l 

7 * 
*7 

G.. 

— 

54 

5 

— gescblaclitet ! 

AVcissfisclibein,  Ossa  sepiae  , .! 

F. 

2 

15 

G. 

U 

5 

NCt. 

H 

L. 

— 

1 ^ 

2 

Digilized  by  Goog[i 
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Ordonnances  en  Autriche 


nencnnuiig  der  Artikel. 

erzollungs- 

daassstab. 

Einfulir. 

'ZoIl 

1 

lAmt 

Âusfuhr. 

Ô 

i 

H , 

0^ 

11. 

1 kr. 

1 

Ifl. 

1 kr. 

j kr. 

AVeissliarz 

SCt. 

■|  ^ 

i 

I 

2 

AVeisse  Schmiake 

— 

ve 

r boten 

1 

ve 

r boten. 

AVeizen 

Aus  Ungara  über  dea  Zol 
4 kr.  staad.  Eatscli.  Aafsclilag, 

SCt. 

22i 

1 

1^ 

1 

2 

AVerg  von  Fiachs  and  Hanf  . 

— Gara  daraus,  gebleicht  oder 

SCt. 

5 

G. 

2 

2 

ungebleiciit 

NCt. 

1— 

25 

G. 

12» 

27 

AVerkzeage  fur' übrmacher  . . 

fl.  1 AV. 

— 

6 

L. 

— 

1 

12 

AV'ermutli  - Kraut , Absiat.  . . . 
— Wein,  ungarisclier,  mit  In- 
begritr  des  stand.  Entscimdi- 

SCt. 

18 

1 

1 

7 * 

2 

guags-Aursclilag  von  1 fl.  36  kr. 
AVickel-Wolle,  uasortirt,  Kamelil- 

SCt. 

2 

T”  . 

2 

2 

baar  fûr  Uutmaclier  . . . . 

SCt. 

1 

12 

L. 

3 

_ 

18 

AA'ickea 

Aus  Ungarn  über  den  Zoll 
noch  4 kr.  p.  SCt.  stândisclien 
Entscliâdigungs  - Aufsciilag. 

SCt. 

*2? 

G. 

i 

2 

SPfd. 

4 

— 

L. 

— 

5 

27 

AViIdpret,  als:  Hirsclie  . • . . 
Dammliirsclie,  Gemse,  Relie, 

I Stück 

— 

48 

G. 

2 

2 

AVildscbweine 

I Stürk 

— 

36 

G. 

— 

U 

2 

Hasen  u.  Kaninclien  ia  Bâlgen 
Rotli  - uad  Scliwarzwild,  ausser 

1 Stück 

— 

6 

G. 

— 

T 

2 

den  Decken 

Federwild,  nls:  Auerlifiliner, 
Fasanen,  I5irk-  uiid  (lasel- 

SCt. 

36 

G. 

H 

2 

hûliner,  Scbwâne  and  Trappea 
AVilde  Ganse  and  Enten,  Reb- 
hüliner,  Schneeliühoef  uad 

1 Stück 

4 

G. 

1 

T 

2 

AValdsclinepfen  ..... 
Moos-,  AViesen-,  Haid-Schne- 
pfea,  Kibitze,  Robrbüliner, 

1 Stück 

2 

G, 

1 

2 

A\'ildtauben 

Krametsvügel , Drosseln , Zare- 

1 Stück 

1 

G, 

— 

1 

K 

2 

zer,  Lerclien,  AVacliteIn 

I Dutz. 

— 

3 

G. 

1 

2 

Die  übrigen  kleinen  Vôgel 

1 Dutz.  1 

1 

G. 

T 

? 

T 

2 

AVildschuren  olme  Ueberzug  . . 

11.  I w.  1 

12 

U. 

8 

AVissmutli,  Bismuth,  Markasitt 

NCt.  1 

12, 

— 

15 

2 

AVolfsfelle,  robe 

NCt.  1 

lü 

— 

1 

i 

40 

2 

— nacli  Ungarn 

SCI. 

— 

25 

2 

— bearbeitete 

NCt.  , 

25 

— 

L.  1 

25 

8 

AVolle,  AVeissgârberwolle  a.  Abfalle 

SCt.  i- 

30 

G., 

1 

1 

.5 

— uacb  Uogarn 

- I- 

— 

- I; 

£o 

Ifrei.  Il 

5 

C^coglc 
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^ Benennung  der  Artikel. 


Kinfulir. 


11. 1 kr. 


Zoll- 

Amt. 


Ausfulir. 


;ll.  I kr. 


Wollenwaarcn  ohne  Ausnalime 
au8  dem  Ausiaiid  . . , 

— ans  Ungarn,  atelien  uuter 
Sc.'iafwolle. 

Wolle,  gesponnen,  gefârbt,  ge 
drelit,  gezwiriit  mit  Ëinsdiluaa 
des  Papiers  und  Uindtadens 

— gesponnen,  weiss,  flach  . 

— ans  Lngarn 

"Wurittnioos 

'Wurmsamen,  Semen  Cynae  . 
■\Vürste,  als  Salami-,  Blut-  etc. 

— ans  und  nacli  Ungarn 
Wurzeln,  als:  Alaun-,  Brecli-, 

oder  Ipekakuanha,  Columba, 
Gift-  oder  Contrajerra,  Jalnp- 
pen , Melioacana , Rliabarber 
und  Rliapontika  oder  Rad.  Rbei, 
Salep,  Sassaparill,  Sciilangen 
oder  Serpentaria,  Senega  oder 
Poligala  Virgin,  Turbitli,  Zitt 
AVer  oder  Zedoaria  et  Zypria  , 

— aile  andern  zur  Medicin  u 
Fârberei  dienliclien  niclit  beson- 
ders  benannten  Wurzein 

— Alizari  oder  Krapp  - VVnrzel 

— Curcumey , Alant , weisse 

Seebliimen 

— überzuckerte , als:  Calamus, 

Ingwer  etc.  etc 

Die  AVurzeIn  kônnen  aucb 
gemalileii  zu  gleichem  Zoll  ver- 
zollt  werden. 

Z. 

Zaffer 

Zâhne,  Elephantenzâlme  und  El- 
fenbein  in  Tnfeln  , • , . 

— AValIross  - und  Ëinliorn  - 

Hecbtenzâbne 

Zahnbürsten , lackirte , verzierte 

— niciit  verzierte  .... 
Zalinpiilver,  Zahn-Opiat  . . 


fl.  1 AV.  — 


30 


> llfrei. 


SCt.  5 — 


NPfd. 
11.  1 AV, 

fl.  1 AV. 
fl.  1 AV.I 


H.  - 


I 

T 


25 

25 

25 

31^ 

12- 

5 

15 

H 


25 


I 


30 


1 

I 


kr. 


2T 

27 

27 

2 

2 

2 

2 


12 

2 

a 

2 

18 


2 

12 

12 

27 

2 

27 


Nouv.  Série.  Time  IV, 


k.  . 


-'-B 


Transite, 


402  Ordonnances  en  Autriçhe 


1 

0 

ti-9 

W 

Benennung  der  Artikel. 

= « 
O ÎS 

Einfulir. 

Zoll- 

Ausfuhr. 

a 

<0 

c « 

^ Z? 

Amt. 

|ll. 

1 kr. 

II. 

1 kr. 

kr. 

Zander  oder  Scliill,  frisch  oder 

prâparirt 

set 

8 

— 

G. 

— 

10 

5 

Zangeit . 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

T 

12 

Zappfelle,  roiie 

NCt 

— 

50 

L. 

3 

20 

2 

— nacli  Uiigarn 

set 

— 

— 

— 

— 

25 

2 

Zaretzer-  Vogel 

1 Uuiz. 

— 

3 

G. 

1 

T 

2 

Zederiiholz,  ganzes  . . . . . 

NCt. 

1 

15 

L. 

— 

5 

2 

— zugeachnittenes  . . . . 

Zeiclinungen  in  Crayons  oder  il- 

set 

5 

50 

L. 

5 

2— 

liiminirt - . 

NPfd. 

— 

54 

H. 

— 

1 

12 

Zeiger  ron  Uhren  . * . . . . 

IL  1 W. 

— 

6 

L. 

— 

1 

T 

12  U.  8. 

Zeitiingen  diirch  die  k.  k.  Post  . 

— 

Zu 

llfrei. 

Zo 

llfrei. 

— durch  Postwâgen'  etc.  etc. 

an  Burhliândler  adreasirt  . . 

Zeuge  von  Baiimwolle,  aiisser 

set 

5 

— 

L. 

— 

12' 

2 

Engl.  Tull  iiiid  Nanquin  . . 

fl.  1 w. 

— 

36 

H. 

— 

27 

— von  Scliarwolle  . . . . 

fl.  iw. 

— 

36 

H. 

— 

1 

T 

27 

Zenge  von  Hanf  und  Lein,  feine 
Leinwand , Tüctiel  und  Tisqli- 

zeuge 

NPfd. 

3 

204 

H. 

— 

f 

H 

27 

— dtto.  aus  'Ungarn 

— grobe  Leinwand,  Zwilliclie 

NPfd. 

— 

15 

— 

— 

1 

H 

27 

und  Drilliche 

NPfd. 

— 

.33 

H. 

— 

1 

B 

27 

— 

*; — 

— dtto.  ans  Ungarn  . . . 

— von  .Seide,  broschirte,  fo- 

NPfd. 

B 

27 

çonnirte,  gellammle,  gemaldte 
und  gestickte,  aucli  Tûcliein 
und  Miniatur-  und  raçonnirte 
Sammte ■ . . 

NPfd. 

10 

H. 

27 

— andere  Scidenzeuge  undTü- 

cliel 

NPfd. 

10 

— 

rt. 

— 

U 

27 

— halbseidene  und  Bastzeuge 

NPfd. 

~3 

~36~ 

H. 

— 

1 

T 

27 

— von  Rosshaar  ..... 

NPfd. 

“î 

— 

H. 

— 

U 

18 

Zibeben,  Rosinen,  Weinbeereii  . 

set. 

4 

— 

L. 

— 

5 

2 

Zibetli 

SLotli. 



36 

L. 

— 

2 

27 

Zibolafclle,  robe 

NCt. 

25 

H. 

I 

40 

2 

— bearbeitete  . 

Ziegel,  geineine  Dacli-  und  Mauer- 

NCt 

50 

1 

H. 

1 

40 

8 

ziegel 

I ooost 

— 

36  j 

G. 

— 

4 

1 

•rr 

— schwarze 

sct. 

— 

24  1 

H. 

— 

U 

2 

— Oel 

SPfd. 

— 

6 i 

L. 

2 
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Benennung  der  Ârtikel. 


i,  . 

5 •£ 

— "w 

H OQ 

® S 
N 5 

-"2 


EinfuFir. 


Zoll- 

I.Aint. 


d.  I kr. 


Ausfulir. 


fl.  I kr. 


kr. 


Ziegen 

1 Stock 

18 

1 

I G. 

1 

L 

1 

2 

— Haare  von  A ngorisclien  Ziegen 

1 set. 

1 

12 

1 L. 

a 

. 

18 

— — V.  gem.  Ziegen,  unsortirte 

set. 

_ 

12 

1— 

30 

2 

— — dlto.  nacli  Ungarn.  . . 

set. 

— 

1 

5 

2 

dtto.  sortirte 

set. 

lu 

-- 

L. 

25 

2 

— Felle,  rolie 

NCt. 

50 

G. 

1 3 

20 

2 

— — nacli  Ungarn  . . . 

set. 



— 

25 

2 

Zifferbliitter  zu  Ulireii  . . . , 

(1.  1 w. 

— 

6 

L. 

1 

'2T 

Zimmt-  oder  Kamehl - Zeylon 

SPfd. 

1 

30 

H. 

— 

h 

27 

— Cassia  tignea,  Chinesischer 
oder  Mutterzinifnt  . . . . 

SPfd. 

_ 

13 

L. 

i 

8 

— weis&er,  Cortex  Winter 

“ t. 

1 

30 

L. 

— 

5 

12 

— niütlie 

SPfd. 

— 

24 

L. 



1 

îî 

12 

— Oel 

SPfd. 

2 

6 

U. 



27 

Zink,  rolies  oder  Spiauter  . . 

NCt. 

— 

36 

e. 

— 

3 

2 

Zinkblecli  

Net. 

4 

— 

H. 



5 

2 

Zinn , rolie.s 

set. 

4 

10 

e. 



12i 

I2X 

2 

— allés  getirauchtes  u.  Bruchzinn 

NCt. 

4 

10 

C. 



2 

— Arbeiten,  als:  Gerôtlie,  Ge- 
acliirr  etc.  etc 

NCt. 

54 



H. 



22^ 

5 

Zinnsalz  

set. 

15 

• _ 

L. 

— 

25 

5 

Zinnober,  ganz  und  gemahlen  . 

set. 

105 

— 

H. 

— 

433 

12 

Ziperwurzel,  Rad.  Cipriae  . . 

set. 

"5 

— 

L. 

— 

25 

12 

Zirbisnüsse  oder  Pignoli  . . . 

set. 

6 

— 

H. 

— 

2 

Zirkeisclimiedarbeiten  .... 

— 

36 

H. 

— 

T 

12 

Zisem . 

set. 



G, 



2 

Ans  Ungarn  über  den  ver- 
iiâltnissmâssigen  Zoll  nocli  4 kr. 
p.  set.  stândisclieii  Eiitscliâdi- 
giings  - Aufscblag.  . 

Zitronen  a) 

set. 

1 

30 

L. 

_ 

n 

2 

— Scbalen i 

set. 

1 

30 

L. 

— : 

2 

— — verzuckerte  .... 

SPfd. 

— 

18 

H. 

— . 

5 

— Saft ! 

set. 

— 

3 

e. 

— 

U 

2 

— Oel 1 

SPfd. 

2 

6 

L. 

— 

27 

— Salz  oder  Sânre  .... 

set. 

15 

— 

L. 

— 

25^ 

5 

a)  Sind  die  Zitronen  in  ei- 
ner  Kiste  oder  Fass  bôher  be- 
steuerten  Frücbten  beigepackt, 
so  zablen  sie  wie  diese. 

Zittwerwnrzel , Zeduaria  . . 

set. 

5 

L. 

25  ■ 

12 

Zoiasclieln,  feine  Lamnifelle,  roli 

NCt. 

25 

; —r  . 

H. 

l-i 

40 

2 

— bearbeitete  .....  ...  ;1| 

NCt,  '1 

— 

«. 

l| 

40  . 

.8 

< 

:c2 

Transite. 
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Denennung  der  Artikel. 


e«-a 
5 2 


Einfulir. 


Zoll- 

Anit. 


8. 

kr. 

fl. 

kr. 

kr. 

Zobelfelle  iind  Scliweife , roh  und 

bearbeitet 

NPfd. 

1 

— 

H. 

— 

1 

8 

Ziicker,  Candis  iind  Raffinât  aller 

Art,  in  Stücken,  Broden  mit 

und  ohne  Papier  und  Spagat  . 

NCt. 

— 

L. 

— 

5 

— gestosaener 

SCt. 

'21 

— 

L. 

— 

lll 

.5 

— Zuckermelil  zum  Handel  . 

set. 

21 

— 

L. 

— 

ll| 

a 

— — fur  Raffinerien , weiises 

SCt. 

11 

— 

L. 

— 

a 

Ziickermebl , ailes  übrige  . . . 

SCt. 

7 

— 

L. 

— 

i4 

a 

Zucker-Syrup  ron  Zucker  und 

Weintrauben  ...... 

SCt. 

6 

— 

L. 

— 

7 1 

* TT 

a 

— ausAVeintraiiben,  aus  Ungarn 

SCft 

1 

— 

— 

— 

7 î 

a 

Zucker,  Capilaire-Syrnp  . . . 

SPfd. 

— 

6 

L. 

— 

X 

2 

Zucker  und  Syrup  ron  inlândischen 

Raffinerien  mit  Certificaten  im 

AVecbelsverkelir  mit  (Jngarn 

— 

Zo 

Il  und 

Drei- 

ssigst 

frei. 

Bis  aiif  lüO  Pfund  kann  der 

Zucker  aucli  bel  Commerz. 

GZA.  verzollt  werden. 

Zucker.  Gerstenzucker  . . . 

SPfd. 

— 

18 

H. 

— 

1 

5 

— Milcliziicker 

NPfd. 

— 

2 

L. 

— 

T 

a 

— Bleizucker 

SCt. 

5 

— ■ 

L. 

— 

5 

5 

Zuckerrolir,  sogenanntes,  zu  Stô- 

cken,  in  roliem  Zustaud  . . 

fl.  1 W. 

— 

12 

L. 

— 

1 

27 

Zuckergebâck , Confect  . . . . 

,U.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

f 

T 

18 

Zunder  oder  Fenerschwamm  . . 

SCt. 

1 

— 

L. 

a 

Zündliütcben  aus  Kupfer  u.Messing 

SPfd. 

2 

10 

C. 

— 

T 

8 

— ans  Cngarn 

SPf.l. 

— 

15 

— 

— 

1 

8 

Zûndmasrliineu 

fl.  1 W. 

— 

36 

H. 

— 

T 

X 

12 

ZweUcliken , trockne  .... 

SCt. 

— 

36 

L. 

— 

14. 

2 

— Branntwein,  Slibowitz  . . 

SCt. 

5 

— 

L. 

7 

2 

Zwieback,  liarten 

SCt. 

5 

— 

L. 

: 

2 

— feinen , Biscuit  à la  ciiillard 

fl.  l W. 

— 

36 

H. 

— 

1^ 

18 

Zwiebeln.  gemeine  und  Meerzwie- 

= 

bein  

SCt 

— 

48 

G. 

— 

2 

2 

— Blumenzwiebein  aller  Art  . 

set 

3 

— 

C. 

— 

2 

Zwillich  ron  Hanf  und  Flaclis 

NPfd. 

— 

33 

U. 

— 

J 

T 

27 

— aus  Ungarn,  gebleicht  und 

ungebleicht 

NPfd. 



— 

X 

27 

Zwirn  , der  feinsten  Art,  Kanten- 

und  Spitzenzwirn,  wovon  88 

oder  mehr  Gebünde  von  100 

Fâden  niclil  nber  1 Pfd,  wiegen 

NPfd. 

2 

30 

L. 

r— 

12A.1 

27 

Ausfuhr. 


a .. 
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Benennung  der  Artikel. 


— aller  übrige  von  Hanf  und 
Fladis,  roh  uud  gebieiclit  . . 

— von  Baumwolle  . . . . 

— dergleiclien  gefârbt,  von 
Baumwolle,  Hanf  und  Fliichs 

Zwischgold  


8 L. 

^ 1 
T 

— L. 

— 25 

21  H. 

- T 

36  H. 

_ r 

T 
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45. 

Convention  entre  la  France  et  la  Sar- 
daigne pour  ■ régler  V établissement 
des  bacs  et  bateaux  de  passage  sur 
les  fleuves  et  rivières  lîrnitrophés. 
Kn  date  du  2*  Août  1835. 

(Traités  de  la  Roy.  Maison  de  Savoie.  T.  V.  p.  78.) 

Sa  Maj.  le  RoT  de  Sardaigne  .et  Sa  Maj.  le  Roi 
des  Français  voolaot  : faire  cessër  les  inconvéniens  qui 
résultent  de  l’e'tat,  actuel  des.,  passages  d’eau  sur  lea 
lieuves  et  rivières  servant  de  limite  entre  les  deux 
Ëtats,  et  régler  d’un  commun  accord  et  d’une  manière 
uniforme  l’établissement  des  bacs  et  bateaux  de  passage 
sur  les  mêmes  fleuves  et  rivières , ont  à cet  effet  nom- 
mé leurs  Plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  le, Roi  de  Sardaigne,  le  sieur  Clément 
Solar  Comte  de  la -Marguerite,  Commandeur  de  l’Or- 
dre Religieux  et  Militaire  de  Saint  Maurice,  et  Saint' 
Lazare,  Chevalier  Grand -^Groix  de  l’Ordre  d’Isa* 
lielle  la  Catholique  d’Espagne,  et  de  l’Ordre  du  Christ, 
Son  Premier  Secrétaire  d’Etat  pour,  les  affaires  étran- 
gères, et  • •’ 

Sa  Majesté  le. Roi  des  Français  le  sieur  Bdme  de 
Chasteau,  Chevalier  de  l’Ordre  .Royal  ' de  la  Légion 
d’honneur,  et  de  icelui  de  Saint  Joseph  de  Toscaqe, 
son  chargé  d'affaires  à Turin.  '<\r 

! Les  (juels , : après  avoir  échangé  leurs  pleins 
ipoiivoirs,  sontr^oqveniis'-des  articles  suivans. 

I.  Le  droit  d^tablir  ou  traulorisér  l’établissement 
'de  bqcs  ou  bateaux  :de  passage  sur' les.  fleuves  et  Vi- 
yières,  servant  de  limite  entre  les  .deux  Etats,  appar- 
tient exclusivement  aOx  deux  Gouvememens.  • 

i>  n.  Aucim  bad  où  bat.eau  de  pàssSgè'  tié  sera. établi 
|jqu\B  dircomn^un  coiàsentement  des  deux  Goiivernèmèhs. 

; .^,.111.  L’ipdep^i^  à .la  quelle  les  possesseurs  ou  dé- 
jténfeurs'  des  bacs  ou'  bateaux  de  passage  actuellement 
existant  pourraient  légalement  prétendre  pour  la  valeur 
des  constructions appareils  et  agrès,  ainsi  que  pOUir 
cessation  <tej  jo&[ss4ncey,  ne  seront  point  réglés  eii  cpte- 
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mon  par  les  deux  Gouxernemens.  Les  intéressés  pré- 
senteront  leurs  demandes  ou  réclamations  séparément 
auprès  de  chaque  Gouvernement,  pour  la  moitié  qui 
ie'«oncèr-ne,  satas  qu’il  y ait  lieu  à l’intervention  dç^ 
l[un..ou  de  l’autre  pour  appuyer  les  réclamations,  d^ 
leurs  sujets  respectifs.  Chacun  des  deux  Gouverne-' 
mens  ^ se  reservant - de  les  examiner  conformément 'à- 
ses  lois  et  règlemens  sur  la  matière.  , , s 

^ IV.  L’établissement  de  tout  bac,  bateau  ou  bar- 
que de  passage  sera  dorénavant  affermé  aux  enchères 
publiques  alternatiimment  par  une  des- deux  Administra.) 
lions,  et  les  produits  > seront  annuellement  partagés 
entr’elles  por  égales  portions.  Les  sujets  des  deux, 
États  seront  admis  moyennant  caution  et  garantie  va-’ 
labié  à concourir  aux  enchères. 

7 'V."  Les  employés  des  doux  Administrations  pour- 

ront, conformément  aux  lois  et  règlemens  de  chaque 
Etat,  constater  les  contraventions,  et  les  porter  s’il 
y a lieu,  au  jugement  des  Tribunaux  compétens.'  " 
VI.  Il  ne  pourra  être  établi  aucun  pont  sur  les*^ 
fleuves  et  rivières  servant  de  limites  aux  deux  Btats^ 

Î'de  du  commun  consentement  des  deux  Goqvernemens.’ 
lés  particuliers  qlii  voudront  en  établir]  devfqflt' pbtenjri 
à. la  fols  l’autorisation  des  administrattôfl's  -'resp’ectivés.' 
Les  conditions ,‘ les  gjarahties,  les  tarifs  "seront  reglêsj' 
dans  ce  cas 'de  commun  "'accord  par  .des  coiivéotiopâ^ 
spéciales  négociées  soit'  entre  les  deux',  gouvernement 
soit  entre  les  autorités  locales  délégué'es.à' cet  effet,.]]  j 
. , yiL  La  présente  Convention  sera  ratibée,  et  le», 
ratifications  seront:  échangées  à,;^ui;in].  4^9^,,i’cspacç.'  • 
de  six  semaines  ou  plutôt, si  faire, se,  peut... , , , 

^9!*  de  qu(H  les  .dits  Plénipotentiaires,  ont  isigndi 
la.' présente,  et  y onit  .apposé  le  cachet  de;leur|  qroi.ef^ 
i.n  Paità  Turin- le  d«u!x'>da  mois  d' Août  mil  ' huit  ceM> 
trente  cinq.  i :!■  .'.odiii  m .mit 

, Le.:Gomte^  Soi.A&'a>B.  la.  IVIuiouerite. 
-.'.•i,-;  ' :i  L . B.î  pÉ'OUASTEAU. 

■I’’.  î 

(Ratifiée  par  le  Boi  .des,  français  le:  eA.par  le  Roi 

I de.  Sardaigne  iç,.. 10. Septembre  - 1^35.) 

-iij  ■«>  I51I».-.:  1 '.I  fi“'i  • ' j;  î It'»  . '•> 

.fci'i.il.-,  i . r‘'dn!  iü  . .vr,w.  (•!'  bti,-?  J ■- MwSî 
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1^5'  - r.j  ■ f . . . J T— .1 

,!  !*  . î . . . »*  ' î * î A g% 

•'•O  ■ : ..  . -M  :î;u"  , 4u*  r.,<--î  . ■ - ..n; 

Convention  'entre  les  ' Etats  -unis  tle 
V Amérique  'septentrionale  et  les.  na-\ 
iions  indiennes  de  Comanche  eUWit-. 
chetaw  et  leurs  tribus  associées ,-sig~ 

' " née  lé  24.  Août  1835. 

(Ratifiée  à i Washington  par  ie  président  des  Etats: 
J ?,  - ' unis  le  19.  Mai  1836.)  ü . 

(Acts  of  lhe  first  ' session  of  the  24  Congress  of  lhe' 
United  States.  Washington  1836.  Appendix  p.  30.) 

For  the  pnrpose  of  establishing  and  perpetuating 
Peace  and  Friendship  bêtween  the  United  States  of 
America  and  the  Comanche  and  Witchetaw  nations, 
and  their  as^ciated  . bands  or,  tribes  of  Indians,  and 
between  these  nations  or  tribes  and  the  Cherokee  Mus- 
cogee,  Ch'ôctaw,  Osage,  Seneca,  and  Quapaw  nations, 
OT  tribes  of  Ibdians,  the  President  of  the  United  Sta- 
tes has,  to  a'cçomplish  this  désirable  object,  and  to. 
at'd  tberein  , appointed  GoVernor  M.  Stokes,  M.'  Ar- 
buckle,  Brigdi.  Genl.  United  States  army,  and  F.  W. 
Armstrong,  Actg.'.Supdt  Western  terntory,  commissio-^ 
ners  on  Uié  part  of  the  United  States,  and  the  said* 
GUvérnor  ~ M.‘  Stokes  and  M.  Arbuckie,  Brigdi.  GenK 
United  States  army,  wîth  the  chiefs  and  représentations 
of  the  Cherokee^  Muscogee,  Chocktaw,  Osage,  Seneca  and 
• Quapaw  nations  or  tribes  of  Indians,'  bave  met  the  chiefs, 
warriors,  and  representatWes'of  the, tribes  first  above  na- 
diëd  at'-Cathp'' Holmes,  on  thë 'eiistern  border *of  the ^ 
Grand  PrairiëV  Hear  the  Cahdian  river, 'in  the  Mus- 
cogee aatiôk;  and  after  fuil  < délibération , the  said  na- 
tions or  tribes  hâve  agreed  with  the  United  States, ‘ 
' and  with  > ojtê.  another  upon  the  following  articles. 

Art.  !•  ‘TIwr»  shall^be  perpétuai  peace  and  friend- 
ship between  ail  the  citizens  of  the  United  States  of 
America , and  aU  the  individual  composing  the  Coman-. 
....  che  and'^W^ketaw  nations ‘and  their  associated  bands 
or  tribes  drindians,  and  between  these  nations  or  tri- 
bes and  the  Cherokee,  MQStbgëe,  Choctaw,  Osage, 
Seneca  and  Quapaw  nations  or  tribes  of  Indians. 


« 
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Art.  2.  Bvery  injury  or  act  of  ; hostîlity  by  one:183â 
. or  either  of  the  contracting  parties  on  the  other,  sbail' 
be  mntuaily  forgiven  and  Torever  forgot.  

Art.  3.  There  shali  be  free  and  friendly  inte^r*. 
course  between  aü  the  contracting  parties  hereto\  and 
it  is  distinctiy  understood  and  agreed  by  the  Comanche, 
and  Witchetaw  nation,  and  their , associated  banda  , or, 
tribes  of  Indiens,  that  the  citizens  of  the  United  Sta- 
tes are  freely  permitted  to  pass  and  repass  through; 
their  setllements  or  hunting  grounds  without  molesta- 
tion or  injury  pn  their  way  to  any  of  the  provinces  of, 
the  Republie  of  Mexico , or  returning  lherefrom , and 
that  each  of  the  nations  or  tribes  named  in  this  article, 
further  agréé  to  pay  , the  full  value  for  any  imury 
their  peopie  may  oo  to  the  goods  or  property  oi  the 
citizens  of  the  United  States  taken  or  destroyed,  When’ 
peaceably  passing  through  the  country  they  inhabit,, 
or  hunt  in,  or  eisewbere.  And  the  United  States  he- 
reby  guaranty  to  any  Indian  or'Indians  of  either  of 
the  said  Comanche  or  Witchetaw  nations  and  their  as- 
sociated bands  or  tribes  of  Indians,  a full  indemnifi- 
cation  for  any  horses  or  othér  property  which  may 
be  stolen  from  them.  Provided  that  the  property  so[ 
stpien  cannot  be  recovered,  and  that  .sutBcient  prodf 
is  produced  that  it  was  actually  stolen  by  a citizen  of 
the  United  States,  and  within  the  limits  thereof.  ‘ 

' Art.  4.  It  is  understood  and  agreed  by  ail  the 
nations  or  tribes  of  Indians  parties  to  this  treaty,  that' 
each  and  ail'  of  the  said  nations  or  tribes  hâve  free' 
permission  to 'hunt  and  trap  in  the  Great  Prairie  west 
of  the  Cross  Titnber,  to  the  western  Kmits  of  the  Uni- 
ted States.  I I ‘ 

* Art.  5.  " l'he' Comanche  and  Witchetaw  nations- 
and  their  associated  bands  or  ‘ tribes 'of  Indians,  seve-’ 
ràlly  agréé  and' bihd  themselvek -t0‘ pay  full  value'for'  ■ 
any^  injury  their  .peopie  may  do  to  the  goods  ^ or  other- 
property  of  s’rreh  trades  as  the.  President  of  the  Uni- 
ted States  may  place  near  to‘ -their  scttlements"bl‘' v 
hunting  gromid  for  the  purpose  Of  trading  with  them.’ 

Art  6.  The  Comanche  and  Witchetaw  natîôns- 
and  their  asspciàted  bands  or  tribes  of  Indians  agréé, 
that  in  the  event  any  bf  the  red  peopie  belonging  ios 
the  nations  or -tribes  residing  south  of  the  Missouri 
river  and  west  of  . the  State  pf.Missoari,  not  parties 
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lâ35:tor:this  treaty;-’ shouidrvisit.  iheir  townsvor  be  found  on 
their  honting  ((round,,  that  they  ««riir  treat  thenf<with> 
kindness  and  i'riendship  < and  do  no  injury  to  them  io 
any  way  whatéver.i  • '•  • ?,• 

•■‘"  'Art.  7.  Should'any  difiiculty  hereafter  unrortuna- 
t'ely  ârise  bétween  any-of  the  nations  or  tribes  of  In- 
dians  parties  hereunto;  m consequeriOé' of  murder,  the- 
steaHng  of  horses,  cattle,  or  other  caitsë,  it  is  agreed- 
that  the  other  tribes  shall  interpose  thëir  good  offices 
Ib  remove  such  difficüities  and'  aiso'  that  the  Govern- 
inént  of  the  United  States  may  tako  ëuch  meàsul*es- 
as  they  may  deem  proper  to  effect  ■ the  same  object, 
and  see  that  full  justice  is  done  to  the  injured  party. 

- Art.  8.  It‘ is  àgreW  by  the  cotnmîssioners  of  the 
Ûnited  States,  that  in  consequéncë.’of  the  Comanche 
and  Witchctaw  nations  and  their  "associated  banda  or 
tribes  of  Indians  having  freely  and  'willingly  entered 
into  this  treaty  and  it  being  the  hrst  they  hâve  madé‘ 
with  the,  United  States  or  any  of  lhe''contracting  par- 
ties, that  they  shall  receive  présents  immediately  after 
signing  as  a donation  from  the  United  States  ; nothing  i 
ibeing  asked  from  these  nations  br  tribes  in  return,! 
e^cept  to  rejqain  at  .peace  with'  the  parties  hércto, 
wliicn  their  own  good  attd  that'  of  their  postërity. 
require.  , ‘ ' ' 

..  'rArt.  9.  The  Çomânche  and  ^^ltph«taw  nations 
aqdjtheir  associatçd  bands  or  tribe^,- of  Jndlans,  agréé,. 
th§t.  their  entering.  intq, this  treaty^  jdia.ll  in  no  respect, 
interpupt  their.  ilViepd/y;  testions  with  , the,  K^publi.ç.  .ol^ 
Mex'tco  where  .they, , ail  frcquendy  i.unt  .and  tbe,,jÇ<^J 
manche  nation  principally  inhabit;*  and  it  is  distiqctiy. 
under.Btood  that  -the  |^yernment  of^the.  United  States 
d^içe  that  perfect  peace  shall  exist  betweën  the;  na>. 
tioos-<Qr  tribes  nanved  jn,  this  article  and,. the  said 
public.  , . . 

Art.  10.  This  treaty  shall  bé  ‘ .obli^tory  ota  thé, 
nations  or  tribes.  partie  hereto  frôin^.^d  after  tW. 
date-'hereof,  and.-pn.  (he  United  ^tatçj^' ■fr^  .h^terj 
itS..raU£ication  by  .the  (^pvernment,,therept.  . .. 

JDon'e  and  signed  rtnd  sealed.' fd  Ca'mp  Holmes  ;on; 
the  «astem  border  of'tfae  Grand  Prairie,  near  the  Ça-; 
nadian  river  in  the  Muscogee  nation,.  this;twenty  fotùrlht 
day:oC  AugustroBe-'thonsand  eigh(.bi]odiGed.nnd  .thkty; 
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Bve,  and  of  tbe  independence  of  the  United  States*  183^ 
the  sÎKtietb.  • ^ 

! (L.  S.)  Montport  Stokes.- 

(L.  S.)  M.  Asbvckle. 

Brigr.  Genl.  ü.  S.  Army. 
Signatures  des  Indiens  et  des  témoins. 


47. 

Publication  du  M.inistere  dés  Finan- 
ces en  Prusse  concernant  > la  per  cep-, 
tion  du  péage  sur  l’Elbe  concertée- 
avec  le  gouvernement  dù'  Roy auide 
de  Saxe,  En  daté  du  Août  1835^ 

(Pochhammer’s  ’Jabrbûch’er  der  Zollgesetzgebung  unJ 
Yerwaltung  des  deulsclien  Zoll-  ùnd  Handelsvereins. 

Jabrg.  1836.  H.JI.  S.  326.) 

Nach  einer  Verstandigung  mit  der  Koniglicb  Sacb- 
siscben  Rcgierung  ist  von  jelzt  an  beim  wecivselnden 
Transit  aut'  der  Elbe  tmd  landwarts  hùr  dann  das  vor- 
bebaltene  Ein  Yiertel  des  Elbzolles  zu  erbeben,  vrenn  die 
ïdofubr.  auf  der.  Elbe  erfolgt,  wogegen  diese  Brbebung; 
bel  der  Einfubr  landwarts  wegtallt.  Gegenstande,  welcbe 
hiernach  z.  B.  landwarts  vom  Ausiande  nacb  -Dresden  ge- 
langen,  dort  eingescbitTt  werden,  und  .dlrekt'auf  deC; 
Freussischen  Elbei.transltiren,  baben  ih  Dresden  de»' 
tarifmassigen  Durchgangszoll  fur  gemdnscb'aftSoho 
Récbhiing,  ibei  der>l>ùrcbfohr  in'Preussen  aber  kei- 
nen  Elbzoll  zu  erlegen,  sondern  es  kommt  nur  das. 
RecôgnitionsgeiéiVÔm'Eabrzcruge  zub  Ekhebung.  Um- 
' ^kehrt.6ndet  idsrielbe.Fall  in  Sacbsen  *^Btatt,  Wensl 
die  Gegenstande  zu  Lande  oder  auf  anderèm , als  dem 
Elbwegè  nacb'  Magdebtirg':geiangt  sindvdort  eingeia* 
deh'imd  direkt  di]f'ch..Sacbgen  auf  der  Elbe  nacb  Bob- 
men  dur^digèiuhrtwercLcniH  LKonigJicb.Biichgiscber  Seits 
wird  dagegen  die  Zurücknahme  d^  Anof dnung*  erfol- 
gen , nacb  welcher  bislier  von  Gegenstiiaden^.wèlcbcf 
aus' dem  diessettigennfreieh  Verkèbr  abstammen,  an- 
scheioènd  aber  auslandischen  Ursprongs  sind  , wie  z.B< 
BaumwoUeyXund  direkf'auf  ider  .EHie>'dareb'SacbseiD 
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iSSSTtMtch  Bôhmen-gingen,  Ein  Yiertel  des  jenseitigen  Elb- 
zolles  erhoben  worden.  In  ersterer  Beziehung  ist  bieff 
nach  das  Erforderliche  aisbald  zu  verfilgen. 

Berlin,  den  29.  August  1835., 

Finanz-Ministerium. 

V.  Alvbnsleben. 


48- 

' Ordonnance ^ du  Grandduc  de  Bade 
pour  V exécution  d'une  convention  pré- 
liminaire conclue  avec  le  Royaume 
de  Wurtemberg  et  le  Grandduché 
de  Hesse  (le  Juillet  et  le  \6‘Août^ 
1835)  pour  la  navigation  du  Neckar, 
En  date  du  31.  Août  1835. 

(Groftsherzogl.  Badisches  Regierungsbiatt  1835.) 

Leep<^id,  von  Gottes  Gnaden  Grossh erzqg 
von  Baden,  Herzog  von  Zâhringen. 

Zum  Voilzug  einer  mit  der  Koniglich  Würtem- 
bergischen  and  der  Grossherzoglich  Heasischen  Re- 
gierung  unterm  30.  Juli  und  15.  August  d.  J.  getroffe- 
nen  — die  Grundlage  der  abzuschliessenden  Neckar- 
schiflTahrts-Konvention  bildenden  — Uebereinkunft  ba- 
ben  Wir  beschlôssen  und  verordnen  aadurch  proviso» 
risch  wie  foigt:' 

' Art  1.  Der>  bisher  bestandene  Neckarzolitarif  ist 
aafgeboben.  . ^ > ‘ ;• 

Art.  2.  Statt  dessen  wird  der.  Rhdnoktroitarif  un- 
ter  den  folgenden  naberen  Bestimmungen  eingenihrt 
'Art  3.  Es  betragt  : • . , ; 

-I  a)  der  voile.  ZoU  zu  Berg  :6  kr^. , zu  Tbal  4 kr-' 
b)  die  Vierteis- Gebühr  zu  Bérgll^  kr. , zu  Thaï  1 kr. 
. 'c)  die  Zwânztgstels  Gebühr  endlich  zu  Berg.-j^  kr^ 
^ und  zu  Thaï  ^ kr.  ' , 

per  Centner.  • i<  • 

-i:  Art  4. ..  Dieser  Zoll  vrîrd,  bei.  jedèr  der  drei-Nen 

dtarzollstelleu'  Mannheim^  Neckargemünd , Ne«kar>. 
efas  rza  einem.Blrittel  erhoben  j und  ;Zwar.2."u<.ii:U 
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bei  der  Bergfahrt  von  jedem  Fah^eng,  das  dort  1835 

ab>  oder  vorbeifahrt, 

bei  der  Thalfahrt  hingegen  von  jedem  Fahrzeug, 

das  dort  ankommt  oder  passirt. 

Art.  5.  Die  SchifTsgebiihr  ( RecognitionsgebuKr 
fiirs  Fahrzeug  seibst)  wird  nach  dem  Rheinoktroitarife, 
jedoch  blos  von  befrachteten  Schiffen  von  600  Centnern 
Landungsfâhigkeit  oder  darüber,  und  zwar  je  fiir  eine 
Fahrt  zu  Berg  oder  zu  Thaï  nur^  einmal  erhoben.* 

Art.  6.  Es  geschieht  dies  durch  die  Zollstelle,  bei 
welcher  das  Schitt'  abfâhrt,  oder  welche  dasseibe  zu- 
erst  bcrührt. 

Art.  7.  Die  Recognitionsgebühr,  welche  auf  dem 
Rheine  fur  bestimmte  Landungsgegenstânde  statt  des 
Zolls  zu  erheben  ist,  wird  bei  jeder  der  drei  Neckar- 
zôllstellen  nach  Voi'schrift  des  Rheinoctroitarifs  erhoben 
und  zwar  bei  der  Bergtahrt  von  jedem  Fahrzeug,  das 
dort  ab-  oder  vorbeifëhrt,  bei  der  Thalfahrt  von  jedem 
Fahrzeug,  das  dort  ankommt  oder  vorbeifâhrt. 

Art.  8.  Den  Schiffern , die  Güter  vom  Rhein  oder  , 
von  Mannheim  bis  oberhalb  Neckarelz,  oder  von  ober- 
balb  Neckarelz  bis  Mannheim  oder  weiter  fubren,  ist 
gestattet,  in  Mannheim  beziehungswèise  in  Neckarelz, 
die  Zôlle  — Art.  4 und  7.  — fur  aile  drei  Zollstellen 
auf  einmal  zu  entrichten.  ' , 

Art.  9.  Vom  Holz  (Brenn-,  Bau-  und  Nutzbolz) 
wird  der  Zoll  auf  jeder  der  drei  Neckarzollstellen  vor> 
laufig  nach  der  im  Jahr  1802  bestandenen  Eebung 
erhoben.  _ ' > 

Art.  10.  Der  Vollzug  tritt  mit  dem  1.  Oktober  in 
Wirksamkeit. 

Das  Finanzministerium  bat  hiernach  sogleich  die 
geeigneten  Anordnungen  zu  trefien. 

Gegeben  in  Unserem  Staatsministerium  zu  Karls* 
ruhe,  den  Sl.August  1835. 

Léopold. 

, ' v.  Boeckh.  • 
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49. 

Ordonnance  du  Gouvernement  du 
duché  de  Nassau,  concernant  les  re- 
lations du  commerce  et  des  douanes 
du  duché  aux  Ktats  d’Allemagne 
unis  dans  un  système  commun  de 
douanes,  en  date  du  Septembre  1835* 

(Qerzogl.  Nassau'isches  Verordnungsbiatt.  1835.  Nr,  11. 

V.  4.  September.) 

In  Polge  elner  vorlauBgen  Uebereinkunft  wird  von 
dem.  10.  des  laut'enden  Moiiats  September  an  bis  auf 
Weiteres  dcr  freie  Uebergang  aus  dem  Elerzogthuni 
Nassau  nacb  dem  Zoilvereinsgebiete, . und  umgekehrt 
aus  dem  Zoilvereinsgebiete  nacb,  dem  Herzogthum, 
iur  aile  im  steuerlich  freicn  Verkehr  des  einen  oder 
andern  Landes  bcündlichen  Gegenstünde  der  Regel 
nach  Stalt  Bnden!  ‘ Von  eben  gedacbter  Regel  treten 
iûr  jetzt  noch  Ausnahmen  für  folgènde  Artikel  ein.  Es 
bleiben  namiich  a)  unbedingt  ausgesclilossen  : Baum- 
V\’ollengarn , Zucker,  Syrup,  Kaflee.,  Kÿkao,  Gewürze, 
Reis,  Thee,  Weine  (mit  alleiniger  Ausnahme  junger 
Weine  von  1834r  und  weiterhin  vbn  l835r  Gewachs; 
ûnter  der  zu  b.,  vorgeschriebenen  Bedingung),  Ta- 
bakfblatter  und  Stengel,  Tabaksfabrikate  ohne  Un* 
terschied^  kurze  Waaren,  ganzseidene  und  haibseidene 
Waaren.  Es  dürlen  b)  nur  gegen  obrigkeitlich  be- 
glaubigte  Ursprungszeugnisse  von  Fabrikanten  oder 
Producenten  der  beiderseitigen  Gebiete  zolifrei  einge- 
hen:  Wollene  Waaren,  baumwollene  Waaren,  junge 

Weine  von  1834r  oder  1835r  Gewiichs.  Und  es  wird 
c)  bei  Versendungen  aus  dem  Herzogthum  nach  dem 
Zolivereinigungsgebiete  eine  Ausgleichungssteuer  von 
nachbeinerkten  Gegenstanden  entrichtet,  namiich  bei 
dem  Uebergange  A.  nach  Preussen,  Sachsen 
und  des  T h üri  ngischen  Vereins:  1)  von  Bier 
-1  Rthir.  fiir  den  Centner,  2)  von  Branntwein  5 Rthlr. 
lïir  die  Ohm  von  120  Preussischen  Quart  bei  50§  At- 
koholstârke  nach  Trallcs,  3)  von  Traubenmost  ^ Rhir. 
und  von  Wcin  Rthlr.  für  den  Centner,  soweit  dessen 
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zollfreier  Uebergang  jétzt  schon  Statt  finden  darf;  B. 
,tiach  Baiern  (mit  Ausschluss  des  Rheinkreises): 
-1)  von  Bier  1 tl.  fur  den  baierischen  Eimer,  2)>von 
geschrotenem-Malz  50  kr.  für  den  baierischen  IVletzen, 
3)  von  Branntweio  .1  H.  45  kr.  für  den  baierischen  Ei- 
mer;  C.  nach  Wurtemberg:  1)  von  Bier  2 fl.  20  kr. 
-vom  würtembergischen  Eimer,  2)  von  geschrotenem 
IVIalze  20  kr.  für  den  würtembergischen  Simmri,  3)  von 
Branutwein  5 fl.  ftir  den  würtembergischen  Eimer  ; D. 
nach  Baden:  von  Bier  1 fl.  18  kr.  tür  die  badische 
• Ohm  zu  10  Stützen  oder  100  Maass;  E.  nach  Kur- 
hessen:  1)  von  Bier  Bthir.  für  die  Ohm,  2)  von 
Branntwein  3 Rthir.  fur  die  Ohm  von  120  preussi- 
»chen  Quart  bei  50ÿ  Aikoholstarke,  3)  von  Trauben- 
most  Rthir.,  und  von  Wein  Rthir.  fur  den  Cent- 
ner,  soweit  dessen  zollfreier  Uebergang  jetzt  schon 
Statt  finden  darf;  F.  nach  dem  Grossherzog- 
thum  H essen:  von  Bier  40  kr.  fiir  die  grossh.  hes- 
sische  Ohm.  Bei  Ausfuhrung  dieser  Uebereinkunft  sind 
folgende  Vorschriften  zu  beobachtem  §.  1.  Bei  dem 
iWaarenüber^ang  sowohl  aus  den  Vereinslandern  nach 
-dem  Herzogthum  als  umgekehrt  aus  dem  Herzogthum 
nach  dem  Zoliverehi'  müssen  bis  - auf  . tveiteres  im  All- 
^emeinen  die  zollordnungsmassigen  Vorschriften  be- 
foigt  werden,  welche  fur  den  Waareneingang  und  Waa- 
renausgang  über  die  Landeszollgranzen-  bestehen.  Der 
Waarenübergang  darf  daher  nur  über  die  an  den  bei- 
derseitigen  Granzeu ’noch  fortbestehenden  Zoliamter, 
und  bei  dem  Uebergang  in  die  Zollvereinslander  nur 
mit  Einhaltung  der  Zollstrassen  und  über  Nebenzoll- 
amter  nur  innerhalb  deren  Abfertigungsbefugnisse  er- 
foigen;  Robe  Erzeugnisse  der  Landwirthschaft  und 
Viehzucht  sind  jedoch  in  gleichem  Maasse,  wie  die 
nach  dem  Zolltarife  ganz  abgabenfreien  Gegenstande, 
an  die  Einhaltung  der  Zoliamter  und  Zollstrassen  nicht 
gebunden.  §.  2.  Gegenstande,  welche  sofort  abgabe- 
frei  übergehen  konnen,  werden  bei  den  Zollamtern 
gleich  den  tarifmassig  freien  abgefertigt  und  in  soweit 
sie  im  Vereinsgebiete  der  Legitimationsscheinkontrole 
unterworfen  sind,  zum  weiteren  Transport  im  Granz- 
bezirk  mit  Legitimationsscheine  versehen.  ' 3.  Ge- 

genstande, welche  vom  freien  Verkehr  unbedingt  aus- 
geschlossen  sind  (zu  a),  werden  in  jedcr  Beziehung 
nach  den  bisherigen  Vorschriften  behandelt;  §.  Ge- 
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1835  genstande,  'deren  zollfreicr  Uebergang  nur  auf  obrig- 
keitlich  beglaubigte  Ursprungszeugnisse  gestattet  ist, 
(zu  b),  dürfen  in  das  Herzogthum  nur  über  die  be- 
.stehenden  Diirchgangszoilstatten , in  das  Vereinsgebiet 
aber  nur  über  die  Hauptzollaniter  und  einige  beson- 
■ ders  zu  bezeichnende  Nebenzollamter  lier  Klasse  ein- 
gehen , und  konnen  nur  von  diesen  Zollamtern  abge- 
■'l'erllgt  werden.  §.  5.  Die  Ursprungszeugnisse  .‘sind 
.von  den  Fabrikanten  odec  Producenten  unter  der  Yer- 

, sicherung  an  Eidesstatt,  dass  die  Waare  eigenes  Fa- 
brikat  (Erzeugniss)  sey,  auszusteilen , und  unterliegen 
fîir  die  aus  dein  Herzogthum  in  das  Zolivereinsgebict 
überzuführenden*  Gegenstande  der  Beglaubigung  der 
herzogl.  Aemter;  bei  den  aus  dem  Zolivereinsgebiet  in 
• das  Herzogthum  übergehenden  Waaren  dieser  Art  er- 
folgt  die  Beglaubigung  von  der  betreffenden  Bezirksver- 
waltungsbehorde.  Von  der  Bestimmung,  dass  die 
Waare  eigenes  Erzeugniss  seyn  musse,  ist  bei  jungen 
Weinen,  welche  sich  nicht  mehr  in  den  Handen  der 
Producenten  beünden,  eine  Ausnabme  in  so  weit  zuliis- 
sig,  dass  d'm  Ursprungszeugnisse  auch  Von  Handiern 
ausgestellt  werden  konnen,  jedoch  alsdann  der  amtli- 
chen  Bescheinigung  eine  sorgfaltige  Prüfung  von  Seite 
-der  beglaubigenden  Behorde  vorangehen  muss.  §.  6. 
Die  Gegenstande,  von  welchcn  (nach  c.)  bei  dem  Ue> 
bergange  aus  dem  Herzogthum  naoh  dem  Vereinsge- 
-biete  Ausgleichuogsabgaben,  odec,  wie  in  dem  Gross- 
berzogthum  Hessen  von  Branntwein,  Obstwein  und 
Wein  innere  Steuern  erhoben  werden,  müssen  zum 
fiehufe  der  Entrichtung  der  Abgabe  bei  dem  betref- 
fenden  Eingangsamte  angemeldet  werden.  §.  7.  Wenn 
bei  dem  Verkehr  zwischen  dem  Herzogthum  und  den 
Zolivereinslandern  mit  Gegenstanden,  welche  unbedingt 
oder  nur  auf  Ursprungszeugnisse  gegenseitig  zolifrei 
übergehen  konnen,  dazwischen  liegendes  Ausiand  be- 
rührtwird,  so  sind  die  Vorschriften  zu  befolgen,  welche 
im  Zolivereîn  fîir  Falle  der  Versendungen  von  Gegen- 
standen des  freien  Verkehrs  von  Inland  zu  Inland  mit 
Berührung  des  Ausiands  bestehen.  Es  ist  in  diesem 
Falle  erforderlich:  a)  bei  Versendungen  aus  dem  Her- 
zogthum in  das  Vereinsgebiet:  die  Abgabe  einer  Dckla- 
ration  von  Seiten  des  Versenders  (oder  Waaren fiihr ers); 
die  Révision  der  Waaren,  Aniegung  des  Verschiusses 
und  Ausgangsbescheinigung  von  Seite  des  Ausgangs- 
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amtes , b)  bel  dem  Eingange  auf  Declarationsschein  1835 
in  das  Herzogthum:  Priifung  des  Verschiusses,  nach 
dessen  unverletzlein  Befunde  erst  der  zolllreie  Ueber- 
gang  tfer  Waaren  gestattet  werden  darf.  Bel  Gegen- 
standen,  deren  gegenseitig  freier  üebergang  nur  auf 
Ursprungszeiignisse  gestattet  ist,  werden  die  Abferti- 
gungcn  fîir  die  Passage  durch  das  Ausiand  den  Ur> 
sprüngszeugnissen  beigefiigt.  §.  8.  Wegen  der  Kpn- 
troie  des  Waarenverkehrs  auf  jenen  Strecken  des  Rhelns 
und  Mains,  wo  nur  ein  Ufer  zum  Herzogthum,  das 
andere  aber  zum  k.  preuss.  oder  grossh.  hess.  Gebiet 

gehort,  wird  auf  die  desfallsige  Yerordnung  vom  4.  d. 

ezug  genommen.  Hinsichtiich  der  Behandlung  sol- 
cher  Gegenstande,  welche  unter  Begleitschcin  - Con- 
trôle aus  dem  einen<  Gebiete  in  das  andere  übergehen, 
behalt  es  bel  den  von  den  Zollverwaltùngs-Behorden 
bereits'  getroffenen  Anordnungen  sein  Bewenden.  §.  9. 

Die  wegen  der  Erhebung  des  Transitzoiles  bestenen- 
den  gesetziichen  Yorschriften  erleiden  durch  vorstehende 
Bestiminungen  keinc  Aendcrung.  Die  Flerzogl.  General- 
Steuer  - Direction  ist  mit  der  weiteren  Anordnung  ai- 
les dessen,  was  zum  Yollzug  d'user  Yorschriften  nd- 
thig  ist,  beauftragt.  Wiesbaden  den  3.  Septemb.  1835. 
Herzogiiches  Staats  -Ministerium. 

GRAf  VON  Waldérdorpp.  vdt.  Stein. 


Ordonnance  du  Gouvernement . du 
duché  de  Nassau  pour  régler  le  con- 
trôle du  transport  et  du  trafic  des 
marchandises  sur  le  iFlhin  et  Su?'  le 
Mein,  conformément  à une  conven- 
tion conclue  avec  les  Gouvernemens 
du  royaume  de  Prusse  et  du  Grand- 
duché  de  Hesse,  en  date  du 
3.  Septembre  1835. 

(Herzogl.  Nassau’isches  Yerordnungsbiatt.  1835.  Nr.  11. 

V.  4.  Septemb.) 

In  Folge  der  mit  den  k.  preussischen  und  grossb. 
hessischen  Regierungen  getroffenen  Yerabred^ungen 

riuiiv.  Série,  Tome  IF".  bd 
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1835  wegen  zweckmâssiger  Kontrolirung  und  Beaufsichtigung 
des  Waarenverkehrs  auf  jenen  Strecken  des  llheins 
und  Mains,  auf  welchen  das  eine  Ufer  zum  ^crzog- 
thum  Nassau,  das  andere  aber  zum  Konigreich  Preussen 
oder  Grossherzogthum  Hcssen  gehort,  ist  bis  auf  wei- 
tere  Verfdgung  Folgendes  angeordnet  worden:  §.  1. 
Der  Waarenverkehr  auf  dem  Rheine  und  Maine  unter- 
liegt  auf  der  Strecke  von  Koblenz  bis  Mainz  und  von 
Mainz  bis  Hôchst  im  Âllgemeinen  denselben  Kontrolen, 
welche  auf  denjenigen  Strecken  dieser  Flüsse*  in  An- 
wendupg  kommen , wo  beide  Ufer  zum  Zollvereins- 
gebict  gehoren.  §.2.  Zufolge  dieses  Grundsatzes  findet 
bei  dem  Transporte  ausiandischer  (d.  h.  nicht  nassaui- 
scher  und  nient  véreinsllindischer)  Waaren  auf  den 
fraglichen  Strecken  des  Rheins  und  Mains  Begleitung 
oder  Begleitscheinkontrole  in  allen  den  Fallen  Statt, 
in  denen  bisher  schon  die  eine  oder  andere  dieser 
Kontrolemassregein  nach  Massgabe  des  Falls  auf  den*. 
jenigen  Stromstrecken  in  Anwendung  gekommen  i^t, 
dereii  beide  Ufer  dem  bisherigen  >Zollvereine  ange- 
hbreri.  Auf  dem  Maine  tinden  vorerst  bloss  Begleitun- 
gen  Statt.  §.  3.  Die  Begleitung  erfoigt  bei  der  Rheinr 
bergfahrt  von  Koblenz  bis  Mainz  durch  k.  preussische, 
bei  der  Rheinthalfahrt  von  Mainz  bis  Koblenz  durch 
grossh.  hessische,  bei  der  Mainbergfahrt  von  Mainz  bis 
Hbchst  durch  grossh.  hessische  und  bei  der  Mainthal- 
fahrt  von  Hiiehst  bis  Kelsterbach  durch  herzogl.  nas* 
sauische,  und  von  da  bis  nach  Mainz  durch  grossh. 
hessische  Aufseher.  Bei  der  Mainthalfahrt  sind  die 
Führer  der  SchifTe  und  sonstigen  Fahrzeuge  verbun- 
den , an  dem  hierzu  bestimmten  Landungsplatze  zu 
Hbchst  anzuhalten  upd  die  zu  ihrer  Begleitung  bereiten 
Angestellten  aufziinehmen.  Es  liegt  ihnen  ausserdem 
ob,  sich  gleioh  nach  Ueberschreitung  der  diesseitigen 
Granze  an  dem  bei  Griêsheim  aufgcstellten  Wacht* 
schifle  zu  melden  und  sich  den  Anordnungen  zu  unter* 
werfen,  welche  die  darauf  befindlichen  Aufseher  zur 
Verhütung  der  Einschwarzungen  auf  der  Fahrt  bis 
nach  Hbchst,  ihrer  Instruktion  gemass,  treffen  werden. 
Nur  wahrend  der  Tagesstunden  ist  erlaubt,  mit  be* 
ladenen  Fahrzeugen  auf  dem  Maine  die  diesseitige 
Granze  von  dem  Gebiete  der  freien  Stadt  Frankfurt 
aus  zu  iiberschreiten.  Als  Tagesstunden  sollen  in  die* 
ser  Beziehung  angesehen  werden  : in  den  Monaten 
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Januar,  Februar,  Oktober,  November  und  Dezember  1835 
die  Zeit  von  7 Uhr  Morgens  bis  6 Uhr  Âbends;  in 
den  Monaten  Marz,  April,  August  und  September  die 
Zeit  von  5 Uhr  Morgens  bis  8 Uhr  Abends;  sowie  in 
den  Monaten  Mai,  Juni  und  Juli  die  Zeit  von  4 Uhr 
Morgens  bis  10  Uhr  Abends.  §.4.  Der  Verkehr,  wel- 
cher  auf  den  gedachten  Stromstrecken  zwischen  Nassau 
und  dem  Vereine  mit  inlandischen  Erzeugnissen  oder 
mit  verzollten  (im  freien  Verkehre  befindlichen)  Gegen- 
standen  Statt  Ôndet,  unterliegt  einer  Kontrole  mitteist 
Transportscheinen , in  welchen  der  Ort  der  Einladung 
und  das  Eingangsamt  des  andern  Staales  anzugeben 
ist.  Bei  ScbUFsladungen , welche  mit  Manifesten  ver-  ^ 
sehen  sind,  und  bei  Waaren,  welche  nach  der  Mini- 
sterialbekanntmachung  vom  Heutigen  mit  Ursprungs- 
zeugnissen  begleitet  seyn  müssen,  vertreten  diese 
Manifeste  jind  beziehungsweise  Ursprungszeugnisse  die 
Stelle  der  Transportscheine.  §.5.  Uebertretungen  die* 
ser  Anordnungen  werden,  wenn  damit  nicht  ein  eigent- 
liches  Zolivergehen  verbunden  ist,  mit  den  durcn  die 
Ministerialverordnung  vom  6.  Marz  1829  (Verordnungs* 
biatt  Nr.  5.  des  Jahres  1829)  eingefiihrten  Ordnungs* 
strafen  von  30  Kreuzer  bis  zu  50  Gulden  geahndet. 

§.  6.  Die  H.  Generalsteuerdirektion  ist  mit  der  Voll- 
ziehung  obiger  Vorschriften,  soweit  siè  nicht  die  Un- 
tersuchung  und  Bestrafung  der  Uebertretungen  be- 
treffen,  beauftragt.  Wiesbaden  den  3.  September  1835. 
Herzogliches  Staatsministerium. 

Graf  V.  WÂLDEKDOBFF. 

vdt.  Stbiit. 
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51. 

Document  officiel  sans  signature  et 
sans  date  remis  aux  Consuls  euro- 
péens rési  clans  à Alexandrie  le 

Septembre  , par  ordre  de  Me- 
hemed-Ali , Vice- Roi  cV Egypte. 

(Àllgemcine  Zeltung  1835.  Ausserordentl.  Beilage 
Nro.  445.  v.  S.Novemb.) 

(Traduction  de  l’arabe.) 

Gewisse  Journale  *)  haben  gegen  Mehemed  Ali 
eine  schwere  Anklage  erhoben.  Sie  haben  behauptet, 
dass  dieser  Fürst  dcr  geheime  Beforderer  der  Empo- 
rung  Tafil  Busi’s  in  Albanien  gewesen  sey,"  wobei  sie 
sich  auf  faische,  von  Tafil  Busi  selbst  im  Interesse  sei- 
ner  Sache  geschickt  verbreitete  Gerüchte  stützten. 
Diese  Behauptung  der  erwahnten  journale  ist  um  so 
überraschender,  aïs  Mehemed  Ali  sich  schon  seit  ge- 
raumer  Zeit  nur  mit  der  Wohifahrt  des  seiner  Verwal- 
tung  anvertrauten  Landes  beschaftigt.  Eine  ilüchtige 
, Uebersicht  dessen , was  dieser  Fürst  nur  allein  seit  ei- 
nem  Jahre  im  Interesse  Aegyptens  gethan  hat,  dürfte 
die  beste  Antwort  auf  die  verlaumderischen  Beschuldi* 
gungen  seyn,  die  man  gegen  ihn  erhebt.  Jedermann 
weiss,  dass  Se.  Hoheit  ein  einziges  grosses  Werk  un- 
wandelbar  im  Auge  hat,  nemlich  das,  die  Fortschritte 
des  Landbaues  zu  begiinstigen  und  das  Gliick  des 
Volkes^ohne  Unterschied  zu  vermehren.  Zu  diesem 
Zweck  versammelt  er  alijiihrlich  um  seine  Person  die 
Chefs  der  verschiedenen  Verwaltungen  und  besonders  ^ 
jene  der  Provinzdistricte,  welche  ads  den  achtungswer-  | 
thestcn  Familien  der  verschiedenen  Lokalitaten  gewahit  ' 
werden.  Diese  Versam'mlung  hatte  Hir  das  laufende  Jahr 
1251,  wahrend  der  ersten  Tage  des  Monats  Rebiul-ewel 
(Junius  1835)  in  den  Umgebungcn  von  Schubra,  dem 

*)  Il  parait  que  c’eat  un  article  inSéré  au  Moniteur  Ottoman 
de  Constantinople  qui  a occasionné  la  présente  déclaration  de 
la  part  du  Souverain  actuel  de  l’Egypte,  de  l’Arabie,  de  la 
Candie  et  de  la  Syrie. 

Note  de  l’Editeur  du  Recueil. 
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Lustschlosse  des  Vicekonigs , statt  Zelte  wareli  zu  1335 
diesem  Behuf  aufgeschiagèn  worden,  und  die  Versamm- 
lung  bestand  aus  den  Gouverneurs,  den  Mitgliedern 
des  Staatsraths,  den  Inspectoren  und  den  übrigen  of- 
fentlichen  Beamten.  Aile  Chefs  der  Provinzen  und 
der  Districte  fanden  sich  dabei  ein,  um  Bericht  über 
die  untcr  ilirer  Leitung  angelegten  Strassen  und  Ka- 
nale,  über  die  zu  Ermunterung  des  Ackerbanes  und 
fur  einen  ausgedehntern  Wohistand  der  Landesbewoh- 
ner  angeordneten  Strassen,  und  über  den  Eifer  abzü- 
statten,  mit  welchem  sie  sich  die  Erhebung  der  Abga*' 
ben  angelegen  seyn^  liessen.  Der  grossie  Theil  von’ 
ihnen  bat  Hir  seine  Thatigkeit  tür  das  odentliche  Wohi 
Belohnungen  verdient,  die  ihnen  sogleich  zugewiesen 
wurden.  So  wurden  auch  allejene  Landereien,  welche 
wegen  des  unzulangiichen  Auslretens  des  Nils  imJahr 
1249  (1833)  nicht  hinreichend  bewassert  wurden,  auf 
ein  Jahr  steuerfrei  erkiart.  Eine  ahniiche  Gunst  wurdo 
jenen  Landereien,  in  deren  Bereich  jetzt  Strassen  und 
Kaniile  angeiegt  werden,  und  endllch  auch  jenen  zü^ 
gestanden , welche  wegen  des  zu  langen  Stehenbleibens^  \ 

des  Wassers  auf  ihnen  nicht  zur  gehorigen  Zeit  bestellt 
werden  konnten , oder  auf  denen  die  Ernte  der  grosseiv 
Dürre  wegen , nur  mittelmassig  ausüei.  Ebenso  wurde* 
die  Pünktîichkeit  berücksichtigt , mit  wetôher  fast  aile 
Dorfer  die  Abgaben  des  verdossenen  labres  bezahlten/ 

70,000  Beutel  wurden  von  der  Schnld  gestriehen,  mît' 
welcher  sich  die  am  wenigsten  Begüte'rten  noch  iitl' 
fiückstande  befanden.  Rechnet  man  hiezu  einen  Steuer-' 
nachlass  von  180,000  Beutein  fiir  die  zuerst  erwahtl- 
ten  Landereien,  und  einen  weitern  von  150,000  Bëa-i< 
tein  fiir  die  übrigen,  so  wird  man  finden,  dasa  di» 
verschiedenen  Summen,  auf  welche  die  Regieriôig* 
verzichtete,  sich  auf  wenigstens  300,000  Beutel  beiau-'  ' 
fen.  Diese  wohithatigen  Verfügungen  des  Vicekonigs 
haben  die  Herzen  mit  der  lebhaftesten  Freude  erfütlt, 
und  jedes  Mitglied  der  Versammiung  verpfUchtet  sich,- 
unter  den  Ausdrücken  der  innigsten  ErkenntKchkeit, 
seine  Bemühungen  für  die  grossere  Verbreitung  des 
Landbaues  zu  verdoppeln.  Solche  Erfolge  verdienen 
allerdings  hervorgehoben  zu  werden,  und  dennoch 
wagte  man,  gerade  da  als  der  FürÉt  im  Vereine  mit 
seinen  Beamten  der  Zukunft  Aegyptens  neuen  Wobl- 
stand  vcrsprach,  Mehemed  Ali  in  ctr  olteotlichen  MeU' 
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1835  nuDg  zu  achten,  indem  man  ihn  beschuldigte,  darch 
geheime  Besoldung  niedriger  Aufrührer.  einen  Ângriff 
auf  die  Sicberheit  des  Staats  gewagt  zu  haben.  Mao 
batte  wenigsteos  aus  den  angeiubrten  Vorgangen  er- 
kennen  sollen,  dass  Mebemed  Ali  zu  Erreicbung  sei- 
ner  landwirtbscbafllicben  Absicbten  der  Rube  und  Ord- 
nung  bedurfte,  und  dass  mitbin  eben  seine  Liebe  za 
Rube  und  Ordnung  allein  scbon  eine  binreicbende  Biirg- 
scbaft  seiner  Abneigung  gegen  Manner  ist,  wie  Tafil 
Busi , und  solcbe,  die  ibn  unterstutzen.  Muss  man  sich 
nicbt  wundern,  dass  esScbriftsteller  gibt,  welche  stets 
bereit  sind,  obne  allen  plausibeln  Grund  die  nachtbei- 
ligsten  Urtbeile  über  diesen  Fürsten  in  die  Welt  zu 
schicken  ? Geschah  dies  vielleicbt,  weil  Tafil  Busi  in 
mebreren  an  Mebemed  Ali  gerichteten  Schreiben  in 
griechischer  Sprache  Unterstützung  verlangte?  Dies 
ist  zwar  ricbtig  ; bat  aber  Se.  Hoheit  nicbt  jede  solcbe 
Forderung  mit  Unwillen  von  sicb  gewiesen?  Nocb 
mebr,  sobald  der  Fürst  erfubr,  dass  dieser  Emporer 
Willens  sey,  einen  Vertrauten  nacb  Candia  zu  senden, 
fertigte  er  an  Mustapba  Pascha , den  Gouverneur  die- 
ser Insel,  den  bestimraten  BefeÛ  ab,  weder  den  in 
Rede  stebenden  Mann,  nocb  irgend  einen  Andern  zu 
empfangen , der  nur  den  Namen  des  rebelliscben  Haupt- 
lings  vorbringen  würde.  Der  Fürst  beeilte  sicb  ferner 
den  in  Alexandrie  anwesenden  Generalkonsuln  der  be- 
freundeten  Macbte  die  Briefe  Tafils  vorzulegen , wobei 
er  dessen  Benebmen  in  den  entscbiedensten  Ausdrücken 
verwarf.  Zugleicb  gab  er  aile  nur  moglicben  Burg- 
scbaften,  um  zu  beweisen,  dass  er  diesem  beklagens- 
wertben  Ereigniss  ganzlicb  fremd  sey.  Dennocb  muss 
der  Fürst  mit  tiefem  Scbmerz  gewahr  werden,  dass 
di^enigen,  welcbe  das  Gerücbt  von  seiner  Scbuldbar- 
keit  zuerst  in  Umlauf  bracbten,  aucb  dann.  keinen 
'Widerruf  leisteten,  als  sie  sicb  von  der  Grundlosigkeit 
ihrer  Beschuldigung  überzeugen  konnten.  Der  Fürst 
glaubt  seiner  E^hre  im  Angesicht  der  Welt  die  Erkla- 
ruji^  schuldig  zu  sejn,  dass  er  nie  den  geringsten 
Theil  an  diesem  Aufrubr  batte,  und  dass  er  sich  im 
Voraus  darein  ergiebt,  ail  die  Schmach  zu  erdulden, 
die  auf  ihn  zurückfalien  würde,  wenn  man  entdecken 
sUllte,  dass  er  durch  Handlungen  oder  aucb  nur  Wünscbe 
dabei  betheiligt  war.  Nacb  einer  solchen  Erklarung 
muss  man  mindestons  bekennen,  dass  es  die  grosste 
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Ungerecbtigkcit  und  Unredlichkeit  seyn  wiirde,  ferner  1835 
darauf  zu  beharren,  auf  Rcchnung  eines  Fürsten, 
dessen  Benehmen  und  CKarakter  über  jeden  Vorwurf 
erhaben  slnd,  eine  so  ofTenbare  Verlaumdung,  wie  die 
vorliegende,  gelten  zu  lassen. 


Péclavation  du  Ministère  des  Finan- 
ces duGrandduché  deBade  concernant 
V extension  de  la  liberté  du  commerce 
avec  les  autres  états  allemands  réunis 
Cl  un  système  commun  de  douanes. 
Fn  date  du  28-  Septembre  1835. 

IGroçslierzogl.  Badisches  Staats-  und  Regierungsblatt 
1835  V.  29.  Sept.  Nro.  43.)  ^ 

Mit  hochster  Genehmigung  Sr.  k*.  Iloh.  des  Gross- 
lierzogs  und  im  Binverstandniss  mit-den  übrigen  Staa> 
ten  des  Zollvereiu», , wird  andurch  verordnet:  Art.  1. 
Nachsteliende,  voit  'dem  ganziich  freien  Verkehr  zur 
Zeit  noch  ausgeschlossene  Waaren  sind  vom  14.  Ok- 
t.ober  d.  J.  an  von  jeder  Zollabgabe  bei  der  Einfubr 
aus  den  Vereinsstaaten  in  das  Gros^erzogtbum  und 
bci  der  Einfubr  aus  dem  Grossherzo^hum  in  die  Ver- 
einsstaaten ebenfalls  befreit:  Tarifsatz  2.  b.  Baum- 

woliengarn:  1)  weisses  ungezwirntes  und  Watten;  2) 
doublirtes,  gezwirntes  Garn  (Zwirn,  Strickgarn),  in-> 
gleichen  ailes  gefârbte  Garn.  Tarifsatz  20.  Kurze 
Waaren,  Quincailierien  etc.  Tarifsatz  25.  f.  Weine, 
altéré  als  1834r  Gewachs.  Tarifsatz  30.  Seide  und; 
Seidewaaren:  b.  seidene  Zeuge  und  Strumpfwaaren,. 
Tücher  (Sbawls),  Bander,  Blonden,  Spitzen,  Petinet,’ 
Flor.  (Gaze),  Posamentier*,  Knopfmacber-,  Sticker- 
und  Putzwaaren,  Gespinnst-  und  Tressenwaaren  aùs 
Metallfaden  und  Seide,  ausser  Verbindung  mit  Eisen, 
Glas,  Holz,  Leder,  Messing  und  Stahl,  Gold-  und 
SilberstofTe  ; endlicb  obige  Waaren  aus  FJoretseide 
(boyrre  de  soie),  oder  Seide  und  Floretselde.  c.  aile 
obigen  Waaren,  in  weichen  ausser  Seide  und  Floret- 
seide  aucb  andere  Spinnmaterialien,'Wolle  oder  andere 
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1835  Thierhaare,  Baumwolle,  Leincn  (einzein  oder  verbun- 
den)  enthalten  sind.  Art.  2.  Der  Eingang  dieser 
Waarcn  aus  den  Vereinsstaaten  in  das  Gfrossherzogthum 
und  aus  dem  Grossherzogthum  in  die  Vereinsstaaten 
' ist  nur  dann  gestattet,  wenn  durch  obrigkeitlich  be- 
glaubigte  Ursprungs-Zeugnisse  von  Fabrikanten  oder 
Producenten  nachgewiesen  wird,  dass  sie  beziiglich 
in  einem  Vereinsstaate  oder  dem  Grossherzogthum 
erzeugt  worden  sind.  Art  3.  Was  wegen  der  ür- 
sprungszeugnisse  fur  wollene  und  baumwollene  Waaren, 
80  wie  der  1834r  Weine  bereits  verordnet  worden  ist, 
findet  auch  auf  die  Art  1.  erwahnten  Gegenstânde 
Anwendung.  Die  grossherzpgl.  Zolldirektion  ist  mit 
dem  Vollzug  gegenwartiger  Verordnung  beauftragt 


53. 

Convention  entre  le  Grandduché  de 
Bade  et  la  Principauté  de  Hohenzol- 
lern  - Siegmaringen  pour  V agrégation 
de  plusieurs  districts  clé' cette  Prin- 
cipauté au  système  de-  Douanes  du 
Grandduché  de  Bade.  En  date  du 
12.  Octobre  1835. 

RaüBëe  à Carlsruhe  le  22.  Octobre  1835.  ' 

(Publication  ofBcielle  dans  le  Grandduché  de  Bade  du 
11.  Décembre  1835.) 

Art  l.~Das  Gebîet  und  die  Ortschaften  des  FHrst- 
lichen  Oberamtes  Wald,  sodann  die  Orte  Bittelschiess 
und  Ettisweiler  des  Fürstlichen  Oberamtes  Sigmarin- 
gen,  welche  zusammen  von  dem  Verbande  des  deut- 
8chen  Zolivereins  bisher  ausgeschlossen  waren  — daher 
mit  Ausnahme  der  Amt  Waldischen  Orte  Beuren  und 
Berenthal  sammt  dorthin  gehorigen  Elôfen  — wcrden 
mit  ihrer  Berolkerung  in  me  Grossherzoglich  Badische^ 
Zolivereinsverwaltung  aufgenommcn. 

Es  sbïïeh  hicrnach  die  Zollordnung,  der  Zolitarif, 
das'  Zolikârtel  und  aile  anderen  allgemeinen  ,Bestim- 
mungen,  welche  das  Grossherzogthum  Baden  als  Mit-  i 
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glled  des  deütschen  Zollverelns  bere’its  angenommcn  1833 
hat  oder  kiinftig  noch  annehmen  wird,  auch  als  ver- 
bindlich  fur  die  obgedachten  Landestheile  des'Fürstcn- 
thums  Hohenzollern  - Sigmaringen  angesehen  and  von 
der  Fiirstlichen  Regierung  zur  Nacfaachtung  verkündet 
werden. 

Zum  Behufe  dîeser  Verkündung  wird  die  Gross- 
Kerzoglich  Badische  Regierung  der  Fiirstlichen  Regie- 
rung  die  nôthige  Ânzahl  Exemplare  der  betrefTenden 
Badischen  Verordnungen  jedesmal  zeitig  übermachen. 

Art.  2.  Vor  Annabme  neuer  gesetzlicher  Bcstim- 
mungen  in  dem  Zollverein  wird  mit  der  Fiirstlichen 
Regierung  zeitige  Rücksprache  gepflogen,  auf  deren 
'Wünsche  und  Bemerkungen  moglichste  Riicksicht  ge- 
nommen  und  der  Grossherzogiich  Badische  Bevoll- 
mâchtigte  in  Zollsachen  auch  im  Intéressé  der  Fiirst- 
lichen Regierung  bezüglich  der  obengedacbten  Fiirst- 
lichen Landestheile  instruirt  werden.  ' 

Art.  3.  Die  Zollstrafgesetzgebung  bleibt 
die  bisher  im  Fiirstenthume  iiberhaupt  eingeftilirte,  .in 
so<  lange  nicht  dâs  beabsichtigte  allgemeine  Zollstraf- 
gesetz  für  den  ganzen  Verein  oder  das  Grossherzogiich 
Badische  Zolistrafgesetz  auf  dem  Wege  der  Gesetz- 
gebung  durch  die  Fiirstliche  Regierung  eingeführt 
werden  kann. 

Art.  4.  Aile  Straf-  and  streitigen  Zollsachen,  welche 
im  Grossherzogthume  Baden  nicht  darcii  die  Zollver- 
waltung,  sondem  durch  die  Gerichts-,  beziehungsweise 
Administrativbehorden  erledigt  werden,  sollen  im  Für- 
stenthume  Sigmaringen  von  den  zustândigen  Fiirst-  < 

lichen  Behorden  mit  Anwendung  der  nàch  Art.  1.  ver- 
kSndcten  Gesetze  und  Verordnungen  i jedoch  unter 
Beibehaltung  der  bisherigen  Fiirstlichen  Zolistrafgcsetze 
(Art  3.),  verhandelt  und  entschieden  werden.  * 

Die  von  den  Fiirstlichen  Landesbehorden  erkann- 
ten  Gcidstrafen  und  Kqnfiskationen  fallen  nach  Abzng 
des  Zolibetrags  und  der  gesetziiehen  Anbringgebiihr 
dem  Fiirstlichen  Fiskus  anheim. 

Die  Strafrekurse  gehen  im  ordnungsmassigen  Wege 
an  die  oberen  Fiirstlichen  Landesbehorden,  Nachlass-, 
und  Gnadengcsuche  aber  an  den  LandesHirsten. 

Grossherzogliche  Zolibedienstete , die  in  den  an- 
geschlossenen  Fiirstlichen  Landestheilen  in  oder  ausser 
Dienstgeschaften  kiirzcre  oder  langere  Zeit  verweilen, 
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1835  stehen  fur  Handlungen , welcbe  den  Dienst  nicbt  be- 
rühren,  unter  den  Justiz-  und  Polizeigesetzen  des 
Fürstenthums  gleicb  andern  Privatpersonen. 

Art.  5.  Die  Fürstlicb  Hobenzollerscben  Untertbancn 
baben  an  allen  Vortbeilen  und  Begünstigungen  Tbeil 
zu  nebmen,  welcbe  fur  die  Grossberzoglicben  Unter- 
thanen  aus  den  Veremsrerbaltnissen  fliessen. 

Art.  6.  In  Betreflf  der  Ausgleicbungsabgaben 
von  denjenigen  Erzeugnissen , bei  weicben  eine  Ver- 
scbiedenheit  der^Besteuerung  zwiscben  dem  Grossher- 
zogthume  und  dem  Fürstentbume  besteht,  wird  ohne 
Rücksicbt  auf  die  angeschlossenen  Fürstlicben  Landcs- 
theile  iiacb  Maassgabe  ,der  gegenwartigen  Verhaltnisse 
im  Allgemeinen  festgesetzt,  dass  vom  Bier,  welches 
an  der  Landesgrenze  gegen  das  Fürstenthum  Hohen- 
zollern  - Sigmaringen  in  das  Grossberzogtbum  Baden 
eingefuhrt  wird,  dann  -r—  wenn  es  nicbt  erweislich 
ausserbalb  dem  Fürstentbume  erzeugt  wurde  i—  eine 
Ausgleicbungsabgabe  ftir  die  Badisch^e  Ohm  von  1 fL 
18  kr.  bezogcn  werden  soit. 

Dagegen  unterliegt  das 'vom  Grossherzogthnme  in 
das  Fürstenthum  eingenihrte  und  dort  zum  Aus- 
schank  gebracbte  Bier  den  hierfür  bestehenden Fürst- 
lichen  Abgaben. 

Andere  Ausgleicbungsabgaben  6nden  auf  keiner 
Seite  statt,  so  lange  die  gegenwartige  Besteuerung 
keine  Abanderung  erleidet. 

Tritt  eine  solche  Abanderung  ein,  so  soit  in  den 
bierzu  geeigneten  Fâllen  eine  neue  Regulirung  der 
Ausgleicbungsabgaben  verabredet  werden. 

Art.  7.  Die  Fürslliche  Regierung  verpflichtet  sich 
' in  den  der  Zolivereinsverwaltung  des  Grossberzogthums  « 
angeschlossenen  Fürstlicben  Landestheilen  wenigstens 
gleicb  hohe  Salzpreise,  als  im  Grossberzogtbum  Ba- 
den bestehen,  einzuhalten. 

Art.  8.  Hinsichtiieb  des  Sai  Z transport  es,  wel- 
cber  von  der  Koniglicb  Würtembergischen  Saline  Ro- 
tenmünster  an  die  Fürstliche  Factorie  zu  Wald  durch 
das  Grossberzogtbum  Baden  gebt,  und  für  die  ob- 
gedachten  Landestheile  bestimmt  ist,  wird  von  Gross- 
berzoglicher  Seite  keinerlei  Beschrankung  oder  Belâ- 
stigung  stattfinden,  auch  jede  Maassregel,  welcbe  die 
Grossherzogliche  Regierung  zu  ihrer  eigenen  Sicher- 
heit  anzuordnen  für  gut  iindet,  nicbt  auf  Kosten  der 
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Salztransportanten  voilzogen  werden,  wogegen  die  Fürst-  1835 
iiche  Rcgierung  diesen  Saiztraosport  stets  genau  kon* 
troliren  und  bereit  seyn  wird,  allé  Ausweise  hierüber 
der  Grossherzoglicben  Regierung  auf  deren  Veriangen 
freundnachbarlich  mitzutlieilen. 

. Art.  9.'  Die  obgedachten  Furstlichen  Landestbçile 
(Art.  1.)  werden  demjenigen  Grossherzoglichen  Haupt-^ 
Zollamte  zugewiesen , welches  demselben  zunachst  ge- 
legen  ist.  Die  Furstlichen  Landestheile  werden  übri- 
gens  nur  in  soweit  in  den  Grenz*,  beziehungsweise 
Gewerbskontrolbezirk  eingerechnet,  als  dies  mit  be< 
nachbarten,  von  der  Bodenseegrenze  gleich  weit  enU 
fernten  Grossherzoglicb  Badischen  Orten  auch  der 
Fall  ist. 

Art.  10.  Die  Grossherzoglicbe  Regierung  wird  beim 
Zollwesen  einige  Fürstliche  Unterthanen  verwenden, 
insofern  sie  dergleichen  hierzu  befahigt  bndet. 

, Art.  11.  Da  die  Grossherzoglicbe  Regierung  nach 
dem  Vertrage  mit  den  Zollvereinsstaaten  vom  12.  Mai 
1835  im  Yerhaltniss  der  Bevolkerung  des  Grossherzog- 
thuros  einschliessiich  der  obgedachten  Furstlichen  Lan- 
destheile zu  der  Bevolkerung  des  Gesammtvereins  ihren 
Antheil  an  dem  Reinertrag  der  Vereinszollabgaben  er- 
halten  wird,  so  sichert  sie  der  Furstlichen  Regierung 
die  vollstandige  Ausbezahlung  derjenigen;  Summe  zu, 
welche  nach  diesem  Maassstabe  der  Bevolkerung  auf 
die  gedachten  Furstlichen  Landestheile  kotnmen  wird. 

Dieser  Betrag  wird  ohne  Abzug  und  Kosten  an 
die  Furstlichen  Kassen  zu  Sigmaringen  in  vierteljahri- 
gen  Raten  un^  zwar  fiir  die  ersten  drei  Quartalc  nach 
dein  Durchschnittsertrage  jedes  vorangegangenen  Jah- 
res,  vorbehaitlich  der  Schiussabrechnung  aut  das  vierte 
und  letzte  Quartal,  entrichtet  werden. 

Der  Furstlichen  Regierung  werden  hierbei  die  Ab- 
rechnungen  mit  dem  Gesammtverein  auszüglich  mitge- 
theilt  werden,  so  wie  ihr  auch  die  Einsichtsnahme  der 
Originalabrechnungen  durch  Kommissarien  überiassen 
bleibt. 

Die  Bevolkerung  der  betreffenden  Fiirstlichen  Lan- 
destheile hat  die  Fürstliche  Regierung  jéweils  ganz 
nach  denselben  Bestimmungen  aufnehmen  zu  lassen 
und  nachzuweisen , dié  in  dieser  Beziehung  unter  den 
Vereinsstaaten  verabredet  sind. 

Art.  12.  Die  Wiedereinfdhrurîg  eines-Weggeld es 
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1833  mit  Beobachtung  des  Art.  13  desYertrags  Tom  12.  Ma' 
1835  zwischen  dem  Grossherzogthuin  und  den  Zollrer- 
einsstaaten  bleibt  der  Fürstlicheii  Regierung  iiberlassen. 

, Sollte  jedoch  fur  Rechnung  der  Vereinszollklassen  ein 
^eggeidsurrogat  bestimmt  werdcn,  so  tritt  hierftir  ein 
besonderer  Ersatz  an  die  Fürstliche  Kasse  auf  gleiche 
'Weise  ein,  wie  Art.  11.  fiir  die  Zollertrâgnisse  t'estge- 
setzt  ist. 

Art  13.  Die  dorch  die  angescblossenen  Fürstlichen 
Landestheile  ziehenden  Strassen  sollen  hinsichtiich  der 
Dnrchfuhrabgabe  ebenso  behandelt  werden,  wie  in  glei- 
cbem  Falle  die  benachbarten  Badischen  Strassen. 

Art  14.  Der  gegenwartige  Vertrag  tritt  mit  dera 
Tage  in  voile  Wirkung,  an  welchem  das  Grossherzog* 
thum  Baden  in  die  Reveniientheilung  eintrilt 

Er  dauert'  vorerst  bis  1.  Januar  1842  und  es  soll 
secbs  Monate  vorAblauf  des  Termina  wcgen  einer  Ver- 
tragsverlângerung  oder  anderer  Maassnehmungen  neuer- 
lich  verhandelt  werden. 

Art.  15.  Wahrend  des  gegenwârtigen  transite- 
rischen  Z u stand  es  und  bis  das  Grossherzogthum 
Baden  in  die  Reveniientheilung  eintritt,  werden  diè 
obgedachten  Fürstlichen  Landestheile  sogleich  nach 
erf'oigten  hochsten  Ratificationen  des  gegenwârtigemVer- 
trags,  dem  Grossherzoglich  Badischen  Inlande  gleich 
geachtet  werden. 

Art  16.  Anstande  über  die  Anwendung  des  Ver- 
trags  werden  in  Ermangelung  gütlicher  Ausgleichung 
durch  Kompromiss  entschieden  werden. 


54. 

Ordonnance  de  Mehemed  Ali,  Vice- 
Roi  de  VEgypte,  relativement  à Vad- 
inission  des  étrangers.  En  date  du 
3.  Novembre  1835. 

(Hamburger  Korrespondent  1836.  Nro.  7.) 
(Traduction.) 

Die  agyptische  Regierung  hat  stets  die  Europaer, 
welche  Civilisation  und  Kunstlleiss  im  Lande  zu  be- 
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fürdern  suchen , mit  grosser  Bereltwillîgkcit  aufgenom* 
men.  Unglücklicberweise  aber  folgen  dcnselbcn  immer 
viele  Abenteurer,  die  des  gastfrcundlicben  Scbutzes 
ganz  unwürdig  sind  und  nicbt  selten  zu  Cairo  und 
Alexandria  Anlass  zu  ernstlicben  Unruben  gegebcn  ba- 
ben.  Beleidigungen  der  Autoritatén,  scbainlosen  Scbleicb- 
handei,  Zank  und  Scblagereien  — das  ailes  baben 
sich  solcbe  Menscben  eriaubt.  Ein  solcber  Zustand 
der  Oinge  kann  nicbt  geduidet  werden.  Es]  ist 
Sr.  Hobeit,  Mebemed  Ali’s  entscbiedener  Wille,  dass 
die  Rube  erbalten  und  das  friedliebeiide  Volk  unterm 
Scbutz  der  Gesetze  gegen  aile  Versucbe,  die  Ordnung 
zu  stdren,  gesicbert  werde.  Er  bat  darum  fur  nüthig 
eracbtet,  zu  vcrfiigen,  wie  folgt:  1)  Vom  15.  Jan. 
1836  an  bat  sicb  ein  Jeder,  der  nacb  Aegypten  kommt, 
sich  da  niederzulassen,  gleicb  beim  Eintreffen  über 
seine  Subsistenzmittel  auszuweisen;  auch  muss  er  eine 
Caution  von  bekannten  Einwohnern  beibringen,  die  seine 
gute  Aufluhrung  verbürgt  2)  Aile  bereits  in  Aegyp- 
ten lebende  Europaer  baben  ebenWShI  diese  Bedingung 
ihres  Aufenthaltes  zu  erftillen.  Jeder  Schiflskapitain, 
der  Passagiere  nacb  Aegypten  mit  bringt,  die  sich  nicbt 
ausweisen  kdnnen  und  keine  Blirgschaft  beizubringen 
vermdgen,  solien  gehaiten  seyn,  dieselben  auf  seine 
Gefahr  und  Kosten  nacb  Europa  zuriickzuschaflen. 
Alexandrie,  den  3.  Nov.  1835. 

Boghos  Jussuf. 


55. 

Déclaration  du  peuple  de  Texas  réuni 
en  Assemblée  générale , publiée  en 
langue  française , anglaise  et  espag- 
nole, à San  Felipe,  le  Novembre  1835- 

(National,  18.  Janvier  1836.) 


Le  général  Antonio  Lopez  de  Santa-Anna  et  d’au- 
tres généraux,  ayant  renversé  par  la  force  des  armes 
les  institutions  libérales  de  Mexico,  et  dissous  le  con- 
trat social  qui  existait  entre  le  Texas  et  les  ministres 
de  la  confédération  mexicaine,  le  brave  peuple  de  Texas, 
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1335  se  prdvalunt  de  ses  droits  naturels,  déclare  solennel- 
lement. 

“lo.  Qu’il  a pris  les  armes  pour  la  défense  de 
ses  droits  et  de  ses  libertés  menacées  par  les  empiè- 
temens  des  despotes  militaires,  et  au  mépris  du  prin- 
cipe républicain  de  la  constitution  libérale  de  1825; 

*''2o.  Que  le  Texas  n’est  plus  lié,  ni  moralement 
ni  civilement,  par  le  contrat  d’union;  que  néanmoins, 
cédant  à la  générosité  qui  caractérise  un  peuple  libre, 
il  offre  son  secours  et  son  assistance  aux  membres 
de  la  confédération  mexicaine  qui  voudront  prendre 
les  armes  contre  le  despotisme  militaire; 

“3o.  Qu’il  ne  reconnaît  point  que  les  autorités  ac- 
tuelles de  la  république  nominale  du  Mexique  aient  le 
droit  de  gouverner  dans  les  limites  du  Texas; 

“ 4o.  Qu’il  ne  cessera  de  faire  la  guerre  à ces 
aétorités  aussi  long -temps  que  leurs  troupes  seront 
sur  le  territoire  du  Texas; 

“5o.  Qu’il  considère  comme  son  droit  pendant 
(|ue  le  système  fédéral  est  reconnu  et  que  le  despo- 
tisme est  établi,  de  se  retirer  de  l'union  et  de  créer 
un  gouvernement  indépendant  ou  d’adopter  les  mesu- 
res qu'il  jugera  les  plus  utiles  pour  la  protection  de 
ses  droits  et  de  ses  libertés;  mais  qu’il  restera  fidèle 
au  gouvernement  mexicain  aussi  long -temps  que  la 
nation  sera  gouvernée  par  la  constitution  et  les  lois 
établies  pourrie  gouvernement  de  l’association  politique; 

“60.  Que  l’état  de  Texas  est  responsable  de  ses 
armées  actuellement  en  campagne; 

“7o.  Que  la  bonne  foi  de  l’état  de  Texas  est  en- 
gagée au  paiement  de  toutes  dettes  qui  seraient  con- 
tractées par  ses  agens; 

“80.  Que  l’état  récompensera  par  des  concessions 
de  terre  tous  ceux  qui  serviront  comme  volontaires 
dans  la  lutte  actuelle,  et  leur  aqpordera  le  droit  de  cité; 

' “ Nous  certifions  solennellement  ces  déclarations  de- 

vant le  monde  et  invoquons  Dieu  à témoin  de  leur  -sin- 
cérité et  vérité,  appelant  le  malheur  et  la  ruine  sur 
nos  têtes  si  noos  nous  rendons  coupables  de  perfidie.” 
(Suivent  les  signatures  des  députés  des  différens  di- 
stricts du  Texas.)  *)  , 

*)  Le  MoTTÙng-Chronicle  de  Londres  ajoute  au  doenment  ci- 
dessus  les  reflexiods  suivantes: 

“ Avant  la  destruction  de  la  constitution  fédérale  dn  Mexique 
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56. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Wür- 
temberg  et  le  Grandduché  de  Bade, 
concernant  V administration  des  doua- 
nes dans  les , Enclaves  respectives. 
Conclue  et  ratifiée  au  mois  de  No- 
vembre 1835.  ' 

(Konigl.  Wurtembergisches  Regierungsblatt  1835.  von 
3.  Deceinbcr  S.  459.) 

Art.  1.  Die  unterm  26.  April  1831  im  Koniglich  Wür- 
tembergiscben  Regierungsblatt  Seile  196  und  unterm 

et-rétiiblissement  d’un  gonvernement  central  à Mexico,  l’état 
dn  Texai,  en  grande  partie  peuplé  d’émigrés  des  Ktats-Uiiia 
et  de  différentes  parties  de  l’Europe,  par  conséquent  d’une 
race  tout-à-fait  distincte  du  peuple  mexicain,  supportait  im- 
patiemment les  restrictions  apportées  au  commerce  extérieur 
et  les  réglemens  arbitraires  imposés  par  le  congrès  fédéral. 

Ces  mesures  ne  rencontraient  l’obéissance  qu’autant  qu’elles 
étaient  soutenues  par  la  force  militaire.  Cette  contrée  n’a 
qu’une  population  peu  nombreuse,  et  le  gouvernement  mexi- 
cain, en  occupant  les  ports  de  mer,  y maintenait  un  semblant 
d’autorité,  tandis  que  les  établissemens  de  l’intérieur  des  ter- 
res, à l’aide  d’une  frontière  non  limitée  et  de  l’affluence  des 
colons  du  Nord,  dans  l’intérêt,  de  la  culture  de  leur  sol,  peut- 
être  le  plus  fertile  du  monde,  savaient  se  soustraire  aux  lois 
de  douane  dn  gouvernement  mexicain,  et  regardaient  comme 
une  injustice  qu’on  voulût  gêner  leur  commerce  d’importation 
et  d’exportation  avec  la  Louisiane. 

,, L’insurrection  actuelle  n’est  donc  que  la  conséquence  d’uii 
mouvement  qui  a commencé  à l’arrivée  des  colons  américains 
dans  le  Texas,  et  elle  a des  motifs  plus  profonds  que  ceux 
avoués  dans  la  déclaration  d’indépendance  que  nous  venons 
de  citer.  Les  Texiens  prennent  aujourd’hui  pour  prétexte  la 
résistance  à la  destruction  de  la  constitution  fédérale  entreprise 
par  le  général  Sauta  Anna;  et  il  n’y  a pas  de  raison  pour 
que  Tamanlipas  on  toute  autre  province  disposée  à résister  à 
la  centralisation,  ne  prenne  le  même  parti,  puisque  d’après  la 
constitution  de  1824  chacun  des  états  de  la  fédération  mexi- 
caine est  déclaré  libre,  souverain  et  indépendant,  et  ne  cède 
une  portion  de  ses  attributions  de  sonveraineté  que  pour  le 
maintien  d’une  république  fédérative. 

„ Aussi  cette  déclaration  est -elle  habilement  combinée  ponr, 
obtenir  l'intérêt,  sinon  le  secours  réel  des  états  situés  entre 
Texas  et  Mexico,  et  pour  affaiblir  et  détourner  les  forces 
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1835  27.  Mai  1831  im  Grossherzoglich  Badischen  Regierungs- 
blatt  Seite  57  verkündete  Uebereinkunft,  nach  welcher 
die  Grossherzoglich  Badischen  Orte  Schluchtern  und 
Ruchsen,  so  wie  die  Grossherzoglich  Badischen  An- 
theile  der  Kondominate  Widdern  und  EdelHngen  dein 
Kdniglich  Würtembergischen,  und  die  Koniglich  Wür- 
tembergischen  Orte  Hohcntwiel  sammt  Bruderhof  und 
Herschberg  dem  Grossherzoglich  Badischen  Zollver- 
bande  einverieibt  worden  sind , tritt  mit  dem  Zeitpunkte 
ausser  Wirksamkeit,  von  welchem  an  das  Grossher- 
zoglhum  Baden  an  den  Vereinrevcniien  Antheil  nimmt. 

Die  betretfenden  Orte  und  Kondominatstheile  wer- 
den  von  da  an  nach  den  Zoligesetzen  des  Staates, 
dem  sie  angehdren , behandelt  und  in  die  Zoliverwaltung 
desselben  aufgenommen. 

Art.  2.  Da  jedoch  beide  Staaten  gleiche  Zollein- 
richtung  haben  und  es  zweckmassig  ist,  die  Anstalten, 
die  hiernach,  namentlibh  der  Binncnkontrole  tÿegen, 
in  den  betreffenden  ^Enklaven  und  Kondominatsthcilen 
etwa  errichtet  werden,  durch  dieselben  Beamten  be- 
aufs'ichtigen  zu  lassen,  welchen  die  Aufsicht  in  den 
umliegenden  Orten  anvertraut  ist,  so  soll  diese  Auf- 
sicht in  Schluchtern  und  Rüchsen  und  in  den  Gross- 
herzoglich Badischen  Antheilen  von  Edcilingen  und 
Widdern  durch  das  nâchstgelegene  Kdniglich  Würtem- 
bergische,  in  Hohentwiel,  Herschberg  und  Bruderhof 
hingegen  durch  das  nâchstgelegene  Grossherzoglich 
Badische  Haupt  - Zollamt  geführt  werden.- 

Art.  3.  In  gleicher  Weise  soll  es  mit  der  Aufsicht 
auf  dergleichen  Zollstellen  in  den  übrigen  Kdniglich 
Würtembergischen  Enklaven  im  Grossberzogthuin  und 
mit  der  Auisicht  auf  solche  Zolistéllen  in  den  übrigen 
Grossherzoglich  Badischen  Enklaven  im  Kdnigreich 
Würtemberg  gehalten  werden. 

du  gouvernement  central.  Mais  il  n’est  pas  doutenx.  que  le 
but  du  peuple  de  Texas  ne  soit  de  se  séparer  de  la  nation 
- mexicaine  et  d’établir  un  gouvernement  indépendant.  Le  ter- 

ritoire est  assez  étendu  pour  constituer  un  état  plus  vaste 
que  certains  royaumes  d’Europe:  il  est  difficile  de  décider 
aujourd’hui  s’il  atteindra  ce  but,  s’il  sera  reconquis  par  les 
Mexicains,  ou  enfin  absorbé  dans  la  grande  union  du  Nord. 
Quoi  qu’il  en  soit,  la  solution  de  ce  problème  est  d’un  haut 
intérêt,  puisqu’il  s’agit  d’une- lutte  entre  les  races  et  les  insti- 
tutions d’origine  anglaise  et  espagnole  dans  le  nouveau- 
’monde.” 
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Art.  4.  Die  RSniglich  Wnrtcnibergisclie  and  Gross- 
herzoglich  Badische  Zolldirection  werden  sich  darSber 
verstandigen , welchem  Hauptzollainte  jede  der  b'elref^ 
feoden  Enclavea  und  Kondoniinate  zu  untergeben  sei. 
i . Die  Ërinnecungeo,  welche  die  hiernaoh  zur.Auf» 
aichtsführung  beauftragten  H^upt-Zollamter  in  Hin> 
sicht  der  betreflenden  Orte  zu  machen'haben,  aind 
dem  nachstgeiegenen  Haupt-Zollamte  des  Staates,  dem 
die. Orte  angehoren  1 mitzulheileri..  ' ..it, 

.;;  :-Art. 5.  Die:; Aefsicbt  geschiebt.'gegenseitigii  ke« 
stenfrei. 

Art.  6.  Sellten  ih  den  bet.re(renden  Ehclaven  und 
Kondominatstbeilen  ' — ihren  Verkehrsverbâltnissen'nach 
— eigene  Kontrolstellen  nichterrichtet*  wérden  . kontwnj 
und  sollte  ferner  die  Zutheilung^der  Orte^zu  einer  sêk: 
chen  Kontrolstelle ■ in  einem.  andern  Orte  des  Staates, 
dem  sie  angeboren,  nicht  zulassig  j;eyn,  ,/s.o  solleni.aie 
einer  Kontrolstelle  des  Staates,  ypn;;d«8sen  Gebiete  aie 
nmschlossen  sind,  zugewiesen  werden,  und  es  sollen  sicb 
die  beiden  Zolldirektionen  deshalb  verstandigen.  .• 

Art.  7.  Die  oben  angefûhrte  (Jebereinkunft . von 
1831  bleibt,  was  die  Besalzung  der  in  Art  1,^  gegen* 
wartiger  Verabredpng  genannten  Orte  betritH;,  aufrecbt 
erbalten.  ..  . 

• ‘ 

Convention  entre  le  Grandduché  de 
Bade  et  celui  de  Hesse^  l’odmi- 
nistraiioii'des  douane^  dqfis  la  placé 
coramune  de  ^Biimbach  ' et>  dans  les 
Enclaves  respectives.  ' Çoriôïue  et  rà^. 
' ti fiée  au  jnois  de  iSfùbembre  1835*,! 

(Publication  ofBcielléà'Carlsruhe  du  10.  Décembre  1835.'} 

, ’ , ïf  eh  er  ei  n hu  nf  t.  .:«'or» 

I,  In  Betreff -des ‘gemeinschaftlioben  Ortes  Kürnbàob. 

1)  Jede  der  beiden  Regierungen'bringt  ihren  An* 
theil  an  der  Bevülkerung  zu  Kürnbach  bei  der  Thei- 
lung  der  gemeinschafllichen  Bevenüen  des  Gesammt- 
vereins  in  Rechnung.  • 

Kouv.  Série.  Tome  IV.  Ee 
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183$  2)  Belde  Regitirungea  lasi.«n  ihre  Zollordnongen, 

in  Koweit  es  noch  nicht  geschebeiif  in  Kiimbach  als 
Gesetz  publiçiren. 

3)  Die  Grossherzoglich  Badische  Regierung  über^ 
nironnt  fur  die  Daiier  des  Zotivereinsvertrags  die  Zoll- 
verwaltung  zu  Kiimbach  nach  Maassgabe  der  in 
Kiimbach  pnblicirten  Zoligesetzgebung  der  beiden  Staa> 
ten  durch  die  von  ibr  bestellten  Behorden  und  Beam> 
ten,  ohne  dafiir  der*  Grossherzoglich  Hessiscben'Re- 
g^ung  einen  Kosténaufwand  in  Anrechnung  zu  bringen. 

> . .IL  la  Belreff.der  beidersehigen  Enklaven. 

r-  1)  Jede  der  beiden  Regierungen  bringt  die  Bevolke- 
rang  ihrer  Enklaren  ■ bel  der  Tbeiiung  der  gemein- 
tcbafllichen  Revenüen  des  Gesammtvereins  in  Rechnung. 

2)  Die  im  Badischen  Amte  Neckarbischofsheim 
enklavirten  Hessischen  Gemarkungen  werden  in  A-bsicht 
auf  die  Waarenkontrolc  im  Binnenland  einer  der  nachst- 
gelegenen  Grossherzoglich  Badischen  Kontrolstellenj 
die  Badischen  Enklaren  aber  der  nâchsten  'Grossber- 
coglich  Hessischén  Kontrolstelle  zugetheilt,'  mit  der 
Wirkung,  dass' dièse  Kontrolstellén' ,in  den  dem.  an* 
dern  Staate  zugehôrigen  Enkiaven  dieselben  Befugnisse 
iiben,  welche  ihnen  im  eigenen  Lande  zustehen,  und 
sie  auch  in  dieser..  Beziehung  lediglich  den  Oberbeam- 
ten  und  den  oberen  Behorden  des  Staates,  dem  sie 
angehoren,  untergeordnet'sind. 

3)  In  sofern  jedoch  von  Bèstrafung  von  Kontra- 
veotionen  die  Rede  bt,  welche  in  diesen  Enklaren  be* 

fangen  worden  sind,  oder  Zweifel  uber  die  Anwend* 
arkeit  gesetziicher  oder  regleménlaref  Vorschriften 
anfBèwohner  der  Enkiaven  entsteheti,'-wird  ’das  Haupt* 
zpllamt,  welchem  die  Waarénkpittroistelle  untergeben 
isti  dem  betreffenden  Hauptzpllamt  dçs  Staates;  zu 
welchem  die  Enkiave  gehort, 'Nachricht  geben,  um'das 
weiter  Erforderliche  zu  veranlassen. 

4)  Fiir  die  Ausiibung  der  Waarenkontrole  in  den 
Enkiaven  und  fur  die  Beaufsicbtigùng  der  dafiir  be- 
atellten  Beamten  findèt  gegenseitig  keine  Aufrecbnung 
von  Koften  atatt. 
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Ordonnance  .déclarant  Vdàce.ssion  du 
Grandduché  de  Bade  aux  conventions 
aiihsistant.es  entre  la  Prusse , la^.Bâ- 
vière,  -.le  Wurtemberg  et.  le.  Grand- 
duché  de  Hesse  pour  Vabolition  réci- 
proque dés  péages  Sur  le  Bhiji  et^sur 
le  Neckar,  Kn  date  du  26*  Nov'em- 
' ■ bre  1834.' 

• ^ • i I ■ . 

(Grossherzogl.  Badisches  Regieryngsbi.,1835.  Novemb. 
Yergl.  auch  Bekanntmachung  im  Konigk  Würteoaber* 
{çiachen  RegierungsbI.  v.  10.  Decemb.  1835.  8.471  and 
Bekanntmachung  dea  Gro88herzogl.,£ltt88jschen  Finanz- 
- Ministeriums  v.  23.  Decemb.  1835).  . /. 

Léopold,  von  Gpttes  Gnaden,  Groaaberzog 
von  Badetn,,  .Herzog  von  ZSbringen. 

. Nachdem  .-Wir  • anf-den  Grund  des  Art.  15,  des 
Zollvereinigung8vertraga  vom  12.  Maiol835  der  zwi- 
schen  Preussén  «inerseits  ond  Baier%;uad'>Würtemberg 
andererseits  getl'oSepen  Vereiiibarung-,  •;  <'  , 

wonach  diese  Staaten  auf  deui  -Rbein  und  aeinen 
’Nébbnflüssén-^sicb^gegenseitig  dpn  voiien  Erlass  der 
SchiOïahrtsabgaben  (mit  Vorbehait  der  Rekognitionsr 
gebühr)  fiir,:aUe  im  steuerlichfreien  Verkebr  befind- 
.i>liehen  Gegenstande  mit  Ausnahnie.a  der  notorkch 
' ausserdeutscben'Erzeuenisse  zugestanden  haben; 
and  der  weitern  Verabreoung,  :: 

wonach  das  Grossherzogthum  Hessen  ; — den.  ge* 
'luinnten  drei  Staaten  gegenüber  — fur  aile  Gegen- 
stande des  fneion  Verkehrs  mit  Ausnahme  der  noto- 
risch.  ausserdeutschen  Erzeugnisse  Befrciung  von 
seinem  Antheil  an  den  Rheinzollen  ,auf  der  Station 
' Mainz  (mit  Vorbehait  der  Rekognitioosgebühr)  zu- 
gestanden  und  , dagegen  auf  dqn  Erlass  von  den 
Wasserzôilen  der  genannten  andern  Vereinsstaaten 
auf  dem  Rhein  .and  seinen  Nebenfliissen  gleich 
diesen  Staaten  ^elbst  — Ansprucb  bat; 

QÛt  den  voUen  Satzen . Unserer.  RbeinzoHe  auf  der 

Ee2 


436  Ordonnance  publiée  en  Bade  pour 

1835  Strecke  von  der  Grossherzogliclv  Hessischén  Grenze 
bis  Neoburç  (vorbehaitlich  der  Rekognitionsgebühr) 
und  mit  zwm  Drittel  der  Siitze  ^jiserer  Neckarzolle, 
sowohl  fur  die  Berg-,  als  fur  die ’ThaHahrt , mit  der 
Wirkung  beigetreten  sind,  dass  ^ ■ 

a)  von  Seiten  des  Grossherzogthuma  fiir  Gegenslande 
des  freien  Verkehrs  mit  Ausrfahtne  der  nèto'risch 
' ausserdeutschen  Erzeugnisse,  welcbe  aus  Preossi* 
schen,  Baierischen,  Würtemjbergisljhen  und  Grose- 
herzoglich  Hessischen  Hâien  mit . Berührung  der 
Stationen  verfiihrt  werden,-auf,welchen  'die  Erhe^ 
bung  Unserer  Zôtle  fur  die  gedachte  Strecke 
des  Rheins  oder  Unserer. Neckarzolle  stattfindet, 
der  ganziiche,  beziehungsweise  theilweise  Ërlass 
■ der  Zdlle  eintritt, 

dagegen  aber  auch  ■ ^ 

■ b)  fur  Gegenstande  des  freien  'Verkeht’s  mit  Ans- 
' > nahme  der  notorisch  ausserdeutschen  Erzeugaiése, 
welcbe  aus  den  Hafen  des  Grossberzogthums,  mit 
Berührung  der  Flussstrecken  der  genannten  andero 
'li  • Vèreinsstaaten  verführt  werden,  ‘ganz  dieselben 
Begünstigungen  in  den  SchiffiahrtsabgabCn  zar 
' Anwendung  kommen,  welcbe ’dieso  Gegenstande 
nach  der  obenangefuhrten  Verabredung  bei  ihrer 
Verführung  ats  Preussiscben , Baierischen,  Wür- 
tembergischen  und  Grossherzoglicb  Hessischen 
Hafen  geniessen  ; 

so  TOrordnen  Wir  zur  Erfütiung  dieser' Uebereinkunft 
Nachstebendes  : 

. Art.  1.  Aile  Gegenstande  des  freien  Verkehrs  mit 

Ansnahme  der  notorisch  ausserdeotsoh.  Erzeugnisse  sind, 
wenn  sie  aus  Hafen  des  Grossberzogthums,  aus 
Preussiscben,  Baierischen,  Würtembergischen  undGross- 
herzoglich  Hessischen  Hafen 'aufdem  Rhein  mit  Be- 
rührung der  Oktroiamter  Mannheim  oder  Neuburg  ver- 
führt  werden , — an  der  ersterwahnten  Station  zu  Berg 
und  zn  Thaï,  an  der  letzterwâhntert  Station  aber  nur 
EU  Thaï,  von  dem  Antheil  des  Grossberzogthums  an 
den  Rheinzolien,  welche  auf  diesen  Aemtern  erhoben 
werden,  mit  Autnahme  der  Rekognitionsgebuhr,  — und 
wenn  sie  auf  dem  Neckar  mit  Bornhrung  Unserer 
Neckar-Zollamter  verfiihrt  werden,  von  zwei  Orittel 
des  Neckarzolls,  welcher  an  diesen  Aemtern  zu  be- 
zahlen  ist,  mit  Ausnahme  der  Rekognitionsgebuhr  befreit 
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Paholiiion  des  péages. 


Art  2.  Diese  Befreiang  und  beziehiinggweise  Er-  1835 
massigung  der  Rhein-  und  Neckarzolie  beginnt  mit 
déni  l.Januar  k.  J. 

; • Unser  Pinanz-Ministerium  ist  mit  dem  Vollzug 
dieser  ü n s e r e r . Verordnung  beauftragt. 

. - ...Gegeben  Karlsruhe  in  Unserem  Staats - Ministe» 
riuoi,  den  26.  Navember  1835. 

. Léopold. 

V.  Boeckh. 


\ 


Ordonnance  du  Roi  de  TVurtemhers 
concernant  quelques  faveurs  a accor-’ 
der  à la  Suisse  pour  VimpoHation  de 
ses  produits  etjahricatsdans  leroyau- 
- me  de  Wurtemberg ^ en  date  du 
30*  Novembre  1835. 


(Rcgierungsbiatt  fur  das  Konigr.  Wurtemberg.  Vom 
. 15.  Decemb.  1835.  Ni?o.  49.) 

Wilhelm,  von  Gottes  Gnaden  Konig  von  Wur- 
temberg. Diovauf  den  Grund  des  von  Uns  im  Jahr 
1825  mit  def  Schweiz  abgeschlossenen  zehn|ahrigen 
Handeisvertrags,  von  Seite  des  deutschen  Zolivereins 
für  schweizerischeErzeugnisse  zugestandenen  Eingangs- 
Erleichterungen,  gehen  mit  dem  Ablauf  dieses  Vertrags 
auf  den  31.  Dez.  1835  zu  Ende,  ohne  dass  bis  jetzt 
ein  neuer  Vertrag  mit  der  Eidgenossenschaft  zu  Stande 
gebracht  wurde.  Gleichwob]  habcn^ir,  im  Hinblick 
auf  die  mit  derselben  bestehenden  freundnachbariicbea 
Yerhaltnisse,  nach  getroffener  Vereinbarung  mit  sammt- 
Ucben  zolivereinten  Staaten  und  in  besonderem  Einver- 
standnisse  mit  den  beiden  Nachbarstaaten  Bayera  und 
Baden,  bescblossen,  der  Schweiz,  vorbehaltlich  wéite- 
rer  Verabredungen,  fernere  Zollbegunstigungen , jedoch 
in  der  Voraussetzung  zu  gewahren,  dass  dieselbe  in 
ihrem  eidg.  und  Kantonal-Zollwesen  keine  für  unser 
^ Konigreich  und  die  iibrigen  Vereinsstaaten  nachthei- 
' lige  Veranderungen  eintreten  lassen,  und  zur  Verhü- 
tung  des  gemeinschaftlichen  Schwarzens  an  der  Grenze 


438  Ordonnance  concernant  des  faoeurs  etc. 

1835  freundnachbarlich  Hand  zu  bleten  gencigt  seyn  werde; 
und  verordnen  daher  wie  foigt:  §.  1.  Vom  l.Jan.  1836 
an  werden  der  Schweiz  in  ihrem  Verkebr  mit  den  Ver- 
einsstaaten  folgende  Zollbegünsti^ungen  eingeraumt: 
a)  die  zollfreie  Einfuhr  und  Âusfubr  folgender  rohen 
Erzeugnisse:  Getraide,  Hoiz,  robe  Farbkrauter, 

Honig,  Warzeln,  gcdorrtes  Obat  und  ungebleichtes 
Wachs;  b)  die  Einfuhr  des  schweizcrischen  weissen 
Bodenseeweins  (worunter  die  weissen  Weine  der  Grenz- 
kantone  Aar^au , Zurich , SchafThausen , St.  Galien  und 
Thurgau,  verstanden  werden), '"In  Fassern  eingeführt 
gegen  einen  Eingangszoll  von  50  kr.  per  Centner; 
c)  die  Einfuhr  von  Schweizerkasen  gegen  die  Halfte 
des  allgemeinen  tarifmassigen  Zolls;  d)  die  Einfuhr 
von  Uhrenbestandtheilen  (Ebrenfedern,  Ehrradern~etc.), 
ebenfalls  gegen  die  Halfte  der  tarifmassigen  Satze 
(Vereinszolltarif  Art.  6,  d.  3 und  Art.  19,  e);  e)  die 
zollfreie  Einfuhr  von  gemeinen  Topferwaaren  ; f)  die 
zollfreie  Eidfuhr  von  seidenen,  wollenen  und  baum- 
wollenen  Stoffen  und  andern  Gegenstânden,  welche 
zur  Verarbeitung'  oder  zur  Veredlung  mit  der  Bestim- 
roung  eingeführt  werden,  sie  im  veredelten  Zustande 
wieder  auszufiihren;  derLeinwand,  welche  auf  schwei- 
zerische  Bleichen  gebracht  und  gebleicht  zurückge- 
führt  wird;  des  Viehes,  welches  auf  inlandische  Weiden 
gebracht  wird  und  nach  der  Weidezeit’znruckgeht,  je- 
doch  unter  den  grundsatziiehen  Zolikontrohan;  ferner  die 
im  Tarif  bereits  zugestandenc  Zoliermassigung  fiir  das 
in  einzelnen  Stücken  auf  Bedarf-Zeugnisse  eingehende 
Schweizervieh  und  fur  schweizcrische  ungesaizene  But- 
ter. §.  2.  Hinsichtlich  der  Formiichkeiten , von  deren 
Beobachtungen  die  obigen  Erleichterungen  abhangen, 
hat  es  beî  den  seitherigen  Vorschriften  sein  Verblei- 
ben.  §.3.  Die  Verfügung  vom  4.  Jan.  1834  (Reg.  Bl. 
S.  41),  in  Betreff  des  erleichterten  Verkehrs  mit  der 
- Schweiz,'  wird  vom  31.  Dec.  1835  ab  ausser  Wirkung 
gesetzt.  Unsere  Ministerien  der  auswartigen  Angelegen- 
heiten  und  der  Finanzen  sind  mit  dem  Vollzug  gegen- 
wartiger  Verordnung  beauftragt.  ' 

Stuttgart,  den  30.  Nor.  1835. 

. ^ ^ Wilhelm. 

'(Folgen  die  Unterschriften  der  betreffenden  Minister.) 
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60. 

Traité  pour  Vaccession  du  Duché  de 
Nassau  à la  Ligue  de  Douanes  et  de 
commerce  subsistante  entre  la  Prusse, 
ta  Saxe,  la  Bavière,  lé  Wurtemberg, 
le  Grandduché  de  Bade,  les  deux 
Hesses  et  la  Thuringue^  Signé  à 
Berlin  le  ±0^  Décembre  1835. 

(Gesetz-Sammiungen  von  Preussen,  Sachsen,  Baiern, 
"Wurtemberg,  Baden,  Kurhessen,  Grossherzogth.  Hes- 
sen  etc.  etc.  v.  J.  1836.)  - 

Nachdem  Seine  Herzogliche  Durchiaocht  der  Her- 
zog von  Nassau  die  Absicht  zu  erkennen  gegeben  ha- 
ben,  dem  zwischen  Preussen,  Baiern,  Sacbsen,  Wür- 
temberg , Baden , Kurhessen , dem  Grossheczogthume 
Hessen  und  den  zu  dem  thiiringischen  Vereine  geho- 
rigen  Landen  bestehenden  Zoll-  und  Handels- Vereine 
beizutreten  ; so  haben , Behufs  der  deshalb  zu  pfiegen- 
den  Verhandlungen , zu  Bevollmachtigten  ernannt: 
einerseits,  fiir  sich  u».id  in  Vertretung  der  Kro- 
nen  Baiern,  Sachsen  und  Wiirtemberg,  ingleichen  des 
Grossherzogthums  Baden  und  der  zum  tbüringischen 
Vereine  gehorigen  Staaten; 

Seine  Majestat  der  Kdnig  von  Preussen 
Allerhochstihren  Kammerherrn , wirkiichen  Geheimen 
Aath  und  interimistischen  Chef  des  Finanz - Ministerii, 
Albrecht  Graf  von  Alvensleben,  Ritter  des 
kdniglich  preussischen  rothen  Adler -Ordens  dritter 
Klasse  mit  der  Schleife,  des  St.  Johanniter -Ordens, 
Kommandeur  des  kdniglich  ungarischen  St.  Stephans- 
Ordens  und  Grosskreuz  des  grossherzoglich  badi- 
schen  Zahringer  Ldwen- Ordens,  und 

Allerhochstihren  wirkiichen  Geheimen  Legations- 
rath  und  Director  im  Ministerio  der  auswartigen 
Angeiegenheiten , Albrecht  Friedrich  Eich- 
horn,  Ritter  des  kdniglich  preussischen  rothen 
Adler -Ordens  zweiter  Klasse,  Inhaber  des  eiser- 
nen  Kreuzes  zweiter  Klasse  am  weissen  Bande, 
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440  Traité  pour  P accession  du  Duché  de  Nassau 

1835  Ritter  des  kaiserlich  russischen  St.  Ânnen-Ordens 
Kweiter  Klasse,  Kommandeur  des  Civil- Verdienst- 
Ordens  der  koniglich  baierischen  Krone,  des  ko-« 
niglich  sachsischen  Civil- Verdienst- Ordens,  Kom* 
men^hur  des  koniglich  hannoverschen  Guelphen  - Or- 
dens und  des  Ordens  der  koniglich  würtembergi- 
Bchen  Krone,  Grosskreuz  des  grossherzoglich  badi-  i 
schen  Zahringer  Lowen- Ordens,  Kommandeur  er- 
’ ster  Klasse  des  kurfurstlich  hessischen  Uaus- Or- 
dens vom  goldenen  Lowen  und  des  grossherzoglich 
hessischen  Ludwig-Ordens,  Grosskreuz  des  grossher- 
zoglich sachsischen  Haus- Ordens  vom  weissen  Fal- 
ken,  und  des  herzognch-sachsen-ertiestinischen  Haus- 
Ordens  ; 

Seine  Hoheit  der  Kurprinz  und  Mitre- 
gent  von  Hessen 

' Hochstihren  wirkiichen  Geheimen  Legationsrath , 
ausserordentlichen  Gesandten  und  ' bevollmachtlgten 
IVlinister  am  koniglich  preussischen  Hofe,  Cari 
Friedrich  von  Wilkens-Hohenau,  Komman- 
deur des  kurfiirstlich  hessischen  Haus -Ordens  vom 
goldenen  Lowen,  Ritter  des  koniglich  preussischen 
rothen  Adler -Ordens  dritter  Klasse  und  des  kônig- 
lich  preussischen  St.  Johanniter- Ordens,  Grosskreuz 
des  grossherzoglich  badischen  Zahringer  Lowen  - Or- 
dens, Kpmmandeur  erster  Klasse  des  grossherzoglich 
..  hessischen  Ludwig-Ordens,  Kdmmenthur  des  gross- 
herzoglich sachsischen  Haus -Ordens  vom  weissen 
Falken,  und 

Hochstihren  Ober-Berg-  und  Salzwerks-Director 
. Heinrich  Theodor  Ludwig  Schwedes,  Rit- 
ter des  kurfiirstlich  hessischen  Haus- Ordens  vom 
' goldenen  Lowen  ,<  Kommenthur  des  grossherzoglich 
badischen  Zahringer  Lowen -Ordens  und  des  gross- 
herzoglich sachsischen  Haus  - Ordens  vom  weissen 
Falken  ; 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossher- 
zog  von  Hessen 

Hochstihren  Kammerherrn,  Major  und  Flûgel  - Àdju- 
< tanten,  Geschat'tstrager  am  koniglich  preussischen 
Hofe,  Friedrich  Ferdinand  Wilhelm,  Frei- 
herr  Schaffer  von  Bernstein,  Kommandeur 
zweiter  Klasse  des  grossherzoglich  hessischen  Lud- 
wig-Ordens,  lababer  des  militarischen  Dienst-EIh- 
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à la  Ligue  de  Douanes. 

renzelcbens,  RUter  des  kalserlich  ostreichiscben  Léo-  1835 

Îtold  - Orüens , der  kôniglicb  franzosischen  Ehren- 
egion,  des  kdniglich  hannoverischen  Guelphen-  uad 
des  koniglich  würtembergiscben  Miiitar- Verdienst- 
Ordens,  und  Kommandeur  des  grossherzoglich  ba-  ' 
dischen  Zahringer  Lôwen-Ordens,  und 
,-Hdchstibren  Ober- Finanzratb  Heinricb  Lud- 
wig Biersack,  Ritter  erster  Kiasse  des  grossber- 
zoglich  hessiscben  Ludwig  - Ordens , Ritter  des  kd- 
niglich  preussischen  rothen  Adler- Ordens  dritter 
Kiasse,  des  Civil- Verdienst- Ordens  der  kdniglicb 
baieriscben  Krone,  des  Ordens  der  koniglich  wür- 
tembergischen  Krone  und  des  grossherzoglich  badi- 
schen  Zahringer  Ldwen  - Ordens  j 
a nderer.seits 

' Seine  Berzogliche  Durchtaucht  der  Her- 
zog von  Nassau 

Hdchstihren  Regîerungs - Director  Wilhelm  Mag- 
deburg; 

von  welchen  Bevollmachtigten , unter  dem  Vorbehalte 
der  Ratification,  folgender  Vertra'g  abgeschlossen 
worden  isL 

, Art.  1.  Seine  Herzogliche  Durchlaucht  der  Her- 
zog von  Nassau  treten  mit  Ihren  Landen  dem  zwischen 
den  Konigreichen  Preussen,  Baiern,  Sachsen  uud  Wur- 
temberg, dem  Grossherzogthume  Baden,  dem  Kurftir- 
stentbume  und  dem  Grosshersogthume  Hessen , imglei- 
chen  den  zu  dem  thiiringischen  Zoll-  und  Handels- 
' Yereine  verbundenen  Staaten  Bchufs.  eines  gemeinsa- 
men  Zoll-  und  Handels  - Systems  errichteten  Yereine 
bei,  wie  solcher  auf  den  Grund  der  darüber  abgeschlos- 
senen  Yertrage  vom  22sten  und  30.  Marz,  imgleichen 
vom  Hten  Mai  1833  und  vom  12.  Mai  1^5  bestehet. 

In  Folge  dieses  Beitritts  wird  das  Herzogthum 
Nassau  mit  den  zn  dem  gedachten  Vereine  gehôrigen 
Landern,  gegen  Uebernahme  gleicher  Yerbindlichkei- 
ten  und  Brlangnng  gleicher  Rechte,  wie  diese^  einen 
Gesammt-Zoll  und  Handeisverein  bilden. 

Die  Bestimmungen  der  angeführten  Yertrage  wêr- 
den  daher  mit  den  iiir  den  jetzigen  Beitritt  des  Her- 
zogthums  Nassau  dazu  verabredeten  Modifikationen 
hier,  wie  nachstchet,  aufgenommen. 

Art.  2.  Da  in  den  Gebietèn  der  contrahirenden 
Staaten  übereinstimmende  Gesetze  über  Eingangs-, 
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442  Traité  pour  Pacceision  dû  Duché  de  Nassau 

1835  Ausgangs  - und  Darchgangs- Abgaben  b^tehen  sollen, 
jedoch  mit  Modibkationen , welche,  ohne  dem  geraein* 
eamcn  Zwecke  Abbruch  zu  thun,  aus  der  allgemeinen 
Gesetzgebung  eines  jeden  theilnehmenden  Landes  oder 
aus  localen  Interessen  sich  als  nothwendig  ergeben, 
80  wird  dieses  auch  fur  das  Herzogthum  iVassau  An- 
wendung  finden.  Bei  dem  Zolitarif  namentlich  sollen 
hierdurch  in  Bezog  auf  Eingangs-  und  Ausgangs- 
Abgaben  bei  einzelnen,  weniger  fur  den  grbsseren 
Verkehr  geeigneten  Gegenstanden , und  in  Bezug  auf 
Durchgangs- Abgaben,  je  nachdem  der  Zug  der  Han- 
delsstrassen  es  erfordert,  solche  Abweichungen  von  den 
aligemein  angenommenen  Erhebungssâtzen,  welche  fur 
einzcine  Lânder  als  vorzugsweise  wünschenswerth  er- 
schcinen,  nicht  ausgeschlossen  seyn,  sofern  sie  auf 
tüe  allgemeinen  Interessen  des  Verefns  nicht  nachtheilig 
einwirken.  Desgleichen  soll  auch  die  Yerwaltung  der 
Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs- Abgaben  und 
die  Organisation  der  dazu  dienenden  Behorden  in  dem 
Herzogthume  Nassau , unter  Beriicksichtigung  der  in 
demselben  bestehenden  eigentbiimlichen  Verhâltnisse, 
auf  gletchen  Fuss  mit  der  in  allen  Landern  des  Ge- 
sammt- Vereins  bestehenden  Zoli- Yerwaltung  und  Or- 
ganisation gebracht  werden. 

Art.  3.  Yeranderungen  in  der  Zoll- Gesetzgebung 
mit  Einschiuss  des  Zolitarifs  und  der  Zollordnung, 
sowie  Zusâtze  und  Ausnahmen,  koUnen  nur  auf  dem- 
selben Wege  und  mit  gleicher  Uebereinstimmung 
sammtlicher  Glieder  des  Gesammt-Yereins  bewirkt 
werden,  wie  die  Einfiihrnng  der  Gesetze  erfoigt. 

Oies  gilt  auch  von  allen  Anordnungen,  welche  in 
Beziehung  auf  die  Zoliverwaltung  aligemein  abandernde 
Normen  aufstelien. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfiihrung  'des  gegenwarligen 
Vertragcs  tritt  zwischeri  den  contrahirenden  Yereins- 
staaten  und  dem  Herzogthume  Nassau  Freiheit  des 
Handels  und  Yerkehrs  und  zugleich  Gemeinschaft  der 
Einnahme  an  Zollen  ein , wie  beidcs  in  den  folgenden 
Artikeln  bestimmt  ist.  ' ‘ 

Art.  5.  Yon  diesem  Zeitpunkte  an  horen  aile  Ein- 
gangs-, Ausgangs-  und  Durchgangs- Abgaben  an  den 
gemeinschaftlichen  Landesgrenzen  des  bisherigen  Zoll- 
vereins  und  des  Herzogthums  Nassau  auf,  und  es 
kbnnen  aile  im  freieb-  Yerkéhr  des  einen  Gebietes  be- 
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reits  befîndilchen  ■ Gegenstande  anch  fret  nnd  tinbe- 1835 
schwert  in  das  andere  eingeiuhrt  werden,  mit  alieinU 
gem 'Vorbehalte;-''  ' 

a)  der  zu  den  Staatsmonopoiien  gehorigen  Gegen- 

stande (Spielkarten  und  Salz)  nach  Maasgabe  der 
Art.  6 und  7\  ■ f 

b)  der  im  Innern  der  contrahirenden  Staaten  ge- 

genwartig  mit  Steuern  von  verschiedener  Hohe,  oder 
in  dem  einen  Staate  gar  nicht,  iri  dem  anderen  aber 
mit  dner  Steuer  belegten , und  deshalb  einer  Ausglei- 
chungs  - Âbgabe  unterworfenen  iniandischen  Erzeug- 
nisse^nach  Maasgabe  des  Art. 8,  und  endlich  ^ 

■ c)  solcher  Gegenstande,  welche  ohne  EingriflT  in 
die  von  einem'der  contrahirenden  Staaten  ertheilten 
Erfindungs-Privilegien  (Patente)  nicht  nachgemacht 
oder  eingeTiihrt  werden  konnen,  und  daher  fiir  die  Dauef 
der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfufar.  in  den  Staat, 
welcher  diselben  ertheilt  hat,  noch  âusgeschlossen 
bleiben  müssen.  - ' ’ 

'Art.  6.  Hinsichtiich  der  Eînfiihr  von  Spielkarten  " 
behalt  es  in  jedcm  der  kontrahirenden  Staaten  bei  den^ 
bestehenden  Verbots-  oder  Beschrankungs  - Gesetzen 
V sein  Bewenden. 

Art.  7.  In  BetrefT  des  Saizes  treten  Seine  Her- 
zo^Uche  Durchlaucht  der  Herzog  von  Nassau  der 
zwischen  den  contrahirenden  Vereins-Reglerungen  ge- 
troffenen  Verabredung  in  folgender  Art  bel: 

a)  Die  Einfuhr  des  Saizes  und  aller  Gegunstande, 
aus  welchen  Kochsalz  ausgesebieden  zu  werden  pflegt, 
aus  fremden,  nicht  zum  Vereine  gehorigen  Landern  in 
die  Vereinsstaaten,  ist  verbolen,  in  soweit  dieselbe  nicht 
fiir  eigene  Rechnung  einer  der  vereinten  Regierungeni 
und  zum  unmittelbaren  Verkaufe  in  ihren  Salzamtern^ 
Faktoreien  oder  Nicderlagen  geschieht. 

b)  Die  Diirchfuhr  des  Saizes  und  der  vorbezeich- 
neten  Gegenstande  aus  den  zum  Vereine  nicht  gehô- 
rigen  Landern  in  andere  solche  Lânder  soit  nur  mit  Oe- 
nehmigung  der  Vereinsstaaten,  deren  Gebiet  bei  der 
Durchfuhr  berîihrt  wird,  und  unter  den  Vorsichtsmaas- 
regeln  Statt  finden,  weiche  von  denselben  fiir  nothig 
erachtet  werden. 

c)  Die  Ausfuhr  des  Saizes  in  fremde,  nicht  zum 
Vereine  gehorige  Staaten  ist  frei. 
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& Was  deii  Salzhandel  innerhalb  der  Vereinsêtaafen 
betrifft,  so  ist  die  Einfuhr  des  Salzes  von  einem  in 
den  anderen  nur  in  dem  Falie  erlaubt,  wcnn  zwiscben 
den  Landes  - Regierungen  besOndere  Vertrage  deshalb 
bestehen. 

e)  Wenn  eine  Regierung  von  der  anderen  inner> 
halb  des  Gesammt-Vereins  aus  Staats-  oder  Privat- 
Salinen  Salz  beziehen  will,  so  müssen  die  Sendungen  mit 
Passen  von  ôfientlichen  Beborden  bcgieitet  werden. 

f)  Wenn  ein  Vereinsstaat  durch  einen  andern  aus 
dem  Auslande  oder  àus  einein  dritten  Vereinsstaate  selnen 
Salzbedarf  beziehen.  oder  durch  einen  solchen  sein 
Salz  in  fremde,  nient  zum  Vereine  gehorige  Staaten 
versenden  iassen  wili,  so  soit  diesen  Sendungen  kein 
Hinderniss  in  den  Weg  geiegt  werden,  jedoch  werden, 
in  sofern  dieses  nicht  schon  durch  ÎVühere  Vertrage 
bestimmt  ist,  durch  vorhergangige  Uebereinkunft  der 
betheiligten  Staaten  die  Strassen  fur  den  Transport 
und  die,  erforderlichen  Sicherheits > Maassregein  zur 
Verhinderung  der  Einschwarzung  verabredet  werden. 

* g)  Wenn  zwischen  den  Salzpreisen  des  Herzog- 
thums  Nassau  und  eincs  an  dasselbe  grenzenden  Ver- 
einsstaates  eine  solche  Verschiedenheit  beslânde,  dass 
daraus  fiir  einen  oder  den  anderen  dieser  Staaten  eine 
Gefahr  der  Salz -Einschwarzung  hervorgienge  ; so 
werden  die  hierbei  betheiligten  Regierungen  sich  über 
Maassregein  vereinbaren,  welche  diese  Gefahr  môglichst 
beseitigen,  ohne  den  freien  Verkehr  mit  anderen  Ge- 
genstiinden  zu  belastigen. 

Art.  8.  In  Bezug  auf  diejenigen  ■ Erzeugnisse , beî 
w'elchen  hinsichtlich  der  Bosteuerung  im  Innern  eine 
Verschiedenheit  der  Gesetzgebung  seibst  unter  den  ein- 
zelnen  contrahirenden  Vereinsstaaten  noch  Statt  (indet 
(Art. -5.  litt.  b),  wird  auch  von  Sr.  Herzoglichen  Durch- 
iaucht  dem  Herzog  von  Nassau  als  wünschenswerth 
anerkannt,  hierin  ebenfalls  eine  Uebereinstimmung  der 
Gesetzgebung  und  der  Besteuerungssatze  bergestellt 
zu  sehen,  und  es  wird  daher  auch  Ihr  Bestreben  auf 
die  Herbeifiibrung  einer  solchen  Gieichmassigkeit  ge- 
richtet  seyn.  Bis  dahin,  wo  dieses  Ziel  erreicht  wor- 
den,  konnen  zur  Vermeidung  der  Nachtheile,  welche 
fiir  die  Producenten  des  eigenen  Staates  im  Verhâlt- 
nisse  zu  den  Producenten  in  anderen  Vereinsstaaten 
aus  der  ungleichen  Besteuerung  erwachsen  würden. 
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Ergânznngs-  uiid-Ausgleîchnitgs-'Abgaben  von  folgen-  1835 
den  Gegenstanden  erhobén  werden:  ' •■■‘i 

a)'im  Konigrei'che  Preussen  von  Bier, Brannt- 
- wein,  Tnbak,:'Traubeitmost  und^Wein;  • 

' b)  im  Ko  rt  igr  eiche  B ai  ern-  (zur  Zeit  ibH 
Aasschluss^  d«8  Rbéinkrèises)  votv 'Bi«r,'<  Branntwëid, 
gësehrotetem  Mabj  ■'  i:.'  . ..  .s 

«-'•'c)>im  Kdnfgreiche  Saclisen  von-Bter,  Brannt^ 
frein,  Tabak,  IVaubenmost  nnd  Wein;  i „ vs 

■-(i)  iiii  Konigreiche  WürteibbeTg  von  Bier^ 
Branntwein,  geecBrdtetem  Malz;  ' 

e)  im  Groesherzogthume  Badenfon  Bierj; 

• f)  -iiifi  -Ku-rfarstenthunvo^H’és^ën  von  iBier*^ 
Branntwein,  Tabàk,  Traubenmost  ünd  Wain; 

g)  im  G rosS herzogthumo  Hesàeh>  von  Bier; 

' h)  in  den*zudem  tbüringiachon'-Vereiive 
gehorigen  Staaten  von  Bier,  Branntwein,  Tabak, 
Traubenmost  und  Wein.  . 

Im  Herzogthume  Nassau  werden,’  dà  weder  die 
Production  des  Weines  und  Tabaks,  nécb  die  Fabrî- 
kation  von  Bier  ;pnd  Branntwein  daseibst  mit  besonde-  , 
ren  Steuern  beiastet  ist,  keine  Ausgléicbungs*  Abga- 
ben  erboben.  Fiir  den  Fall  jedocb,‘  dasa  ’die  herzog> 
liche  Regierung  es  kûnftig  angeméssén’  fiiiden.  solite, 
jene  Erzeugnisse  sammtHcn  oder  ziim  'Theil  bei  sicfi: 
mit  einer  Productions-  oder  Fabrikationa-Steüer  "zii' 
belegen,  bleibt  derselben  aucb  dai  Recbt  Zur  Erhe- 
bung  von  Ansgleicbungs  - Abgàbén  ' uhter  densëlbén' 
Umstanden  vorbebalten , unter  welcben  ’ die  anderëti 
Vereinsstaaten  solches ' gegen  einander  auttiben. 

Es  soll  bei  der  Bestimmung  und  Erhebung,  der 

Sredacbten  Abgaben  nach  folgendën  Grundsatzen  ver-, 
àhren  werden ""  _ . ’ ;î  ” 

1)  Die  Ausgleicbungs- Abgaben  rTerden  nach  dem' 
Abstande  der  gesetzlichen  Steuer  irii.  Lande  der  Bestim-i 
mung  von  der  denselben  Gegenstand  betreQenden  8teuer, 

Hn  Lande  der  Herkunft  bemessen,  und  failen  daher 
im  Verhaltnisse  gegen  diejenigen  Vereinsiande  gânziich 
weg,  .wo  eine  gleich  hobe  oder  eine  hShere  Steuer 

auf  dasselbe  Erzeugniss  gelegt  ist  > 

2)  Veranderongen , welche  in  den  Steuern  von 
inlandiscbén  Erzeugnissen  der  betheiligten  Staaten  ein- 
treten , haben  aucb  Veranderung  in  den  Auagleichanga- 
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1835  Âbgaben,  jedoch  stets  unter  Ànwendang  des  Torher  (1) 
aufgestellten  Grundsatzes,  zur  Folge. 

Wo  auf  4en  Grand  einer  solchen  Veranderung 
eine  Ausglcichungs  - Abgabe  zu.  erhohen  seyn  wiirdo, 
Qiuss,  falis  diç  IQrbohung  wtrUich  in  Anspruch  genom- 
men  wird«  eine  .Yerbandlung  dariiber  zwUchen  den 
betheiligten  Staaten,  uncl  eine  voNstandige  Nachwci* 
sung  der  ZuJassigkeit  nach  den-  ^^stimmungeii  ^des 
gegenwartigen  .-Yprtrages  vorausgehee.'  .n.  r 

gc£^nwartig  in  Preuasen.gese^Uch  bçstehen- 
den  Satze  der  Steuern  von  iolandischem  Trauhenmost 
end  Wein»i  vont  Tabaksbau  und  Branntwein,  sowie 
die  gcgenwartig  in  Baiern  bestehende , Steuer  von  in- 
rândischemi^escbroteten  Malz  und  Bier  (Malzaufschlag) 
pollen  jedeoiallfi  den  hôchsten  §atz  desjenigen  bilden, 
was  in  einem  Yereinsstaate,  weicher>jene  Steuern  eln- 
gefûhrt  bat  ,,  pder  .künjfijg  «twa  einluhren  sollte,  an 
Ausgleichungs-Abgaben  von  diesen  Artikein  bel.deren 
l^gange  aus  eineoi  Lande,  in  welchem  keine  Steuer 
auf  dieseibeii'  ETrzeügnisse  gelegt  ist,  erhoben  werden 
darf,  wenn  aùcb  die  betreflfende  Steuer  dés  Staates^ 
welcher  ^ .die,-  ^psgleichungs  - A,bgabe  bezieht,'  <^esen 
hdchsten  ^tz  übersteigen  sollte.  • , . j 

' 4}  Rückvefgütungen  der  inlandischen  Staatsstepern 
sollen  bei  dér 'Ueberfuhr  der  besteuertèn  Gegenstandè 
in  ein  anderes  Yereinsland  nicht  gcwahrt  werden,  in 
sofern  nicht  wegen  besonderer  :|drtlicher  Yerhültnisse 
din  betheiligten. ^acbbarstaaten  . sich  wégeh  Ausnah- 
ipeo  von  diesem  Grundsatze  vereiiiigt  haben, 

5)  Auf  andere  Erzeugni.sse,^..als  Bier  und  IMalz, 

Branntwein,  Tabaksbiatter,  Traubenmost  und,. W ein 
soit' unter  keinen  Umstânden  eine'  Au^gleichungs- Ab- 
gàbe  gelegt  werden.  i-  . 

6)  In  allen  Staaten,  in  welchen  von  Tabak,  Trau- 

benmost  ünd  Wein  'dine  Ansgieiéhungs- Abgabe  erho- 
ben wird,  soi!  von  diesen  Erzeugnissen  in  keinem  Falle 
eine  weitere  Abgabe  weder  fiir  Rcchnung  des  Staaten, 
noch  für  Rechnung- *der  Comnionen',  be'rbehalten  oder 
eingefiihrt  werden; ' n; 

7)  Der  Aüsgleichungs*  Abgabe 'sind  solche  Gegeti- 
stande  nicht  untcrwoffen,  von  welchen  auf  die  in  der 
Zollordnung  vorgesohriebene  \Yeise  dargethan  ist,  dass 
aie  als  auslandisches  Ein  - und  Durcbgangsgut  die  zoli- 
amtUche  Behandlung  bei  einer  Ërhebungsbehorde  des 
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Vereing  berelta  bestanden  haben,  oder  derselben  noch  1833 
unterliegen , und  eben  so  wenig  diejenigen  im  Umfange 
des  Vereins  erzeugten  Gegenstande,  welche  nurdurcU 
einen  Vereinsstaat  transiliren,  um  entweder  in  einen 
anderen  Vereinsstaat  oder  nach  dein  Ausiande  geführt 
zu  werden. 

8)  Die  Ausgleicbungs  - Âbgabe  kotnmt  den  Kas* 

sen  desjenigen  Staates  zu  Gute,  wohin  die  Versendung 
erfoigt.  In  sofern  sie  nicht  schon^  im  Lande  der  Ver>* 
sendung  fiir  Rechniing  des  abgabeberechtigten  Staa- 
tes erhoben  worden,  wird  die  Erbebung  ira  Gebiete 
des  lelzteren  erfolgen.  , 

9)  Es  sollen  in  jedçm  der  contrahlrenden  Staatéb 
gplche  Einrichtungen  getroffen  werden  , ‘verm6ge  weU 
cher  die  Ausgleicbungs - Abgabe  în  dem ' Vereînslande, 
ans  welchem  die  Versendung  erfblgt,'am  Orte  der 
Versendung  oder  beî  der  gelegensten  Zoll-  oderSteuer-i 
behbrde  entricbtet,  oder  ihre  Entrichtung  durcb  An- 
meldung  sichef  gestcllt  werden  kann. 

10)  So  lange,  bis  diese  Einrichtungen  durcb  be- 
sondere  Uebereinkunft  festgesetzt  seyn  werden'  bleibt 
der  Verkeh'r  mit  Gegënstanden , welche  einer  Ausglei- 
chungs- Abgabe  unterliegen,  in  der  Art  beschrankt, 
dass  dieselben , ohne  iJnterschied  der  transportirteU 
Quântitaten,  in  das  Gebiet  des  abgabeberëchti^^n  Staa-. 
tes  nur  unter  Innehaltung  besonders  ‘^u  bestimmenUér 
Strassen  und  aUf  den  schiHbaren  Stronien  eingerühi't 
und  an  den  dort'  einzunchlenden'  Anmëlde-  und  Hebe- 
stellen  angemeldet  und  rep.  versteuert  werden  tnüssen. 

. , Art.  9.  Hinsîchtlich  der  Verbrauchs  - Abgaben,  ' 
welche  ira  Bereiche  der  Vereinslânder.  xon  anderen, 
als  den  im  Art.  8.  bezeichneten  Gegënstanden,  oder 
auch  von  diesen  Gegenstanden  în  solchen  Landern« 
in  welchen  darauf  keine  Ausgleicbungs- Abgabe  liegt, 
erboben  werden,  wird  im  Verhaltaisse  der  contrahiren- 
den  Vereinsstaaten  zu  dem  Herzogtbuine.Nassau,.  eine 

fegenseitige  Gleichraassigkeit  der  . Bch^dlung  Statt 
nden,  dergestalt,  dass  das  Erzeugniss  çines  andern 
Vereinsstaates  unter  keinem  Vorwande  bbber  belastet 
werden  darf,  als  das  inlandische. 

Dieseibe  Gleichraassigkeit  findet  auçh  bei  den 
Zuschlags- Abgaben  und  Octrois  Statt , welche  für 
Rechnung  elnzelner  Gemeinden  erboben  werden,  go 
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1835  welt  dergleichen  Abgaben  nicbt  überbaupt  nach  der 
Bestimmung  des  Art.  8,  Nr.  6.  unzulassig  sind. 

Art.  10.  Chausseegeider  oder  andere  statt  dersel* 
ben  bestehende  Abgaben,  ebenso  Pllaster-,  Damm-, 
Briicken-  und  Fahrgelder,  oder  unter  welchcm  andern 
Namen  dergleichen  Abgaben  bestehen,  obne  Unter- 
achied,  ob  die  Erhebung  fiir  Récbnung  des  Staatés 
oder  eines  Privatberechtigtcn , namentlich  einer.CoJD-. 
niune,  geschiehtÿ  sollen  sowohl  auf  Chausseen,  als 
auch  auf  allen  unchaussirten  Land-  und  Ueerstrassen 
nur  in  dem  Betrage  beibehalten  oder.neu  eingefübrt 
werden  konnen,  als  sie  den  gewohniicben  HerstèUungs> 
und  Unterhaltungskosten  angemessen  sind. 

Das  dermalen  in  Preussen  nach  dem  ailgemeineti 
Tarife  Tom  Jahre  1828  bestehende  Chausseegeld  soU 
als  der  bo'cbste  Satz  angesehen  und  binführo  in  keU 
nem  der  contrahirenden  Staaten  iiberschritten  werden. 

Besondere  Erhebungen  von  Thorsperr-  und  POa- 
stergeldern  sollen  auf  chaussirten  Strassen,  da,  wo 
aie  noch  bestehen,  dem  vorstehendcn  Grundsatze  ge- 
mâss,  aufgehoben  und  die  Ortspflaster  den  Cha'ussee- 
strecken  dergcstalt  eingerechnet  werden,  dass  daÿon 
nur  die  Chausseegeider  nach  dém  allgemeinen  Tarife 
2ur  Erhebung  kommen.  ' 

Art.  11.  Seine  Herzogliche  Hoheit  der  Herzog  von 
Nassau  wollen  Ifarerseits  auch  mltwirken,  dass  in  allen 
Landern  der  contrahirenden  Regierungen  ein  glelches 
Münz>,  Maass-  und  Gewicbtssystem  in  Anwendung 
komme,  und  an  den  hieriiber  einzuleitenden  Ünter- 

handlungen  Theil  nebmen.  - ■ 

Hôchsfdieselben  treten  der  zvrischén  deh  yéfcîns- 
gliedern  bereits  bestehenden  Uebëréinkunft  bei,‘wopach 
der  grossherzoglich  hessische  Zentner,  welchér  dem 
herzoglich  nassauischen  Zentner  gleich  ist , als  Einheit. 
fiir  das  > gemeinschaftiiche  Z6i|ge>yieht  angenommeti 
worden  ist.  Die  Déclaration,  'Qiessung ùnd  Verzollung' 
der  nach  dem  Maasse  zu  'Tçràolleiiden  Gegehstaiide 
wird  im  Herzogthume  Nassau  im  landesgesetziichen 
Maasse  so  lange  erfolgen,  bir  man 'über  ein  getnéin- 
schaftliches  Maass  ebenfalls  übereingekommen  seyn  wird. 

Die  herzoglich  nassauische  Regierung  wird  znr 
Erleichterung  der  ’Versendung  von  Waaren  und-  zur 
schnelleren  Abfertigung  -dicser  Sendungen  an  den  ZolU 
atatten,  die  Redwtionen  der  Maasse  uod  Gewichte, 
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welche  in  den  Tarifen  der  anderen  contrahirenden  Staa-  1835 
ten  angenommen  sind , zum  Gebrauche  sowohl  der 
herzoglich  nassauischen  Zollamter,  als  des  handcltrei- 
benden  Publlcums,  amtlich  bekannt  machen  lassen. 

So  lange,  bis  die  contrahirenden  Staaten  über 
ein  gemeinschaftiiches  Münzsystem  übereingekommea 
seyn  werden,  soll  die  Bezahlung  <der  Zoll- Abgabeii, 
wie  in  den  anderen  Vereinsstaaten,  so  anch  im  Her- 
zogthum  Nassau  nach  dem  Münzfusse  geschehen,  nach 
welchem  die  Entrichtung  der  übrigen  Landes-Abgabcn 
daselbst  Statt  iindet.  ^ 

Es  sollen  aber  schon  )etzt  die  Gold  - und  Silber- 
inünzen  der  sammtiichen  contrahirenden  Staaten,  mit 
Ausnahme  der  Scheidemiinze,  bei  allen  Hebestellen 
des  Gesammt- Vereins,  und  von  allen  Zahlungsptlich- 
tigen  ohne  Unterschied,  angénommen  und  zu  diesem 
Behufe  die  Valvations-Tabellen,  über  welche  zwischen 
den  bisherigen  Vereinsgliedern  bereits  die  erforderliche 
Einigung.  Statt  gefunden  bat,  im  Uerzogthume  Nassau, 
wie  umgekehrt  die  hiernach  zu  berecbnende  Valvation 
der  herzoglich  nassauischen  Münzen  in  den  anderen 
Vereinsstaaten,  ofTentlich  bekannt  gemacht  werden. 

Art.  12.  Die  Wasserzolle  oder  auch  Wegegeld- 
Gebühren  auf  Flüssen,  mit  Einschiuss  derjenigen, 
welche  das  SchlÜsgefass  treflen  (Récognitions- Gebüh- 
ren),  sind  von  der  SchiflTahrt  auf  solchen  Flüssen, 
auf  welche  die  Bestimmungen  des  Wiener  Congresses 
oder  besondere  Staatsvertrage  Anwendung  ünden,  ferner 
gegenseitig  nach  jenen  Bestimmungen  zu  entrichten, 
in  sofern  nichts  Besonderes  vefabredet  wird,  , 

Aile  Begünstigungen  , welche  ein  Vereinsstaat  dem 
SchiflTahrtsbetriebe  seiner  Untertbanen  auf  den  vor- 
erwabnten  Flüssen  zugestehen  mochte,  sollen  in  glei- 
chem  Maasse  der  SchiflTahrt  der  Unterthanen  der  an- 
deren Vereinsstaaten  zu  Gute  .kommen. 

Auf  den  übrigen  Flüssen,  bei  welchen  weder  die 
Wiener  Conçress- Acte,  noch  andere  Staatsvertrage 
Anwendung  hnden,  werden  die  Wasserzolle  nach  den 
privativen  Anordnungen  der  betreflenden  Regierungen 
erhoben.  Doch  sollen  auch  auf  diesen  Flüssen  die 
Unterthanen  der  contràhirenden  Staaten  und  deren 
Waaren  und  Schiflsgefasse  überall  gleich  behandelt 
werden. 
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1835  Art  13.  Kanal-,  Scbieusen-,  Brucken-,  Fahr-, 
Hafen-,  Waage-,  Krahnen-  und Niederlage-Gebühreti 
und  Laistungen  fiir  Anstalten , die  zur  Erleicbterung 
des  Vcrkebrs  bestimmt  sind,  sollen  nur  bel  Benutzung 
wirkiich  bestehender  Einrichtungen  erboben  und  in  der 
Regel  nicbt,  keinenfalls  aber  über  den  Betrag  der  ge- 
wohniicben  Herstellungs  - und  (Jnterbalt’ingskosten  bin- 
au8,  erbohet,  aucb  überali  von  den  Uotertbanen  der 
anderen  contrabirenden  Staaten  auf  voliig  gleicbe  Weise, 
wie  von  den  eigenen  Untertbanen,  ingleicben  ohne 
Rücksicht  auf  die  Bestimmung  der  Waaren  erboben 
* werden. 

Findet  der  Gebrancb  einer  Waage -Einricbtang^ 
nur  shiin  Behufe  der  Zoll-Ermittelung  oder  überbaupt 
einer  zollamtlicben  Contrôle  Statt,  so  tritt  eine  Ge> 
faiibren-Erbebung  nicbt  ein. 

Art.  14.  Seine  Herzoglicbe  Durchlaucbt  der  Her- 
zog von  Nassau  wollen  aucb  Ibrerseits  gemeinscbaftlich 
mit  den  contrabirenden  Vereinsstaaten  dabin  wirken, 
dass  durch  Annabme  gleicbformiger  Grundsatze  die 
Gewerbsamkeit  gefdrdert  und  der  Befugniss  der  Unter- 
tbanen des  einen  Staates,  in  dem  anderen  Arbeit  und 
Erwerb  zu  suchen,  moglichst  freier  Spieiraum  gege- 
. ben  werde. 

Von  den  Untertbanén  des  einen  der  contrabiren- 
den St^t'en,  welcbe  in  dem  Gebiete  eines  anderen 
derselben  Handel  und  Gewerbe  treiben  oder  Arbeit 
siichen,  soll  von  dem  Zeitpunkte  an,  wo' der  gegen- 
wartige  Vertrag  in  Kraft  treten  wird,  keine  Abgabe 
entricbtet  werden,  welcber  nicbt  gleicbmassig  die  in 
demselben  Gewerbsverbâltnisse  stehenden  eigenen  Un- 
tertbanen unterworfen  sind. 

Desgieicben  sollen  Fabrikanten  und  Gewerbtrei- 
bende,  welcbe  blos  fur  das  von  ibnen  betriebene  Ge- 
scbaft  Ankaufe  macben,  oder  Reisende,  welcbe  nicbt 
Waaren  selbst,  sondcrn  nur  Muster  derselben  bei  sich 
fiihren , um  Bestellungen  zu  sucben , wenn  sie  die  Be- 
recbtigung  zu  diesem  Gewerbsbetriebe  in  den  Yereins- 
staate,  in  welcbem  sie  ihren  Wobnsitz  haben  , durch 
Entricbtung  der  gesetziicben  Abgaben  erworben  habei), 
oder  im  Dienste  solcber  inlandiscben  Gewerbtreibenden 
oder  Kaufleute  steben,  in  den  anderen  Staaten  keine 
weitere  Abgabe  hierfür  zu  entrichten  verpflichtet  seyn. 
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Auch  soHen  bei  dem  Besuche  der  Markte  und  1835 
/ Messen  zur  Âusübung  des  Handels  and  zum  Absatze 
eigener  Erzeugnis'se  oder  Fabrikate  in  jedem  Vereins- 
staate  die  Unterthan«n  der  übrigen  contrahirenden 
Staaten  eben  so,  wie  die  eigenen  Unterthanen,  be- 
handelt  werden. 

Art.  15.  Die  preussischen  Seehafen  sollen  dem 
Handel  der  herzoglich  nassauischen  Unterthanen,  wie 
dem  der  iibrigen  Vereinsstaaten,  gegen  vollig  gleiche 
Abgaben,  wie  seiche  von  den  koniglich  preussischen 
Unterthanen  entricbtet  werden,  oflen  stehen,  auch. 
sollen  die  in  fremden  See-  und  anderen  Handelsplatzen 
angesteilten  Consuin  eines  oder  der  anderen  der  con- 
trahirenden Staaten  veranlasst  werden,  der  Untertha- 
nen der  übrigen  contrahicenden  Staatçn  sich  in  vor- 
kommenden  Fallen  moglichst  mit  Rath  und  That  an- 
zunehmen. 

Art.  16.  Seine  Herzogliche  Durchlaucht  der  Herzog 
von  Nassau  treten  hierdurch  dem  zwischen  den  bis- 
herigen  Vereinsgliedcrn  zum  Schutze  ihres  gemein- 
schaftlichen  Zollsystems  gegen  den  Schleichhandel,  und 
ihrer  inneren  Verbrauchs- Abgaben  gegen  Defrauda- 
tionen  unter  dem  11.  Mai  1833  abgeschlossenen  Zoll- 
kartel  fur  die  Dauer  des  gegenwartigen  Vertrages  bei, 
und  werden  die  betrefTcnden  Artikel  desselben  gleich- 
zeitig  mit  letzterem  in  Ihren  Landen  publiciren.  Tas.sen.  ^ 
Nicht  minder  werden  auch  von  Seiten  der  übrigen 
Vereinsglieder  die  erforderlichen  Anordnungcn  getroffen 
werden,  damit  in  den  gegenseiligen  Verhalthissen  den 
Beslimmungen  dieses  Zollkartcls  überall  Anwendung 
gegeben  werde. 

Art.  17.  Die  als  Folge  des  gegenwartigen  Ver- 
trages ' eintretende  Gemeinschaft  der  Einnahme  def 
contrahirenden  Staaten  bezieht  sich  auf  den  Ertrag 
der  Bingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs- Abgaben 
in  den  koniglich  preussischen  Staaten , ' den  Konig- 
reichen  Baiern,  Sachsen  und  Würtemberg,  dem  Gross- 
herzogthume  Baden , dem  Kurfürstenthume  Hessen, 

' dem  Grossherzogthume  Hessen,  dem  thiiringischen 
' Zoll-  und  Handeisvereine  und  dem  Herzogthume  Nassau,. 

' mit  Einschiuss  der  den  Zollsystemcn  der  contrahirenden 
I Staaten  bisher  schon  beigetretenen  Lânder. 

I Von  der  Gemeinschaft  sind  ausgeschlossen  und 
I bleiben,  sofern  nicht  Séparai -Verlrage  zwischen  ein- 
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1835  zelnen  Vereinsstaaten  ein  Ânderes  bestimtnen , dem 
privativen  Genu^se  der  betreffenden  Staatsregierungen 
vorbehalten . 

1)  die  Steuern,  welche  îm  Innern  eines  jeden 
Staates  von  iiilandischen  Erzeugnissen  erhoben  werden, 
einschliesslich  der  im  Art.  8.  vorbehaltenen  Âusglei- 
chungs  - Abgaben  ; 

2)  die  Wasserzolle  ; 

3)  Chaussee-Abgaben,  Pflaster-,  Damtn-,  Brucken-, 
Fahr-,  Kanal-,  Schleusen-,  Llafengclder,  sowieWaage- 
und  Niederlage-Gebühren  oder  gieichartige  Erhebun- 
gen,  wie  aie  auch  sonst  genannt  werden; 

4)  die  Zollstrafen  und  Confiscate,  welche,  vorbe> 
haitlich  der  Antheile  der  Denuncianten , jeder  Staats- 
regierung  in  ihrem  Gebiete  verbleibeh. 

Art.  18.  Der  Ertrag  der  in  die  Gemeinscbaft  fal- 
lenden  Abgaben  wird  nach  Abzug 

1)  der  Kosten,  wovon  weiter  unten  im  Art  26.  die 
Rede  ist; 

2) '  der  Rückerstattungen  fur  unrichtige  Erhebongen; 

3)  der  auf  dem  Grunde  besonderer  gemeinschart- 
licher  Verabredungen  erfoigten  Steaervergutungen 

/ und  Ermâssigungen 

zwischen  den  Vereinsgliedern  nach  dem  Verhaltnisse 
der  Bevolkernng,  mit  welcher  aie  in  dem  Gesammt- 
Vereine  aich  befinden,  vertheiit. 

Die  Bevolkernng  aolcher  Staaten,  welche  durch 
Vertrag  mit  einem  oder  dem  anderen  der  contrahiren- 
den  Staaten  unter  Verabredung  ciner  von  diesem  jahr- 
iich  fiir  ihre  Antheile  an  den  gemeinschaftlichen  Zoll- 
revenüen  zu  leistenden  Zahlung  dem  Zollverbande  bei- 
getreten  aind,  oder  noch  beitreten  werden,  wird  in 
die  Bcvoikerung  desjenigen  Staates  eingerechnet , wel- 
cher dieae  Zahlung  leistet. 

Der  Stand  der  Bevolkernng  in  den  dnzelnen  Ver- 
einsataaten  wird  aile  drei  Jahre  ausgemittclt  und  die 

' Nachweiaung  deraelben  von  den  obengedachten  Ver- 
einsgliedern  einandcr  gegenseitig  mitgetheilt  werden. 

Art.  19.  Vergünstigungen  fur  Gewerbtreibe'nde  hin- 
aichtlich  der  Steuer-Entrichtung,  welche  nicht  in  der 
Zollgesetzgebung  aclbat  begründet  aind,  fallen  der 
Staatakaase  derjenigen  Regierung,  welche  aie  bewilligt 
hat,  zur  Last;  die  Maasagaben,  unter  welcheo  aolcbie 
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Vergûnsthgungen  za  bewilllgen  sind,  vrcrden  nahercr  1835 
Verabredung  vorbebalten. 

Art.  20.  Dem  aaf  Forderung  freîer  und  natür- 
fîeher  Bewegung  des  allgemeinen  Verkehrs  gerichteten 
Zwecke  des  Zouvereins  gemass,  sollen  besondcre  ZolU 
begünstigungen  einzelner  Messplatze,  namentlich  Ra- 
battprivrlegien,  da,  wo  sie  dermalen  in  den  Veretns- 
staaten  noch  bestefaen^  nicHt  erweitert,  sondern  viel- 
mcbr  noter  geeigneter  Berücksichtigung  sowohl  der 
Nahrungsverhaltnisse  bisher  begünstigter  Messplatze, 
als  der  bisherigen  Handelsbeziehungen  mit  dem  Aus> 
lande,  thunUchst  beschrankt  und  ihrer  baldigen  ganz- 
lichen  Aufhebnng  entgegengefuhrt , neue  aber  ohnc 
allerseitige  Zustimmung  auf  keinen  Fall  ertheilt  werden. 

Art.  21.  Von  der  tariOnassigen  Abgaben  - Entrich- 
tung  blelben  die  Gegenstande,  welche  Hir  die  Hofbal- 
' tungen  der  hohen  Souveraine  und  ibrer  Regentcnhauser,  > 
oder  fiir  die  bei  ihren  Hofen  accreditirten  Botscbafter, 
Gesandten,  Geschaftstrager  u.  s.  w.  eingejien,  nicht 
ausgenommen,  und  wenn  da(ur  Rückvergütungen  Statt 
baben,  so  werden  solcbe  der  Geineinschaft  nicht  in 
Rechnung  gebracht. 

Eben  so  wenig  anrechnungsfahig  sind  Entschadi- 
gungen,  welcbc  in  einem  oder  dem  anderen  Staate 
den  vormals  unmittelbaren  Reicbsstanden , oder  an 
Conunnnen  oder  einzelne  Privatberechtigte  fiir  einge- 
zogene  Zollrecbte  oder  iur  aufgehobene  Befreiungen 
gezahit  werden  miissen. 

Dagegen  blelbt  es  einem  jeden  Staate  unbenom> 

Rien , einzelne  Gegenstande  auf  Freipasse  ohne  Abga- 
ben • Entrichtung  ein-,  aus - oder  durchgeben  zu  lassen. 
Dergleichen  Gegenstande  werden  jcdoch  zoligesetziich 
bebandelt,  und  in  Freiregistern , mit  denen  es  wie  mit 
den  iibrigen  Zoliregistern  za  faaltcn  ist,  notirt,  und 
die  Abgaben,  vielche  davon  zu  erheben  gewesen  waren, 
kommen  bel  (1er  demnachstigen  Revenüen -Ausgleichung 
demjenigen  Thcile,  von  welchem  die  Freipasse  ausge- 
gangen  sind,  in  Abrechnung. 

Art.  22.  .Das' Begnadigungs-  und  Strafverwand- 
iungs-Recht  bleibt  jedem  der  contrahireiiden  Vereins- 
staaten  in  seinem  Gebiete  vorbebalten.  Auf  Vcriaiigcn 
werden  periodische  üebersichten  der  erfolgten  Stral- 
Erlasse  gegenseitig  mitgctbeilt  werden. 
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1835  Art  23.  Die  Ernennang  der  Beamten  nnd  Diener 
bei  den  Lokal-  und  Bezirksstellen  fur  die  Zoll-Erbe- 
bung  und  Aufsicht,  welche  ,nach  der  hierüber  getrof- 
fenen  "besonderen  Uebcreinkunft  nach  .gleichformigea 
Bestimmungen  angeordnet,  besetzt  und  instruirt  wer- 
den  sollen,  ble/bt  der  herzoglich  nassauischen,  Regie- 
rung,  wie  sammtlichen  Gliedern  des  Gesamnot-Vereing, 
innerhalb  ihres  Gebietes  überlassen. 

Art.  24.  Nicht  minder  wird  auch  im  Herzogthume 
Nagsau  die  Leitung  des  Dienstes  der  Lokal -Zollbe- 
horden,  gowie  die  Voliziehung,  der  gemeinschafliichen 
Zoligesetze  überhaupt,  einer  Zell- Direction  übertragen, 
welche  dem  herzoglichen  Ministerium  untergeordnet  ist. 
Die  Bildung  dieser  Direction  und  die  Einrichtung  ihres 
Geschaftsganges  bleibt  der  herzoglichen  Regierung 
überlassen;  der  Wirkungskreis  derselben  aber  wird,  in 
soweit  er  nicht  schon  durch  gegenwarti^en  Vertrag 
und  die  gemeinschafliichen  Zoligesetze  bestimmt  ist, 
durch  eine  gemeinschafUich  zu  verabredende  Instruction 
bezeichnet  werden. 

Art  25.  Die  von  <jcn  Zoll-Erhebungsbehorden 
nach  Ablauf  eines  jeden  Vierteljahres  aufznstellenden 
Quartals- Extrade  und  die  nach  dem  Jahres-  und  Bü- 
cherschlusse  aufzustellenden  Final- Abschliisse  über^die 
resp.  imLaufe  des  Vierteljahrs  und  wahrend  des  Rech- 
' ' nungsjahres  fâllig  gewordenen  Zoll- Einnahmen  werden 
von  der  herzoglich  nassauischen  eben  so,  wie  von  den  , 
betrefTcnden  Zoll- Directionen  der  contrahirenden  Vër- 
’einsstaaten , nach  vorangegangener  Prüfung,  in  Haupt- 
Uebersichlen  zusammen  getragen,  und  diese  sodann 
an  das  in  Berlin  bestehende  Central  - Bureau  eingesen- 
det  Dieses  Bureau  ferligt  auf  den  Grund  jener  Vor- 
lagen  die  provisorischen  Abrechnungen  zwischen  den 
vereinigten  Slaaten  von  drei  zu  drei  Monaten,  sendet 
dieselben' den  Central- Finanzstellen  der  letzteren  und 
bereitet  die  definitive  Jahres- Abrechnung  vor. 

Wenn  ans  den  Quartal- Abrechnungen  hervorgeht, 
dass  die  wirkiiche  Einnahme  eines  Vereinsgliedes  um 
roehr  als  einen  Monatsbetrag  gegen  den  ihm  verhalt- 
nissmassig  an  der  Gesammt- Einnahme  zustandigen  Re- 
venüen  - Antheil  zuriickgeblieben  ist;  so  muss  aisbald 
das  Erforderliche  zur  Ausgleichung  dieses  Ausfalles 
durch  llerauszahlung  von  Seiten  des  oder  derjenigen 
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Staaten,  bei  dcnen  einc  Mchr-Einnahme  Statt  gefun- 1835 
den  bat,  eingeleitet  werden. 

Art.  26.  In  Absicht  der  Brhebungs  - und  Verwal- 
tungskosten  solien  auch  im  Verbâitniss  des  Herzog, 
thums  Nassau  zu  den  contrabirenden  Vereinsstaaten  w- 
gende  Grundsatze  in  Anwendung  kommen  : 

1)  Man  wird  keine  Gemeinschaft  dabei  eintreten 
lassen , vielmehr  ubernimmt  jede  Regierung  aile  in  ib-  ' 
rem  Gebiete  Torkommenden  Brbebungs-  und  Verwal-' 
tuiigskosten , es  mogen  diese  durch  die  Einricbtung 
und  Unterbaltung  der  Haupt-  und  Neben-Zollamter, 
der  Inneren  Steueramter,  Hall-Aemter  und  Packbofe 
und  der  Zoll  - Directionen , oder  dtfrch  den  Unterbalt 

des  dabei  angestellten  Personals  und  durcb  die  dem 
letzteren  .zu  bewilligenden  Pensionen  oder  endiicb  aus 
irgend  einem  anderen  Bediirfnisse  der  Zollverwaltung 
entstcben. 

2)  HinsicbtUch  desjenigen  Tbeilcs  des  Bedarfs 
aber,  welcher  an  den  gegen  das  Ausiand  gelegenen 
Grenzen  und  innerbalb  des  dazu  geborigen  Grenzbe- 
zirks  fur  die  Zolierhebungs  - und  Aufsicbts-  oder  Con- 
trol  - Behorden  und  Zoll  - Scbutzwacben  erfordériich 
ist,  wird  man  sich  über  Pauscbsummen  vereinigen, 
welcbe  jeder  der  contrabirenden  Staaten  von  der  jabr- 
iich  aufkommendcn  und  der  Gemeinscbaft  zu  berecb- 
nenden  Brutto  - Einnabme  an  Zoilgefallen  in  Abzug 
bringen  kann. 

3)  Bei  dieser  Ausmittelung  des  Bedarfs  soit  da, 
wo  die  Perception  privativer  Abgaben  mit  der  Zollerhe- 
bung  vcrbunden  ist,  von  den  Gebalten  und  Amtsbe- 
dürfnissen  der  Zolibeamten  nur  derjenige  Tbell  in  An- 
recbnung  kommeq,  welcber  dem  Verhaitnisse  ibrerGe* 
schafte  fiir  den  Zolldienst  zu  ibren  Amtsgescbafteu 
über  haupt  entspricbt. 

4)  Man  wird  sich  mit  der  herzoglich  nassauischen 
Regierung  über  allgemeine  Normen  vereinigen,  um 
die  Besoldupgs- Verhaitnisse  der  Beamten  bei  den  Zoli- 
Erhebungs  * und  Aufsichtsbehorden  auch  in  Beziebung 
auf  das  Herzogthum  Nassau  in  moglichste  Ueberein- 
stimmung  zu  bringen. 

Art.  27.  Die  contrabirenden  Theile  gestehen  sich 
gegenseitig  das  Recbt  zu,  den  Haupt  - Zollamtern  auf 
den  Grenzen  anderer  Vereinsstaaten  Controieure  beizu- 
ordnen,  welcbe  jon  allen  Gescbaften  derselben  und 
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1835  der  Nebenamter  in  Beziehung  auf  da^  AbfertigQtigs> 
Verfuhren  und  die  Grenzbevrachung  Kenntniss  zu  neh- 
men,  und  auf  Einhallung  eines  gesetziichen  Verfah- 
rens,  ingieichen  auf  die  Ab^tellung  etwaiger  Mangel 
einzuxvirken,  übrigens  sich  jeder  cigenen  Verfiigung 
zu  enthalten  haben. 

I 

Einer  naher  zu  verabredenden  Dienstordnung  blcibt 
es  vorbe(ialten , ob  und  welchen  Antheil  dieseiben  an 
den  laufenden  Geschaften  zu  nehmen  haben. 

Art.  28.  Der  hcrzoglich  nassauischen  Regierung 
steht  das  Recht  zu,  an  die  ZoH - Directionen  der  con- 
trahirenden  Vereinsstaaten , wie  umgekehrt  den  Ictzte- 
' ren  an  die  herzoglich  nassauische  Zoll- Direction,  Be- 
amte  zu  dent  Zwecke  abzuordnen,  um  sich  von  allen 
vorkommenden  Yerwaltungsgeschaften,  welche  sich  auf 
die  durch  den  gegenwarligen  Vertrag  eingegangene 
Gemeinschaft  beziehen,  voilstandige  Kenntniss  zu  ver- 
schalTen. 

Das  Geschaftsverhaltniss  dieser  Beamten  wird,  über- 
einstimmend  mit  demjenigen,  welches  fiir  die  Abgeord* 
neten  be^  den  Zoll -Directionen  der  anderen  Yereins- 
glieder  bereits  besteht,  durch  eine  besondere  Instruc- 
tion naher  bestimmt  werden,  als  deren  Grundlage  die 
unlieschrankte  Olfenheit  von  Seiten  der  Yerwaltung, 
bei  welcher  die  Abgeordneten  fungiren,  in  Bezug  auf 
aile  Gegenstdnde  der  gemeinschaftiichen  Zollverwaltung, 
und  die'  Erleichterung  jedes  Mittels,  durch  welches 
' sie  sich  die  Information  hierüber  vcrschaffen  kdnnen, 
anzusehen  ist,  wahrend  andererseits  ihre  Sorgfalt  nicht 
minder  aufrichtig  dahin  gerichtet  seyn  muss,  ein- 
tretende  Anstande  und  Meinungs-Yerschiedenheiten  auf 
. eine  dem  gemeinsamen  Zwecke  und’dem  Yerhaltnisse 
verbündeter  Staaten  entprechende  YV^eise  zu  erledigen. 

Die  Ministerien  oder  obersten  Yerwaltungsstellen 
der  sammtlichen  Yereinsstaaten  werden  sich  gegensei- 
tig  auf  Yerlangen  jede  gewünschte  Auskunft  über  die 
' gemeinschaftiichen  Zoll-Angelegenheiten  mitthcilen,  und 
in  sofern  zu  diesem  Behufe  die  zeitweise  oder  dauernde 
Abordnung  eines  hdheren  Beartiten,  oder  die  Beauftra- 
gung  eines  anderweit  bei  der  Regierung  beglaubigten 
Bevollinachtigten  beliebt  würde,  so  ist  demselben  nach 
dem  oben  ausgesprochenen  Grnndsatze  aile  Gelegen- 
heit  zur  vollstandigen  Kenntnissnahme  von  den  Yer- 
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hâltnUsen  der  gemeinschaftlichen  Zoliverwaltang  bereit-  1835 
wiliig  zu  gewahren. 

Art.  Jahrlich  in  den  ersten  Tagen  des  Juni 
findet  zutn  Zweck  gemeinsamer  Berathung  eine  Za- 
sammenkunft  der  von  den  Vereinsstaaten  abzuordnen-  / 
den  Bevollmacbtigten  Statt. 

Für  die  formelle  Leitung  der  Verhandlungen  wird 
von  den  Conferenz  - Bevollmachtigten  ' ans  ihrer  Mitte 
cin  Vorsitzender  gewahit,  welcbeiQ  übrigens  kein  Vor- 
zug  vor  den  iibrigen  Bevollmacbtigten  zfustebt. 

Bei  dem  Scblusse  einer  jeden  jabrlicben  Versamm- 
lung  wird  mit  Rücksicbt  auf  die  Natur  der  Gegenstande, 
deren  Verbandlung  in  der  folgenden  Conferenz  zu  er- 
warten  ist,  verabredet  werden , wo  letztere  erfolgen  soll. 

Art.  30.  Vor  die  Versammiung  dieser  Conferenz* 
Bevollmacbtigten  gebort  : 

a)  die  Verbandlung  über  aile  Beschwerden  und 
IMangel,  welche  in  Beziebung  auf  die  Ausfubrung  des 
Griindvertrages  und  der  besonderen  Uebereinkünfte,  des' 
Zoligesetzes,  der  Zoll-Ordnung  und  Tarife  in  einem 
oder  dem  anderen  Vereinsslaate  wabrgenommen , und 
die  nicbt  bereits  im  Laufe  des  labres  in  Folge  der 
dariiber  zwiscben  den  Ministerien  und  obersten  Ver- 
waliungstellen  genihrten  Correspondenz  erledigt  wor- 
den  sind; 

b)  die  definitive  Abrecbnung  zwiscben  den  Vereins- 
gllcdern  über  die  gemeinscbaftiicbe  Einnabme  auf  den 
Grund  der  von  den  obersten  Zollbeborden  aufgcsteli- 
ten,  durch  das  Central -Bureau  vorzulegenden  Nach- 
weisungen , wie  sbicbe  der  Z\veck  einer  dem  gejneinsa- 
men  Intéressé  angemessenen  Prüfung  erbeisent; 

c)  Die  Berathung  über  Wünscbe  und  Vorschlage, 
welche  von  einzelnen  Staats-Regierungen  zur  Verbes- 
serung  der  Verwaltung  gemacht  werden; 

d)  die  Verhandlungen  über  Abanderungen  des 
Zoligesetzes , der  Zoll-Ordnung,  des  Zoll-Tarifs  und 
der  Verwaltungs- Organisation,  welche  von  einem  der 
contrahirenden  Staaten  in  Antrag  gebracht  worden, 
überhaupt  über  die  zweckmassige  Èntwickelung  und 
Ausbildung  des  gemeinsattien  Handels  - und  Zoll- 
Systems. 

Art.  31.  Treten  im  Laufe  des  labres  ansser  der 
gewohniichen  Zeit  der  Versammiung  der  Conferenz- 
Bevollmachtigten  ausserordentliche  Ereignisse  ein,  wel- 
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1835  cbe  unverzügliche  Maassregein  oder  Verfugungen  ab- 
seiten  der  Vereinsstaaten  erheischen,  so  werden  sich 
die  contrabirenden  Theile  darüber  im  diplomatiscfaen 
Wege  vereinigen,  oder  eine  ausserordentiiehe  Zusam- 
menkunft  ihrer  Be^ollmachtigten  veranlassen. 

Art.  32.  Den  Aut'wand  fiir  die  ^Bevollmachtigten 
und  deren  etwaige  Gchülfen  bestreitet  dasjenige  Glied 
des  Gesammt-Vereins,  welches  sie  absendet.  Das  Kanz- 
lei  - Diensipersonal  und  das  LokaI  wird  unentgeltlich 
von  der  Regierung  gestellt , in  deren  Gebiete  der  Zu- 
sammentritt  der  Cont'erenz  Statt  findet. 

Art.  33.  Die  herzoglich  nassauische  Regierung 
verpflichtet  sich  zu  denjenigen  Maassregein,  welcbe 
erforderlich  sind,  damit  niefat  die  Zoil-Einkünfte  des 
Gesammtvereins  durch  die  Einfiihrung  und  Anhau- 
fung  geringer  verzollter  'Waarenvorratbe  beeintrachligt 
werden. 

Art  34.  Fiir  den  Fait , dass  andere  deutsche  Staa- 
ten  den  Wunsch  zu  erkennen  geben  sollten,  in  den 
Zoliverein  aufgenommen  zu  werden,  erkiaren  sich  die 
hohen  Contrahenten  bereit,  soweit  es  unter  gehdriger 
Berücksichtigung  der  besonderen  Interessen  der  Ver- 
einsmjtglieder  moglich  erscheint,  dieseni  Wunsche  durch 
desfalls  abzuschliessende  Vertrage  Folge'zu  geben. 

Art.  35.«Auch  werden  sie  sich  bemühen,  durch  Han- 
delsvertrage  mit  anderen  Staaten  dein  Verkehr  ihrer 
' Angehorigen  jede  mdgiiche  Erleichterung  und  Erwei- 
terung  zu  verschaffen. 

Art.  36.  Ailes,  was  sich  auf  die  Detail -AusHibrung 
der  in  dem  gegenwartigen  Vertrage  und  dessen  BeU 
lagen  enthaltenen  Verabredungen  bezieht,  soll  durch 
gemeinschaftliche' Commissarien  vorbereitet  werden. 

Art.  37.  Die  Dauer  des  gegenwartigen  Vertrages, 
welcher  mit  dem  Isten  Januar  1836  in  Ausfiihrung  ge- 
bracht  werden  soll,  wird  vorlaufig  bis  zum  Isten  Ja- 
nuar 1842  festgesetzt.  Wird  derselbe  wahrend  dieser 
Zeit  und  spatestens  zwei  Jahre  vor  Ablauf  der  Frist 
nicht  gekiindigt,  so  soll  er  auf  zwolf  Jahre,  und  so 
fort  von  zwolf  zu  zwolf  Jahren  als  verlangert  angese- 
hen  werden. 

, Lelztere  Verabredung  wird  iedoch  nur  fiir  den 
Fall  getrofien,  dass  nicht  in  der  Zwischenzeit  sammt- 
liche,  deutsche  Bundesstaaten  über  gemeinschaftliche 
Maassregein  obereinkommen , welche  den  mit  der  Ab- 
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sicht  des  Art.  19  der  deotschen  Bandes  - Acte  InUeber*  1835 
einstimmung  stehenden  Zweck  des  gègenwartigen  Zoil- 
vereins  vollslandig  erfullen. 

Auch  sotien  im  Falle  etwaiger  gemeinsamer  Maass- 
regeln  über  den  freien  Verkehr  'mit-  Lebensmitteln  in 
sammllichen  deutschen  Bundesstaaten  die  betreffenden 
Bestimmungen  des  nach  gegenwartigem  Vertrage  be- 
stehenden  Vereins -Tarifs  demgemâss  modificirt  werden. 

Gegenwartiger  Ycrtrag  soll  aisbald  zar  Ratification 
der  hohen  contrahirenden  Hofe  vorgelegt,  und  die  Aus- 
wechselung  der  Ratifications  - Urkunden  soi!  mit  mog- 
lichster  Beschicunigung  in  Berlin  bewirkt  werden. 

So  geschehen  Berlin  den  10.  December  1835. 
gez.  Alvensleben.  v.  Wilkens.  Freih.  Schaeffer- 
(L.  S.)  (L.  S.)  Bernsteiiv. 

Magdebdrg.  Ai.br.  Fr.  Eichhorn.  ' (L.  S.) 

(L.  S.)  (L.  S.) 

Heinr.  Th.  Ludw.  Schwedes.  Heinr.  Lddw.  Biersack. 

(L.  S.)  (L.  S.) 


61. 

Ordonnance  publiée  dans  le  Grande 
duché  de  Bade,  de  concert  avec  la 
la  Bavière  et  le  Wurtemberg , con- 
cernant les  faveurs  de  douanes  ac- 
cordées au  commerce  avec  la  Suisse. 
En  date  du  10-  Décembre  1835» 

i Publication  du  Ministère  des  Finances  à Carlsruhe. 
(es  ordonnances  conformes  ont  été  publiées  en  Ba- 
vière et  en  Wurtemberg,  en 'date  du  18.  et  du  30.  No- 
vembre 1835.) 

Léopold,  von  Gottes  Gnaden,  Grossher- 
zog  ron  Baden,  Herzog  von  Zahringen. 

Nach  Aiisicht  des  Separatarükels  16.  zum  Zollver- 
einigungsvertrag  vom  12.  Mai  d.J.; 

in  Erwagung,  dass  die  bisher  der  Schweiz  einge- 
ranmten  Zolibegünstigungen  vom  1.  Januar  1836  an 
aufhoren,  in  soweit  aie  nicht  erneuert  werden; 

in  weiterer  Erwagung,  dass  bis  zu  diesem  Zeit- 
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1835  pünkte  daa  Zustandekomroen  eines  ZolU  und  Handels- 
vcrtrags  mit  der  Eidgenossenschaft  nicht  za  erwarten 
steht,  und  fur  diesen  Fall  die  provUorische  Einführung 
bestimmter  Zolibegünstigungen  fur  die  Schweiz  ver- 
einbart  worden  ist; 

endlich  in  der  Vorauasetzung,  da;s  die  Schweiz 
in  ihreip  eidgenossischen  und  Kantonal-Zoilwesen  keine 
fiir  die  Vereinsstaaten  nachtheiiige  Veranderung  ein- 
treteu  lassen,  und  zur  Verhütnng  des  genaeinschadli- 
chen  Schwarzens  an  der  Grenze  freuadnacbbarlich 
Hand  zu  bieten  geneigt  seyn  werde: 

haben  Wir  im  Einverstandniss  mit  den  Kronen  Baiera 
und  Wurtemberg  beschlossen  und  verordnen  biermit, 
wie  foigt: 

, Art  1.  Der  Schweiz  werden  in  ihrem  Verkehr  mit 

den  Vereinstaaten  vom  1.  Januar  1836  an  folgende 
Zolibegünstigungen  eingeraumt: 

a)  die  zollfreie  ETinfubr  und  Ausfuhr  folgender  ro- 
her  Erzeugnisse:  Geireide,  Holz,  robe  Farbekrauter, 
Honig,  Wurzein  gedorrtes  Obst  und  ungebleichtes 
Wachs; 

b)  die  Einfuhr  des  SchweizeVischen  weissen  Boden- 
see-Weines  (worunter  die  weissen  Weine  der  Grenz- 
kantone Aargau,  Zurich,  SchafThausen , St  Galien  und 
Thurgau  verstanden  werden)  in  Fassern,  gegen  einen 
Eingangszoll  von  50  kr.  vom  Centner; 

c)  die  Einfuhr  von  Schweizer-Kasen  gegen  die 
Salfte  des  allgemeinen  tarifmassigen  Zolls; 

d)  die  Einfuhr  von  Uhrenbestandtheilen  (Uhren- 
federn,  Uhrradern  etc.)  ebenfalls  gegen  die  Hiilfte  detf 

^ tarifmassigen  Satze  (Vereinszolltarif  Art  6.  d.  3.  und 
Art  19.  c.)  ; 

e)  die  zollfreie  Einfuhr  von  gemeinenTopferwaaren; 

f)  die  zollfreie  Einfuhr  von  seidenen , wollenen  und 
baumwollenen  Stoffen  und  anderen  Gegenstanden, 
welche  zur  Verarbeitung  oder  zur  Veredlung  mit  der 
Bestimmung  eingefîihrt  werden,  sie  im  veredelten  Zu- 
stande  wieder  auszufiihren  ; 

der  Leinwand,  welche  auf  Schweizerische  Bleichen 
gebracht  und  gebleiçht  zùrückgefiihrt  wird; 

des  Viehes,  welches  auf  inlandische  Weiden  ge- 
bracht wird  und  nach  der  Weidezeit  zurückgeht,  jedoch 
unter  den  grundsatziichen  Zollkontrolen  ; 

ferner  die  im  Tarif  bereits  zugestandene  Zolier- 
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massigung'  fur  das  !n  einzelnen  Stïïcken  auf  Bedarf- 1833 
zeugnisse  eingehende  Schweizervieh  und  fiir  SchweU 
zerische  ungesalzene  Butter. 

, Art.  2.  Aile  friihere  Verordnungen  über  die  Ein-,  ^ 
Aus  • und  Durcbgangszolle  an  der  Schweizergrenze, 
insbesondere  die  Verordnung  vom  26.  Mai  d.  J.  Reg. 

Bl.  Nr.  23  sind  aufgehoben.  ^ . 

Art.  3.  Unser  Finanz-Ministerium  ist  mit  dem 
Voilzug  gegenwartiger  Verordnung  beauftragt.  ' ' 
Gegeben  Karlsruhe  in  Unserem  Staatsministe- 
rium  den  10.  December  1833. 

Léopold. 


Nouvelle  loi  de  succession  pour  VEm-‘ 
pire  de  Brésil,  en  date  du  Dé- 
cembre 

(Correio  ofHcial  de  Rio  Janeiro.) 

(Traduction  publiée  par  le  Ledger.  Lond.  1836. 

February.)  • " 

The  General  Legisjlative  Assembly  has  decreed 
and  His  Majesty  has  given  His  Sanction  to  thc  follow>  ' 
ing  law: 

Art.  1.  Donna  Maria  II,  Queen  of  Portugal,'  has 
lost  the  right  of  succession  to  the  crown  of  the  Empire 
of  Brazil. 

Art.  2.  Senhora  Donna  Januaria,  legitimate  daugh> 
ter  of  Don  Pedro  1,  shall  be  recognised  as  Impérial 
Princess,  according  to  the  continuation,  and  of  the 
^kw  of  26.  Aug.  1826  as  successor  to  the  throne,  after 
His  Majesty  Don  Pedro  11  and  his  legitimate  descen> 
dants. 
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63. 

Ordonnance  du  gouvernement  du  du-^ 
ché  de  Nassau  concernant  les  relations 
de  commerce  et  de  douanes  entre  ce 
duché  et  les  états  allemands  réunis  à 
un  système  commun  de  douanes ^ en 
• date  du  18.  Décembre  1835. 

(Herzogl.  Nassau’isches  Yerordaongsbl  1835.  Nro.  14.) 

Nacbdem  4ie  Verhandlimgen  über  den  Beltritt  des 
Herzogthums  zum  Zolivereine  zum  Abschiusse  gediehen 
sind,  80  wird  hdchster  Ëntschiiessung  zufolge  eilnst* 
weiien  Folgendcs  verordaet:  Vom  1.  J an.  1836  an  ist 
in  dem  Herzoigtbuio  von  Gegenstanden , weicbe  aus 
den  Zolivereinsstaaten  herstammen  oder  in  deren  freiem 
Yerkehre 'befindi'uch  sind,  kein  ZoH,  — dagegen^  ist 
solcher  von  allen  zoilbaren  Artikeln,  welcbe  aus  dem 
Âusiande  kommen,  nach  den  vollen  Sâtzen  des  unter 
dem  11.  August  d.  J.  publizirten  Tarifs  zu  erheben. 

Yon  demselben  Zeitpunkte  an  tritt  freier  Waaren- 
iibergang  àus  detn  Hcrzogthumo  in  die  übrigen  Zoil- 
vereinslande  ein,  indem  von  da  an  auch  die  nach  dem 
Eingange  der  Yerordnung  vom  3.  September  d.  J.  bis 
hierner  noch  ausgeschlossen  gewesenen  Gegenstande 
gegenseitig  frei  übergehen.  Ausgenommen  von  dem 
freien  Yerkebre  bleiben  nur  1)  ^Iz  und  Spielkarten, 
ond  2)  die  mit' Agsgleichungsabgabén  belegten  Gegen- 
stânde,  nâmiich:  a)  Traubenmost  und  Wein  bei 
dem  Eebergange  nach  Preussen,  Sachsen,  Kurhessen 
und  dem  Gebiete  des  Thüringischen  Yereins;  b) 
Branntwein  bei  dem  Uebergange  in  die  sub  a ge- 
liannten  Yereinslande,  so  wie  bach  vBaiern  (mit  Aus- 
schiuss  des  Rheinkreises)  und  nach  Wurtemberg;  c) 
Bier  bei  dem  Uebergange  in  die  sub  a und  b ge- 
nannten  Yereinslande,  so  wié  nach  Baden  und  dem 
Grossherzogthum[Hessen,  und  geschrotetes  Malz 
bei  dem  Uebergange  nach  Baiern  (mit  Ausscbliiss  des 
Rheinkreises)  und  nach  Wurtemberg.  Diese  Gegen- 
stande (a  b c)  unterliegen  bei  dem  Uebergange  in  die 
vorbezeichneten  Yereinsstaaten  den  in  der  Yerordnung 
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rom  3.  September  d.  J.  naher  angegebenen  Ânsglei» 
chungsabgaben  und  kommt  rom  1.  Januar  1836  an 
noch  hinzu  d)  Tabak  (Blâtter  und  Fabrikate).  ron 
welchem  bei  dem  Uebergange  nach  Preussen,  Sach- 
sen,  Kurhessen  und  dem  Gebiete  des  Thüringischen 
Vereins  ^ Rthir,  fiir  den  Centner  zu  entrichten  sind.  ‘ 
Die  dcr  Ausgleichungsabgabe  unterliegenden  Ge-> 
genstânde  (a.  b.  c.  d.)  dürfen  vorbehaltUch  der  hier- 
über  weiter  zu  gewartigenden  Bekanntmachung  nur  auf 
denjenigen  Strassen  hacb  Preussen  und  Kurhessen  über- 
gehen,  an  welchen  sich  HnuptzoHamter  oder  Neben- 
zollâmter  erstër  Kiasse  bednden , bei  denen  die  An- 
meldung  und  Versteuerung  erfolgen  mass.  Der  Ueber- 
gang  von  Bier,  Branntwein,  Obstwein  und  Wein  in 
das  Grossherzogthnm  Hessen  ist  vorerst  und  bis  das 
Weitere' regulirt  seyn  wird,  nur  über  die  Grenzorte 
Bingen,  Freiweinheim , Budenheim,  Mainz,  Kastel, 
Kostheim,  Rüsselsheim,  Kelsterbach,  Rodelheim,  Ober- 
eschbach,  Oberrossbach,  BischofTen  und  Sibimersbacb,' 
sodann  mit  Berührung  des  zwischenliegenden  Ausiandes 
über  Vilbel  und  Offenbach  gestattet,  Lwoseibst  rom 
Bier  die  Ausgleichungsabgabe  zu  entrichten  ist;  Brannt* 
w.ein,  Obstwein  und  Wein  aber  wegen  der  in  dem 
genannten  Grossherzogthum  daranf  liegenden  innern 
Steuer  anzuinelden  sihd.  Endlich  ist  in  Absicht  >der-i 
jenigen  Waaren,  welche  nach  den  Zollordnungen>ia 
den  Vereinss^aaten  auch  beim  Transporte  im  Innern 
einer  Kontrole  unterliegen  und  wohin  folgende  Artikel 
gehoren  : 1)  baumwollene  Stuhiwaaren  und  baumwollene 
mit  Seide  oder  Wolle  gemischte  Zeuge^  2)  Zucker 
aller  Art,  3)  Kaffee,  4)  Tabaksfabrikate,  5)  Wein 
und  6)  Branntwein  aller  Art,  wcnn  solche  aus  dem 
Herzogthume  in  die  konigl.  preussischen , kurfiirstlich 
und  grosshérzoglich  hessischen  Lande  übergefûhrt  wér- 
den;  vorerst  und  bis  das  Weitere  durch  die  zu  er- 
lassende  Zollordnung  bestimmt  seyn  wird,  zu  beobach- 
ten,  dass  dergleichen  Transporte,  wenn  sie  in  einém, 
jener  Artikel  und  zwar  zu  1 und  4 (baumwollene  Stuhi- 
waaren etc.  und  Tabak)  mehr  als  éinen  halben  Centner,' 
bei  2 und  3 (Zucker  und  Kaffee)  mehr  als  eirïeit 
viertel  Centner,  und  bei  5 und  6 (Wein  und  Brannt- 
wein) mehr  als  eine  halbe  Ohm  betragen,  mit  einem 
Frachtbriefe  ver'sehen  seyn  müssen,  welcher  enthalten 
œuss;  a.  die  Vor-  und  Zunabmen  des  Waareniubrerâ 
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1835  und  Waarenempfangers  ; b.  die  Menge  der  Waaren 
' (von  den  unter  1 bis  4 gonannten  nach  Centnern  und 
Pfunden,  von  Wein  und  Branntwein  nach  Ohmen  und 
Maassen)  in  Buchstaben;  c.  die  Gattuug  der  Waaren; 
d.  die  Anzabl  der  KoHi  und  deren  Zeichen  und  Num-> 
tnern;  e.  den  Bestimmungsort  und  den  Âblieferiings- 
termin,  den  letztern  mit  Buchstaben;  und  f.  den  Vor- 
und  Zunamen  des  Versenders,  den  Versendungsort 
nnd  den  Tag  und  das  Jahr  der  Absendung. 

Dieser  Fracbtbrief  muss,  vor  dem  Abgange  der 
Waaren,  dem  resp.  Stadt-  oder  Oberschultheissen, 
oder  der  Amtsreceptursteile  zum  Visiren,  unter  Bei- 
drückung  des  Dienstsiegels , vorgelegt  werden.  Die 
ebengedachten  Beborden  haben  diess  Visa  in  den  Fai- 
' len  zu  verweigern,  wo  ihnen  über  den  inlandischeo  , 
oder  vereinslandischen  Ursprung  der  zu  versendendea 
Waaren  oder  über  deren  geleistete  Yerzollung  eine 
Auskunft  nicht  gegeben  werden  kann.  Diese  Fracht- 
briefe  sind  sodann  beim  Eintritt  in  das  angranzende 
Vereinsgebiet  der  betrelfenden  Zollstelle  yorzuzeigen 
und  ist,  zur  Vermeidung  von  Nachtheilcn,  nach  der 
von  letzterer  zu  ertheilenden  Anweisung  damit  zu  ver- 
fahren. 

Herzogl.  General -Steuerdirektion  ist  mit  den  wei- 
teren  Anordnungen  zur  Yollziehung  dieser  Yerordnung 
beauflragt 

Wiesbaden,  den  18u  Dezember  1835. 

Herzoglich  Nassau’isches  Staats  - Ministerium. 

Gbaf  von  Walderdokfp. 

, V , vdt  Stein. 


64. 

Ordonnance  publiée  dans  le  Grand- 
duché  de  Hesse  concernant  Vagrégar 
tion  de  Steinbach  et  de  Niederursel 
à la  ligue  de  Douanes  du  grand-, 
duché.  Kn  date  du  22.  Décembre  1835. 


(Hessen-Darmstadtisches  Regierungsbl.  Decmb.  1835.) 

In  Folge  der  Yereinbarungen,  welche  mit  der 
Herzogi.  NaBsauischen  Rcgierung  über  den  Beitritt 
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derseiben  znm  Zoliverbande  getroffen  worden  slnd,  1835 
werden  die  votn  Zoliverbande  seither  noch  ausgeschlos* 
eenen  Theile  des  Kreises  Friedberg,  namiich  der  vom 
Hcrzogl.  Nassaulschen  Gcbicte  mngebcnc  Ort  Stein- 
bach  und  der  diesseitige  Anthell  von  Niedcrursel,  nebst 
beiderseitigen  Zubehdrungcn,  v.  I.Ja'm  1836  an,  nun- 
inehr  ebenfalls  in  deb  Zoliverband  volUtândig  aufge- 
nommen.  ^ • 

Dagegén  werden,  vom  namlichen  Zeitpunkte  an, 
fur  die  erwahnten  Ortschaften  ausser  Kraft  und’  Wirk- 
samkeit  gesetzt  : die  Vorschriften  der  §§.  179  - 183. 
der  Zollverordnung  vom  23.  Juni  1828,  und  die  Be- 
stimmungen  im  zweiten  und  dritten  Absatz  des  §.  4. 
des  Finanzgesetzes  vom  29.  Oktober  1830,  welche  die 
Frh^ung  einer  Verbrauchsteuer  von  KafTee,  Zuckér, 
fabricirtem  Tabak  und  ausiandischem  Branntwein  fiir 
die  ausser  der  Zolllinie  liegenden  Landeslheile  anord- 
nen  und  vorbehallen. 


^ 65.  • 

Convention  entre  les  Etats - unis  de 
Vuémérique  septentrionale  et  la  tribu 
indienne  des  Cherokee  sur  le  territoire, 
de  Vétat  de  la  .Géorgie.'  [ Signé  le 
. : ‘ 2^»  Décembre  1835. 

(Ratificé' % Washington  par  le  président*  des  Etats-unis, 
' . VV  le  23.  Mai  1836.)  •’ 

(Acts  6f.  the  6rst.  session  of  the  24  Cmigress  pf  the 
United  States.  Washington,  1836.  Appendix  p.  39-55.) 

'''  Artibics  of  a treaty  concluded  at  New  Echota  in 
the  State  of  Georgia  on  the  29th  day  of  Decb.  1835 
bÿ-  General  William  Carrol  and  John  F.  Schermerhorn 
com'missioners  on  the  part  of  the  United  States  and 
the  Chiéfs  Head  Men  and  People'  of  the  Cherokee 
tribe  of  'Indians.  ^ 

Whereas  the  Cherokees  are  anxidus  to  make  somo 
arrangements  with  the  Government  of  the  .United  Sta- 
tes vvhereby  the  dilbculties  they  hâve  experiehced  by  â 
résidence  within  the  settlèd  parts  of  the  United  States 
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1835  under  the  jurisdiction  and  laws  of  the  State  Gorern- 
tnents  may  be  terminated  and  adjusted;  and  with  a 
view  to  reuniting  their  people  in  one  body  and  seca- 
ring  a permanent  home  for  themselves  and  their 
posterity  in  the  country  selected  by  their  forefathers 
without  the  territorial  limita  of  the  state  sovereignities 
and  where  they  can  establish  and  enjoy  a government 
of  their  choice  and  perpetuate  such  a state  of  society 
as  ma^  be  most  consonant  with  their  views,  habits  and 
condition;  and  as  may  tend  to  theii'  individual  comfort 
and  their  advancement  in  civilization. 

And  whereas  a délégation  of  the  Cherokee  nation 
composed  of  Messrs.  John  Ross , Richard  Taylor,  Danl. 
Mc  Coy,  Samuel  Gunter  and  'William  Rogers  with 
full  power  and  authority  to  conclude  a treaty  with  the 
United  States  did  on  the  28th  day  of  February  1835 
stipulate  and  agréé  with  the  Government  of  the  Uni- 
ted States  to  submit  to  the  Senate  to  fix  the  amount 
which  should  be  allowed  the  Cherokees  for  their  daims 
and  for  a cession  of  their  lands  east  of  the  Mississippi 
river  and  did  agréé  to  abide  by  the  award  of  the  Se- 
nate of  the  United  States  themselves  and  to  recommend 

> the  same'to  their  people  for  their  final  determinatioa. 

' . And  whereas  on  such  submission  the  Senate  ad- 
visèd  *^tbat  a sum  not  exceeding  five  millions  of  dol- 
lars be  paid  to  the  Cherokee  Indians  for  ail  their  lands 
and  possessions  east  of  the  Mississippi  river.” 

And  whereas  this  délégation  after  said  award  of 
the  Senate  had  been  made,  were  called  upon  to  sub- 
mit propositions  as  to  its  disposition  to  be  arranged 
in  a treaty,  which  they  refused  to  do,  hut  insisted 
that  the  same  “ should  oe  referred  to  their  nation  and 
there  in  general  council  to  deliberate  and  détermine 
on  the  subject  in  order  to  ensure  harmony  and.  good 
feeling  among  themselves.’’ 

And  whereas  a certain  other  délégation  compo- 
sed of  John  Ridge,  Elias  Boudinot,  Archilla  Smith, 
S.  W.  Bell,  John  West,  Wm.  A.  Davis  and  Ezekiei 
West,  who  represented  that  portion  of  the  nation  in 
favor  of  émigration  to  the  Cherokee  country  west'of 
ihe  Mississmpi  entered  into  propositions  for  a treaty 
.with  John  F.  Schermerhorn  commissioner  on  the  part 
of  the  United  States  which  were  to  be  submitted  to 
their  nation  for  their  final  action  and  détermination. 
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«• 

. And  whereas  the  Cherokee  people,  at  their  last  1835 
October  council  at  Red  Clay,  fuliy  authorized  and 
empowered  a délégation  or  committee  of  twenty  per- 
sons  of  their  nation  to  enter  into  and  conclude  a treaty 
with  the  United  States  commissioner  then  présent,  at 
that  place  or  eisewhere  and  as  the  peuple  had  good  reason 
to  believe  that  a treaty  would  tnen  and  there  be  made 
or  at  a-  slibsequent  council  at  New  Echota  which 
the  commissioners  it  was  well  known  and-  understood, 
were  authorized  and  instructed  to  convene  for  said 
purpose,  and  since  the  said  délégation  hâve  gone  on  to 
Washington  city,  with  a view  to  close  negotiations 
there,  as  stated  by  them  notwithstanding  they  where 
ofBcially  informed  by  the  United  States  commissioner 
that  they  would  not  be  received  by  the  President  of 
the  United  States;  and  that  the  Uover liment  would 
transact  no  business  of  this  nature  with  them,  and  that 
if  a treaty^  was  made  it  must  be  done  here  in  the  na- 
tion, where  the  délégation  of  Washington  last  win  ter 
urged  that  it  should  be  done  for'  the  purpose  of  pro- 
moting  peace  and  harmony  among  the  people;  and 
since  these  facts  hâve  aiso  been  corroborated  to  us  by 
a communication  recently  received  by  the  commissio- 
ner from  the  Government  of  the  United  States  and 
read  and  explained  to  the  people  in  open  council  and 
therefore  believing  said  délégation  can  effect  nothing 
and  since  our  dilBculties  are  daily  increasing  and  our 
situation  is  rendered  more  and^more  precarious  uncer- 
tain  and  insecure  in  conséquence  of  the  législation  of 
the' States  and  seeing  no  etfectual  way  of  relief,  but 
in  accepting  the  liberal  overtures  of  the  United  States. 

And  whereas  Genl.  William  Carroll  and  John  F. 
Schermerhorn  were  appointed  commissioners  on  the 
part  of  the  United  States,  with  full  power  and  autho- 
rity  to  conclude  a treaty  with  the  Gherokees  east 
and  west  directed  by  the  President  to  convene  the 
people  of  the  nation  in  general  council  at  New  Echota 
and  to  submit  said  propositions  to  them  with  power 
and  authority  to’  vary  the  same  so  as  to  meet  the  views 
of  the  Gherokees  in  reference  to  its  details. 

And  whereas  the  said  commissioners  did  appoint 
and  notify  a general  council  of  the  nation  to  convene^ 
at  New  J’Jchota  on  the  21st  day  of  December  1835, 
and  informed  them  that  the  commissioners  would  be 
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1835  prepared  to  make  a treaty  with  the  Cherokee  people 
who  should  assemble  there  and  those  who  did  not  corne 
lhey  should  conclude  gave  their  assent  and  sanction 
to  whatever  should  be  transacted  at  this  councii  and 
the  people  having  met  in  councii  according  to  said 
notice.  ^ ^ 

Therefore  the  fôllowing  articles  of  a treaty  are 
agreed  upon  and  concluded  betwcen  William  Carroll 
and  John  F.-Schermerhorn  commissionnera  on  the  part 
of  the  United  States  and  the  chiefs  and  headmen  and 
people  of  the  Cherokee  nation  in  general  councii  as* 
sembled  this  29th  day  of  Decr.  1835. 

Art.  1.  The  Cherokee  nation  hereby  cede,  reltn- 
quish  and  convey  to  the  United  States  ail  the  lands 
owned,  çlaimed  or  possessed  by  them  east  of  the  Mis- 
sissippi river,  and  herefby  release  ail  their  daims  upon 
the  United  States  for  spoliation  of  every  kind  for  and 
in  considération  of  the  süm  of  five  millions, of  dollars 
to  be  expended,  paid  and  invested  in  the  manner  sti- 
pulated  and  agreed  ùpon  in  the  following  articles.  But 
as  a question  has  arisen  between  the  commissioners 
' and  the  Cherokees  whether  the  Senate  in  their  reso- 
lution by  which  they  advised  “that  a suro  not  excecding 
iive  millions  of  dollars  be  paid  to  the  Cherokee  Indians 
for  ail  their  lands  and  possessions  east  of  the  Misds- 
. sippi  river”  hâve  included  and'  made  any  allowance  or 
considération  and  decision  and  if  no  allowance  was 
made  for  spoliations  that  then  an  additional  sum  of 
three  hundred  thousand  dollars  be  allowed  for  the  same. 

Art.  2.  Whereas  by  the  treaty  of  May  6th  1828 
and  the  supplementary  treaty  thereto  of  Febr.  14lk 
1833  with  the  Cherokees  west  of  the  Mississippi  the 
United  States  guarantied  and  secured  to  be  conveyed 
by  patent,  to  the  Cherokee  nation  of  Indians  the  fol- 
lowing  tract  of  country  “ Beginning  at  a point  on  the 
old  western  territorial  line  of  Arkansas  territory  being 
twenty-five  miles  north  from  the  point,  where  the 
territorial  line  crosses  Arkansas  river,  thence  running 
t irom  said  north  point  on  the  said  territorial  line , where 
the  said  territorial  line  crosses  Verdigris  river;  thence 
down  said  Verdigris  river  to  the  Arkansas  river;  thence 
down  said  Arkansas  river  to  a point  where  a stone  is 
placed  opposite  the  east  or  lower  bank  of  Grand  rivet 
at  its  juoction  with  the  Arkansas;  thence  running  south 
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ibrty-foar  degrees  west  one  mile;  thence  in  a straight 
Une  to  a point  four  miles  northerly,  from  tlie  moutli 
of  the  north  fork  of  tbe  Canadian;  thence  along  the 
said  four  mile  line  to  the  Canadian;  thence  down  the 
Canadian  to  the  Arkansas.;  thence  down  the  Arkansas 
to  that  point  on  the  Arkansas  where  the  eastern  C^oc- 
taw  boundary  strikes  said  river  and  running  thence 
with  the  western  Une  of  Arkansas  Territory  as  now 
detined,  to  the  Southwest  corner  of  Missouri;  thence 
along  the  western  Missouri  line  to  the  land  assigned 
the  Scnecas;  thence  on  the  south  line  of  the  Senecas 
to  Grand  river;  thence  up  said  Grand  river  as  far  as 
the  south  line  of  the  Osage  réservation,  extended  if 
neçessary;  thence  up  and  between  said  south  Osage 
ilne  extended  west  if  necessary,  and  a line  drawn  due 
west  from  the  point  of  beginning  to  a certain  distance 
west,  at  which  a Une  running  north  and  south  from 
said  Osage  line  to  said  due  west  Une  wiü  make  seven 
millions  of  acres  of  land  boundaries.  In  addition  to 
the  seven  millions  of  acres  of  land  thus  provided  for 
and  bounded,  tbe  United  States  furtber  guaranty  to 
the  Cberokee  nation  a perpétuai  outlet  west,  and  a 
free  and  unmolested  use  of  ail  the  country  west  of  tbe 
western  boundary  of  said  seven  millions  of  acres,  as 
far  west  as  the  sovcreignity  of  the  United  States  and 
their  right  of  spil  extend, 

Provided  however,  that  if  tbe  saline  or  sait  plain 
on  the  western  prairie  shall  fall  within  said  limite  pre- 
'scribed  for  said  outlet,  the  right  is  reserved  to  the 
United  States  to  permit  other  tribes  of  red  men  to 
get  sait  on  said  plain  in  common  with  tbe  Cherokees. 
And  letters  patent  shall  be  issued  by  the  United  Sta- 
tes as  soon  as  practicable  for  the  land  bereby  gua- 
rantied. 

And  whereas  it  !s  apprehended  by  the  Cherokees 
that  in  the  above  cession  there  is  not  contained  a suf- 
Ucient  quantity  of  land  for  the  accomodation  of  the 
whole  nation  on  their  removal  west  of  the  Mississippi, 
the  United  States  in  considération  of  the  sum  of  five 
hundred  thousand  dollars  bereby  covenant  and  agréé 
to  convey  to  the  said  Indians,  and  their  descendants 
by  patent,  in  fee  simple  the  following  additional  tract 
of  land  situated  between  the  west  Une  of  the  State  of 
Missouri  and  the  Osage  réservation  beginning  at  the 
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1835  soatheast  corner  of  the  saine  and  runs  north  along  the 
east  line  of  the  Osage  lands  fifty  miles  to  the  north* 
east  corner  thereof;  and  thence  east  to  the  west  line 
of  the  State  of  Missouri;  thence  with  said  line  south 
fifty  miles;  thence  west  to  the  place  ofbeginning;  es- 
tiniated  to  contain  eight  hondred  thousand  acres  .of 
land;  but  it.  is  expressly  understood  that  if  any  of 
the  lands  assigned  the  Quapaws  shall  fall  within  the 
aforesaid  bounds  the  same  shall  be  reserved  and  ex- 
cepted  out  of  the  lands  above  granted  and  a pro  rata 
réduction  shall  be  made  in  the  price  to  be  allowed  to 
the  United  States  for  the  same  by  the  Chcrokees. 

Art.  3.  The  United  States  àiso  agréé  that  the  lands 
above  ceded  by  the  treaty  of  Febr.  14,  1833,  incia- 
ding  the  outlet,  and  those  ceded  by  tbis  treaty  shall 
ail  be  included  in  onc  patent  executed  to  the  Cbero-  , 
kee  nation  of  Indians  by  the  President  of  the  United 
States  according  to  the  provisions  of  the  act  of  May 
28.  1830.  It  is,  however,  agreed,  that  the  military 
réservation  at  fort  Gibson  shall  be  held  by  the  United 
States.  But  should  the  United  States  abandon  said 
post  and  bave  no  further  use  for  the  same  it  shall  re- 
.vert  to  the  Cherokee  nation. 

The  United  States  shall  aiways  hâve  the  rigbt  to 
make  and  establish  such  post  and  military  roads  and 
forts  in  any  part  of  the  Cherokee  country,  as  they 
may  deem  proper  for  the  interest  and  protection  of 
the  same  and  the  free  use  of  as  much  land,  timber, 
fuel,  and  materials  of  al|  kinds  for  the  constractioa 
and  support  of  the  same  as  may  fie  nccessary  ; provi- 
ded  that  if  the  private  rights  of  individuals  are  inter- 
fered  with  a just  compensation  therefore  shall  be  made. 

Article  4.  The  United  States  aiso  stipulate  and 
agréé  to  extinguish  for  the  benefit  of  the  Cherokees 
the  titles  to  the  réservations  within  their  country  made 
in  the  Osage  treaty  of  1825  to  certain  half-breeda  and 
for  this  purpose  they  hereby  agréé  to  pay  to  the 
persons  to  wfiom  the  same  belong  or  hâve  been  assigned 
or  to  their  agents  or  guardians,  whenever  tliey  shall 
execute,  after  the  ratification  of  tbis  treaty  a satis- 
factory  conveyance  for  the  same,  to  the  United  States, 
the  sum  of  fifteen  thousand  dollars  according  to  a 
-schedule  accompanying  the  treaty  of  the.  relative  value 
of  the  several  réservations. 
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And  whereas  by  tbo  several  tr«atles  between  the  1835 
United  Staates  and  the  Osage  Irtdians  the  Union  and 
Harmony  Missionary  réservations  which  were  established 
for  their  benefit  are  now  situated  within  the  country 
ceded  by  them  to  the  United  States;  the  former  being 
situated  in  the  Cherokee  country  and  the  latter  in  the 
State  of  Missouri.  It  is,  therefore  agreed  that  the 
United  States  shall  pay  the  Amerikan  Board  of  Com- 
missioners  for  Foreign  Mission^  for  the  improvements 
on  the  same,  what  they  shall  be  appraised  at  by  Capt. 

Geo.  Vashon  Cherokee  suh- agent  Abraham  Redfield 
and  A.  P.  ChouteaU  or  such  persons  as  the  President 
of  the  United  States  shall  appoint  and  the  mone^  al- 
lowed  for  the  same  shall  be  expended  in  schools  atnong 
the  Osages  and  improvîng  their  condj^ion.  It  is  un- 
derstood  that  the  United  States  nre  to  pay  the  amount 
allowed  for  the  réservations  in  this  article  and  not  the 
Cherokees.  i 

Article  5.  The  United  States  hereby  covenant 
and  agréé  that  the  lands  ceded  to  the  Cherokee  nation 
in  the  foregoing  article  shall,  in  no  future  time  without 
their  consent,  be  included  within  the  territorial  limita 
or  jurisdiction  of  any  State  or  Territory.  But  they 
shall  secure  to  the  Cherokee  nation  the  right  by  their 
national  councils  to  make  and  carry  into  eflect  ail  such 
laws  as  they  may  deem  necessary  for  the  government 
and  protection  of  the  persons  and  property  within  their 
own  country  belonging  to  their  peopie  or  such  persons 
as  hâve  connccted  themselves  with  them:  provided 
aiways  that  they  shall  not  be  inconsistent  with  the 
constitution  of  the  United  States  and  such  acts  of  the 
Congress  as  hâve  been  or  may  be  passed  regulating  > 
trade  and  intercourse  with  the  Indians;  and  aiso,  that 
they  shall  not  be  considered  as  extending  to  such 
citizens  and  army  of  the  United  States  as  may  travel 
0r  résidé  in  the  Indian  country  by  permission  according 
to  the  laws  and  régulations  established  by  the  Govern- 
ment of  the  same. 

Article  6.  Perpétuai  friendship  and  peace  shall 
exist  between  the  citizens  of  the  United  States  and 
the  Cherokee  Indians.»  The  United  States  agréé  to 
protect  the  Cherokee  nation  from  domestic  strife  and 
foreign  ennemies  and  against  intestine  wars  between 
the  several  tribes.  The  Cherokees  shall  endeavor  to 

. ' . V I . 
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1835  préservé  and  maintain  the  peace  of  the  country,  and 
not  make  war  upon  their  neighbors,  they  shall  aiso  be 
protected  against  interruption  and  intrusion  from  cilizens 
of  the  United  States,  who  may  attempt  to  sèltle  in 
the  country  without  their  consent;  and  ail  such  persons 
shall  be  removed  from  the  same  by  order  of  the 
President  of  the  United  States. 

But  this  is  not  intended  to  prevent  the  résidence 
of  useful  farmers,  tnechanics  and  teachers  for  the 
Instruction  of  Indians  according  to  treaty  stipulations. 

Article  7.  The  Cherokee  nation  having  aiready 
made  great  progress  in  civilization  and  deéming  it 
important  that  every  proper  and  laudable  inducement 
should  be  offered  to  their  people  to  improve  their  con- 
dition as  weil  *as  to  guard  and  secure  in  the  roost 
effectuai  manner  the  rights  guorantied  to  them  in  this 
treaty,  and  with  a view  to  illustrate  the  liberal  and 
enlarged  policy  of  the  Government  of  the  United  States 
towards  the  Indians  in  their  removal  beyond  the  ter- 
ritorial limita  of  the  States,  it  is  stipulated  that  they 
shall  be  entitled  to  a delegate  in  the  House  of  Re- 
présentatives of  the  United  States  whenever  Congress 
shall  make  provision  for  the  same. 

Article  8.  The  United  States  aIso  agréé  and  sti- 
pulate  to  remove  the  Cherokecs  to  their  new  homes 
and  to  subsist  them  one  ye^r  after  their  arrivai  there 
and  that  a sufficient  number  of  steamboats  and  bag- 
gage  wagons  shall  be  furnished  to  remove  them  com- 
fortably,  and  so  as  not  to  endanger  their  heaith,  and 
that  a phisician  well  supplied  with  medicines  shall  ac- 
company  each  detachment  of  émigrants  removed'  by 
the  Government.  Such  persons  and  families  as  in  the 
opinion  of  the  emigrating  agent  are  capable  of  sub- 
sisting  and  removing  themselves  shall  be  permitted  to 
do  80  ; and  they  shall  be  allowcd  in  fujl  for  ail  daims 
for  the  same  twenty  dollars  for  each  member  of  their 
family;  and  in  lien  of  their  one  years  rations  they 
shall  be  paid  (be  sum  of  thirty  three  dollars  and  thirty 
three  cents  if  they  prefer  it. 

Such  Chcrokees  aiso  as  résidé  at  présent  ont  of 
the  nation  and  shall  remove  with  them  in  two  years 
west  of  the  Mississippi  shall  be  enlitled  to  allowance 
for  removal  and  subsistence  as  above  provided. 
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Article  9.  The  United  States  agréé  to  appoint  1835 
' suitable  agents  who  shall  make  a just  and  fair  valuation 
of  ail  sucli  improvemcnts  now  in  the  possession  ot  tbe 
Cherokces  as  add  any  value  to  the  lands;  and  aiso  of 
tlie  ferries  owned  by  them,  according  to  their  nett 
income;  and  such  improvements  and  ferries  from  whloh 
they  hâve  been  dispossessed  in  a lawless  manner  or 
vnder  any  existing  laws  of  the  State  where  the  saine 
inay  be  situated. 

The  just  debts  of  the  Indians  shall  be  paid  ont 
of  any  moneys  due  them  for  their  improvements  and 
daims;  and  they  shall  aIso  be  furnished  at  the  discré- 
tion of  the  President  of  the  United  States  with  a suf-*  ‘ 
ficient  sum  to  enable  them  to  obtain  the  necessary 
means  to  remove  themselves  to  their  new  homes  and 
the  balance  of  their  dues  shall  be  paid  them  at  the 
Cherokee  agency  west  of  the  Mississippi.  The  mis- 
sionary  establishments  shall  aiso  be  valned  and  appraised^ 
in  a like  manner  and  the  amount  of  them  paid  over 
by  the  United  States  to  the  treasurers  of  the  respective 
missionary  socicties  by  whom  they  hâve  been  established 
and  iinproved  in  order  to  enable  them  to  erect  such 
buildings  and  make  such  improvements  among  the 
Cherokees  west  of  the  Mississippi  as  <they  may  deém 
necessary  for  their  beneGt.  Such  teachers  at  présent 
among  the  Cherokees  as  this  council  shall  select  and 
designate  shall  be  removed  west  of  the  Mississippi  with 
lhe  Cherokee  nation  and  on  the  same  terms  allowed 
to  them. 

Article  10.  The  President  of  the  United  States 
shall  invest  in  some  safe  and  most  productive  public 
stocks  of  the  country  for  the  beneGt  of^he  whole 
Cherokee  nation , who  hâve  removed  or  shall  remove 
to  the  lands  assigned  by  this  treaty  to  the  Cherokee 
nation  west  of  the  Mississippi  the  following  sums  as  a 
permanent  fund  for  the  purpose  hereinafter  speciGed 
and  pay  over  the  nett  income  of  the  samc  annually  to 
such  person  or  persons  as  shall  be  authorized  or  ap* 
pointed  by  the  Cherokee  nation  to  reçoive  the  same 
and  their  receipt  shall  be  a full  discharge  for  the 
amount  paid  to  them  viz:  the  sum  of  two  hundred 
thousand  dollars  in  addition  to  the  présent  annuities  of 
. the  nation  to  constitute  a general  fund  the  interest  of 
which  shall  be  appiied  annually  by  the  council, of  the 
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1835  nation  to  such  porposes  as  they  may  deem  best  for 
the  general  interest  of  their  peopie.  The  sum  of  fifty 
thousand  dollars  to  constitute  an  orphan’s  fond  the 
annual  income  of  which  shall  be  expended  towards  the 
support  and  éducation  of  such  orphan  children  as  are 
destitute  of  the  means  of  subsistence.  The  sum  of 
one  hundred  and  hfty  thousand  dollars  in  addition  to 
the  présent  school  fund  of  the  nation  shall  constitute 
a permanent  school  fund,  the  interest  of  which  shall 
be  applied  annually  by  the  council  of  the  nation  for 
the  support  of  commun  schools  and  such'  a literary 
institution  of  a higher  order  as  may  be  establisbed  in 
• the  Indien  country.  And  in  order  to  secure  as  far  as 
possible  the  true  and  bénéficiai  application  of  the 
orphans  and  school  fund  the  council  of  the  Cherokce 
nation,  tvhen  required  by  the  President  of  the  United 
States  shall  make  a report  of  the  application  of  those 

' funds  and  he  shall  at  ail  times,  hâve  the  right,  if  the 
funds  hâve  been  misapplied  to  correct  any  abuses  of 
thcm:  and  direct  the  manner  of  their  application  for 
the  purposes  for  which  they  were'  intended.  The 
council  of  the  nation  may  by  giving  two  year’s  notice 
of  their  intention  withdraw  their  funds  b^  and  with 
tbe  consent  of  the  President  and  Senate  of  the  United 
States,  and  invest  them  in  such  manner  as  they  may 
deem  most  proper  for  their  interest.  The  United  States 
aiso  agréé  and  stipulate  to  pay  the  just  debts  and 
daims  against  the  Cherokee  nation  held  by  the  citi^sens 
of  the  same  and  aIso  the  just  daims  of  citizens  of  the 
United  States  for  services  rendered  to  the  nation  and 
the  sum  of  sixty  thousand  dollars  is  appropriated  for 
this  purpose  but  no  daims  against  individual  persons 
of<  the  nation  shall  be  allowed  and  paid  by  the  nation. 

I The  sum  of  three  hundred  thousand  dollars  is  hereby 
set  apart  to  pay  and  liquidate  the  just  daims  of  the 
Cherokees  upon  the  United  States  for  spoliations  of 
every  kind,  that  hâve  not  been  aiready  satished  under 
former  treaties. 

Article  11.  The  Cherokee  nation  of  Indians  believing 
it  will  be  for  the  interest  of  their  peopie  to  hâve  ali 
their  funds  fand  annuities  under  their  own  direction 
and  future  disposition  hereby  agréé  to  commute  their 
permanent  annuity  of  ten  thousand  dollars  for  the  sum 
of  two  hundred  and  fourteen  thousand  dollars,  the 
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same  to  be  invested  by  the<  President  of  the  United  1835 
States,  as  a part  of  the  general  fund  of  the  nation; 
and  their  présent  school  fund  amonnting  to  about  fifty 
thousand  dollars  shall  constitute  a part  of  the  per- 
manent fund  of  the  nation. 

Article  12.  Those  individuals  and  famiiies  of  the 
Cherokee  nation  that  are  averse  to  a removai  to  the 
Cherokee  country  west  of  the  Mississippi  and  are 
desirous  to  become  citizens  of  the  States  where  they 
résidé  and  such  as  are  qualified  to  take  care  of  them- 
selves  aqd  their  property  shall  be  entitled  to  receive  « 
their  due  portion  of  ail  the  personal  benefits  accruing- 
tinder  ibis  treaty  for  their  daims,  improvements  and 
per  capita;  as  soon  as  an  appropriation,»  made  for^ 
this  treaty.  ^ > 

Such  heads  of  Cherokee  famiiies  as  are  desirous  to 
résidé  within  the  States  of  North  Caroline , Tennessee, 
and  Âlabama  subject  to  the  laws  of  the  same;  and 
who  are  qualiBed  or  calcufated  to  become  useful  citi- 
zens shall  be  entitled,  on  the  certihcate  of  the  com- 
niissioners  to  a pre-emption  right  to  one  hundred  and 
aixty  acres  of  lands  or  one  quarter  section  at  the 
minimum  Con^ress  price;  so  as  to  include  the  présent 
buildings  or  improvements  of  those  who  now  résidé 
tbere  and  such  as  do  not  live  there  at  présent  shall 
be  permilted  to  locate  within  two  years  anyjands  not 
already  occupied  by  persons  entitled  to  pre-emption 

firivilege  under  this  treaty  and  if  two  or  more  familles 
ive  on  the  same  quarter  section  and  they  desire  to 
continùe  their  resiaence  in  these  States  and  are  qua- 
lified  as  above  specified,  they  shall,  on  receiving  their 
pre-emption  certificate  be  entitled  to  the  right  of  pre- 
emption  to  such  lands- as  they  may  select  not  already 
taken  by  any  person  entitled  to  them  under  this  treaty. 

It  is  stipulated  and  agreed  between  the  United 
States  and  the  Cherokee  people  that  John  Ross,  James 
Starr,  George  Hicks,  John  Gunter,  George  Cham- 
bers,  John  Ridge,  Elias  Boudinot,  George  Sanders,- 
John  Martin,  William  Rogers,  Roman  Nose,  Situwake 
and  John  Timpson,  shall  be  a coqj^mittee  on  the  part 
of  the  Cherokees  to  recommend  such  persons  for  the 
privilège  of  pre-emption  rights  as  may  be  deemed 
entitled  to  the  same  under  the  above  articles  and  to 
select  the  missionaried  who  shall  be  removed  with.the 
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1835  nation;  and  that  they  be  hereby  fuHy  empowered  and 
authorized  to  transact  ail  business  on  tbe  part  of  the 
Indians  which  may  arise  in  carrying  into  effect  the 
provisions  of  this  treaty  and  settling  the  same  with 
tbe  United  States.  If  any  of  the  persons  above  men- 
tioned  should  décliné  acting  or  be  removed  by  death; 
tbe  vacancies  shall  be  filled  by  tbe  committee  themseives. 

It  is  also  understood  and  agreed  that  the  sum  of 
one  hundred  thousand  dollars  shall  be  expended  by 
the  commissioners  in  such  manner  as  the  committee  deem 
best  for*  the  beneBt  of  thepoorer  class  ofCherokees  as 
shall  remove  west  or  hâve  removed  west  and  are  entitled 
to  the  benetits  of  this  treaty.  The  same  to  be  delivered 
at  the  Cherokee  agency  west  as  soon  after  tbe  remo- 
val  of  the  nation  as  possible. 

Art.  13.  Iii  order  to  make  a final  seulement  of  ail 
the  daims  of  the  Cherokees  for  réservations  granted 
linder  former  treaties  to  any  individuals  beionging  to 
the  nation  by  tbe  United  States  it  is  therefore  hereby 
stipulated  and  agreed  and  expressly  understood  by  the 

Ïarties  to  this  treaty  that  ail  the  Cherokees  and  their 
eirs  and  descendants  to  whom  any  réservations  hâve 
bcen  made  under  any  former  treaties  with  the  United 
States  and  who  hâve  not  sold  or  conveyed  the  same  by 
deed  or  otherwise  and  who  in  the  opinion  of  the  com- 
missioners  hâve  complied  with  the  terms  on  which  the 
réservations  were  granted  as  far  as  practicable  in  the 
several  cases;  and  which  réservations  hâve  since  been 
sold  by  the -United  States  shall  constitute  a just  daim 
against  the  United  States  and  the  original  reservee  or 
their  heirs  or  descendants  shall  be  entitled  to  receive 
the  présent  value  thereof  from  the  United  States  as 
unimproved  iands.  And  ail  such  réservations  as  hâve 
not  been  sold  by  the  United  States  and  where  the 
terms  on  which  the  réservations  were  made  in  the  opi. 
nion  of  the  commissioners  hâve  been  complied.  with  as 
far  as  practicable,  they  or  their  heirs  or  descendants 
• shall  be  entitled  to  the  same.  They  are  hereby 
granted  and  confirmed  to  them  — and  also  ail  persons 
who  were  entitled  to  réservations  under  the  treaty 
of  1817  and  who  as  far  as  practicable  in  the  opi- 
nion I of  the  commissioners  hâve  complied  with  the 
stipulations  of  said  treaty,  although  by  the  treaty  of 
1819  such  réservations  were  induded  in  the  unce- 
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déd  lands  belonging  to  thé  Cherokee  nation  as  hereby  1835 
conSrined  to  thein  and  tfaey  shall  be  entitied  to  reccâre 
a grant  for  the  Same.<  And  ail  snch  reservees  as  were 
obliged  by  the  laws  of  the  States  in  which  their 
servations  situated  to  abandon  the-same  or  piirchase 
them  from  the  States  shall  be  demed  to  bave  a just 
daim  against  the  United  States  for  the  camount  by. 
them  paid^to  the  States  with  interest  thereon  for  sncn 
réservations  and  if  obliged  to  abandon  the  same,  tw 
thé  présent  value  of  such  réservations  as  • uriimproved 
lands  but  in  ail  càses  where  the  reservees  hâve  soidr 
their  réservations  or  any  part  tbereof  and-.conveyed; 
the  samo  by  deed  or  otherwise  and  hâve  been  paid 
for  the  same,  they,  their  heirs  or  descendants  or  their 
assigna  shall  not  be  Considered  as  - having)  any  daims; 
upon  the  United  State»  under  this  artiele  efthetreatj: 
nor  be  entitied  to  receive  any  com]tetisation  for  tbo‘ 
lands  thus  disposed  of.  'It  is  expressiy  understood  by- 
the  parties  to  this  treaty  that  the  amount  to  be  aU 
lowed  for  réservations  under  this  artide  shall  not  be  de- 
ducted  out  of  the  considération  money  aliôwed  to  the 
Cherokees  for  their  cl»in^  for  spoliations  and  the  ces- 
sion of  their  lands;  byt'ithe  same  is  to  be  paid  for  in- 
dependently  by  the  United  States  as  it  is  oniy  a Just  , 
fulhllment  of  former  treaty  stipulations.  r 

Article  14.  It  is'aiso  agreed  on  the>  part  of.the 
United  States  that  such  warriors  of  the  Cherokee  na«* 
tion  as  were  engaged  oii  the  side  of  the  United!  St»>; 
tes  in  the  late  war  with  Great  Britain  and.  the  sou-, 
thern  tribes  of  Indians , and  who  were  wounded  in  snclt 
service  shall  be  entitied -to:  such  pensions,  as  shall  be 
alIowed  them  by  the  Cengress  of-^the;  United  States, 
to  commence  from  the  period  of  their  disability.  -..ni 
Article  15.  It  is  expréssly  understood  and  agreed 
between.the  parties  to  this  treaty  that  after  deducting^ 
the  amount  which  shall.be  àctually  expended  for  th» 
payment  for  improveménta^  ferries,  ciaim»4  for  spolia- 
tions, removal  subsistence  and  deb'ts  and  daims  upon 
the  Cherokee  nation  and  for  theiadditional  quantity  of 
lands  and  goods  for  the  poorer  ciass,  of  Cherokees  and 
the  several  sums  to  be  invested  for  the  general  national 
funds  provided  for  in  the  several  articles  of  this  treaty 
the  balance  whatever  tbe^same  may  be,  shall  be  equally. 
divided  between  ail  the  péople  belonging  to  the  Cherokee 
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1^5  naUon  east  àccording  to  the  census  jast  corapleted; 
and  Buch  Cherokees  as  hâve  removed  west  since  June 
1833  who  are  entitled  by  the  tevms  of  their  enrolment 
and  removal  to  ali  the  benefîtB  resultîng  from^the  hnai 
treaty  between  the  United  States  ancT  the  Cherokees 
east  they  sbalL  aiso  be  paid  for  their  improvements 
àccording  to  their  approved  value  before  their  removal, 
wbere  fraud  bas  not  aircady  been  showi»  in  their 
valuation.  • . 

!..  Article  16.  It  is  hercby  stipulated  and  agreed  by 
the  Cherokees  that  they  shall  remove  to  their  new 
homes  within  two  years  from  the  ratification  of  this 
U'eaty  and  that  during  such  time  the  United  States 
shall  protect  and  defend  them  in  their  possessions  and 
property  and;.free  use  and  'occupation  of  the  same  and 
such  persons  «s  hâve  been  di^ossessed  of  thêir  im- 
provements and  'faouses;  and  ior  which  no  grant  has 
actually  issued  previousiy  to  the  enactmcnt  of  the  law 
of  the  State  of  Georgia,  as  the  Indians  that  hâve  not 
been  dispossessed  ; and  if  this  is  not  done;  and  the 
people  are  left  onprotected;^.then  the  United  States 
shall  pay  the  scveral  Cheroheé^  for  their  losses-and 
damages  sustained  by  them  in  ^conséquence  thereof. 
And  it  is  aIso  stipulated  and  agreed  that  the  public 
buildings  and  improvements  on  which  they  are  situated 
at  New  Ëchota  for  which  no  grant  has  been  actually 
mado  previous  to  the  passage  of  the  above  recited 
act;^  it  not  occupied  by  the  Cherokee  people  shall  be 
reserved  for  the  public  and  free  use  of  the  United 
States  and  the  Cherokee  Indians  for  the  purpose  of 
' settling  and  closing  ail  the  business  arising  under  this 
treaty  between  the  commissieners  of  daims  and  the 
Indians. 

I:  The  United  States,  and  the  several  States  fnterested 

in  the  Cherokee  lands,  shall  ’immediately  proceed  to 
survey  the  lands  ceded  by  this  treaty;  but  it  is  ex- 

Sressfy  agreed  and  understood  between  the  parties 
>at  the  agency  buildings  and  that  tract  of  land  sur- 
veyed  and  laid  for  the  use  of  Colonel  R.  Meigo 
Indian  agent  or  heretofore  enjoyed  and  occupied  by 
his  successors  in  office  shall  continue  subject  to  the 
use  and  occupancy  of  the  United  States  or  such  agent' 
as  may  be  engaged  specially  superintending  the  removal 
of  the  tribe.  < 
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Article  17.  Âli  the  daims  arising  under  or  provided 
for  in  the  several  articles  of  tbis  treaty,  shall  be 
examined,  and  adjudicated  by  Gen.  Wm.  Carroll'and 
John  F.  Schermerhorn  or  by  siich  commissioneTS  às 
shall  be  appointed  by  the  Piiesklent  of  the  Unit4d 
States  for  that  pnrpose  and  their  decision  shall  bè 
final  and  on  their  certihcate  of  the  amount  due  the 
sèreral  claimants  thcy  shall  be  paid  by  the  United 
States.  AU  stipulations  in  formèr'  treaties,  which  faare 
not  been  superseded  or  annulled  by  this,  shall  continue 
in  full  force  and  virtue.  ' ‘ - 

Article  18.  Whereas  in  conséquence  of  the  unsettled 
affairs  of  the  Cherokee  peopie  and  the  early  -frostSy  ' 
their  crops  are  insufBcient  to  support  their  families 
and  great  dlstress  is  likely  to  ensue  and  whereas  thU 
nation  witi  not,  until  after  their  retnoval,  be  able 
adrantagcously  to  expend  the  income  of  the  permanent 
fonds  of  the  nation  it  is  therefore  agreed  that  the 
annuities  pf  the  nation  which  may  accrue  under  this 
treaty  for  two  years,  the  time  fixed  for  their  removal 
shall.  be  expended  in  provision  and  clotbing  for  the 
bcnedt  of  the  poorer  class  of  the  nation  ; and  the 
United  States  hereby  agréé  to  advance  the  same  for 
that  purpose,  as  soon  after  the  ratification  of  thi^ 
treaty  as  an  appropriation  for  the  same  shaîi  be  made. 
It  is  bowever  not  intended  in  this  article  to  interféré 
with  that  part  of  the  annuities  due  the  Cherokees.;>Yes^ 
by  the  treaty  of  1819,  , -, 

Article  19.  This  treaty  after  the  same  shall  be 
ratified  by  the  President  and . Senate  of  the  United 
States  shall  be  obiigatory  on  the  contracting  parties. 

In  testimony  whereof,  the  commissioners  and  the 
chiefs  head  men  and  peopie,  whose  names  are  hereunto 
annexed  being  duly  authorized  by  the  peopie  in  general 
council  assembled  havê  afBxed  their  hands'  and  seals 
for  themselves'in  behalf  of  the  Cherokee  nation. 

1 bave  examined  the  foregoing  treaty  and  although 
not  présent  when  it  was  made,  I approve  its  provisiuns 
generally,  and  therefore  sign  it.  ' 

(Signatures  des  Indiens.)  J 

^ Jn  compliance  with  instructions  of  the  Council  ajt 
New  Echota  we  sign  this  tréaty. 

Stand  Watib,  John  Ridoe.  ^ 
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.<  ;The  roilowing  article  was  adopted  as  a supple- 
men^l  article  to  tbe  treaty  by  a unanimous  vote  of 

committee  and  prdered  to  be  attacbed  to  and  con- 
sidered  as  part  of  tbis  treaty. 

Article  20.  The  United  States  do  aiso  hereby 
uaranty  the  payment  of  ali  unpaid  just  daims  upon 
^ Ipdians,  , without  expense  to  them,  ont  of  the 
pr.oper  funds  of  tbe  United  States,  for  the  seulement 
oft,.which  a Cession;  or  cessions  of  land  bas  or  hâve 
been,  heretofore  made  by  tbe  Indians,/  in  Georgia. 
Provided  the  United  States  or  the  State  of  Georgia 
baB><lerived  beneüt.from  the  said  cession  or  cessions 
pf  land  vritbout  having  made  payment  to  the  Indians 
iberefore.  It  is  bereby  however  further  agreed  and 
tipderstood  that  if  the  Senate  of  tbe  United  States 
dissapprove  of  tbis  article  it  may  be  rejected  without 
Unpaiting  any  otber  provision  of  this  .treaty,  or  af- 
fecting  the  Indians  in  any  manner  whateyer. 

. , . . J • A.  Mc.  CoY,  Clerk  Committee. 

; ! " W.  B,  Thomas,  Secry. 

In  compliance  wlth  the  nnanimons  reqnest  of  the 
Committee  of  the  Cherôkee  nation  in  general  council 
assembied , it  is  consented  and  agreed  by  the  commis- 
sioner  on  the  part' oT  thf  United  States  that  the  fore- 
going  shall  be  addéd  as  a snpplemental  article  to  the 
treaty  under  the  express  condition  and  stipulation  that 
■ if  the  President  or  Senate  of  the  United  States ‘disap- 
prove  of  this  article  it  may  be  rejected  without  im- 
pairing  any  other  provision  of  tbiÿ  tr.eaty,  or  aflecting 
the  Indians  in  any  manner  whatever. 

, ' ' J.  P.  SCHERMERHORN. 

,,  Whereas  .the  western,  Cherokees  . bave  appointed  a 
délégation  to  vi^t  the  eastern  Cb.erokees  to  assure 
thcni  of  the  fridndly  disposition  of  their  people,  and 
their  desire  that  the  nation  should.  again  be  united  as 
one  people  and  ,to  urge  upon  them  the  expediency  of 
qdç.epting.  thç  oyertures  of  the  Government  ; and  that, 
on  tneir  removal  thèy  mâ^  be  assurêd  of  a hearty  wel- 
come  and  an  epual  pai;ticipation  with  them  in  ail  the 
benehts  and  pnvlfeges  of  the  Cherôkee  country  west 
and  the  undersigned  two  of  said  délégation  being  the 
only  delegates  in  the  eastern  nation  from  the  west  at 
the  signing  and  sealing  of  the  treaty  lately  concluded 
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at  New  Echota  between  their  eastern  brethren  and  1835 
' tbe  United  States,  and  havtng  fully  anderstQod  the 
provisions  of  the  same,  they  agréé  to  it  in  behalf  of 
the  western  Cherokees.  But  it  is  expressly  understood 
tliat  nothing  in  this  treaty  shall  aflect  any  daims  of 
the  western  Cherokees  on  the  United  States. 

In  testimony  whereof,  we  hâve,  this  31st  day  of 
December,  1835  hereunto  set  our  hands  and  seals. 

Signatures  des  Indiens  et  témoins. 

James  Rogers.  (L.  S.) 

John  + Smith.  (L.  S.) 

Sopplementary  artides  to  a treaty  conduded  at 
New  Echota,  Georgia,  December  29,  1835,  between 
tbe  United  States  and  Cherokee  people. 

Whereas  the  undersigned  were  authorized  at  the 
general  meeting  of  the  Cherokee  peopie  heid  at  New* 
Êchota  as  above  stated  to  make  and  assent  to  such 
alterations  in  the  preceding. treaty , as  raight  be  thought 
necessary,  and  whereas  the  President  of  the  United 
States  has  expressed  his  détermination  not  to  ,alIow  any 
pre-emptions  or  réservations  his  desire  being  that  the 
whole  Cherokee  peopie  should  remove  together  and 
establish  themselves  in  the  country  provided  for  them 
west'of  the  Mississippi  river. 

Art  1.  It  is  therefore  agreed  that  ail  the  pre* 
emption  rights  and  réservations  provided  for  in  artides 
12  and  13  shall  be  and  are  hereby  relinquished  and 
declared  void. 

Art  2.  Whereas  the  Cherokee  peopie  bave  sup>  - 

Eosed  that  the  sum  of  iive  millions  of  dollars  fixed 
y the  Senatè  in  their  resolution  of  — day  of  March 
1835,  as  the  value  of  the  Cherokee  lands  and  pos- 
sessions east  of  tbe  Mississippi  river  was  not  intend- 
ed  to  indude  the  amount  which  may'  be  required 
to  remove  them , nor  the  value  of  certain  daims  which 
many  of  their  peopie  had  against  citizens  of  the  Uni- 
ted States  which  suggestion  has  been  conGrmed  by 
thé  opinion  expressed  to  the  War  Department  by  some 
of  the  Senators  who  voted  upon  the  question  and  whe- 
reas the  President  is  wiiling  that  this  subject  should 
be  referred  to  the  Senate  for. their  considération  and  if 

Üouv.  Série.  Tome  IV,  Hh 
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1835  it  was  not  intended  by  the  Senate  that  the  above  men- 
tioned  sam  of  five  milrions  of  dollars  shall  include  the 
objecta  herein  specibed  that  in  that  case  su  ch  farther 
provision  should  be  made  therefore,  as  might  appear 
to  the  Senate  to  be  just. 

Articles.  It  is  therefore  agreed  that  the  sum  of 
six  hundred  thousand  dollars  shall  be  and  the  same 
is  hereby  allowed  to  the  Cherokee  people  to  include 
the  expense  of  their  removal,  and  ali  clairos  of  every 
nature  and  description  against  the  Government  of  the 
United  States  not  herein  otherwise  expressly  provided 
for,  and  to  be‘'in  lieu  of  the  said  réservations  and 
pre-emptions  and  of  the  sum  of  three  hundred  thousand 
• dollars  for  spoliations  described  in  the  Ist  article  of  the 
above  mentioned  treaty.  This  sum  of  six  hundred 
thousand  dollars  shall  be  applied  and  distributed  agrea- 
bly  to  the  provisions  of  the  said  treaty,  and  any  sur- 
plus which  may  remain  after  removal  and  payment  of 
the  daims  so  ascertained  shaA  be  turned  over  and  be- 
long  to  the  éducation  fund. 

But  it  is  expressly  understood  that  the  subject  of 
this  article  is  merely  referred  hereby  to  the  considéra- 

/ I wm  — " ~~ 

66. 

Convention  entre  la  Grande-Bretagne 
et  la  ville  libre  de  Francfort  pour  la . 
rescision  et  V abrogation  du  Traité  de 
commerce  et  de  navigation  subsistant 
entre  les  deux  Etats  depuis  le 
1832.  Signée  à Londres  y le  29-  Dé- 
èembre  1835. 

(Publiée  ofHciellement  à Francfort  le  12.  Février 
1836.) 

The  Senate  of  the  Free  City  of  Franhjort 
having  made  hnown  to  the  Government  of  Hh 
Britannich  Majeaty , that  since  the  signature  of 
the  Treaty  concluded  on  tlte  i^th  of  May  1832,  het~ 
ween  Uia  Britannick  Majesty  and  the  Senate  of  the 


Digitized  by  Google 


V Amérique  et  les  Cherokeea.  483 

tion  of  the  Senatè  and  if  they  shall  opprove  the  same  1835 
then  this  supplément  shall  rematn  part  of  the  treaty. 

Article  4.  It  is  aiso  pnderstood  that  the  provisions 
in  article  16,  for  the  agency  réservation,  is  not  intent- 
ed  to  interfère  with  the  occupant  right  of  any  Che- 
rokees  should  their  improvement  fall  within  the  same. 

It  is  aIso  understood  and  agreed  that  the  one 
hundred,thousand  dollars  appropriated  in  article  12  for 
the  poorer'  class  of  Cherokees  and  intented  as  a set- 
off  to  the  pre-emption  rights  shall  now  be  transferred 
from  the  funds  of  the  nation  and  added  to  the  general 
national  fund  of  four  hundred  thousand  dollars  so  as  to 
make  said  fund  equal  to  6ve  hundred  thousand  dollars. 

Article  5.  The  necessary  expenses  attending  the 
negotiation  of  the  aforesaid  treaty  and  supplément  and 
aiso  of  such  persons  of  the  délégation  as  may  sign 
the  same  shall  be  defrayed  by  the  United  States. 

In  testimony  whereof  John  F.  Schermerhorn  com- 
missioner  on  the  part  of  the  United  States,  and  the  ' 
undersigned  délégation  bave  hereunto  set  their  hands 
and  seaTs  this  6rst  day  of  March  in  the  year  one  ihou- 
sand  eight  hundred  and  thirty  six. 

(Suivent  les  signatures  des  Indiens  et  témoins.) 


66. 

Uehereirikunft  zwischen  Grossbritan- 
nien  und  der  freien  Stadt  Frankfurt 
luegen  Aufhebung  des  seit  dem  13. 
IVlai  1832  zwischen  ihnen  bestandenen 
Handels-  und  Schifffahj'tsvertrags. 
Unterzeichnet  zu  London,  am  29.î?e- 
cember  1835. 

(Geselz-  und  Statuten-Sammlung  der  freien  Stadt 
Frankfurt.  Bd.  V.) 

Nachdem  der  Sénat  der  freien  Stadt  Frankfurt 
die  Regierung  Seiner  Grossbritannischen  Majestat  davon 
in  Kenntniss  gesetzt  bat,  dass  seit  der  Unterzeichnung 
des  zwischen  Seiner  Grossbritannischen  Majestat  und 
dem  Sénat  der'freien  Stadt  Frankfurt  am  13.  Mai  1832 
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1835  Free  City  of  Franhfort,  for  the  encouragement  of 
the  commercial  intercourse  betiveen  Their  respec- 
tive Dominions,  circumstances  hâve  arisen  which 
render  certain  stipulations  of  tliat  Treaty  préju- 
diciai to  the  commercial  interests  of  the  Free  City 
of  Franhfort  : 

And  His  Majesty  The  King  of  the  United 
Kingdom  of  Great  Britain  and  Ireland.being  dé- 
sirons of  cooperating  with  the  Senate  of  the  Free 
City  of  Franhfort  for  the  purpose  of  relieving  the 
said  Free  City  from  the  inconvenience  which  it 
has  thus  sustained;  the  Two  tligh  Contracting 
Parties  hâve  therefore  agreed  mutually  to  release 
eachother  from  someof  the  engagements  contracted 
by  the  ahovementioned  Treaty  ; and  for  this  purpose 
They  hâve  named  as  Their  Plenipotentiaries,  viz: 
His  Majesty  the  King  of  the  United  Kingdom 
of  Great  Britain  and  Ireland,  The  B.igt  Honour- 
able  Henry  John  Fiscount  Palmerston,  Baron 
Temple , a Peer  of  Ireland , a Member  of  His  Bri- 
tannich  Majesty' s' most  Honourahle  Privy  Council, 
Knight  Grand  Cross  of  the  most  Honourahle  Order 
of  the  Bath,  a Member  of  Parliament  and  His 
Britannich  Majesty' s Principal  Secretary  of  State 
for  Foreign  Affaire-.  And  The  Bight  Honourahle 
Charles  Foulett  Thomson,  a member  of  His  Bri- 
tannich Majesty's  most  Honourahle  Privy  Council, 
a member  of  Parliament , and  President  of  the 
Comittee  of  Privy  Council  for  Affaire  of  Trade 
and  Foreign  Plantations  ; — 

,And  the  Senate  of  the  Free  City  of  Franh- 
fort, Edward  Ijouis  Harnier,  Esquire,  Doctor  of 
Civil  Law,  a Senator  of  the  said  Free  City:  — 
H/ho,  after  having  communicated  to  each  other 
their  respective  Full  Power  s,  and  having  found 
, them  to  be  in  due  and  proper  form , hâve  agreed 
upon  and  concluded  the  following  Articles  : — 

Art.  I.  Articles  One,  Two,  Three,  Four  and 
Five  of  the  Treaty  of  Commerce  and  Navigation 
concluded  at  London  on  the  ±ith.  of  May  1832»  are 
hereby  declared  to  be  void,  and  pf  no  effect. 

Art.  II.  The  présent  Treaty  shall  be'ratified, 
and  the  Ratifications  shall  be  exchanged  at  London 
I within  the  space  of  Six  fFeehs,  or  sooner  if  possible. 
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zur  Befôrderung  des  Handelsverkehrs  zwischen  den  1835 
beiderseitigen  Gebreteo  abgeschiossenen  Staats-Vertrags 
Umstande  eingetreteu  - siod , wodurch  gewissot  Bestim- 
mungcn  disses  Staats- Vertra^  storend  fur  das  Han- 
deis- Interesse  der  freien  StadtFrankfurt  geworden  sind; 

Und  Seine  Majestat  der  Konig  der  vereinigten 
Kdnigreiche  von  Grossbritannien  und  Irland  von  dem 
liVunsch  beseeit  ist,  in  Uebereinstimmung  mit  dem 
Senate  der  freien  Stadt  Frankfurt  von  letzterer  den  ihr 
hieraus  entstehenden  Nachtheil  abzuwenden:  so  sind 
die  beiden  hohen  vertragscbliessenden  Theile  dahin 
übercingekommen  sich  gegenseitig  von  einigen  Ver- 
püichtungen  aus  dem  oben  erwahnten  Staats-Vertrag 
zu  entbinden,  und  baben  zu  diesem  Ende  zu  Bevoüt 
machligten  ernannt: 

Seine  Majestat  der  Konig  der  vereinigten  Konig- . 
reiche  von  Qrossbritannien  und  Iriand  den  sehr  ehren-; 
werthen  Heinrich  Johann,  Vicomte  Palmerston,  Baron', 
Temple,  Pair  von  Irland,  Mitglied  des  hochst  ehren- 
wertben  Geheimen  Raths  Seiner  Grossbritanniscben 
Majestat,  Grosskreuz - Ritter  des  hocbst  ebrenwerthen 
Bath-Ordens,  Pariamentsglied,  und  Seiner  Britischen 
Majestat  Haupt- Staats-Secretar  der  auswartigen  An- 
gelegenheiten  : Und  den  sehr  ebrenwerthen  CariPouiett 
Thomson  , Mitglied  des  hochst  ebrenwerthen  Geheimen- 
Raths  Seiner  Grossbritanniscben  Majestat,  Parlaments- 

Î;lied  nnd  Priisidenten  vom  Ausschusse  des  Geheimen- 
laths  fur  den  Handeisverkehr  und  die  überseeischen 
Ptlanzungen  : — 

Und  der  Sénat  der  freien  Stadt  Frankfurt  Herrn 
Eduard  Ludwig  Harnier,  Doctor  der  Rechte,  und- 
Senalor  der  gedachten  freien  Stadt  ; — , 

W eiche  nach  wechselseitiger  Mittheilung  und  nach  ord- 
nungsmassigem  Richligbefund  ihrer  Vollmachten,  die 
nachfolgenden  Artikel  verabredet  und  abgeschlossen 
haben : 

Art.  I.  Die  Artikel  Eins,  Zwei,  Drei,  Vier  und 
Fünf  des  am  13.  Mai  1832  zu  London  abgeschiossenen 
Handels-  und  SchiflTahrts-Vertrags  werden  biermit  fur 
aufgehoben  und  wirkungslos  erkiart. 

Art.  II.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  ratificirt 
und  die  Ratifications -Urkunden  binnen  sechs  Wochen,* 
oder  wo  moglich  fruher,  in  London  ausgewecbselt  werden. 
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1835  Jn  TVitness  whereof  the  respective  Plenipoten- 
tiaries  hâve  signed  the  same^  and  hâve  affixed 
thereto  the  Seals  of  their  ^rme. 

Done  at  London,  the  Tu>enty  ninth  dew  of 
December,  in  the  Year  of  Our  Lord  One  Thou- 
sahd  Eight  Hundred  and  Thirty  JEive. 

(Zi.  iS.l  'Palxebston. 

(L.S.)  E.  PovLETT  Thomsoh. 

' JVilliam  The  lourth, 

by  the  Grâce  ofGod,  King  of  the  United  Kingdom 
of  Great  Britain  and  Ireland,  Defender  of  the 
laith,  King  of  Hanover  etc.  etc.  etc. 

. To  AU  and  Singular  to  whom  tliese  Présenta 
shall  corne  Greetingl  TVhereaa  a Treaty  between 
Us  and  the  Senate  of  the  Free  City  of  Frankfort\ 
ivas  concluded  and  signed  at  London  on  the  Twenty 
ninth  day  of  December,  in  the  Year  of  Our  Lord 
One  Thousand  Eight  Hundred  and  'Thirty  Five, 
by  the  Plenipotentiariea  of  Us  and  of  the  Senate 
of  the  aaid  Free  City,  duly  and  respectively  au- 
thorized  for  that  purpose;  which  Treaty  is,  pvord 
for  Word,  as  fotiowsi 
• {Suit  le'  texte  de  la  convention^ 

We  having  seen  and  considered  the  Treaty 
aforesaid,  hâve  approved,  accepted,  and.confirmeà 
' tlie  same  in  ail  and  every  one  of  ita  Articles  and 
Clauses,  as  we  do  by  these  Présents  approve,  ac- 
cept , confirm,  and  ratify  it  for  Ourselves , Our 
Heirs , and  Succesaors:  Engaging  and  Promising 
upon  Our  Royal  FVord,  that  Pye  will  sincerely 
and  faithfully  perform  and  observe  ail  and  singular 
the  things  which  are  contained  and  expressed  in 
the^  Treaty  aforesaid,  and  that  hV e\will  never  siiffer 
the  same  to  be  violated  byanyone,  or  transgressed 
in  any  manner,  as  far  aan  it  lies  in  Our  Power. 
For  the  greater  Testimony  and  V alidity  of  ail 
-which,  FVe  hâve  caused  the  Great  Seal  of  Our 
United  Kingdom  of  Great  Britain  and  Ireland  to 
■.  be  affxed  to  these  Présents,  which  Pffe  hâve  sign- 
ed with  Our  Royal  Hand.  Given  at  Our  Court 
at  Brighton,  the  Eigtheenth  day  of  January  in  the 
Year  of  Our  Lord  One  Thousand  Eight  Hundred 
' and  Thirty  six,  and  in  the  sixth  Yèar  of  Our  R.eign, 
(4.5*)  . . : WiLt.iAM,  R. 
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Dessen  zu  Urkund  haben  die  beiderseitigen  Be-  1835 
voilmachtigten  denseiben  unterzeichnet,  und  mit  ihren 
Wappen  besiegelt 

So  geschehen  zu  London,  den  Néon  nnd  zwan- 
“zigsten  Dezembcr  im  Jahre  des  Herrn  Ein  Taasend 
Achthundert  und  fîinf  und  dreissig. 

(L.  S.)  Harnieb. 

Wir  Burgermeister  nnd  Rath  der  freien 
Stadt  Frankfurt 

nrkunden  nnd  bekennen  hiermit: 

Nachdem  in  dem  zu  London  am  29..  December 
1835  abgeschlossenen  Vertrag  bestimmt  Jst,  dass  die 
Ratification  desseiben  binnen  gechs  Wochen  oder  wo 
mbglich  fruher  ausgewechselt  werden  soll,  welcher 
Vertrag  von  Wort  zu  Wort  folgendermassen  lautet: 

(Soit  le  texte  allemand  de  la  convention.)  ’ 

Und  Wir  nach  genommener  Einsicht  dieses  Ver- 
trags  Uns  bewogen  ^efunden  haben,  denseiben  in  allen 
Punkten  zu  genehmigen,  als  genehmigen  Wir  densel- 
ben  andurch. 

^ Dessen  zur  Urkunde  haben  Wir  gegenwârtige 
Ratifications  T Urkunde  unter  gewohnlicher  Unterschnft 
ausfertigen  und  Unser  grosses  Staats  - Insiegel  anban- 
gen  iassen. 

So  geschehen  Frankfurt  den  14.  Januar  1836. 

Burgermeister  nnd  Rath  der  freien 
(L.  S.)  Stadt  Frankfurt. 

Der  altéré  Bürgermeister 
Stark. 

Der  Rathschreiber 
Dr.  Reuss. 
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1835  7^ ' ' 

67. 

Convention  entre  les  Etats  apparte- 
nons à la  Ligue  de  Douanes  d'Alle- 
magne en  faveur' de  quelques  produits 
et  fahricats  importés  de  la  Princi- 
pauté de  Neufchâtel.  Publiée  dans 
le  mois  de  Décembre  1835* 

(Verfugung  der  Grossherzogl.  Badischen  Zolldirektion 
V.  15,  Decemb.  1835.  Circulât  - Verfugung  der  Konigl. 
Wûrtémbergischcn  Zolldirektion  v.  31.  Dëcemb.  1835. 
Circulât -Verfugung  des  Konigl.  Preussischen"  Finanz- 
Ministeriums  an  sammtliche  Konigl.  Provincial  - Steuer- 
dircklionen  v.  24.  Decetnb.  1835.) 

In  BetrefT  der  gegen  ermâssigte  Zollefeingehenden 
Neufchateler  Weine,  baumwollenen  Oruckwaaren,  Uhren 
und;  Ubrenbestandtheile,  zur  Begünstigung  von  Er- 
zeugniisen  des  FürsteDthums  Neuf'cbatel,  ist  unter  den 
Zollrereinsstaaten  nacbfolgende  Vereinbarung  getroSen 
worden : 

Art  1.  Das  Quantum  des  zu  % des  tarifmassigen 
Eingangszolles  einzulassenden  moussirenden  Neufcha- 
teler  Weins  wird  auf  40,000  Flaschen  per  Jahr  fest- 
gesctzt. 

Die  Einfuhr  soll  bei  den  Zollamtern  L i n d a a, 
Friëdr'icbsbafen  und  bei  Scbusterinsel  statt- 
lînden  dürfen,  jedocb  .nur  gegen  Passe  der  betrefTen- 
den  Koniglich  Preusâiscben  BeKorden , die  nie  fur 
roebr  als  den  Betrag  von  40,000  Flaschen  jahrlich 
werden  ausgestellt  wer.den. 

Art  2.  Die  Ubren  und  Uhrenmacher- Arbeiten  aus 
Neufchatcl  sollen  gegen  die  Haifte  des  tarirmassigea 
Zolls  nur  beim  Ilaupt-Zollamte  beiSchuster- 
insel  and  auf  Ursprungszeugnisse  eingehen  dürfen; 
von  der  Bestimmung  eines  Maximums  der  Einfuhr  aber 
soll  vorerst  Umgang  genommen  werden. 

Art  3.  Was  die  zu  zwei  Fünftel  des  tarifmassigen 
Eingangszolls  zuzulassenden  baumwollenen  Druckwaaren 
aus  Neufchâtel  betrifft; 
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a)  Das  Qaantum  wlrd  auf  1272  Zolicentner  netto  1835 
per  Jahr  fesigesetzt. 

b)  Die  BegünstTgung  kann  nur  in  Anspruch  genom- 
men  werden,  wenn  die  Waaren  mit  Neufcbateler  Ver- 
schluss  und  Ursprungszeugniss  versehen  sind  und  Qber 
dië  Haupt-Zollainter  Lindau  und  bei  Schuster-  ’ 
insel'ins  Tereinsgebiet  eingehen. 

c)  Jedes  hiernach  eingehende  Waarenquantum  wird 
— gleichgüitig  : eb  die  Eingangsverzoliung  schon  an 
der  Grenze  einlritt  oder  Begleitscheinabfei'tigung  statt- 
findet  — vom  Eingangsamte  als  Einfuhr  zu  ermassig- 
tem  Zoll  in  besonderem  Register  vCrgemerkt.  Ist  die 
aiso  vorgemerkte  Waare  mit  Begleitschein  abgefertigt, 
und  in  der  Folge  vbm  inlandischen  Bestiramungsorte 
wieder  ins  Ausiund  versendet  worden^  $o  wird  dieselbe 
auf  eine  vom  betreHënden  Hauptamte  im  Innern  an 
das  llaupt- Zollamt  Lindau  zu  erlassende  NotiHkation 
am  vorgemerkten  Waarenquantum  wieder  abgeschrieben. 

d)  In  Berücksichtigung  des  Emstandes,  dass  von 
den  auf  Begleitschein  eingehenden  Waaren  ein  Theit 
im\ Véreinsgebiet  tangere  Zeit  iiegen  kànn,  bevor  e'r 
seiney.Bestimniung  zum  dehnitiven  Eihgang  oder  zur 
Ausfuhr  nach  dem  Ausiande  ei'halt,  wird  iur  zulassig 
erkiart,  in  jedem  Jahr  ein  Viertel  dés  Aversionalquan- 
tums  des  foigenden  Jahres  im  Voraus  in  das  Vereins- 
^ebiet  einzub^ringen. 

' Sollte  sich  ergeben , ■ dass  die  im  Vercin  unverzollt 
lagemde  Waarenquantitât  in  der  Regel  mehr  oder 
weniger  als  ein  Viertel  des  Jahresquantums  betragt, 

80  wird  das  Quantum,  welches  im  Voraus  eingeführt 
werden  darf,  anderweit  festgesetzt  werden. 

e)  Die  Hauptamter  Lindau  und  bei  Sch  os  ter- 

in  sel  theilen  sich  auB  den -liber  die  Vormerkungen  zu 
haltenden  Registern  von  acht  zu  acht^^Tagcn  summa- 
rische  Nachweisung  niité  ^ — 

' ‘ Betragt  in  Polge  dieser  Nachweisungen  die  im 
Lanfe  des  Jahres  nach  ;Kt;'C.  noch  vorgemerkte  Waa- 
renmenge  ein  Viertel  ! uber  das  Aversionalquantum, 
alsd4M0  Centner  netto,'  Bo  darf  fiir'den  Rest  des 
Jahres  nur  in  soweit  noch  eine  Einfuhr  ermassigtem 
Zoll  stattBnden,  als  sich  der  vorgemerkte  Betrag  durch 
spater  eintretende  Abschreibungen  mindert. 

Kodnen  hiernach  weiter  keine  Betrage  zu  er- 
massigtem Zoll  zugdassen  werden,  so  ist  dies  auf  den 
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1835  Begleitscheiaen  der  spaterhin  mit  Ursprnngszeugniss 
ankommenden  Waaren  ausdrückiich  za  bemerken. 

_ f)  Mit  dem  Abiaufe  des  Jahres  werden  die  Register 
beider  Eingangsamter  abgeschlossen.  Was  in  Folge 
dieses  Âbschiusses  über  den  Betrag  von  1272  Centnern 
als  begünstigte  Einfuhr  zugeiassen  worden,  wird  im 
Register 'des  nâchsten  Jahres  als  Fneue  Einfahr  ein- 
getragen. 

Bieses  Verfahren  soll  mit  dem  1.  Jannar  1836  be> 
ginnen,  und  über  die  hiernach  jahriich  erfolgte  be- 
günstigte Einfuhr  Neufchateler  Druckwaaren  von  den 
Zolldirektionen  von  Baiern  und  Baden  den  übrigen 
Vereinsstaaten  eine  snmmarische  Uebersicht  nach  Ab- 
lauf  jeden  Jahres  mitgetheilt  werden. 

Vorstehende  Uebereinkunft  ist  vom  1.  Januar  1836 
pünktiich  in  Vollzug  zu  bringen. 


68.  ' 

Déclaration  d'indépendance  de  la 
. Circassie,  adressée  aux  cours 
européennes, 

(Portfolio.) 

Les  habitans  do  Caucase  non  seulement  ne  sont 
pas  les  sujets  de  la  Russie,  mais  ne  se  trouvent  pas 
même  en  paix  avec  cette  puissance,  et  lui  font  la  guerre 
depuis  nombre  d’années.  Cette  guerre,  ils  la  soutien- 
nent tout  seuls:  ils  n’ont  reçu  à aucune  époque  ni  en- 
couragement ni  secours  de  personne.  Pendant  que  la 
Porte  exerçait  encore  son  protectorat  sur  ces  provin- 
ces, leur  défense  était  toujours  abandonnée  à elles- 
mêmes,  mais  dernièrement  c’est  la  Porte  qui  le^  a 
trahies  et  délaissées  sous  tous  les  rapports.  Un  des 
pachas  ouvrit  les  portes  d’Anapa  devant  l’or  moscovite, 
en  disant  aux  Circassiens  que  les  Russes  n’y  entraient 
que  comme  amis  et  alliés  du  sultan  contre  les  chefs 
^ rebelles  de  l’Arminestan.  Un  autre  pacha  les  trahit  à 
‘ son  tour,  et  prit  la  fuite  pendant  la  nuit  Depuis,  on 
vit  les  Circassiens  envoyer  plusieurs  députations  au 
sültan  pour  lui  présenter  l’hommage  de  leur  fidélité 
et  solliciter  des  secours , mais  on  ne  les  a jamais  reçus 
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qu’avec  froideur.  Ib  se  sont  aussi  adressés  à la  Perse  1835 
sans  plus  de  succès,  et  à la  fin  à Méhémet- Ali,  qui, 
quoique  touché  de  leur  confiance,  se  trouvait  alors  trop 
loin  pour  leur  prêter  assistance.  Dans  toutes  ces  cir-  i 
constances,  les  députés  des  Oircassiens  furent  chargés 
d’exposer  à ceux  qui,  par  éloignement,  pouvaient  l’ig- 
norer, combien  l’oppression  de  la  Russie  était  intolé- 
rable, combien  elle  était  hostile  aux  moeurs,  à la  re- 
ligion et  au  bonheur  de  tous  les  hommes  (autrement, 
pourquoi  les  Circassiens  l’auraient -ib  si  long -temps 
combattue  ?)  ; combien  les  généraux  russes  étaient  per- 
fides et  leurs  soldats  féroces  : qu’il  n’était  donc  de  l’in- 
térêt de  personne  de  voir  les  Circassiens  détruits , qu’il 
était  plutôt  de  l’intérêt  de  tous  qu’ils  fussent  secourus. 

Cent  mille  Moscovites , à présent  occupés  à nous  com- 
battre, à nous  surveiller  et  à nous  bloquer,  vous  combattront 
après  nous  avoir  réduits.  Aujourd’hui  disséminés  sur  nos 
rochers  stériles  et  escarpés,  luttant  avec  nos  intrépides 
montagnards,  ib  vont  demain  inonder  vos  riches  plaines 
et  soumettre  à l’esclavage  vos  rayas  et  vous  - mêmes. 

Nos  montagnes  ont  été  le  rempart  de.  la  Perse  et  de 
la  Turquie,  elles  deviendront;  si  l’on  nous  abandonne, 
la  porte  ouverte  pour  pénétrer  dans  les  deux  pays, 
après  en  avoir  été  la  sauvegarde.  Elles  sont  la  porte 
de  la  maison  qu’il  faut  fermer  soigneusement  quand  on 
tient  à la  défense  de  sps  foyers.  Mais,  outre  cela, 
notre  sang,  le  sang  circassien,  circule  dans  les  veines 
du  sultan:  sa  mère,  son  harem,  viennent  de  la  Cir- 
cnssie;  ses  esclaves  sont  des  Circassiens,  ses  ministres 
et  ses  généraux!  le  sont  également.  Le  sultan  est  le 
chef  de  notre  religion  ainsi  que  de  notre  race;  il  pos- 
sède nos  coeurs,  nous  lui  ofiVons  notre  foi  de  vassaux; 
c’est  donc  au  nom  de  tous  ces  liens  que  nous  deman- 
dons protection  et  secours,  et  s’il  ne  veut  ou  ne  peut 
pas  défendre  ses  enfans  et  ses  sujets',  qu’il  se  rappelle, 
les  khans  de  la  Crimée,  dont  le  descendant  est  parmi 
nous.  V 

Telles  étaient  les  paroles  que  nous  chargeâmes 
nos  députés  de  prononcer.  On  n’y  fit  aucune  atten- 
tion. il  n’en  aurait  point  été  ainsi,  si  le  sultan  eût  su 
combien  de  coeurs  et  d’épées  seraient  à son  service, 
s’il  cessait  d’être  l’ami  des  Moscovites  ! 

Nous  n’ignorons  point  que  la  Russie  n’est  pas  la 
seule  puissance  au  monde;  nous  savons  qu’il  y a des 
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1835  paissances  plps  fortes  (jue  ta  Russie,  qui,  malgré  leur 
supériorité,  sont  bienveillantes,  instruisent  les  peuples 
moins  éclairés,  protègent  les  faibles,  ne  sont  point 
amies  des  Russes  ni  ennemies  du  sultan.  L’Angleterre 
et  la  France  sont  au  premier  rang  parmi  les  nations 
du  globe,  et  se  trouvaiënt  déjà  grandes  et  fortes  quand 
les  Russes  abordèrent  nos  rivages  en  petits  bateaux  et 
ob^nrent  de  nous  la  permission  de  pécher  dans  la  mer 
d’Aîotf. 

Nous  pensâmes  à la  vérité  que  l’Angleterre  et  la 
France  pourraient  né  pas  s’intéresser  à urt  peuple  pau- 
vre et  simple  comme  le  notre,  mais -nous  pensâmes 
aussi  qu’elles  savent  au  moins  que  nous  ne  sommes 
pas  Russes,  et  qu’avec  peu  de  connaissances,  sans  ar- 
tillerie, généraux,  tactique,  marine  ni  richesses,  nous 
sommes  cependant  un  peuple  honnête  et  pacifique, 
dès  qu’on  nous  laisse  tranquilles,  que  nous  avons  de 
bonnes  raisons  de  haïr  les  Russes  , et  que  nous  les  bat- 
tons presque  toujours.  C’est  donc  avec  l’humiliation  la' 
plus  profonde  que  nous  venons  d'apprendre  que  notre 
pays  figure V sur  toutes  les  cartes  européennes,  cUmme 
une  partie  de  la  ^Russie;  que  des  traités,  à nous  in- 
connus , ont  du  être  signés  entre  la  Russie  et  la  Tur- 
quie, et  ont  prétendu  céder  aux  Russes  ces  guerriers 
qui  les  font  trembler,  et  ces  montagnes  où  ils  n’ont  jamais 

{losé  le  pied;  que  la  Russie  soutient  en  Occident  que 
es  Circassiens  sont  ses  esclaves , ou  bien  des  hordes 
de  sauvages  bandits  qu’aucune  bienveillance  et  aucune 
loi  n’humanise.  - ... 

' 'Nous  protestons  très  solennellement,'  à la  face  du 
ciel,  contre  ces  ruses  et  ces  faussetés  indignes  d’un 
Homme!  A des  paroles,  nous  répondons'" par  des  pa- 
roles, mais  c’est  la  vérité  que  nous  opposons  au  men- 
songe; car  depuis  quarante  ans  nous  protestons  victo- 
rieusement contre  de  pareilles  accusations  par  les  ar- 
més, cette  encre  à notre  usage,  comme  le  sang  que 
nous  avons  versé,  déposent  en  faveur  d&  notre  indé- 
pendance. Et  voilà  des  témoignages  émanés  d’hommes 
qui  ne  reconnaissent  d’autorités  que  celles  instituées  par 
leur  pays,  d’hommes  qui  ne  s’entendent  pas  en  argu- 
mens  >subtils , mais  qui  savent  se  servir  de  leurs  armes 
dès  que  les  Russes  se  trouvent  à une  distance  où  l’on 
puisse  les  atteindre. 

Qui  a le  pouvoir  de  nous  céder  à la  Russie?  Nous 
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déclarons  vouloir  être  vassaux  du  sultan;  mais  s’il  est  1835 
en  paix  avec  la  Russie,  il  ne  saurait  accepter  la  foi 
de  ceux  qui  sont  en  guerre  avec  elle/  Notre  hommage 
est  une  olfre  volontaire,  le  sultan  ne  peut  pas  le  ven- 
dre, puisqu’il  ne  l’k  pas  acheté. 

; Puisse  une  grande  nation  comme  la  nation  an- 
glaise, vers  laquelle  nous  tournons  nos  regards,  et 
nous  élevons  nps  mains,  ne  pas  songer  à nous  du  tout 
plutôt  que  de  nous  faire  injustice.  Qu’elle  n’ouvre  point 
son  oreille  aux  intrigues  du  Russe,  tandis  qu’elle  la 
fermerait  à la  prière  du  Circnssien  ! Qu’elle  ne  pro« 
nonce  que  sur  des  faits  son  jugement  entre  le  peuplq 
qu’on  appelle  sauvage  et  barbare,  et  le  calotnniateur 
de  ce  peuple! 

Nous  comptons  quatre  millions  d’âmes,  malheu- 
reusement nous  avons  été  divisés  en  beaucoup  de  tri- 
bus de  différens  langages  et  croyances  religieuses;  ii 
y a chez  nous  diversité  d’usages,  de  traditions,  d’in- 
téréts,  d’alliances  et  de  querelles.  Nous  n’avons  eu 
jamais  jusqu’ici  un  but  unique,  mais  nous  possédons 
cependant  un  mode  de  gouvernement  et  nous  ne  som- 
mes pas  sans  habitudes  d’ordre  et  de  soumission.  Le 
chef  que  se  choisit  chaque  corps  d’hommes  armés  pen- 
dant la  guerre,  est  fidèlement  obéi;  nos  princes  et 
nos  supérieurs  nous  gouvernent  d’après  les  usages  de 
chaque  canton  , avec  plus  d’autorité  peut  - être  que  cela 
n’a  lieu  dans  les  Etats  plus  puissans  qui  nous  entou- 
rent. Mais  comme  nous  manquons  d’un  chef  suprême 
parmi  nous,  après  avoir  dominé  dans  l’Orient,  nous 
- en  étions  toujours  réduits  à porter  notre  choix  sur  des 
princes  étranger^.  C’est  ainsi  que  nous  nous  sommes 
soumis  volontairement  à la  domination  des  khans  de  la 
Crimée,  et  plus  tard  à celle  des  sultans  de  Constanti- 
nople. 

La  Russie  s’est  efforcée,  toutes  les  fois  qu’elle  a 
subjugué  une  partie  de  notre  territoire,  ce  qui  arrivait 
de  temps  à autre,  de  nous  réduire  à l'état  de  serfs, 
de  nous  enrôler  dans  son  armée,  de  faire  servir  nos 
sueurs  et  notre  sang  à augmenter  ses  richesses,  lui 
gagner  des  batailles  et  soumettre  à l’esclavage  nos 
propres  compatriotes  et  corréligionnaires.,  Une  haine 
profonde  s’est  donc  établie  entre  nous,  le  sang  ne  cessq 
de  couler,  autrement,  nous  nous  serions  soumis  depuis 
long- temps  à un  chef  moscovite.  . 
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1835  Ce  serait  un  long  et  triste  récit  que  celui  des 
actes  de  cruauté,  des  manques  de  foi,  des  promésses 
violées  par  la  Russie;  comment  elle  a cerné  de  tous 
côtés  notre  pays,  intercepté  nos  approvisionnemens  et 
notre  commerce,  fait  tomber  sous  le  couteau  des  as> 
Bassins  les  derniers  rejetons  de  nos  anciennes  familles 
pour  nous  priver  de  nos  chefs  naturels,  exterminé  des 
tribus  et  des  villages  entiers,  acheté  les  agens  perfides 
de  la  Porte;  comment  elle  nous  a réduits  à la  pauvreté, 
et  nous  a poussés,  par  les  horreurs  commises,  à ia 
haine  et  à l’exaspération  contre  tout  le  monde,  tandis 

3ue,  par  ses  mensonges,  elle  nous  dégradait  aux  yeux 
es  nations  chrétiennes  de  l’Europe. . 

Nous  avons  perdu  les  ressources  qui  autrefois  pou- 
vaient faciliter  la  réunion  de  centaines  de  mille  hommes 
sous  les  drapeaux,  mais  enfin  nous  sommes  aujourd’hui 
unis  comme  un  seul  honrme  dans  notre  haine  contre 
la  Russie.  Deux  çent  mille  de  nos  compatriotes  lui  ont 
été  définitivement  soumis  après  de  si  longues  guerres; 
dans  le  reste,  il  n’y  en  a pas  un  seul  qui  soit  volon- 
tairement à son  service.  Beaucoup  d’enfans  ont  été 
volés,  et  beaucoup  de  fils  de  famille 'ont  été  pris  en 
otage;  mais  tous  ceux  qui  pouvaient' seulement  se 
rappeler  la  patrie  se  sont  échappés.  Nous  avons  parmi 
nous  des  hommes  qui  ont  été  favorisés,'  flattés  et  ho- 
norés par  l’empereur,  et  qui  ont  cependant  préféré 
venir  partager  les  dangers  de  leur  pa^s!  Nous  avons 
parmi  nous  des  milliers  de  Russes  qui  préfèrent  notre 
barbarie  à la  civilisation  de  leur  pays.  La  Russie  a 
bâti  des  forts  sur  plusieurs  points  de  notre  territoire, 
mais  leur  garnison  n’ose  s’aventurer  au-delà  de  la 
portée  du  canon,  et  cinquante  mille  Russes  qui  ont 
fait  dernièrement  une  incursion  chez  nous  se  sont  retirés 
battus. 

C’est  par  les  armes,  et  non  par  des  paroles  qu’on 
peut  conquérir  un  pays.  Si  la  Russie  nous  subjugue, 
ce  ne  sera  pas  par  ia  force  ouverte,  mais  ce  sera  en 
nous  coimant  toutes  nos  communications,  en  se  servant 
à cet  efiet  de  la  Turquie  et  de  la  Perse,  comme  si 
ces  pays  lui  appartenaient  déjà;  c’est  en  nous  rendant 
la  mer  inabordable,  feomme  si  elle  était  sa  propriété; 
c’est  en  bloquant  nos  côtes,  en  détruisant  non  seulement 
nos  propres  vaisseaux,  mais  aussi  ceux  d’autres  Etats 
qui  voudraient  communiquer  avec  nous;  en  fermant 
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tout  déboachë  à nos  produits,  en  nous  empêchant  d’ache-  1835 
ter  do  sel,  de  la  poudre  et  d’autres  objets  de  première 
nécessité  pour  la  guerre  ainsi  que  pour  notre  existence; 
en  nous  privant  enhn  de  tout  espoir. 

Mais  nous  sommes  indépendans,  puisque  nous  som- 
mes en  guerre,  et  vainqueurs.  Le  représentant  de  cet 
empereur  qui,  en  Europe,  noos  compte  au  nombre  de 
ses  esclaves,  et  marque  sur  la  carte  notre  pays  comme 
sien,  a dernièrement  fait  des  ouvertures  aux  Circassiens, 
non  pour  offrir  un  pardon  à leur  rébellion,  mais  pour 
négocier  la  retraite  d’un  corps  de  vingt  mille  Russes 
cerné  par  notre  peuple,  et  pour  traiter  d’un  arrange- 
ment relatif  à l'échange  des  prisonniers. 


69. 

Proclamation  du  Président  des  Etats-  > 
unis'  de  V Amérique  septentrionale, 
portant  égalisation  des  hâtimens  de 
3decklenbourg-Schiuerin  et  de  leurs 
cargaisons  avec  ceupc  des  Etats -unis 
relativement  aux  droits  à percevoir 
dans  les  ports  d'Amérique,  En  date 
du  2'^,  Avril  1835  *). 

(Acts  passed  at  the  2d  Session  of  the  24  Congress  of 
the  United  States.  Washingt.  1837.  p.  147.) 

liVhereas  satisfactory  evidence  has  lately  been  re- 
ceived  by  me,  from  His  Royal  Highness  the  Grand 
Duke  of  Mecklenburg-Schwerin,  through  an  olBcial 
communication  of  Leon  Herckenrath,  nis  Consul  at 
Charleston  in  the  United  States,  under  date  of  the 
13.  April  1835,  that  no  discriminating  duties  of  tonnage 
or  impost  are  imposed  or  levied  in  the  ports  of  the 
Grand  Duchy  of  Mecklenburg-SchweHn,  upon  vessels 
wholly  belonging  to  cilizens  of  the  United  States,  or 
upon  the  produce,  manufactures  or  merchandise,  im- 

')  Cette  pièce  m’est  parvenue  trop  tard  pour  l’insérer  plus  haut. 

. Vote  de  rédit. 
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1835  ported  in  the  same  from  the  United  States  or  from 
any  foreign  country: 

Now  therefore  I- Andrew  Jackson,  President  of 
the  United  States  of  America,  do  hereby  déclaré*) 
and  proclaim  that  the  foreign  discriminating  duties  of 
tonnage  and  impost,  within  the  United  States,  are  and 
shall  be  suspended  and  discontinued,  so  far  as  respects 
the  vessels  of  the  Grandduchy  of  IVlecklenburg-Schweriii, 
and  the  produce  manufactures  or  merchandise,  im< 
ported  into  the  United  States  in  the  same,  from  the  ^ 
said  Grandduchy  or  from  any  other  foreign  country;  ‘ 
the  said  suspension  to  take  effect  from  the  13th  day  of 
April  1835,  above  mentioned  and  to  continue  so  long 
as  the  reciprocal  exemption  of  vessels  belonging  to 
citizens  of  the  United  States  and  their  cargoes,  as 
aforesaid,  shall  be  continued,  and  no  longer. 

j Given  under  my  hand,  at  the  cîty  of  Washington, 
the  twenty  eight  day  of  April  in  the  year  of  our  Lord 
one  thousand  eight  hundred  and  thirty*five,  and  of 
> the  Indépendance  of  the  United  States  the  lîfty-nintb. 

By  the  President:  Andrew  Jackson. 

John  Forsyth, 

Secretary  of  State. 


*)  Conformément  K l’Acte  du  Congrès  da  24.  Mai  1828. 
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70. 

Actes  concernant  le  différend  survenu 
entre  la  France  et  Bâle-Campagne , à 
propos  de  V annullation  prononcée  par 
le  grand- conseil  de  ce  Canton  Suisse^ 
d'une  acquisition  d'immeubles  faite 
par  deux  citoyens  français,  Alexan- 
dre et  Baruch  Wahl,  de  Mulhouse, 
Département  du  Haut-Bhin. 

(Imprimé  à Mulhouse.  1836.  Mars.  Journaux  de  France 
el  de  Suisse.) 

I 

I. 

Note  de  t ambassade  de  France  à Berne. 

Berne,  le  18.  Mai  1835. 

ji  MM.  les  président  et  conseil  exécutif  du  canton 
de  B die -Campagne, 

Messieurs, 

L’ambassade  du  roi  a é(ë  dans  le  cas,  durant  le 
cours  de  l'année  dernière,  d’appeler  votre  attention  sur 
l’établissement,  dans  votre  canton,  des  Français  pro- 
fessant la  religion  de  Moïse.  Je  ne  rappellerai  point 
ici  la  correspondance  qui  eut  lieu  à ce  sujet  et  qu'il 
vous  est  facile  do  vous  faire  remettre  sous  tes  yeux. 
Elle  exprimait  combien  le  gouvernement  français  devait 
peu  s’attendre  à voir  celui  de  Bâle- Campagne  mettre 
en  avant  des  principes  d’intolérance  religieuse,  repoussés 
anjUurd’hui  par  presque  tous  les  états  et  par  l’opinion 
de  presque  tous  les  peuples,  et  s’appuyer  sur  des  lois 
exceptionnelles,  tirées  de  la  législation  d’un  canton  dont 
il  s’est  séparé,  pour  repousser  de  son  territoire  une 
classe  de  citoyens  français,  appelés  dès  long- temps  à 
jouir  dans  leur  propre  pays  des  droits  civils  et  politi- 
ques; que  la  loi  ne  sépare  en  rien  de  leurs  concitoyens, 
et  qui  doivent  par  conséquent  participer  aux  avantages 
résultant  des  traités  conclus  par  la  France  avec  l’étran- 
ger. L'ambassade  du  rci  invoquait  en  faveur  des 

Kou».  Série,  Tome  Il 
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Israélites,  outre  les  principes  de  tolérance  et  de  civili- 
sation que  comporte  l’esprit  du  siècle,  la  réciprocité 
que  nous  doivent  les  cantons  suisses  pour  l’admission 
en  France,  et  sans  distinction  de  religion,  de  tous  les 
Suisses  qui  veulent  s’y  établir,  en6n  les  relations  de 
bon  voisinage  et  d’amitié  qui  existent  entre  les  deux 
pays  et  qui  ne  sauraient  vous  être  moins  précieux 
quà  nous. 

La  question  qui  se  présente  aujourd’hui,  et  dont 
j’ai  à vous  entretenir,  Messieurs,  bien  qu’elle  se  rap- 
porte encore  aux  intérêts  d’israélltes  français,  dérive 
uniquement  de  la  législation  civile,  et  ne  peut  par 
conséquent  pas  recevoir  de  solution  par  l’application 
des  mesures  exceptionnelles  en  matière  de . religion. 
MM.  Wahl  frères,  de  Mulhouse,  ont  acquis,  avec 
^ autorisation  spéciale  du  conseil  d’Etat  du  canton  de 
Bàle-Campagne,  une  propriété  située  dans  la  commune 
de  Reinach , pour  la  valeur  de  64  mille  francs  de 
Suisse.  Le  contrat  de  vente  a été  passé  devant  le 
conseil  municipal  de  Reinach  et  sous  sa  responsabilité; 
une  somme  ue  4 mille  francs  de  Suisse  a été  payée 
comptant,  et  les  termes  des  autres  paiemens  ont  été 
déterminés  par  le  susdit  contrat.  Les  acquéreurs,  dans 
le  but  de  prévenir  les  dilBcultés  que  pouvait  faire  naître 
leur  qualité  d’israélites , avaient  eu  soin  de  spécifier 
dans  leur  demande  d’autorisation  adressée  au  gouver- 
nement, qu’ils  renonçaient  à tout  établissement  et  exer- 
cice de  commerce,  et  se  bornaient  à demander  la 
faculté  d’acquérir,  fhculté  qui  leur  a été  accordée  sans 
hésitation  et  avec  entière  connaissance  de  cause,  par 
^ le  conseil  d’Etat,  qui,  dans  son  arrêté  même,  a sti- 
pulé que  l’autorisation  donnée  par  lui  ne  comportait 
pas  implicitement  le  permis  d’établissement  on  d’exer- 
cice de  commerce.  Les  sieurs  Wahl  devaient  donc  se 
considérer  comme  légitimes  et  paisibles  acquéreurs  de 
biens  fonds  dont  un  contrat  régulier  et  conclu  dans 
toutes  les  formes  légales  du  pays  leur  assurait  la  pos- 
session, lorsqu’une  décision  du  grand  conseil  est  venue 
rétractef  l’autorisation  donnée  par  le  gouvernement,  et 
frapper  ainsi  de  nullité  le  contrat  passé  entre  les  sieurs 
Wahl  et  le  vendeur. 

Le  principal  motif  de  cette  décision  est  tiré  de  la 
qualité  d’israélites  des  réclamans.  Ce  motif  ne' saurait 
être  invoqué  avec  raison,  puisqu’il  ne  s’agit  point  d’é- 
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i. 

tablissement  et  d’exercice  de  commerce,  mais  unique» 
ment  de  l’exécution  d’un  marché  autorisé  par  un  ar- 
rêté du  gouvernementj  C’est,  comme  je  l’ai  dit  plus 
haut,  une  question  purement  civile.  Les  frères  Wahl 
ont  adressé  au  grand  conseil  une , protestation  contre' 
cette  décision.  Je  n’ai  pas  besoin.  Messieurs,  de  faire 
ressortir  ici  combien  il  importe  que  cette  protestation  k 

soit  fortement  appuyée  par  vous,  afin  d’engager  le 
grand  conseil  à revenir  sur  un  arrêté  qui , s’il  était  mis 
à exécution , léserait  d’une  manière  violente  et  arbi- 
traire les  intérêts  de  citoyens  français,  ]et  les  sacrifie- 
rait, sans  égaçd  pour  les  traités  existons  avec  un  état 
voisin  et  ami,  et  sans, égard  non  plus  pour  la  respon- 
sabilité du  pouvoir  exécutif  qui  émane  de  lui , à quel- 
ques intérêts  privés. 

Le  grand  conseil  du  canton  de  Bàle- Campagne  « 
ne  saurait  être  trop  promptement  ni  trop  complètement 
éclairé  sur  les  graves  conséquences  de  la  mesure  irré- 
fléchie qu’il  a cru  devoir  prendre,  mesure  qui  ne  pour- 
rait manquer  d'altérer  la  confiaiice  que  doit  inspirer 
son  gouvernement  et  les  rapports  de  bon  voisinage  éta- 
blis entre  son  canton  et  la  France.  J’ai  lieu  d’espé- 
^rer.  Messieurs,  que  vos  efforts  ne  resteront  pas  sans  , ' 
succès,  et  que  la  juste  réclamation  des  frères  Wahl 
sera  accueillie  comme  elle  doit  l'être.  Il  ne  peut  pas 
échapper  à l’attention  comme  au  bon  jugement  du  grand 
conseil,  que  des  Français  ayant  acquis  un  bien  sur  le 
territoire  de  votre  Etat,  sous  la  garantie  du  gouver- 
nement, et  par  un  contrat  légalement  passé  devant 
les  autorités  locales,  ne  sauraient  en  être  dépossédés, 
sans  une  violation  manifeste  de  tout  principe  d’équité, 
surtout  8\  la  mesure  législative  oui  leur  deviendrait  si 
préjudiciable  n’avait  pour  motif,  ou  plutôt  pour  pré- 
texte, que  leur  croyance  religieuse  et  l’application  de 
lois  exceptioniielles  tirées  d’une  législation  cantonale  qui 
n’est  plus  celle  de  Bâte -Campagne. 

Il  n’est  pas  sans  importance  de  faire  remarquer, 
que  le  vendeur  se  trouve  lié  aujourd’hui  par  l’accepta-  < 

tion  des  4 mille  francs  qu’il  a touchés  des  frères  Wahl; 
qu’il  ne  saurait  se  considérer  comme  libre  de  contrac- 
ter'un  nouvel  acte  de  vente,  jusqu’à  ce  que  le  premier 
contrat  ait  été  juridiquement  annulé;  enfin  que,  d’un 
autre  côté,  le  terme  de  paiement  intégral  étant  fixé  au 
2 juillet  prochain,  les  frères  Wahl  ne  sauraient  l’effçc- 

Ii2 
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18ÿ|  taer  sans  avoir  des  garanties  suftisantes  et  Passarance 
que  la  possession  de  l’immeuble  leur  est  garantie,  k 
cet  effet,  ils  offrent  de  déposer  en  mains  tierces  le  prix 
d’acquisition,  jusqu’à  ce  que  la  contestation  ait  été  en- 
tièrement vidée. 

Je  ne  saurais  donc  douter,  Messieurs,  que  le 
grand  conseil,  en  appréciant  ces  considérations  que 
vons  êtes  à même  de  faire  valoir,  et  en  maintenant 
l’autorisation  que  vous  avez  accordée  aux  sieurs  Wahl, 
ne  se  montre  désireux  d’épargner  au  gouvernement  du 
roi  le  soin  de  mettre  à couvert  les  intérêts  des  citoyens 
français  dans  votre  canton,  et  de  leur  assurer  d’une 
manière  efficace  la  réciprocité  de  bons  traitemens  que 
vos  ressortissans  n’ont  jamais  manqué  de  trouver  sur 
le  territoire  du  royaume.- 

X J’ai  cru  devoir  sans  délai  éveiller  sa  plus  sérieuse 

attention  sur  cette  affaire,  en  l’assurant  toutefois  qu’il 
m’était  permis  de  compter  sur  votre  utile  coopération, 
et  sur  votre  appui  en  faveur  des  réclamans. 

Je  saisis  cette  occasion  pour  vous  offrir.  Mes- 
sieurs, l’assurance  de  ma  considération  très -distinguée. 

Le  chargé  d’affaires  de  France^ 

Signé  G.  DE  Beldevad. 

n. 

Lettre  de  M.  le  duc  de  Broglie,  ministre  des 
affaires  étrangères. 

^ Paris,  le  15.  Juin  1835. 

Le  président  du  conseil , ministre  des  affaires  étran~ 
gérés  ^ à MM.  les  Membres  du  gouvernement  de 
Bâle  - Campagne. 

Messieurs, 

^ Une  décision  du  grand  conseil  de  votre  république, 
décision  motivée  sur  un  principe  ou  plutôt  sur  un  pré- 
jugé non  moins  contraire  aux  lois  de  l’équité  (|u’à  cel- 
les de  la  civilisation,  me  met  dans  le  cas  de  vous  en- 
tretenir directement  des  intérêts  qu’un  tel  acte  a com- 
promis de  la  manière  la  plus  grave. 

Il  s’agit  de  l’affaire  au  sujet  de  laquelle  MM.  Wahl 
Mulhouse,  sont  en  instance  auprès  de  vous,  et  qui 
a déjà  fait  l’objet  d’une  communication  de  l’ambassade 
du  roi  à Berne.  ' 
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Acquereurs  d’unu  propriété  située  dans  la  commune  18| 
de  Reinach,  IMM.  Wahl  n’ont  consommé,  cette  acqui- 
sition qu’après  s’ètre  mis  en  règle  vis-à-vis  du  gou- 
vernement et  de  la  législation  de  Bàle- Campagne.  C’est 
sous  l’autorisation  spéciale  du  conseil  d’état  qu'ils  ont 
contracté;  c’est  devant  le  conseil  municipal  de  Rcinach 
qu’a  été  passé  le  contrat  de  vente;  c’est  sous  sa  res- 
ponsabilité qu’ils  ont  paj'é  un  à -compte  au  vendeur; 
enfin,  pour  prévenir  toutes  difficultés  à raison  de  leur 
qualité  d’israélites,  iU  avaient  expressément  renoncé  à 
tout  établissement,  comme  à tout  exercice  de  commerce 
dans  votre  canton,  se  bornant  à demander  la  faculté 
d’acquérir.  Et  cette  faculté  vous  la  leur  avez  accor- 
dée, Messieurs,  sous  la  réserve  à laquelle  ils  s’étaient 
soumis  eux -mêmes. 

C’est  dans  un  tel  état  de  choses,  c’est  dans  une  ^ . 
situation  à la  fois  si  légale  et  si  régulière,  qu’est  venue 
les  surprendre  la  décision  par  laquelle  le  grand  conseil, 
alléguant  leur  qualité  d’israélites,  annulerait,  sous  un 
pareil  prétexte , l’autorisation  qu'ils  tenaient  du  pouvoir 
exécutif  et  par  conséquent  le  contrat  d’acquisition  passé 

fiai*  eux  en  pleine  sécurité;  décision  arbitraire,  dont 
a rigueur  ^renchérit  encore  sur  celle  du  droit  public 
de  l’ancien  canton  de  Bâle,  où,  sans  être  admis  à s’é- 
tablir, les  étrangers  professant  la  religion  de  Moïse 
l’étaient  du  moins  à posséder. 

^ Vous  ne  souffrirez  pas.  Messieurs,  que  cet  arrêté,  ' 

dont  le  grand  conseil  n’a  sans  doute  pas  pesé  toutes 
les  conséquences,  reçoive  son  exécution;  vous  ne  vou- 
drez pas  que  la  législation  de  la  république  de  Bàle-  ' 

Campagne  soit  plus  intolérante  que  celle  du  canton 
dont  naguère  le  vôtre  faisait  partie.  En  contradiction 
avec  ce  que  vous  avez  décidé  vous  mêmes,  cet  étrange 
arrêté  porterait  atteinte  à la  confiance  que  doit  inspi- 
rer l’autorité  de  vos  actes.  C’est  donc  sa  prompte  et 
complète  révocation  que  je  réclame  au  nom  de  tout 
ce  qui  peut  le  plus  vivement  intéresser  la  sollicitude 
d’un  gouvernement  équitable,  qui  tient  à coeur  de  re- 
specter le  droit  des  gens,  et  de  n’entretenir  avec  la 
France  que  des  relations  de  bonne  harmonie. 

Je  ne  quitterai  point  d’ailleurs  ce  sujet  sans  appeler 
votre  attention  sur  la  question  générale  de  l’établisse- 
ment, en  Suisse,  des  étrangers  du  culte  Israélite.  On 
a peine  en  effet  à s’expliquer  l’esprit  d’intolérance  re- 
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ligiease  qui , dans  un  siècle  où  chaque  jour  voit  s’af- 
faiblir et  disparaître  les  derniers  préjugés  des  temps 
de  barbarie,  porte  les  gouvernemens  helvétiques  à re- 
pousser de  leur  territoire  cette  classe  d’érangers. 

Ce  dont  nous  avons  surtout  le  droit  de  nous  éton- 
ner et  de  nous  plaindre,  c’est  de  les  voir  persister  à 
étendre  cette  injuste  exclusion  aux  israélites  français, 
tandis  qu’en  France,  par  une  large  et  fidèle  application 
des  traités,  tous  les  ressortissans  suisses  sont  admis, 
sans  acception  de  religion,  à jouir  des  mêmes  droits 
civils  que  les  nationaux. 

Il  est  temps  que  la  Suisse,  revenant  à des  sen- 
timens  plus  libéraux,  élevant  toutes  les  parties  de  sa 
législation  au  niveau  du  droit  public  en  vigueur  chez 
les  peuples  éclairés,  et  usant  à l’égard  de  la  France 
d’une  réçiprocité  depuis  trop  longtemps  invoquée,  fasse 
enhn  cesser  une  exception  que  repoussent  à la  fois  la 
raison  et  l’équité. 

Il  serait  digne  d’un  gouvernement  qui  professe  des 
doctrines  aussi  libérales  que  le  gouvernement  de  Bâle- 
Campagne,  de  prendre  l’initiative  d’une  réforme  aussi 
salutaire. 

Je  viens.  Messieurs,  appeler  vos  méditations  sur 
une  question  aussi  éminemment  propre  à les  fixer.  Je 
la  recommande  même  d’autant  plus  sérieusement  a vo- 
tre examen,  que  si,  sans  égard  pour  les  justes  récla- 
mations de  la  France,  pour  sa  vieille  et  fidèle  amitié, 

fiour  sa  loyauté  scrupuleuse  à exécuter  les  traités  avec 
a Confédération  helvétique,  les  israélites  français  con- 
tinuaient à être  frappés  en  Suisse,  d'un  interdit  que  rien 
ne  peut  justifier,  la  France,  qui  n’a  jamais  fait  de  di- 
stinction entre  les  milliers  de  ressortissans  suisses  qui 
viennent  s’établir  et  exercer  leur  industrie  sur  son 
territoire,  se  trouverait  bien  malgré  elle  dans  la  néces- 
sité de  recourir  à des  mesures  que  réclament  tout  à 
la  fois  l’intérêt  de  ses  citoyens,  le  sentiment  de  sa 
dignité  et  le  voeu  de  l’opinion  publique. 

Sur  ce  point,  comme  pour  l’affaire  qui  intéresse 
spécialement  MM.  WabI,  j’ai  la  confiance.  Messieurs, 
qu’il  suffira  d’en  appeler  à vos  lumières  et  à votre 
équité,  et  que  ce  ne  sera  point  en  vain  que  je  les  au- 
rai invoquées. 
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Agréez,  Messieurs,  l’assurance  de  la  haute  cou- ^ 
sidération  avec  laquelle  j’ai  l’honneur  d’être. 

Votre  très -humble  et  très -obéissant  iferviteur, 

' ' Signé  V.  BaooLiE. 

m. 

Demande  du  rétablissement  du  statu  quo^ 
par  ^ambassade  de  France. 

'Berae,  le  15.  Juillet  1835. 

A MM,  les  président  et  conseil  exécutif  du  canton 
de  Bâle-Campagne, 

Messieurs , 

Je  viens  d’être  informé  par  une  voie  indirecte,  que 
le  grand  conseil  de  votre  canton,  dans  la  séance  d’hier^ 
a maintenu 'son  arrêté  du  11.  Mai  dernier  par  suite 
duquel  se  trouve  annulée  l’autorisation  de  votre  gou- 
vernement donnée  aux  frères  Wahl,  de  Mulhouse,  pour 
l’acquisition  d’une  propriété  située  dans  la  commune 
de  Reinach. 

N’ayant  point  encore  communication  of&cielle  de 
cette  décision  si  peu  conforme  à la  juste  attente  et 
aux  représentations  du  gouvernement  du  roi,  je  dois 
m’abstenir,  pour  le  moment,  ^e  toucher  au  fond  de  la 
question;  mais  dans  l’intérêt  des  acquéreurs  français,  * 
je  me  fais  un  devoir,  avant  tout,  d’insister  formellement 
pour  que  le  gouvernement  de  Bâle -Campagne  main- 
tienne le  statu  quo  aussi  long -temps  que  la  contesta- 
tion de  droit  public,  que  celte  affaire  a fait  naître,  ne 
sera  pas  terminée  d’un  commun  accord  entre  les  hau- 
tes parties  intéressées. 

Il  n’est  pas  inutile  de  rappeler  ici  que  le  dépôt  des 
60  mille  francs  de  Suisse  à payer  au  vendeur,  par  les 
frères  Wahl,  a été  effectué  par  eux  le  29.  Juin  entre 
les  mains  de  M.  Schmidt,  notaire  à Bàle. 

Agréez,  Messieurs,  etc. 

Le  chargé  d^ affaires  de  I rance  ^ 

Signé  G.  DE  Belleval. 

IV. 

Ordonnance  du  roi  des  Fraiîçais,  du  ±2- ' 
tembre  1835- 

' Louis  Philippe,  Roi  des  Français,  à tous  ceux 
qui  ces  présentes  verront,  salut. 


V 
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Considérant  qu’au  mépris  du  droit  des  gens  et 
contrairement  aux  stipulations  des  traités  qui  règlent 
les  rapports  entre  la  France 'et  les  cantons  suisses,  le 
gouvernement  du  canton  de  Bàle-Campagne  a méconnu 
le  libre  exercice  du  droit  d’établissement  et  de  pro- 
priété envers  MM.  Wahl  de  Mulhausen,  en  annulant, 
par  un  arrêté  du  grand  conseil,  rendu  le  11.  Mai 
dernier,  et  motivé  sur  ce  que  MM.  Wahl  sont  Israélites, 
un  contrat  d’acquisition  passé  par  eux  légalement  et 
d’après  l'autorisation  'préalable  qu’ils  en  avaient  reçue 
du  ce  même  gouvernement; 

Considérant  en  outre,  que  toutes  les  représenta- 
tions de  notre  ambassade  en  Suisse,  pour  obtenir  la 
révocation  de  cet  arrêté,  ont  été  infructueuses,  et  que 
le  gouvernement  de  Bàle- Campagne  entend  persister 
dans  un  tel  déni  de  justice, 

Sur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  d’Etat 
au  département  des  affaires  étrangères , président  du 
conseil , 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Ârt.  1er.  L’exécution  de  la  convention  signée  à 
Berne  le  30.  Mai  1827  et  du  traité  signé  à Zurich  le 
18.  Juillet  1828,  entre  la  France  et  les  cantons  suisses, 
est  provisoirement  suspendue  à l’égard  du  canton  de 
Bàle- Campagne  et  de  ses  ressortissans. 

Art.  2.  Les  relations  de  chancellerie  entre  notre 
ambassade  en  Suisse  et  le  canton  de  Bàle- Campagne 
sont  également  suspendues. 

Art.  3.  Notre  ministre  secrétaire  d'Etat  au  dépar- 
tement des  affaires  étrangères,  président  du  conseil, 
et  nos  autres  ministres  secrétaires  d’Etat  sont  chargés, 
chacun  en  ce  qui  le  concerne,  .de  l’exécution  de  la 
présente  ordonnance.  '' 

Fait  au  palais  des  Tuileries,  le  douzième  jour  du 
mois  de  septembre  de  l’année  mil  huit  cent  trente  cinq. 

Signé  Louis  Philippe. 

Par  le  Roi: 

T.e  président  du  conseil^  ministre  secrétaire 
d'Etat  au  département  des  ajjaires  étrangères. 

Signé  Broolie. 
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X V. 

Réclamation  de  MM.  TFahl,  aïi  Directoire 
fédéral  de  la  Suisse. 

Mulliausen,  20.  Novembre  1835. 

^ MM.  les  président  et  membres  dit  Directoire 
Jédéral^  suisse  à Berne. 

Messieurs  et  honorables  conseillers. 

Nous  hasardons  auprès  de  vous  une  démarche  que 
nous  dictent  nos  intérêts,  si  gravement  compromis  par 
l’annulation,  prononcée  par  le  grand  conseil  de  Bàle-. 
Campagne,  de  notre  contrat  d’acquisition  du  domaine 
Laiiderer  à Reinach. 

Nous  venons  d’avoir  connaissance,  par  la  voie  du 
journal  de  Liestal  (le  Rauracher)  du  rapport  l'ait  à 
l’honorable  Directoire,  -par  la  commission  du  grand 
conseil  de  Bàle- Campagne,  sur  l'ntl'aire  en  question, 
et  nous  prenons  la  contiance  d’appeler  votre  attention. 
Messieurs,  sur  certains  points  avancés  dans  ce  docu-‘ 
ment,  afin  d’éclairer  votre  religion,  dans  l’avis  ou  dans 
la  décision  que  vous  aurez  à prendre. 

Le  rapport  de  la  commission  du  grand  conseil, 
publiée  par  le  Rauracher  du  18.  Novembre,  n’est  en 
quelque  sorte  que  la  répétition  de  la  seule  et  unique 
réponse  faite  par  la  même  commission,  en  août  dernier, 
aux  anciennes  et  nombreuses  notes  de  l’ambassade  de 
France,  réponse  également  parvenue  à notre  connais- 
sance par  le  Rauracher  du  2.  Septembre,  et  qui  a 
donné  lieu  à une  réfutation  imprimée,  faite  dans  le 
canton  même  de  Bàle -Campagne,  que  nous  mettons 
sous  vos  yeux.  Il  ressort  toutefois  de  la  comparaison 
des  deux  documents  de  la  commission  du  grand  con- 
seil, une  difi'érence  essentielle:  c’est  que  dans  le  pre- 
mier on  s’appuie  sur  une  loi  de  l’ancien  canton  de 
Bàle,  de  181fi,  comme  établissant  le  motif  principal  de 
l’annulation  do  notre  contrat;  tandis  qu’aujourd’hui  H 
n’est  plus  question  de  cette  loi,  mais  bien  d’une  pré- 
tendue maxime  d'Etat.  L’intention  de  ce  change- 
ment est  facile  à saisir:  la  loi  d’abord  invoquée,  n’ayant 
exclu  les  Israélites  que  du  droit  de  domicile  et  d’éta- 
blissement, et  cette  loi  ayant  même  fbrmellement  été 
abrogée,  par  une  autre  loi  de  1821;  tandis  que  la„ 
prétendue  maxime  d’Blat,  dont  on  veut  se  prévaloir  à 
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18f  ^ présent,  se  prêterait,  d’après  l’opinion  de  la  commission, 
à exclure  également  les  Israélites,  dans  l’ancien  comme 
dans  le  nouveau  canton  de  Bàie,  de  la  simple  faculté 
^acquérir  des  biens  Jonds,  faculté  dont  jouissent 
. sans  difficulté  les  Israélites,  dans  le  canton  de  Bâle- 
Ville,  par  exemple. 

Après  avoir  fait  ressortir  cette  circonstance,  qui 
nous  paraît  assez  importante  eh  raison  du, fait  que  noos 
venons  de  citer,  en  ce  qui  concerne  Bàle-Villé,  fait 
sur  lequel  le  grand  conseil  de  Bâle- Campagne  n’a 
jamais  voulu  s'expliquer,  nous  allons  fournir  à l’hono- 
rable Directoire,  certains  éclaircissements  qui  pourront 
le  guider  dans  la  juste  appréciation  du  rapport  qu’il  a 
sous  les  yeux. 

D’abord,  pour  les  divers  manques  de  forme  reprochés 
à notre  contrat,  nous  avons  toujours  opposé  aux  argu- 
ments du  grand  conseil  un  fait  qui  était  à sa  parfaite 
connaissance,  à savoir,  qu’il  était  passé  en  usage  dans 
le  canton  de  Bâle -Campagne,  que  la  sanction  d’un 
contrat  d’acquisition  était  tantôt  demandée  après  sa 
passation,  tantôt  avant;  et,  quant  à la  passation  de- 
vant toutes  les  municipalités  où  se  trouvept  situées  dM 
parcelles  d’un  bien , nous  avons  eu  à citer  aussi  l’exem- 
ple d’uri  usage  contraire  à lai  condition  qu’on  aurait 
voulu  imposer  à notre  acquisition  ; nous  avions  au  reste 
à noos  appuyer  de  la  sanction  donnée  à notre  contrat 
'par  le  conseil  d’Etat  du  canton,  ce  qui  prouvait  suf- 
fisamment, à nos  yeux,  que  nous  avions  contracté  lé- 
galement. Nous  n’aurons  donc  à relever,  quant  à 
cela,  que  deux  faits  erronés,  avancés  par  le  rapport 
de  la  commission  du  grand  conseil.  Ce  rapport  ne 
craint  pas  d’avancer  que  la  moitié  du  domaine  de  Ret- 
nach  est  sjtuée  dans  les  bans  d’autres  communes  ; tan- 
dis que  nous  sommes  en  situation  de  prouver  par  le 
plan  qui  est  entre  nos  mains,  que  les  parcelles  qui 
s’étendent  hors  du  ban  de  Reinach,  forment  tout  au  plus 
le  septième  du  domaine.  Le  rapport  nous  reproche 
aussi  de  n’avoir  payé  comptant  que  quatre  mille  francs 
de  Suisse,  sur  le  prix  de  vente  de  soixante- quatre 
mille  francs,  pendant  que,  d’après  l’usage,  la  sanction 
ne  peut  être  donnée  à un  contrat  d’acquisition  qu’à 
la  copdition  du  payement  comptant  du  tiers  du  prix 
de  vente.  Nous  avons  encore  ici  à opposer  la  garan- 
tie de  la  sanction  obtenue,  sans  opposition,  de  la  part 
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de  rautorité  qui  avait  à donner  cette  sanction;  mais  18f| 
mieux  encore:  c’est  que  notre  prix  d’acquisition  en  en- 
tier était  stipulé  comme  payement  comptant,  et  que  \ 

ce  payement  n’était  subordonné  qu’à  la  purge  des  hy- 
■ pothèques.  ÿ 

Un  fait  plus  important  mérite  d’étre  relevé  par 
nous.  Le  rapport  de  la  commission,  sans  doute  pour 
justifier  l’intervention,  en  quelque  sorte  d’office,  du  * 

grand  conseil,  dans  une  anaire  toute  simple  d’abord, 
ose  parler  de  l’opinion  publique  dont  la  voix  se  serait 
fait  entendre  spontanément  dans  tout  le  canton,  à l’oc- 
casion de  notre  contrat’  d’acquisition  di^  bien  de  Rei- 
nach!  Et  pourtant  la  municipalité  de  Reinach,  pas 
plus  que  le  Bezirks- Ferwalter  d!kûet\ie\v[ï^  pas  plus 
que  le  conseil  d’Etat  lui- même,  n’a  mis  le  moindre 
obstacle  à la  passation  et  à la  double  sanction  de  notre 
contrat.  A en  croire  le  rapport  de  la  commission,  la 
population  de  Reinach,  surtout,  aurait  dù  se  lever  en 
masse,  soit  pour  s’opposer  par  quelqu’acte  de  violence 
à ce  que  nous  devenions  acquéreurs  du  bien  de  M. 
Landcrer,  soit  pour  jeter  un  cri  de  réprobation  contre 
la  municipalité,  qui  aurait  consenti  à faire  la  passation  v 

du  contrat.  Et  rien  de  tout  cela  n’est  arrivé;  et  c’est 
à grand’peine  qu’on  est  parvenu  à mettre  sous  les 
'yeux  du  grand  conseil  une  protestation  individuelle,, 
signée  par  un  seul  bourgeois  de  Reinach,  par  un 
nommé  Schweitzer,  qui  passe  pour  être  l’homme  de 
confiance  de  l’amateur  bien  connu  du  domaine  Lan- 
derer,  et  qui  était  venu  nous  faire,  quelque  temps  au- 
paravant, une  sur-offre  de  dix  mille  francs  sur  notre 
acquisition  ! 

Ce  fait  à lui  seul  suffirait  pour  expliquer  le  vrai 
mobile  qui  a présidé  à tous  les  incidents  dont  notre 
acquisition  est  devenue  l’objet;  il  explique  pourquoi  le 
grand  conseil  a été  d’abord  amené  à annuler  la  sanc- 
tion donnée  à notre  contrat  par  le  gouvernement  même; 
pourquoi  ce  grand  conseil  a encore  été  amené  à re- 
fuser obstinément  le  maintien  du  Statu  quo,  réclamé 
par  notre  ambassade,  jusqu’à  ce  que  le  litige  fût  en- 
tièrement vidé;  il  explique  encore,  comment  M.  Lan- 
derer  a été  conseillé  de  nous  notifier  que,  sans  autre 
forme  de  procès,  il  s’adjugeait,  à titre  de  prétendus 
dommages  et  intérêts,  les  quatre  mille  francs  de  Suisse 
que  nous  avions  payés  d’avance,  pendant  que  lui,  Lan- 
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derer,  emmagasinait  et  vendait  tontes  les  récoltés, 
tons  les  produits  du  bien  par  nous  acquis;  ce  fait  ex- 
plique entin  comment  ce  même  M.  Landerer  a encore 
été  conseillé  de  faire,  depuis  peu,  une  vente  (réelle 
ou  simulée)  d’une  portion  du  bien  en  question,  vente 
; dont  le  rapport  de  la  commission  du  grand  conseil  fait 
mention,  en  passant  et  comme  chose  toute  naturelle. 

Nous  n'avons  pas  à nous  occuper  de  la  partie  du 
rapport  qui  a trait  à la  question  fédérale  concernant 
l’admission  des  israéiites  français  dans  les  cantons  suis- 
ses, à l’égal  des  citoyens  professant  tous  autres  cultes. 
Quelque  intérêt  que  nous  ayions  à voir  une  raison  éclai- 
rée présider  aux  débats  auxquels  pourra  donner  lieu, 
en  son  temps,  cette  grande  question,  si  digne  d’être 
agitée  dans  les  assemblées  du  peuple  suisse  de  nos 
jours , nous  la  considérons  et  nous  l’avons  toujours  con- 
sidérée comme  étant  étrangère,  comme  n’ayant  au  moiits 
pas  un  rapport  essentiel  avec  notre  affaire;  puisque 
nous  étant  soumis  de  nous- memes  à la  législation,  ou 
si  l’on  veut,  Su  préjugé  qui  pouvait  encore  exister 
dans  le  canton  de  Bâle- Campagne,  contre  l’établisse- 
ment, dans  ce  canton,  des  israéiites  en  général,  nous 
avons  renoncé  par  écrit  à toute  revendication  du  droit 
de  domicile  et  d’établissement  à Reinach,  et  que  cette 
renonciation  a été  formellement  exprimée  dans  l’arrêté 
de  sanction  donnée  à notre  contrat  par  le  conseil  d’Etat 
de  Liestal. 

Nous  avons  l’honneur  d’être  avec  respect, 
Messieurs  et  honorables  conseillers. 

Vos  très- humbles  et  très -obéissants 
serviteurs. 

Signé  ÀLEXANDBB  et  Baruch  Wahl.  ■ 

VI. 

Seconde  réclamation  de  MM.  ahl,  au  Direc- 
toire fédéral  de  la  Suisse. 

* lllulliouse,  27.  Janvier  1836 

A MM.  les  président  et  membres  du  Directoire 
fédéral  suisse,  à Berne. 

Messieurs  et  honorables  conseillers. 

Nous  avons  déjà  une  fois  pris  la  confiance  de 
nous  adresser  directement  à vous,  pour  soumettre  à 
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votre  haute  appréciation  quelques  considérations  et 
quelques  faits  surtout  qui  étalent  de  nature  à rectifier 
certaines  assertions  avancées  dans  les  moyens  produits, 
par  le  grand  conseil  de  Bâle- Campagne,  pour  la  justi- 
fication de  son  acte  d’annulation  de  notre  contrat  d’ac- 
quisition du  domaine  Landercr,  à Reinach. 

La  communication  que  vous  venez  de  fair^e  à tous 
les  cantons  confédérés  et  la  réponse  de  la  commission 
du  grand  conseil  de  Bcàle- Campagne  à cette  commu- 
nication, arrivent  en  même  temps  a notre  connaissance 
par  la  voie  de  la  presse  suisse,  et  notre  intérêt  noua 
commande  de  revenir  auprès  de  vous,-  messieurs  et 
honorables  conseillers,  sur  1er  point  capital  de  notre 
cause,  dans  le  différend  survenu  entré  la  France  et  le 
canton  de  Càle- Campagne.  _ . 

D’abord  le  fait  duquel  il, faut  toujours  partir  dans 
notre  affaire,  c’est  qu’en  devenant  acquéreurs  du  do- 
nvnine  Landercr,  nous  nous  sommes  de  nous  mêmes 
soumis  aux  exceptions  qui  pouvaient  encore  exister 
dans  cette  partie  de  la  Suisse,  pour  l’établissement 
des  israélites,  et  que  nous  n’avons  demandé  et  obtenu 
l’autorisation  légale  du  gouvernement  du  canton  pour 
notre  acquisition,  qu’à  la  condition  expresse  que  nuua 
renoncerions  a tout  droit  <£ établissement  dans  le 
canton.  Aussi  le  grand  conseil,  en  s’appuyant  dans 
son  acte  du  11.  Mai  1835,  de  la  lui  du  19.  Juin  1816,*'  ' 

qui  excluait  les  israélites  de  tout  drdit  d'établissement 
et  de  domicile  à venir  dans  le  canton  de  Bâle^  ne 
prononça- 1- il  l’annulation  de  notre  contrat  que  par 
voie  de  conséquence,  en  prétendant  que  la  simple  faculté 
d’acquérir  un  immeuble  entraînait  forcément  après  elle 
le  droit  d’établissement  et  de  domicile,  droit  soumis 
cependant  à des  justifications  et  à une  législation  toute 
spéciale. 

, Cette  séparation  complète,  cette  distinction  essen- 
tielle entre  le  droit  d’établissement  et  la  simple  faculté 
d’acquérir,  est  aujourd’hui  souverainement  établie  et 
reconnue  dans  la  circulaire  du  13.  Janvier,  adressée 
aux  cantons  confédérés;  elle  est  d’ailleurs  si  bien  con- 
sacrée dans  le  canton  de  Bàle,  que  récemment  encore 
des  israélites  ont  été  admis  à acquérir  des  maisons  à 
Bàle  même.  La  conséquence  naturelle  de  la  recon- 
naissance de  ce  principe  par  l’honorable  Directoire^ 
devait  donc  être,  pour  nous,  la  mise  en  possession 
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I immédiate  dans  le  bien  par  nous  acquis  mise  en  pos- 
session à laquelle  la  commune  de  Reinach  elle -même 
s’attendait  toujours  si  bien,  qu’elle  n’a  jamais  élevé  de 
réclamation,  et  que  tout  récemment  encore,  nous  avons 
été  appelés  et  nous  avons  payé,  entre  les  mains  du 
conseil  municipal,  la  valeur  du  mobilier  existant  dans 
la  maison  dépendant  du  domaine  Landerer,  que  nous 
avions  acheté  par  enchère  devant  ce  même  conseil 
municipal. 

Mais  votre  circulaire,  messieurs  et  honorables  con- 
seillers, semble  reconnaître  en  même  temps  à tous  les 
cantons  confédérés,  indistinctement,  un  droit  de  qépul- 
sion  des  Israélites  en  générai  et  des  israéiit^  français 
en  particulier,  droit  qui  dériverait  du  traité  du  30.  Mai 
1827,  tel  qu’il  a été  expliqué  dans  les  préliminaires, 
par  une  note  diplomatique  du  9.  Août  1826,  note  signée 
par  M.  de  Rayneval,  alors  ambassadeur  de  France  en 
Suisse.  Encore  ici,  la  conséquence  du  simple  examén 
de  cette  note  même,  qu’on  nous  a toujours  opposée 
d’une  manière  triomphante,  devait  être  notre  mise  en 
possession  dans  notre  propriété.  En  etièt,  cette  note 
de  M.  de  Rayneval,  que  nos  adversaires  n’ont  jamais 
voulu  citer  textuellement,  ne  reconnait  d’abord,  à l’égard 
des  Israélites  français,  qu'un  droit  de  répulsion  limité 
au  droit  d’établissement  et  de  domicile,  et  ne  s’étend 
nullement  à la  simple  fàculté  d’acquérir  des  immeubles; 
et  encore,  pour  le  droit  d’établissement  et  de  domicile, 
la  répulsion  n’est- elle  reconnue  que  pour  les  cantons 
où  une  législation  formelle  en  vigueur  la  consacrermt 
à l’égard  des  isi’aélites  en  général. 

“L’article  1er  de  la  tonvention  du  30.  Mai  1827, 
„dit  la  note  de  M.  de  Rayneval,  ne  reconnaissant  que 
„les  droits  qui  sont  accordés  par  chaque  état  de  la 
confédération,  aux  ressortissans  des  autres  cantons, 
„il  s’ensuit  nécessairement  que,  dans  ceux  des  can- 
„tona  où  le  domicile  et  tout  nouvel  établis- 
,,sement  serait  interdit  par  les  lois  aux  individus 
„de  la  religion  de  Moïse,  les  sujets  du  roi  qui  pro- 
„ fessent  cette  religion  ne  sauraient  se  prévaloir  de 
„ l’article  en  question  pour  réclamer  une  exception  à 
„la  règle  générale.  Il  est  bien  entendu,  toutefois, 
„ ajoute  la  note  diplomatique,  que  c’est  une  conséquence 
„ directe  de  l’article  6,  que  ceux  d’entre  eux  qui  se 
,,  seraient  établis  sur  le  territoire  de  la  confédération 
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„80us  le  régime  de  l’acte  de  médiation  et  en  vertu 
„du  traité  de  1803,  continueront  à jouir  des  droits 
„qui  leur  étaient  acquis.” 

Or,  la  loi  même  du  19.  Juin  1616,  sur  laquelle 
s’appuie  le  grand  conseil  de  Bàle-Campagne,  dans  son 
acte  d’annulation  de  notre  contrat,  n’excluait  les  Israé- 
lites que  du  droit  d’établissement  et  de  domicile,  et 
se  taisait  sur  la  simple  faculté  d’acquérir;  mais,  ce  qui 
est  bien  plus  concluant  en  notre  faveur,  ce  qui  devait 
trancher  toutes  les  questions,  c’est  que  cette  loi  du 
19.  Juin  lâl6,  en  ce  qui  regarde  les  israélites,  a été 
textuellement  rapportée  par  une  autre  loi  du  7.  Avril 
1821  que,  dans  sa  préoccupation,  le  grand  conseil  de 
Bàle-Campagne  n’avait  pas  recherchée,  qu’il  ne  con- 
naissciit  même  pas  avant  le  11.  Mai,  et  dont  nous  avons 
dù,  dans  nos  premières  réclamations,  jui  remettre  un 
exemplaire  imprimé  sous  les'  yeux  ! 

Ainsi,  le  droit  d’établissement  et  de  domicile  même, 
droit  que  nous  n’avons  pas  revendiqué,  et  auquel  nous 
renonçons  encore  aujourd’hui,  ne  pourrait,  même  d’après 
le  texte  de  la  note  de  M.  de  Bayneval,  nous  être 
refusé  dans  le  canton  de  Bàle-Campagne. 

D’après  ces  considérations,  qui  n’ont  pas  besoin 
de  plus  grands  développemens , nous  devons  espérer 
de  votre  souveraine  justice,  messieurs  et  honorables 
conseillers,  que  tout  en  insistant  sur  l'institution  d’un 
tribunal  arbitral  mixte,  pour  la  fixation  des  dommages 
et intérêts  auxquels  nous  avons  droit  en' tout  état  de 
cause,  de  la  part  du  canton  de  Bàle-Campagne,  pour 
non -jouissance  de  notre  acquisition  depuis  le  11.  Mai  * 
1835,  vous  ferez  intervenir  votre  autorité,  pour  notre 
mise  en  possession  immédiate  du  domaine  de  Reinach,'» 
mise  en  possession  que  ne  saurait  non  plus  entraver  la 
vente  (réelle  ou  simulée)  faite  par  M.  Landerer,  d’une 
faible  parcelle  du  bien,  pour  l’ensemble  duquel  nous 
avons  déposé  depuis  long-temps  le  solde  du  prix  d’ac- 
quisition, stipulé  par  notre  contrat.  ' 

Nous  avons  l’honneur  d’être  avec  respect, 

Messieurs  et  honorables  conseillers, 

V’os  très -humbles  et  très-obéissans  serviteurs. 
Signé  Alexandue  et  Baruch  Wahl. 
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im  VII. 

Note  de  M.  de  Montigny , chargé  d'affaires 
de  France,  à Berne.  *' 

A leurs  Excellences  MM.  les  Avoyers  et  Conseil 
d'ffltat  de  la  république  de  Berne,  Directoire  fédéral, 

! Le  charge  d’affaires  de  France,  à Berne,  a reçu 

la  note  que  S.  E.  M.  l’avoyer  Tscharner  lui  a fait 
l’honneur  de  lui  adresser,  au  nom  du  Directoire,  le 
16  de  ce  mois,  relativement  à l’affaire  des  frères  Wahl, 
de  Mulhausen.  Le  Directoire,  s’attachant  à re'futer  un 
des  principaux  considérans  de  l’ordonnance  royale,  du 
12.  Septembre  1835,  suppose  que  c’est  à tort  que  l’ar- 
rêté du  grand  conseil  du  canton  de  Bâle- Campagne, 

Sortant  annulation  du  contrat  d’acquisition  passé  par 
IM.  Wahl,  sous  l’autorisation  préalable  du  pouvoir 
exécutif,  est  présenté,  dans  cette  ordonnance,  comme 
une  violation  des  traités.  Il  rappelle  que  la  convention 
du  30.  Mai  1827  n’est  relative  qu’à  l’établissement  ré- 
ciproque des  Français  en  Suisse  et  des  Suisses  en 
France,  et  qu’en  vertu  de  la  note  adressée  le  7.  Août 
1826,  par  M.  le  comte  de  Rayncval,  au  président  de 
la  Diète,  les  citoyens  français  de  la  Religion  de  Moïse 
ne  peuvent  réclamer  le  droit  de  s’établir  dans  ceux  des 
cantons  dont  la  législation  refuse  ce.  droit  aux  Israéli- 
tes en  général;  d’où  il  suivrait  que,  dans  l’affaire  qui 
intéresse  les  frères  Wahl,  le  gouvernement  du  roi  au- 
rait confondu,  une  question  de  propriété  avec  une  que- 
stion de  domicile. 

Le  Directoire,  continuant'  à raisonner  dans  cette 
hypothèse  d’une  erreur  matérielle,  se  montre  sur- 
pris que  l’ordonnance  du  12.  Septembre  ait  été  mise 
à exécution,  et  conclue  à ce  qu’elle  soit  révoquée,  in- 
sistant d’autant  plus  sur  cette  mesure,  que,  dans  son 
, . opinion,  les  dimcultés  survenues  entre  la  France  et 
Bùle- Campagne  ne  sauraient  se  prolonger  sans  affec- 
ter la  Confédération  toute  entière,  et  que,  d’autre  part, 
les  autorités  de  Liestal  seraient  disposées  à répondre, 
devant  le  juge  compétent,  aux  demandes  eq  domma- 
ges-intérêts que  les  frères  Wahl  se  croiraient  fondés 
à élever. 

Le  gouvernement  du  roi,  auquel  le  soussigné  s’est 
empressé  de  transmettre  la  note  de  S.  E.  M.  l’avoyer 
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Tscharner^  n’a  pu  roir  qu’avec  un  pénible  étonnement  18f| 
les  observations  qu’elle  contient  au  sujet  d’une  affaire  • 
sur  laquelle  il  avait  tout  lieu  de  penser  que  l’opinion 
du  Directoire  était  mieux  éclairée:  il  ne  pouvait  oublier 
en  effet,  que  le  Yorort,  adhérant  aux  conclusions  du' 
rapport  de  M.  Schnell,  avait  officiellement  signalé  aux 
divers  Etats  de  la  Confédération,  Ja  conduite  du  gou- 
vernement de  Bâle -Campagne  envers  les  frères  Wahl 
comme  un  déni  de  justice  et  comme  une  atteinte  por-* 
tée  au  droit  des  gens;  et  qu’il  avait  déclaré  que  cette 
affaire  n’était  qu’une  question  A' Etat  à Etat,  qu’elle 
n’était  point  on  objet  qui  touchât  directement  aux 
intérêts  généraux  de  la  Suisse,  et  que,  dès  lors, 
les  tribunaux  de  Liestal  ne  pouvaient  être  compétens 

ftour  prononcer  sur  les  conséquence^  d’une  mesure  po- 
itique  adoptée  par  le  conseil  souverain  du  canton. 

Le  gouvernement  do  roi  cherche  en  vain  à s’expliquer 
comment,  à si  peu  d’intervalle,  un  tel  changement  a 
pu  s’opérer  dans  la  manière  dont  le  Yorort  envisageait 
un  débat,  dont  toutes  les  circonstances  déjà  mises  au 
grand  jour,  attestent  surabondamment  que  le  droit  de 
la  France  et  la  légitimité  de  ses  griefs  contre  le  gou- 
vernement de  Bàle- Campagne,  sont  aussi  incontesta- 
bles que  la  modération,  pour. ne  pas  dire  la  longani- 
mité dont  elle  a fait  preuve,  est  évidente. 

Ce  n’est  pas  sans  raison  que  le  gouvernement  de  ■ 
sa  Majesté  s’est  plaint  d.e  la  violation  des  traités.  Il 
est  positif,  en  effet,  que  l’arrêté  rendu  le  11.  Mai  der- 
nier, par  le  grand  conseil  de  Bâle- Campagne,  impli- 
que une  double  infraction  aux  principes  du  droit  des 
gens  et  aux  stipulations  de  la  convention  du  30.  Mai 
1827.  Il  a violé  le  droit  des  gens  en  dépossédant, 
sans  dédommagement,  des  Français  qui  venaient  de 
contracter,  sous  l’autorisation  de  la  seule  autorité  qui 
dût  être  compétente  à leurs  yeux.  Il  a violé  les  traités 
en  ce  sens  que,  si  l’on  admet  comme  conséquence  de 
la  déclaration  de  M.  le  comte  de  Rayneval,  du  7.  Août 
1826,  l’exclusion  des  Israélites  français,  du  bénéfice  de 
l’article  1er  de  la  convention  du  30.  Mai  1827,  sous  le 
rapport  du  droit  d’établissement  en  Suisse,  il  est  cer- 
tain néanmoins,  que  la  législation  de  l’ancien  canton 
de  Bâle,  qui  a été  indûment  invoquée  contre  eux 
par  le  grand  conseil  de  Liestal , leur  concédant  le  droit 
d’acquérir  des  immeubles  (droit  sur  lequel  ta  note  pré- 
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citée  garde  le  silence) , et  la  nouTelIe  constitntîon  de 
, Bâle- Campagne  ne  contenant  aucune  disposition  ex- 
ceptionnelle à cet  égard,  les  Israélites  français,  sous 
le  rapport  de  la  faculté  d’acquérir  des  biens-fonds, 
ne  sauraient  être  traités  autrement,  dans  ce  canton, 
que  les  citoyens  français  d’une  religion  ditfe'rente,  sans 
qu’il  y eût,  par  cela  même,  violation  de  la  conven- 
tion de  18^. 

Ce  n’est  donc  pas  le  gouvernement  du  roi  qui  s’est 
trompé  sur  l’application  de  ce  traité.  C’est  le  grand 
conseil  de  Liestal  qui  n’a  pas  craint  d’assimiler  l’une 
à l’autre,  les  deux  questions  totalement  distinctes  du 
droit  de  domicile  et  du  droit  d’acquisition , en  arguant  de 
la  convention  de  1827  et  d’une  note  qui,  dans  l’espèce,  n’a 
rien  d’applicable  à cette  convention,  pour  justifier  l’ar- 
V rété  qui  a dépossédé  les  frères  Wahl  d’un  immeuble,  acquis 

, par  eux  dans  les  formes  les  plus  légales  et  les  plus 

régulières. 

Le  soussigné  pourrait  ajouter  que  le  mot  déta- 
hlissement  n’a  pas  été,  comme  on  le  dit,  énoncé  à 
tort  dans  les  coiisidérans  de  l’ordonnance:  il  est  vrai 
que  MM.  Wahl  avaient  préalablement  et  d’eux -mêmes 
renoncé  à tout  établissement  dans  le  canton  de  Bàle- 
Campagne;  mais  en  principe  général,  il  n’en  est  pas 
moins  exact  de  dire  que  la  loi  bàloise  du  7.  Février 
1821  qui  a révoqué  celle  du  19.  Juillet  1816,  ayant 
rétabli  en  faveur  des  Israélites  français  la  faculté  de 
prendre  domicile  dans  l’ancien  canton  de  Bàle,'  et 
aucune  disposition  de  la  constitution  nouvelle  de  Bàle- 
Campagne  n’ayant  annulé  la  loi  de  1821,  c’est  con- 
trairement à la  convention  de  1827  et  au  principe  posé 
dans  la  note  du  7.  Août  1826,  qu’ils  ne  sont  pas  admis 
à s’établir  sur  le  territoire  de  Liestal,  et  que  la  faculté 
d’y  devenir  propriétaires  ,de  biens-fonds  ne  leur  {est  ac- 
cordée que  moyennant  rénonciation  au  domicile. 

Il  résulte  donc  clairement  de  ce  qui  précède,  que 
l’ordonnance  royale  du  12.  Septembre  n’a  été  rendue 
qu’en  pleine  et  entière  connaissance  de  cause;  qu’elle 
se  fonde  sur  une  infraction  réelle  des  traités,  sur 
l’existence  d’un  déni  de  justice  bien  caractérisé,  et  que 
le  Directoire  lui -même  en  avait  parfaitement  apprécié 
les  motifs,  lorsque,  dans  la  circulaire  adressée  le  13 
' Janvier  dernier  aux  Etats  de  la  confédération,  il  re- 
connaissait que  le  conseil  souverain  de  Liestar  n’avait 


Digitized  by  GiiOgït 


i 


entre  la  France  et  Bàle~-Campagne  ^ etc.  -515 

pa  annuler  l’autorisatioir.  du  pouvoir  exécutif,  sous  la  18|4 
foi  de  laquelle  deux  citoyens  français  avaient  contracté, 
sans  que  les  parties  lésées  par  cette  décision  n’en  dus- 
sent être  dédommagées,  non  par  un  jugement  des  tri- 
bunaux, dont  l’action  purement  civile  s’arrêtait  devant 
une  question  de  droit  des  gens,  mais  par  le  gouver- 
nement de  Bàle-Campagne  lui -même. 

Cependant  les  autorités  de  Liestal,  au  mépris  des 
règles  de  l’équité  et  sans  égard  aux  fréquentes  récla- 
mations qui  leur  ont  été  présentées  au  nom  du  gouver- 
nement du  roi,  ont  persisté  dans  leur  injuste  système: 
elles  se  sont  réfusées,  lorsqu’il  en  était  encore  temps, 
à maintenir  le  statu  quo  jusqu’à  la  solution  du  litige, 
et  après  avoir  remis  le  vendeur  du  domaine  acquis  par 
les  frères  Wahl,  en  possession  de  cet  immeuble,  elles 
l’ont  autorisé  à le  vendre  à de  nouveaux  acquéreurs, 
ajoutant  ainsi,  sans  raison  et  sans  nécessité,  aux  pre- 
mières dilBcultés  si  légèrement  suscitées  par  elles.  C’est 
en  présence  de  tels  procédés,  c’est  après  en  avoir 
inutilement  appelé,  pendant  cinq  mois,  aux  sentimens 
de  justice  et  de  conciliation  des  magistrats  de  Liestal, 
que  le  gouvernement  du  roi  s’est  vu  forcé  de  recourir 
aux  mesures  dont  ils  se  plaignent  aujourd’hui.  Ces 
mesures  seront  maintenues  aussi  long-tems  que  le  gou- 
vernement de  Bàle- Campagne,  s’obstinant  à mécon- 
naître ses  vrais  intérêts,  laissera  subsister  les  griefs 

aui  en  ont  provoqué  la  mise  à exécution.  Il  ne  dépend 
onc  que  des  autorités  de  Liestal  de  faire  cesser  un 
pareil  état  de  choses,  et  de  voir  se  renouer  les  rela- 
tions interrompues  entre  le  canton  de  Bàle -Campagne 
et  la  France.  Qu’elles  accomplissent  enfin  envers  les 
frère-  Wahl,  envers  la  France,  justement  offensée,  un 
acte  de  réparation  qui  ne  s’est  déjà  que  trop  fait  at- 
tendre, et  les  mesures  prescrites  seront  immédiatement 
révoquées  ; mais  le  soussigné  ne  saurait  assez  le  répéter, 
c’est  du  gouvernement  de  Bâle- Campagne  lui -même, 
auteur  du  dommage,  et  non  des  tribunaux  de  ce  can- 
ton, dont  l’incompétence  en  pareille  matière  est  évi- 
dente,* que  la  France  attend  cette  réparation. 

Telle  est  la  réponse  que  le  soussigné  a reçu 
l’ordre  de  faire  au  Directoire  fédéral.  Le  gouverne- 
ment du  roi  se  plait  à croire  que  ces  observations, 
présentées  avec  le  caractère  de  franchise  et  de  loyauté 
dont  il  a toujours  fait  preuve  envers  la  Suisse,  auront 
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1836  pour  effet  de  replacer  la  question  sou»  son  véritable 
point  de  vue.  Il  se  flatte  en  même  temps,  que  la 
sagesse  et  le  bon  esprit  des  gouvernemens  de  la  con- 
fédération sauront  les  prémunir  relativement  à cette 
'affaire,  qui  est  purement  cantonrfale  et  particulière  à 
l’Etat  de  Bâle- Campagne,  contre  toute  appréciation 
tendant  à dénaturer  les  termes  et  à amener,  sous  un 
rapport  plus  général,  ces  complications  dont  le  gou- 
vernement de  sa  Majesté  repousse  d’avance  la  respon- 
sabilité. . 1 

Le  soussigné  a l’honneur  de  renouveller  a leurs 
Excellences  Messieurs  les  avoyers  et  conseil  d’Etat  de 
la  république  de  Berne,  Directoire  fédéral,  les  assu- 
rances de  sa  haute  considération. 

Berne,  le  7.  Mars  1836. 

Le  chargé  ^affaires  de  Trance, 
Signé  A.  DE  Momtigny. 


71. 

Traité  pour  Vaccession  de  la  ville 
libre  de  Francfort  p,  la  Ligue  de 
Douanes  et  de  commerce  subsistante 
entre  la  Prusse,  la  Saxe,  la  Bavière, 
le  Wurtemberg , le  Bade,  les  deux 
liesses  et  la  Thuringue.  Signé  à 
Berlin  le  2.  Janvier  1836* 

(Gesetz  - Sammiungen  von  Preussen,  Sachsen,  Bâiem, 
Wurtemberg,  Baden,  Kurhessen,  Grossherzogth.  Hes- 
sen  etc.  v.  J.  1836.) 

, Nachdem  der  Sénat  der  freien  Stadt  Frankfurt 
den  Wunsch  zu  erkennen  gegeben  hat,  dem  zwischen 
Preussen,  Baiern,  Sachsen,  Wurtemberg,  Badem  Kur- 
hessen, dem  Grossherzogthume  llessen  und  aen  zu 
dem  thUringischen  Vereine  gehorigen  Landen  beste- 
henden  Zoll- und  Handeisvereine  beizutreten;  so  haben, 
Behufs  der  deshalb  zu  pflegenden  Verbandlungen,  zu 
Bevollmachtigten  ernannt: 

einerseits,  fur  sich  und  in  Vertretung  der  Krone 
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Francfort  à la  Ligue  de  Douanes.  Si? 

Sacfasen,  des  -Grossherzogthums  Baden  und  der  zum  1836 
thüringiscken  Verelne  gehorigen  ^taaten: 

Seine  Majestat  d.er  Konig  von  Preussen 
Allerhôchstihren  Kammerherrn , wirkiichen  Gehei- 
men  Rath  und  interimistischen  Chef  des  Pinanz  - Mi- 
nisterii,  Aibrecht  *Graf  von  Alvensleben, 
Ritter  des  koniglich  preussischen  rothen  Adler -Or- 
I dens  dritter  Klasse  mit  der  Scbleife,  des  St.  Johan- 
niter-Ordens , Kommandeur  des  koniglich  ungari- 
schen  St.  Stephans  - Ordens  und  Grosskrenz  des 
grossherzoglich  badischen  Zâhringer  Lowen  - Or- 
dens, und 

Allerhôchstihren  wirkiichen  Geheinien  Legations- 
rath  und  Director  im  Ministerio  der  ^uswartigen  An- 
gelegenheiten , Aibrecht  Friedrich  Eichhorn, 
Ritter  des  koniglich  preussischen  rothen  Adler -Or- 
dens zweiter  Klasse,  Inhaber  des  eisernen  Kreuzes 
zweiter  Klasse  am  weissen  Bande,  Ritter  des  kai- 
serlich  russischen  St.  Annen- Ordens  zweiter  Klasse, 
Kommandeur  des  Civil -Verdienst- Ordens  der  ko- 
niglich baierischen  Krone,  des  koniglich  sachsischen 
Civil- Verdienst -Ordens,  Kommenthur  des  koniglich 
hanndverischen  Guelphen- Ordens  und  des  Ordens  der 
koniglich  würtembergischen  Krone,  Grosskrenz  des 
grossherzoglich  badischen  Zâhringer  Lowen -Ordens, 
Kommandeur  erster  Klasse  des  kurfurstlich  hessischen 
Haus- Ordens  Vom  goldenen  Lowen  and  des  gross- 
herzoglich hessischen  Ludwig  - Ordens , Grosskrenz 
des  grossherzoglich  sachsischen  Haus-Orderts  vom 
weissen  Falken,  und  des  herzoglich  sachsen-ernestî- 
nischen  Haus -Ordens; 

.Seine  Majestat  der  Konig  von  Balern 
Allerhôchstihren  Kammerer,  Staatsrath,  ausserordent- 
lichen  Gesandten  und  Bevollmachtigten  Minister  an 
den  koniglich  preussischen,  koniglich  sachsischen, 
grossherzoglich  sachsischen  und  herzoglich  sâchsi- 
schen  Hbfen,  Friedrich  Christian  Johann 
Graf  von  Luxburg,  Grosskrenz  des  Civil- Ver- 
dienst-Ordens  der  koniglich  baierischen  Krone,  Rit- 
ter des  koniglich  preussischen  rothen  Adler -Ordens 
erster  Klasse,  Grosskrenz  des  koniglich  sachsischen 
Civil -Verdienst- Ordens , Ritter  des  koniglich  wür- 
tembergischen Friedrich -Ordens,  Grosskrenz  des 
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1836  grossherzoglich  badischen  Zahnngër^Ldwen-Ordens 
und  des  grossherzoglich  sachsischen  Haus-Ordens 
vom  weisscn  Falken; 

Seine  Majestat  der  Kdnig  von  Wur- 
temberg 

Âilerhochstihren  Kammerhen-n,  Legationsrath  und 
Geschaftstrager  am  koniglich  pretissischen  flofe, 
Franz  von  Paula  Friedrich  Freiberr  von 
Linden,  Ritter  des  Ordens  der  koniglich  wür- 
tembergischen  Krone,  Ritter  des  Civil- Verdienst- 
Ordens  der  koniglich  baierischen  Rrone,  Komman- 
dcur  des  grossherzoglich  badischen  Zahringer  Lo- 
wen- Ordens  und  Koinmenthur  des  grossherzoglich 
sachsischen  Haus-Ordens  vom  weissen  Falken,  und 

Ailerhochstihren  Finanzrath  P hili PP  Gustav  Hau- 
ber,  Ritter  des  koniglich  preussischen  rothen  Ad- 
ler-Ordens  dritter  Klasse,  des  grossherzoglich  ba- 
dischen Zahringer  Ldwen- Ordens  und  Ritter  erster 
Klasse  des  grossherzoglich  hessischen  Ludwig-Ordens  ; 

Seine  Hoheit  der  Kurprinz  und  Mitre* 
gent  von  Hessen 

Hdchstihren  wirkiiehen  Gehëiinen  Legationsrath,  aa- 
sserordentlichen  Gesandten  und  bevolimachtigten  Mi- 
nister  am  koniglich  preussischen  Hofe,  Cari  Fried- 
rich von  Wilkens-Hohenau,  Kommandeur  des 
kuriurstlich  hessischen  Haus-Ordens  vom  goldenen 
Lowen,  Ritter  des  koniglich  preussischen  rothen  Ad- 
ler-Ordens  dritter  Klasse  und  des  koniglich  preu- 
■sischen  St.  johanniter- Ordens,  Grosskreuz  des 
grossherzoglich  badischen  Zahringer  Ldwen  - Or- 
dens, Kommandeur  erster  Klasse  des  grossherzog- 
lich hessischen  Ludwig-Ordens,  Kommenthur  des 
grossherzoglich  sachsischen  Haus-Ordens  vom  wei- 
. ' ssen  Falken,  und 

Hdchstihren  Ober-Berg- und  Salzwerks - Director 
Heinrich  Theodor  Ludwig  Schwedes,  Rit- 
ter des  kurnirstlich  hessischen  Haus-Ordens  vom 
goldenen  Ldwen,  Kommenthur  des  grossherzoglich 
^ badischen  Zahringer  Ldwen-Ordens  und  des  grossher- 
zoglich  sachsischen  Haus-Ordens  vom  weissen  Falken; 

Seine  Kdnigliche  Hoheit  der  Grossher- 
V zo g von  Hessen 

' Udchsiihren  Kammef^herrn , Major  und  Fliigel-Ad- 
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jutanten,  Geschâftstrager  am'koniglich  preussischen  1836 
Hofe,  Friedrich  Ferdinand  Wilhelm,  Frei- 
berr  Schaffer  von  Bernstein,  Kommandeur 
zwéiter  Klasse  des  grossherzoglich  hessischen  Lud- 
wig-Ordens,Inhaber  des  militarischen  Dienst-Ehren- 
zeichens,  Ritter  des  kaiserlich  ostreichischen  Leopold- 
Ordens , der  koniglich  franzosischen"  Ehrenlegion, 
des  koniglich- hannoverischen  Guelphen-  und  des  ko- 
niglich  würtembcrgischen  Miiitâr- Verdienst-Ordens, 

■ und  Kommandeur  des  grossherzoglich  •badischen 
Zahringer  Lowen-Ordens,  und 

Hochstihren  Ober-Finanzrath  Heinrich  Lud- 
wig Biersack,  Ritter  erster  Klasse  des  gross- 
berzoglich  hessischen  Ludwig -Ordens,  Ritter  des 
koniglich  preussischen  rothen  Adler -Ordens  dritter 
Klasse,  des  Civil- Verdienst- Ordens  der  koniglich 
baierischen  Krone,  des  Ordens  der  koniglich  wür- 
tembergischen  Krone  und  des  grossherzoglich  badi- 
schen Zahringer  Lowen-Ordens; 

andererseits  ' 

der  Sénat  der  freien  Stadt  Frankfurt 

den  Scbdff  und  Senator  George  Friedrich  von 
Guaita,  und 

den  Senator  Conrad  Âdolpb  Bansa, 

Ton  welchen  Bevollmachtigten , unter  dem  Vorbehalte 
der  Ratification,  folgender  Vertrag  abgeschlossen  wor- 
den  ist. 

Art.  1.  Die  freie  Stadt  Frankfurt  mit  ihrem  Ge- 
biete  tritt  dem  zwischen  den  Konigreichen  Preussen, 
Baiern,  Sachsen  und  Würtemberg,  dem  Grossherzog- 
thume  Baden,  dem  Kurfurstenthume  und  dem  Gross- 
herzogthume  Hessen  und  den  zu  dem  thüringischen 
Zoll-  und  Handels-Vereine  verbundenen  Staaten  Be- 
bufs  eines  gemeinsamen  Zoll-  und  Handels- Systems 
errichteten  Vereine  bei,  wie  solcher  auf  den  Grund 
der  darüber  abgeschlossenen  Vertrage  vom  22sten  und 
SOsten  Mârz,  ingleichen  vom  llten  Mai  1833  und  vom 
12ten  Mai  1835  bestehet,  dergestalt,  dass  dieselbe 
unter  den  durch  gegenwartigen  Vertrag  bestimmten 
Maassgaben  gleicbe  Verbindlichkeiten  mit  den  vorge- 
dachten  Staaten  übernimmt  und  gleicber  Recbte  mit 
selbigen  theilhaftig  wird. 
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1836  Art.  2.  In  Folge  ditses  Beitrîtts  wird  die  frèîe 
Stadt  Frankfurt,  mit  Aufhebung  der  gegenwartig  in 
derselben  und  ihrem  Gebiete  über  Eingangs-,  Aus- 
gangs-  und  Durchgangs- Abgaben  und  deren  Verwal- 
tung  bestehenden  Gesetze  und  Elnrichtungcn , das  fur 
dieaelbe  vereinbarte  Zoll-Gesetz,  nebst  der  Zoll-Ord- 
nung  und  dem  ZoU  - Strafgesetze , ingleichen  den  ZoU- 
Tarif,  welche  als  integrirende  Bestandtheile  des  gegen- 
wârtigen  Vertrages  angesehen  werden  soilen,  gleich- 
zeitig  mit  letzterem  publiciren  und  in  Ausführung  brin* 
gen  lassen. 

Art.  3.  Veranderungen  in  der  Vereins-Zoll-Gesetz- 
gebung,  mit  Einschiuss  des  Zoll- Tarifs  und  der  Zoll* 
Ordnung,  sowio  Zusatzè  und  Ausnabmen,  konnen  nur 
àuf  demselben  Wege  und  mit  gleicher  Uebereinstim* 
mung  sammtlicher  Glieder  des  Gesammt*  Vereins  be* 
wîrkt  werden,  wie  die  Einführung  der  Gesetze  erfoigt 
Dies  gilt  aucb  von  allen  Anordnungen,  welche  in 
Beziehung  auf  die  Zollverwaitung  allgemein  abandernde 
r*iormcn  aufstelien. 

Art  4.  Mit  der  vollstandigen  Ausführung  des  ge- 
genwartigen  Vertrages  tritt  zwischen  den  contrahiren- 
den  Vereinsstaaten  und  der  freien  Stadt  Frankfurt 
Freiheit  des  Handels  und  Verkehrs  und  zugleich  Ge- 
meinschaft  der  Einnahme  an  Zôlien  ein,  wie  beides  in 
den  folgenden  Artikein  bestimmt  ist.  ' 

Art.  5.  Mit  dem  Eintritte  des  freien  Verkehrs  horen 
aile  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs • Abgaben 
an  den  gemeinschaftiichen  Landesgrenzen  des  bisherigen 
Zolivereins  und  der  freien  Stadt  Frankfurt  auf,  und 
es  konnen  aile  im  freien  Verkehr  des  einen  Gebietes 
bereits  beflndlichen  Gegenstande  auch  frei  und  unbe- 
schwert  ip  das  andere  eingefdhrt  werden,  mit  alleini- 
‘gem  Vorbehalte; 

a)  der  zu  den*  Staats  - Monopolicn  gehorigen  Ge- 
* genstande  (Spielkarten  und  Salz)  nach  Maassgabe  der 

Art.  6 und  7 ; 

b)  der  im  Inneren  der  contrahirenden  Staaten  ge- 
genwartig mit  Steuern  von  verschiedener  Hdhe,  oder 
in  dem  einen  Staate  gar  nicht,  in  dem  anderen  aber 
mit  einér  Steuer  beiegten,  und  deshalb  einer  Ausglei- 
cbungs  - Abgabe  unterworfenen  inlandischen  E>  zeug- 
nisse,  nach  Maassgabe  des  Art  8,  und  endlich 

c)  solcher  Gegenstande,  welche  ohne  Eingriff  in 
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dië  von  einem  der  contrahirenden  Staaten  ertheilten  1836 
Erfîndungs  - Privilegien  (Patente)  .nicht  nachgeniacht 
oder  eingefûhrt  werden  konnen,  und  daher  für  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr  in 
den  Staat,  welcher  dieselben  ertheiit  hat,  noch  aat> 
gescliiossen  bleiben  müssen. 

Art  6.  Hinsicbtiicb  der  Einfubr  von  Spielkarten 
bebalt  es  in  jedem  der  contrahirenden  Staaten  bei  den 
bestebendên  Verbots-  oder  Bescbrankungs-Gesetzen 
sein  Bevrenden. 

Art.  7.  In  Belrefl*  des  Saizes  tritt  die  freie  Stadt  • 
Frankfurt  der  'zwiscben  den  contrahirenden  Vereins- 
Regierungen  getroflenen  Verabredung,  so  weit  letztere 
aut  dortige  Verhâltnisse  Anvrendung  findet,  in  folgen- 
der  Art  bei: 

a)  Die  Einfuhr  des  Saizes  und  aller  Gegenstande,  . 
aus  welchen  Kochsalz  ausgeschieden  zu  werden  pfiegt, 
aus  fremden,  nicht  zuin  Vereine  gehorigen  Lândern 
in  die  Vereinsstaaten , ist  verboten,  in  soweit  dieselbe 
nicht  fur  eigene  Rechnung  einer  der  vereinten  Regie- 
rungen , und  zum  unmittelbaren  Verkaufe  in  ihren 
Salzâmtern,  Faktoreien  oder  Nicderlagen  geschieht. 

b)  Die  Durchfuhr  des  Saizes  und  der  vorbezeich- 
neten  Gegenstande  aus  den  zum  Vereine  nicht  gehdri- 
gen  Landern  in  andere  solche  Lânder  soll  nur  mit 
Genehmigung  der  Vereinsstaaten,  deren  Gebiet  bei 
der  Durchfuhr  berührt  wird,  und  unter  den  Vorsichts- 
maassrcgeln  Statt  finden,  welche  von  denselben  fur 
nothig  erachtet  werden. 

c)  Die  Ausfuhr  des  Saizes  in  fremde,  nicht  zum 
Vereine  gehorige  Staaten  ist  frei. 

d)  Was  den  Salzhandel  innerhalb  der  Yereinsstaa- 
ten  betrifil,  so  ist  die  Einfuhr  des  Saizes  von  einem 
in  den  anderen  nur  in  dem  Falle  erlaubt,  wenn  zwi- 
schen  den  Landes -Regierungen  besondere  Vertrage 
desbalb  bestehen. 

e)  Wenn  eine  Regierung  von  der  anderen  înner- 
halb  des  Gesammt- Vereins  aus  Staats-  oder  Privat- 
Salinen  Salz  beziehen  will,  so  müssen  die  Sendungen 
mit  Passen  von  ofTentlichen  Behorden  begleitet  werden. 

f)  Wenn  ein  Vereinsstaat  durch  einen  andern  aus 
dem  Auslande  oder  aus  einem  dritten  Vereinsstaate 
seinen  Salzbedarf  beziehen,  oder  durch  einen  solchen 
sein  Salz  in  fremde,  nicht  zum  Vereine  gehorige  Staa- 
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1836  ten  versenden  lassen  wiil , so  soll  diesen  Sendungèn 
keia  Hinderniss  in.den  Weg  geiegt  werden,  Jedoch 
werden,  in  sofern  dieses  nicht  scTion  durch  Irühere 
Vertrage  bestimmt  ist,  durch  vorhergangige  Ueberein- 
kunft  der  betheiligten  Staaten  die  Strassen  für  den 
Transport  und  die  erfordcriichen  Sicherheits  - Maass- 
regein  zur  Verhinderung  der  Einschwarzung  verabredet 
werden. 

g)  Wenn  in  unmittelbar  an  einander  ^cnzenden 
Vereinsstaaten  eine  solche  Verschiedenhelt  der  Salz- 
preise  bestande,  dass  daraus  (ur  einen  odér  den  an- 
deren  dieser  Staaten  eine  Gefahr  der  Salz-Einschwâr- 
zung  hervorgienge;  so  werden  die  hierbei  betheiligten 
Regierungen  sich  iiber  Maassregein  vereinbaren,  weTche 
diese  Gefahr  moglichst  beseitigen,  ohne  den  freien 
Verkehr  mit  andcren  Gegenstanden  zu  belastigen. 

Art.  8.  In  Bezug  auf  diejcnigen  Erzeugnisse , bei 
welchen  hinsichtlich  der  Besteuerung  im  Innern  eine 
Verschiedenheit  der  Gesetzgebung  seibst  unter  den  ein- 
zelnen  der  contrahirenden  Vercinstaaten  noch  Statt 
findet  (Art.  5 litt.  b),  wird  auch  von  der  freien  Stadt 
Frankfurt  als  wünschenswerth  anerkannt,  hierin  eben- 
falls  eine  Eebereinstimmung  der  Gesetzgebung  und 
der  Besteuerungssatze  hergestellt  zu  sehen,  und  es 
wird  daher  auch  ihr  Bestreben  auf  die  Herbeiführung 
einer  solchen  Gleichmassigkeit  gerichtet  seyn. 

Bis  dahin,  wo  dieses  Ziel  erreicht  worden , konnen 
zur  Vermeidung  der  Nachtheile,  welche  fur  die  Pro- 
ducenten  des  eigenen  Landes  im  Vefhaltnisse  zu  den 
Producenten  in  anderen  Vereinsstaaten  aus  der  unglei- 
chen  Besteuerung  erwacbsen  würden , Erganzungs- 
oder  Ausgleichungs^  Abgaben  von  folgenden  Gegen* 
standen  erhoben  werden: 

A.  in  den  bisherigen  Vereinsstaaten 

a)  im  Konigreiche  Preussen  von  Bier, 
Branntwein,  Tabak,  Traubenmost  und  Wein; 

b)  im  Konigreiche  Baiern  (zur  Zeit  mit  Aus- 
schluss  des  Rheinkreises)  von  Bier,  Branntwein,  ge- 
schrotetem  Malz  ; 

c)  im  Konigreiche  Sachsen  von  Bier,  Brannt- 
wein, Tabak,  Traubenmost  und  Wein; 

d)  im  Konigreiche  Wurtemberg  von  Bier, 
Branntwein,  geschrotetem  Malz; 
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e)  im  Grossherzogthume  Baden  von  Bier;  1836 

f)  im  Kiirfürstenthume  Hessen  von  Bier, 
Branntwein,  Tabak,  Traubenmost  und  Wein; 

g)  imGross'herzogthume  Hessen  von  Bier; 

h)  in  den  zu  dem  thüringischen  Vereine 

gehdrigen  Staaten  von  Bier,  Branntwein,  Tabak, 
Traubenmost  und  Wein.  ■ ; 

B.  in  der  Stadt  Frankfurt  von  Bier.  - 
Es  soll  bei  der  Bestimmnng  und  Erhebung  der 
gedachten  Abgaben  nach  folgenden  Gritndsalzen  ver- 
fahren  werden  : 

- 1)  Die  Ausgleichungs- Abgaben  werden  nach  demi 

Abstande  der  gesetziichen  Steuer  im  Lande  der  Be> 
stimmung  von  der  denselben  Gegenstand  betredenden 
Steuer  im  Lande  der  Herkunft  bemessen,  und  falleni 
daher  im  Verhaltnisse  gegen  diejenigen  Vereinslando 
ganziich  weg,  wo  eine  glcich  hohe  oder  eine  hobere 
Steuer  auf  dasselbe  Erzeiigniss  gelegt  ist 

2)  Veranderungcn , wciche  in  den  Steuern  von  in- 
landischen  Erzcugnissen  der  betheiligten  Staaten  ein- 
treten,  haben  aucb  Veranderung  in  den  Ausgieichungs- 
Abgaben,  jedoch  stets  unter  Anwendung  des  vorher  (1) 
aufgetellten  Grundsatzes,  zur  Folge. 

Wo  auf  den  Grund  einer  solchen  Veranderung 
eine  Ausgleichungs- Abgabe  zu  erhohen  seyn  würde, 
muss , falls  die  Hrhdhung  wirkiich  in  Ahspruch  genom> 
men  wird,  eine  Verhandlung  darüber  zwischen  den  be-  < 
theiligten  Staaten,  and  eine  vollstandige  Nachweisung 
der  Zulassigkeit  nach  den  Bestimmungen  des  gegen- 
wartigen  Vertrages  voVausgehen. 

3)  Die  gegenwartig  in  Preussen  gesetziich  beste- 
henden  Satze  der  Steuern  von  inlandischem  Trauben-  ' 
most  und  Wein,  vom  Tabaksbau  und  Branntwein,  so- 
wle  die  gegenwartig  in  Baiern  bestehende  Steuer  von 
inlandischem  geschroteten  Malz  und  Bier  (Malzaufschiag) 
sollen  jedenfalls  den  hochsten  Satz  desjenigen  bilden, 
was  in  einem  Vereinsstaate,  welcher  jene  Steuern  ein- 
genihrt  hat,  oder  künftig  etwa  einfiihren  sollte,  an 
Ausgleichungs -Abgaben  von  diesen  Artikeln  bei  deren 
Eingange  aus  einem  Landé,  von  welchem  keine  Steuer 
auf  dicselben  Erzeugnisse  gelegt  ist,  erhoben  werden 
darf,  wenn  auch  die  betreffende  Steuer  des  Staates, 
welcher  die  Ausgleichungs  r Abgabe  bèzicht,'  diesen  hoch- 
sten  Satz  übersteigen  solite. 
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1836  4)  Rilckvergutangen  der  iniandiseben  Staatssteuern 

sollen  bei  der  Ûeberf'uhr  der  besteuerten  Gegenstande 
in  ein  anderes  Vereinsland  nicht  gewahrt  werden,  in 
eofern  nicht  wegen  besonderer  ortlicher  Verhaltnisse 
die  betheiligten  Nachbarstaaten  sich  wegen  Ausnahmen 
von  diesem  Grundsatze  ^ereinigt  haben. 

5)  Auf  andere  Erzeugnisse,  als  Bier  und  Malz, 
Branntwein,  Tabaksbiatter,  Traubenmost  und  ■ Wein 
soll  unter  kcinen  LJmstanden  eine  Ausgleichungs- Ab- 
gabe  geiegt  ^erden. 

6)  In  allen  Staaten , in  welchen  von  Tabak,  Trau- 
benmo&t  und  Wein  eine  Aus^eichungg-Abgabe  erho- 
ben  wird,  soll  von  diesen  Erzeugnissen  in  keinem 
Falle  eine  weitere  Abgabe  weder  ftr  Rechnung  des 
Staates,  noch  fiir  Rechnung  der  Communen,  beibehal- 
ten  oder  eingeliihrt  werden. 

7)  Der  Ausgleichungs- Abgabe  sind  solche  Gegen- 
Btiinde  nicht  unterworfen,  von  welchen  auf  die  in  der 
Zollordnung  vorgeschriebene  Weise  dargethan  ist,  dass 
sie  als  ausiandisches  Ein-  und  Durchgangsgut  die  zoll- 
amtliche  BehandJong  bei  einer  Erhebungsbehorde  des 
Vereins  bereits  bestanden  haben,  oder  derselben  noch 
vnterliegen,  und  eben  so  wenig  diejenigen  im  Um- 
fange  des  Vereins  erzeugten  Gegenstande,  welche  nur 
durch  einen  Vereinsstaat  transitiren,  um  entweder  in 
einen  anderen  Vereinsstaat  oder  nach  dem  Ausiançle 
gefûhrt  zu  werden. 

8)  Die  Ausgleichungs- Abgabe  kommt  den  Kassen 
desjenigen  Staates  zu  Gute,  wohin  die  Versendung  er- 
folgt.  In  sofern  sie  nicht  schon  im  Lande  der  Ver- 
sendung fiir  Rechnung  des  abgabeberechtigten  Staa- 
tes erhoben  worden,  wird  die  Erhebung  im  Gebiete 
des  letzteren  erfolgen. 

9)  Es  sollen  in  jedem  der  contrahirenden  Staaten 
solche  Einrichtungen  getroffen  werden,  vermdge  wel- 
cher  die  Ausgleichungs- Abgabe  in  dem  Vereinslande, 
aus  welchem  die  Versendung  erfolgt,  am  Orte  der 
Versendung  oder  bei  der  gelegensten  Zoll-  oder  Steuer- 
behorde  entrichtet,  oder'ihre  Entricbtung  durch  An- 
oieldung  sicher  gestellt  werden  kann. 

10)  So  lange,  bis  diese  Einrichtungen  durch  be- 
! sondere  Eebereinkunft  festgesetzt  seyn  werden , bleibt 

der  Verkehr  mit  Gegenstanden , welche  einer  Ausglei- 
chungs-Abgabe  unterliegen,  in  der  Art  beschrankt, 
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dass  dieselben,  ohne  Unterscbied  der  transportirten  1836 
QuantUaten,  in  das^  Gebiet  des  abgabeberechtigten 
Staates  nur  nnter  Innehaltung  besonders  zu  bestim- 
mender  Strassen  und  auf  den  schiflTbaren  Stromen  ein^ 
geiührt  und  an  dort  einzurichtcnden  Annteide-  und 
Uebestellen  angemeldet  und  resp.  versteuert  werdea  , 
müssen. 

Art.  9.  Hinsichtiich  derVerbrauchs-Abgaben,  welche 
im  Bereiche  der  Vereinslânder  von  anderen,  als  den 
im  Art.  8 bezeichneten  Gegenstanden,  oder  anch  von 
diesen  Gegenstanden  in  solchen  Landern,  in  welcben 
darauf  keine  Ansgleichungs  - Abgabe  Kegt,  erhoben 
werden,  wird  im  Verhaltnisse  der  contrahirenden  Staa> 
ten  zii  der  freien  Stadt  Frankfurt  eine  gegenseitige 
Gleichmassigkeit  der  Behandlung  Statt  finden,  derge- 
etalt,  dass  das  Erzeugniss  eines  anderen  Verelnsstaa- 
tes  unter  keinem  Vorwande  hdher  belastet  werden 
darf,  als  das  inlandische. 

Dieselbe  Gleichmassigkeit  findet  auch  bel  den  Zu- 
schlags- Abgaben  und  Octrois  Statt,  welche  fur  Rech> 
nung  einzelner  Gemeinden  erhoben  werden,  so  weit 
dergleichen  Abgaben  nicht  übcrhaupt  nach  der  Be- 
stimmung  des  Art.  8,  Nr.  6 unzulassig  sihd. 

Art.  10.  Chausseegelder  oder  andere  statt  dersel* 
ben  bestehende  Abgaben,  ebenso  Pflaster-,  Damm-, 
Brücken-  und  Fahrgelder,  oder  unter  welchem  andern 
'Naroen  dergleichen  Abgaben  bestehen,  ohne  Unter- 
schlea,  ob  die  Erbebung  fiir  Rechnung  des  Staates 
oder  eines  Privatberechtigten,  namentllch  einer  Com- 
mune, geschieht,  sollen  sowohl  auf  Chausseen,  aïs 
auch  auf  allen  unchaussirten  Land-  und  Heerstrassen 
nur  in  dem  Betrage  beibehalten  oder  neu  eingeführt 
werden  kdnnen,  als  sie  den  gewohniichen  Herstellungs- 
und  Unterh'altungskosten  angemessen  sind. 

Das  dermalen  in  Preussen  nach  dem  allgemeinen 
Tarife  vom  Jahre  1828  bestehende  Chausseegeld  soll 
als  der  hdchste  Satz  angesehen  und  hinführo  in  keinem 
der  contrahirenden  Staaten  iiberschritten  werden. 

Besondere  Erhebungen  von  Thorsperr-  und  Pfla- 
stergeldern  sollen  auf  chaussirten  Strassen,  da,  wo  sie 
noch  bestehen,  dem  yorstehenden  Grundsatze  gemass, 
aufgehoben  und  die  OrtspOaster  den  Chausseestrecken 
dergestalt  eingerechnet  werden,  dass  davon  nur  die 
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1836  Chausseegelder  nach  dem  allgemeînen  Tarife  zur  Er- 

bcbung  komroen. ,,  .111. 

Art.  11.  Die  freie  Stadt  Frankfurt  wird  dahin  mit- 
wirken,  dass  in  allen  L'dndern  der  contrahirenden  Re- 
gierungen*  ein  gleiches  Münz-»  Maass-  und  Gewichts- 
system  in  Anwendung  komme,  und  an  den  hierüber 
^ einzuleitenden  Unterhandlungen  Theil  nehmen. 

, Dieselbe  tritt  der  zwischen  den  VereinsgUedern 
bereits  bestehenden  üebereinkunft  bei,  wonach  der 
• grossherzoglich  hessische  Zentner  aïs  Einheit  fur  das 
gemeinschalUiche  Zollgewicht  angenoramen  worden  ist. 

Es  wird  hierhach  schon  von  Ausfûhrung  des  Ver- 
. trages  ab  die  Waaren  in  der  freien 

Stadt  Frankfurt  nach  diesem  Zoll- Zentner , die  Zoll- 
Entrichtung  aber  nach  dem  Vier-  und  Zwanzig-GuU 

den -Fusse  erfolgen.  , „ j 

Die  Déclaration,  Messung  und  Verzollung  der 
nach  dem  Maasse  zu  verzollenden  Gegenstande  wird 
daseibst  im  bisherigen  gesetzlichen  Maasse  so  lange 
geschehen,  bis  man  über  ein  gemeinschaltliches  Maass 
ebenfalls  üj)ereingekommen  seyn  wird- 

Der  Sénat  der  freien  Stadt  Frankfurt  wird  zur 
Erleichterung  der  Versendung  von  Waaren  und  zur 
' Bchnelleren  Abfertigung  dieser  Sendungen  an  den  ZolU 
statten,  die  Reductionen  der’ Maasse  und  Gewichte, 
welche  in  den  Tarifen  der  anderen  contrahirenden  Staa- 
ten  angenommen  sind,  zum  Gebrauche  sowohl  der 
Zollverwaltung  in  Frankfurt,  als  des  handeltreibenden 
Publikums,  amtlich  bekannt  machen  lassen. 

Es  sollen  auch  schon  jetzt  die  Gold  - und  Silber- 
münzen  der  sam'mtlichen  contrahirenden  Staaten,  mit 
Ausnahme  der  Scheidemünze,  bei  den  Hebestellen  der 
freien  Stadt  Frankfurt  so,  wie  bei  allen  Hebestellen 
des  Gcsammt-Vereins,  und  von  allen  Zahlungspfiich- 
tigen  ohne  Unterschied  zur  Berichtigung  der  tarif- 
massigen  Zollgerdlle  angenommen,  und  zu  diesem  Be- 
hufe  die  Valvations-Tabellen,  iiber  welche  zwischen 
den  bisherigen  Vereinsgliedern  bereits  die  erforderliche 
Einigung  Statt  gefunden  hat,  in  der  freien  Stadt 
Frankfurt  offentlich  bekannt  gemacht  werden. 

Art.  12.  Die  Wasserzolle  oder  auch  Wegegeld- 
Gebühren  auf  Flüssen,  mit  Einschluss  derjenigen,  welche 
das  Schiftsgefâss  treffen  (Rekognitions-Gebühren),  sind 
von  der  SchififfahrÇ  auf  solchen  Flüssen,  auf  welche 
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die  Bestimmupgen  des  Wiener  -Congresses  oder  be-  1836 
sondere  Staatsvertrage  Anwendung  finden,  ferner  ge- 
genseitig  nach  jenen  Bestimmungcn  zu  entrichten,  in 
sofern  hierüber  nichts  Besonderes  verabredet  wird. 

In  letztercr  Hinsicht  wollen,  was  insbesondere  den 
Main  als  einen  Nebenfluss  des  Rheins  belriSt,  die 
contrahirenden  Theile  unvcrzüglich  in  Unterhandlung 
trcten,  um  zu  einer  Yereinbarung  zu  gelangen,  in 
Folge  deren  die  Ein-,  Aus-  und  Durcht'uhr  der  Er- 
zcugnisse  der  -sainintlichen  Vereinslande  àuf  den  ge- 
nannten  Flüssen  in  den  SchifTfahrts- Abgaben,  mit  ste- 
tem  Vorbehalte  der  Récognitions  - Gebühren , wo  nicht 
ganz  befreiet,  doch  mdgiichst  erleichtert  wird.  ' 

Aile  Begünstigungen,  welche  ein  Vereinsstaat  dem 
SchiB'fahrtsbctriebe  seiner  Unterthanen  auf  Binganga 
genannten  Flüssen  zugestehcn  mochte,  sollen  in  glei- 
chem  Maasse  auch  der  SchifiTahrt  der  Unterthanen  der 
anderen  Vereinsstaaten  zu  Gute  koipmen. 

Auf  den  übrigen  Flüssen,.  bei  welclien  weder  die 
Wiener  Congress- Acte,  noch  andere  Staatsvertrage 
Anwendung  6nden,  werden  die  Wasserzolle  nach  den 
privativen  Anordnungen  der  betreffenden  Regierungen 
erhoben.  Doch  sollen  auch  auf  diesen  Flüssen  die 
Unterthanen  der  contrahirenden  Staaten  und  deren 
Wâaren  und  Schiffsgcfasse  iiberall  gleich  behandelt 
werden. 

Art.  13.  Kanal-,  Schleusen>,  Brücken-,  Fahr-, 
Hafen-,  Waage-,  Krahnen-  und  Niederlage- Gebüh- 
ren und  Leistungen  für  Anstalten , die  zur  Erleichte- 
rung  des  Verkehrs  bestimmt  sind,  sollen  nur  bei  l3e- 
nutzung  wirklich  bestehender  Einrichtungen  erhoben 
und  in  der  Regel  nicht,  keinenfalls  aber  über  den  Be-r 
trag  der  gewohnlichen  Hcrstellungs  - und  Unterhal- 
tungskosten  hinaus,  erhohet,  auch  überall  von  den 
Angehorigen  der  anderen  contrahirenden  Staaten  auf 
vollig  gleiche  Weise,  wie  von  den  eigenen  Angehori- 
gen, ingleichen  ohne  Riicksicht  auf  die  Bestimmung 
der  Waaren  erhoben  werden. 

Findet  der  Gebrauch  einer  Waage -Einrichtung 
nur  zum  Behufe  der  Zoll- Ermittelung  oder  über- 
haupt  einer  zollamtlichen  Contrôle  Statt,  so  tritt  eine 
Gebühren- Erhcbung  nicht  ein. 

Art.  14.  Die  freie  Statt  Frankfurt  jvill  auch  ihrerseits 
gemeinschafllich  mit  den  contrahirenden  Vereinsstaaten 
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1836  dahin  wirken , dass  durch  Annahme  ^leicbfôriDiger 
Grundsatze  die  Gewerbsamkeit  geiordert  und  der  Be- 
fugniss  der  Untertbanen  des  einen  Staat^s , in  dem 
anderen  Arbeit  und  Erwerb  zu  sucben,  moglicbst  fr^er 
Spieiraum  gegeben  werde.' 

Yoil  den  Angeborigen  des  einen  der  contrabirea- 
den  Staaten,  welcbe  in  dem  Gebiete  eines  anderen 
derselben  Handel  und  Gewerbe  treiben  oder  Arbeit 
Bucben,  soU  von  dem  Zeitpunkte  an,  \vo  der  gegen- 
wartige  Yertrag  in  Kraft  treten  wird,  keine  Abgabe 
entricbtet  werden,  welcher  nicbti  gleicbmassig  die  in 
demselben  Gewerbsverbaltnisse  stebenden  eigenen  An- 
geborigen  unterworfen  sind. 

Desgleicben  sollen  Fabrikanten  und  Gewerbtreî- 
bende,  welcbe  blos  fur  das  von  ibnen  betriebene  Gescbaft 
Ankaufe  macben,  oder  Reisende,  welcbe  nichtWaoren 
seibst,  sondern  nur  Muster  derselben  bei  sicb  fiihre^ 
um  Bestellungen  zu  sucben,  wenn  sie  die  Berecbti- 
gung  zu  diesem  Gewerbsbetriebe  in  dem  Yereinsstaate 
in  welcbem  sie  ibren  AYobositz  baben,  durcb  Entrich- 
tiing  der  gesetziichen  Abgaben  erworben  baben,  oder 
im  Dienste  solcber  inlandischen  Gewerblreibenden  oder 
KauHeute  steben , in  den  anderen  Staaten  keine'  vrei- 
tere  Abgabe  bierfür  zu  entricbten  verpHicbtet  seyn. 

Auch  sollen  bei  dem  Besucbe  der  Markte  und 
Messen  zur  Ausiibung  des  Handels  und  zum  Absatze 
eigener  Erzeugnisse  oder  Fabrikate  in  jedem  Yereins- 
staate die  Angeborigen  der  übrigen  contrabirenden 
Staaten  eben  so,  wie  die  eigenen  Angeborigen,  beban- 
'delt  werden. 

Art.  15.  Die  preussiscben  Seebafen  sollen  dem  Han- 
del der  Einwobner  der  Stadt  Frankfurt,  wie  dem  der 
iibrigen  Yereinsstaate,  gegen  vôilig  gleicbe  Abgaben, 
wie  solcbe  von  den  komgiicb  preussiscben  Untertbanen 
entricbtet  werden,  ofTen  steben,  aucb  sollen  die  in 
fremden  See-  und  anderen  Handelsplatzen  angestellten 
Consuin  eines  oder  der  anderen  der  contrabirenden 
Staaten  veranlasst  werden,  der  Untertbanen  der  übri> 
gen  contrabirenden  Staaten  sicb  in  vorkommenden  Fil- 
len  moglicbst  mit  Ratb  und  Tbat  anzunehmcn. 

Art.  16.  Die  freie  Stadt  Frankfurt  tritt  hierdurcli 
dem  zwiscben  den  bisberigen  Yereinsgliedern  zum  Scbutze 
ihres  gemeinscbaftlicben Zollsystems  gegen  den  Schleich- 
bandel,  und  ibrer  inneren  Yerbraucbs- Abgaben  gegen 
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Defraudationcn  unter  dem  llten  Mai  1833  abgeschlog- 
senen  Zolikartel  fur  die  Dauer  des  gegenwartigen  Ver- 
trages  bei,  und  wird  die  bctreflenden  Arlikel  desselben 
gleichzeitig  mit  letzterem  publiziren  lassen.  Nicht  min- 
der  werden  auch  von  Seiten  der  übrigen  Vereinsglieder 
die  erforderlichen  Anordnun^en  getrolleii  werden,  damit 
in  den  gegenseitigen  Verhâltnissen  den  Bestimmungen 
dieses  Zolikartels  überall  Anwendung  gegeben  werde. 

Art.  17.  Die  Gemeinschaft  der  Einnahme,  iotwélche 
die  freie  Stadt  Frankfurt  mit  den  jelzigen  Verehustaa- 
ten  in  Folge  des  gegenwartigen  Vertrages  tritt,  be- 
zieht  sich  auf  den  Ertrag  der  Eingangs-,  Ausgangs- 
und  Durchgangs-Abgaben  in  den  koniglich  preussischen 
Staaten,  den  Konigreichen  Baiern,  Sachsen  und  Wur- 
temberg, dem  Grossherzogthume  Baden,  dem  Kur- 
fürstenthume  Hessen,  dem  Grossherzogthume  Hessen, 
dem  Ihüringischen  Zoll-  und  Handeisvereine,  mit  Ein- 
schluss  der  den  Zollsystemen  der  contrahirenden  Staa- 
ten bisher  schon  beigetretenen  Lânder,  und  der  freien 
Stadt  Frankfurt.  ; / 

Von  der  Gemeinschaft  sind  ausgeschlossen  und 
bleiben,  sofern' nicht  Separat-Vertrage  zwischen  ein- 
zçlnen  Vercinsstaaten  ein  Anderes  bestimmen,  dem  pri- 
vativen  Genusse  der  betreflenden  Staatsregierungen  ' 
vorbehaiten  : 

1)  die_  Steuern,  w'elche  im  Innern  eines  jeden  Staa- 
tes  von  Jnlandischen  Erzeugnissen  erhoben  werden, 
einschliesslich  der  im  Art.  8.  vorbehaltenen  Ausglei- 
cbungs - Abgaben  ; 

2)  die  Wasserzolle; 

3)  Chaussee-Abgaben,  Pflaster-,  Damm-,  Briicken-, 
Fahr-,  Kanai-,  Schleusen-,  tiafengelder,  sowieWaage- 
und  Niederlage-Gebühren  oder  gleicharlige  Erhcbun- 
gen,  wie  sie  auch  sonst  gcnannt  werden; 

4)  die  Zollstrafen  und  Conhscate,  welche,  vorbe- 
haltlich  der  Anthcile  der  Dcnuncianten,  jeder  Staats- 
regierung  in  ihrem  Gebiete  verbleiben. 

Art.  18.  Der  Ertrag  der  in  die  Gemeinschaft  fal- 
lenden  Abgaben  wird  nach  Abzug 

1)  der  Kosten,  welche  an  den  gegen  das  Ausiand 
gelegenen  Grenzen  und  in  dem  Grenzbezirke  fur  den 
Schutz  und  die  Erhebung  der  Zdlle  erforderlich  sind; 

2)  der  Rückerstattungen  fur  unrichtige  Erhebungen; 

Nouv,  Sfrie.  Tomt  IV.  L1 
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1836  3)  der  auf  dem  Grande  besonderer  gemeinschafl- 

iiclier  Verabredungen  erfoigten  Steuer- Vergütungen 
und  Ermâssigungen 

Kwischen  dcn  Vereinsgliedcrn  nacli  dem  Verhâltniise 
der  Bevôlkernng,  mit  welchcr  sie  in  dem  Gesammt- 
Yereine  sich  betinden,  vertheiit. 

Die  Bevolkerung  solcher  Staaten,  welche  durch 
Verlrag  mit  einem  oder  dem  anderen  der  contrabiren- 
den  Staaten  unter  Verabredung  einer  von  diesem  jahr- 
lich  fur  ihre  Antheile  an  den  gemeinschaftiichen  Zoil- 
revenüen  zu  leistenden  Zablung  dem  Zoliverbande  bei* 
getreten  sind,  oder  noch  beitreten  werden,  wird  in  die 
Bevolkerung  dcsjenigen  Staates  eingerechnet,  welcher 
diese  Zablung  leistet. 

Der  Stand  der  Bevolkerung  in  den  einzelnen  Ver> 
einsstaatcn  wird  aile  drei  Jabre  ansgcmittelt  and  die 
Nacbweisung  derselben  von  den  obengedacbten  Ver- 
eiasglicdern  einander  gegenseitig  mitgetbeilt  werden. 

Unter  Berücksicbtigung  der  binsicbtiicb  des  Ver* 
brauchs  an  Waaren,  welcbe  den  Vereins-Abgaben  un- 
terliegen,  bei  der  freien  Stadt  Frankfurt  eintretenden 
canz  besonderen  Verbaltnisse,  werden  sicb  die  contra* 
hirenden  Vereinsstaaten  mit  derselben  über  ein  jahi:* 
Hebes  Aversum  mittelst  besonderen  Abkommens  ver* 
einigen. 

Art  19.  Vergünstigungen  fiir  Gewerbtreibende  hin* 
sicbtiicb  der  Steuer  *Entrichtung,  welcbe  niebi  in  der 
Zoligesetzgebung  seibst  begründet  sind , fallen  der 
Staatskasse  derjenigen  Regierung,  welcbe  sie  bewilligt 
bat,  zur  Last;  die  Maassgaben,  unter  welcben  soiche 
Vergünstigungen  zu  bewilligen  sind,  werden  naberer 
Verabredung  vorbebalten. 

Art.  20.  Dem  auf  Forderung  freier  und  natürlicber 
Bewegung  des  allgemeinen  Verkehrs  geriebteten  Zwecke 
des  Zolivereins  gemass,  sollen  besondere  Zollbegünsti- 
gungen  einzelner  Messplâtze,  namentlicb  Rabattprivile* 
gien,  da,  wo  sie  dermalen  in  den  Vereinsstaaten  noeb 
besteben,  niebt  erweitert,  sondern  vielmebr  unter  pe- 
eigneter  Berücksicbtigung  sowob!  der  Nabrungsverhâlt* 
nisse  bisber  begünstigter  Messplâtze , als  der  bisberigen 
Handeisbeziebungen  mit  dem  Auslande,  tbunlicbst  be- 
sebrankt  and  ibrer  baldigen  ganziieben  Anfbebung  ent- 
gegen^eiubrt,  neue  aber  obne  allerseitige  Zastimmung 
auf  keinen  Fall  ertbeilt  werden. 
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Art.  21.  Von  (1er  tarifmassigen  Abgaben-Entrich- 1836 
tung  bleiben  die  Gegenstande,  welche  iîir  die  Hofhal- 
tungen  der  hohen  Souveraine  und  ihrer  Regentenhau- 
ser,  oder  fîir'die  inncrhalb  des  Vereinsgebietes  residi- 
renden  Botschafter,  Gesandten,  Gesebaftstrager  u.s.w. 
eingehen,  niebt  ausgenommen , und  wenn  dafür  Rück- 
vergütungen  Statt  haben,  so  werden  solche  der  Ge- 
meinschal't  nicht  in  Recbnung  gebracht. 

Eben  so  wenig  anrechnungsfabig  sind  Entschadi- 
gungen,  welche  in  eitiem  oder  dem  anderen  Staate 
den  vormals  unmittelbaren  Reichsstanden , oder  an 
Communen  oder  einzelne  Privatberechtigte  fur'  einge~ 
zogene  Zolirechte  oder  fur  aufgehobene  Befreiungen 
gczahit  werden  müssen. 

Dagegen  bleibt  es  einem  jeden  Staate  unbenom- 
men,  einzelne  Gegenstande  aufFreipasse  ohne  Abgaben- 
Entrichtung  ein-,  aus-  oder  durchgeh'en  zu  lassen. 
Dergieichen  Gegenstande  werden  jedoch  zoligesetziieh 
behandelt,  und  in  Freiregistern,  mit  denen  es  wie  mit 
den  iibrigen  Zoliregistern  zu  halten  ist,  notirt,  und 
die  Abgaben,  welche  davon  zu  erheben  gewesen  wâren, 
kommen  bei  der  demnachstigen  Reveniien-Ausgleichung 
demjenigen  Theile,  von  welchem  die  Freipassc/  ausge- 
gangen  sind,  in  Abrechnung. 

Art.  22.  Das  Begnadigungs  - und  Strafverwand- 
lungs-Recht  bleibt  auch  der  freien  Stadt  Frankfurt 
vorbehalten.  AufVerlangen  werden  periodische  Ueber- 
sichten  der  erfoigten  Straf-Erlasse  gegenseitig  mitge- 
tbeilt  werden. 

Art.  23.  Die  Ernennung  der  Beamten'  und  Dicner 
fur  die  Zoll-Erhebting  nnd  Aufsicht,  welche  nach 
gleicbfbrmigen  Bestimmungen , wie  in  den  iibrigen 
Vereinsstaaten,  jedoch  unter  Berücksichtigung  der  bei 
der  Stadt  Frankfurt  eintretenden  eigentbümlichen  Ver* 
h'âltnisse,  angeordnet,  besetzt  und  instruirt  werden 
sollen,  bleibt  der  freien  Stadt  Frankfurt  überlassen. 

Art.  24.  Die  Leitung  des  Dienstes  der  Zolibehorde, 
sowie  die  Voliziehung  der  gemeinschaftiiehen  Zollge- 
setze,  ist  in  der  freien  Stadt  Frankfurt  dem  Senate  un* 
tergeordnet. 

Art.  25.  Sammtliche  Vereinsstaaten  werden  sich 
gegenseitig  auf  Verlangen  jede  gewünschte  Auskunft 
liber  die  gemeinschaftiiehen  Zoll  * Angelegenheiten  mit- 
theilen,  und  in  sofern  zu  diesem  Behufe  die  zeitweise 
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1836  Abordnung  eines  hoheren  Beamten , oder  die  Beauf- 
tragang  eines  anderweit  bei  der  betrefFenden  Vereins- 
Regierung  beglaubigten  Bevollmâchtigten  beliebt  wird, 
ist  demselben  aile  Gelegenheit  zur  vollstandigen  Kennt> 
nissnahme  von  den  Verhaltnissen  der  gemeinschaft- 
lichen  Zollverwaltung  zu  geben. 

Art.  26.  Jahrlich  in  den  ersten  Tagen  des  Juni 
6ndet  zum  Zweck  gemeinsamer  Berathiing  eine  Zu- 
saromenkunft  der  von  den  Verelnsstaaten  abzuordnen- 
den  Bevollnnachtigten  Statt. 

Fiir  die  formelle  Leitung.der  Verhandlungen  wird 
von  den  Conferenz- Bevollmâchtigten  ans  ihrer  Mitte 
ein  Vorsitzender  gcwahlt,  welchem  übrigens  kein  Vorzug 
vor  den  übrigen  Bevollmâchtigten  zusteht. 

Bei  dem  Schiusso  einer  jeden  jahriichen  Ver> 
sammiung  wird  mit  Rücksicht  aiif  die  Natur  der  Ge* 
genstande,  dercn  Verhandlung  in  der  folgenden  Con- 
férenz  zu  erwarten  ist,  verabredet  werden,  wo  letztere 
erfolgen  soli. 

Art.  27.  Vor  dieVersammIung  dieser  Conferenz-Be- 
vollmachtigten  geliort  : 

a)  die  Verhandlung  über  aile  Beschwerdcn  und 
Mangel,  welche  in  Beziehung  auf  die  Ausfülirung 
des  Grundvertrages  und  der  besonderefl  Uebereinkünfte, 
des  Zoligesetzes,  der  Zollordnung  und  Tarife  in  einem 
oder  dem  anderen  Vereinsstaate  wahrgcnommen,  und 
die  nicht  bereits  itn  Laufe  des  Jahres  in  Folge  der 
darüber  zwischen  den  Ministerien  und  oberstcn  Ver- 
waltungssteljen  geführten  Correspondenz  crledigt  wor- 
den  sind  ; 

b)  die  definitive  Abrechnung  zwischen  den  Ver- 
einsgliedern  über  die  gemeinschaftiiclie  Einnahme  auf 
den  Grund  der  von  den  obersten  Zolibeliorden  aufge- 
stellten,  durch  das  Central- Büreau  vorzulegcnden 
Nachweisungen , wic  solche  der  Zweck  einer  dem  ge- 

' meinsamen  Interesse  angeinessenen  Prüfung  erheischt; 

c)  die  Berathung  über  Wiinsche  und  Vorschlage, 
welche  von  einzelnen  Staatsregierungcn  zur  Vcrbesse- 
rung  der  Verwaltung  gemacht  werden; 

d)  die  Verhandlungen  über  Abanderungen  des 
Zoligesetzes,  der  Zoll-Ordnung,  des  Zolitarifs  und  der 
Verwaltungs- Organisation,  welche  von  einem  der  con- 
trahirenden  Staaten  in  Antrag  gebracht  worden , über- 
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banpt  über  die  zweckmassige  Entwîckelung  und  Aus-  1836 
bildung  des  gemeinsamen  Handels-  und  Zdisystems. 

Art.  28.  Treten  im  Laufe  des  Jahres  ausser  der 
gewôhniichen  Zeit  der  Versammlung  der  Conferenz><  / 
Bevollmachtigten  ausserordentlicbé  Ereignisse  ein,welche 
unverziiglichc  Maassregein  oder  Veriügungen  abseiten 
der  Vereinsstaaten  erkeischen,  so  werden  sich  diecon- 
trahirenden  Theile  darüber  im  diplomatischen  Wege 
vereinigen,  oder  eine  ausserordentliche  Zusammenkunft 
ihrer  Bevollmdchtigten  veranlassen. 

Art.  29.  Die  freie  Stadt  Frankfurt  verpflichtet 
sich,  diejenigen  Maassregein  zu  ergreifen,  welche  er- 
forderiich  sind,  damit  nicht  die  Zoli-Einkünfte  des 
Gesammt-  Vereins  durch  die  Einfiihrung  oder  Anhaufung 
unverzolller,  oder  gegen  geringere  Steuersatze,  als 
der  Vereins -Tarif  enthait,  verzollter,  zur  Zeit  der 
Voliziehung  des  gegenwarligen  Vertrages  in  derselben 
befindlichen  Waarenvorrathe  beeintrachtigt  werden. 

Art.  30.  Der  fur  den  Fall  getroffencn  Verabredung, 
dass  andere  deutsclie  Staateii  den  Wunsch  zu  erken- 
nen-geben  sollten,  in  den  durch  die  Vertrage  voin  22slcu 
und  30stcn  Marz  und  1 Iten  Mai  1833  begründetcn 
* Zollvercin  aufgenoniinen  zu  werden , trilt  die  freie  Stadt 
Frankfurt  auch  Ihrerseits  bei. 

Art.  31.  Auch  ist  die  freie  Stadt  Frankfprt  damit 
einverstanden , dass  die  contrahirenden  Rcgierungeii 
sich  beinühen , durch  Handelsvertrüge  mit  anderen 
Staaten  dem  Verkehr  ihrer  Angehorigcn  jede  mogliche 
Eirleichteriing  und  Erweiterung  zu  verschatfen. 

Art.  32.  Ailes,  was  sich  auf  die  Détail- Ausfuhrong 
der  in  dem  gegenwarligen  Vertrage  und  dessen  Bei- 
lagen  enthaltenen  Verabredungen  bezieht,  soll  durch 
gemeinschaftiiche  Commissarien  vorbereitet  werden. 

Art.  33.  Die  Dauer  des  gegenwartigen  Vertrages 
wird  vorlauhg  bis  zum  Isten  Januar  1842  festgesetzt. 

Wird  derselbe  wiihrend  dieser  Zeit  und  spatcstens  zwei 
Jahre  vor  Ablauf  der  Frist  nicht  gekündigt,  so  soll 
er  auf  zwoif  Jahre  und  so  fort  von  zwblf  zu  zwolf  Jah- 
rcn  als  veriangert  angeschen  werden. 

Letztere  Verabredung  wird  jedoch  nur  fiir  den 
Fall  getroflèn,  dass  nicht  in  der  Zwischenzeit  sammt- 
liche  deutsche  Bundesstaaten  über  gemeinschaftiiche  ' 
Maassregein  übereinkommen , welche  den  mit  der  Ab- 
sipht  des  Art.  19  der  deutschen  Bundes-Acte  in  Ue- 
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1836  bereinstimmung  stehenden  Zweck  des  gegenwartigen 
Zolivereins  vollstandig  erfiillen. 

Atich  sollen  im  Falle  etwaiger  gemeînsamer  Maass- 
regeln  über  den  freien  Verkehr  mit  Lebensmittein  in 
sâmmtiichen  deutschen  Bundesstaaten  die  betreffenden 
Bestimmungen  des  nach  gegen\rartigem  Vertrage  be- 
stehenden  Vereins-Tarifs  demgémass  modiâcirt  werden. 

Gegenwârtiger  Vertrag  soll  alsbaid  zur  Ratibca- 
tion  der  hohen  Contrahenten  vorgelegt,  und  die  Ans* 
wechselung  der  RatiHcations-Urkunden  soll  mit  raôg- 
lichster  Beschleunigung  in  Berlin  bewirkt  werden. 

So  geschehen 'Berlin  den  2ten  Januar  1836. 
gez.  Alvensleben.  Albeecbt  Friedrich  Eichuorn. 

(L.S.)  (L.S.) 

Luxburg.  Freih.  v.  Linden,  fur  sich  u.  den  abwesenden 
(L.  S.)  Pu.  G.  IIauber. 

WlLKENS.  II.  T.  L.  ScHWEDES.  (L.S.) 

(L.S.)  (L.S.) 

Freih.  Schaeffer  • Bernstein.  H.  Ludw.  Bihusack. 
(L.  S.)  (L.  S.) 

von  Guaita.  a.  C.  Bansa. 

(L.S.)  (L.S.) 


.72. 

Notification  du  Consul- général  de 
la  Russie,  résidant  cl  Hambourg , en 
date  du  5.  Janvier  1836. 

(Hamburger  Borsenhallc.) 

Die  kaiserl.  russische  Regierung  bat  Griind  zo  glaU' 
ben,  dass  Individuen,  trotz  der  bestehenden  Landes* 
gesetze,  sich  dcm  Skiavenhandel  dennoch  fortvrahrend 
liingeben,  und  die  russische  Flagge  dazu  zu  gebrau- 
chcn  bcabsichtigen , indem  sie  ihren  verwerflichen  Han* 
del  dadurch  den  Verfolgungen  derjenlgen  Machte  zu 
entziehen  hoffcn,  welche,  im  üeberschreilungsfalle,  iiber 
die  gegenscitige  Untersuchung  der  SchitTe  und  Be- 
schlagnahme  derselben  unter  sich  einig  geworden  sind. — 
Das  kaiserl.  russische  General  - Consulat  in  Hamburg 
hat  demnach  den  Befehl  erhalten,  die  Schifis  • Rheder 
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and  Capitaine  daraaf  aufmerksam  zu  inachen,  dass,1836 
Niemand  berechtigt  sey,  die  russische  Kauffarlhei- 
flagge  zu  iühren,  der  iiicht  die  ausdrückliche  Geneh- 
migung  der  kaiserl.  Regierung  dazu  erlangt  habe;  dass 
eine  solche  durch  ein  gesetziiches  Patent  zu  beweisen 
aey,  und  dasa  diese  Genehmigung  nur  unter  gewissen,  , 
durch  die  Gesetze  bestimmten  Bedingungen  crtheilt 
wird.  Endlich,  dass  jede  Ueberschreitung  dieser  Ge- 
setze, dass  aile  ungesetziiche  Anwendung  der  russischen 
Fla^ge  als  ein  Unterschleif  betrachtet  werden  soll,  und 
denenige,  welcher  dessen  schuldig  befunden  werde,  den 
Foigen  seines  ungesetzmassigen  Verfahrens  ausgesetzt 
seyn  soll;  dass  besonders  ein  SklavcnschifT  unter  russi- 
scner  Flagge  durch  jedweden  Kreuzer  in  Beschlag 
genommen,  sich  in  keinem  Falle  auf  diese  Flagge  bc-' 
ziehen  kann,  um  den  Schutz  der  kaiserlichen  Regie- 
rung in  Anspruch  zu  nehinen,  und  um  dadurch  der 
gcrechten,  wohlvcrdienten  Strafe  zu  entgehen. 


73. 

Protocole  d’une  conférence  tenue  à 
Londres  au  Foreign- Office  entre  le 
Ficomte  Palmerston , le  Baron  da 
Torre  de  Moncorvo , et  le  Comte  Saint 
Martin  d’Aglié,  sur  les  différends 
survenus  entre  le.  Gouvernement  de 
S,  M.  le  Roi  de  Sardaigne , et  celui  de 
Portugal.  Fn  date  du  ^.Janvier  1836. 

(Traités  publics  de  la  Royale  liaison  de  Savoie. 

T.  V.  p.  82.) 

Des  différends  s’étant  élevés  entre  les  Gouverne- 
mens  de  Portugal  et  de  Sardaigne,  le  Gouvernement 
de  S.  M.  Britannique,  en  sa  qualité  d’ami  commun  des 
deux  Parties,  a offert  ses  bons  offices  dans  le  but 
d’amener  un  accommodement  entr’Elles,  et  les  Gouver- 
nemens  Portugais  et  Sarde  ayant  accepté  l’offre  ami- 
cale du  Gouvernement  Britannique,  ont  donné  à cet 
égard  à leurs  Envoyés  respectifs  à la  Cour  de  Londres 
les  instructions  nécessaires.  . 
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1836  Le  Vicomte  Palmerston,  Principal  Secrétaire  d’Etat 
de  S.  M.  Britannique  pour  les  affaires  étrangères,  le 
Baron  da  Torre  de  Moncorvo,  Envoyé  extraordinaire 
et  Ministre  plénipotentiaire  de  S.  M.  Très -Fidèle,  et 
le  Comte  Saint  Martin  d’Agliè,,  Envoyé  extraordinaire 
et  Ministre  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Sar- 
daigne, s’étant  réunis  au  Foreign  - Office  le  9.  Janvier 
1836  par  suite  de  cette  entente,  le  Vicomte  Palmerston 
a expliqué  les  motifs  qui  l’avaient  porté  à inviter  les 
Envoyés  de  Portugal  et  de  Sardaigne  à se  réunir  avec 
lui,  et  a déclaré  en  même  tems  que  les  explications 
qu’il  avait  reçues  de  chacun  des  dits  Envoyés,  et  qu’il 
leur  avait  communiquées  respectivement,  ayant  paru 
tout-à-fait  satisfaisantes,  il  croyait  que  rien  ne  s’opposait 
an  re'tablissement  de  la  bonne  intelligence  entre  les 
deux  Gouvernemcns  ; et  aSn  de  parvenir  à ce  but  dé- 
sirable, il  a proposé  que  les  relations  de  commerce 
entre  les  deux  Pays  seraient  immédiatement  rétablies; 

3u’à  cet  effet  le  décret  du  Gouvernement  du  Portugal 
U 31.  Août  1835  serait  rappelé,  et  qu’ après  la  notiS- 
cation  de  la  révocation  de  ce  décret,  des  Consub 
seraient  envoyés  de  part  et  d’autre  qui  seraient  admis 
et  reconnus  avec  les  formalités  d’usage. 

L’Envoyé  de  Portugal  et  l’Envoyé  de  Sardaigne 
ont  déclaré  à leur  tour  être  autorisés  par  leurs  Gouver- 
nemens  à accéder  à la  proposition  du  Secrétaire  d’Etat 
de  S.  M.  Britannique,  et  ils  ont  signé  le  présent  Acte. 
Moncorvo.  Palmerston.  ' S.  Martin  u’AoLuè. 


74. 

Traité  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne 
et  S.  A.  I.  et  R.  V Archiduc  d' Autriche 
Grand- 1) UC  de  Toscane  jpour  l'extra- 
dition réciprociue  des  malfaiteurs. 
En  date  du  Janvier  1836* 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maisoil  de  Savoie. 

T.  V.  p.84.) 

Sua  Macstà  Carlo  Alberto,  Re  d’rSardegna,  di 
Cipro  e di  Gerusalemme,  Duca  di  Savoia  di  Genova, 
Principe  di  Piemonte  ecc.  ecc.  ecc.,  e 


Digitized  by  GoogI 


la  Toscane.'  537 

Sua  Altezza  Impériale  e Reale,  Leopoido  Seconde,  1836 
Principe  Impériale  d’Auatria,  Principe  Reale  d’Unghe- 
ria,  e di  Boemia,  Arciduca  d’Austria,  Gran  Duca  di 
Toscana  ecc.  ecc.  ecc. 

- Mossi  dalla  considerazione  che  alla  pabblica  e pri> 
rata  sicurezza  e <]uiete,  grandemente  giova  il  non  las* 
ciare  aperta  la  via  ail’  impunità  dei  delitti  col  rifugio 
dei  rei  in  un  estero  vicino  Stato,  e per  un  efletto  anche 
delta  intima  amicizia,  e degli  stretti  vincoli  dei  san- 
gue,  da  cui  vanno  questi  Augusti  Régnant!  uniti,  vo> 
lendo  provvedere  a taie  grave  inconveniente  per  la  pub- 
iilica  amrainistrazione  délia  punitive  giustizia,  hanno 
determinato  di  addivenire  ad  una  Oonvenzione  per  l’ar- 
résto  e la  reciproca  consegna  dei  rei  nei  cas»  e nei 
modi  che  verrebbero  tra  loro  stablHti. 

A tal  efletto  hanno  respettivamente  nominati'Ioro 
Plenipotenziarii , cioè  : 

Per  parte  di  Sua  Maestà  il  Re  di  Sardegna,  il 
Conte  Don  Federico  Broglia  di  Mombello,  Cavalieré 
deli’  Ordine  Reale  Militare  dei  Santi  Maurizio  e Laz- 
znro,  coi  relativi  pienipoteri  délia  Maestà  Sua,  per 
.qiiesta  çircostanza  investito  délia  quaüGcazione  di  suo 
Ministre  Plenipotenziario.  ‘ 

Per  parte  di  Sua  Altezza,  Impériale  e Reale  l’Af- 
ciduca  Gran  Duca  di  Toscana,  Sua.  Eccellenza  U 
Conte  Vittorio  FossOmbroni,  Cavalière  dell' Ordine  dî 
S.  SteGino  Papa  e Martire,  Gran  Croce  degli  Ordini 
di  S.  Giuseppe,  di  quello  ,dei  Santi  Maurizio  e Lazzai  b 
di  Sardegna,  di.  L.<opoldo  d’Austria,  délia  Corona 
Rcale  di  Sassonia , ; der:Sacro  Angelico  Ordine  Impé- 
riale Costantiniano  di.S.  Gip.rgio  di  Parma,  e di  <]uellb 
di  S,  Ferdinando  e dei  Merito  delle  Due  .Sicilie,  OfQ- 
ciale  deirOrdine  Rçale  délia  Légion  d'Onore  di  Francia, 
Ciambeilano,  Consigllei'e  iiitimo  attuale  di  Stato,  Fi- 
nanzQ  e Guerra,  Segretario  di  Stato,  ,Ministro  degli 
afl'ari  ester!,  e Primo  Direttore  delle  Reali  Segreterie, 
i quali  dopo  essersi.communicati  i rispettivi  loro  pie- 
nipoteri, ed  avendoli  trovati  in  débita  forma,  hanno 
convenuto,  e convengono  nei  seguenti  articoli. 

1.  Saranno  quindi  innahzi  arrestati  e consegnati 
tutti  i malfat^ori  Sudditi  di  unSovrano,  che  rifuggono 
nello  Stato  dcll’altro,  rei  di  alcuno  dei  seguenti  o^elitti: 
lo.  Di  lésa  Maestà  si  divina,  che  umana; 
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1836  2o.  Di  fabbricazione , o ipandimento  doloso  di 

falsa  moneta; 

3o.  Di  f^uga  dalle  carceri  con  riolenza  ai  custodi 
delle  medesime; 

4o.  Di  stupro  violento; 

. 5o.  Di  omicidii  d'ogni  gcnere,  esclusi  grinro- 

lontarii  ; 

6.  D’incendio  doloso,  grassazione,  d’akro  furto 
violento,  quasivoglia  estorsione  di  danaro,  od  altra  cosa 
non  di  ragione  diovuta,  di  riscatto  con  messaggi,  bi- 
glietti  od  altri  mezzi  atti  ad  incutere  timoré; 

7o.  Di  falsidcazione  di  scrittqre  pubbliche  o pri- 
vato  di  qualche  importanza,  dei  sigilli  dello  Stato,  ce* 
dole,  ed  altri  eSetti  pubblici,  di  taise  giurate  deposi- 
zioni , o di  doiosa  produzione  in  giudizio  di  tali  scritture 
o dèposizioni; 

8o.  Di  faliimento  doloso;  ' 

^ 9o.  Di  furto  sacriiego,  e di  peculato,  i quaii  da* 

ranno  luogo  alla  consegna,  qaalunque  sia  il  valore  dell' 
oggetto  rubato,  del  pari  cne  i furti  ed  i predamenti 
menzionati  nei  precedenti  para^aB.  Quanto  ail’  abi* 
geato  ed  agii  altri  furti  quaiificati , seguirà  la  consegna, 
se  il  valore  del  tolto  ascenderà  alla ‘somma  di  lire  da- 
gento  cinquante  nuove  Piemontesi , o lire  trecento  Ton* 
cane,  e riguardo  poi  agii  altri  furti  verra  il  reo  con- 
segnato  se  ne  èrecidivo,  ed  il  valore  dei  varii  oggetti 
rubati  ecceda  la  somma  di  lire  cinquecento  nuove  Pie- 
montesi, ossia  di  lire  seicento  Toscane; 

lOo.  Di  trufla,  quando  il  valore  di  cio  che  ne 
formé  l’ oggetto  ecceda  le  lire  cinquecento  nuove  Pie- 
montesi, ossia  lire  seicento  Toscane; 

' llo.  Di  liberazione  violenta  di  taluno  dalle  car- 
'ceri  o dalla  forza  pubblica,  di  resbtenza  qualunque 
agii  Ofliciali  od  Agent!  di  Publizia,  o di  Giustizia,  ai 
Preposti  c loro  Commessi  alla  riscossione  delle  con- 
tribuzioni  si  dirette  cbe  indirette,  allorchè  per  altro 
'sia  accompagnata  da  sparo,  ferita,  od  anche  semplice 
iesione  col  mczzo  di  strumento  contundente,  nel  solo 
caso  perô  che  questa  Iesione  abbia  reso  per  giornî  otto 
l’offeso  incapace  dcil’esercizio  delle  sue  occupazioni; 

12o.  Di  concussione,  o malversazioni  qualunque 
ella  siasi,  con  prevaricazione  ; 

13o.  Di  calunnia  rapporte  ai  deiilti  sopra  men- 
nonati; 
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14o.  Di  complicltà  in  alcuno  di  essi  unita  a coo-  1836 
peracione; 

15o.  Ed  anche  di  sempiice  attentato  dei  medesimif 
purchè  ridotto  all’atto  prossimo,  e l’esecuzione  non  ab- 
bia  avuto  luogo  per  circostanze  indipendenti  dalla  vo- 
lontà  del  delinquente. 

IL  Sara  arrestato  e consegnato  ogni  reo  di  al- 
cnno  degli  anzi  mentovati  delitti,  non  solamente  quando 
glà  ne  fosse  condannato,  ma  anche  semplicemente  in- 
quislto,  ad  eccezione  del  caiunniatore , di  cui  dovrh 
precedere  la  condanna. 

III.  Lif  consegna  dei  condannati,  e degli  inquisiti 
formera  sempre  l’oggetto  di  una  dimanda  diretta  ed  of- 
ficiale fra  i due  Governi,  e (quando  in  alcuno  dei 
singoli  casi  non  avessero  luogo  concerti  per  la  spedi- 
zione  per  la  via  di  mare)  dovrà  eflettuarsi  per  terra 
ai  confini;  una  tal  domanda  si  farà  colla  trasmissione 
délia  sentenza  per  sempiice  notizia  riguardo  ai  condan- 
nati, e coli’accenare  ii  titolo  del  delitto  riguardo  ai 
semplici  imputât!. 

IV.  Non  si  farà  luogo  alla  consegna  quando  il  reo 
è Suddito  del  Sovrano  dello  Stalo  richiesto,  oppure  ivi 
da  dieci  anni  stabilmente  domiciliato. 

V.  Qualora  perô  il  reo  fosse  Suddito  di  uno  dei 
due  Augusti  Sovrani  contraenti,  e domiciliato  nei  ter- 
ritorio  dell’altro,  dovrà  consegnarsi  alla  forza  pubblica 
dello  Stato,  nel  cui  territorio  avrà  commesso  il  delitto. 

VI.  Se  il  Governo  requisito  in  forza  dell’  articolo 
quarto  non  fosse  tenuto  alla  consegna  del  malfattore, 
dovrà  processarlo  e condannarlo  a seconda  delle  pro- 
prie leggi,  e in  difetto  a seconda  del  diritto  comune. 

A tal  hne  dal  Gitidice,  nella  cui  giorisdizione  sarà  se- 
guito  il  delitto,  si  rimetteranno  a quello  dei  luogo  dore 
ii  reo  è ditenuto  gli  atti  assunti , onde  possa  ii  pro- 
cesso  esser  condotto  a termine,  ginsta  i regolamenti 
ivi  vigenti.  La  sentenza  dovrà  essere  comunicata  dall* 
uno  atl’altro  Governo  per  sempiice  notizia. 

VII.  Succedendo  che  il  reo,  il  quaie  giusta  le 
precedent!  disposizioni  debbe  essere  consegnato,  abbta 
preso  servizio  militare  nello  Stato  dove  si  è rifuggito, 
egli  è qui  convenuto , che  il  Governo  richiedente  sbor- 
serà  a quello  richiesto  lire  cento  Piemontesi,  o lire 
centoventi  Toscane,  a titolo  di  compenso  delle  spese 
di  arruolamento  od  ingaggio,  di  vestimenta  • simili. 
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1836  Vni.  Ove  uno  de!  dne  Governi  richiedcsse  la  con- 
gegna  di  qualche  individuo,  che  avesse  commesso  un 
deiitto  fuori  dei  loro  territorii , pei  qualo  vi  fosse  Itiogo 
a procedere  nello  Stato  richiedente,  si  riservano  le 
Alte  Parti  contrnenti  di  accordarno  o no  la  consegna, 
avuto  rigunrdo  ai  concordati  vigenti  con  altri  Doinioii, 
ed  allé  qiialità  e circostance  del  dclitto. 

• IX.  Cliledendosi  la  consegna  di  taluno  che  avesse 
anteriormente  delinquito  nello  Stato  richiesto,  sarà  in 
facoltà  del  mcdesimo  il  fargli  scontare  la  meritata  pena 
prima  di  aderire  alla  dimanda^  oppure  di  rimettere  in 
un  col  reo  gli  atti  del  processo,  aflSnChè  possano 

Jucsti  servir  di  norma  ai  Tribunali  dello  Stato  richie- 
entc,  per  fargli  subire  un  proporzionato  aumento  di 
pena.  La  stéssa  cosa  si  osserverà  quanto  ai  reo  di 
delitti  commessi  posteriormente  nello  Stato  richiesto, 
se  sono  egualinente  o più  gravi  di  queilo  prima  com- 
messo nello  Stato  richiedente,  ed  in  enso  contrario  se 
ne  accordera  la  consegna. 

X.  Se  prima  délia  consegna  si  fosse  compilato 
processo,  o si  fossero  fatti  altri  atti  per  accertare  il 
corpo  del  deiitto  dalle  Autorità  dello  Stato,  in  cui  sarà 
seguito  l’arresto,  saranno  rimessi  al  Dominio  richiedente, 
dal  >quale  non  si  csigerà  che  la  sola  mercede  délia 
scrittura:  cd  in  un  coi  processi  ed  atti  dovranno  rimet- 
tersi  le  armi,  il  danaro,  ed  ogni  altra  cosa  che  vi 
abbia  relazione.  • 

XI.  Le  robe  tanto  furtive  quanto  non  furtive,  le 
.quali  iw:l  corso  del  processo  si  riconosceranno  appar- 
tenere  a terze  persone,  dovranno,  dopo  che  se  ne  sarà 
fatto  l’uso  opportune  nel  processo  medesimo,  restituirsi 
ai  proprietarii , senza  spesa,  tuttavolta  che  avendo  fatto 
coUstare  delle  loro  ragioni  per  mezzo  di  legittime  prove 
avanti  il  Giudicc  competente  del  luogo  di  loro  abita- 
zione,  od  avanti  queilo  délia  causa,  abbiano  su  di  ciô 
riportato  favorevole  decreto. 

Delle  robe  propric  dei  malfattori,  è che  appresso 
di  essi  si  troveranno,  si  disporrà  secondo  le  leggi 
dello  Stato,  dove  seguirà  l’esecuzione  délia  condanna. 

'XU.  Quanto  ail’  arresto  de)  malfattori,  le  com- 
’petenti  Autorità  giudiziarie  ed  anche  gli  OfBciali  di 
Pniizia  dei  due  Stati  potranno  intendersi  fra  loro,  c 
farlo  eseguire,  coll’  ohbligo  di  renderne  subito  avvertito 
il  Governo,  da  cui- dipendono,  afiinchè  si  possa  pro- 
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cedere  a cbiedere  o ad  accordare,  se  vi  ha  luogo,  la  1836 
consegna  dcll’arrestato. 

XIII.  Il  Governo,  che,  giusta  la  présenté  Conven- 
zione,  si  troverà  nel  caso  di  essere  richiesto  délia 
consegna  di  qualche  condannato  od  inquisito,  non  potra 
fargli  grazia  nè  concedergli  salvocondotto  od  impunità, 
eccettiiato  quel  salvocondotto  che  si  accorda  per  la 
prova  di  altri  delitti,  secondo  le  regole  e pratiche  cri- 
minali,  il  quale  perô,  non  meno  che  quelli  che  fossero 
allrimenti  accordati  a simili  rei , dovranno  essere  ritirati  , 
e di  nessun  valore,  venendo  i medesimi  dall’altro  Go- 
verno  giustamente  domandati. 

Quando  la  consegna  non  avrà  luogo  per  essere  il 
rco  in  uno  dei  cas!  indicati  dall’  artlcolo  quarto , non 
potrà  concederglisi  grazia,  nè  impunità  se  non  se  d’in- 
telligenza,  e cüU'adesiune  dell’altro  Governo. 

XIV. .  Per  la  iormnzione  del  processo,  occorrendo 
ad  uno  Stato  la  deposizione  di  testimoni  dimoranli  nell’ 
altro,  si  dovrà  quella  richiedere  mediante  le  consuete 
lettere  requis/' torie. 

XV.  Qualora  poi  si  traitasse  di  un  fatto  atroce  e 
gravemente  conturbante  la  pubblica  tranquillità,  com- 
inesso  in  uno  dei  due  Stati  in  complicità  tra  Sudditi 
di  uno  e Sudditi  dell’altro  Sovrano,  si  consegneranno 
i rei  al  Giudice  del  luogo  del  dclitto,  all’eii’etto  dei 
contVonti  e degll  esami  necessari  alla  compila  prova 
dei  medesimo,  previi  gli  opportun!  concert!  da  pren- 
dersi  fra  i rispettivi  Giudici  processanti,  e si  restitui- 
ranno  poi  per  essere  giudicati  nello  Stato  richiesto. 

XVI.  I ricettatoii  dolosi  di  rei  di  delitti  compresi 
nella  présente  Convenzione,  saranno  trattati  giusta  le 
ieggi  del  luogo  in  cui  scientemente  si  sarà  dato  asilo, 
aiuto  O favore  ad  essi  delinquenti. 

XVII.  Essendo  dovere  delle  Autorità  local!,  sopra- 
tutto  verso  la  frontiera,  d’invigilare  sulla  condotta  delle  ’ 
persone  estere,  oziose  o vagabonde,  qualora  si  presenti 
qualche  caso  preveduto  dalla  présente  Convenzione,  ' 
ellena.  s’uniformeranno  sollecitamente  aile  disposizioni 
délia  medesima. 

XVIII.  Per  miglior  ordine  délia  Pulizia  dei  due 
Stati,  quando  occorra  ail’  uno  od  ail’  altro  dei  due' 
Governi  di  Tare  accompagnare  al  confîne  gli  espuisi 
dal  suo  territorio  per  qualunque  sia  titolo  o ragione. 

Je  Autorità  di  un  Dominio  procureranno  d’avvertirne 
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1836  quelle  dell’altro,  almeno  due  glornl  prima,  aH’oggetto 
che  possano  prenders’i  su  di  loro  quelle  pronte  e sicure 
misure  dl  cautela  e di  vigiianza  eue  si  crederanno  op* 
portune. 

XIX.  Similmente  i Giudici,  ed  i Tribunal!  dell’uno 
e deli’altro  terrltorio,  nella  cui  giurisdizione  si  trovas- 
sero  colpevoii  di  delitti,  ai  quali  si  estende  la  présente 
Convenzione,  dovranno  praticare  la  diligenza  possibile, 
ed  agire  di  piena  intelligenza  fra  loro  per  farli  arrestare, 
e daro  vicendevolmente  immédiats  eseciizione  aile  rispet- 
tive  rcquisizioni  per  gli  esami  dei  testimoni,  e per 
altre  verificazioni  ed  indagini,  chc  il  buon  servizio  délia 
punitira  giustizia  potesse  ricliiedere,  e provVederanno 
cziandio  alla  pronta  compilazione  dei  relativi  processi. 

XX.  Le  spese  dei  mantenimento  dei  rei  dal  punto 
dei  loro  arreslo  fino  a queilo- délia  loro  consegna,  e 
dei  cavalli,  saranno  a carico  dei  Governo  richiedente, 
e si  regoleranno  sulla  stessa  base  stabilita  per  gli  altri 
ditenuti  nello  Stato  richiesto,  salvo  quelle  maggiori 
spese,  che  la  qualité  e le  circostanze  delle  persone, 
od  altri  motivi  esigessero,  le  quali  spese  non  meno 
cho  le  occorse  per  le  copie  dei  processi  saranno  rim- 
borsate  di  sei  in  sei  mesi,  a norma  delle  Tabelle  che 
Terranno  sul  particolare  esibite,  e si  compenseranno 
fra  i due  Governi. 

XXI.  La  forza  pubblica  accorsa,  o spedita  in 
traccia  dei  delinquenti  dovrà  arreslarsi  al  conflne  dei 
due  Stati  e non  potrà  farli  inseguire  entro  il  Dominio 
deir  altro  governo,  se  non  se  da  uno  o due  individu! 
al  più,  non  armati  e muniti  di  un  fogiio  d’ordine  il 
quale  legittimi  le  loro  persone  fino  ai  luogo  più  vicino 
per  farne  richiesta  aile  Magistrature  Civili  e Militari  che 
ivi  si  trovano,  le  quali  dovranno  adoperarsi  subito  con 
ogni  mezzo  onde  scuoprire  l'individuo  od  individu!  in- 
seguiti,  e farli  incontanente  arrestare.  L’individuo  ar- 
restato  dovrà  esser  ditenuto  nelie"  carceri  dei  Dominio 
dove  sarà  seguito  l’arresto,  per  lasciar  luogo  ai  ,Mini- 
steriali  concert!  che  dovranno  precedere  la  consegna. 

XXII.  La  présente  Convenzione  sarà^  pubblicata 
in  ambidue  gli  Stati  subito  dopo  seguito  il  cambio 
delle  Ratifiche,  che  avrà  luogo  in  F'irenze  nel  termine 
di  un  mese,  parlendo  dal  giorno  délia  data  di  essa, 
e più  presto  se  è possible,  e verra  posta  in  osservanza 
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anche  pei  delîttî  anterJori  alla  medesima,  quindici  siorni  1836 
<iopo  la  pubblicazione.  Essa  avrà  forza  per  cinque 
anni , e si  terrà  per  rinnovata  dî  quinquennio  in  quîn- 

Suennio  6no  a dichiarazione  in  contrario  di  uno  dei 
ne  Gorerni. 

^ In  ^fede  di  che  i soprannominati , debitamente  an- 
tonzzati  corne  sopra,  hanno  tiiroata  la  présente,  e ri 
hanno  apposto  il  sigillo  delle  loro  armi. 

Firenze  il  quattordici  gennaio  mille  ottocento  tren- 
tasei. 

Conte  Bao»t.rA  di  Mombello.  Conte  Fossombboni. 

(^Ratifié  par  S.  A.  I.  et  R.  le  Grand- Duc  de  Tos- 
cane le  21 , et  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  le 
25.  Janvier  1836.) 
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75. 

Traité  de  Paix,  d' Amitié,  de  Naviga- 
tion et  de  Commerce  entre  les  Etats- 
Unis  de  l'Amérique  septentrionale  et 
la  République  de  Venezuela.  Conclu 
' et  signé  à Caracas  le  Janvier  1836. 

{^Ratifiée  à Washington  le  20*  Juin 

(^Acts  passed  at  the  fîrst  session  of  the  24  Congress 
of  the  United  States , Washington,  1836.  Appert- 
dix  p.  4 - 25.) 

The  United  States  of  America  and  the  Repu- 
blic of  Venezuela,  desiring  to  mahe  lasting  and 
Jirni  the  friendship  and  good  understanding  which 
hqppily  prevails  between  both  nations,  hâve  resol- 
vea  to  fix  in  a manner  clear , distinct,  and  posi- 
tive, the  rules  which  shall , in  future,  be  religiously 
observed  between  the  one  and  the  other , by  means 
of  a treatj  of  friendship,  commerce,  and  naviga- 
tion. Ror  tins  most  désirable  object , the  President' 
of  the  United  States  of  America  lias  conferred  fuit 
powers  on  John  G.  A.  Williamson,  a citizen  of 
the  said  States , and  their  Chargé  d' Affaires  to  the 
said  Republic,  and  the  President  of  the  Republic 
of  Venezuela  on  Santos  Michelena , a citizen  of 
the  said  Republic,  who,  after  having  exchanged 
their  said  full  powers,  in  due  and  power  forrn, 
hâve  agreed  to  the  following  articles: 

Art.  1.  There  shall  be  a perfect,  firm  and  in- 
violable peace  and  sincere  friendship  between  the 
United  States  of  America  and  the  Republic  of  Vene- 
zuela, in  ail  the  extent  of  their  possessions  and 
terrilories , and  between  their  peopte  and  citizens, 
respectively  without  distinction  of  persons  or  places. 

Art.  2.  The  United  States  of  America  and  the 
Republic  O f Venezuela,  desiring  to  live  in  peace  and 
harmony  with  ail  the  other  nations  of  the  earth^ 
hy  means  of  a policy  frank  and  equally  friendly 
with  ail,  engage,  mutually , not  to  grant  any  par— 
ticular  favor  to  other  nations , in  respect  of  coni— 
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Tratado  de  pa;z,  amistady  comer  cio 
y navegacion  entre  la  Repuhlica  de 
Venezuela  y los  Kstados  unidos  de 
America, 


La  Republica  de  Venezuela  y los  Estados  Unidos 
de  America , deseando  hacer  duradera  y 6rme  la 
amistad  y buena  inteligencia  que  felizmente  existe  entre 
aihbas  potencias,  ban  resuelto  6jar  de  una  manera 
clara,  distinta  y positiva,  las  réglas  que  deben  observât 
religiosamente  en  lo  venidero,  por  medio  de  un  tratado 
de  paz,  amistad,  comercio  y navegacion.  Con  este 
muy  deseable  objecte,  el  Présidente  de  la  Republica 
de  Venezuela  ha  conferido  plenos  poderes  à Santos 
Michelena,  ciudadano  de  la  misma,  y el  Présidente 
de  los  Estados  Unidos  de  America  a John  G.  A.  Wil- 
liamson, ciudadano  de  dichos  Estados  y su  encargado 
de  négocias  cerca  de  la  dicha  Republica  ; quienes, 
despues  de  baber  cangeado  sus  espresados  plenos 

Koderes  en  debida  y buena  forma,  han  convenido  en 
>s  articulos  siguientes: 

Art.  1.  Habrd  una  paz  pcrfecta,  fîrme  ë inviolable 
y amistad  sincera,  entre  la  Republica  de  Venezuela  y 
los  Estados  Unidos  de  America,  en  toda  la  estension 
de  sus  posesiones  y territorios,  y entre  sus  pueblos  y 
ciudadanos  respectivamente,  sin  distincion  de  personas 
ni  lugares. 

Art.  2.  La  Republica  de  Venezuela  y los  Estados 
de  America,  deseando  vivir  en  paz  y en  armonia  con 
las  deinas  naciones  de  la  tierra , por  medio  de  una 
politica  franca  é igualmente  amistosa  con  todas,  se 
obligan  mutuamcnte  â no  concéder  favores  particulares 
ci  otras  naciones,  con  respecte  â comercio  y navegacion, 

H'ouy.  Série.  Tome  IV.  Mm 
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1836  mer  ce  and  navigation , pvhich  shall  not  îmmediately 
become  common  to  the  other  party , who  shall  en~ 
joy  the  same  freely  if  the  concession  was  freely 
madcy  or  on  allowing  the  same  compensation^  if 
the  concession  was  conditional. 

Art.  3.  The  two  high  contracting  parties  heing 
lïkewise  desirous  of  placing  the  commerce  and  na- 
vigation of  their  respective  countries  on  the  liberal 
basis  of  perject  equality  and  reciprocity , mutually 
agréé  that  the  citizens  of  each  may  frequent  ail 
the  coasts  and  countries  of  the  other  and  résidé 
and  trade  there  in  ail  hinds  of  produce,  manufac- 
tures and  mer  chandise , and  they  shall  enjoy  ail 
the  rights,  privilèges  and  exemptions,  in  naviga- 
tion and  commerce,  which  native  citizens  do  or 
shall  enjoy , subrnitting  themselves  to  the  laws, 
decrees  and  usages  there  established,  to  which  native 
citizens  are  suojected:  but  it  is  understood  that 
this  article  </oes  not  include  the  coastihg  trade  of 
eithet  country , the  régulation  of  which)  is  reserved, 
hy  the  parties  respeclively , according  to  their  own 
separate  laws. 

Art.  4.  They  likewise  agréé  that  whatever  hind 
of  produce,  manufactures  or  merclutndise  of  any 
foreign  country  can  be  from  time  to  time,  lawJuUy 
imported  into  the  United  States  in  their  own  ves- 
sels,  may  be  also  imported  in  vessels  oj  the  Repu- 
blic of  Venezuela  ; and  that  no  higher  or  other  du- 
ties  upon  the  tonnage  of  the  vessel  and  lier  cargo 
shall  oe  le^ied  and  coUected , whether  the  impor- 
tation be  made  in  the  vessels  of  the  one  country 
or  of  the  other:  and  in  like  mariner , that  whate- 
ver kind  oj  produce,  manufactures  or  merchandise 
of  any  foreign  country  can  be , from  time  to  time, 
lawjulty  imported  into  the  Republic  of  Venezuela 
in  lis  own  vessels,  may  be  also  imported  in  vessels 
oj  the  United  States  ; and  that  no  higher  or  other 
duties  upon  the  tonnage  of  the  vessel  and  lier  car- 
go allait  be  levied  or  collected  whether  the  importa- 
tion be  made  in  vessels  of  the  one  country  or  of 
the  other.  And  they  agréé  that  whatever  maÿ  be 
lawjully  exported  or  re  - exported  from  the  one 
country  in  its  own  vessels,  to  any  foreign  country 
may,  in  like  manner,  be  exported  or  reexportecL  in 
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que  no  se  hagan  immediatamente  comunes  a nna  ü 1836 
olra,  quien  gozara  de  los  mismos,  libremente,  si  la 
concesion  fuese  hecha  libremente,  d prestando  la  misma 
compensacion , si  la  concesion  fuere  condicional. 

t 

Art.  3.  Las  dos  altas  partes  contratantes,  deseando 
tambien  establecer  el  comercio  y navegacion  de  sus 
respectives  paises  sobre  las  liberales  bases  de  perfecta 
igualdad  y reciprocidad,  convienen  mutuamente  en  que 
los  ciudadanos  de  cada  una  podran  frccuentar  todas 
las  costas  y paises  de  la  otra  y residir  y traRcar  en 
elles  con  toda  clase  de  producciones , manufacturas  y 
mercaderias  y gozaran  de  todos  los  derechos,  privile* 
gios  y exenciones,  con  respecte  à navegacion  y comer- 
cio, de  que  gozan  d gozaren  los  ciudadanos  naturales, 
sometiendose  à las  leyes,  décrétas  y usos  establecidos, 
a que  estan  sujetos  dichos  ciudadanos.  Pero  debe 
entenderse  que  este  articula  no  comprende  el  comercio 
de  cabotage  de  cada  uno  de  los  paises,  cuya  regulacion 
queda  reservado  â las  partes  respectivamente , segun 
sus  leyes  propias  y peculiares. 

Art.  4.  Igualmente  convienen  en  que  cnalquiera 
clase  de  produciones,  manufacturas  d mercaderias, 
de  cualquier  pais  estranjero  que  pucdan  ser  en  cual- 
quier  tiempo  legalmente  introducidas  en  la  Repnblica 
de  Venezuela  en  sus  propios  buques,  puedan  tambien 
ser  introducidas  en  la  Republica  de  Venezuela  en  sus 
propios  buques,  puednn  tambien  ser  introducidas  en 
los  buques  de  los  Estados  Unidos,  y que  no  se  im- 
pondrân  d cobrarân  otros  d mas  altos  derechos  de 
tonclada,  d por  el  cargamento,  ya  sea  que  la  impor- 
tacion  se  haga  en  buques  de  la  nna  d de  la  otra.  De 
la  misma  manera,  cualquiera  clase  de  producciones,  . 
manufacturas  d mercaderias  de  cualquier  pais  estran- 
gero,  que  puedan  ser  en  cualquier  tiempo  legalmente 
introducidas  en  los  Estados  Unidos  en  sus  propios 
buques,  podran  tambien  ser  introducidas  en  los  buques 
de  la  Republica  de  Venezuela;  y no  se  impondran  d 
cobrarân  otros  d mas  altos  derechos  de  tonclada  d por 
el  cargamento,  y a sea  que  la  iumortacion  se  haga  en 
buques  de  la  una  d de  la  otra.  Y.  convienen  que  todo 
lo  que  pueda  ser  legalmente  esportado  o re-esportado 
de  uno  de  los  dos  paises  en  sus  propios  buques  para 
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1836  tfie  vessels  of  the  other  country.  And  the  same 
bounties  diities  and  drawhacks  shall  he  allowed 
and  collecled,  wliether  such  exportation  or  réex- 
portation he  made  in  vessels  of  the  United  States 
or  of  the  Republie  of  f^enezuela. 

Art.  5.  For  the  hetter  understanding  of  the 
preceding  article  ^ and  tahing  into  considération 
the  actual  State  of  the  commercial  marine  of  the 
Republic  of  Venezuela,  it  lias  been  stipulated 
and  agreed,  that  ail  vessels  belonging  exclusively 
to  a citizen  or  citizens  of  said  Republic , andwhose 
captain  is  also  a citizen  of  the  same  though  the 
construction  or  the  crew  are  or  may  be  foreign,  shall 
be  considered  for  ail  the  objects  of  tais  treaty,  as 
a V enezuelan  vessel. 

Art.  6.  ISo  higher  or  other  duties  shall  be  im- 
posed  on  the  importation  into  the  United  States  of 
any  articles,  the  produce  or  manufactures  of  the 
Republic  of  Venezuela,  and  no  higlier  or  other  du- 
ties shall  be  imposed  on  the  importation  into  the 
Republic  of  Venezuela  of  any  articles  the  produce 
or  manufactures  of  the  United  States  than  are  or 
shall  be  payable  on  the  like  articles  being  the  pro- 
duce or  manufactures  of  any  other  foreign  country  i 
nor  shall  any  higher  or  other  duties  or  chargea  be 
imposed  in  either  of  the  two  countries , on  the  ex- 
portation of  any  articles  to  the  United  States  or 
to  the  Republic  of  Venezuela , respectively , than 
such  as  are  payable  on  the  exportation  of  the  like 
articles  to  any  other  foreign  country;  nor  shall 
any  prohibion  he  imposed  on  the  exportation  or  im- 
portation of  any  articles  the  produce  or  manufac- 
tures of  the  United  States  or  of  the  Republic  of  ' 
Venezuela,  to  or  from  the  territories  of  the  United 
States,  or  to  or  from  ,the  territories  of  the  Re pu- 
blic of  Venezuela,  which  shall  not  equally  ex  tend 
to  ali  other  nations. 

Art.  7.  It  is  likewise  agreed  that  it  shall  be 
wholly  free  for  ail  merchants,  commandera  of  s/iips 
and  other  citizens  of  both  countries , to  mariage 
themselves  their  own  business,  in  ail  the  ports  and 
places  subject  to  the  jurisdiction  of  each  other  as 
well  with  respect  to  the  consignment  and  sale  of 
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un  pals  estrangero,  piieda  de  la  inlsma  manera  ser  1836 
esportado  en  los  buques  del  otro.  Y los  mismos 
derechos,  premios  d descuentos  se  concederan  y co- 
hraran,  sea  que  la  esportacion  d re-esportacion  se 
haga  en  los  buques  de  la  Republica  de  Venezuela-  d 
en  los  de  los  Estados  Unidos. 

Art  5.  Para  cabal  inteligencia  del  articulo  prece- 
dente, y en  consideracion  al  estado  de  la  marina 
comercial  de  la  Republica  de  Venezuela,  se  ha  estipu- 
lado  y convenido  que  todo  buque  perteneciente  esclusi- 
vamente  â ciudadano  d ciudadanos  de  dicha  Republica, 
y cuye  capitan  sea  tambien  ciudadano  de  ella,  aunque 
su  construccion  y tripulacion  Scan  estrangeras,  sera 
considerado  para  todos  los  efectos  de  este  tratado,  como 
buque  Yenezolano. 

Art.  6.  No  se  impondrân  otros  d mas  altos  derechos 
a la  importacion  en  la  Republica  de  Venezuela  de 
cualquier  articulo,  produccion  d manufactura  de  los 
Estados  Unidos,  ni  se  impondrân  otros  d mas  altos 
derechos  a la  importacion  de  cualquier  articulo,  pro- 
duccion o manufactura  de  la  Republica  de  Venezuela, 
en  los  Estados  Unidos,  que  los  que  se  paguen  d 
pagaren  por  iguales  articulas,  produccion  d manu- 
factura de  cualquier  pais  estrangero;  ni  se  impondrân 
otros  d mas  altos  derechos  d impuestos  en  cualquira 
de  los  dos  paises,  a la  esportacion  de  cnalesquiera 
articules  para  la  Republica  de  Venezuela,  d para  los 
Estados  Unidos  respect! vamente,  que  los  que  se  paguen 
d pagaren  â la  esportacion  de  iguales  articulos  para 
cualquier  otro  pais  estrangero;  ni  se  prohibir  la  impor- 
tacion d esportacion  en  los  territorios  d de  los  terri- 
torios  de  la  Republica  de  Venezuela  y de  los  Estados 
Unidos  de  cualesquira  articulos,  produccion  d manu- 
factura de  la  una  d de  la  otra,  a menos  que  esta 
proliibicion  sea  igualmepte  estensiva  à todas  las  otras 
naciones. 

Art.  7.  Se  conviene  ademas,  que  sera  enteramente 
libre  y permitido  a los  comerciantes,  comandantes  de 
buques,  y otros  ciudadanos  de  ambos  paises,  el  manejar 
sus  négocias  por  si  mismos  en  todos  los  puertos  y 
lugares  sujetos  a la  jurisdiccion  de  uno  u otro,  asi 
respecto  dfe  laâ  consignaciones  y ventes  por  mayor  y 
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1836  their  goods  and  merchandise  by  Wholesale  or  retail 
as  with  respect  to  the  loading  unloading  and  sen- 
ding  ojf  their  ships  they  being  in  ail  these  cases 
to  be  treated  as  eitizens  oj  the  country  in  which 
they  résidé^  or  at'least,  to  be  placed  on  a footing 
with  the  subjects  or  eitizens  of  the  most  javored 
nation. 

Art.  8.  The  eitizens  of  neither  of  the  contrac- 
ting  parties  shall  be  liable  to  any  embargo  ^ nor 
be  detained  with  their  vessels , cargoes,  merchan~ 
dises,  or  ejffects,  for  any  military  expédition,  nor 
jor  any  public  or  privati  purpose  whatever,  without 
allowing  to  those  interested  a sufjîcient  indemni- 
fication. 

Art.  9.  hVhenever  the  eitizens  of  either  of  the 
contracting  parties  shall  be  forced  to  seek  refuge 
or  asylum  in  the  river  s,  bays,  posts  or  dominions 
of  the  other  with  their  vessels,  whether  mer  chant 
or  of  war , public  or  private,  through  stress  of 
weather , pursuit  of  pirates  or  enemies  they  shall 
be  received  ‘and  treated  with  humanity  ; giving 
to  them  ait  favor  and  protection  for  repairing  their 
ships,  procuring  provisions  and  placing  themsel- 
ves  in  a situation  to  continue  their  voyage,  without 
obstacle  or  hindrance  of  any  hind. 

Art.  10.  AU  the  ships,  merchandise  and  the 
effects  belonging  to  the  eitizens  of  one  of  the  con- 
tracting parties , which  may  be  captured  by  pira- 
tes, wliether  within  the  limite  of  its  jurisdiction 
or  on  the  high  seas,  and  may  be  carried  or  found 
in  the  river  s,  roads,  bays,  ports,  or  dominions  of 
the  other,  shall  be  delivered  up  to  the  ownera , they 
provin  g , in  due  and  proper  form,  their.  rights  be- 
fore  the  competent  tribunals;  it  being  well  under- 
stood,  that  the  daim  should  be  mode  within  the 
term  of  one  y ear,  by  the  parties  themselves,  their 
attorneys,  or  agents  of  their  respective  Governments. 

Art.  11.  H'’ lien  any  vessel  belonging  to  the  ci- 
tizens  of  either  of  the  contracting  parties  shall  be- 
wrecked,  foundered , or  shall  suffer  any  damage 
on  the  coasts  or  within  the  dominions  of  the  other, 
there  shall  be  given  to  them  ail  assistance  and  pro- 
tection in  the  same  rnanner  which  is  usual  and 
customary  with  the  vessels  of  the  nation  where  the 
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menor  de  sus  efectos  y mercaderias,  como'de  la  carga  1836 
y despacho  de  sus  buques,  debiendo  en  todos  estes 
cases,  scr  tratades  cerne  ciudadanes  del  pais  en  que 
residan,  o al  mènes  puestes  sobre  un  pie  igual  con 
les  subditos  o ciudadanes  de  las  naciones  mas  fa- 
vorecidas. 

Art.  8.  Los  ciudadanes  de  una  ü otra  parte  no 
podrân  ser  embargados  ni  detenidos  con  sus  embar- 
caciones,  tripulaciones,  mercaderias  y efectos  corner- 
ciales  de  su  pertenencia,  para  aiguna  expedicion  militar, 
uses  publicos  à particulares , cualesquiera  que  sean, 
sin  concéder  à les  interesados  una  suficiente  indemni- 
zacion. 

Art.  9.  Siempre  que  les  ciudadanes  de  aiguna  de 
las  partes  contratantes  se  vieren  precisado  buscar  ré- 
fugié é asile  en  les  ries,  bahias,  puertos  é dominio 
de  la  otra  con  sus  buques,  ya  sean  mercantes  o de 
guerra,  publicos  o particulares,  per  mal  tiempo,  per- 
secucion  de  piratas  é enemigos,  seran  recibidos  y 
tratades  con  humanidad,  dandoies  todo  favor  y pro- 
teccion  para  reparar  sus  buques,  procurar  viveres,  y 
ponerse  en  situacion  de  continuar  su  viage,  sin  obsta- 
culo  o estorbo  de  ningun  genero. 

Art  10.  Todos  los  buques,  mercaderias  y efectos 
pertenecientes-  â los  ciudadanes  de  una  de  las  partes 
contratantes,  que  sean  apresados  por  piratas,  bien  sea 
dentro  de  los  limites  de  su  jurisdiccion  6 en  alta  mar, 
y fueren  llevados  d ballades  en  los  rios,  radas,  bahias, 
puertos  6 dominios  de  la  otra,  seran  eritregados  a sus 
duenos,  probando  estos,  en  la  forma  propia  y debida,  , 
sus  derechos  ante  los  trîbuales  competentes;  bien 
entendido  que  ' el  reclamn  |^a  de  hacerse  dentro  del 
termino  de  un  ano,  por  las  mismas  partes,  sus  apo- 
doratos,  d agentes  de  lus  respectives  Gobiernos. 

Art  11.  Cuando  algun  buque  perteneciente  a los 
ciudadanes  de  aiguna  de  las  partes  contratantes,  nau- 
frague,  en  calle;  d sufra  aiguna  averia  en  las  costas  ' 
d dentro  de  los  dominios  de  la  otra,  se  les  darâ  toda 
ayuda  y prQteccion,  del  mismo  modo  que  es  uso  y 
costümbre  con  los  buques  de  la.nacion  en  donde  suceda 
la  averia  permitiendoles  descargar  el  dicho  buque,  si 
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1836  damage  happena , permitting  them  to  unload  the 
aaid  vesael^  if  necessary , ojf  its  merchandise  and 
ejffects^  ivithout  exacting  for  it  any  duty  ^ impost^ 
or  contribution  whatever  until  they  may  be  expor- 
tedf  unlesa  they  be  destined  for  consumption. 

Art.  12»  The  citizens  oj  each  of  the  contrac- 
ting  parties  shall  hâve  power^  to  dispose  of  their 
Personal  goods  within  the  jurisdiction  of  the  other, 
by  sale,  donation  ^ testament  or  otherwise,  and  their 
représentatives , being  citizens  of  the  other  party 
shall  succeed  to  their  said  personal  goods,  wTiether 
by  testament  or  ab  intestato,  and  they  may  take 
possession  thereof  either  by  themselvea  or  others 
acting  for  them  and  dispose  of  the  same  at  their 
ivill,  paying  such  duties  only  as  the  inhabitans 
of  the  country  wherein  the  said  goods  are,  shall  be 
subject  to  pay  in  like  cases,  jirid  if  in  the  case 
of  real  estate,  the  said  heirs  woidd  be  prevented 
jrom  entering  into  the  possession  of  the  inheritance 
on  account  of  their  character  of  aliens,  there  shall 
be  granted  to  them  the  ter m of  three years to  dis- 
pose of  the  same  as  they  may  thinh  proper , and  to 
withdraw  the  proceeds  without  molestation , nor 
any  other  chargea  than  those  which  are  imposed 
by  thê  laws  of  the  country. 

' Art.  13.  Both  the  contracting  parties  promise 
and  engage,  formally , t'o  give  their  spécial  pro- 
tection to  the  persons  and  property  of  the  citizens 
of  each  other , of  ail  occupations , who  may  be  in 
the  territories^  subject  to  the  jurisdiction  of  the  one 
or  the  other  transient  or  dwelling  therein,  leaving 
open  and  free  to  them  the  tribunals  of  justice , for 

' their  judicial  recourse,  on  the  same  ter  ms  which 
are  usual  and  customary  with  the  natives  or  citi- 
zens of  the  country  in  which  they  may  be  ; for  which 
they  may  employ  in  defence  oJ  their  rights , such 
advocates,  solicitors , notariés,  agents  and  factors 
as  they  may  judge  proper  in  ail  their  trials  at 
law  ; and  such  citizens  or  agents  shall  hâve  free 
opportunity  to  be  présent  at  the  decisions  and  sen- 
tences of  the  tribunals,  in  ail  cases  wich  may  can- 
cer n them  ; and  likewise  at  the  taking  of  ail  exami- 
nât ions  and  evidence  which  may  be  exhibited  on  the 
said  trials. 
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fuere  necesario , de  sus  mercaderias  y efectos , «n  1836  ' 
cobrar  por  este,  hasta  que  sean  esportados,  ningun 
■derècho,  impnesto  d contribucion , a menos  que  se 
destinen  al  consumo. 

Art.  12.  Los  ciudadanos  de  cada  nna  de  las  partes 
contratantes  tendrân  pleno  poder  para  disponer  de  sus 
bienes  personales  dcntra  de  la  jurlsdiccion  de  la  otra, 
por  venta,  donacion,  testamento,  ô de  otro  modo  y 
sus  représentantes,  siendo  ciudadanos  de  la  otra  parte, 
sucederân  à sus  dichos  bienes  personales,  ya  sea  por 
testamento  o ab  intestato,  y podran  tomar  posesion 
de  cllos,  ya  sea  por  si  mismos  6 por  otros  que  obren 
por  ellos,  y disponer  de  los  mismos  segun  su  voluntad, 
pagando  aquellas  cargas  solamente  que  los  habitantes 
del  pais  en  donde  estan  los  rcferidos  bienes,  estuviereit 
siijetos  a pagar  en  iguaies  casos.  Y si  en  el  caso  de 
bienes  raices  los  dichos  herederos  fuesen  impedidos 
de  entrar  en  la  posesion  de  la  herencia  por  razon  de 
su  caracter  de  estrangeros,  se  les  dara  el  termino  de 
très  aîîos  para  disponer  de  ella  como  juzguen  conve- 
nientc,  y para  estraer  su  producto  sin  molestia,  ni 
otros  impuestos  que  los  establecidos  por  las  leyes 
del  pais. 

Art.  13.-  Ambas  partes  contratantes  se  comprometen 
y obligan  formalmente  à dar  su  proteccion  especial  a 
las  personas  y propiedades  de  los  ciudadanos  de  cada 
una  reciprocamente,  transeuntcs  ô habitantes,  de  todas 
ocnpaciones,  en  los  territurios  sujctos  a la  jurlsdiccion 
de  una  y otra,  dejandoles  ablerlos  y libres  los  tribu- 
nales  de  jiisticia  para  sus  recursos  judiciales,  en  los 
mismos  terminos  que  son  de  uso  y costumbre  para 
los  naturales  o ciudadanos  del  pais  en  que  residan; 
para  lo  cual,  podran  emplear  en  det'ensa  de  sus  derechos, 
aquellos  abogados,  procuradores , escribanos,  agentes  . 

U fa'ctores,  que  juzguen  conveniente  en  todos  sus  asuntes 
y litijios;  y dichos  ciudadanos  d agentes  tendrân  la 
libre  fac'ultad  de  estar  présentés  cn>  las  decisiones  y 
sentencias  de  los  tribunales,  en  todos  los  casos  que 
conciernan  a aquellos,  como  igualmente  al  tomar  todos 
los  examenes  y declaraciones  que  se  ofrezean  en  los 
dichos  litijios.  . 
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\ Art.  14.  The  citizen»  of  the  United  States  re- 
siding  in  the  territories  of  the  Republie  oj  Vene- 
zuela, shall  enjoy  the  moat  perfect  and  entire  se- 
curity  oj  conscience,  without  being  annoyed,  pre- 
vented  or  disturbed  on  account  of  their  religious 
beliej.  l^eitlier  shall  they  be  annoyed,  molested  or 
disturbed  in  the  proper  exercise  of  their  religion 
in  private  houses,  or  in  the  chapels  or  places  of 
worship  appointed  jor  that  purpose  with  the  déco- 
rum due  to  divine  worship,  and  with  due  respect 
to  the  laws,  usages,  and  customs  oj  the  country. 
Liberty  shall  also  be  granted  to  bury  the  citizen» 
oj  the  United  States  who  may  die  in  the  territo- 
ries  of  the  Republic  oj  Venezuela,  in  convenient 
and  adéquate  places,  to  be  appointed  and  established 
hy  themselves,  jor  that  purpose,  with  the  know- 
ledge of  the  ' local  authorities , or  in  such  other 
places  of  sépulture  as  may  be  chosen  by  the  friends 
of  the  deceased;  nor  shall  the  fanerais  or  sepul- 
chres  oj  the  dead  be  disturbed,  in  any  wise , nor 
upon  any  account.  In  lihe  manner,  the  citizens  of 
Venezuela  shall  enjoy  within  the  Government  and 
territories  oj  the  United  States,,  a perject  and  un- 
restrained  liberty  of  conscience  and  oj  exercisin^ 
their  religion  publicly  or  privately , within  their 
own  dwelling  - houses , or  in  the  chapels  and  places 
of  worship  appointed  for  that  purpose,  agreeably 
to  the  laws,  usages,  and  customs  of  the  United 
States. 

Art.  15-  Jt  shpil  be  lawjul  for  the  citizens  of 
the  United  States  of  America  and  of  the  Republic 
of  Venezuela,  to  sail  with  their  sliips,  with  ail 
rhanner  of  liberty  and  security,  no  distinction  being 
made  who  are  the  merchandises  laden  thereon , from 
any  port,  to  the  places  of  those  who  now  are,  or 
hereafter  shall  be  atenmity  with  either  of  the  con- 
tractin^  parties.  It  shall,  lihewise,  be  lawf'ut  for 
the  citizens  ajoresaid  to  sail  with  their  ships  and 
merchandises  before  mentioned  and  to  trade  with 
the  snme  liberty  and  security  from  the  places,  ports, 
and  havens  of  those  who  are  enemies  of  both  or 
either  party,  without  any  opposition  or  disturbance 
whatsoever , not  only  directly  from  the  places  of 
the  enemy  "before  mentioned  to  neutral  places , but 
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et  la  Venezuela. 

, Art.  14.  Los  ciudadanos  de  la  Republica  de  Vene-  1836 
zueia  residentes  en  los  territorios  de  los  Jilstados  Unidos, 
gozaran  una  perfecta  ë ilimitada  iibertad  de  conciencia, 
sin  ser  molestados,  inquietados  ni  perturbados  por  su 
creencia  religiosa.  Ni  seran  molestados,  inquietados 
'O  perturbados  en  el  ejercicio  de  su  religion  en  casas 
privadas,  en  las  capillas  d Jugares  de  adoracion  de- 
signados  al  efecto,  con  el  decoro  debido  à la  divinidad, 
y respeto  a tas  leyes,  usos  y costumbres  del  pais. 
Tambien  tendran  Iibertad  para  enterrar  los  ciudadanos 
de  Venezuela  que  mueran  en  los  territorios  de  los 
Estados  Unidos,  en  los  lugares  convenientes  y adecua- 
dos,  designados  y establecidos  por  ellos  con  acuerdo 
de  las  autoridades  locales,  0 en  los  lugares  de  sepul- 
tara  que  elijan  los  amijos  de  los  muertos;  y los  fune- 
rales  y sepulcros  no  serân  trastornados  de  modo  aiguno 
ni  por  ningun  motivo.  De  la  misma  manera  los  ciuda- 
danos de  los  Estados  Unidos  gozaran  en  los  territorios 
de  la  Republica  de  Venezuela  perfecta  e ilimitada 
Iibertad  de  conciencia,  y ejerceran  su  religion  publica 
6 privadamente  en  sus  mismas  habitaciones , ô en  las 
capillas  y lugares  de  adoracion  designados  ai  efecto, 
de  conformidad  con  las  leyes,  usos  y costumbres  de 
la  Republica  de  Venezuela. 


Art.  15.  Sera  licito  a los  ciudadanos  de  la  Republica 
de  Venezuela  y de  los  Estados  Unidos  de  America, 
navegar  con  sus  buques,  con  toda  seguridad  y Iibertad 
de  cualquier  puerto  a las  plazas  o lugares  de  lo  que 
son  d fueren  en  adulante  enemigos  de  cualquiera  de 
las  dos  partes  contratantes,  sin  hacerse  distincion  de 
quienes  son  los  duenos  de  las  mercancias  cargadas  en 
ellos.  Sera  igualmente  licitô  à los  referidos  ciudadanos, 
navegar  con  sus  buques  y mercaderias  m^cionadas  y 
tradcar  con  la  misma  Iibertad  y seguridad,  de  los 
lugares , puertos  y ensenadas  de  los  enemigos  de 
ambas  partes,  o de  alguna  de  ellas,  sin  ninguna  opo- 
sicion  d disturbio  cualquiera,  no  solo  directamente  de 
ios  lugares  del  enemigo  arriba  mencionados  a lugares 
neutrps,  sino  tambien  de  un  lugar  perteneciente  à un 
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1836  a/so  front  one  place,  belonging  to  an  enemy , to 
another  place,  belonging  to  an  enemy , whether 
they  be  under  the  jurisdiction  of  one  power  or 
under  several.  And  it  is  liereby  stipulated, 
that  free  ships  shall  also  give  freedom  to  goods, 
and  that  every  thing  shall  be  deemed  free  and 
exempt , which  shall  be  found  on  board  the  ships 
belonging  to  the  citizens  of  either  of  the  contrac- 
ting  parties,  although  the  tvhole  lading,  or  any  part 
thereof  should  appertain  to  the  enemies  oj  either\ 
contraband  gooas  being  always  excepted.  It  is  also 
agreed , in  ïike  manner , that  the  satne  liber ty  shall 
be  extended  to  persons  who  are  on  board  a jree 
ship,  with  this  ejject,  that,  although  they  may  be 
enemies  to  both,  or  either  party,  they  are  not  to 
be  tahen  out  of  that  Jree  ship,  unless  they  are 
officers  or  soldiers  and  in  the  actual  service  of  the 
enemies,  Provided,  hotvever  and  it  is  hereby  agreed, 
that  the  stipulations  in  this  article  contained,  de- 
claring  that  the  flag  shall  cover  the  property , shall 
be  understood  as  applying  to  those potvers  only  who 
recognise  this  principle;  but  ij  either  of  the  two 
contracting  parties  shall  be  at  war  with  a third, 
and  the  other  neutral,  the  jlag  of  the  neutral  shall 
cover  the  property  oJ  enemies  whose  governments 
acknowledge  this  principle,  and  not  oj  others. 

Art.iQ,  It  is  likewise  agreed  that,  in  the  case 
ivhere  the  neutral  Jlag  oJ  one  of  the  contracting 
parties  shall  protect  the  property  of  the  enemies 
of  the  other,  by  virtue  of  the  above  stipulations, 
it  shall  always  be  understood  that  the  neutral  pro- 
perty found  on  board  such  enemy" s vessels,  shall 
be  held  and  considered  as  enemy' s property , and 
as  such,  shall  be  liable  to  détention  and  confisca- 
tion ; except.  such  property  as  was  put  on  board 
such  vessel  before  the  déclaration  of  war,  or  even 
■ ajterwards,  if  it  were  done  without  the  knowledge 
of  it:  but  the  contracting  parties  agréé,  that  two 
months  having  elapsed  af'ter  the  déclaration,  their 
citizens  shall  not  plead  ignorance  thereof.  On  the 
contrary , if  the  flag  of  the  neutral  does  not  pro- 
tect the  enemy  s property,  in  that  case,  the  goods 
and  merchandises  of  the  neutral,  embarked  in  such 
enemys  ship  shall  be  free. 
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enemigo,  à otro  enemigo,  ya  sea  que  esten  bajo  la  1836 
jurisdicciou  de  una  potencia,  d bajo  la  de  diverses. 

Y queda  aqui  estipulado,  que  los  buques  libres  dan 
tambien  libertad  a las  mercaderias,  y que  se  ha  de 
considerar  libre  y esento,  todo  lo  que  se  hallare  à 
bordo  de  los  buques  pertenecientes  à los  ciudadanos 
de  cualquieVa  de  las  partes  contratantes , aunque  toda 
la  carga  d parte  de  ella  pertenezca  ‘ â enemigos  de 
una  ü otra,  esceptuando  siempre  articulos  de  contra- 
bando  de  guerre.  Se  conviene  tambien  del  mismo 
modo,  en  que  la  misma  libertad  se  estienda  à las 
personas  que  se  encuentren  â bordo  de  buques  libres, 
con  el  (in  de  que  aunque  diclias  personas  sean  enemigos 
de  ambas  partes  d de  alguna  de  ellas,  no  deban  ser 
estraidos  de  los  buques  libres  a menos  que  sean  ofi- 
ciales  d soldados  en  actual  servicio  de  los  enemigos: 
a condicion  no  obstante,  y se  conviene  aqui  en  esto, 

Sue  las  cstipulationes  contenidas  en  el  présente  articulo 
eclarando  que  el  pabellon  cubre  la  propiedad,  se 
entenderân  aplicables  solamente  à aquellas  potencias 

aue  reconocen  este  principio;  pero  si  alguna  de  las 
os  partes  contratantes  estuviere  en  querra  con  una  - 
tercera,  y la  otra  permaneciese  neutral,  la  bandera  de 
la  neutral  cubrirà  la  propiedad  de  los  enemigos  caÿos 
Gobiernos  reconocen  este  principio,  y no  de  otros. 


Art.  16.  Se  conviene  igualmente  que  en  caso  de 
que  la  bandera  neutral  de  una  de  las  partes  contra- 
tantes, proteja  las  propiedades  de  los  enemigos  de  la 
otra,  en  virtud  de  lo  estipulado  arriba,  deberâ  siempre 
entenderse,  que  las  propiedades  neutrales  encontradas 
à bordo  de  taies  buques  enemigos,  han  de  tenerse  y 
considerarse  como  propiedades  enemigas,  y como  taies 
estarân  sujetas  a detencion  y confiscacion  ; esceptuando 
solamente  aquellas  propiedades  que  hubiesen  sido  puestas 
a bordo  de  taies  buques  antes  de  la  declaracion  de  la 
guerra,  y aun  despues,  si  hubiesen  sido  embarcadaa 
en  dichos  buques  sin  tener  noticia  de  la  guerra:  y se 
conviene  que  pasados  dos  meses  despues  de  la  decla- 
nicion,  los  ciudadanos  de  una  y otra  parte  no  podràn 
alegar  que  la  ignoraban.  Por  el  contrario,  si  la 
bandera  neutral  no  protegiese  las  propiedades  enemi- 
gas, entonces  seran  libres  los  efectos  y mercaderias 
de  la  parte  neutral  embarcadas  en  buques  enemigos. 
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1836  Art.  17.  Thia  liberty  ojf  navigation  and  com- 
merce shall  extend  to  ail  iinda  of  merchandiae  ex- 
cepting  thoae  only  which  are  distiriguished  by  the 
nante  of  contraband  ; and  urider  this  name  of  con- 
traband  or  prohibited  gooda  shall  be  comprehended: 
±st.  Cannons,  mortars,  howizera,  awivels,  blun- 
derbuaaes,  muskets , fuseea,  rijles,  carbines , pistols, 
pikea  swords,  sabres,  lances,  spears,  halberds  and 
grenades,  bombs,  powder,  matches,  balls,  and  ail 
other  things  belonging  to  the  use  o/  these  arnis. 

id.  Buchlers,  helmeta,  breast  plates,  coats  of 
mail,  infantry -belts , and  clothes  made  up  in  the 
Jorm  and  for  a military  use, 

3d.  Cavalry- belts,  and  horsea  with  their  fur- 
niture. 

4th.  And  generally  ail  kinds  of  arma  and  in- 
struments of  iron,  steeî,  brasa  and  copper,  or  of  any 
other  materiala,  manufactured , prepared,  and  Jor- 
med  expressly  to  make  war  by  sea  or  land. 

‘Art.  18.  AU  other  merchandises  and  thinga 
not  comprehended  in  the  articles  of  contraband  ex- 
plicitly  enumerated  and  classified  as  above,  shall 
be  held  and  considered  as  free,  and  subjects  of 
free  and  lawful  commerce  so  that‘they  may  be  car- 
ried  and  transported  in  the  f reest  manner,  by  the 
citizens  of  both  the  contracting  parties,  even  to 
placer  belonging  to  an  enemy  excepting,  only  thoae 
places  whicïi  are  at  that  time  besieged  or  blocka- 
ded;  and  to  avoid  ail  doubt  in  thia  particular  it  is 
declared,  that  thoae  places  only  are  besieged  or 
blockaded , which  are  actually  attacked  by  a belli- 
gérant force  capable  of  preventing  the  entry  of 
the  neutral.  ^ 

Art.  19.  The  articles  of  contraband  before  enu- 
merated and  classified , which  may  be  found  in  a 
vessel  bound  for  an  enemy's  port  shall  be  subject 
to  détention  and  confiscation,  teaving  jree  the  rest  of 
the  cargo  and  the  ship , that  the  owners  may  dispose 
of  them  as  they  see  proper.  No  vessel  of  the  ei- 
ther  of  the  two  nations  shall  be  detained  on  the 
high  seas  on  account  of  having  on  board  articles 
of  contraband,  whenever  the  master,  captain  or 
aupercargo  oj  said  vessel  will  deliver  up  the  arti- 
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Art  17.  Esta  libertad  de  navegadon  y comerdo  1836 
se  esteaderâ  à todo  genero  de  mercaderias,  esceptuando 
aquellas  solamente  que  se  distinguée  con  el  nombre  de 
conlrabando  ; y bajo  este  nombre  de  contrabando  d 
efectos  prohibidos,  se  comprénderan  : 

lo.  Cauones,  mortcros,  obuces,  pedreros,  trabucos, 
mosquetes,  fusiles,  rifles,  carabinas,  pistolas,  picas, 
espadas,  sables,  lanzas,  cbuzos,  alabardas  y granadas, 
bdnxbas,  pdivora,  mechas,  balas,  con  las  demas  cosas 
corrcspoiidientes  al  uso  de  estas  armas. 

2o.  Escudos,  carquetes,  corazas,  cotas  de  malla, 
fornituras,  y vestidos  hecbos  en  forma  y à usanza 
militar. 

3o.  Bandoleras  y caballos,  junto  con  sus  armas  y 
arneses. 

4o.  Y generalmente,  toda  espede  de  armas  é 
instrumentos  de  hierro,  acero,  bronce,  cobre,  y otras 
materias  cualesquiera,  manufacturadas,  preparadas  y 
formadas  espresamente  para  hacer  la  guerra  por  mar 
d ticrra. 

Artt  18.  Todas  las  dénias  mercaderias  y efectos 
no  comprendidos  en  los  articules  de  contrabando  espli- 
citamente  enumerados  y clasificados  en  el  articulo  an- 
terior,  serân  tenidos  y reputadosi  por  libres,  y de 
licito  y libre  comercio,  de  modo  que  ellos  puedan  ser 
transportados  y llevados  de  la  manera  mas  libre  por 
los  ciudadanos  de  ambas  partes  contratantes,  aun  à 
los  lugares  pertenecientes  a un  enemigo  de  una  otra, 
esceptuando  solamente  aquellos  lugares  d plazas  que 
estan  al  mismo  tiempo  sitiadas  d bloqueadas,  y para 
evitar  toda  duda  en  el  particular,  se  declaran  sitiadas 
d bloqueadas  aquellas  plazas  que  en  la  actualidad 
estuviesen  atacadas  por  una  fuerza  de  un  beligerante 
capaz  de  impedir  la  entrada  del  neutral. 

Art.  19.  Los  articulos  de  contrabando  antes  enn- 
merndos  y clasiflcados,  que  se  hallen  en  un  buque 
destinado  a puerto  enemigo,  estarân  sujetos  a deten- 
cion  y confiscacion , dejando  libre  el  resto  del  carga- 
mento  y el  buque  para  que  los  duennos  puedan  disponer 
de  ellos  como  lo  crean  conveniente.  Ningun  buque 
de  cualquiera  de  las  dos  naciones,  serd  detenido  por 
tener  a bordo  articulos  de  contrabando,  siempre  que 
el  maestre,  capitan  d sobrecargo  de  dicho  buque,, 
quiera  entregar  los  articulos  de  contrabando  al  apresa- 
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1836  des  of  contraband  to  the  captor,  unleaa  ihe  quantity 
of  such  articles  be  sJgreat,  or  of  so  large  a,  hulh^ 
that  tliey  cannot  be  received  on  board  the  capturing 
ship  without  great  inconvenience  ; but  in  this,  and 
in  ail  other  cases  of  just  détention,  the  vessel  de- 
tairied  shall  be  sent  to  the  nearest  convenient  and 
safe  port  for  trial  and  judgment  according  to  law. 

Art.  20.  And  whereas  it  frequently  hàppens 
that  vessels  sail  for  a port  or  places  belonging  to 
an  enemy  without  hnowing  that  the  same  is  hesie~ 
ged,  blochaded  or  invested,  it  is  agreed  that  every 
vessel  so  circumstanced  may  be  turned  away  Jrom 
auch  port  or  place,  but  shall  not  be  detained,  nor 
chall  any  part  of  lier  cargo,  if  not  contraband , be 
aonfiscatedi  unless,  after  warning  of  such  blochade 
or  ihvestment  f 'rom  any  officer  commanding  a ves- 
ael  of  the  blociading  forces,  they  shall  again  at- 
tempt  to  enter  I but  she  shall  be  permitted  to  go  to 
any  other  port  or  place  she  shall  thini  proper.  I\!or 
^ shall  any  vessel  of'  either,  that  may  hâve  entered 
into  such  port  before  the  same  was  actually  besie- 
*ged,  blochaded  or  investèd  by  the  other,  be  restrai- 
ned  from  quitting  such  place  with  lier  cargos  nor, 
if  found  therein  after  the  réduction  and  surrender, 
shall  such  vessel  or  lier  cargo  be  liable  to  confis^ 
cation,  but  they  §hall  be  restored  to  the  owners 
thereof. 

Art.  21.  Tn  order  to  prevent  ail  hind  of  disor- 
der  in  the  visiting  and  examination  of  the  ships 
and  cargoes  of  both  the  contracting  parties,  on 
the  high  seas,  they  hâve  agreed,  mutually  that 
whenever  a vessel  of  war,  public  or  private  shall  tneet 
with  a neutral  of  the  other  contracting  parly , the 
first  shall  remain  out  of  camion  shot,  and  may 
send  its  boats  with  two  or  three  men  only  in  or^ 
der  to  execute  the  said  examination  of  the  papers 
concerning  the  ownership  and  cargo  of  the  vessel, 
without  causing  the  least  extortion,  violence  i or  ill- 
treatment , for  which  the  commanders  of  the  said 
armed  ships  shall  be  responsible,  with  their  per  sons 
and  property  for  which  purpose  the  commanders 
of  the  said  private  armed  vessels  shall,  before  re- 

. ceiving  their  commissions , give  sufficient  security 
to  answer  for  ail  the  damages  they  may  commit  ; 
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dor,  a menos  que  la  cantidad  de  estes  articules  sea  1836 
tan  grande  y de  tante  velümen  que  ne  puedan  ser 
recibidos  a berde  del  buque  apresader  sin  grandes 
incenvenientes;  pere  en  este,  corne  en  todos  les  otros 
cases  de  justa  detcncion,  ei  buque  detenido  sera  enviado 
al  pucrto  mas  inmediato,  cotnodo  y seguro,  para  ser 
juzgado  y sentenciado  conforme  a las  leyes. 

Art.  20.  Y per  cuanto  frecuentemente  succde  que 
les  buques  navegan  para  un  puerto  é lugar  pertene- 
ciente  a un  enemigo,  sin  saber  que  aquel  esté  sitiado, 
bloqueado  é investido,  se  conviene  en  que  todo  buque 
en  estas  circumstancias  se  pueda  hacer  volver  de  dichn 
puerto  é lugar,  pere  no  sera  detenido  ni  condscade 
parte  alguna  de  su  cargamento,  no  siendo  contrabando; 
â mènes  que  despues  de  la  intimacion  de  semejante 
bloquée  6 ataque  por  cualquier  comandante  de  un 
buque  de  las  fuerzas  bloqueadoras,  intentase  otra  vez 
entrar;  pero  le  sera  permitido  ir  a cualquier  otro 
puerto  O lugar  que  juzgue  conveniente.  Ni  ningun 
buque  de  una  de  las  partes  que  baya  entrado  en 
semejante  puerto  o lugar,  antes  que  estuviese  sitiado, 
bloqueado  o envestido  por  la  otra,  sera  impëdido  de 
dejar  el  tal  lugar  con  su  cargamento,  ni  si  fuere  haU 
lado  alli  despues  de  la  rendicion  y entrega  de  semejante 
lugar,  estarà  ei  tal  buque  o su  cargamento  sujeto  à 
conSscacion,  sino  que  serân  restituidos  a sus  ducnos. 

Art  21.  Para  evitar  todo  genero  de  desorden  en 
la  visita  y ecsamen  de  los  buques  y cargamentos  de 
ambas  partes  contratantes  en  alta  mar,  han  convenido 
mutuamente,  que  siempre  que  un  buque  de  guerra 

[mblicu  d particular  se  cncontrase  con  un  neutral  de 
a otra  parte  contratante,  el  primero  permanecerâ  fuero 
de  tiro  de  caïion,  y podrâ  mandar  su  bote  con  dos  o 
très  hombres  solamente,  para  ejecutar  el  dicho  ecsamen 
de  los  papeles  concernientcs  â la  propiedad  y carga  .' 
del  buque,  sin  ocasionar  la  menor  estorcion,  violencia 
6 mal  tratamiento,  por  lo  que  los  comandantes  de 
dichos  buques  armados  serân  responsables  con  sus 
personas  y bienes;  a cuyo  efecto  los  comandantes  de 
buques  armados,  por  cuenta  de  particulares , estardn 
obligados  antes  de  entregarseies  sus  comisiones  o pa- 
tentes , a dar  6anza  suüciente  para  responder  de  los 
perjuicios  que  causen.  Y se  ha  convenido  espresa- 

Ifouv.  Série,  Tome  IV.  N U 
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1836  and  it  is  expressly  agreed  that  tJie  neutral  pariy 
shall,  in  no  cane,  be  required  to  go  on  hoard  the 
examining  vessel  for  the  jmrpose  of  ex/iibiting  Jus 
pnpers,  or  for  anj^  other  purpose  whatever. 

' Art.  22.  To  avoid  ail  hind  of  vexation  and 
abuse  in  the  examination  of  the  papers  relating  to 
the  otvnership  of  the  vessels  belonging  to  the  citizens 
of  the  two  contractirig  parties,  they  hâve  agreed 
and  do  agréé,  that  in  casé  one  of  them  should  be 
engaged  in  war,  the  shipa  and  vessels  belonging 
to  the  citizens  of  the  other  muât  be  furnished  with 
sea-letters,  or  passports,  expressing  the  name,  pro- 
perty , and  huit  of  the  ships,  as  also  the  name  and 
place  of  habitation  of  the  master  and  commander 
of  said  vesael,  in  order  that  it  may  hereby  appear 
that  aaidahip  truly  belongs  to  the  citizens  of  one  of 
the  parties  I they  hâve  lihewise  agreed  that  sueJi  ships 
being  laden,  besidês  the  said  sealetters  or  passports, 
shatt  also  be  provided  with  certifîcates,  containing 
the  several  particulars  of  the  cargo,  and  the  place 
whence  the  ship  sailed,  so  that  it  may  be  hnown 
whetherany  forbidden  or  contraband goodsbeon  board 
the  same;  which  certifîcates  shalt  be  made  ont  by 
the  officers  of  the  place  whence  the  ship  sailed,  in 
the  accustomed  form  wiihout  such  requisites,  said 
vessels  may  be  detained,  to  be  adjudged  by  the  com-r 
petent  tribunal,  and  may  be  declared  legal  prize, 
unless  the  said  defect  shall  be  proved  to  be  owing 
to  accident,  and  satisjied  or  supplied  by  testimony 
entirely  équivalent. 

Art,  23.  It  is  further  agreed , that  the  stipu- 
lations above  expressed  relative  to  the  visiting  and 
examination  of  vessels,  shall  apply  only  to  those 
which  sail  without  convoy , and  when  said  vessels 
shall  be  under  convoy , the  verbal  déclaration  of  the 
, commander  of  the  convoy,  on  his  word  of  honor, 
that  the  vessels  under  lus  protection  belong  to  the 
nation  whose  flag  he  carries  ; and  when  they  are 
bound  to  an  enemy's  port,  that  they  hâve  no  con- 
traband goods  on  board,  shall  be  sufficient. 

Art,  24-  It  is  further  agreed,  that  in  ail  ca~ 
ses,  the  established  courts  for  prize  causes,  in  the 
country  to  which  the  prizes  may  be  conducted, 
shall  alone  take  cognizance  of  them;  and  whene- 
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mente,  que  en  ningun  caso  ae  ecsigirâ  à la  parte  1836 
ncutrai  que  vaya  âbordo  del  buque  ecsaminados  con 
el  Bn  de  ecsibir  sus  papeles  d para  cualquior  otro 
objecte,  sea  et  que  fuere. 

Art.  22.  Para  evitar  toda  clase  de  vejamcn  y abnso 
en  el  examen,  de  los  papeles  relativos  à la  propiedad 
de  los  buques  pertenecientes  à los  ciudadanos  de  las 
dos  partes  contratantes,  han  convenido  y convienen 
que  en  caso  de  que  una  de  ellas  estuvlere  en  guerra, 
los  buques  y bajeles  pertenecientes  a los  ciudadanos  de 
la  otra , serân  provistos  con  letras  de  mar  o pasaportes, 
espresando  el  nombre,  propiedad  y tamaoo  del  buque, 
como  tambien  el  nombre  y lugar  de  la  residencia  del 
maestre  d comandante,  a fin  de  que  se  vea  que  el 
buque  real  y verdaderamente  pertenece  a los  ciudadanos 
de  ' una  de  las  partes  ; y han  convenido  igualmente, 
que  estando  cargados  los  espresados  buques,  ademas 
de  las  letras  de  mar  o pasaportes,  estarân  tambien 
provistos  de  certificados,  que  contengan  los  por  menores 
del  cargamento  y cl  lugar  de  donde  salid  el  buque, 
para  que  asi  pueda  saberse  si  hay  à su  bordo  algunos 
efectos  prohibidos  o de  contrabando,  cuyos  certificados 
seran  hechos  por  los  oBciales  del  lugar  de  la  proce- 
dencia  del  buque  en  la  forma  acostumbrada;  sin  taies 
requisitos  el  dicho  buque  puede  ser  detenido,  para 
ser  juzgado  por  el  tribunal  competente,  y puede  ser 
declarado  buena  presa  â menos  que  prueben  que  la 
falta  émana  de  accidente  y satisfagan  d suplan  el  de» 
fecto  con  testimonias  enteramente  équivalentes.  ^ 

Art.  23.  Se  ha  convenido  ademas  que  las  estipula>> 
clones  anteriores  relatives  al  ecsamen  y visita  de  buques, 
se  aplicaràn  solamente  a los  que  navegan  sin  convoy 
y cuando  los  dichos  buques  estuviesen  bajo  de  convoy, 
sera  bastante  la  declaracion  verbal  del  comandante  del 
convoy,  bajo  su  palabra  de  honor  de  que  los  buques 
que  estan  bajo  su  protcccion  pertenecen  à la  nation 
cuya  bandere  ilevan;  y cuando  se  dirijen  a un  puerto 
enemigo,  que  dichos  buques  no  tienen  a su  bordo 
articulos  de  contrabando  de  guerra. 

Art.  24.  Se  ha  convenido  ademas  que  en.  todos  los 
casos  que  ocurran,  solo  los  tribunales  establecidos  para 
causas  de  presas  en  el  pais  a que  las  presas  sean 
conducidas,  tomaràn  conocimiento  de  ellas.  Y siempre* 
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1836  ver  such  tribunals,  of  either  party  shall  pronounce 
jugdment  ngainst  any  vessel,  or  goods,  or  property 
claimed  by  the  citizena  of  the  other  party , the  sen- 
tence or  decree  shall  mention  the  reason  or  motives 
on  which  the  same  shall  hâve  been  founded,  and 
an  authenticated  copy  of  the  sentence  or  decree, 
and>  of  ail  the  proceedings  in  the  case,  shall,  if 
demanded  be  delivered  to  the  commander  or  agent 
of  said  vessel  without  any  delay , he  paying  the 
legal  fees  for  the  same. 

Art.  25.  Whenever  one  of  the  contracting 
parties  shall  be  engaged  in  tvnr  with  another 
State,  no  citizen  of  the  other  contracting  party 
shall  accept  a commission  or  letter  of  marque  for 
the  pur  pose  of  assisting  or  co-operating  hostilely 
iviih  the  said  enemy , against  the  said  party  so  at 
' fvar,  under  the  pain  of  oeing  considered  as  a pirate. 

Art.1^,  If , by  any  fatality , which  cannot  he 
expected  and  which  God  forbid,  the  two  contrac- 
ting parties  should  be  engaged  in  a war  with  each 
other,  they  hâve  agreed,  and  do  agréé,  now  for 
then , that  there  shall  be  allowed  the  terni  of  six 
months  to  the  merchants , residing  on  the  coasts, 
and  in  the  ports  of  each  other  and  the  term  of  one 
year  to  those  who  dwell  in  the  interior,  to  arrange 
their  business,  and  transport  their  ejfects  where- 
ver  they  please,  giving  to  them'the  safe-conduct 
necessary  for  il,  which  may  serve  as  a sujffîcient 
protection  until  they  arrive  at  the  designated  port. 
The  citizens  of  ail  other  occupations,  who  may  be 
established  in  the  territories  or  dominions  of  the 
United  States  and  the  Republic  of  Venezuela  shall 
be  respected  and  maintained  in  the  full  enjoyment 
of  their  personal  liberty  and  property , unless  their 
particular  conduct  shall  cause  them  to  forfeit  this 
protection,  which  in  considération  of  humanity, 
the  contracting  parties  engage  to  give  them. 

Art.  27.  Neither  the  debts  due  from  indivi-' 
duals  of  the  one  nation  to  the  individuals  of  the 
other , nor  ahares , nor  moneys  which  they  may  hâve 
in  public  funds,  nor  in  public  or  private  banls, 
shall  ever,  in  any  event  of  war  or  of  national  dif- 
férence, be  aequestered  or  confiscated. 

Art.  28.  Roth  the  contracting  parties  being  de- 
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que  semejante  tribunal  de  cualquiera  de  las  partes,  1836 
pronunciase  sentencia  contra  algun  buque,  d efectos  d 
propiedad  reciamada  por  los  ciudadanos  de  la  otra 
parte,  la  sentencia  o decreto  hara  mencion  de  las 
razones  d motivos  en  que  aquella  se  baya  fundado,  y 
se  enlrcgarâ  sin  dennora  alguna  al  comandanto  d agente 
de  dicho  buque,  si  lo  solicitase,  un  testimonio  autentico 
de  la  sentencia  o decreto,  o de  todo  el  proceso, 
pagando  per  el  los  derechos  legales. 

Art.  25.  Siempre  que  una  de  las  partes  contratantes 
estuviere  empenada  en  guerra  con  otro  estado,  ningun' 
ciudadano  de  la  otra  parte  contratante  aceptarâ  una 
comision  d letra  de  marca  para  cl  objeto  de  ayudar  d , 
coopérer  hostilmente  con  el  dicho  enemigo  contra  la 
dicha  parte  que  esté  asi  en  guerra,  bajo  la  pena  de 
ser  tratade  como  pirata. 

Art.  26.  Si  por  alguna  fatalidad  que  no  puede 
espararse,  y que  Dios  no  permita,  las  dos  partes  con- 
tratantes se  viesen  empenadas  en  guerra  una  con  otra, 
ban  convenido  y convienen  de  ahora  para  entonces, 
que  SC  concédera  el  termino  de  seis  meses  à los 
comerciantes  residentes  en  las  costas  y en  los  puertos 
de  entrambas,  y el  termine  de  un  ano  â los  que  habitan 
en  el  interior,  para  arreglar  sus  négocies  y transportar 
sus  efectos  à donde  queran,  dandoles  el  salvo  conducto 
necesario  para  elle,  que  les  sirva  de  suficiente  protec- 
cion  hasta  que  lleguen  al  puerto  que  designen.  Los 
ciudadanos  de  otras  ocupaciones  que  se  hallen  estable- 
cidos  en  los  territorios  y dominios  de  la  Republica  de 
Venezuela,  d de  los  Estados  Unidos,  serân  respetadbs. 
y mantenidos  en  el  pleno  gozo  de  su  libertad  personal 
y propiedad,  à menos  que  su  conducta  particular  les 
haga  perder  esta  proteccion,  que  en  consideracion  à 
la  humanidad,  las  partes  contratantes  se  comprometen 
à prostarles. 

Art.  27.  Ni  las  deudas  contraidas  por  los  individuos 
de  una  nacion  con  los  individuos  de  la^otra,  ni  las 
acciones  d dineros  que  puedan  tener  en  los  fondos 
publicos  d en  los  bancos  publicos  d privados,  serân 
jamas  secuestrados  d conbscados  en  ningun  caso  de 
guerra  d de  diferencia  nacional. 

Art.  28.  Deseando  ambas  partes  contratantes  evitar 
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1836  sirous  of  avoiding  ail  inequality  in  relation  to  their 
public  communications  and  official  inlercourse,  Jiave 
agreedf  and  do  agréé,  to  grant  to  the  envoya,  mi- 
nistres and  ot/ier  public  agents,  the  same  favors 
immunities  and  exemptions,  wliich  those  oj  the 
most  favored  nation  do,  or  ahall  enjoy : it  being 
underatood  that  whatever  favors,  immunities  or 
privilèges , the  United  States  o f America  or  the 
Kepublic  of  Venezuela  may  Jind  it  proper  to  give 
to  the  miniaters  and  other  public  agents  of  ariy 
other  power , shall  by  the  same  act,  be  extended  to 
those  of  each  of  the  contracting  parties. 

Art.  29-  To  mahe  more  effectuai  the  protec- 
tion which  the  United  States  and  the  Republic  of 
Venezuela  shall  afford  in  future  to  the  navigation 
and  commerce  of  the  citizens  of  each  other,  they 
agréé  to  reçoive  and  admit  consuls  and  vice -con- 
suls in  ail  the  ports  open  to  joreign  commerce, 
ivho  shall  enjoy  in  them  ail  the  rights,  prérogati- 
ves, and  immunities,  of  the  consuls  and  vice- con- 
suls of  the  most  favored  nation  ,•  each  contracting 
party,  however,  remaining  at  liberty  to  except  those 
ports  and  places  in  which  the  admission  and  ré- 
sidence of  such  consul  and  vice -consuls  maÿ  not 
seem  convenient. 

Art.  30.  In  order  that  the  consuls  and  vice- 
• consuls  of  the  two  contracting  parties  may  enjoy 
the  rights,  prérogatives  and  immunities  which  be- 
long  to  them  by  their  public  character , they  shall, 
before  entering  on  the  exercise  of  their  f'unctiona 
exhibit  their  commission  or  patent  in  due  form  to 
the  Government  to  which  they  are  accredited,  and 
having  obtained  their  exequatur , they  shall  be  held 
and  considered  as  such  by  ail  the  authorities , ma- 
gistrales and  inhabitans  in  the  consular  district 
in  which  they  résidé. 

Art.  31.  It  is  lilewise  agreed  that  the  consuls, 
their  secretaries  officers  and  persons  attached  to 
the  service  of  consuls  they  not  being  citizens  of 
the  country  in  which  the  consul  résides,  shall  be 
exempted  from  ail  hinds  of,  taxes  imposts  and  con- 
tributions, except  those  which  they  shall  be  obli- 
ged  to  pay  on  account  of  commerce  or  their  pro- 
perty , to  which  the  citizens  and  inhahitants,  native 
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toda  dlferencia  relativa  à étiqueta  en  sus  comunica-  1836 
ciones  y correspondencia  diplomaticas,  han  con?enido 
asi  misino,  y convienen  en  concéder  a gus  enviados  y 
ministros  y otros  agentes  diplomaticas,  los  mismos 
favores,  inmunidades  y esenciones  de  que  gozan  o 
güzaren  en  lo  venidero  los  de  las  naciones  mas  favore- 
cidfls;  bien  entendido,  que  cualquier  favor,  inmunidad 
d privilégia  que  la  Republica  de  Venezuela  o los 
Estados  Unidos  de  America  tengan  por  conveniente 
dispensar  a los  enviados,  ministros  y agentes  diploma- 
ticos  de  otras  potencias,  se  haga  por  el  mismo  becho 
estensivo  a los  de  pna  y otra  de  las  partes  contratantes.  . 

Art.  29.  Para  hacer  mas  efectiva  la  proteccion  que 
la  Republica  de  Venezuela  y los  Estados  Unidos  darân 
en  adelante  a la  navegacion  y comercio  de  los  ciuda- 
danos  de  una  y otra,  se  convienen  en  recibir  y admitir 
consules  y vice -consoles  en  todos  los  puertos  abiertos 
al  comercio  estrangero,  quienes  gozaraii  en  ellos  de 
todos  los  derecbos,  prérogatives  é inmunidades  de  los 
consoles  y vice -consules  de  la  nacion.  mas  favorecida; 
quedando  no  obstante  en  libertad  cada  parte  contra- 
tante,  para  exceptuar  aquellos  puertos  y lugares  en 
que  la  admision  y residencia  de  semejantes  consules  y 
vice-consules  no  parezca  conveniente. 

Art.  30.  Para  que  los  consules  y vice-consules  de 
las  dos  partes  contratantes  puedan  gozar  de  los  derecbos 
prérogatives  é inmunidades  que  les  correspondan  por 
su  caracter  publico,  antes  de  entrar  en  el  ejercicio  de 
sus  functiones,  presentarân  su  comision  o ^patente,  en 
la  forma  debida,  al  Gobiemo  con  quien  esten  acredi- 
tados,  y babiendo  el  exequator,  seran  tenidos  y con- 
siderados  como  taies  por  todas  las  autoridades,  ma- 
gistrados  y habitantes  del  distrito  cônsuiar  en  que 
residan. 

Art.  31.  Se  ha  convenido  igualmente  que  los  con- 
sules, sus  secretarios,  oBcialea  y personas  agregadas 
al  servicio  de  los  consulados  (no  siendo  estas  personas 
ciudadanos  del  pais  en  que  el  consul  résidé,)  estarén 
exentos  de  toda  especie  de  pechos,  impuestos  y con- 
tribuciones,  esceptuando  aquellos  que  esten  obligados 
a pagar  por  razon  de  comercio  d propiedad,  y à los 
cuales  estan  sujetos  los  ciudadanos  y habitantes  naturales 
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1836  and  foreign  of  the  country  in  which  they  résidé  are 
êubject^  being  in  every  thing  besides,  suhject  to 
the  latps  of  the  respective  States.  The  archives 
and  papers  of  the  consulates  shall  be  respecled  in- 
violably.,  and  under  no  pretext  whatever , shall  any 
magistrale  seize  or  in  any  wayinterfere  with  them. 

Art.  32.  The  said  consuls  shall  hâve  polver 
to  require  the  assistance  of  the  authorities  of  the 
country  for  the  arrest,  détention  and  custoày  ^ of 
deserters  from  the  public  and  private  vessels  oj 
their  country  ^ and  for  that  purpose^  they  shall  aa- 
dress  themselves  to  the  courts,  Ji^dges  and  ojfîcers 
competent,  and  shall  demand  the  said  deserters  in 
writing;  proving  by  an  exhibition  of  the  registers 
of  the  vessels  or  ship’s  roll,  or  other  public  docu- 
ments, that  those  men  were  part  of  the  said  crews, 
and  on  this  demand  so  proved  {saving,  however, 
ivhere  the  contrary  is  proved)  the  delivery  shall 
not  be  refused.  Such  deserters  when  arrested  shall 
be  put  at  the  disposai  of  said  consuls,  and  may 
be  put  in  the  public  prisons,  at  the  request  and 
expense  of  those  whq  reclaim  them,  to  be  sent  to 
the  shipa  to  which  they  belonged,  or  to  other  s oj 
the  same  nation.  But  if  they  be  not  sent  back 
fvithin  two  months,  to  be  counted  from' the  day  of 
their  arrest , they  shall  be  set  at  liberty , and  shall 
be  no  more  arrested  for  the  same  cause. 

Art.  33.  For  the  purpose  of  more  effectually 
protecting  their  commerce  and  navigation,  the  two' 
cQntracting  parties  do  hereby  agréé,  as  soon  here- 
after  as  circumstances  will  permit  them,  to  form 
a consular  convention,  which  shall  déclaré . espe- 
cially  the  powers  and  immunities  of  the  consuls 
and  vice -consuls  of  the  respective  parties. 

Art.  34.  The  United  States  of  America  and 
the  Bepublio  of  Venezuela,  desiring  to  make  as 
durable  as  circumstances  will  permit  the  relations 
which  are  to  be  established  between  the  two  parties 
by  virtue  of  this  treaty  of  peace,  amity,  commerce 
and  navigation , hâve  decTared  solemnly , and  do 
agréé,  to  the  following  points: 

ist.  The  présent  treaty  shall  remain  in  full 
force  and  virtue  for  the  term  of  twelve  years,  to 
be  counted  from  the  day  of  the  exchange  of  the  ra- 
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y estrangeros  del  pais  en  que  residen , quedando  en  1836 
todo  lo  demas  snjetos  a las  leyes  de  los  respectivos 
Etados.  Los  archives  y papeles  de  los  consulados 
seran  respetados  inviolablemente,  y bajo  ningun  pretesto 
los  ocuparâ  magistrado  alguno,  ni  tendra  con  elles 
ninguna  intervention. 

Art  32.  Los  dichos  constiles  tendrdn  poder  de 
requérir  el  auxilo  de  las  autoridades  locales  para  la 

Crision,  détention  y custodia  de  los  desertores  do  los 
uques  publicos  y particulares , de  su  pais,  y para 
este  objeto  dirijiran  a los  tribunales,  jueces  y oâciales 
competentes,  y pediran  los  dichos  desertores  por  escrito, 

Crobando  por  una  presentacion  de  los  registres  de  los 
uques,  roi  de  équipage  ü otros  documentes  publicos, 
que  aquellos  hombres,  eran  parte  de  las  dichas  tripu- 
laciones,  y â esta  demanda  asi  probada  (menos,  no 
obstante,  cuando  se  probase  lo  contario)  no  se  recu- 
sard  la  entrega.  ' Semejantes  desertores  luego  que  sean 
arrestados,  se  pondran  à disposition  de  los  dichos 
consoles,  y pueden  ser  depositados  en  las  prisiones 
publicas,  à solicitad  y espensas  de  los  que  los  reclamen, 
para  ser  enviados  a los  buques  a que  correspondan  d 
a otros  de  la  misma  nacion.  Pero  si  no  fuéren  man- 
dados  dentro  de  dos  meses  contados  desde  el  dia  de 
su  arresto,  seràn  puestos  en  libertad,  y no  volveran 
a ser  presos  por  la  misma  causa. 

Art.  33.  Para  protéger  mas  efectivamente  su  comer- 
cio  y navegacion,  las  dos  partes  contratantes  se  con- 
vienen  en  Tormar  luego  que  las  circunstancias  lo  per- 
mitan,  una  convencion  consu|ar,  que  déclaré  mas 
especialmente  los  poderes  é inmunidades  de  los  con- 
soles y vice-consules  de  las  partes  respectives. 

Art  34.  La  Republica  de  Venezuela  y los  Estados 
Unidos  de  America,  deseando  hacer  tan  duraderas  y 
firmes  como  las  circumstancias  lo’  permitan,  las  rela- 
ciones  que  han  de  establecerse  entre  las  dos  potencias 
en  virtud  del  présente  tratado  de  paz,  amistad,  nave- 
gacioh  y comercio,  han  declarado  solemnemente , y 
convienen  en  los  puntos  siguentes: 

lo.  El  présente  tratado  permanecerâ  en  su  foerza 
y vigor  por  el  termine  de  doce  anos,  contados  desde 
el  dia  del  cange  de  las  ratificationes,  y ademas  hasta 
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tifications  and  further^  until  the^  end  of  one  year 
after  either  of  the  cohtracting  parties  shall  hâve 
givea  notice  to  the  other  of  its  interition  to  termi~ 
nate  thé  sanie;  each  of  the  contracting  parties  re~ 
serving  to  itself  the  right  of  giving  such  notice  to 
the  other  at  the' end  oj  said  terrn  of  twelve  years; 
and  it  is  hereby  agreed  between  them  that  on  the 
expiration  of  one  year  after  such  notice  shall  hâve 
been  received  by  either  from  the  other  party  ^ this 
treaty  in  ail  its  parts  relative  to  commerce  and 
navigation , shall  altogether  cease  and  détermine , 
and  in  ail  those  parts  which  relate  to  peace  and 
frienship , u shall  be  perpetually  and,  permanently 
binding  on  both  powers. 

2d.  If  any  one  or  more  of  the  citizen  s of  ei- 
ther party  shall  infringe  any  of  the  articles  of  this 
treaty , such  citizen  shall  be  held  persbnally  re- 
sponsible  for  the  same,  and  harmony  and  good 
correspondence  between  the  two  nations  shall  not 
be  interrupted  thereby  each  party  engaging  in  no 
way  to  protect  the  ojjfender^  or  sanction  such  vio- 
lation, 

3d.  If  (what  indeed  cannot  be  expected) , un- 
fortunately  any  of  the  articles  contained  in  the 
présent  treaty  shall  be  violated  or  infringed  in  any 
other  way  whatever^  it  is  expressly  stipulated,  that 
neither  of  the  contracting  parties  will  order  or 
authorize  any  act  of  reprisai,  nor  déclaré  war 
against  the  other,  on  complainte  of  injuries  or  da- 
mages , until  the  said  party  considering  itself  offen- 
ded,  shall  first  hâve  presented  to  the  other  a sta- 
tement  of  such  injuries  or  damages,  verified  by 
competent  proofs,  and  demandpd  justice  and  the 
saine  shall  hâve  been  either  refused  or  unreaso- 
nably  delayed.  ' 

Ath.  iNothing  in'  this  treaty  shall,  however,  be 
construed  or  operate  contrary  to  former  and  exi- 
sting  public  treaties  with  .other  sovereigns  and 
States. 

The  présent  treaty  of  peace,  amity , com- 
merce, and  navigation,  shall  be  approved  and  ra- 
tified  by  the  President  of  the  United  States  oJ 
America,  by  and  with  the  advice  and  consent  of 
the  senate  therof,  and  by  the  President  of  the 
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un  aîïo  despues  que  çualquiera  de  las  partes  contra-  1836 
tantes  haya  notîBcado  à la  otra  su  intencion  de  ter« 
minarlo;  rcservandose  las  partes  contratantes  el  derecho 
de  hacer  tal  notification  la  una  d la  otra  al  fin  de 
dicho  tennino  de  doce  aîïos.  Y ademas  se  ha  con-. 
venido  que  este  tratado,  en  todo  lo  relative  a comercio 
y navegacion,  quedara  sin  cfecto  transcurido  que  sea 
un  ano  despues  de  recibida  dicha  nolificacion  por 
çualquiera  de  las  dos  partes,  y en  todo  lo  relative  a 
paz  y amistad,  sera  perpetuamente  obligatorio  la 
ambos  poderes. 


2o.  Si  alguno  o algunos  de  los  ciudadanos  de  una 
u otra  parte  infringiesen  algunos  de  los  articules  con- 
tenidos  en  el  présente  tratado,  dichos  ciudadanos  seran 
personalinentc  responsables,  sin  que  por  este  se  inter- 
rumpa  la  armonia  y buena  correspondencia  entre  las 
dos  naciones,  comprotnetiendose  cada  una  a no  pro- 
tejer  de  modo  alguno  al  ofensor,  d sancionar  seme- 
jante  violacion. 

3o.^  Si  (loque  d la  verdad  no  puede  esperarse), 
desgraciadamente  algunos  de  los  articules  contenidos 
èn  el  présente  tratado  fiiesen  en  alguna  otra  manera 
violados  6 infringidos,  se  estipula  espresamente  que 
ninguna  de  las  dos  partes  contratantes  ordenara  d 
autorizard  ningunos  actos  de  represalia  ni  declarara  la 
guerra  contra  la  otra,  por  quejas  de  injurias  d danos, 
hasta  que  la  parte  que  se  créa  ofendida,  haya  pre- 
sentado  a la  otra  una  esposicion  de  aquellas  injurias  d 
dauos,  veriheada  con  pruebas  y testimonios  competen- 
tes, exigiendo  justicia  y satisfaccion,  y este  haya  sido 
negado  d diferido  sin  razon. 

4.  Nada  de  cuanto  se  conliene  en  el  présente  tra- 
tado, se  construird  sin  embargo,  ni  obrard  en  contra 
de  otros  tratados  publicos  anteriores,  y existentes  con 
otros  Soberanos  d Estados. 

El  présente  Tratado  de  Paz  Amistad,  Comercio, 
y navegacion  sera  ratificado  por  el  Présidente  d Vice- 
Presidente  de  la  Republica  de  Venezuela,  encargado 
del  Poder  Executive  con  consentimiento  y aprobacion 
del  Congreso'de  la  misma,  y por  el  Présidente  de  los 
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1836  Repuhlic  of  Venezuela , with  tlie  consent  and  ap- 
probation of  the  Congress  of  the  same;  and  the 
ratifications  shall  be  exchanged  in  the  city  oj  Ca- 
rdcas,  within  eight  months,  to  be  counted  from  the 
date  of  the  signature  hereof^  or  sooner  if  possible. 

In  faith  whereof^  we^  the  plenipotentiaries  of 
the  United  States  of  America  and  of  the  Republic 
oj  Venezuela  , hâve  signed  and  sealed  these  présents. 

Done  in  the  city  oj  Caracas  ^^pn  the  twen- 
tieth  day  of  January  ^ in  the  year  of  our  Lord  one 
thousand  eight  hundred  and  thirty  six  and  in  the 
sixtieth  year  of  the  Jndependence  of  the  United 
States  of  America  and  the  twenty  - sixth  oj  that 
oj  the  Republic  of  Venezuela. 

John  G.  A.  W illzaxcsoit.  (L.  S.) 

Santos  Michelena.  {L.S,) 


76. 

Actes  concernant  les  troubles  et  désôr- 
di  'es  qui  ont  éclaté  dans  la  ville  libre 
de  Cracovie  pendant  les  mois  de 
Janvier  et  Février  1836. 

(Oestreichischer  Beobachter  v.  14.  Pebruar  1836. 

Gazette  de  Cracovie  1836.  Février.  Copies  authentiques.) 

% 

I. 

Note  deS  Plénipotentiaires  de  t Autriche,  de  la 
Russie  et  de  la  Prusse  adressée  au  Président 
et  au  Sénat  de  Vétat  libre  de  Cracovie,  à la 
date  du  Ç.  Février  1836. 

Les  résidons  soussignés  de  S.  M.  V Empereur 
de  toutes  les  Russies  et  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse, 
ainsi  que  le  chargé  dlaff  aires  soussigné  de  S.  M.  I, 
et  R.  A.  se  sont  empressés  de  donner  connaissance 
à leurs  cours  respectives  de  la  communication  qui 
leur  a été  faite  par  S.  Exc.  M.  le  président  du  sé- 
nat de  la  ville  libre  d» Cracovie,  au  sujet  des  mal- 
heureux évènemens  qui  ont  signalé  dans  cette  ville 
les  premiers  jours  de  cette  année. 
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Estados  Unidos  de  America,  con  consejo  y aprobacion  1836 
del  Senato  de  les  mismos;  y las  ratificaciones  serân 
cangeadas  en  la  ciudad  de  Caracas  dentr<v  de  ocho 
meses  contados  desde  este  dia,  d antes  si  fuere  posible. 


En  fé  de  lo  cual,  nosotros  ios  plenipotenciarios  de 
la  Republica  de<  Venezuela  y de  Ios  Estados  tJnidos 
do  America,  hemos  firmado  y sellado  las  présentes. 

Dadas  en  la  ciudad  de  Caracas,  el  dia  veinte  de 
Enero,  del  aîîo  del  Seüor,  mil  ochocientos  treinta  y 
seis,  Vigesimoséxto  de  la  independencia  de  la  Republica 
de  Venezuela,  y sexagesimo  de  la  de  los  Estados 
Enidos  de  America. 


Santos  Michelgna.  (L.  S.) 
John  G.  A.  Williamson.  (L.  S.) 


76. 

Actes  concernant  les  troubles  et  dèsor- 
cîres  qui  ont  éclaté  dans  la  ville  libre 
de  Cracovie  pendant  les  mois  de 
Janvier  et  Février  1836. 

(Oestreichischer  Beobachter  v.  14.  Februar  1836. 
Gazette  de  Ccacovie  1836.  Février.  Copies  authentiques.) 

I.' 

Note  der  Bevollmdchtigten  von  Oesireich^  Russ- 
land,  und  Preussen  an  den  Prdsidenten  und 
Sénat  des  Freistaats  Krakau  de  dato  g.  Februar 

1836. 

Die  unterzeichneten  Residenten  Sr.  Maj.  des  Kai> 
sers  aller  Reussen  und  Sr.  Maj.  desKdnigs  von  Preussen, 
wie  auch  der  unterzeichnete  Geschâftstrager  S.  K.  K. 
apostolischen  Maj.  haben  sich  beeilt,  die  Mittheilung 
Sr.  Exc.  des  Hrn.  Prasidenten  des  Sénats  der  freien 
Stadt  Krakau  hinsichtiich  des  ungliicklichen  Ereignisses, 
welches  die  ersten  Tage  des  gegenwartigen  Jahres  in 
jener  Stadt  bezeichnet  bat,  zur  Kenntniss  ihrer  erlauch- 
ten  Hofe  zu  bringen. 
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î Les  trois  cours  Autriche , de  Prusse  et  de 

Russie  n'ont  pu  apercevoir  dans  ces  évènemens  qu'- 
une preuve  nouvelle  et  incontestable  düun  mal  pro- 
fondément enraciné,  répandu  dans  lintérieur  de  cet 
état , et  qui  menace  non  - seulement  son  repos  et 
sa  paix,  mais  encore  la  sécurité  des  provinces  avoi- 
sinantes. 

Par  les  traités  existons,  destinés  à protéger 
la  ville  libre  de  Cracovie  et  à veiller  au  maintien 
de  sa  neutralité , les  trois  cours  se  sentent  d autant 
plus  obligées  de  prendre  les  mesures  exigées  par  les 
circonstances,  que  l'obligation  de  garantir  leurs  pro- 
pres états  d'un  mal  ostensible  y est  également  at- 
tachée. 

Par  suite  de  ces  considérations  les  soussignés 
sont  chargés  d annoncer  à S.  Exc.  M.  le  président 
et  au  sénat  de  la  ville  libre  de  Cracovie  que  l'assai- 
nissement moral  instantané  de  la  ville  et  du  terri- 
toire de  Cracovie  au  moyen  de  V éloignement  des 
réfugies  polonais  et  d'autres  individus  dangereux, 
qui  s'y  sont  malheureusement  rassemblés  en  grand 
nombre,  est  une  mesure  qui  a été  jugée  indispen- 
sable pour  anéantir  les  trames  séditieuses  ourdies 
contre  la  sûreté  et  le  repos  de  la  ville  et  du  dis- 
trict de  Cracovie  aussi  bien,  que  contre  les  provin- 
ces avoisinantes. 

Les  soussignés  ne  peuvent  pas  douter  que  la  ' 
ville  de  Cracovie' ne  se  prête  dautant  plus  volon- 
tiers à cette  mesure  que  déjà  à plusieurs  reprises 
elle  a elle-meme  manifeste  cette  intention , et  que 
les  trois  cours  ont  préparé  actuellement  tous  les 
moyens  pour  en  lui  faciliter  Vexécution. 

Appuyées  sur  Varlicle  9 de  l'acte  du  congrès 
de  Vienne  *)  qui  est  en  harmonie  avec  les  articles 
6 du  traité  au  3.  Mai  1815  et  de  la  nouvelle  con- 
stitution de  la  ville  libre  de  Cracovie,  en  date  du 


*)  L'article  mentionné  de  Pacte  du  Congrès  de  Vienne  est 
conçu  de  la  manière  suivante  : 

''Les  cours  de  Russie,  d'Autriche  et  de  Prusse  s’engagent 
à respecter  et  à faire  respecter,  en  tous  tems , la  neutralité 
de  la  ville  libre  de  Cracovie  et  de  son  territoire;  aucune 
force  armée  ne  pourra  jamais  y être  introduite  sous  quel- 
que prétexte  que  ce  soit.  En  revanche  il  est  entendu  et 
expressément  stipulé,  qu’il  ne  pourra  être  accordé  dans  la 
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Die  drei  H5fe  von  Oestreicb , Preusscn  und  Russ-  18% 
land  haben  in  diescm  Ereignisse  niir  einen  neuen  un- 
widerleglichen  Beweis  des  Daseyns  eines  tierwurzelndeii 
Uebcis  erblicken  konnen,  welches,  im  Innern  dieses 
Freistaates  verbreitet,  niclit  allein  seine  Ruhe  und  sei- 
nen  Frieden,  sondern  auch  die  Sicherheit  der  angran- 
zenden  Provinzen  bedroht.  , 

Durch  die  bestehenden  Tractate  zum  Schutze  der 
freien  Stadt  Krakau  und  zur  üeberwaehung  der  Auf- 
rechthaltung  ihrer  Neutralitat  berufen,  fühlen  sich  die 
drei  Hofe  um  so  mehr  zur  Ergreifung  der  Maassregeln, 
welche  der  Fall  erfordert,  verpfliclitet,  als  sich  dazu 
auch  die  Verbindlichkeit  gesellt,  ihre  eigenen  Staaten 
Tor  oflenbarem  Nachtheile  zu  bewahren. 

In  Folge  dieser  Betrachtung  sind  die  Unterzeich- 
neten  beauftragt,  8r.  Exc.  dem  Hrn.  Prasidenten  und 
dem  Senate  der  freien  Stadt  Krakau  anzuzeigen,  dass 
die  augenblicklicbe  Reinigung  der  Stadt  und  des  Ge- 
biets  von  Krakau  durch  die  Entfernung  der  poinischen 
Fiüchtiinge  und  aller  gerâbrlichen  Individuen,  welche 
sich  ungnicklicher  Weise  in  grosser  Anzahl  allda  ver- 
sammelt  haben,  die  IVfaassregel  sey,  welche  als  uner- 
lasslich  erachtet  wurden  ist,  um  die  gegen  die  Sicher- 
heit  und  Ruhe  der  Stadt  und  des  Gebiets  von  Krakau. 
sowohl  als  gegen  jene  der  nahegelegenen  Provinzen 
angezettelten  meuterischen  Anschlage  zu  vernichten. 

Die  Unterzeichneten  konnen  nicht  zweifeln,  dass 
die  Regierung  von  Krakau  sich  um  so  bereitwiiliger 
zu  dieser  Maassregel  herbeilassen  werde,  als  sie  seibst 
schon  zu  verschiedenen  Malen  die  Absicht  hiezu  ge- 
zeigt,  und  die  drei  Hofe  nunmehr  aile  Mittel  vorbe- 
reitet  haben,  um  ihr  deren  Ausführung  zu  erleichtern. 

Gestiitzt  auf  dem  9ten  Artikel  der  Wiener  Congress- 
Acte,  welcher  mit  den  Artikein  6,  sowohl  des  Tractats 
vom  3.  Mai  1815,  als  der  neuen  Constitution  der  freien 
Stadt  Krakau  voih  30.  Mai  1833  im  Einklange  steht, 


ville  libre  et  sur  le  territoire  de  Cracovîe,  aucun  asyle  ou 
protection  à des  transfuges , déserteurs,  ou  gens  poursuivis 
par  la  loi,  appartenant  aux  pays  de  Pune  ou  de  Vautre  des 
hautes  puissances  susdites,  et  que  sur  la  demande  d’extra- 
dition, qui  pourra  en  être  faite  par  les  autorités  compé- 
tentes , de  tels  individus  seront  arrêtés  et  livrés  sans  délai, 
sous  bonne  escorte,  à la  garde  qui  sera  chargée  de  les 
recevoir  à la  frontière." 


§76  Actes  concernant  les  troubles  qui 

1836  30.  Mai  18-33,  les  puissances  protectrices  interpellent 
le  gouvernement  de  Cracovie  d'éloigner  de  son  ter- 
ritoire, dans  le  delai  de  huit  jours,  tous  les  réfu- 
giés polonais  qui  s'y  trouvent. 

Pour  faciliter  autant  que  possible  le  départ  des 
réfugiés,  onfeur  ouvrira  la  station  de  Podgorze-,  ceux 
de  ces  réfugies  qui  peuvent  justifier  que  l'un  ou 
Vautre  des  gouvernemens  consentent  à leur  admis- 
sion, seront,  suivant  les  circonstances , pourvus  des 
moyens  de  se  rendre  à leur  destination , mais  les 
autres  seront  transportés  en  .Amérique. 

Les  sujets  des  autres  puissances  séjournant  ci 
Cracovie  et  qui  sont  désignés  comme  dangereux  par 
les  puissances  protectrices,  devront  également  être 
éloignés  du  territoire  de  Cracovie  dans  le  délai  de 
huit  jours;  h ces  fins  la  puissance  protectrice  dont 
ces  étrangers  traverseront  le  territoire  leur  fera 
délivrer , par  son  résident  a Cracovie,  les  passe- 
ports nécessaires. 

Les  trois  puissances  protectrices  ont  jugé  con- 
venable de  faire  avancer  des  troupes  vers  les  fron- 
tières du  territoire  de  Cracovie,  aussi  bien  pour 
empêcher  que  les  individus  désignés  aux  prêcédens 
paragraphes  ne.  s'éloignent  de  la  routé  qui  leur  est 
ouverte  pour  leur  départ , que  pour  prêter  au  gou- 
vernement de  Cracovie  l'appui  dont  il  pourrait  avoir 
besoin , comme  aussi  pour  appuyer  l’interpellation 
faite  et  maintenir  V ordre  et  la  tranquillité  publi- 
ques. 

Il  dépendra,  en  conséquence,  de  S.  Exc.  M»  l^ 
président  et  du  sénat,  de  s'adresser  aux  soussignés, 
s'ils  devaient  être  dans  le  cas  d'avoir  besoin  de  la 
force  armée  pour  l’accomplissement  de  l’une  ou  Vau- 
tre de  ces  mesures. 

Aussi  longtemps  que  dureront  les  circonstan- 
ces actuelles,  tout  sujet  de  la  ville  libre  de  Craco- 
vie qui  voudra  passer  la  frontière  des  trois  états 
avoisinans,  devra  être  muni,  pour  obtenir  le  pas- 
sage, d’un  passeport  régulier  revêtu  du  visa  du 
résident  que  cela  concerne. 

Les  trois  puissances  aiment  a croira  que,  par 
suite  des  facilités  ofi'ertes  au  gouvernement  de  cet 
état  libre,  l’assainissement  moral  du  teritoire  de 
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fordern  die  Schutzmachte  die  Regiernng  von  Krakau  1836 
auf,  in  achttagiger  Frist  aus  ihrem  Gebiete  aile  polni- 
schen  Flüchtlinge,  welche  aich  allda  beHnden,  zu  ent- 
fernen. 

(Jm  den  Abzug  der  Flüchtlinge  moglichst  zu  for> 
dern,  wird  ihnen  die  Einbruchsstatton  von  Podgorze 
geôflhet  werden;  jene  dieser  Flüchtlinge,  welche  sich 
ausweisen  konnten,  dass  eine  oder  die  andere  Regie* 
rung  in  ihre  Zuiassung  einwilligt,  werden  nach  Frfor- 
derniss  mit  den  Mitteln,  sich  nach  ihrer  Bestimmung 
zu  verfügen,  versehen,  die  andern  aber  nach  Amerika 
gesendet  werden. 

Die  Unterthanen  anderer  Machte,  welche  sich  in 
Krakau  aufhalten  und  durch  die  Schutzmachte  als  ge* 
fahriich  bezeichnet  sind,  müssen  gleichfails  in  acht- 
tagiger  Frist  aus  dem  Gebiete  der^tadt  Krakau  ent- 
fernt  werden;  zü  diesem  Ende  wird  sie  jene  Schutz- 
macht,  durch  deren  Gebiet  jene  Fremden  ziéhen,  mit 
den  nothigen  Passen  durch  ibren  Residenten  zu  Krakau 
versehen  lassen. 

Die  drei  Schutzmachte  haben  fur  angemessen  er- 
achtet,  an  die  Granzen  des  Krakauer  Gebiets  Truppen 
vorrücken  zu  lassen,  sowohl  um  zu  verbindern,  dass 
die  in  den  vorhergehenden  Paragraphen  bezcichneten 
Individuen  sich  von  der  ihnen  zu  ihrem  Auszuge  dar- 
gebotenen  Strasse  entfernen,  als  um  der  Regiernng 
von  Krakau  den  Beistand,  dessen  sie  benothigen  konnte, 
zu  leisten,  wie  auch  um  jene  Aufforderung  zu  unter- 
stützen,  und  die  Ordnung  und  offentliche  Ruhe.  auf- 
recht  zu  erhalten. 

Es  wird  daher  von  Sr.  Exc.  dem  Hrn.  Prasidenten 
und  von  dem  Senate  abhangen,  sich  an  die  Unterzcich- 
neten  zu  wenden , wenn  sie  in  den  Fall  kommen  sollten, 
zur  ErHillung  des  einen  oder  des  andern  dieser  Punktc 
der  Unterstützung  der  bewaffneten  Macht  zu  bedürfen. 

So  lange  die  gegenwartigen  Umstande  fortwahren, 
bpt  jeder  Entertban  der'freien  Stadt  Krakau,  welcher 
die  Granze  des  einen  der  drei  naheliegenden  Staaten 
überschreiten  will,  um  zugelassen  zu  werden,  einen 
ordnungsmassigen  ' mit  dem  Visa  des  betretfenden  Re- 
sidenten versehenen  Pass  vorzuzeigen. 

Die  lârei  Schutzmachte  schmeicheln  sich,  dass  die 
angedeutete  Reinigung  des  Krakauer  Gebiets  durch 
diese  der  Regierung  des  Freistaates  dargebotenen  Er- 

Jiout'.  Série.  Tome  IF,  O O 
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Cracovie  n’éprouvera  plus  de  dijficultéa  ultérieures^ 
Cependant  si  leur  attente  devait  être  trompée,  et 
si  le  délai  Jîxé  devait  s’écouler  sans  que  les  me- 
sures dont  il  s'agit  aient  reçu  leur  pleine  et  complète 
exécution,  les  trois  cours  se  croiraient  obligées  à 
obtenir  par  l’emploi  de  leurs  propres  moyens  ce 

?\ue  le  gouvernement  de  Cracovie  n’aurait  pas  eu 
a volonté  ou  la  Jorce  dl exécuter  par  lui-même. 

Les  soussignés , en  accomplissant  les  ordres  qui 
leur  ont  été  commuriiqués  par  leurs  hautes  cours, 
saisissent  cette  occasion  pour  exprimer,  à S,  JExc,  M. 
le  président  et  au  sénat,  l’assurance  etc. 


Réponse  du  sénat  aux  plénipotentiaires 
des  puissances  protectrices,  é gaiement 
en  date  du  ^.Février  1836. 

Immédiatement  après  la  réception  de  la  note 
collective  de  ce  jour , par  laquelle  MM.  les  résidens 
des  trois  puissances  protectrices  ont  déclaré  au  sé- 
nat que  c était  la  volonté  de  ces  puissances  que  tous 
les  ex  - militaires  étrangers  polonais  ou  ceux  qui, 
sans  avoir  été  militaires , ont  pris  part  à la  dernière 
révolution  polonaise  des  années  1830  et  1831  et  qui 
se  trouvent  sur  le  territoire  de  la  ville  libre  de  Cra- 
covie, en  soient  éloignés  dans  le  délai  de  huit  jours, 
avec  l’ordre  de  se  'rendre  à Podgorze  où  ils  rece- 
vront leur  destination  ultérieure,  le  sénat  s’est  em- 
pressé de  rendre  la  publication  ci-jointe  pour  faire 
connaître  à toutes  les  personnes  de  cette  catégorie 
les  dispositions  ci-dessus  mentionnées,  prises  par 
les  hautes  puissances  protectrices,  et  il  leur  a en 
même  tems  ordonné,  en  les  menaçant  des  mesures 
annoncées  par  MM.  les  résidens,  de  se  soumettre 
sans  hésitation  a ces  prescriptions  ,<  dans  un  délai 
encore  réduit  de  deux  jours.  En  outre  le  gouver- 
nement ne  négligera  aucun  des  moyens  mis  à sa 
disposition  pour  repondre  d'une  manière  efficace  à 
cette  haute  volonté.  Et,  comme  au  nombre  des  ré- 
fugiés polonais  qui  séjournent  ici,  il  en  existe  plu- 
sieurs auxquels  on  a accordé  des  emplois  subalternes 
dans  le  service  public  afin  de  les  occuper  êtune  ma- 
nière utile , le  sénat  leur  a de  suite  donné  le  congé 
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leîchterungen  keîner  weiteren  Schwierigkeit  mehr  unter-  1836 
liegen  werde.  Sollte  indess 'ihre  diestallige  Erwartung 
getauscht  werden,  und  der  oben  angezeigte  Tcrmin 
vertliessen , ohne  dass  die  erwahnte  Maassregel  ganz 
und  vollkommen  in  Ausführung  gebracht  worden  ware, 

80  würden  sich  die  drei  Hofe  verpflichlet  halten,  durch 
eigene  Mittel  dasjenige  zu  erzielen,  was  die  Regiérung 
Ton  Krakau  ins  We^  zu  setzen,  entweder  den  Wilien 
oder  die  Kraft  nicht  gehabt  batte. 

Indein  die  Unterzeichneten  durch  diese  ErofTnung 
die  ihiien  von  ihren  erlauchten  Elufen  zngekommenen 
Befehie  erfiillen,  ergreifcn  sie  die  Gelegenheit,  Sr.  Exc. 
dem  Hrn.  Prasidenten  und  dem  Senate  der  freien  Stadt 
Krakau  die  Versiclierung  etc.  etc. 

Antwort  des  Sénats  an  die  BevoIImachtig- 
ten  der  Schu tzmâchte;  ebenfalis  voin 
9.  Febr.  1836. 

Gleich  nach  Empfang  der  Coiiectiv-Note  vom 
heutigen  Tage,  mittelst  welcher.  die  HH.  Residenten 
der  drei  hohen  Scbulzmacbte  dem  Senate  erkiart  haben, 
dass  es  der  Wille  dicser  Miichte  sey,  dass  aile  frcmden 
polnischen  Ex  • Militars  sowohl  als  aile  diejenigen  vom 
Civiistande,  die  auf  was  immer  fïir  eine  Art  an  der 
letzten  polnischen  Révolution  in  den  Jahren  1830  und 
1831  Tbeil  genommen  haben  und  sich  auf  dem  Ge- 
biete  der  freien  Stadt  Krakau  behnden,  binnen  acht 
Tagen  aus  demseiben  entfernt  werden,  mit  dem  Be« 
fehic,  sich  nach  Podgorze  zu  begcben,  wo  sie  ihre 
fernere  Bestimmung  erhalten  werden , hat  der  Sénat 
sich  beeilt,  die  ^nîiegende  Kundmachung  zu  erlassen, 
um  aile  Personen  dieser  Kategorie  in  Kenntniss  der 
obérvÿahnten  Verfügungen  der  h^ohen  Schutzmachte  zu 
setzen  und  ihnen  zugleich  unter  Ândrohung  der  von 
den  HH.  Residenten  angekündigten  Maassregein  be- 
fohlen,  sich  ohne  Zdgern  und  seibst  in  der  noch  um 
zwei  Tage  verkürzten  Frist  diesen  Anordnungen  zu 
fiigen.  Ueberdiess  wird  ^die  Regierung  keines  der 
Mittel,  die  ihr  zu  Gebote  stehen,  verabsâumen,  um 
diesem  hochsten  Wilien  auf  eine  wirksame  Art  zu  ent- 
sprechen.  Und  da  unter  den  polnischen  Fiüchtiingen, 
die  sich  hier  aufhielten,  mehrere  sind,  denen,  um  sie 
auf  eine  nütziiche  Art  zu  beschâftigcn , subalterne  An- 
•tcllungen  iot  biesigen  oflentlicben  Dienste  verliehen 
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1836  nécessaire  en  leur  intimant  Vordre  de  se  rendre 
au  lieu  de  leur  nouvelle  destination. 

I 

Après  avoir  immédiatement^  saris  restriction 
aucune,  et  par  toutes  les  voies  possibles,  donné 
connaissance  au  pays  entier  et  nommément  aux 
personnes  que  cela  concerne  de  la  volonté  expresse 
des  hautes  puissances,  le  sénat  ne  saurait  pourtant 
se  dispenser  de  recommander  a MM.  les  résidens 
d'avoir  égard  à la  brièveté  du  délai  fixé  pour  Vé- 
vacuation  du  territoire,  soit  parce  qu’il  serait  pos- 
sible que  les  dispositions  arretées  ne  pussent  pas 
être  rendues  publiques , en  teins  opportun,  dans  les 
lieux  les  plus  éloignés  de  l’état  libre,  soit  en  con- 
sidération de  l’impossibilité  de  mettre  ordre  à leurs 
affaires  dans  laquelle  peuvent  se  trouver  ceux  des 
individus  réclamés  qui  ont  contracté  des  liens  d’in- 
térêt et  de  jortune  dans  ce  pays  pendant  les  cinq 
années,  qu’ils  y ont  séjourné.  , 

Comme  il  est  d^ailleurs  facile  de  prévoir  que 
pendant  Vexécution  de  cette  décision  des  hautes 
puissances,  ceux  des  individus  compris  dans  la  ca- 
tégorie en  question  et  qui  se  sont  attachés  par  les 
liens  du  mariage  aux  familles  de  cette  ville,  qui 
ont  acheté  ou  pris  à bail  des  immeubles,  ou  enfin 
ceux  qui  ont  pris  la  direction  d’ateliers,  feront 
des  représentations  et  réclameront  l’appui  du  gou- 
vernement sous  la  protection  duquel  ils  se  sont  éta-  ' 
, blis  ; et  comme  la  note  de  MM.  les  résidens  ne  con- 
tient à ce  sujet  aucune  exception,  le  sénat  se  croit 
obligé  par  devoir  de  soumettre  cette  circonstance  à 
leur  appréciation,  et  de  demander  à MM.  les  ré- 
sidans  de  vouloir  bien  lui  faire  savoir  si  ceux'det 
individus  en  faveur  desquels  les  ' considérations  ci- 
dessus  subsistent,  doivent  également  être  frappés, 
sans  distinction,  de  ces  mesures  générales,  ou  bien 
si  les  hautes  puissances , ayant  égard  à leur  situa- 
tion, se  sentiraient  disposées  a les  en  excepter  gé- 
néreusement. 

Le  président  du  sénat:  > 

{JL.  S.)  IV iEZ.OQi.orrsiii. 

Le  secrétaire- général  du  sénat:. 

{L.  S.)  D.A.noirsKi. 
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worden  slnd,  hat  der  Sénat  sogleich  denselben  die  1836 
nolhige  Entlassung  ertheilt,  und  ihnen  aufgetragen, 
sich  an  den  Ort  ihrer  neuen  Bestimmung  zu  begeben.  > 
Nachdein  der  ausdrückliche  Wille  der  hohen  Machte 
hereits  zur  Kenntniss  des  ganzen  Landes,  und  nament* 
licli  der  hiebei  betheiligten  Personen,  ohne  den  min- 
desten  Verzug  noch  Bcschrankung  und  auf  allen  mog- 
lichen  Wegen  gebracht  worden  ist,  kann  der  Sénat 
doch  nicht  umhin,  den  HH.  Residenlen  dte  Berück- 
sichtigun^  der  Kürze  der  zur  Râumung  des  Gebiets 
anbcraiimten  Frist  zu  empfehlen,  theils  wegen  des  mog- 
lichen  Faites,  dass  diese  Verfügungen  nicht  zu  gehdriger 
Zeit  auf  den  entferntesten  Punkten  des  Freistaates 
bekannt  werden  konnten,  theils  in  Anbetracht  der  Un- 
moglichkcit,  ihre  Angelegenheiten  zu  ordnen,  in  der 
sich  diejenigen  der  reclamirten  Individuen  befinden 
diirften,  welche  wahrend  ihres  riinijahrigen  Aufenthaltes 
il)  diesem  Lande  Vermogens- Verbaltnisse  contrahirt 
haben  sollten.  . ' 

Da  es  übrigens  leicht  vorberzosehen  ist,  dass, 
wahrend  der  Vollstreckung  dieses  Beschiusses  der  hohen  , 
Machte,  jene  Individuen  der  in  Frage  stehenden  Kate> 
gorie,  die  sich  mit  den  hier  ansassigen  Familien  durch 
die  Bande  der  Ehe  idcntiQcirt,  liegende  GQter  ent- 
weder  angekaiift  oder  gepachtet,  oder  solche  endlich, 
die  sich  an  die  Spitze  von  Werkstatten  gestellt  haben, 
Vorstellungen  machen,  und  den  Beistand  der  Regie- 
rung,  unter  deren  Schutz  sie  sich  niedergelassen  haben, 
ansprechen  werden,  so  hait  der  Sénat,  da  hierüber  in 
der  Note  der  HH.  Residenten  keine  Ausnahme  za 
6nden  ist,  es  fur  seine  Ptlicht,  diesen  Umstand  ihrer 
Berücksichtigung  zu'  unterziehen,  und  die  HH.  Resi- 
denten zu  ersuchen , ihn  in  Kenntniss  setzen  zu  wollen^  ■ 
ob  die  Individuen,  zu  deren  Gunsten  obige  Rücksich- 
ten  sprechen,  auch  ohne  Unterschied  von  diesen  allge- 
meinen  Maassregein  betrofTen  werden  sollen,  oder  ob 
die  hohen  Machte,  in  Anbetracht  ihrer  Lage,'  sich  be- 
wogen  finden  dürften,  sie  grossmütbig  davon  auszu- 
nehmen. 

Der  Président  des  Sénats: 

(gez.)  WlELOGLOWSKI. 

Der  General- Secretar  des  Sénats: 

(g62‘)  Darowski. 
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P ublication  du  gouvernement  de  Vétat 
libre ^ de  la  même  date. 

Le  sénat  régnant  de  la  ville  libre  ^ indépen- 
dante et  rigoureusement  neutre  de  Cracovie  et  de 
son  territoire. 

MM.  les  résidens  des  trois  très  sérenissimes 
puissances  protectrices  accrédités  auprès  du  gou- 
vernement de  cet  élat^  ont  donné  communication, 
à la  date  de  ce  jour,  au  sénat  régnant,  qu'il  en- 
trait dans  la  volonté  de  leurs  hautes  cours  que  tous 
les  polonais  étrangers,  ayant  appartenu  à l'état 
militaire  ou  civil,  et  qui  ont  pris  part  à la  révo- 
lution du  royaume  de  Pologne  dans  les  années  1830 
cf  1831,  en  servant  comme  ojfficiers,  sous-ojfficiers 
ou  soldats,  ou  de  toute  autre  manière,  et  qui  sé- 
journent dans  la  ville  et  le  territoire  de  Cracovie, 
sans  pouvoir  légitimer  leur  séjour  par  un  passeport 
en  forme  légale  ou  par  une  permission  délivrée  par 
les  autorités 'compétentes  des  puissances  protectri- 
ces, soient  tenus  de  quitter  immédiatement  le  ter- 
ritoire de  la  ville  libre  de  Cracovie  et  de  se  ren- 
, ctre  à Podgorze,  où  ceux  d'entre  eux  qui  pourront 
justifier  que  l'un  ou  l'autre  gouvernement  veut  les 
accueillir  recevront  les  secours  nécessaires  pour  se 
rendre  au  lieu  de  leur  destination  ; et  que  ceux  au 
contraire  qui  ne  se  trouveront  pas  dans  cette  posi- 
tion , doivent  être  transportés  en  Amérique.  En 
même  tems  les  très  sérénissimes  cours  ont  déclaré 
que  celles  des  personnes  de  cette  catégorie  qui  sont 
revêtues  dans  ce  pays  d’un  emploi  civil  ou  militaire, 
ne  sont  pas  exceptées  de  cette  disposition  quand 
même  le  gouvernement  de  cette  ville  leur  aurait 
accordé  le  droit  de  bourgeoisie. 

En  portant  à la  connaissance  générale  cette 
haute  décision  des  très -sérénissimes  coui's,  et  en 
en  prévenant  nommément  celles  des  personnes  que 
cela  concerne,  le  sénat  les  interpelle  de  se  rendre 
dans  la  ville  de  Podgorze  dans  les  6 jours  et  de  s'y 
présenter  devant  les  autorités  autrichiennes  chargées 
de  leur  réception. 

Le  sénat  régnant  croit  nécessaire  de  prévenir 
les  personnes  qui  ont  à se  soumettre  à la  décision 
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Kandmachung  der  Regiernng  des  Frei> 
staates,  von  demseiben  Datam. 

Der  regierende  Sénat  der  freien,  unabhângigen 
und  streng  neutralen  Stadt  Krakau  und  ihres  Ge- 
biets.  , , 

Die  HQ.  Residenten  der  drei  allerdurchlauchtigsten 
Schutzmachte,  welche  bei  der  biesigen  Regierung  be- 
glaubigt  sind,  haben  unter  beutigem  Dato  dem  regie- 
renden  Senâte  eroffnet,  wie  es  der  Wille  Ibrer  boben 
Hofe  sey,  dass  aile  fremden  polniscben  Militar-  oder 
Civilpersonen , welcbe  an  der  Révolution  im  Kônig- 
reicbe  Polen  in  den  Jabren  1830  und  1831  Theil  ge- 
nominen,  .indem  sie  als  Officicre,  Unterofliciere  oder 
Soldaten  oder  auch  auf  eine  andere  Weise  gedient 
haben,  und  sich  in  der  Stadt  Krakau  und  ibrem  Ge- 
biete  aufballen,  sofern  sie  nicht  im  Stande  sind,  ibren 
Aufentbalt  durcb  einen  in  gesetziicher  Form  ertbeilten 
Pass,  oder  durcb  eine  von  der  competenten  Beborde 
der  Scbutzmarhte  ibnen  gegebene  Erlaubniss  zu  legi> 
timiren,  gebalten  seyn  solieii,  unverziiglicb  das  Gebiet 
dér  freien  Stadt  Krakau  zu  veriassen,  und  sich  nach 
Podgorze  zu  begeben,  wo  diejenigen,  welcHe  sich 
ausweisen,  dass  irgend  eine  Regierung  sie  aufnehmen 
wili,  den  nothigen  Beistand  erhalten,  um  sich  nach 
dem  Orte  ibrer  Bestimmung  zu  begeben;  diejenigen 
aber,  welche  sich  nicht  in  diescr  Lage  behnden,  nach 
Amerika  abgeschickt  werden  sollen.  Gleichzeitig  haben 
die  allerdurchlauchtigsten  Hofe  erkiart,  dass  auch  die- 
jenigen Pcrsonen  von  dieser  Kategorie,  welche  in  die- 
sem  Lande  irgend  einen  Civil-  oder  Militarposten  be- 
kleidcn,  seibst  wenn  ibnen  von  der  biesigen  Regierung 
das  Bürgerrecht  verliehen  worden,  von  dieser  Bestim- 
mung nicht  ausgeschlossen  sind. 

Indem  der  Sénat  diese  hohe  Entschliessung  der 
allerdurchlauchtigsten  Hofe  zur  allgemeinen  Kenntniss 
bringt,  und  namentiich  diejenigen  Personen  davon  be- 
nachrichtigt,  welcbe  diess  angeht,  fordert  er  dieselben. 
auf,  sich  binnen  sechs  Tagen  in  der  Stadt  Podgorze 
zu  stellen,  und  sich  bei  den  Kais.  ostreichiscben  Be- 
bôrden,  welche  zu  ibrer  fJebernahme  beauftragt  sind, 
zu  mciden. 

Der  regierende  Sénat  hait  es  fur  nothwendig,  die- 
jenigen Personen,  welche  obi^er  Anordnung  nachzu- 
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1836  que  le  gouvernement  de  cet  état  a été 

averti  que  dans  le  cas  où  le  délai  de  huit  jours 
fixé  pour  l'évacuation  s’écoulerait  sans  que  la 
volonté  des  très  - sérénissimes  cours  ait  été  com- 
plètement accomplie,  elles  se  verraient  obligées 
d'en  amener  T exécution  par  V emploi  de  leurs  pro- 
pres mesures.  Il  compte,  en  conséquence,  que  les 
personnes  désignées  éviteront  les  mesures  annoncées, 
et  qu'elles  suivront  volontairement  leur  destination^ 
par  là  elles  conserveront  texpectative  dobtenir  les 
égards  des  gouvernemens  sous  l'autorité  desquels 
^les  se  placeront,  et  <de  plus  elles  préserveront  le 
pays  de  Cracovie  des  tristes  suites  qu'amènerait 
inévitablement  le  non  accomplissement  de  la  vo- 
lonté des  hautes  cours. 

' Cracovie  le  9.  lévrier  1836» 

Le  président  du  sénat: 

(L.  <S.)  fViEwot.oirsKi. 

Le  secrétaire  général  du  sénat, 

{L,  S.)  Dasojtssi.  ♦ 
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kommen  haben,  darauf  aufmerksam  za  machen,  wie  1836 
die  biesi^e  Regierung  bedeutet  worden,  dass  im  Pâlie 
dcr  zur  voUigen  Evacuation  bestimmte  acbttagige  Ter- 
min  verflossen,  and  der  Wille  der  allerdurcblaucbtigsten 
Hôfe  nicbt  vollstandig  erfiillt  sey,  dieselben  sicb  ge- 
notbigt  saben,  durch  die  Anwendung  eigener  Maass- 
regeln  den  Erfolg  berbeizurûhren;  er  erwartet  daber, 
dass  die  bezeichneten  Personen  die  angekündigtea 
Maassregein  beseitigpn  uiid  freiwiilig  ibrer  Bestimmung 
ibigen  werden,  wodurch  ibnen  eine  Aussicbt  bleibt,  die 
Berücksicbtigiing  derjenigen  Regierung  zu  eriangen, 
linter  deren  Macbt  sie  sicb  begeben,  und  wodurcb  sie 
überdiess  das  biesige  Land  vor  den  traurigen  Folgen 
bcwabren  werden,  welcbe  die  Nichterfiiilung  des  Willens 
der  hohen  Hdfe  unausbleiblich  mit  sicb  bringen  würde. 

Krakau,  am  9.  Februar  1836. 

Der  Sénats -Prasident: 

(gez.)  WiELOGLOWSKI. 

Der  General  - Secretar  des  Sénats: 

(gez.)  Dabowski. 

n. 

Note  des  plénipotentiaires  de  î Autriche^  de  la 
Russie  et  de  la  Prusse  adressée  au  Président 
et  au  Sénat  de  Vétat  libre  de  Cracovie  ^ à la 
date  du  l6-  Février  1836- 

Die  Unterzeichneten,  Residenten  Ibrer  Majestaten 
des  Kaisers  von  Russland  und  des  Kdnigs  von  Preussen, 
und  der  untcrfertigte  Geschaftstrager  Sr.'  M.  des  Kai- 
sers von  Oestreicb  finden  sicb,  mit  Beziebung  auf  dio 
Note,  welcbe  sie  unterm  9.  d.  M.  an  Se.  Ëxc.  den 
Hrn.  Prasidenten  und  an  den  Sénat  der  freien  Stadt 
Krakau  zu  richten  die  Ebre  batten,  kraft  der  Weisun- 
gen  ibrer  boben  Hofe  veranlasst,  Sr.  Esc.  und  dem 
iôblicben  Senate  folgende  weitere  ErôfTnungen  zu  ma- 
cben  : ‘‘Die  Regierung  von  Krakau  bat,  indem  sie  zur 
Aosfiibrung  der  Maassregel,  welcbe  die  Schutzmacbte 
im  Interesse  des  Freistaats  Krakau  seibst,  so  wie  der 
angranzenden  Provinzen  von  ibr  verlahgen  mussten,* 
nur  illusoriscbe  und  keine  Bürgschaft  des  Erfoigs  dar- 
bietende  Mittel  anwendete,  solchergestalt  die  zur  vollen 


Digillzed  by  Google 


• \ 

586  Actes  concernant  les  troubles  qui 

1836  und  ganzHchen  Yollziehang  derselben  gesetzte  Frist 
verstreichen  Hess,  und  von  den  Erleichterungen  und 
Mitteln,  welche  ihr  zu  diesem  Ende  grossmüthig  ange- 
boten  worden  waren,  keinen  Gebr^uch  machte,  den 
Beweis  geliefert,  dass  sie  nicht  nur  niobt  die  Kraft, 
ihre  aus  dem  Art.  6.  des  Traktats  vom  3.  Mai  1815 
hervorgehenden  VerpHichtungen  hinsichtiich  der  Fliicht- 
linge  und  dem  Gesetz  verfallenen  Persotien  zu  erfüilen, 
sondern  auch  nicht  den  Willen,  .selbigen  Genüge  zu 
leisten,  besitzt.  Die  drei  Machte,  von  den  Pdichten, 
welche  die  Eigenschaft  als  Schutzmachte  ihnen  gegen 
den  Freistaat  Krakau  auferlegt,  so  wie  von  derNolh- 
wendigkeit  durchdrungen,  einer  Unordnung  ein  Zief 
zu  setzen,  welche  die  Ruhe  dieses  Landes  und  der 
angrânzenden  Provinzen  gefâhrdet;  in  Erwagung  end* 
lich,  dass  ihre  Garantie  der  strengen  Neutraliiat  des 
Freistaats  Krakau  nur  so  lange  Kraft  hat,  ais  dieser 
seinerseits  die  Bedingungen,  auf  welchen  die  Neutre* 
iitat  dieses  Staats  allein  beruhen  kann,  errüllt  — sehen 
sich  in  die  Nothwcndigkeit  versetzt,  dasjenige  durch 
ihre  eigenen  Mittel  auszufûhren,  was  sie  lïir  uncriâss- 
lich  erkannt  hatlen,  um  den  Zweck  zu  erreichen,  den 
' friedlichen  BeWohnern  dieses  Landes  Sicherheit  und 
Ruhe  wiederzngeben , und  ihre  eigenen  Liinder  vor 
den  revolutionairen  Umtrieben,  deren  Herd  die  Stadt 
und  das  Gebiet  von  Krakau  geWorden  sind,  zu  be* 
wahren.  Die  Unterzeichneten  haben  demgemass  die 
Ehre,  Se.  Exc.  den  Hrn.  Prasidenten  und  den  Sénat 
zu  benachrichtigen,  dass  Truppen  unter  dem  Ober- 
befehic  des  Hrn.  Generaimajors  v.  Kaufmann,  im  Na* 
men  der  drei  Schutzmachte,  die  Stadt  und  das  Gebiet 
von  Krakau  besetzen  werden.  Der  Zweck  dieser  mili* 
tairischen  Besetzung  ist^die  ganziiche  Vertreibung  der 
revolutionairen  Flücntlinge,  der  Emissarien  der  Propa* 
ganda,  und  der  bestimmungslosen  Menschen,  die  sich 
seit  der  polnischen  Révolution  zu  Krakau  und  auf  sei- 
nem  Gebiete  angehauft  haben,  und  von  da  aus  ihre 
verbrecherischen  Umtriebe  nach  den  benachbarten  Lan- 
dern  erstrecken.  Ist  dieser  Zweck  einmal  erreicht, 
und  die  Ordnung  in  dem  Freistaate  Krakau  dauerhaft 
gesichert,  so  werden  sich  die  Truppen  der  drei  Hôfe 
unverzüglich  wieder  aus  diesem  Lande  entfernen.  Fur 
den  Unterhalt  der  Truppen,  so  lange  sie  auf  dem 
Gebiete  von  Krakau  bleiben  werden,  muss,  wie  es  in  , 
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der  Regel  ist,  gesorgt  werden,  and  der  Sénat  wird  1836 
aufgefordert,  sogleich  die  Personen  zu  benennen,  mit 
welchen  die  j^ilitairbehorde  ailes  auf  diesen  Gegenstand 
sich  Beziehcnde  zu  reguliren  bat.  Die  Wirksamkeit 
der  Regierung  und  der  Gerichtshofe  wird  nicht  unter- 
brochen  werden;  es  liegt  jedoch  in  der  Natur  der 
Dinge,  dass  sie  in  Allem,  was  die  Aufrechthaltung  der 
ofTentlichen  Sicherheit,  und  die  Vollziehung  der  Maass- 
regel  bctrifll,  welche  die  Serge  fiir  das  Wohl  des 
Freistaats  Krakau  den  Schutzmachten  geboten  bat, 
der  damit  insbesondere  beauftragten  Militairmacht  ua- 
tergcordnet  bleiben  muss.  Die  ünterzeichneten  haben 
schliesslich  die  IChre,  Sr.  Exc.  dem  Hrn.  Prasidenten 
und  dem  Senate  die  Kundmachungen,  welche  der  llr. 
Generalmajor  v.  Kaufmann  in  dem  Augenblicke  und 
bald  nach  dem  Einrücken  der  unter  sein  Kommando 
gestellten  Truppen  zu  erlassen  den  Befehl  erhalten  hat, 
mitziitheilen , und  sie  ersuchen  Se.  Exc.  dafür  Serge 
tragen  zu  wellen,  dass  diese  Aktenstücke,  se  wie  sie 
hier  beilicgen,  in  deutscher  und;  polnischer  Sprache  zun> 
Kenntniss  des  Publicums  gebracht  werden. 

Krakau,  16.  Februar  1836. 

(Unterz.)  Hartmann. 

E.  Freiherr  V.  UNGERN-SiBaNBERQ. 

Liehmann. 
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1836  ni. 

Publication  du  Général  autrichien  Kaufmann 
de  Trauensteinbourg  à Cracooie,  à la  date  du 
17.  Février  1836. 

Les  sérénissimes  protecteurs  de  Vétat  libre  de 
Cracovie  ; — prenant  en  considération  les  désordres^ 
■ les  violences  et  même  les  crimes  qui  ont  troublé  ré- 
cemment le  repos  de  cette  ville  gt  de  ses  paisibles 
habitans,  et  attendu  qu’il  est  démontré  dune  ma- 
nière incontestable  que  tous  ces  méfaits  doivent 
être  attribués  aux  réfugiés,  aux  émissaires  révolu- 
tionnaires et  aux  gens  sans  aveu  qui,  dans  ces 
derniers  tems,  se  sont  rassemblés  en  si  grand  nom- 
bre à Cracovie  et  sur  son  territoire  ; eu  égard,  en 
outre,  aux  devoirs  que  leur  impose  leur  qualité  de 
protecteurs  de  l'état  libre  de  Cracovie  et  pénétrés 
de  la  nécessité  de  mettre  fin  à une  situation  désor- 
donnée qui  menace  la  sécurité  de  cet  état  aussi 
bien  que  celle  des  provinces  voisines.  « 

Attendu,  enfin,  que  le  gouvernement  de  Vétat 
libre  de  Cracovie^  malgré  les  moyens  qui’ lui  ont 
été  généreusement  offert^,  n’a  pas  satisfait  de  lui- 
rnéme  à l’appel  qui  lui  a été  fait  conformément  à 
l'article  9 de  l’acte  du  Congrès  de  Vienne,  pour 
l’éloignement  des  réfugiés  et  autrès  individus  frap- 
pés par  les  lois,  qui  se  trouvent  accumulés  sur  son 
territoire,  alors  même  qd en  vertu  du  dit  article 
on  eut  pu'  exiger  leur  extradition  instantanée', 
qu’ainsi  le  gouvernement  dont  il  s’agit  n’a  pas  ac- 
compli les  conditions  auxquelles  est  attachée  la  neu- 
tralité de  cet  état  libre;  — se  sont  vus  contraints 
de  faire  exécuter  par  leurs  propres  forces  une  me- 
sure qu’ils  ont  reconnu  indispensable  pour  procurer 
aux  paisibles  habitans  de  l'état  libre  de  Cracovie 
le  repos  et  la  sécurité  dont  ils  jouissaient  précé- 
demment et  pour  garantir  leurs  propres  provinces 
adjacentes  des  menées  révolutionnaires  dont  l’état 
libre  est  devenu  le  joyer.  ^ 

Oest  dans  ce  seul  but  que  les  troupes  des  hautes 
puissances  protectrices  confiées  a mon  commande- 
ment entrent  actuellement  dans  la  ville  et  le  ter- 
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m.  1836 

Behanntmachung  des  Kaiserl.  Oestreichischen 
Générais  Kaufmann  von  Trauensteinburg  zii 
KrakaUf  am  17»  Februar  1836. 

Die  Durchlauchtigsten  Beschiitzer  des  Freistaates 
Krakau,  in  Erwagung  dcr  Unordnungen,  der  Gewait- 
thatigkeit,  ja  selbst  der  Verbrechen,  welche  neuerlich 
die  Ruhe  dieser  Stadt  und  deren  friedlichen  Bewohner 
gestort  haben:  in  Erwagung,  dass  es  auf  eine  unwi- 
dersprechliche  Weise  dargethan  ist,  wie  aile  diese 
Entnaten  jenen  Flüchtlingen,  revolutionairen  Emissaren 
und  bestimmungslosen  Menschen  zugeschrieben  werden 
miissen,  die  sich  in  der  letzten  Zeit  so  zahireich  in 
der  Stadt  Krakau  und  ihrem  Gebiete  angesammelt  haben; 
in  Erwagung  ferner  der  Ptlichten,  welche  ihre  Eigen- 
schaft  als  Beschiitzer  des  Freistaates  Krakau  ihnen 
auferlegen,  und  von  der  Nothwendigkeit  durchdrungen, 
einem  regellosen  Zustande  ein  Ziel  zu  setzen,  welcher 
ebenso  sehr  die  Ruhe  dieses  Staates,  als  jene  der  an- 
granzenden  Provinzen  bedroht,  in  Erwagung  endlich, 
dass  dieRegierung  des  Freistaates  Krakau,  ungeachtet 
der  ihr  grossmüthig  angebotenen  Mittel,  dennoch  in 
def  in  Gemassheit  des  9.  Artikel  der  Wiener  Kongress- 
Akte  an  sie  ergangenen  AufTorderung  wegen  Auswei- 
sung  der  auf  ihi^em  Gebiete  angehauften  Fliichtlinge 
und  dem  Gesetz  verfallenen  Menschen  von  selbst  nicht 
gehôrig  Genüge  geleistet  habe,  wenn  gleich  nach  eben 
diesem  Artikel  sogar  deren  Ausiieferung  batte  verlangt 
werden  kdnnen,  und  dass  besagte  Rcgierung  demzu- 
folge  die  Bedingungen,  an  welche  die  Neutralitat  dieses 
Freistaates  geknüpft  worden,  unerfüllt  gelassen;  — 
haben  sich  zu  dem  Entschiusse  gendthigt  geCiinden, 
durch  ihre  eignen  Krafte  eine  Maassregel  in  Vollzug 
zu  setzen,  die  sie  fur  unerlasslich  erkannt  haben,  um 
den  friedlichen  Bewohnern  des  Freistaates  Krakau  die 
friiher  genossene  Ruhe  und  Sicherheit  zu  versebafTen 
und  um  ihre  eignen  angrânzenden  Provinzen  vor  den 
revolutionairen  Ümtrieben  zu  bewahren,  deren 'Heerd 
der  Freistaat  geworden  ist. 

Ausschliesslich  zur  Errichtung  dieses  Endzweckes 
rucken  die  von  den  hohen  beschützenden  Machten 
/ meinem  Oberbefebl  anvertrauten  Truppen  gegenwartig 
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1836  ritoire  de  Cracovie.  Comme  leur  première  et  uni-~ 

Î\ue  destination  consiste  dans  le  rétablissement  de 
a tranquillité  et  de  la  sûreté,  je  crois  pouvoir  comp- 
ter avec  certitude  que  ces  troupes  seront  acciieillies 
avec  confiance  et  prévenance  par  les  habitans  de 
l'état  libre  de  Cracovie  ; de  mon  côté  je  tiendrai 
principalement  la  main  à ce  que  la  discipline  la 
plus  sévère  soit  observée  par  les  soldats. 


yiussitôt  que  la  mesure  que,  dans  leur  sollici- 
tude, les  sérénissime§  protecteurs  de  l'état  libre  de 
Cracovie  ont  cru  devoir  lui  préscrire  aura  reçu,  son 
exécution  ; aussitôt  que  la  ville  et  le  territoire  de 
Cracovie  seront  délivrés  des  hommes  dangereux  qui 
y sont  rassemblés  et  que  le  repos  et  la  sécurité  y 
auront  été  assurés  d'une  manière  durable,  V occu- 
pation militaire  actuelle  aura  atteint  son  but  et 
les  troupes  commandées  par  moi  abandonneront  le 
territoire  du  libre  état. 

En  attendant  r action  des  autorités  admistrati- 
ves  et  judiciaires  de  ce  libre  état  n’éprouvera  au- 
cune interruption cependant,  il  est  bien  entendu, 
que  relativement  aux  mesures  qui  concernent  la 
sûreté  publique  et  l'expulsion  hors  du  territoire  de 
Cracovie  des  réfugiés  qui  s'y  sont  introduits,  les  di- 
tes autorités  demeurent  subordonnées  h la  puissance 
militaire  qui  a été  particulièrement  chargée  de  cette 
mission  par  les  hautes  puissances  protectrices  pen- 
dant la  durée  des  circonstances  actuelles. 

Donné  à Cracovie,  le  iJ.  lévrier  1836. 

Fbavçois  Kavtmann  db  Trauehsteinboubo  , 
général -feldwachtmeistre  actuel  de  S.  M.  I.  et  R. 
apost.  et  commandant  des  troupes  qui  sont  chargées, 
au  nom  des  trois  puissances' protectrices , de  l’occu- 
pation de  l’état  libre  de  Cracovie. 
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in  die  Stadt  und  daa  Gebiet  von  Krakaa  ein.  Da  es  1836 
ihre  erste  und  einzige  Bestimmung  ist,  Ruhe  und 
Sichetheit  in  dem  Freistaate  herzustellen  und  auch  fiir 
die  Zukunft  zu  sichern,  so  glaube  ich  mit  Zuversicht 
darauf  zahlen  zu  konnen,  dass  diese  Truppen  von  den.' 
Bewohnern  des  Freistaates  Krakau  mit  Vertrauen  und 
Zuvoi'kommenheit  werden  empfangen  werden;  ich  mei- 
nerseits  werde  nachdriicklich  darauf  halten,  dass  von 
den  Soldaten  die  gewobnte  strengste  Mannszucht  beob- 
achtet  werde. 

Sobald  die  Maassregel,  welche  die  Sorge  der 
durchlauchtigsten  Beschützer  des  Freistaates  Krakau 
fur  denseiben  vorzu^chreiben  fand,  ihre  Vollziehung 
erhalten,  sobald  Stadt  und  Gebiet  von  Krakau  von  den 
auf  selben  ,angehauften  gefahrlichen  Menschcn 'befreit 
und  Ruhe  und  Ordnung  dauerhaft  in  selben  gesichert 
seyn  werden,  bat  die  gegenwartige  militarische  Be- 
setzung  in^r  Ziel  erreicbt,  und  die  von  mir  befebligten 
Truppen  werden  das  Gebiet  des  Freistaates  wieder  ' 
verJassen.  . 

Inzwischen  erleidet  die  Wirksamkeit  der  admini- 
strativen  sowobi  als  der  richterlichen  Behbrden  des 
Freistaates  keine  Unterbreebung,  jedoeb  versteht  es 
sich  von  seibst,  dass  sie  in  den  die  otTentliche  Sicher- 
heit  und  die  Reinigung  des  Gebietes  des  Freistaates 
Krakau  von  den  eingedrungenen  Flüchtiingen  betref- 
fenden  Maassregein  der  Miiitairmacht  untergestellt  sind, 
welche  fur  die  Dauer  der  gegenwiirligen  Umstande 
von  den  hohen  verbündeten  Machten  damit  insbesondere 
beauftragt  wurde. 

Gegeben  Krakau,  den  17.  Febr.  1836. 

FaAjiz  Kaufmann  von  Teauensteinburo, 

Sr.  k.  k.  apostolischen  Majestat  wirki.  General  - Feld- 
wachtmeister  und  Befehishaber  der  im  Namen  der  drei 
Schutz-Macbte  das  Gebiet  des  Freistaates  Krakau  be- 
setzenden  Truppen., 

IV. 

Deuxième  Publication  du  Général  autrichien 
Kaufmann  de  Trauensteinbourg  à Cracovie  j en 
date  du  17-  Février. 

In  Folge  der  am  beutigen  Tage  aüsgegangenen 
ersten  Kundmaebung , dureb  welcbe  die  Motive  und 
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1836  Zwecke  der  von  den  dreî  beschützenden  Macblen  be> 
scblossenen  zeitweiligen  militairischen  Besetzung  der 
Stadt  und  des  Gcbiets  von  Krakau  ausgesprochen  wor- 
den,  wird  fcrner  Nachfolgendcs  zur  offentlichen  Kennt- 
niss  gebracht:  Aile,  nicht  aus  dem  Gebiete  des  Frei- 
staats  Krakau  gebürtigen  Individuen,  welche  als  Of'6- 
ciere,  Unterofiiciere  oder  Soldaten  in  der  ehemaligen 
polnischen  Armee  gedient,  oder  sonst  in  irgend  einer 
SVeise  an  der  letzten  polnischen  Révolution  thatigen 
Theil  genomraen  haben,  und  welche  sich  iiber  ihren 
Aufenthalt  in  der  Stadt  oder  dem  Gebiete  von  Krakau 
durch  keinen  von  der  kompetenten  Behorde  der  drei 
beschützenden  Machte  ausgestellten  Pass,  oder  spe- 
ziellen  Erlaubnissschein  auszuweisen  vermogen , haben, 
seibst  dann,  wenn  sie  in  den  Civil-  oder  Militairdienst 

^ des  Fi'eistaats  aufgenommen  worden  waren,  oder  nach- 
traglich  dessen  Bürgerrecht  erlangt  hattcn,  die  Stadt 
und  das  Gebiet  von  Krakau  binnen  sechs  Tagen  zu 
verlassen,  und  wird  ihnen  zu  besagtem  Ende  der  Weg 
über  Podgorze  gèoOhet.  Jene  der  vorbezeicbneten 


V. 

Publication  ultérieure  faite  par  le  Général  au- 
trichien Kaufmann  de  Trauensteinhourg  à Cra- 
. covie  f le  18.  Février  i83Ô. 

Il  est  venu  à ma  connaissance  que  des  indivi- 
dus appelés  par  une  publication  du  jour  d’hier  à 
quitter  sans  retard  le  territoire  de  Vétat  libre  de 
Cracovie  projetent  de  se  soustraire  a cette  mesure, 
en  faisant  usage  de  documens  falsifiés,  de  papiers 
obtenus  dune  manière  illicite  et  qui  portent  déau- 
tres noms  que  le  leur , afin  de  faire  croire  qu’ils 
sont  nés  dans  l'état  de  Cracouie,  ou  qu’ils  n'ont 
pris  aucune  part  à la  dernière  révolution  de  Po- 
logne. Pour  empêcher  l’exécution  de  ces  coupables 
desseins  on  porte,  par  les  présentes,  à la  connais- 
sance du  public  que  tous  ceux  des  individus  qui  fe- 
raient usage  de  documens  de  ce  genre  seront  punis 
selon  toute  la  rigueur  des  lois  du  pays  et  qu'ils  se- 
ront ensuite  livrés  au  gouvernement  du  lieu  de 
leur  naissance i et  ceux  qui  auront  délivré  ces  pa- 
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Individuen,  weiche  înnefhalb  der' festgesetzten  Frist  1836 
der  mit  Gegenwartigem,an  aie  ergehendeii  Au(Torderung 
nicht  Genüge  leisten,  oder  weiche.  aich  auf  einem  an* 
dern  als  dem  vorgezeichnctcn  Wege  zu  entfernen  suchen 
w'ürden,  so  wie  die  Bewohner  des  Freistaats  Krakab, 
weiche  es  wagen  sollten,  derlel  Fiüchtlinge  zu  verber- 
gen,  oder  ihrer  Entweichung  auf  andern  Wegen  hülf- 
reiche  Hand  zu>  leisten,  verfallem  in  die  verdienten 
Strafen.  Ich  rechne  übrigens  mit  Zuversicht  auf  die 
redliche  Mitwirkung  der  Behdrden  und  der  Bewohner 
von  Krakau  zur  baldigsten  BrfiilLung  des  mir  vorge- 
zeichneten  Zweeks,  da.  es  slch.  dabei  vorzugswcise>um 
ihr  Wohi  und  ihre.  Sicherheit  ba^ddlt.  ,x.  . 

Gcgeben  Krakau  den  17.  Februar  1836. 

Fbanz  Kaufmaisn  von  TéÀüensteinb^ 

Sr.  k.  k.  opost.  Maj.  wirkiieher  General -Feldwachtmeister 
und  Befehlshaber  der  im  Namen  der  drei  Schutzmachte 
das  Gebiet  des  Freistaats  Krakau  besetzeudeo  Truppien. 

" ■ • . “77%  . ...  ^ »•••»  7^  • ‘ ‘ 

■'  >.  ‘ . 

' ■■  . ■■■.V.  S'.'u'.Mx  ‘ 

fP^eitere 
Générais 

Krahau  untejrm,  Ig.  Febj:uar  1836. 

Es  ist  zu  .meJner  Kenntni&s  gelangt,  dass  Indivi.- 
duen,  weiche  in  Gem^sheit  meiner  Kundmachung  vom 
geslrigen  Tage,  das  Gebiet  des  Freistaates  Krakau 
ungesaumt  zu  verlassen  berufen  sind,  diese  Maassregel 
dadurch  zu  umgehen  beabsichtigen , "dass  sie  durch 
verfàlschte,  erschlichene  oder  auf  fremde  Namen  lau- 
tende  Urkunden  ihre  hierlandige  Geburt  oder  den 
Umstand  ihrer  Nichttheilnahme  an  der  letzten  polnischen 
Révolution  darzuthun  im  Sinne  haben.  Dm  diesen 
frevelhafien  Absichten  zu  begegnen,  wird  anmit  zur 
oflentlichen  Kenntniss  gebracht,  dass  aile  jene  Indivi- 
duen, weiche  von  derlei  Urkunden  Gebrauch  macnen 
wiii'den,  nach  aller  Strenge  der  bestehenden  Landes- 
gesetze  bestraft  und  sodann  an  die  Regierung  ihres 
Geburtslandes  ausgeliefert,  so  wie  die  Aussteiler  der- 

Kouv.  Séritt,  Tome  TT,  P P 
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piers  seront  soumis  èt  la  responsabilité  la  plus  ri- 
goureuse. 

. Cracovié,  le  18»  Février  1836- 

IrAT>IÇOIS  KAUrjUAVlf,  NOBLB  DE  TnAVEÜSTEIJiBOUBG, 
général  - major  de  S,  M.  T,  et  R.  A.  et  commandant., 
au  nom  des  trois  puissances  protectrices,  les  trou— 
• - ’ pea  d’occupation  de  F état  libre  de  Cracovie. 


Publication  i du  Général  autrichien  Kaufmann 
de  Trauensteinbeurg  à Cracovie  du  20»  Février 
, 1836. 

TjU  nuit  dernière  plusieurs  individus  ont  essayé 
sur  divers  points  aux  environs  de  Plaszow  de  s in- 
troduite sur  le  territoire  autrichien  et  de  se  frayer 
en  masse  et  à main  armée  un  chemin  dans  .cette 
direction.,  mais  < ces  téméraires  ont  été  repoussés 
par  le  feu  que  les  troupes  autrichiennes  ont  dirigé 
sur  eux.  Cet  éoenement  m’oblige  de  porter  à la 
connaissance  publique  que  tous  ceux  qui  tenteraient 
à franchir  a main  armée  le  cordon  militaire  formé 
en  ce  moment  par  les  troupes  des  trois  puissances 
protectrices , seront  traduits  devant  un  conseil  de 
guerre  et  passés  par  les  armes. 

Cracovie,  le  20.  Février  1836. 

François  K a vtxaun,  hobcr  de  Tra  usitstb  inso  vro^ 
général -major  de  S.  M.  1.  et  R.  Al  et  commandant, 
au  nom  des  trois  puissances  protectrices,  les  trou- 
pes d'occupation  de  l’état  libre  de  Cracovie.  ' 

T.  , .......U  i. 

• ■ ' ' r,  ; ■ . / 
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setben  zur  schwersten  Verantwortung  werden  gczogen  1836 
werden.  . ^ 

Krakau,  den  18.  Febr.  1836. 

-Fsanz  Kaufmann  Edler  v.  Trauensteinburg, 

Sr.  k.k.  apost.  Maj.  wîrklicher  General -Feldwachtmeister 
mid  Befelilshaber  der  im  Namen  der  drei  Schutzmachtc 
das  Gebiet  des  Freistaates  Krakau  besetzendcn  Truppen.  , 

VI. 

Publicandum  des  Oestreichischen  Générais  Kauf-  ■ 
mann  von  Trauensteinburg  zu  Krakau  am 
20-  Februar  1836- 

Verflossene  Nacht  haben  mehrere  Individnen  auf 
eînigen  Punkten  in  der  Gegend  von  Piaszow  versucht, 
anf  das  bstreichische  Gebiet  zu  dringcn,  und  si  ch 
den  Weg  diirch  die  aufgestellten  Wacrht- 
posten  in  Masse  mit  bewaffneter  Habd  zu 
bahnen,  die  Verwegenen  jedoch  wurden 
durch  das  vom  k.  k.  Militar  auf  sie  eroffnete 
Feuer  zurückgetrieben.  Der  vorstehende  Fall 
veranlasst  mich,  anmit  znr  ddentlichen  Kenntniss  zu 
bringen,  dass  Jcder,  der  es  wagen  sollte,  den  von 
den  Truppen  der  drei  Schutzmachte  im  gcgenwartigen 
Augenblick  das  Gebiet  der  Freistadt  Krakau  umge- 
benden  Milltarkordon  mit  bewaffneter  Hand  zu  durch- 
brechen,  vor  ein  Kriegsgericht  gestellt  und  erschossen 
werden  wird. 

Krakau,  den  20.  Februar  1836. 

Franz  Kaufmann  Edler  v.  Trauensteinburg, 

Kaiser).  Oestr.  General -Feldwachtmeister  und  Befehis* 
baber  der  im  Namen  der  drei  Schutzmachte  das  Gebiet 
des  Freistaates  Krakau  besetzenden  Truppen. 

. .vn.  ■ 

Publication  du  Sénat  de  la  ville  de  Cracovie, 

‘du  g'.  Mars  1836- 

Nachdem  der,  Sénat  der  freien,  unabhangigen  und 
slreng  neutralen  Stddt  Krakau  und*  ihres  IJmkreises 
die  Anfertigung  einer  ’Bevolkerungs  - Liste  und  eines 

Pp  2 
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1836  Verzeichnisses  der  Inlânder  und  Ausiander,  die  an  der 

Eolnisctien  Révolution  Theil  genommen , anbefolilea 
at,  um  Erstere  davor  zu  bewahren,  'dass  sie  ,nicht 
ohne  Anlass  gezwungen  werden , sich  ins  Auslaiid  zu 
entfernen,  und  um  letzteré  zu  nothigen,  dem  der  hie> 
sigen  Regierung  kundgemachten  hochsten  Wijlen  der 
Schutzmachte  gemass,  unverzüglich  dieses  Land  zu 
verlassen,  bringt  derselbe  zur  oflentlichen  Kenntniss 
aller  Einwohner,  dass  die  Verheinniichung  irgend  Je- 
mandes  bei  diesem  von  Seiten  der  otTentlichen  Behdrden 
vorgenommenen  Geschaft  dem  Verheimlichenden  die 
in  der  Bekanntmachung  des  Sénats  vom  27.  Februar 
d.  J.  angekündigte  Strenge  zuziehen  wird  , namiich  eine 
Geldstrafe  von  ôOO  Gulden  oder  zweimonatliche  Haft, 
falls  der  Uebcrtreter  nicht  im  Stande  seyn  solltè,  die 
erstere  zu  bezahlen.  Und  da  in  Kurzem  eine  Militar* 
Révision  vorgenommen  werden  soil,  so  müssen  die  Ei- 
genthümer  und  Vermiether  es  sich  angclegen  seyn 
Itissen,  der  mit  der  Aufnahme  der  Listen  beauftragten 
Kommission  ,die  bei  ihnen  wohnenden  Individuen  ganz 
der  Wahrheit  gemass  anzugeben,  indem  sie  solcherr 
gestalt  den  Unannehmiichkeiten  entgehen  werden,  denen 
die  NichtbeColgung  der  an  sie  ergangenen  Warnung 
sie- aussetzen  konnte.  Der  Sénats- Président:  ' 

’ Haller. 


VIII. 

Note  de  la  conférence  des  résidens  des  trois 
cours  protectrices  au  président  du  sénat  de 

Cracovie.  ' 

(Cette  Note  est  suivie  de  trois  Annexes.) 

Les  soussignés , représentons  des  hautes  cours  pro- 
tectrices, ont  eu  l’honneur  d'informer  M.  le  Président 
et  le  Sénat  dé  la  ville  libre  de  CracéVie,  par  leur  of- 
fice du  14.  Avril  dernier,  quels  sont  les  points  qu’il  a 
semblé  indispensable  aux  cours  protectrices  de  voir  ré- 
glés convenablement,  avant  de  pouvoir  faire  évacuer 
entièrement  la  ville  de  Cracovie  par  les  troupes  qu’elles 
ont  été  dans  la  nécessité  d’y  laisser.  S.  E.  Mr.  le  Pré- 
sident a témoigné  dans  sa  note  responsive  aux  sous- 
signés, du  16.  Avril,  le  désir  dp  connaître  les  bases 
sur  lesquelles  la  réorganisation  ^e  la  milice  et  de  la 
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police  de  Cracovic  (ce  qui  formait  deux  points  prin-  183(> 
cipaux  des  demandes  des  soussignés)  dut  être  effectuée. 

Les  soussignés,  ayant  eu  soin  de  prendre  à cet 
égard  les  ordres  de  leurs  hautes  cours,  se  trouvent,  à 
l’heure  qu’il  est^  à même  de  satisfaire  à la  demande  de  S. 

Ë.  Mr.  le  président  de  Haller,  en  lui  transmettant  dans 
les  annexes  les  principes  que  les  cours  proposent  à l’a- 
doption du  Sénat  relativement  à la  milice  et  à la  police,  ' 
en  y ajoutant  encore  les  clauses  qui  devraient  entrer 
nécessairement  dans  la  loi  à émettre  pour  regler  l’ad- 
mission des  étrangers  dans  l’état  de  Cracovie,  loi  qui 
découle  des  règles  les  plus  simples  d’une  bonne  police, 
et  que  les  trois  cours  jugent  également  importante 
pour  garantir  l’état  de  Cracovie  et  leurs  propres  pro- 
vinces avoisinantes  co/itre  le  retour  des  désordres  et 
des  dangers,  qui  tantôt  avaient  excité  l’attention  des 
trois  cours,  protectrices  et  avaient  exigé  leur  interven- 
tion active  dans  les  affaires  de  Cracovie.  En  abandon- 
nant à la  mûre  délibération  du  Sénat  les  communica-  ' 
tions  que  les  soussignés  ont  l’honneur  de  lui  faire  au 
nom  <ie  leurs  cours,  ils  ne  sauraient  s’empêcher  d’y 
ajouter  la  réflexion,  en  donnant  V existence  à Vétat 
de  Cracovie  au  milieu  de  leurs  possessions,  les  augu- 
stes souverains  protecteurs  dé  cet  état  n'ont  certaine^ 
ment  pu  avoir  l’intention  d’y  créer  un  foyer  de  conspi- 
rations contre  la  tranquillité  de  leurs  provinces  limi- 
trophes, un  point  de  refuge  pour  les  révolutionnaires 
et  les  malveillans  de  toute  espèce,  et  un  sujet  continuel 
d’inquiétude  pour  les  voisins,  comme  Cracovie  l’était 
devenue  en  dernier  lieu.  Les  lois  et  les  institutions 
en  vigueur  en  cet  état  n’ayant  pu  le  garantir  des  maux 
et  des  dangers  ci-dessus  indiqués,  il  devient  absolu- 
ment nécessaire  d’y  apporter  les  modifications  que  les 
circonstances  exigent;  or  ce  n’est  que  dans  l’adoption 
et  la  tranche  exécution  des  mesures  que  les  cours  pro- 
posent, qu’eliçs  croient  trouver  le  remède  au  mal  et 
une  assurance  que  le  gouvernement  de  Cracovie  a sin- 
cèrement l’intention  de  remplir  ce  qui  est  dans  ses  de- 
voirs envers  les  protecteurs,  et  l’on  peut  ajouter  en- 
vers l’état  même  dont  l’existence  et  la  prospérité  lui 
sont  confiées.  Les  soussignés  ne  peuvent  enfin  passer 
sous  silence  que  leurs  hautes  cours  considéreront  en- 
core comme  un  gage  des  sentimens  du  sénat  de  Cra- 
covie les  soins  qu’il  apportera  au  choix  des  employés 
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1835  dans  toutes  les  branches  du  service  public.  Car  ce 
n’est  point  en  voyant  en  fonctions,  même  dans  les 
places  influentes,  des  individus  compromis  par  leurs 
antécedens  et  partisans  de  la  dernière  révolution,  que 
les  cours  pourront  prendre  confiance.  Les  soussignés 
saisissent  cette  occasion  pour  renouveler  à S.  E.  M.  le 
Président  et  au  louable  Sénat  l’assurance  de  leur  haute 
considération. 

Cracovie,  le  2.  Juin  1836.  • 

, Signé  Hartmann. 

■ E.  Sternberg. 

Liehmann. 


Annexe  A.  Principes  relatifs  à la  réorganisation 
de  la  milice. 

Les  deux  points  principaux  dont  il  s’agit  sont: 

(ra)  La  nomination  d’un  commandant  de  la  milice, 
pour  que  ce  soit  un  individu  qui  sache  inspirer  une 
entière  confiance  par  ses  sentimens  politiques , et  qui 
possède  en  même  temps  les  qualités  nécessaires  pour 
cpi’on  puisse  se  reposer  sur  lui  relativement  à tous  les 
objets  de  détail,  etc. 

(&)  La  comjiosition  de  la  milice  quant  aux  ofSciers 
et  soldats.  Les  cours  protectrices  croient  devoir  pla- 
cer comme  première  condition  pour  pouvoir  être,  soit* 
commandant  soit  officier  ou  soldat  dans  la  milice  de 
Cracovie  de  n’avoir  pris  en  aucune  manière  part  à la 
dernière  révolution  de  Pologne,  et  secondement  pour 
être  commandant  ou  pour  entrer  d’abord  en  qualité 
d’officier  dans  la  milice,  d’avoir  servi  dans  les  armées 
de  l’une  des  trois  cours  protectrices,  et  d’avoir  obtenu 
régulièrement  la  permission  de  passer  au  service  de 
Cracovie.  La  voie  de  l'enrôlement  serait  conservée 
' pour  la  milice,  et  les  officiers  et  soldats  de  l’ancienne 
milice  qui  existent  encore,  et  contre  lesquels  il  n’y  au- 
rait point  d’objection  individuelle,  formeraient  le  noyau 
de  la  nouvelle  milice;  on  consentirait  à une  augmenta- 
tion de  cette  troupe  jusqu’à  450  hommes  et  40  chevaux, 
savoir;  deux  compagnies  de  milice  proprement  dite, 
à 100  hommes  chacune  y compris  les  charges,  une 
compagnie  de  soldats  de  police  de  110  hommes,  et 
40  gendarmes  à cheval.  Le  commandant  de  la  milice 
examinerait  et  jugerait  des  qualifications  des  individus 
qui  se  présenteraient  pour  devenir  officiers  de  la  mi- 
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lice,  et  sur  sa  proposition  le  Sénat  les  nommerait.  ' 

Pour  pouvoir  être  solilat  ou  bas  ofücier  dans  la  milice, 
il  faudrait  ou  appartenir  à l’état  de  Cracovie,  ou  être 
sujet  d’une  de  trois  puissances,  être  au  moins  de  l’àge 
de  25  ans,  et  accepter  une  capitulation  du  moins  de 
six  ans.  Un  individu  qui  remplirait  ces  conc^itions, 
outre  celle  de  n’avoir  pris  aucune  part  à la  révolution 
de  Pologne,  qui  physiquement  serait  trouvé  apte  au 
service,  et  contre  la  moralité  duquel  il  n’existerait  point 
d’indice  défavorable,  pourrait  être  enrôlé  partie  com- 
mandant, contre  un  argent  d’engagement  a fixer  d’a- 
vance. 

11  serait  essentiel  de  fixer  le  traitement  des  soldats 
et  officiers  de  la  milice,  de  manière  à présenter  quel- 
que attrait  pour  ce  service,  et  il  devrait  être  pourvu 
aux  cas  d’invalidité  et  de  retraite. 

Une  commission  que  nommerait  le  Sénat  et  à la- 
quelle le  nouveau  commandant  de  la  milice  prendrait  i 

part,  réglerait  les  autres  points  de  détail  pour  la  for- 
mation de  la  milice,  que  la  conférence  des  résidons 
aurait  à sanctionner. 

Il  s’agirait  également  de  dresser  un  rkglément  de 
service  et  un  réglement  disciplinaire  et  pénal  pour  la 
milice  de  Cracovie.  Comme  l’évacuation  définitive  de  l’état 
de  Cracovie  dépend  principalement  de  la  nouvelle  forma- 
tion de  la  milice  sur  ces’  bases,  les  trois  cours  s’atten- 
dent à être  informées  le  plus  tôt  possible  des  progrès 
de  cette  formation;  et  en  cas  qu’elle  n’eùt  point  le 
succès  désiré,  ce  serait  au  Sénat  à indiquer  les  ob- 
stacles qui  mettent  empêchement,  afin  qu’il  puisse 
être  avisé  aux  moyens  d’y  porter  remède. 

In  Jidem  copine ^ signée  Hartmann.  (L.  S.) 

Annexe  B.  Principes  h suivre  pour  la  réorgani- 
sation de  la  police. 

La  police,  pour  être  bien  administrée,  exigeant 
unité  de  volonté,  une  prompte  exécution  et  une  respon- 
sabilité non  partagée,  les  trois  cours  sont  de  l’avis, 

Îue  la  direction  suprême  des  affaires  de  police  à 
iracovie,  et  nommément  la  police  pour  les  étrangers, 
devrait  être  concentrée  entre  les  mains  du  Président, 
et  qu’à  cet  effet  l’art  16  du  statut  organique  du  Sénat, 
qui  ne  réserve  au  President  qiïe  les  affaires  de  haute 
police,  devrait  subir  une  modification,  en  étendant  cette 
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1836  réserve  aux  alTaires  de  police  en  général.  Ce  serait 
aussi  an  président,  avec  le  concours  d’un  comité  de 
sénateurs,  qu’il  choisirait  lui -même,  que  devrait  être 
réservée  la  nomination  des  commissaires  et  adjoints  de 
police;  et  comme,  d’après  l’art.  11  de  la  constitution, 

/ ces  nominations  appartiennent  au  Sénat,  les  trois  cours- 
entendent  modiher  sous  ce  rapport  l’article  en  question. 
La  nomination  du  directeur  de  police  resterait  au  Sénat, 
mais  les  trois  cours  s’attendent  que  son  choix  sera 
communiqué  préalablement  à leurs  résidons,  ahn  de 
s’assurer  s’il  n’y  a pas  d'objection  de  leur  part,  puisque 
les  cours  ne  sauraient  jamais  consentir  à avoir  à la  tête 
d’une  branche  du  service  public  aussi  importante  pour 
la  sûreté  de  l'état  de  Cracovie  même,  et  pour  celle  de 
leurs  provinces  avoisinantes,  un  homme  qui,  outre  les  ' 
qualités  requises  pour  cette  place,  ne  présenterait  pas 
par  tous  ses  antécédens  une  parfaite  garantie  de  la 
rectitude  de  ses  sentimens  politiques.  La  nomination 
et  la  destitution  des  employés  subalternes  de  police 
seraient  du  ressort  du  directeur,  parce  qu’il  est  aussi 
responsable  de  l’exécution  de  toutes  les  mesures  de 
police  jugées  nécessaires.  Pour  faciliter  la  surveillance 
de  la  police  dans  tout  le  territoire  de  Cracovie,  des 
employés  subalternes  et  dépendant  uniquement  du  di- 
recteur de  police  devraient  être  placés  dans  chaque 
district.  Le  directeur  de  policé  devrait  obtenir  un  fonds 
proportionné  pour  la  police  secrète,  dont  il  manquait 
jusqu’ici  entièrement,  et  dont  il  ne  serait  comptable 
qu’envers  le  Président. 

Le  traitement  du  directeur  de  police,  6xé  actuel- 
lement à 5000  fl.  pol.,  ou  à peu  près  à 1250  florins 
d’Allemagne,  devrait  être  augmenté  en  raison  de  plus 
grande  responsabilité. 

In  fîdem  copias  ; signé  Hartmann.  (L.  S.) 

Annexe  C. 

La  nouvelle  loi  ou  ordonnance  concernant  Pad- 
mîssion  des  étrangers  à Cracovie  devrait,  comprendre 
les  points  suivans  : 

lo.  Qu’il  ne  serait  point  permis  à des  sujets  étran- 
gers de  se  rendre  sur  le  territoire  de  Cracovie  sans 
être  munis  de  passe- ports  en  règle; 

2o.  Qu’il  ne  serait  non  plus  accordé  de  permis  de 
séjour  aux  étrangers  non  munis  de  papiers  en  règle. 
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Les  sujets  des  trois  cours  protectrices  seraient  en  ce  1836 
ças  renvoyés  dans  les  pays  auxquels  ils  appartiennent, 
et  les  autres  étrangers  dans  la  direction  de  leur  arrivée; 

3o.  Qu’on  déterminerait,  s’il  n’existe  pas  encore  / 
de  loi  à cet  égard,  la  peine  applicable  à la  falsiflcatioii 
des  passe- ports  et  certificats,  etc.,  à laquelle  celui  qui 
produirait  des  passe -ports  falsifiés  serait  soumis  dans 
l’état  de  Cracovie;  après  quoi  le  coupable,  s’il  est 
sujet  des  trois  puissances  protectrices,  serait  remis  à* 
son  gouvernement,  et  expulsé  du  territoire  de  Cracovie, 
s’il  appartient  à un  autre  pays; 

4o.  Que  les  peines  pour  ceux  qui  accueilleraient 
des  individus  non  munis  de  passe- ports  en  règle,  ou 
qui  négligeraient- de  les  désigner  à la  police,  seraient 
augmentées.  Les  cours  protectrices  n’entendent  pas 
cependant  comprendre  dans  l’obligation  de  produire 
les  passe- ports  des  habitans  de  la  frontière,  lorsqu’ils 
.sont  connus,  et  ne  s’arrêteraient  pas  au-delà  de  trois 
jours  sur  le  territoire  de  Cracovie.  Elles  n’entendent 
pas  non  plus  donner  à cette  loi  une  force  rétroactive, 
relativement  aux  personnes  qui  se  seraient  introduites 
antérieurement  sans  passe -ports  à Cracovie,  et  qui  y 
travaillent  dans  les  métiers,  ou  qui  y sont  en  service, 
n condition  cependant  qu’il  serait  6xé  à ces  gens  un 
terme  pour  se  mettre  en  règle.  Enfin  les  cours  pro- 
tectrices entendent  apporter  toutes  les  facilités  compa- 
tibles avec  leurs  lois  de  police,  tant  pour  recevoir  les 
individus  qui  seraient  renvoyés  du  territoire  de  Cra- 
covie, que  pour  fournir  des  passe -ports  ou  certificats 
à ceux  de  leurs  sujets  qui  voudraient  se  rendre  pour 
des  motifs  valables  dans  l’état  de  Cracovie.  L’on  ne 
saurait  admettre,  qu’une  loi  comme  celle  qu’on  propose, 
et  qui  est  fondée  sur  les  règles  les  plus  simples  d’une 
bonne  administration  de  police,  soit  contraire  à l’art. 8 
de  la  constitution  pour  l’état  de  Cracovie,  puisque 
bien  certainement  on  ne  voulait  et  ne  pouvait  imposer 
au  gouvernement  de  Cracovie  une  obligation  d’accueillir 
et  de  tolérer  tous  leç  criminels,  les  mauvais  sujets  et 
gens  sans  aveu,  qui  se  réfugieraient  sur  son  territoire 
aussitôt  qu’ils  ne  seraient  point  réclamés. 

In  Jidem  copiae;  signé  Hartmann.  (L.  S.) 
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77.  .. 

Convention  entre  les  Etats -unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  31e s- 
quaw-hucky  un  des  chefs  de  la  tribu 
indienne  des  Pottawatomie. 

> le  26.  3îars  1836. 


Signee 


(Acts  of  the  first  Session  of  the  24  Congress  of  lhe  ^ 
United  States.  Washington,  1836.  Append.  p.73-75.) 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis. 


Andrew 'Jackson, 

President  of  llie  United  States  of  America. 

To  ail  and  singular  to  whom  these  présents  shall 
corne  Greeting: 

Whereas  a treaty  was  made  and  concluded  bet- 
\vecn  the  United  States  of  America,  and  Mes-quaw- 
buck,  a chief  of  the  Pottawatomie  tribe  of  Indians, 
and  his  band,  at  Turkey  Creek  Prairie,  Indiana, 
on  the  twenty  sixth  day  of  March,  one  thousand 
eight  hundred  and  thirty  six,  which  treaty  is  in  the 
words  following,  to  wit:  Articles  of  a treaty  made  and 
concluded  at  camp  in  Turkey  Creek  Prairie,  in  the 
State  of  Indiana  between  Abel  C.  Peppcr  commissioner 
of  the  United  States  and  Mes- quaw- buck,  a chief  of 
the  Pottawatomy  tribe  of  Indians  and  his  band,  on 
twenty  sixth  day  of  Marcb,  in  the  year  eigtheen  hun- 
dred and  thirty  six. 

Art.  1.  The  above  named  chief  and  his  band  he- 
reby  cede  to  the  United  States  the  four  sections  of 
land  reserved  for  them  by  the  second  article  of  the 
treaty  between  the  United  States  and  the  Pottawatomy 
Indians,  on  Tippecanoe  river  on  the  twenty  seventh 
day  of  October  1832. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforesaid 
thè  United  States  stipulate  to  pay  the  above  named 
chief  and  his  band  the  sum  of  twenty  6ve  hundred 
and  sixty  dollars  in  specie  at  the  next  payment  of  an- 
iiuity  after  the  ratiBcation  of  this  treaty. 

Art.  3.  The  United  States  stipulate  to  provide  for 
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the  payaient  of  the  necessary  expenses  attending  the  1836 
making  and  concluding  this  treaty.  < 

Art.  4.  The  above  named  chléf  and  his  band  agréé 
to  yield  peaceable  possession  of  the  above  sections  of  taii'd 
and  remove  to  the  country  west  of  the  Mississippi  provi- 
ded  for  the  Pottawatomy  nation  by  tb'e  United  States, 
wilhin  two  years  from  this  dçte. 

Art.  5.  This  treaty  shijll  be  bindlng  upon  bolh 
the  parties  from  the  date  of  its  ratification  by  the  Pre- 
sident and  Senate  of  the  United  States. 

Art.  6.  Whereas,  Henry  Ossuin  has  lived  many 
years  on  the  lands  of  the  above  named  chicf  and  his 
band  — has  furnished  them  with  provisions  and  blankets 
when  they  were  poor  and  destitute  — has  made  valuatile 
improvements  on  the  said  land  and  wliereas  the  said 
chief  and  his  band  acknowledge  themselves  to  be  jiistly 
indebted  to  the  said  Henry  Ossum  in  the  sum  of  threc 
thousand  dollars, *it  is  hcreby  stipulated  that  from  the 
cession  aforesaid  a réservation  of  two  of  the  above  four 
sections  is  inade  for  Henry  Opossum  to  be  paten- 
ted  to  him  by  the  United  States,  the  said  reserve 
is  to  include  Ossums  improvements  on  which  he  now 
lives  and  Mis  - quaw  - bucks  village.  If  this  article 
shall  be  ratified  by  the  Presidënt  and  Senate  of  the 
United  States, 

Then  twelve  hundred  and  eighty  dollars  of  the 
above  considération  shall  be  witheld  from  the  aforesaid 
chief  and  his  band  in  the  payment  for  the  cession  afo- 
resaid; but  if  this  article  of  the  treaty  shall  not  be 
approved  and  ratified  by  the  President  and  Senate  of 
the  United  States,  it  is  expressly  understood  that  the 
rejection  thereof  shall  not  viciate  or  make  void  any  olher 
article  or  stipulation  of  the  above  treaty. 

In  testimony  whereof  the  said  A.  C.  Pepper  com- 
missioner  on  the  part  of  the  United  States,  and  the 
above  named  chiei  and  headmen  for  themselves  and  for 
their  band,  hâve  hereunto  subscribed  their  names, 
the  day  and  year  above  written. 

A.  C.  Peppek. 

C.  Carter,  Secretary. 

Eeward,  M.  CartnEy,  Enteprt. 

(Signaturës  des  Indiens.) 
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1636  Now  therefore  be  itknown,  that  I,  Andrew  Jack- 
son, President  of  the  United  States,  ,of^  America,  ha- 
ving  seen  and  considered  the  said  treaty,  do  in  pur- 
suance  of  the  advice  and  consent  of  the  Senate  as  ex- 
pressed  in  their  résolution  of  the  thirlieth  day  of  May, 
one  thousand  eight  hundred  and  thirty  six,  accept, 
ratify  and  conhrm  the  same  with  the  exception  of  the 
sixth  article,  as  excepted  in  the  aforesaid  resolution 
of  the  Senate;  which  sixth  article  is  as  follows:  *^Art. 6. 
Whereas  Henry  Ossum,  has  lived  many  years  on  the 
iands  of  the  above  named  chief  and  his  band  — has 
furnished  them  with  provision  and  blankets  when  they  were 
poor  and  destitute  — has  made  valuable  improvements 
on, the  said  land;  and  whereas,  the  said  chief  and  his 
band  acknowledge  themselves  to  be  justly  indebted  to 
the  said  Henry  Gssum  in  the  sum  of  thrco  thousaqd 
dollars  it  is  hereby  stipulated  that  from  the  cession  afo- 
resaid a réservation  of  two  of  the  above  four  sections 
is  made  for  Henry  Ossum , to  be  patented  to  him  by 
the  United  States,,  the  said  reserve  is  to  include  Os- 
sums  improvements  on  which  he  now  lires  and  Mes- 
puaw-bucks  village.  If  tbis  article  shall  be  ratided  by 
the  President  and  Senate  of  the  United  States,  then 
twelve  hundred  and  eighty  dollars  of  the  above  consi- 
dération shall  be  withheld  from  the  aforesaid  chief  and 
his  band'  in  the  payment  for  the  cession  aforesaid  ; but 
if  this  article  of  the  treaty  shall  not  be  approved  and 
ratified  by  the  President  and  Senate  of  the  United  Sta- 
tes , it  is  expressly  understood  that  the  rejection  thereof 
shall  not  vitiate  or  make  void  any  otfaer  article  or  sti- 
pulation of  the  above  treaty. 

In  teslimony  whereof,  I hâve  caused  the  Seal  of 
the  United  States  to  be  hereunto  aflBxed,  baving  sig- 
ned  the  same  with  my  hand. 

Done  at  the  city  of  Washington , this  fourth  day  ^ 
of  Jiine  in  the  year  of  our  Lord  one  thousand  eight 
hundred  and  thirty  six,  and  of  the  Independence  of  the 
United  States  the  sixtietb. 

Andbew  Jackson. 

By  the  President: 

John  Forsyth,  Secretary  of  State. 
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78.  V 

Convention  entre  les  EtatSrunis  de 
V Amérique  septentrionale  et  Waiv- 
ke-iua,  un  des  chefs  de  la  tribu  in- 
dienne des  F ottawatomie»  Signée  le 
2^- Mars  1836. 

(Acts  of  the  first  Session  of  the  24  Congress  of  the 
United  States.  Washington,  1836.  Append.  p.  75-77.) 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis. 

Andrew  Jackson,  ■' 

To  ail  and  singular  to  whom  these  présents  shall 
corne  Greeting  : 

Whereas  a treaty  was  tnade,  and  concluded -bet- 
ween  the  United  States  of  America,  and  Waw-ke-wa, 
a Potlawatomie  chief,  and  his  band,  on  Tippecanoe 
river,  [ndiana,  on  the  twenty-ninth  day  of  March, 
one  thousand  eight  hundred  and  thirty.  six. 

Articles  of  a treaty  made  and  concluded  on  Tip- 
pecanoe river  in  the  State  of  Indiana  between  Abel 
C.  Peppcr  commissîoner  on  the  part  ôf  the  United 
States  and  Wau-ke-wa  Che-coses  only  son  of  a Potr 
tawatomy  chief  and  his  band,  on  the  twenty-ninth 
day  of  March,  eighteen  hundred  and  thirty  six. 

Art.  1.  The  above  named  chief  and  his  band  hereby 
code  to  the  United  States  the  four  sections  of  land 
rcscrved  for  tbem  by  the  second  article  of  the  treaty 
between  the  United  States  and  the  Pottawatomy  Indians. 

Art.  2.  The  above  named  chief  . and  his  band  agréé 
to  yield  peaceable  possession  of  said  land  within  three 
months  from  this  date,  and  to  remové  to  the  country 
provided  for  the  Pottawatomy  nation  west  of  the  Mis- 
sissippi river  within  two  years. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  aforesaid 
the  United  States  stipulate  to  pay  the  above  named 
chief  and  his  band  twenty  6ve  hundred  and  sixty  dol- 
lars in  specie  at  ,the  6rst  payment  of  annuity  after  ' 
the  ratification  of  this  treaty. 

Art  4.  The  United  States  stipulate  to  provide  for 
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1836  lhe  payment  of  the  necessary  expenses,  attending  tlie 
’ niaking  and  concluding  this  treaty. 

Art.  5.  This  treaty  'shall  be  binding  upon  both 
tbe  parties  frotrt  tbe  date  of  Jts  ratification  by.  thè 
President  and  Senate  of  the  United  States.  * 

• Art.  6.  \Vbereas  the  above  'natned  ebief  and  bis 
band  bavé  sold  to  Peter  Warnef  ohe  half  section  of 
the  said  land,  and  bave  received  iri  payment  theredf 
two  hundred  doljars  and  said  Warner’s  note  for  two 
hundred  dollars,  and  whereas  the 'said  Warner  bas 
expended  in  improvements  on  the  said  land  about  eight 
hundred  dollars,  and  bas  a mHl  almost  ready  to  go 
into  operation,  therefore  it  is  the  particular  request  of 
the  aforesaid  chief  and  his  band  that  the  deed  which 
they  hâve  made  and  signed  to  Peter  Warner  for  said 
hall  section  of  land  may  be  ratified  and  confirmed. 
If  this  article  of  this  treaty  shall  be  approved  then 
four  hundred  dollars  of  the  above  named  considération 
shall  be  deducted , 'but  if  . this  sixth  article  of  this 
treaty  shall  not  be  approved  and  ratified  by  the  Pre- 
sident and  Senate  of  the  United  States  it  is  expressly 
‘ understood  that  the  rejection  thereof  shall  not  viciate 
or  make  void  any  other  article  or  stipulation  of  this 
treaty.  ^ ’ 

■"  In  testimony  whereof  the  said  Abel  C.  Pepper, 
commissioner  on  the  part  of  the  United  States,  and 
the  above  named  chief  and  head  mien  hâve  hercunto 
subscribed  their  names,  the  day  and  year  above  written. 

Abel  C.  Peppek. 

(Signatures  des  Indiens  et  des  témoins.) 

Now  therefore  be  it  known,  that  I,  Andrew  Jackson, 
President  of  the  United  States  of  America,  having 
seen  and  considered  the  said  treaty,  do,  in  pursuance 
of  the  advice  and  consent  of  the  Senate,  as  expressed 
in  their  résolution  of  the  thirtieth  day  of  May,  one 
thousand  eight  hundred  thirty  six,  accept,  ratity,  and 
confirm  the  same,  with  the  axteption  of  the  sixth 
article,  as  excepted  ih  the  aforesaid  resolution  of  the 
' Senate,  which  sixth  article  is  as  follows  : “Art;  6. 
Whereas  the  above  named  chief  and  his  band  hâve 
sold  to  Peter  Warner  one  half  section  of  the  said  land, 
and  hâve  received  in  payment  thereof  two  hundred 
dollars  and  said  Warner’s  note  for  two  hundred  dol- 
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lars;  and' whereas,  the  said  Warner  has  expended  în  1836 
improvements  on  the  said  land  about  eight  hundred 
dollars,  and  has  a mill  almost  ready  to  go  into  opera- 
tion ; thcrefore  it  is  the  particular  rcquest  ot  the 
aforesaid  chief  and  his  band  that  the  deed  which  they 
hâve  made  and  signed  to  Peter  Warner  for  said  balf 
section  of  land,-  may  be  ratitied  and  confirmed.  If 
this  article  of  this  treaty  shall  be  approved,  then  four 
hundred  dollars  of  the  above  named  considération  shall 
be  deducted;  but  if  this  sixth  article  of  this  treaty 
'shall  not  be  approved  and  ratihed  by  the  President 
and  ^enate  of  the  United  States  it  is  expressly  under- 
stood  that  the  rejection  thereof  shall  not  vitiate  or  , 
inake  void  any  other  article  or  stipulation  of  this  treaty.” 

..  .In  testimony  >^hereof,  I hâve  caused  the  seal  of 
the  ^United  States  to  be  hereunto  affixed,  having  signed 
thp  same  with  my  hand.  . i.„! 

Done  at  the  city  of  Washington,  this  fourtb  day 
of  June,  in  the  year  of  our  Lord  one  thousand  eight 
hundred  and  thirty  six,  and  of  the  independence  of 
the  United  States  the  sixtieth. 

Andrew  Jackson. 

By  the  President: 

John  Forsyth,  Secretary  of  State,' 


79; 

Convention  entre  les  Etats -unis  de  , 
V Amérique  septentrionale  et  une  ban- 
de indienne  de  Fottawatomie.  Sig- 
née\  le  ±i.  Avril  1836.  ‘ 

(Ratifiée  par  le  président  des  Etats-unis,  le  25.  Mai  1836.) 

(Açts  of  the  first  Session  of  the  24  Congress  of  thè 
‘ United  States.  Washington,  1836.  Append.  p.  61.) 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis. 

' » Andrew  Jackson, 

To  ail  and  singular  to  whom  these  présents  shall 
corne  Greeting: 

Whereas  a treaty  was  made  and  concluded  at  a 
camp,  on  Tippecanoe  river,  in  the  State  of  Indiana, 
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■'1836  between  Abel  C.  Pepper,  comniIssioDer  on  lhe  part  of 
the  United  States  and  Paukoo-shack, 'Aub-baTnaub- 
bas  oldest  son,  and  the  headmen  of  Aub-ba-naub~bas 
band  of  Pottawatomie  Indiang,  on  the  eleventh  day  of 
April,  in  the  year  eigtheen  hundred  and  thirty  six. 
Which  treaty  is  in  the  words  following  to  wit: 

Articles  of  a treaty  made  and  concluded  at  a camp, 
on  Tippecanoe  river,  in  the  State  of  Indiana,  between 
Abel  C.  Pepper  commissioner  on  the  part  of  the  Uni- 
ted States  and  Paukoo-shuck,  Aub-bab>naub-bas  soi- 
dest  son  and  the  headmen  ofAub-bab -naub- bas  band 
■of  Pottawatomie  Indians  this  eleventh  day  of  Aprii^iu 
:the  year  eigtheen  hundred  and  thirty  six.  *: 

Art.  1.  The  afpresaid  Paukoo-shuck  and  the  - 
headmen  of  Aub^bab- naub -bas  band  hereby  cede  to 
the  United  States  the  thirty  six  sections  of  land  reser- 
ved  for  them  by  the  second  article, of  the  treaty  bet- 
Ween  the  United  States  and  the  Pottawatomie  Indians 
on  Tippecanoe  river  on  lhe  twenly  siîtth  day  of  Octo- 
bre, in  the  year  eighteen' hundred  and  thirty  two. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforesaid, 
the  United  States  stipulate  to  pay  to  the  aforesaid 
band  the  sum  of  Iwenty  three  thousand^  and  forty  dol- 
lars in  specie,  one  half  at  the  6rst  payment  of  annuity, 
aftcr  the  ratihcation  of  this  treaty,  and  the  other  half 
at  the  succeeding  payment  of  annuity,  — 

Art.  3.  The  abore  named  Paukoo-shuck , and  his 
band  agréé  to  remove  to  lhe  cbùntry  west  of  the  Mis- 
sissippi river,  provided  for  the  Pottawatomie  nation  by 
the  United  States  within  two  years. 

Art.  4.  At  lhe  request  of  the  above  named  band 
it  is  stipulated  that  after  the  ratihcalion  of  this  treaty, 
the  United  States  shall  appoint  a commissioner  who  shall 
be' authorized  to  pay  such  debts  of  the  said  band  ns 
may  be  proyed  to  his  satisfaction  to  be  just,  to  bç 
deducted  from  the  amount  stipulated  in  the  2nd  article 
of  this  treaty,  — 

Art.  5.  This  treaty,  after  the  same  shall  be  rati- 
fied  by  the  President  and  Senate..of  the  United  States 
shall  be  binding  upon  both  parties. 

lo  testimony  whereof  the  said  Abel  C.  Pepper  com- 
missioner as  aforesaid,  and  the* said  Paukoo-shuck 
and  fais  band,  hâve  hereunto  set  their  bands  this  ele- 
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venth  day  of  April,  in  the  year  of  onr  Lord,  one  thou-  1836 
sand  eight  hundred  and  thirty  aix. 

Abel  C.  Pepfbr. 

(Signatures  des  Indiens  et  des  témoins.) 

Now  therefore  be  ît  known,  that  I,  Andrew  Jack- 
son, President  of  the  United  States  of  America,  ha- 
ving  seen  and  considered  the  said  treaty,  do,  in  pur- 
suance  of  the  advice  and  consent  of  the  Senate,  as  ex- 
pressed  in  their  resolution  of  the  twentieth  day  of  May, 
one  thousand  eight  hundred  and  thirty  six  accept , ratify 
and  confirm  the  same , with  the  exception  of  the  fourth 
article,  as  excepted  in  the  aforesaid  résolution  of  the 
Senate,  which  fourth  article  is  as  follows:  “Art.  4.  At 
the  reqnest  of  the  above  named  band  it  is  stipulated. 
that,  after  the  ratiBcation  of  this  treaty,  the  United 
States  shair  appoint  a commissioner,  who  shall  be  au- 
thorized  to  pay  such  debts  of  the  said  land  as  may 
be  prnved  to  nis  satisfaction  to  be  just,  to  be  deduc- 
ted  from  the  amount  stipulated  ^n  the  second  article 
of  this  treaty.” 

In  testimony  whereof,  I hâve  caused  the  seal  of 
the  United  States  to  be  hereunto  athxed,  having  sig- 
ned  the  same  with-my  hand.  , 

Done  at  the  city  of  Washington,  this  twenty  flfth 
day  of  May  in  the  year  of  our  Lord  one  thousand  eight 
hundred  and  thirty  six,  and  of  the  independence  of 
the  United  States  the  sixtieth. 

(L.  S.)  Andrew  Jackson. 

By  the  President: 

John  Forsyth,  Secretary  of  Statè. 

. l 

a 
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1836  80.  ' 

Convention  entre  les  Etats-unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  la  tribu 
indienne  des  Pottawatomie  sur  le 
territoire  de  Vètat  de  la  Indiana. 
Signée  le  22.  Avril  1836. 

(Ratifiée  par  le  Président  des  Etats-unis,  le  25.  Mai  1836.) 

(Acts  of  the  first  Session  of  the  24  Congress  of  the 
' United  States.  AVashington,  1836.  Appendix  p.  57.) 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis. 

. / 

Andrew  Jackson, 

To  ail  and  singular  to  whom  these  présents  shall 
corne  Greeting  : 

Wliereas  a Treaty  was  made  and  concluded  at 
the  Indian  Agency  in  the  State  of  Indiana,  lietween 
Abel  C.  Pepper,  comiuissiqner  on  the  part  of  the  United 
States  and  O-kah-inause,  Kee-waw-nay,  Nee-bonsh, 
and  Mat-chis-jaw,  chiefs  and  headmen  of  Pottawatomie. 
tribe  of  Indians  and  their  bands,  on  the  twenty  - second 
day  of  April,  in  the  year  1836,  which  treaty  is  in 
the  words  following  to  wit: 

Articles  of  a treaty  made  and  concluded  at  the 
Indian  Agency,  in  the  State  of  Indiana,  between  Abel 
' C.  Pepper,  commissioner  on  the  part  of  the  United 
States  and  0-kah-mause,  Kee-waw-nay,  Nee-boash, 
and  Mat-chis-jaw,  chiefs  and  headmen  of  the  Pottawato- 
mie, tribe  of  Indians  and  their  bands,  on  the  twenty 
sixth  day  of  April,  in  the  yéar  eighteen  hundred  and 
thirty  six. 

Art.  1.  The  above  named  chiefs  and  headmen  and 
their  bands,  hereby  cede  to  the  United  States,  ten 
sections  of  land , reserved  for  them  by  the  second 
article  of  the  treaty,  between  the  United  States  and 
the  Pottawatomie  tribe  of  Indians,  on  Tippecanoe  river, 
on  the  26th  day  of  October,  in  the  year  1832. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforesaid,  < 
the  United  States  stipulate  to  pay  to  the  above  named 
' chiefs  and  headmen  and  their  bands  the  sum  of  six 
thousand  four  hundred  dollars,  at  the  first  payment  of 
annuity,  after  the  ratification  of  this  treaty. 
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Ârté  3.  The  above  named  chicfs  and  headmen  and  1836 
their  bands  agréé  to  reitiove  to  the  country  west  of 
the  Mississippi  river,  providçd  for  the  Pattawatomie 
tribes  by  the  United  States  within  two  yearst 

Art  4.  At  the  request  of  the  above  named  chiefs 
and  bands  it  is  stipulated  that  after  the  ratification  of 
Whis  treaty,  the  United  States  shali  appoint  a commis-  ^ 
sioner,  who  shaK  be  authorized  to  pay  such  debts  of 
the  said  bands  as  may  be  proved  to  his  satisfaction  to 
I be>just,  to  be  deducted  from  the  amount  stipulated  in 
the  second  article  of  this  treaty« 

Art  5.  The  United  States  stipulate  to-provide  for 
the  payment  of  the  necessary  expenses  attending  the  , 
making  and  concluding  this  treaty. 

Art  6.  This  treaty,  after  the  same  shall  be  ratihed 
by  the  President  and  Senate  of  the  United  States^ 
shall  be  binding  upon  both  parties. 

In  testimony  whereof,  the  said  Abel'  C.  Pepper, 
commissioner  as  aforesaid,  and  the  said  chiefs  and 
headmen  and  their  bands,  hâve  hereunto  set  their 
hands , this  22d  day  of  April  A.  D.  1836. 

' Abel  C.  Peppeb. 

(Signatures  des  Indiens  et  des  témoins.) 

Now  therefore  be  it  known,  that  I,  Andrew  Jackson, 
President  of  the  United  States  of  America,  having  seen 
and  concluded'  the  said  treaty,  do,  in  pursuance  of 
the  advice  and  consent  of  the  Senate,  as  expressed.in 
their  resolution  of  the  twentieth  day  of  May  one  thousand 
eight  hundred  and  thirty  six,  accept,  ratify  and  con- 
firm  the  same,  with  the  exception  of  the  fourth  article, 
as  excepted  in  the  aforesatd  resolution  of  the  Senate; 
which  fourth  article  is  as  follows  : “Art.  4.  At  the 
request  bf  the  above  named  bands  it  is  stipulated  that 
after  the  ratiScation  of  this  treaty,  the  United  States 
shall  appoint  a commissioner,  who  shall  be  authorized 
to  pay  such  debts  of  the  said  bands  as  may  be  proved 
to  his  satisfaction  to  be  just,  to  be  deducted  from  the 
amount  stipulated  in  the  second  article  of  this  treaty.’^ 

In  testimony  whereof,  I hâve  caused  the  seal  of 
the  United  States  to  be  hereunto  afüxed,  having  signed 
the  same  with  my  hand. 

Done  at'the  çîty  of  Washington,  this  twenty  6th 
day  of  May,  in  the  year  of  our  Lord  one  thousand 
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1836  eight  hundred  and  thirty  six,  and  of  the  indépendance 
of  the  United  States  the  sixtieth. 

Andrew  Jackson. 


By  the  President, 

John  Forsïth,  Secretary  of  State. 


81. 

Convention  entre  les  Etats -unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  la  tribu 
indienne  des  Quash-quam  sur  le  ter- 
ritoire de  Vétat  de  la  Indiana»  Sig~ 
née  le  22-  Avril  1836. 

(Ratifiée  par  le  président  des  Etats-unis,  le  25.  Mai  1836.) 

(Acts  of  the  first  session  of  the  24  Congress  of  the 
United  States.  Washington,  1836.  Append.  p.  59.} 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis. 

Andrew  Jackson, 

To  ail  and  singular,  to  whom  these  présents  shall 
corne  Greeting: 

^Whereas  a treaty  was  made  and  concluded  at  the 
Indlan  Agency,  in  the  State  of  Indiana,  between  Abel 
C.  Pepper,  commissioner  on  the  part  of  the  United 
States,  and  l^as- waw-kee,  and  Quash-quaw,  chiefs 
and  headmen  of  the  Pottawatomie  tribe  of  Indians  and 
■ i their  bands,  on  the  twenty-second  day  of  April,  one 
thousand  eight  hundred  and  thirty  six,  which  treaty 
is  in  the  words  following,  fb  wit: 

Articles  of  a treaty  made  and  concluded  at  the 
Indian  agency,  in  the  State  of  Indiana  between  Abel 
G.  Pepper  commissioner  on  the  part  of  the  United 
States  and  Nas-waw-kee  and  Quash-quaw  chiefs 
and  headmen  of  the  Pottawatomie  tribe  of  Indians 
and  their  bands  on  the  22d  day  of  ^ril,  1836. 

Art.  1.  The  above  named  chiefs  and  headmen 
and  their  bands  hereby  cede  to  the  United  States 
three  sections  of  land  reserved  for  them  by  the  second 
article  of  the  treaty  between  the  United  States  and 
the  Pottawatomie  tribe  of  Indians  of  Tippecanoe  river 
on  the  26th  day  of  October  1832. 
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la  tribu  des  Quash-quau». 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforesaid  1836 
the  United  States  stiputate  to  pay  the  above  chiefs  and 
headmen  and  their  bands  nineteen  hundred  and  twent^ 
dollars  at  the  6rst  payaient  of  annuity  after  the  rati- 
fication of  this  treaty. 

Art.  3.  The  above  named  chiefs  and  headmen  and 
their  bands  agréé  to  give  possession  of  the  aforesaid 
three  sections  of  iand,  and  remove  to  the  country 
wcst  of  the  Mississippi 'river  provided  by  the  United 
States  for  the  Pottawatomie  nation  of  Indians  within 
two  years  from  this  date. 

Art.  4.  At  the  request  of  the  above  named  chiefs 
and  headmen  and  their  bands  it  is  stipulated  that  after 
the  ratification  of  this  treaty,  the  United  States  shall 
appoint  a commissioner,  who  shall  be  autborized  to 
poy  such  debts  of  ^he^said  bands  as  be  proved  to  his 
satisfaction  to  be  just  to  be  deducted  from  the  amount 
stipulated'  in  the  2nd  article  of  this  treaty. 

Art.  5.  The  United  States  stipulate  to  provide  for 
the  payment  of  the  necessary  expenses  attending  the 
making  and  concluding  this  treaty. 

Art.  6.  This  treaty,  after^the  same  shall  be  rati- 
fied  by  the  President  and  the  Senate  of  the  United 
States,  shall  be  Jiinding  upon  both  parties. 

In  testimohy  whereof,  the  said  Abel  C.  Pepper 
coinmissioner  on  the  part  of  the  United  States,  and  the 
said  chiefs  and  headmen  and  their  bands,  havehereunto 
set  their  hands  this  22d  day  of  April  A.  D.  1836. 

A.  C.  Pepper. 

(Signatures  des  Indiens  et  des  témoins..} 

Now  therefore  be  it  known,  that  I,  Andrew  Jack- 
son, President  of  the  United  States  of  America  having 
seen  and  considered  the  said  treaty,  do  in  pursuance 
of  the  advice  and  , consent  of  the  senate,  as  expressed 
in  their  résolution  of  the  twentieth  day  of  May  one 
tbousand  eight  hundred  and  thirty  six,  accent,  ratifv 
and'  confirm  the  same  with  the  exception  of  the  fourth 
article,  as  excepted  in  the  aforesaid  resolution  of  the - 
Senate,  which  fourth  article  is  as  follows:  Art  4.  *'^At 
the  request  of  the  above  named  bands  it  is  stipulated  that 
after  the  ratification  ôf  this  treaty,  the  United  States 
shall  appoint  a commissioner  who  shall  be  authorized 
to  pay  such  debts  of  the  said  bands  as  may  be  pro- 
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1836  ved  to  bis  satisfaction  to  be  jnst,  to  be  deducted  front 
tbe  amonnt  stipiiiated  in  the  second  article  of  this  treaty.” 

In  testimony  wbereof,  1 bave  caused  tbe  seal  of 
tbe  United  States  to  be  hereunto  aflixed,  baving  sig* 
ned  the  same  with  my  hand. 

Done  at  the  city  of  Washington , tbis  twenty  6fth 
day  of  May,  in  tbe  year  of  our  Lord  one  thousand 
cight  hundred  and  tbirty  six,  and  of  the  indepen- 
dence  of  the  United  States  tbe  sixtieth. 

Andrew  Jackson. 

By  the  President.  ' 

' John  Forsyth,  Secretary  of  State. 


,82. 

'Convention  entre  les  Etats-Unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  les  chefs 
de  la  tribu  indienne  des  IVj'andot^ 
sur  le  territoire  de  Vétat  de  VOhio, 
Signée  le  23*  Avril  1836. 

(RatiHde  à Washington  par  le  président  des  Etats-unis, 
le  16.  Mai  1836.) 

(Act9  of  the  6rst  Session  of  the  24  Congress  of  the 
United  States.  ' Washington,  1836.  Appendix  p.  37.) 

Proclamation  du  Président  des  Etats- unis. 

« 

Andrew  Jackson,  ^ 

To  ail  and  singular  to  whom  these  présents  shall 
corne,  Greeting: 

Whereas  a treaty  was  made  and  concluded  betwecn 
John  A.  Bryan,  commissioner  on  the  part  of  the  United 
States,  and  William  Walker,  John  Barnett  and  Peacock, 
chiefs,  and  principal  men  of  the  Wyandot  tribe  of 
Indians  in  Ohio;  acting  for  and  on  bebalf  of  the  said 
tribe.  Which  treaty  is  in  the  words  following,  to  wit: 
Articles  of  a treaty  made  and  concluded  between 
John  A.  Bryan,  commissioner  on  the  part  of  the  United 
States  and  William  Walker,  John  Barnett  and  Peacock, 
chiefs  and  principal  men  of  the  Wyandot  tribe  of  Indians 
in  Ohio,  acting  for  and  on  behalf  of  the  said  tribç. 
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« 

Art  1.  The  Wyandot  tribe  of  Indbns  In  Ohio  1836 
cede  to  the  United  States  a‘  strip  of  land  five  miles  in 
extent,  on  ihe  éast  end  of  their  réservation  in  Crawford 
cpunty  in  said  State  — ^ also,  one  section  of  land  lying 
in  Cranberry  Swamp,  on  Broken  Sword  Creek,  being 
the  one  mile  square  specified  and  set  forth  in  the  treaty 
made  with  tlie  said  tribe  on  the  twenty  ninth  day  of 
September  in  the  year  of  our  lord  one  thousand  eight 
hundred  and  seventeen  — also,' one  hundred  and  sixty 
acres  of  land,  which  is  to  be  received  in  the  place 
and  stead  of  an  equal  quantity  set  apart  in  a supplé- 
mentai treaty  mâde  with  the  said  Indians  oil  the 
seventeenth  day  of  September  in  the  following  year, 
ali  situated  and  being  in  the  said  oounty  of  Crawford. 

Art.  2.  The  said  flve  mile  tract , as  also  the  ad- 
ditional  quantities  herein  set  forth,  are  each  to  be 
surveyed  as  other  public  lands  are  surveyed  by  the 
Surveyor  General,'  and  to  be  soîd  at  sucn  time  and 
place,  allowing  sixty' days  notice  of  the  sale,  as  the 
President  may  direct’ 

Art.  3.  A Regfster  and  Receiver  shall  be  appointed 
by  the  Résident  and  Senate,  in  accordance  with  the 
wishcs  of  the  délégation  of  chiefl^,  whose  duties  shall 
be  similar  to  those  pf  other  Registers  and  Receivers. 

They  shall  , receive  such  compensation  for  services 
rendered,  not  exeeding  five  dollars  per  day  for  everyt 
day  necessarily  employed  in  (hé  discbarge  of  their 
duties,  as  the  President  may  détermine. 

Art.  4.  Ali  expenses  incnrred  in  the  execution  of 
(his  treaty  and  in  the  sale  of  the  lands  included  in  it, 
shall  . be  defrayed.  put  of  the  funds  raised  tberefrom, 
including  such  expenses  and  disbursements  as  may 
hâve  been  ihcurred  by  the  délégation  to  Washington  — 
and  such  allowance  to  individnals  who  hâve  dssisted  in 
the  ncgotiation.,  as  the  chiefs.  in  council,  after  a full 
and  fair  investigation,  may  adjudge  to  be  reasonable 
and  just,  shall  in  ail  cases  be  made. 

Art.  5.  Such  portions  of  the  moneys  arising  from 
the  sales  as  the  chiefs  may  deem  necessary  for  the 
rebuilding  of  miils,  repair  and  improvement  of  roads, 
establishing  schools,  and  other  laiidable  public  objects 
for  the  improvement  of  their  condition,  shall  be  pro- 
perly  applied  under  their  direction,  and  the  remainder 
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1836  to  be  distribated  among  the  individuals  of  said  tribe 
as  annuities  are  distributed. 

Art.  6.  The  monles  raised  by  the  sales  of  the 
lands  for  ail  the  abore  mentioned  objecta,  except  the 
last  shall  be  paid  by  the  Receiver  on  the  order  of  the 
chiefs;  and  such  order,  together  with  the  receipt  of 
the  persons  to  whom  payment  shall  be  made,  shati  be 
the  proper  voucher  for  the  final  setilement  of  the  ac- 
counts  of  the  Receiver;  but  the  funds  for  the  tribe 
shall  be  distributed  by  the  Regiater  and  Receiver  to 
each  person  entitled  thereto. 

Art  7.  By  the  21st  article  of  the  treaty  concluded 
at  the  foot  of  the  rapids  of  the  Miami  of  Lake  Erie, 
dated  the  twenty-ninth  day  of  September  in  the  year 
one  thousand  eight  hundred  and  sevcnteen,  and  the 
shedule  thereunto  attached,  therc  waa  granted  to 
' Doanquot,  or  balf  ï^ing,  Bontondee, , or  Warpole, 
Tayarrontoyea,  or  Between  the  logs,  Danwawtout,  or 
John  Hicks,  Mononcue,  or  Thomas,  Tayondottauseh, 
or  George  Punch,  Qondau  a waugh,  or  Matthews, 
chieÇs  of  lhe  Wyandot  nation,  two  sections  of  land 
each , within  the  W[yandot  réservation  — The  aforesaid 
chiefs,  their  heirs  or  legdl  représentatives,  are  entitled 
to,  and  allowed  one  section  of  land  each,  in  the  above 
designated  tract  of  5 miles,  to  be  selected  by  them 
previous  to  sale,  and  the  same  shall  be  sold  as  the 
other  lands  are  sold,  and  tbey  allowed  to  receive  tbe 
respective  sums  arising  from  said  sale. 

Art.  8.  If  during  the  progress  of  the  sale,  the 
Indians  are  not  satisfied  with  the  prices  at  which  the 
lands  sell,  the  Register  and  Receiver  shall,  on  the 
written  application  of  the  chiefs,  close  the  sale,  and 
report  the  proceeding  to  the  War  Department  — - and 
the^  President  may  appoint  such  other  time  for  tbe 
sale  as  hê  may  deem  proper.  > 

Art.  9.  The  President  shall  give  such  directions  as 
he  may  judge  necessary  for  the  execution  of  ihis  treaty, 
through  lhe  proper  Departments  of  tbe  Government. 

Signed  this  twenty  third  day  of  April  in  the  year 
of  our  Lord  one  thousand  eight  hundred  and  thirty  six. 

John  A.  Brtan, 

Couir  on  the  part  of  the  U.  States. 

In  the  Presence  of  as  Vf.  M.  yijoxER. 

J.  A.  Mc.  CcENB.  John  Babnett. 

John  Mc.  Ecvain.  John  Peacock. 
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Now  therefore  be  it  known,  that  I,  Andrew  Jackson,  1836 
President  of  the  United  State  of  America,  having  seen 
' and  considered  the  said  treaty,  do  in  pursuance  of 
the  advice  and  consent  of  the  Senate  as  expressed  in 
their  resolution  of  the  sixth  of  May  one  thousand 
eight  hundred  and  thirty  six,  accept,  ratify  and  con- 
firm  the  same,  opon  the  condition  expressed  in  the 
aforesaid  révolution  of  the  Senate,  which  condition  is 
as  follows  '‘Provided,  that  after  the  word  moneys,  in 
the  fifth  Article,  the  foilowing  words  shall  be  inserted 
therein:  not  exeeding  twenty  thousand  dollars. 

In  testimony  whereof,  1 hâve  caused  the  seal  of 
the  United  State  to  be  bereunto  afBxed,  having  signed 
the  same,  with  my  hand. 

Done  at  the  city  of  Washington,  this  sixteenth 
day  of  May,  one  thousand  eight  hundred  and  thirty 
six,  and  of  the  independence  of  the  United  States  the 
sixtieth. 

Andrew  Jackson. 

By  the  President:  ' ' 

John  Forsyth,  Secretary  of  State. 


83. 

Traité  entre  le  Royaume  d'Hanovre 
et  le  Duché  de  Brunswick  dune  part 
et  le  Grand-duché  dOldenhours  de 
Vautre  part  pour  VacceSsion  du  der- 
nier à la  ligue  de  commerce  et  de 
douanes  des  deux  premiers,.  En  date 
du  7.  Mai.  1836. 

(Oldenburgische  Gesetz-Sammlung  v.  J.  1836.  Auch 
in  einem  besondern  officielJen  Abdrucke.  Oldenbgrg  1836. 
Gesetz-  ond  Verordnungs -Sammlung  des  Herzogth. 
Braunscbweig.  1836.  Nro.  18.  Gesetz^Samml.  fur  das 
Konigr.  Hannover  v.  J.  1836.) 

Seine  Majestat,  der  Konig  des  vereinigten  Reichs 
Grossbritannien  und  Irland  • etc.  etc. , auch  Konig  von 
Hannover  etc.  und  < 
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Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschweig 
und  Lüneburg  etc.  etc. 

einerseits,  : 

und  Seine  konigUche  Hoheit,  der  Gros>herzog  von 
Otdenburg, 

andererseits, 

haben',  von  dem  Wunsche  geleitet,.  ihren  Unterthanen 
die  Yortheiie  eines  gegenseitigen  freien  Handels  und 
Verkehrs  zu  verscbaffen,  zur  Erreichung  dieses  Zwecks 
Unteriiandlungen  eroffnen  lasscn  und  zu  denselben  bc^ 
vollmachtigt  : ■ - 

einerseits, 

Seine  Majeitat,  der  Kônig  des  vereinigten  Reichs 
Grossbritannien  und  Irland  etc.,  auch  Konig  von  Han- 
nover  etc., 

Alierhochst  Ihren  Ober-Steuer-Rath,  Georg  Friedrich 
Hiergnymus  De  mm  es,  Ritter  des  Konigl.  Hanno- 
verschen  Guelphen-Ordens  und  Commandeur  2ter 
Classe  vom  .Herzoglich  Braunschweigschen  Orden 
Heinrichs  des  Lôwen  und 

AlIerhSchst  Ibren^Ober-Zoll-Rath,  Heinrich  Ludwig 
Meinecke,  Ritter  des  Konigl.  Haiinoverschen  Guel- 
phen-Ordens upd  vom  Herzoglich  Braunschweigschen 
Orden  Heinrichs  des  Lowen,  und 

Seine  Durchlaucht,  der  Herzog  von  Braunschweig 
und  Lüneburg; 

Uochst  Ihren  Finanz-Director  und  Geheimen  Legations- 
rath  August  Philipp  Christian  Theodor  von  A m s- 
berg.  Commandeur  2ter  Classe  vom  Herzoglich 
Braunschweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lowen, 
Commandeur  des  Koniglich  Hannoverschen  . Guel- 
phen-Ordens und  des  Kurfürstlich  Hessischen  Ordens 
■ vom  goldenen  Lowen,  Ritter  des  Koniglich  Sachsi- 
schen  Civil- Verdicnst- Ordens  und  Inhaber  des  Wa- 
. terloo- Ehrenzeichens  ; 

• a n dér  eÿ  sèlt  s,  , • ; - î 

Seine  Konigliche  Hoheit,  der  Grossherzog  von  OI- 
denburg  eto.,  • <•  > - 

Hochst  Ihren  .Cammerrath,  Gerhard  Friedrich  Aégust 
J a n sen  , 

von  welchen  BevollmRchtigten , in  Gemassheit  der  ihnen 
ertheilten  Vollmachten  and  Instructionen , nachstehen- 
der  Vertrag,  unter  dem -Vorbehalte  der  Ratification, 
verabredet  und  gcscblossen  worden. 
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Art.  1.  Das  Herzogthnm  Oldenbnrg  vereinlgt  sich  1836 
mit  dem  Konigreiche  Ûannover  und  dem  Herzogthume 
Brannschweig  znr  Annahme  eines  gleichinassigen  und 
gemeinschafllichen  Systems  der  Ëingangs-,  Durch- 
gangs-,  Ausgangs-  und  Verbrauchs- Abgaben,  auf 
Grundlage  der  Bestimmungen , welche  in  dem  zwischen 
den  beiden  lelztgenannten  Staaten  unterm  J sien  Mai 
1834  zu  Hannover  geschlossenen  und  mit  dem  isten 
Junius  1835  zur  Àusrührung  gebrachten  Vertrage  ent- 
hahen  sind. 

Art  2.  Die  zwischen  Hannover  und  Oldenburg  be- 
stehenden  Steuer-  und  Zolilinien  werden  aufgehoben, 
und  unter  sâmmtiichen  drei  contrahirenden  Staaten 
soll  ein  vollig  steuerfreier  Verkehr  Statt  finden.  Je- 
doch  sind  von  diesem  freien  Verkehre  das  Salz  und 
die  Spielkarten , woriiber  besondere  Bestimmungen  ver- 
abredet  worden,  ferner  die  Calender,  hinsichtiich  de- 
ren  die  bisherigen  Verhaitnisse  nicht  gcandcrt  werden, 
und  endlich  das  Bier  in  dem  Masse  ausgeschlossen « 
dass,  da  eine  Fabrikatlonsabgab;e  von  demselben  im 
Herzogthume  Oldenburg  nient  eingeluhrt  wird , das 
in  diesem  Slaate'ezeugte  Bier  bei  dem  Uebergange  in  die 
andern  beiden  Staaten  der  in  diesen  fiir  inlandisches 
Bier  bestehenden  Abgabe,  so  wie  den  wegen  des  frem- 
den  Biers  ertheilten  Vorschriiten  und  angeoridneten  oder 
iioch  anzuordnenden  Contrôle -Massregeln  untarworfen 
werden  soli,  wogegen  das  im  Konigreichè  Hannover 
und  Hersiogthume  Braunschweig  prodiicirte  Bier  steuer- 
frei  in  das  Herzogthum  Oldenburg  eingcfuhrt  werden 
darf. 

Art  3.  Fiir  das  Gebiet  der  contrahirenden  drei 
Staaten  wird  eine  gemeinsame  Grenziinie  errichtet, 
welche  die  in  den  Abgabenverband  aufgenommenen. 
Landestheile  derselben  nmgiebt 

Art.  4.  Von  fremden  Staaten  ganz  umgebene  Qe- 
bietstheile  bleibcn  von  diesem  Verbande  aiisgeschlossen. 

Auch  kdnnen  davon  andere  einzelne  Landestheile, 
in  Berücksichtigung  ihrer  ortlichen  Lage  und  daraus 
hervorgehenden  besonderen  Verhaitnisse,  im  gemein- 
schaftlichen  Ëinverstandnisse  ausgenommen  werden. 

Solche  aqsgeschlossene  Gebietstheile  werden,  in 
Beziehung  auf  das  im  Verbande  begriUene  Landerge- 
blet,  wie  Aiigluad  behandelt 

Die  ilegulirung  der  Abgaben  in  depselben  und 
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1Ô36  (leren  Erhebung  fur  einseUige  Rechnung  bleibt  der 
betreffenden  Reglerung  überlassen. 

Art.  5.  Die  bisher  in  Oldenburg  unter  dem  Namcn 
von  Grenz-Zoli-,  Accise,  oder  unter  einer  sonstigen 
Bezeichnung  erhobenen  indirecten  Abgaben,  sowohl 
von  den  in  diesen  Staat  eingegangenen  und  zum  Yer- 
braucbe  im  Innern  desselben  bestimmten  ausiandiscben, 
, als  von  den  aus  demaelben  Staate  versendeten  inlan- 
discben  oder  ausiandischen , so  wie  von  den  durcb  den- 
, selben  durcbgerdhrten  Gegenstânden,  werden  aufgebo- 
ben;  auch  tindet  ein  Gteicbes  hinsicbllicb  der  bisber 
von  dem  in  Oldenburg  verfertigten  Branntwein  entrich- 
teten  Verbraucbs- (Fabrications-)  Abgabe  Statt 

An  die  Stelle  dieser  Abgaben  tritt  die  seft  dem 
Isten  Juni  1833  in  Hannover  und  Braunscbweig  be- 
rcits  bestebende  gemeinscbaftlicbe  Ein-,  Durcb-,  und 
Ausgangs- Abgabe,  so  wie  auch  die  Verbraucbs-  (Fa- 
brications-) Abgabe  von  dem  im  Inlande  verfertigten 
Branntwein. 

Art. 6.  Andere  Verbraucbs-  oder  Fabrications- Ab- 
gaben, als  die  vom  Branntwein  und  die  in  Hannover 
und  Braunscbweig  noch  ausserdem  bestebende  Abgabe 
vom  inlandischen  Bier  dürfen  in  keinem  der  Vereins- 
stnaten  — wiewohl  vôrbehaitlich  der  im  Artikei  13  er- 
, wahnten  besondern  Abgaben  in  einzelnen  Stadten  oder 
Gemeinden  — anders  als  im  Einverstandnisse  der  con- 
trahirenden  Regierung  angeordnet  werden. 

Art>7.  Die  Erhebung  der  im  Art.  5.  bestimmten 
gemeinschaRlichen  Abgaben,  so  wie  iiberhaupt  das  ^ur 
Sicherung  derselben  erforderiiche  Verfahren,  soll  nur 
nach  Vorschrift  der  von  Hannover  und  Braunscbweig 
bercits  zur  AusHibrung  gebrachten  und  übereinstim- 
mend  von  Oldenburg  noch  zu  erlassenden , oder  ferner 
von  erstgenannten  Staaten  in  Gemeinschaft  mit  Olden- 
burg zu  verabredenden  in  allen  drei  Staaten  gleichma- 
ssig  zu  eriassenden  Gesetze,  Tarife,  Reglements  und 
Instructionen  Statt  finden. 

Art.  8.  In  den  drei  contrabirenden  Staaten  konnen 
Eingangs-,  Durchgangs-  und  Ausgangs-Verbote,  sowohl 
in  gegenseitiger  Beziehung,  als  in  Riicksicht  auf  das 
gemeinsame  Ausland,  nicht  anders,  als  im  gemein- 
scbaftlichen  Einverstandnisse  angeordnet  werden. 

. Das  in  Oldenburg  bestebende  Verbot  der  Ausfuhr 
der  Pflasterkiesel  bleibt,  gleichwie  in  Hannover,  in 
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Bezlehung  anf  das  g^meinsame  Ausiand  fernerweit  in  1836 
Kraft.  In  Ansehung  des  Saizes  und  der  Spieikarten 
finden  die  nachfolgenden  Art.  9.  und  10.  Anwendung. 

Art.  9.  Hinsichtiich  des  Saizes  sind  nacbstehende  i 
Bestimmungen  verabredet:  ' 

A.  Die  Einfübrung  fremden,  in  den  contrabirenden 
Staaten  nicbt  erzeugten  Kocbsatzes  mit  Ausnabme 
desjenigen,  welcbes  der  eine  oder  andere  Vereinsstaat 
für  seine  Recbnung  und  zum  'Bebuf  seiner  Salzma- 
gazine  vom  gemeinsamen  Aaslande  beziehen  wird  — 
ist  verboten 

B.  Jeder  der  contrabirenden  Staaten  kann  die  Durch- 
fuhr  fremden  Saizes  durcb  sein  Gebiet  nacb  Nicbt- 
Yereinslandern,  unter  von  ibm  anzuordnenden  Con> 
trole  - M assregein , gestatten. 

SoII  jedocb  dasscibe  durcb  mebrere  Vereinsstaa> 
ten  gefiibrt  werden,  so  ist  zuvor  deren  Erlaubniss, 
aucb  eine  Verstandigung  über  die  vorzuscbreibenden 
Durcbgangsstrassen  und  sonstige  Sicberbeitsmassregeln 
erforderlich. 

C.  Die  Ausfubr  des  Saizes  nacb  Nicbt- Vereins- 
staaten  ist  frei.  Muss  indess  bei  der  Ausfubr  aus  dem 
einen  Vereinslande  das  andere  berubrt  werden,  so  un- 
terlicgt  sie  ebenfalls  den  wegen  Inyebaltung  gewisser 
Strassen  und  Anmeldung  besonderer  Contrôle -Mass- 
regeln  gemeinscbaftiicb  mstzusetzenden  Bestimmungen. 

D.  So  wie  die  Einfiibrung  fremden  Kocbsaizes  in 

die  Vereinslander  verboten  ist,  bleibt  aucb  das  Kocb-  < 
salz  überbaupt  vom  freien  Verkehr  unter  denselben 
ausgenpmmen,  und  jeder  Staat  behalt  die  Befugniss, 
solches  einseitig  mit  Fabrications-  oder  Consumtions- 
Abgaben  zu  beiegen. 

E.  Zu  mebrerer  Sicberung  der  Interessen  jedes 
der  contrabirenden  Staaten  wird  den  Salin -OfBcianten 
und  concessionirten  Salzverkaufern  untcrsagt  werden, 
wissentlicb  an  Untertbanen  des  andern  Staats  Salz  zu 
verkaufen. 

Aucb  sollen  Kaufleute  und  Kramer,  welcbe  Handel 
mit  Kocbsalz  treiben  dürfen,  dieses  lediglicb  von  den 
Salinen  oder  concessionirten  Salzverkaufern  des  eigenen 
Staats  entnebmen  und  die  Consumenten  in  diesem  sich 
ebenfalls  nur  bei  Jenen  Salinen  und  concessionirten 
Salzverkaufern  mit  ibrem  Salzbedarfe  verseben. 
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1836  Art  10.  Die  Einführnng  der  Spielkarten  Tom  Âas^ 
lande  ist  nur  der  Stempelsteuer- Administration  jedes 
Stants  erlaubt;  auch  bleiben  solclie  von  dem  freien 
Vei'kehr  untcr  den  contrahirenden  Staaten  ausgeschios- 
sen.  (Art.  2.) 

. Damit  Defrauden  hinsichtlich  des  Kartenstcmpela 

um  so  weniger  eintrctcn  konnen , wollen  die  contrahi- 
renden  Staaten  ihren  Spielkarten  - Fabrikanten  den  Ab-^ 
satz  iingestempelter  Spielkarten,  sowobi  in  dem  eige- 
nen  Gebiete,  als  in  die  andern  contrahirenden  Staaten, 
niclit  gestatten,  viehnehr  solchen  unter  angemessenen 
Straten  verbieten. 

Durch  diese  Bestimmung  soll  jedoch  der  Absatz 
ungeslempelter  Spielkarten  an  die  Stempelsteuer- Ad- 
ministration des  eigenen  oder  der  andern  Staaten  nicht 
beschrankt  seyn. 

Auch  bleibt  den  Spielkarten  - Fabrikanten  der  Ab- 
satz nngestempelter,  fur  das  Ausiand  bestimmter  Spiel- 
karten, unter  Beobachtung  der  von  der  Steuer-Ver- 
' waltung  vorzuschreibenden  Contrôle -Massregein,  ge- 
stattet. 

Ar.  11.  Die  WaSserzolIe  in  den  Vereinsstaaten  auf 
andern  Gewassern,  als  den  BinnentUissen , sind  von  der 
Gemeinschaft  ausgeichlossen. 

Art  12.  Auci^die  SchiOTahrts  - Abgaben , die  Loot- 
sen-,  Baaken-,  Feiier-,  Lasteri-,  Chaussée-,  Weg-, 
Pdaster-,  Canal-,  Brücken-,  Fahr-,  Schleusen-,  Leln- 
pfad-  und  Schlagten  - Gelder , so  wie  die  Hafen-, 
Waage-,  Krahn-,  Niederlage-,  Local- Mess- Gebüh- 
ren  und  die  sonstigen  derartigen  Abgaben,  unterliegen 
nicht  der  gemeinsamen,  sondern  nach  wie  vor  der  cin- 
seiligen  Bestimmung  jedes  Staats , und  sind  daher  auch 
fernerhin  von  demselben  ausschliesslich  anzuordnen  und 
zu  beziehen. 

Die  Einwohner  der  andern  contrahirenden  Staaten 
sollen  aber  in  Hinsicht  dieser  Abgaben  stets  den  In- 
landern  gleich  behandelt  werden. 

Art  13.  Besondere  Cônsumtions- Abgaben,  welche 
ein  Staat  in  einzelnen  Stadten  oder  Gemeinden  fiir 
eigene  Dechnung  angeordnet  hat  oder  anordnen  wird, 
oder  einzelnen  Stadten  oder  Gemeinden  fur  deren 
Rechnung  bewilligt  hat  oder  bewilligen  mdchte,  unter-^ 
liegen  auch  fernerhin  der  einseitigen  Bestimmung  des 
betrefTeuden  Staats. 
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Nnr  i8t  stets  von  dem  Grundsatze  aDszugehen, 
dass  die  nach  solcheii  Stiidten  oder  Gemeinden  aus 
den  andern  contrahirenden  Staaten  gebrachten  Gegen- 
stande  in  kelneni  Faite  mit  einef  hôhern  Abgabe  belegt 
werden  dürfen,  als  die  Gegenstande,  welche  von  den 
liewohnern  der  fraglichen  Stadte  oder  Gemeinden  selbst, 
80  wie  von  den  übrigen  Landeseinwohnern  in  diese 
Stadte  oder  Gemeinden  eingefübrt  werden. 

Art.  14.  Wegen  solcber  Befreiungen  und  Erlcich- 
terungen  hinsiclitlich  der  gemeinschat'tlichen  Eingangs> 
uiid  Durchgangs- Abgaben,  welche,  nach  Statt  gehaiitcr 
Ausmiltelung  und  Feslstellung,  von  einem  der  Vereins- 
staaten,  oder  mehreren  zugleich  auf  den  Grund  von 
Vertragen  schon  zugestanden  sind,  ist  verabredet,  dass 
der  Ausfall,  welcher  in  Folge  dieser  Zugestandnisse, 
wîihrend  der  Dauer  der  Verbindlichkeit  solcher  Ver- 
"triige,  an  jenen  Abgaben  entsteht,  gemcinschaftlich 
getragen  werden  soll. 

Art.  15.  Andere  Befreiungen  von  den  gcmeinschaft- 
Jichen  Abgaben,  oder  Ermassigungen  derselben  konnen 
nur  in  Folge  besonderer  Verabredungen  der  conlra- 
hirenden  Staaten  sowohl  hinsicbtiich  ihrer  Gestattung 
iiberhaupt,  als  in  Beziehung  auf  die  einseitige  oder 
gemeinschaftiiche  LIebernahme  der  dadurch  an  den 
Aufkünften  entstehenden  Ausfailc  angeordnet  werden. 

Art.  16.  PJnlschadigungen  fur  uufziihebende  oder 
bereits  aufgehobenc  Zoll-  und  Steuer- Rechte  fallen 
demjenigen  Staate,  wélcher  sie  bewilligt  bat  oder  be- 
willigen  wird,  allein  zur  Last. 

Art.  17.  Gesetze  und  Verordnungen  über  die  ge- 
meinschaftlichen  Abgaben  verkündigt  jede  Regierung 
in  ihrem  eigenen  Nainen,  und  deren  Güitigkeit  er- 
streckt  sich  auf  das  ganze  in  dem  Abgaben- Verbande 
befindliche  eigene  Staatsgebiet. 

Sonstige  Reglements  und  Instructionen  werden  da- 
gegen,  insofern  selbige  nicht  von  der  Staats- Regierung 
scibst  publicirt  werden,  von  der  obersten  Steuer- Be- 
borde  fiir  den  ümfang  ihres  ganzen  Verwaltungs-Bc- 
zirks,  wenn  demselben  auch  Gebietstheile  des  andern 
Staats  beigelegt  seyn  sollten,  erlassen. 

Art.  18.  Auch  die  Verwaltunç  wird  von  jedem 
Staate  innerhalb  seines  Gebietes,  in  Gemassheit  der 
desfallsigen  gemeinsamen  Bestiœmungen , angeordnet 
und  geleitet.  > 
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Einzelne  Gebîetstheile,  welche  ihrer  Lage  nach  im 
Intéressé  der  AbgabepHichtigen  und  der  Verwaltung, 
am  angeméssensten  unter  die  Verwaltungs- Behorde 
eines  andern  der  contrahirenden  Staaten  zu  stellen  seyn 
mochten , sollen  jedoch  diescr  in  Ansehung  der  Contrôle 
und  Erhebung  der  gemeinsamen  Abgaben , nach  vor- 
gangiger  Verstandigung  beigelegt  werden  konnen. 

Art.  19.  Das  zur  Verwaltung,  Contrôle  und  Erhe- 
bung erforderliche  Personal  stellt  jeder  Staat,  sowohl 
in  seinen  eigenen  als  in  den  seiner  Verwaltung  beige- 
legten  Gebietstheîlon  des  andern  Staats  an,  und  ver- 
fdgt  dessen  eidiiche  Verpflichtung. 

Der  abzustattende,  gemeinschaftlîch  zu  normirende 
Diensteid  soi!  aber  jedem  Steuer- Beamten  die  Verbind- 
lichkeit  auferlegen,  das  gemeinschafUiche  Interesse  der 
contrahirenden  Staaten  ^eichmassig  zu  beobachten. 

Solche  Beamte,  welche  ein  Staat  in  dem  Gebiete 
des  andern  angestellt  hat,  und  die  in  diesem  fiir  die 
Dauer  ihrer  dortigen  Dienstfunctionen  ihren  Wohnsitz 
nehmen,  sind  wahrend  dieser  Zeit  rücksichtliclr  ihrer 
Privât-  und  bürgerlicben  Verhiiltnissè  den  dasigea 
Gesetzen  und  Einrichtungen  unterworfen. 

Nur  rücksichtlich  ihrer  und  ihrer  Sobne  Militair-  • 
pflichtigkeit  wird  in  ihrer  ursprünglichen  VerpSichtung 
nîchts  geandert,  so  wie  sie  auch  in  Bezug  auf  ihre 
Dienslobliegenheiten  ausschliesslich  dem  Staate,  welcher 
sie  angestellt  hat,  untergeordnet  bleiben. 

Art,  20.  Aile  Administrationskosten  werden  durch 
Verabredungen  der  contrahirenden  Staaten  beslimmt 
und  von  dem  Brutto  - Ertrage  der  gemeinscbafiUchea 
Abgaben  bestritten  werden. 

Ausgenommen  hîervon  sind  folgende,  von  den  ein- 
seitigen  Staats  - Cassen  zu  tragende  , zu  einer  Anrech- 
nung  nicht  geeignete  Ausgaben,  als: 

a.  diejenîgen,  welche  durch  die  Leitung  der  gemeîn- 
scharilichen  Steuer- Angelegenheiten  bei  der  Cen- 
tral-Steuer -Verwaltung  und  bei  der  hochsten  Be- 
hor<te  jedes  Staats,  und 

b.  die,  welche  durch  die  etwaige,  nach  den  Lokal- 
Verhâltnissen  nicht  zu  umgehende  Erbauung  und 
die  bauiicheUnterhaltung  von  Amtslocalen,  und  zwar 
innerhalb  des  eigenen  Gebiets, 

verursacht  werden. 
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Art.  21.  Besoldtingen , DUiten , Reisokosten  und  1836 
Entschacligungcn  an  die  iin  Dienste  bclindrichen  Beam.* 
ten  werden  durch  die  Cassen  dcsjenigen  Staats,  der 
die  Anstellung  verfügt  hat,  ausbezahit. 

Audi  die  sonstigen  Verwaltungs- Ausgaben  erfolgcn 
durch  die  Cassen  des  Staats,  in  dessen  Verwaltungs- 
bezirke  sie  verwendet  sind. 

Dagegen  werden  Unterstiitzungen  und  Gratifica- 
tionen  an  im  Dienst  stehende  Beamte,  so  wie  Warte- 
gelder,  Pensionen  und  Unterstützungen  an  nicht  inehr 
lungirende  Beamte,  oder  an  deren  Angehorige,  für 
gemeinschaflliche  Rechnung  nicht  geleistet.  Derartige 
Ausgaben  fallen  viehnehr  demjenigen  Staato,  welcher 
die  Beamten  angestellt  hat,  ausschliesslich  zur  Last. 

Art.  22.  Jeder  der  contrahirenden  Staaten  haftet  ' 
fiir  die  Diensttreue  der  von  ihm  angestellten  Beamten 
in  der  Art,  dass  Ausialle,  welche  durch  Dienstuntreiie 
eines  solchen  Beamten  entstehen,  der  gemeinschaft- 
licben  Casse  von  demjenigen  Staate,  welcher  den  Bc> 
amten  angestellt  bat,  zu  ersetzen  sind^ 

Ebenso  hat  jeder  Staat  fiir  die  gehorige  Bewah- 
rung  der  auTgehommenen  Einnahme  iind  für  die  Sicher- 
beit  der  seiner  Vcrwaltung  untergebenen  Cassen  ein- 
zustehen , und  die  etwa  sich  ereignenden  Verluste 
allein  zu  tragen.  ^ . 

Art.  23.  Den  fur  die  gemeinschaftiiehen  Abgaben 
angestellten  Beamten  kann  jeder  Staat  in  seinen  eige- 
nen,  sowohl  seiner  Verwaltung  verbleibenden , als  auch 
in  den  der  Verwaltung  des  andern  Staats  überwiesenen 
iGebietsthcilen , die  Erhebung  und  Contrôle  ihm  ein- 
seitig  gebührender  Abgaben,  namentlich  directer  und 
sonstiger  indirecter  Steuern  übertragen,  jedoch  nur 
insofern  daraus  kein  Nachtheil  fur  den  gemeinschaft> 
lichen  Dienst  entsteht. 

Gleichergestalt  kann  den  fiir  die  Erhebung  ein* 
seitiger  Einkünfte  schon  angestellten  'oder  noch  an- 
zustellenden  Erhebern  die  Erhebung  und  Contrôle  der 
gemeinschaftiiehen  Abgaben,  sofern  keine  Unzutrag- 
lichkeiten  damit  verbunden  sind,  mit  übertragen  werden. 

In  beiden  Fallen  sollen  die  betreflenden  Beamten 
von  ihrer  Ober- Behorde,  mit  Hinweisung  auf  den  ge- 
leisteten  Diensteid,  verpflichtet  werden,  das  Interesse 
jedes  Staats  in  Ansehung  solcher  besonderen  Geschafte, 

Nouv.  Série,  Tonte  IK.  ■ 
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1836  auf  gleiche  Weise,  wie  in.  Ânsehung  ihres  eigentlichen 
Dienstes,  wahrzunehmen. 

Art.  24.  Wegen  Verfolgung,  Untersuchung  und 
Bestrafung  dçr  Vergehen  gegen  die  Gesetze  über  die 
gemeinschaftltchcn  Âbgaben  ist  Folgendes  verabredet: 

a.  das  Yerfahren  dcr  Steuer- Beamten  bei  Ent- 
. deckung  und  Verfolgung  von  Contraventionen , die 

dabei  zu  nehmenden  vorlau6gen  Sicherungs-IMassregcin 
und  ebenso  die  Behandlung  in  Submissions  - Failen, 
richten  sich  in  den  coirtrahirenden  Slaatcn  nach  ver- 
einbarten  gleichmassigen  Bestimmungen  ; 

b.  die  Strafgrundsatze  überhaupt,  so  wie  die  Strafen 
und  sonstigen  Nachtheile  fur  Handiungen  oder  Unter- 
lassungen,  wodurch  die  gemcinschafllichen  Abgaben 
verkürzt  werden,  oder  die  in  Beziehung  auf  dieselben 
vorzuscbreibende  Ordnung  verlelzt  wird,  %erden  in  den 
contrahirenden  Staaten  die  nainlichen  seyn. 

Ebenso  werden  über  die  Verjahrung  der  Klagen 
in  Steuer-Contraventionssachen  übereinstimmende  ge- 
setzliche  Vorschriften  erlassen; 

c.  die  Untersuchung  und  Bestrafung  der  Steuer- 
Contraventionen  soll,  ohne  Rücksicht  auf  einen  sonsti- 
gen privilegirten  Gerichtsstand  des  Angekiagten,  in 
den  contrahirenden  Staaten  vorzugsweise  vor  das  in 
jedem  derselben,  nach  dasigen  ailgemeinen  Grundsatzen, 
in  erster  Instanz  competente  Gericht  gehoren,  in  des- 
sen  Bezirke  das  Vergehen  entdcckt  und  entweder  der 
Thater  oder  der  Gegenstand  der  Contravention  ange- 

^ halten  worden; 

sonst  aber,  nach  der  Wahl  der  Steuer- Verwal- 
tung,  vor  das  Gericht  erster  Instanz,  in  dessen  Be- 
zirke die  Contravention  begangen,  oder  der  Wohnsilz 
des  Contravenienten  befîndlich  ist. 

Uebrigens  kann  in  allen  Fallen  von  mehreren  Mit- 
glicdern  cines  nach  obigen  Bestimmungen  competenten 
Gerichts  bin  einzelnes  von  der  obersten  Staats-Behorde 
mit  den  steuerrichterlichen  Geschaften  besonders  be- 
auftragt  werden  ; 

d.  der  gerichtiiehen  Untersuchung  und  Entscheidung 

wird  allemai  ein  Ermassigungs- Verfahren  bei  den  in 
Steuersachen  .competenten  Gerichten  erster  Instanz 
vorangehen.  r- 

Dasselbe  wird  in  den  contrahirenden  Staaten  gieich- 
massig  seyn;  vorbebaltlich  der  Bestimmungen  über  die 
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Gerichtsgebîihren,  ^deren  cinseitigc  Normîrung  jedem  1836 
Staate  überlassen  blelbt; 

e.  das  nach  erfolglos  angewandtem  ErmassigungR- 
Verfahren  eintretende  gerichlliche  Verfahren  bei  der 
Untersuchung  und  Entscheidung  in  erster  und  etwalger 
wciterer  Instant,  soit  ein  mbglichst  niündliches,  schneU 
les  und  abgekürztes  seyn;jedoch  bleiben  einem  jedem 
Stante  die  desfallsigen  besonderen  processualischen  Vor* 
scbriften  zu  einseiliger  Bestiinmung  vorbehalten. 

Dieser  Vorbehalt  bezieht  sich  auch  auf  die  ge* 
richtlicbe  sowohl,  als  ausscrgerichtiiche  Beitreibung 
und  Einziehüng  der  Gcldstrafen  und  Kosten,  so  wie 
nicht  weniger  auf  die  Gerichtsgebühren  und  den  Papier* 
Stenipel. 

, Art.  25.  Das  Begnadigungs-  und  Straf- Verwand- 
I lungsrecht  wird  von  jeder  contrabircnden  Regierung 
rücksiclitlich  der  von  ihrcn  eigenen  Gerichten  erkani)'^ 
ten  Strafen  ausgenbt. 

Die  Steuer- Strafgelder , so  wie  die  conGscirten 
Gegenstande  oder  deren  Werth  soilen,  mit  Vorbehalt 
der  Antheile  der  Denuncianteii , demjenigen  Staate  ver- 
bleibcn,  von  dessen  Gerichten  über  die  Vergehen  er- 
kannt  worden,  von  diesem  aber,  so  weit  aïs  nolhig  ist, 
zur  Unlerstützung  der  Steuerbeamten  und  deren  Ilinter* 
bliebenen  verwenrlet.werden.  Die  eingezogenen  defrau* 
dirten  Abgaben  fliessen  jedoeb  in  die  gemeinsebaft* 
liche  Casse. 

Art.  26.  Die  contrahirenden  Staaten  wollen  sich 
auch  überbaupt  durch  solche  fernerweitige  Massregein 
gegenseitig  bercitwillig  und  kraflig  unterstützen,  die 
geeignet  sind,  ihre  gemeinschaftiiehen  und  besondern 
Abgaben  zu  sichern  und  den  Schleicbhandel  in  ihren 
Staaten  zu  unterdrücken. 

Ueber  dergleicben  Massregein,  als:  Verfolgung 
der  Spuren  begangener  Contraventionen  ans  dem  einen 
Staate  in  den  andern,  gegenseitige  Rechtshiiife  der 
competenten  Gerichte  überbaupt,  insbesondere  auch 
durch  Sistirung  der  Contravenienten  u.  s.  w.  ist  eine 
besondere  Verabredung  getroffen. 

Art.  27.  Der  Gesammtbetrag  der  gemeinschaftiiehen 
Eingabgs-,  Durchgangs-  und  Ausjrangs -Abgaben,  so 
vie  der  Fabrications  - Âbgabe  vom  inlandischen  Brannt- 
veîn  wird,  nach  Abzug  der  Kosten  fur  die  Verwaltung, 
un  ter  die  contrahirenden  Staaten  nach  dem  Verhaltnisse 
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1836  der  Bevolkerung  'verthellt,  und  es  soll  zn  dcm  Ende 
die  Bevolkerung  aile,  drei  Jabre  nach  gleichmassigen 
Grundsiitzen  ausgcmlttelt  und  der  wirkiiche  Stand  der- 
selben  am  l.  Juli  des  betreü'enden  Jalirs  fur  die  niichst- 
folgenden  drei  Jahre  zum  Grunde  gelegti  werden. 

Art.  28.  Die  im  vorstehenden  Artikel  gedachte  Ver- 
theilung  des  gemeinschaftlichen  Aiifkoinmens,  so  wie 
die  zu  dem  Ende  erforderliche  Abrechnung  und  Aus- 
gleichung  wird  sowohl  von  drei  zu  drei  Monaten,  als 
auch  nacb  Ablauf  eines  jeden  Rcchnungsjahrs  vorge- 
nommen. 

Die  dreimonatliche  ist  nur  eine  vorliiubge  und  ge- 
schieht  nach  einer  von  der  Central- Steuerbeborde  jedcs 
Staats  aufgestellten  Uebersicht  von  der  innerhalb  ihres 
Yerwaltungsbezirks  stattgefundenen  Einnahme  und  Aus- 
gabe,  in  der  Art,  dass  von  demjenigcn  Stante,  welcher 
mehr,  als  ihm  nacb  den  verabredeten  Theilungsgrund- 
satzen  zukommt,  eingenommen  bat,  der  Ueberschuss 
dem  andern  Staate  unverweilt  ausgezahit  wird. 

Die  ganzjahrige  oder  définitive  Abrechnung,  welche 
den  Zeitraum  vom  1.  Juli  des  einen  bis  zum  1.  Juli 
des  niichstfolgendcn  Jahres  umfasst,  wird  auf  den  Grund 
der  von  den  gemeinschaftlichen  Erhebungsamtern  ab- 
gelegten  Rechnungen  und  der  nach  diesen  von  den 
Central -Steuerbehorden  angefertigten,  gemeinschaftiich 

Seprüften  und  festgestellten  Rechnungsabschlüssen  da-. 

urch  vorgenommen , dass  jedem  Staate  sein  Guthaben 
ohne  Verzug  berichtigt  werden  muss. 

Diese  definitive  Ausgleichung  soll  mdgiichst  be- 
scbleunigt,  spatestens  aber  binnen  den  nachsten  sechs 
Monaten  nach  dem  mit  dcm  30.  Juni  ablaufenden 
Recbnungsjahre  zu  Standc  gebracht  werden. 

Art.  29.  Jeder  der  contrahirenden  Staaten  bat  die 
Befugniss,  jeder  der  Central  - Steuerbehorden  der  an- 
dern Staaten  einen  Commissarius  beizuordnen,  der  von 
allen  Geschaften  und  Verfijgungen,  die  sich  auf  das 
gcmeinschaftiiche  Abgabensystem  bezichen,  Kenntniss 
zu  nehmen,  auch  den  desfallsigcn  Berathnngen  der 
Central- Steuerbehorden  beizuwohnen,  und  überhaupt 
diejenigen  Angclegenheiten,  welche  eine  Communication 
> zwischen  den  Central- Steuerbehorden  erheischen,  aut' 
eine  dem  gemeinschaitlichen  Intéressé  entsprechendâ 
Weise  mdgiichst  zu  fdrdérn  bat. 
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Eine  gemeinschafllich  festgeselzte  Instruction  wird  1836 
das  Nahere  iiber  die  Stellung,  Recbte  und  Pflichten 
solcher  Commissarien  bestimmen. 

Art.  30.  Auch  werden  nach  Massgabe  des  Bedürf- 
nisses  von  Zcit  zu  Zeit  Specialbevolimachtigte  der 
Vereinstaaten  zusammcntreten , um  die  etwa  erforder- 
lichen  Einleitungen  zu  neuen , oder  zur  Er^nzung 
und  Abânderung  bestehender  Vorschriften  und  Einricb- 
tungen  zu  treüen,  den  Gang  der  Verwaltung  zu  prüfen, 
die  bei  dieser  entstandenen  Zweifei  und  Ungleichheiten 
zu  beseitigen  und  die  définitive  Jahrsabrechnung  iiber 
die  gemeinschalliiche  Einnahme  und  Ausgabe  vorzu- 
nelimen. 

Art.  31.  Bei  der  Erhebung  der  gemeinschaftlichen 
AIrgaben  wird  in  den  contrahirenden  Staaten  einerlei 
Münzc,  Maass  und  Gewicht  zum  Grunde  gelegt,  und 
bis  dahin,  dass  in  denselben  gleiche  Normen  wirkiich 
eingefiibrt  wordcn,  das  Verhaltniss  der  geitenden  Mün- 
zen,  Maassen  und  Gewichte  durch  otTentlich  bekannt 
zu  machende  Réductions -Tabellen  festgesctzt  werden. 

Art.  32.  Zur  Beforderung  und  Erleichterung  des 
gegenseitigen  Verkehrs  ist  verabredet,  dass,  mit  Aus- 
nahme  der  Hausircr,  diejenigen  Handel-  und  Gewerbe- 
treibenden  des  einen  Staats , welche  sich  zur  Ausübung 
ihres  Handels  oder  Gewerbes  in  einen  der  andern 
Staaten  begeben,  in  dem  letztern  zu  Gewerbcsteuern 
nicht  herangezogen  werden  sollen,  wcnn  aie  selbst  oder 
die.  in  deren  Dienste  sie  stehen,  in  derajenigen  Staate, 
worin  sie  ihren  Wohnsitz  faaben,  zum  Handel  oder  Ge- 
werbe  befugt  sind. 

Art.  33.  Auch  wollensich  die  contrahirenden  Staaten 
iiber  gleichmassige  Vorschriften  zu  einer  zweckmassigen 
Regulirung  des  Hausirhandels  zu  vereinigen  suchen. 

Art.  34.  Nur  im  Einverstandnisse  der  contrahiren- 
den Rcgierungen  diirfen  Vertrage  mit  andern  Staaten 
hinsichtlich  der  gemeinschaftlichen  Eingangs-,  Durch- 
gangs-,  Ausgangs-  und  Verbrauchs  - Abgaben  abge- 
schlossen  oder  derartige  bereits  bestehende  Vertrage 
iiber  ihre  gegenwârtige  Dauer  verlangert  werden. 

Handels-  und  SchiOYahrts- Vertrage  mit  anderen 
Staaten,  welche  auf  den  Ertrag  der  gemeinschaftlichen 
Abgaben  keinen  Eintluss  haben , konnen  dagegen  auch 
künftig  von  jedem  contrahirenden  Staate  einseitig  ein- 
gegangen  werden. 
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1836  Art.  35.  Von  dem  Tage  der  Ausfdhrung  der  ge- 
genwartlgen  (Jebereinkunft  an  treten  die  Stipulalionen 
der  nachstehenden  Vertrage,  und  zwar: 

a.  des  am  24.  Septbr.  1828  zwiscben  mehreren  deut- 
schen  Bundesstaaten  abgeschlossenen  Vertrags.über 
die  Beforderung  des  freien  Handeis  und  Verkehrs; 

b.  am  11.  October  1829  zwiscben  mehreren  deut- 
schen  Bundesstaaten  abgeschlossenen  Vertrags  über 
denselben  Gegenstand,  nebst  Separat- Artikel  und 
Separat  - Protokoll  ; 

und  zwar  hinsichttich  aller  derjenigen  Rechte  und  Ver- 
bindlichkeiten . welche  dadurch  zwiscben  den  gegen^ 
wartig  contrahirenden  Staaten  begründet  worden,  au> 
sser  Wirksamkeit. 

Art.  36.  Die  Dauer  dieses  Vertrags  wird  Torlaudg 
‘ bis  zom  Ablaufe  des  Jahrs  1841  besimmt,  und  soi! 
hiernachst  über  die  Verlangerung  desselben  weitere 
Verabredung  eintreten. 

Im  Fall  einer  Verstandigung  sammtlicher  deutscber 
Bundesstaaten  über  gemeinsame  Massregeln  in  Bezie- 
hung  auf  Ëingangs-,  Ausgangs-,  Durchgangs-  und 
Verbraucbs- Abgaben  soll  jedoch  der  Verein  von  der 
' Zeit  an,  von  welcher  die  desfallsigen  Beschlüsse  in 
Wirksamkeit  treten,  wieder  aufgeloset  werden. 

Anch  werden,  wenn  die  deutschen  Bundesstaaten 
über  freien  Handel  und  Verkehr  mit  Lebensmittein  ge- 
meinsame  Verabredung  treffen,  dem  gemass  die  erfor- 
derlichen  Modiücationen  in  dem  dureb  den  gegenwarligen 
Vertrag  angenommenen  Système  eintreten. 

Art.  37.  Dieser  Vertrag  soll  in  dreî  gleichlauten- 
den  Original -Bxemplaren  ausgeferligt  und  unverzüg- 
lich  zur  Ertheilung  der  Allerhochsten  und  Hiiehsten 
Ratificationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswechselung 
baldtnoglichst  Statt  6oden  wird. 

Urkundlich  ist  vorstehender  Vertrag  von  den  Be- 
vollmachtigtcn  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  geschehen  Hannover  am  siebten  Mai  Eintausend 
achthundert  scchs  und  dreissig. 

(L.  S.)  Georg  Friedrich  Hieronymus  Dommes. 

(L.  S.)  Heinrich  Ludwig  Meineckb. 

(L.  S.)  Gerhard  Friedrich  Aügust  Jansen. 

(L.S.)  A U G.  PhU).  Christ.  Tueod.  v.  Amsuerg. 
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Publication  officielle  du  Traité  ci-dessûs  da/zs  1836 
le  Duché  de  Brunsivici. 

Von  Gottes  Gnaden,  Wir  'Wilhelm,  Herzog  zu 
Braunschweig  und  Lüneburg  etc. 

Demnach  zwischen  Uns  und  Sr.  Majestat  dem  Ko> 
nige  von  Grossbritannien  und  Irland , auch  Konige  von 
Hannover  einerseits,  und  Sr.  Konigl.  Hoheit  dem  Gross- 
herzoge  von  Oldenburg  andererseits , wegen  des  An> 
schiusses  des  Herzogthums  Oldenburg  an  das  in  dem 
Herzogthume  Braunschweig  und  dem  Konigreiche  Han* 
nover  bestehende  System  der  Eingangs*,  Durchgangs-, 
Ausgangs-  und  Verbrauchs-Abgaben  unterm  7.  Mai 
d.  J.  cin  gegenseitig,  bereits  ratificirter  Vertrag  abge- 
schlossen  worden,  auch  zu  desscn  Ausführung  dio 
YerfassungsmassigeZustimmungUnserergetreuenStande 
ertheilt,  und  dann,  kraft  einer  ferneren,  unter  den 
contrahirenden  Theilen  getroffenen  Vereinbarung,  der 
1.  August  d.  J.  zum  Anfangstermine  der  Steuervereini- 
gung  bestimmt  ist,  so  woliei)  Wir  denselben  nunmehr 
iiiedurch  zur  allgemeinen  Kenntniss  bringen,  und  habcn 
aile  Beborden,  so  wie  ein  Jeder,  den  es  sonst  angeht, 
sich  danach  gebührend  zu  achten. 

Urkundlich  Unserer  Unterschrift  und  beigedruck* 
ten  Herzogl.  Geheime  Canziei-Siegels. 

Braunschweig,  den  20.  Julius  1836. 

(L.  S.) 


84. 

Convention  entre  les  Etats -unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  quelques 
tribus  de  la  nation  indienne  des  Chip- 
pewas  sur  le  territoire  de  Michigan. 
Signée  le  9*  Mai  1836* 

(Ratifiée  par  le  président  des  Etats-unis,  le  25. Mai  1836.) 

(Acts  of  the  first  Session  of  the  24  Congress  of  the 
United  States.  Washington,  1836.  Appendix  p.  55.) 

Articles  of  a treaty  made  at  Washington  in  the 
District  of  Columbia  on  the  ninth  day  of  May  in  the 
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1836  year  of  our  Lord  one  thousand  eight  hundred  and  thirty 
six,  between  Henry  R.  Sctioolcraft,  commissioner  on 
the  part  of  the  United  States  and  the  chiefs  of  the 
Swan  creek  and  Black  river  bands  of  the  Chippewa 
nation,  residing  within  the  limits  of  Michigan. 

Whereas  certain  réservations  of  land  weré  made 
to  the  said  bands  of  Indians  in  the  treaty  concluded 
at  Detroit  on  the  17th  of  November  1802  and  these 
réservations  after  having  been  duly  iocated  under  the 
authority  of  the  Government,  hâve  remained  in  their 
possession  and  occupancy  to  the  présent  time  ; and 
whereas  the  said  Indians  actuated  by  considérations 
affecting  their  permanent  improventent  and  happiness, 
are  désirons  of  6xing  their  résidence  at  some  point 
more  favoiirable  to  these  objects  and  hâve  expressed 
their  wishes  to  dispose  of  the  same  and  authorized 
their  chiefs  to  proceed  to  'Washington  for  the  purpose 
of  making  the  necessary  arrangement.  It  is  thereibre, 
after  mature  deliberation  on  their  part,  agreed  as 
follows. 

Art.  1.  The  Swan -creek  and  Black  river  bands 
of  Chippcwas  cede  to  the  United  States  the  following 
tracta  namely: 

One  tract  of  three  miles  square,  or  6ve  thousand 
seven  hundred  and  sixty  acres,  on  Swan  creek  ofLake 
St.  Clair.  One  tract  of  one  section  and  three  quarters 
near  Sait  creek  of  said  lake:  One  tract  of  one  fourth 
of  a section  at  the  mouth  of  the  river.  Au  Vaseau 
contiguous  to  the  preceding  cession  and  one  tract  of 
two  sections  near  the  mouth  of  Black  river  of  the  ri- 
ver St.  Clair,  estimated  to  contain  in  the  aggregate, 
eight  thousand  three  hundred  and  twenty  acres  be  the 
same  more  or  less. 

Art.  2.  In  considération  of  the  foregoing  cessions 
the  United  States  agréé  to  pay  to  the  said  Indians 
the  nett  proceeds  of  the  sale  thereof,  after  deducting 
the  cost  of  survey  and  sale  and  the  contingent  expen- 
ses  attending  the  treaty.  The  lands  shall  be  surveyed 
' and  offered  for  sale  in  the  nsual  manner,  at  the  land 
office  in  Detroit,  as  soon  as  practicable  after  the  rati- 
fication of  this  treaty.  A spécial  account  shall  be 
. kept  at  the  treasury  of  the  amount  of  the  sales  of 
the  said  lands  and-  after  deducting  therefrom  the 
•ums  hereafter  atipulated,  to  be  advanced  by  the 
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United  States,  ten  thousand  dollars  shall  be  retai- 1836 
ned  by  tbe  treasury,  and  shall  be  paid  to  the  said 
Indians  in  annuities  of  one  thousand  dollars  a year 
for  ten  years;  and  the  residue  of  the  fund  shalhbe 
vesteil  by  the'Secretary  of  lhe  treasury  in  the  pur- 
cbase  of  some  State  stock,  the  interest  of  which  shall 
be  annually  paid  to  the  said  Indians  ILke  other  annui- 
ties: Provided,  that  if  at  any  time  herenfter  the  said 
Indians  shall  desire'  to  hâve  lhe  said  stock  sold , and 
the  proceeds  paid  over  to  them,  the  same  may  be 
(ione;  if  the  President  and  Senate  consent  thereto. 

Art.  3.  The  United  States  will  advance  to  said 
Indians  on  the  ratifîcation  of  this  treaty,  to  be  deduc- 
ted  from  the  avaiis  uf  these  lands,  the  sum  of  two 
thousand  Bve  hundred  dollars  and  aiso  goods  to  the 
value  of  four  thousand  dollars  to  be  piirchased  in  New 
York  and  delivered  in  bulk,  at  tbeir  expense,  to  the 
proper  chiefs  at  Detroit  or  at  such  point  on  Lake  St. 
Clare  as  the  chiefs  may  request  together  with  the  ex- 
pen^s  of  the  treaty,  the  journeys  of  tbe  Indians  to 
and  from  Washington  and  lheir  subsistence  and  other 
expenses  at  the  seat  of  Government. 

Art.  4.  The  United  States  will  furnish  the  said  In- 
dians eight  thousand  three  hundred  and  twenty  acres 
or  thirteen  sections  of  land,  west  of  the  Mississippi 
northwest  of  St  Anthony’s  Falls  to  be  located  by  an 
agent  or  oflBcer  of  the  Government  and  the  evidence 
of  such  location  shall  be  delivered  to  the  chiefs. 

In  testimony  whereof  the  said  Henry  R.  School- 
craft  commissioner  as  aforesaid  and  the  undersigned 
chiefs  of  the  said  hands  of  Chippewas  hâve  hereunto 
set  their  hands  at  Washington  the  seal  of  Government 
the  day  and  year  above  exppressed. 

H.  R.  SCHOOLCRAFT. 

(Suivent  les  signatures  des  Indians  et  des  témoins.) 


Dir.itiîed  by  Goo;^Ic 
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85. 

Convention  entre  les  Etats-Unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  les  na- 
tions indiennes  des  Ottawa  et  Chip- 
pewa.  Signée  le  38.  Mai  1836- 

(Acts  of  the  first  Session  of  the  24  Congress  of  the 
United  States.  Washington,  1836.  Append^.  p.  63-72.) 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis. 


Andrew  Jackson, 

To  ail  and  singular  to  whom  these  présents  shali 
corne,  Greeting; 

Whereas  a treaty  was  made  and  concluded  at  the 
city  of  Washington,  in  the  District  of  Columbia,  between 
Henry  R.  Schoolcraft,  commissioner  on  the  part  of 
the  United  States,  and  the  Ottawa  and  Chippewa  na- 
tions of  Indians  by  their  chiefs  and  delegates,  on  the 
twenty-eighth  day  of  March  one  thousand  eight  hundred 
and  thirty  six;  and  an  article  siipplementary  thereto- 
was  aiso  agrced  upon  on  the  thirty  6rst  day  of  March 
in  the  same  year;  which  Treaty  and  supplementary 
article  are  in  the  following  words  to  wit: 

Articles  of  a treaty  made  and  concluded  at  the 
city  of  Washington  in  the  District  of  Columbia,  between 
Henry  R.  Schoolcraft,  commissioner  on  the  part  of 
the  United  States,  and  the  Ottawa  and  Chippewa  na- 
tions of  Indians,  by  their  chiefs  and  delegates. 

Article  First.  The  Ottawa  and  Chippewa  nations 
of  Indians  cede  to  the  United  States  ali  the  tract  of 
country  within  the  following  boundaries:  Beginning  at 
the  moutht  of  Grand  river  of  Lake  Michigan  on  the 
north  band  thereof,  and  following  ,up  the  same  to  the 
line  called  for,  in  the  6rst  article  of  the  treaty  of 
Chicago  of  the  29th  of  August  1821,  thence,  in  a 
direct  line,  to  the  head  of  Thunder-bay- river,  thence 
with  the  line  established  by  the  treaty  of  Saganaw, 
of  the  24th  of  September  1819,  to  the  mouth  of  said 
river,  thence  northeast  to  the  boiindary  line  in  Lake 
Huron  between  the  United  States  and  the  British 


Digilized  by  Google 


Ua  Otiawas  et  Chîppewas.  635 

province  of  Upper  Canada,  thence  northwestwardiy,  1836 
lollowing  the  said  line,  as  established  by  the  commis-, 
sioners  acting  under  the  treaty  of  Gbent,  througli  the 
stralts,  and  river  St.  Mary’s  to  a point  in  Lake  Superior- 
north  of  the  mouth  of  Gitchy  Seeling,  or  Chocolaté 
river,  thence  south  to  the  mouth  of  said  river  and 
vp  its  channel  to  the  source  thereof,  thence,  in  a 
direct  line  to  the  head  of  the  Shonawba  river  of  Green 
bay,  thence  down  the  south  bank  of  said  river  to  its 
mouth,  thence  in  a direct  line,  through  the  ship 
channel  into  Grenbay,  to  the  outer  part  thereof, 
thence  south  to  a point  in  Lake  Michigan  west  of  the 
north  cape  or  entrance  of  Grand  river,  and  thence 
east  to  the  place  of  beginning,  at  the  cape  aforesaid, 
comprehending  ail  the  iands  and  islands,  within  these 
limits  not  hereinafter  reserved. 

Article  Second.  From  the  cession  aforesaid  the 
tribes  reserve  for  their  own  use,  ,to  be  held  in  com- 
mon  the  following  tracts,  namely:  One  tract  of  fifty 
thousand  acres  to  be  located  on  the  north  shore  of 
Grand  Traverse  bay,  one  tract  of  seventy  thousand 
acres  to  be  located  on,  or,  north  of  the  Piere  Mar> 
quetta  river,  one  tract  of  one  thousand  acres  to  be 
located  by  Cbingassanoo,  — or  the  Big  Sail,  on  the 
Cheboigan.  One  tract  of  one  thousand  acres , to  be 
located  by  Mnjeekewis,  on  Thunder-bay  river. 

Article  Third.  There  shall  aiso  be  reserved  for 
the  use  of  the  Chippewas  livjng  north  of  the  straits  of 
Michilimackinac,  the  following  tracts,  that  is  to  say: 

Two  tracts  of  three  miles  square  each , on  the  north 
shores  of  the  said  straits,  between  Point 'au -Barbe 
and  Mille  Coquin  river,  including  the  fîshing  grounds 
in  front  ôf  such  réservations,  to  be  located  by  a 
council  of  the  chiefs  The  Beaver  islands  of  Lake 
Michigan  for  the  use  of  the  Beaver  island  Indians. 
Round  island,  opposite  Michilimackinac,  as  a place  of 
encampment  for  the  Indians,  to  be  under  the  charge 
of  thé  Indian  department.  The  islands  of  the  Chenos, 
with  a part  of  the  adjacent  north  coast  of  Lake  Huron, 
corresponding  in  length,  and  one  mile  in  depth.  Sugar 
island,  with  its  islcts,  in  the  river  of  St.  Mary’s  Six 
hundred  and  forty  acres,  at  the  mission  of  the  Little 
Rapids.  A tract  commencing  at  tbc  mouth  of  the 
Pississowining  river,  south  of  Point  Proquois,  thence 
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■1836  runnin;;  up  said  stream  to  its  forks,  thencc  westward, 
in  a direct  line  to  tiie  Red  water  lakes,  thence  across 
the  portage  to  tlie  Tacquimenou  river,  and  down  the 
game  to  its  mouth , including  the  small  islands  and 
hshing  grounds,  in  Iront  of  tbis  réservation  Six  hundred 
and  forty  acres,  on  Grand  island,  and  two  thousand 
acres,  on  the  main  iand  south  of  it.  Two  sections, 
on  the  northern  extremity  of  Green  bay,  to  be  located 
by  a council  of  the  chieis.  Ali  the  locations,  left  in- 
dehnite  by  this,  under  the  directions  of  the  President. 
It  is  understood  that  the  réservation  for  a place  of 
üshing  and  encampment,  made  under  the  treaty  of 
St.  Mary’s  of  the  16th  of  June  1820,  remains  unaf- 
.fected  by  this  treaty. 

Article  Fourth.  In  considération  of  the  foregoing 
cessions,  the  United  States  engage  to  pay  to  the  Ottawa 
and  Chippewa  nations,  the  foliowing  sums  namely: 
Ist.  An  annuity  of  thirty  thousand  dollars  per  annuin, 
in  specie.  for  twenty  years,  eighteen  thousand  dollars 
to  be  paid  to  the  Indians  between  Grand  river  and 
the  Cheboigan;  three  thousand  six  hundred  dollars, 
to  the  Indians  on  the  Iluron  shore,  between  the  Che- 
boigan and  thunder  bay  river;  and  seven  thousand 
four  hundred  dollars,  to  the  Chippewas  north  of  the 
straits,  as  far  as  the  cession  extends;  the  remaining 
onc  thousand  dollars,  to  be  invested  in  stock  by  the 
Treasury  Department  and  to  remain  incapable  of  being 
sold,  without  the  consent  of  the  President  and  Senate, 
which  may,  however,  be  given , after  the  expiration 
of  twenty  one  years.  2nd.  Five  thousand  dollars  per 
annum,  for  the  purposes  of  éducation,  teachers  sbool- 
houses,  and  books  in  their  own  language,  to  be  çon- 
tinued  twenty  years  , and  as  long  thereafter  as  Con- 
gress  may  appropriate  for  the  object.  3rd.  Three 
thousand  dollars  for  missions,  subject  to  the  conditions 
mentioned  in  the  second  clause  of  this  article.  4th. 
Ten  Thousand  dollars  for  agricultural  implements,  cattle, 
mechanics  tools',  and  such  other  objects  as  the  Presi- 
dent may  deem  proper.  5th.  Three  hundred  dollars 
per  annum  for  vaccine  matter,  medicines,  and  the 
services  of  physicians,  to  be  continued  while  the  Indians 
remain  on  their  réservations.  6th.  Provisions  to  the 
amount  of  two  thousand  dollars;  six  thousand  five 
hundred  pounds  of  tobacco;  one  hundred  barrels  of 
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sait,  and  five  hundrcd  fishbarrels,  annually  for  twenty  1836 
years.  7th.  One  hundrcd  and  6fty  thousnnd  dollars, 
in  (Toods  and  provisions,  on  the  ratification  of  this  trcaty, 
to  bc  delivered  at  Michiliminack. 

Article  Fiflh.  The  sum  of  three  hundred  thousand 
dollars  shall  he  set  apart  for  the  payment  of  just  dehis  ' 
against  the  said  Indians.  Ail  daims  for  such  debts 
shall  be  cxamined  by  a cominissioner  to  be  appointcd 
by  the  President  and  Senate,  M'ho  shall  act  under 
such  instructions  as  may  be  given  to  him,  by  the  or- 
der  of  the  President,  for  the  purpose  of  prevenling  the 
allowance  of  unjust  daims.  The  investigation  shall  be  al- 
lowed,  except  such  as  were  contracted  by  Indians  living 
M’ithin  the  district  of  country  hereby  ceded,  andto  citizens 
or  residentsof  the  United  States.  No  daim  shall  be  paid 
out  of  this  fund  uniess  the  claimant  will  receive  the 
sum  allowed  to  him,  as  full  payment  of  ail  debts,  due 
to  him  by  the  said  Indians.  If  the  fund  fall  short 
of  the  full  amount  of  just  debts,  then  a ratable  divi- 
sion shall  be  made.  Ifit  exceed  such  amount,  the  ba- 
lance shall  be  paid  over  to  the  Indians , in  the  same 
manoer,  that  annuities  are  renuired  by  law  to  be  paid. 

Article  sixth.  The  said  Indians  being  desirous  of 
iriaking  provision  for  their  half  breed  relatives,  and 
the  President  having  determined,  that  individuel  réser- 
vations shall  not  be  granted,  it  is  agreed , that  in  lieu 
thereof,  the  sum  of  one  hundred  and  fifty  thousnnd 
dollars  shall  be  set  apart  as  a fund  for  said  half  breeds. 

No  persan  shall  be  entitled  to  any  part  of  said  fund, 
iinless  he  is  of  Indian  descent  and  actually  résident 
within  the  boundarics  described  in  the  first  article  of 
this  treaty,  nor  shall  any  thing  be  allowed  to  any 
such  person,  who  may  hâve  received  any  ' allowance 
at  any  previous  Indian  treaty.  The  following  principles, 
shall  regulate  the  distribution.  A census  shall  he  tnken 
of  ail  the  men,  woinen,  and  children,  coming  within 
this  article.  As  the  Indians  hold  in  higher  considéra- 
tion, some  of  their  half  breeds  than  others,  and  as 
there  is  much  diflerence  in  their  capacity  to  use  and 
take  care  of  property,  and  consequently , in  their  po- 
wer  to  aid  their  Indian  connexions,  which  furnishes  a 
strong  ground  for  this  daim,  it  is  therefore  agreed, 
that  at  the  council  to  be  held  upon  this  subject,  the 
commissioner  shall  cali  upon  the  Indian  chiefs  to  de- 
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1836  signale,  if  they  require  it,  three  classes  of  tbese  claî- 
inants,  the  first  of  which,  shall  receive  one-half  more 
than  the  second,  and  the  second  double  the  third. 
Each  man,  woman  and  child  shall  be  enumerated, 
and  an  equal  share,  in  the  respective  classes  sh<-tll  be 
allowed  to  each.  If  the  father  is  living  with  the  fumily, 
hc  shall  receive  the  shares  of  himself,  his  wife  and 
childrcn;  if  the  father  is  dead  or  separated  from  the 
family,  and  the  mother  is  living  witb  the  famiiy, 
she  shall  hâve  her  own  share  and  that  of  the  childrcn. 
If  the  father  and  mother  are  neither  living  with  the 
family,  or  if  the  children  are  orphans,  lheir  share 
shall  be  retained  till  they  are  twenty  one  years  of 
âge  provided,  that  such  portions  of  it,  as  may  be  ne- 
cessary,  may  under  the  direction  of  the  President,  be 
from  time  to  time  applied  for  their  support.  Ail  other 
persons  at  the  age  of  twenty  one  years  shall  receive 
their  shares  agreeably  to  the  proper  class.  Out  of  the 
said  fund  of  one  hundred  and  fif(y  thousand  dollar  the 
sum  of  6ve  thousand  dollars  shall  be  reserved  to  be 
applied,  under  the  direction  of  the  President,  to  the 
support  of  such  of  the  poor  half  breeds,  as  may  require 
assistance,  to  be  expended  in  annual  instalments  for  the 
terpi  of  ten  years,  commencing  with  the  second  year. 
Such  of  the  half  breeds  as  may  be  judged  incapable  of 
making  a proper  use.of  the  money,  allowed  them  by 
the  commissioner,  shall  receive  the  same  in  instalments, 
as  the  President  may  direct. 

Article  Seventh.  In  considération  of  the  cessions 
above  made,  and  as  a further  earnest  of  the  disposi- 
tion felt  to  do  full  justice  to  the  Indians,  and  to  further 
their  well  being,  the  United  States  engage  to  keep 
two  additional  blacksmith-shops , one  of  which,  shall 
be  located  on  the  réservation  north  of  Grand  river, 
and  the  other  at  the  Sault  Ste  Marie.  A permanent 
interpréter  will  be  provided  at  each  of  these  locations. 
It  is  stipulated  to  renew  the  présent  dilapidated  shop 
at  Michilimackinac,  and  to  maintain  a gunsmith,  in 
addition  to  the  présent  smiths  establishment,  and  to 
build  a dormitory  for  the  Indians  visiting  the  post, 
and  appoint  a person  to  keep  it,  and  suppiy  it  with 

, hrewood.  It  is  aiso  agreed,  to  support  two  farmers 
and  assistants,  and  two  mechanics  as  the  President 
may  designale,  to  teach  and  aid  the  Indians,  in  agri- 
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culture,  and  the  mechanic  arts.  The  farmers  and  1836 
mechanics,  and  the  dormilory,  will  be  continued  for 
ten  years,  and  as  long  hereaftcr,  as  the  President 
inay  deem  this  arrangement  usefui  and  necessary;  but  ' 
the  benefits  of  the  other  stipulations  of  this  article, 
shall  bc  continued  beyond  the  expiration  of  the  annui- 
tieà,  and  it  is  understood  that  the  whole  of  this  article 
shall  stand  in  force,  and  inure  to  the  beneGt  of  the  ' 
Indiens,  as  long  after  the  expiration  of  the  twcnty 
years  as  Congress  may  appropriate  for  the  objects. 

Article  Ëigth.  It  is  agreed,  that  as  soon  as  the 
said  Indians  desire  it,  a députation,  shall  be  sent  to 
thé'  West  of  the  Mississippi,  and  to  the  country  between 
Lake  Sunerior  and'  the  Mississippi , and  a suitable 
location  shall  be  provided  for  them,  among  the  Chip- 
pewas, if  they  desire  it,  and  it  can  be  purchased  upon 
reasonable  terms,  and  if  not,  then  in  some  portion  of 
the  country  west  of  the  Mississippi,  which  is,  at  the 
disposai  of  the  United  States.  Such  improvements  as 
add  value  to  the  land,  hereby  ceded,  shall  be  appraised, 
and  the  value  shall  be  paid  to  the  bund  owing  it.  The 
mission  establishments  upon  the  Grand  river  shall  be 
apraised  and  the  value  paid  to  the  proper  boards. 

*>¥1160  the  Indians  wish  it,  the  United  States  wili 
remove  them,  at  t.heir  expense,  provide  them  a year’s 
subsistence  in  the  Country  to  which  they  go,  and  fur- 
iiish  the  saine  articles,  and  equipments  to  each  person, 
as  are  stipulated  to  be  given  to  the  Pottawatomies  in 
the  final  treaty  of  cession  co'ncluded  at  Chicago. 

Article  Ninth.  Whereas  the  Oitawas  and  Chippewas, 
feeling  a strong  cousideration  for  aid  rendered  by 
certain  of  their  half-breeds  on  Grand  river,  and  other 
parts  of  the  country  ceded,  and  wishing  to  testify 
their  gratitude  on  the  présent  occasion,  hâve  assigned 
such  individuals,  certain  locations  of  land,  and  United 
in  a strong  appeal  for  the  allowance  of  the  same  in 
this  treaty;  and  whereas  no  such  réservations  can  be 
permitted  in  carrying  out  the  spécial  directions  of  the 
President  on  this  subject,  it  is  agreed,  that,  in  ad- 
rfition  to  the  general  fund  set  apart  for  half-brced 
daims,  in  the  sixth  article,  the  sum  of  forty-eight 
thousand  one  hundred  and  forty-eight  dollars  shall  be  ' 
paid  for  the  extinguishment  of  this  class  of  daims,  to 
be  divided  in  the  following  manner. 
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1836  To  Rix  Robinson,  in  lieu  of  a section  of  land, 
granted  to  bis  Indian  family,  on  the  Grand  river 
rapids,  estimated  by  good  judjes  to  be  worth  half  a 
million  at  the  rate  of  thirty  six  dollars  an  acre:  To 
Leonard  Slater,  in  trust  for  Chiminonoquat,  for  a 
section  of  land  above  said  rapids,  at  the  rate  of  ten 
dollars  an  acre:  To  John  A.  Drew,  for  a tract  of  one 
section  and  three- quarters,  to  his  Indian  family,  aC 
Cheboigan  rapids,  at  the  rate  of  four  dollars;  to 
Edward  Biddle,  for  one  section  to  his  Indian  family, 
at  the  fishing  grounds,  at  the  rate  of  one  dollar  and 
twenty  6ve  cents;  to  Bliza  Cook,  Sophia  Biddle,  and 
Mary  Holiday,  one  section  of  land  each,  at'two  dol- 
lars and  fifty  cents:  To  Augustin  Hamelin  junr,  being 
of  Indian  desccnt,  two  sections,  at  one  dollar  and 
twenty  - five  cents  ; to  William  Lasley , Joseph  Daily, 
Joseph  Trotier,  Henry  A.  Lenake,  for  two  sections 
each,  for  their  Indian  families,  at  one  dollar  and 
twenty-6ve  cents:  To  Luther  Rice,  Joseph  Laframbois, 
Charles  Butterhcid,  being  of  Indian  dcscent,  and  to 
George  Moran,  Louis  Moran,  G.  D.  Williams,  for 
half-breed  children  under  their  care,  and  to  Daniel 
Marsac,  for  his  Indian  child,  one  section  each,  at 
one  dollar  and  twenty -five  cents. 

Article  Tenth.  The  sum  of  thirty  thousand  dollars 
shall  be  paid  to  the  chiefs,  on  the* ratification  of  this 
treaty,  to  be  divided  agreably  td  a shedule  hereunto 
annexed. 

Article  Eleventh.  The  Ottawas  having  considéra- 
tion for  one  of  their  aged  chiefs,  who  is  reduced  fo 
poverty , and  it  being  known  that  he  was  a firm  fricnd 
,of  the  American  Government,  in  that  quarter,  during 
the  late  war,  and  suffered  much  in  conséquence  of  his 
sentiments,  it  is  agreed,  that  an  annuity  of  one  hund- 
red  dollars  per  annum  shall  be  paid  to  Ningweegon, 
or  the  Wing,  during  his  naturel  life,  in  money  or  goods 
‘ as  he  may  cho'bse.  An  olher  of  the  chiefs  of  said 
nation,  who  attended  the  treaty  of  Greenville  in  1793, 
and  is  now , at  a very  advanced  âge,  reduced  to  ex- 
trême want,  together  with  his  wife,  and  the  Govern- 
ment being  apprized  that  he  lias  pleaded  a promise 
* of  Gen.  Wayne,  in  his  behnif  it  is  agreed  that  Chusco 
of  Michilimackinac  shall  reçoive  an  annuity  of  fifty  dol- 
lars per  annum  during  bis  natural  life. 
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' Article  Twelfth.  Ali  expenses  attending  the  jour* 
neys  of  the  Indians  from,  and  to  thelr  homes,  and 
their.  visit  at  the  aeat  of  Government,  together  with 
the  expenses  of  the  treaty,  including  a proper  quan- 
tily  of  clothing  to  be  given  them,  wili  be  paid  by  the 
United  States. 

Article  Thlrteen.  The  Indians  stipulate  for  the 
rlght  of  huntlng  on  the  iands  ceded , wlth  the  otber 
usual  p/lvlleges  of  occupancy,  untll  the  land  is  requl- 
red  for  seulement. 

In  testimony  whereof,  the  sald  Henry  R.  SchooU 
craft,  commlssloner  on  the  part  of  the  United  States, 
and  the  chiefs  and  delegates  ol  the  Ottawa  and  Chlp- 
pewa  nations  of  Indians  hâve  hereunto  set  thelr  hands, 
at  Washington  the  seat  of  Government,  this  twenty- 
elght  day  of  March,  in  the  year  one  thousand  eight 
hundred  and  thirty  six. 

Henry  R.  Schooecbaft. 

John  Hüebebt,  Secretary. 

(Signatures  des  Indiens  et  des  témoins.) 

Schedule  referfed  to,  In  the  tenth  article. 

1.  The  following  chiefs  constltute  the  first  class, 
and  are  entitled  to  reçoive  tive  hundred  dollars  each, 
namely:  On  Grand  river,  Muccutay  Osha,  Namatippi, 
Nawequa  Geezhig,  or  Noon  Day,  Nabun  Egeezhig 
aon  of  Kewayguabow^qua,  Wabi  Windego  or  theWbite 
Giant,  Cawpemossay  or  the  Walker,  Mukutay  Oquot 
or  Black  Cloud,  Megls  Inlmee  or  Wampum-man, 
Winnlmlssagee:  on  the  Maskigo,  Osawya,  and  Owun 
Alshcum;  at  L’Arbre  Croche,  Apawkozigun,  or  Smo- 
king Weed,  Nlsowaksont,  Keminechawgun;  at  Grand 
Travers,  Aishquagonabee,  or  the  Featber  of  Honor, 
Chabwossun , Mikenok  on  the  Chebolgan , Chlngassamo, 
or  the  Big  tail;  at  Tbunder-bay  Mujeekiwiss  on  the 
Manistic  North,  Mukons  Ewyan;  at  Oak  Point  on 
the  straits,  Ains:  at  theChenos,  Chabowaywa:  at  Sauit 
St.  Marie,  Jauba  Wadick  and  Kewayzi  Shawans;  at 
Tacq'uimenon,  Kawgayosh,  at  Grand  Island,  Oshawun 
Epenaysee,  or  the  South  Bird. 

2.  The  following  chiefs  constltute  the  second  clasa 
and  are  entitled  to  recelve  two  hundred  dollars  each, 
namely  : On  Grand  river.  Keeshaowash,  Nugoglkaibee, 
Kewaytowaby,  Wapoos  or  theRabit,  Wabitouguaysay, 
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1836  Kewatondo,  Zbagainaw,  Nawîqua  Geez  hig  of  Fiat  ri- 
ver, Kenaytinunk,  Weenonga,  Pabawboco,  Windeco- 
wiss,  Muccutay  Penay  or  Black  Partridge,  Kaynotin 
Aisbcum,  Boynasbing,  Sbagwabeno  son  of  Wbite  Giant 
Tusbetowun , Keway  Goosbcum  tbe  former  bead  cbiel, 
Pamossayga  ; at  Larbre  Crocbe  Sagitondowa , Ogiman 
>¥*101066,  Megisawba,  Mukerday  Benals,  at  tbe  Cross, 
Nisbcajininee,  Nawamusbcota,  Pabumitabi,  Klmmewun, 
Gitcby  Mocoman;  at  Grand  Traverse,  Akosa,*  Nebaw- 
qoaum,  Kabibonocca;  at  Little  Tràverse,  Miscoma- 
malngwa  or  Red  Butterfly,  Keezhigo  Benais,  Pama- 
nlkinong,  Palmossega;  on  tbe  Cbebolgan,  Cbonees, 
or  Little  Jobn,  Shaweenosscgay  ; on  Tbunder  bay, 
Luganikwato;  on  Maskigo,  Wassangazo;  on  Ossigo- 
mico  or  Platte  river , Kaigwaydosay  ; at  Manistee , Ke- 
way Goosbcum:  on  river  Pierre  Markette,  Saugima; 
at  Saulte  St.  Marie,  Neegaubayun  Mukudaywacquot, 
Cbeegud;  at  Carp*  river  west  of  Grand  island,  Kaug 
-Wyanais:  at  Mille  Cocquin  on  tbe  straits,  Aubunway; 
at  Michilimackinac,  Missuligor,  Saganosb,  Akkukogeesb, 
Cbebyawboas. 

O.  Tbe  following  persons  constitute  tbe  tbird  class. 
and  are  entittled  to  one  bundred  dollars  eacb , namely  : 
Kaysbewa,  Penassee  or  Gun  lake,  Kenisoway,  Kee- 
nabie  of  Grand  river;  Wasso,  Mosaniko,  Unwatin 
Oasbcuro,  Nayogirna,  Itawachkocbi , Nanaw  Ogomoo, 
Gitcby,  Peendowan  or  Scabbard,  Mukons,  Kinocbi- 
maig,  Tekamosimo,  Pewaywitum,  Mudji  Vegoabi, Ke> 
wayaum,  Pauskizigun  or  Big  Gun,  Onaausimo,  Ash- 
quabaywiss,  Negaunigabowi,  Potossegay,  of  L’Arbre 
Crocbe;  Poiees  or  Dwarf  and  Pamossay  of  Cbebolgan: 
Gitcby  Ganocquot  and  Pamossegay  of  Tbunder  bay  : 
Tabussby  Geesbick  and  Mikenok,  of  Carp  river  south 
of  Grand  Traverse;  Wapooso,  Kaubinau,  and  Mud- 
jeekee  of  river  Pierre  Markuette:  Pubokway,  Manito- 
waba  and  Misbewatig  of  Wbite  river:  Sbawun  Epenaysee 
and  Agausgee  of  Grand  Traverse;  Micqumisut,  Cbusco 
of  Mackinac;  Keesbkidjiwun , Waub  Ojeeg,  Aukudo, 
Winikis,  Jaubeens,  Maidosagee,  Autya,  Ichquagunaby, 
Shaniwaygwunabi  son  of  Kakakee,  Nittum  Egabowi, 
Magisanikway,  Ketekewegauboway , of  Sanit  Ste  Marie 
Chegauzebe  and  Waubudo  of  Grand  island  : Asbegons, 
Kinuwais,  Misquaonaby  and  Mongons  of  Carp  and 
Cbocolate  rivers:  Ghcby  Penaisson  of  Grosse  Tête, 
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and  Waubissaig  of  Bay  de  Nocquet:  Kainwaybekis 
and  Pazhikwaywitum  of  Beaver  islands:  Neezhick 
Epenais  of  tbe  Ance:  Ahanima  of  Manistic:  Makwyon, 
Wahzahkoon,  Ochawan,  Onesbannocquot  of  tbe  north 
shore  of  Lako  Mitchigan:  Nagauniby  and  Keway 

Gooshkum  of  tbe  Chenos. 

Hejsky  b.  Schoolcsafx,  Commissioner. 

Supplémentai  article. 

To  guard  against  misconstruction  in  some  of  the 
foregoing  provisions,  and  to  secure,  by  fdrther  limi- 
tations, the  just  rights  of  the  Indians,  it  is  hereby 
agreed:  that  no  daims,  under  the  fifth  artide  shall  be 
aiiowed  for  anÿ  debts  contracted  previous  to  the  late 
war,  with  Great  Brittain,  or  for  goods  supplied  by 
foreigners  to  said  Indians,  or  by  dtizens,  who  did 
not  withdraw  from  the  country,  during  its  temporary 
occupancy  by  foreign  troops,  for  any  trade  carried 
on,  by  such  persons,  during  the  said  period.  And  it 
is  also  agreed  that  no  person  receiving  any  commu- 
tation for  a réservation,  or  an^  portion  of  the  fund 
provided  by  the  sixth  artide  ol  tbis  treaty,  shall  be 
entitled  to  the  beneht  of  any  part  of  the  annuities 
hcrein  stipulated.  Nor  shall  any  of  the  half  breads, 
or  blood  relatives  of  the  said  tribes,  commuted  with, 
under  the  provisions  of  the  ninth  artide,  hâve  any 
further  daim  on  the  general  commutation  fund,  set 
apart  to  satisfy  réservation  daims,  in  the  said  sixth 
article.  It  is  also  understood,  that  the  personal  an- 
nuities, stipulated  in  the  eleventh  artide,  shall  be  paid 
in  spede,  in  the  same  manner  that  other  annuities  are 
paid.  Any  excess  of  the  funds  set  apart  in  the  fifth 
and  sixth  articles , shall , in  lieu  of  being  paid  to  tbe 
Indians  r be  retained  and  vested  by  the  Government  in 
stock  under  the  conditions  mentioned  in  the  fourth 
article  of  this  treaty. 

In  testimony  whereof,  the  parties  above  recited, 
hâve  hereunto  set  their  hands,  at  Washington  the  seat 
of  Government,  this  thirty  first  day  of  March  in  the 
year,  one  tbousand  eight  hundred  and  thirty  six. 

Henry  R.  Schoolcrafx. 

John  Hulberx,  Secretary.' 

(Signatures  des  Indiens  et  des  témoins.)  - 
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1836  ' Now  therefore  be  it  known,  that  I,  Andrew;  Jackson, 

President  of  tbe  United  States  of  America,  having 
seen  and  considered  the  said  Treaty,  and  the  article 
sapplementary  thereto,  do,  in  pursuancc  of  the  advice 
^nd  consent  of  the  Senate,  as  expressed  in  their  re- 
solution of  the  twentienth  day  of  May,  one  tbousand 
eight  hundred  and  thirty  six,  accept,  ratify,  and  con- 
form  the  same,  with  the  following  amendments  thereto, 
as  expressed  in  the  aforesaid  résolution  of  the  Senate. 

Article  Two,  line  two,  after  the  word,  “tracts, 
insert  the  following  words,  to  wit:  for  the  term  of  6ve 
years  from  the  date  of  ratihcation  of  this  treaty,  and 
no  longer;”  unless  the  United  States  grant  them  per- 
mission to  remain  on  said  lands  for  a longer  period. 

Article  Three,  after  the  word  “tracts”’  in  .lhe 
second  line,  insert  the  following  words,  to  wit:  For 
the  term  of  five  years  from  the  date  of  the  ratihcatinn 
of  this  treaty,  and  no  longer,  unless  the  United  States 
grant  them  permission  to  remain  on  said  lands  for  a 
longer  perioa. 

Article  Fonr,  — at  the  close  thereof  insert  these 
words,  — “and  also  the  sum  of  two  hundred  thousand 
dollars,  in  considération  of  changing  the  permanent 
réservations  in  articles  two  and  three  to  réservations 
for  five  years  only,  to  be  paid  whenever  their  réser- 
vations shall  be  surrendered,  and  until  that  time  the 
interest  on  said  two  hundred  thousand  dollars  shall  be 
annually  paid  to  said  Indians. 

Article  Five.  Strike  out  the  whole  article  and 
insert  the  following: 

“The  sum  of  thrëe  hundred  thousand  dollars  shall 
be  paid  to  the  said  Indians  to  enable  them  with  the 
aid  and  assistance  of  their  agent,  to  adjust  and  pay 
such  debta,  as  they  may  justly  owe,  and' the  overplus 
if  any,  to  appiy  to  such  other  use  as  they  may  think 
proper. 

Article  Eight.  Strike  out  after  the  word  “the” 
where  it  first  occurs  in  line  two,*  to  the  word  “States,” 
in  the  eight  line,  and  insert  in  lieu  thereof  these 
words  — “Southw'cst  of  the  Missouri  river,  there  to 
select  a suitable  place  for  the  final  settlement  of  said 
Indians,  which  country,  so  selected,  and  of  reasonable 
estent,  the  IJnited  States  will  forever  guaranty  and 
secure  to  said  Indians.  — 
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In  the  Eigbt  Article  — • Strike  out  ail  between  the  lg36 
Word  “it”  in  the  eleventh  line,  and  tbe  word  “when’’ 
in  tbe  thirteenth  line,  and  insert  these  words:  “The 
nett  proceeds  of  the  sale  of  the  one  hundred  and  sixty 
acres  of  land,  upon  tbe  Grand  river,  upon  which  the 
Missouri  Society  bave  erected  their  buildings,  shall 
be  paid  to  the  said  Society  in  lieu  of  the  value  of 
their  said  improvements.” 

In  testimony  wbereof,  1 bave  caused  tbe  Sed  of 
the  United  States  to  be  hereunto  afSxed,  having  sig- 
ned  the  same  with'  roy  hand. 

Done  at  the  city  of  Washington,  thîs  twenty- 
Seventh  day  of  May,  in  the  year  of  our  Lord  one 
thousand  eight  hundred  and  thirty  six,  and  of  the 
iiidependence  of  the  United  States  the  sixtieth. 

• Anobew  Jackson. 

By  tbe  President:  > m ’ 

John  Forsyïh,  Secretary  of  State. 
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86. 

Traité  de  commerce  et  de  navigation 
entre  la  France  et  le  Grandduchè  de 
Mecklenhourg-Schivérin,  signé  à 

Paris,  le  19.  Juillet  1836. 

] 

(Ratifiée  par  le  Roi  des  Français  le  7.  Septembre  1836, 
et  par  le  Grandduc  de  Mecklenbourg-Schwério,  le 
.8.  Octobre  1836.) 

Au  nom  de  la  Très  Sainte  Trinité, 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  son  Altesse  * 
Royale  le  Grand-Duc  de  Mechlenhourg - Schwérin, 
animés  d’un  égal  désir  de  faciliter  et  d'encourager 
les  relations  de  Navigation  et  de  Commerce  entre 
Leurs  pays,  et  de  remplacer,  dans  ce  but , les  dis- 
positions du  Traité  de  1779,  <]ui  avait  été  conclu 
pour  trente  années,  ont  nommé  pour  Leurs  Pléni- 
potentiaires a r effet  de  négocier  et  signer  une  nou- 
velle Convention,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français , le  Sieur  Jac- 
ques Edouard  Baron  Burignot  de  Varenne,  Officier 
de  Son  Ordre  Royal  de  la  Légion  d’honneur,  Grand- 
Croix  de  l’Ordre  du  Sauveur  de  Grèce,  etc,.  Mi- 
nistre Résident  de  Sa  Majesté  près  Leurs  Altesses 
Royales  les  Grands-Ducs  de  Mecklenbour g—  Schwé— 
rifi,  Mechlenbourg-Strélitz  et  Oldenbourg,  et  près 
les  villes  libres  de  Lubech , Brême  et  Hambourg  f 
et  son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de  Mechlen- 
bourg  - Schwérin , le  Sieur  Samuel  Hermann  de 
Oermling , Chevalier  de  VOrdre  de  St.  Anne,  de  se- 
conde Classe,  de  Russie,  Conseiller  intime  de  Lé- 
gation et  Ministre  Résident  de  Son  Altesse  Royale 
près  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  leurs  pleirns- 
pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  de  ce  qui  suit: 
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^ • 

86. 

Handels-  und  Schifffahrts-Vertrag 
zwischen  Frankreich  und  Meclden- 

burg;  d.  d.  Paris,  \%Juli  1836. 

/ 

(Grossherzogl.  Mecklenburg-Schwerinsches  officielles 
Woclienblatt.  1836.  v.  15.  Oktober.  St.  37.  S.  250u.  f.) 

Im  Namen  der  hochheiligen  Dreleinigkelt. 

•Seinç  Majestat  der  Kônig  der  Franzosen  und  Seine 
Konigliche  Hohelt  der  Grossherzog  von  Meckienburg- 
Schwerin,  beseelt  von  dem  glelcben  Wunsche,  die 
Schifilfahrts-  und  Handels  - Verbindungen  unter  Ihren 
Staatcn  zu  erleichtern  und  aufzumuntern  und  des  Zwecks, 
die  Bestlmmungen  des,  auf  30  Jahrc  abgeschlossen 
çewesenen,  Vertrags  von  1779  dùrch  andere  zu  er-' 
setzen,  haben,  um  zu  dem  Ende  elne  neue  Convention 
zu  schliessen,  zu  Ihren  Bevollmachtigten  ernannt: 

Seine  Majestat  der  Kdnig  der  Franzosen  den  Herrn 
Jacques  Edouard  Baron  Burignot  de  Varenne,  Officier 
Ihres  Konigl.  Ordens  der  Ehrenlegion,  Grosskreuz  des 
Griechischen  Erldser- Ordens  etc.,  Minister^Residenten 
Seiner  Majestat  bel  Ihren  KonigUchen  Hoheiten  den 
Grossherzogen  von  Mecklenburg-Schwerin,  Mecklen- 
burg-Strelitz  und  Oldenburg  und  bei  den  freien  Stad- 
ten  Lübeck,  Bremen  und  Hamburg,  und  Seine  Konig-^ 
fiche  Hoheit  der  Grossherzog  von  Mecklenburg-Schwerin 
den  Herrn  Samuel  Hermann  von  Oerthling,  des  Kai- 
serlich  Russischen  St.  Annen- Ordens  zweiter  Classe 
Ritter,  Ihren  Geheimen  Le^ationsrath  und  Minister- 
Residenten  bei  seiner  Majestat  dem  Kdnige  der  Fran-  -> 
zosen ; 

welche  Bevollmachtigte , nachdem  aie  einander  ibre 
respectiven  Vollmachten  mitgetheiit,  die  in  gehoriger 
Form  befunden  worden,  über  Folgendes  übereingc- 
kommen  sind: 
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1836  Art.  1.  Les  navires  Français  venant  en  droiture 
et  avec  chargement  des  ports  de  France , ou  sur  lest 
d'un  port  quelconque,  seront  affranchis  dans  les  ports 
du  Mechlenhourg  du  droit  de  tonnage,  et  ils  seront 
traités  comme  navires  Mechlenbourgeois  en  tout  ce 
qui  concerne  la  perception  des  autres  droits  s'ap- 
pliquant au  corps  au  navire.  Et , quant  aux 
redevances  qui  seraient  le  salaire  d'industries  pri- 
vées , ils  ne  pourront  être  soumis  à d'autres  ni  de 
plus  élevées  que  celles  dont  seraient  passibles  les 
sujets  Mechlenbourgeois. 

Les  navires  Mechlenbourgeois , venant  en  droi- 
ture et  avec  chargement  des  ports  du  Mechlenhourg, 
ou  sur  lest  d'un  port  quelconque,  seront  traités 
dans  les  ports  de  France  comme  navires  Français 
en  tout  ce  qui  concerne  la  perception  des  droitg  de 
navigation,  et  affranchis  des  dtoits  différentiels 
établis  sur  les  navires  étrangers  à quelque  titre, 
que  ce  soit. 

Art.  II.  Les  produits  du  sol  et  des  manufac- 
tures de  la  France  importés  directement  en  Mech- 
lenbourg  y seront  exempts  de  toute  Surtaxe  et  no~ 
tamment  de  celle  de  cinquante  pour  cent  des  droitsl 
de  douane  imposée  uniformément  en  Mechlenhourg' 
sur  les  marchandises  importées  pour  compte  étranger. 

Les  produits  du  sol  et  des  manufactures  du 
Mechlenhourg  importés  directement  en  France  par 
, ' navires  Mechlenbourgeois,  y seront  exempts  de  la 
surtaxe  établie  sur  tes  marchandises  importées  par 
navires  étrangers. 

Il  sera  justifié  de  l'origine  de  ces  produits  au 
moyen  de  certificats  délivrés  pour  chaque  mar- 
chandise, par  le  consul  Français  résidant  au  port 
d'embarquement  ; ou  s'il  n'y  existe  pas  de  consul 
Français,  par  le  magistrat  du  liéw,  et,  dans  ce 
dernier  cas,  le  certificat  devra  être  visé  par  l'agent 
consulaire  de  France. 

La  nature  et  la  quantité  annuelle  des  produits 
du  Mechlenhourg , qui  pourront  être  admis  en  France 
à la  condition  du  présent  article,  seront  spécifiées 
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Art.  1.  Die  Franzosischen  Schiffe^  welche  graden  1836 
Weges  und  mU  Ladung  von  Franzosischen  Ilâien, 
oder  mit  Ballast  von  irgend  einem  Hafen  komnien^. 
sollen  in  den  Mecklenburgischen  Hiifen  von  Erlegung- 
des  Tonnengeldes  befreiet  seyn  und  in  Ailem,  was  die- 
Erhebung  der  übrigen  eigentlichen  Schiffs  - Ungeider 
betriflt,  wie  Mecklenburgische  SchiOe  behandelt  wer-f» 
den;  so  viel  aber  die,  als  Vergütung  fiir  Privât- Dienst> 
leistungen  anzusehenden  Abgaben  betriU't,  so  konnen 
sie  deren  anderen  und  hoheren  liicht  unterworfen  wer- 
den,  als  Mecklenburgische  Unterthanen  sich  gefallen  , 
lassen  müssen. 

Die  Mecklenburgischen  SchifTe,  welche  graden 
Weges  und  mit  Ladung  von  Mecklenburgischen  Hafen,." 
oder  mit  Ballast  von  irgend  einem  Hafen  kommen, 
sollen  in  den  Franzosischen  Hafen  in  Allem,  was  die 
Erhebung  der  Schifl's- Abgaben  betrifll,  wie  Franzosi- 
8che  SchifTe  behandelt  und  von  allen,'  auf  frenide 
Schiffe  gelegten,  unterscheidenden  Abgaben,  sie  mdgen 
Namen  haben  wie  sie  wollen,  befreiet  seyn. 

Art.  2.  Die  Producte  des  Bodens  und  der  Manu- 
facturen  Frankreichs,  dafern  sie  direct  nach  Mecklen- 
burg  eingefûhrt  werden,  sollen  von  jeder  Mehrab- 
gabe  (surtaxe)^ und  namentlich  von  der  um  50  pCt. 
erboheten  Accise,  welche  auf  die  fiir  f rem  de  Rech- 
nung  in  Mecklenburg  çingeführten  Waaren  gleichfbrmig 
gelegt  ist  *) , entfreiet  seyn. 

Die  Producte  des  Bodens  und  der  Manufacturen 
Mecklenburgs,  dafern  sie  direct  nach  Frankreich  auf 
Mecklenburgischen  SchifTen  eingefûhrt  werden,  sollen 
von  der  auf  die,  mitteist  fremder  SchifTe  eingefiihrten, 
Waaren  gelegten  Mehrabgabe  entfreiet  seyn. 

Der  Ursprnng  dieser  Producte  soit  durch  Be- 
scheinigungen , ausgesteilt  fiir  jede  Waaré  durch  den 
im  EinschifTungshafen  residirenden  Franzosischen  Consul 
oder,  wenn  daseibst  ein  Franzôsischer  Consul  nicht 
vorhanden  ist,  durch  die  Orts-Obrigkeit,  justihcirt 
und  im  letztern  Falle  die  Bescheinigung  vom  Franzo- 
sischen Consular- Agenten  visiret  werden. 

Die  Art  und  die  Quantitat  Mecklenburgischer  Pro- 
ducte, welche  in  Gemassheit  dièses  Artikels  jahrllch  in 
Frankreich  zugçlassen  werden  konnen,  sollen  in  einer 


♦)  Vgl.  Rostocker  Accise -Rolle  vom  28.  Juni  1748  in  fine. 
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1836  dans  un  tableau  annexé  a la  présente  Convention, 
Lm  nomenclature  de  ces  produits,  aussi  bien  que 
leurs  quantités,  pourront  ailleurs,  être  ultérieu- 
rement étendues,  d'un  commun  accord,  entre  les  hau- 
tes Parties  contractantes. 

Art.  III.  Les  exportations  faites  pour  quelque 
destination  que  ce  soit  des  ports  de  Vun  des  deux 
pays  par  les  navires  de  l’autre,  seront  affranchies 
de  toute  surtaxe,  et  particulièrement  de  celle  de 
seize  shillings  par  last,  imposée  en  Mecklenbourg 
sur  les  produits  exportés  par  navires  étrangers. 
Les  expéditeurs  jouiront  de  tous  les  avantages , pri- 
mes, remboursements  et  autres  qui  sont  accordés 
aux  exportations  faites  sous  pavillon  national. 


Art.  IV.  Seront  reconnus  pour  navires  Meck- 
lenbourgeois  ceux  dont  le  propriétaire  et  les  offi- 
ciers seront  sujets  Mecklenhourgeois,  et  qui  auront 
un  équipage  composé,  pour  les  deux  tiers  au  moins, 
de  sujets  Mecklenhourgeois ,,  ou  de  sujets 'de  tous 
autres  Ltats  de  la  Confédération  Germanique  avec 
lesquels  la  France  se  lierait  ultérieurement  par 
des  stipulations  de  navigation  et  de  commerce, 
analogues  à celles  qui  font  la  base  de  la  présente 
Convention. 

Seront  reconnus  pour  navires  Français  ceux  dont 
le  propriétaire  et  les  officiers  seront  Français  et 
qui  auront  un  équipage  composé,  pour  les  deux 
tiers  au  moins,  de  marins  Trançais.' 

Art.  V.  Les  navires  chargés  qui,  durant  le 
cours  de  leur  traversée  de  l’un  des  deux  pays  dans 
Ikiutre,  auront  relâché  dans  un  ou  plusieurs  ports 
intermédiaires,  conserveront  le  bénéfice  de  la  pré- 
sente Convention , lorsque  leur  relâche  n’aura  donné 
lieu  à aucune  opération  de  commerce. 

Ces  circonstances  devront  être  constatées  par 
un  certificat  du  consul  ou  de  V agent  consulaire  de 
la  Puissançe  pour  le  port  de  laquelle  seront  desti- 
nés lesdits  navires,  et  en  l’absence  d’un  consul  ou 
d’un  agent  consulaire,  par  un  acte  émané  de  l’au- 
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der  gegenwârtigen  Convention  angehângten  Uebersicht  1836 
verzeichnet  werden.  Das  Namen- Verzeichniss  dieser 
Producte  sowohl  als  die  Quantitat  derseiben  konnen 
ubrigens  unter  Zustimmung  beider  hohen  contrabiren- 
den  Theile  noch  weiter  ausgedehnt  werden. 

Art.  3.  Die  Ausfrachtungen , welche  von  den  Hafen 
des  einen  der  beiden  Staaten  durch  die  Schiffe  des 
andern  vorgenommen  werden , sôlleii,  ohne  Rücksicht 
auf  den  Bestimmungs-Ort,  von  jeder  Mehrabgabe  und 
insbesondere  von  der  in  M ecklenburg  auf  die  durch 
fremde  Schifie  bewirkten  Ausfrachten  ruhenden  Abgabé 
von  16  Schill.  à Last  *)  befreiet  seyn.  Die  Versender 
aollen  allé  Vortheile,  Prâmien,  RückvergUtungen  und 
sonstige  Begünstigungen  geniessen , welche  fur  die. 
unter  National  - Flagge  stattfindenden  Ausfrachtungen 
bewilliget  sind. 

Art.  4.  Ais  Mecklenburgische,  SchifTe  sollen  solche 
angesehen  werden,  deren  Eigenlhümer  und  Ofüciere 
Mecklenburgische  Unterthanen  sind  und  deren  Beman- 
niing,  mindestens  zu  4wei  Drittheilen,  aus  Mecklen-, 
burgischen  oder  aus  Unterthanen  jedes  andern  zum 
deutschen  Dunde  géhdrenden  Staales  ' besteht , mit 
welchem  sich  Frankreich  anderweilig  in  Beziebung  auf 
Handel  und  SchiOTahrt  durch  ahniiche  Stipulationen, 
aïs  der  gegenwartigen  Convention  zum  Grunde  liegen, 
verbinden  mdchte. 

Als  Franzosische  SchifTe  sollen  solche  angesehen 
werden,  deren  EigenthUmer  und  Officiere  Franzosen 
sind  und  deren  Bemannung,  mindestens  zu  zwei  Drit- 
theilen,  aus  FranzdsUchen  Seeleuten  bestchet. 

Art.  5.  Die  befrachteten  Schiffe,  welche  wahrend 
ihrer  üeberfahrt  von  einem  der  beiden  Staaten  nach 
dem  andern,  in  einen  oder  mehrere  Zwischenhafen 
eingelaufen  sind,  bleiben  der  durch  gegenwartige  Con-, 
venti'on  stipulirten  Vergünstigungen  theilhaftig,  dafern 
niir  ihr  Einlaufen  daseibst  niebt  zu  irgend  einem  Han- 
dels  - Geschaft  Veranlassung  gegeben  hat. 

‘ Diese  Verhâltnisse  müssen  durch  ein  CertiBcat  des 
Consuls  oder  des  Consuiar- Agenten  desjenigen  Staa- 
tes,  nach  deren  Hafen  die  besagten  SchifTe  bestimmt 
sind,  oder,  in  Ermangelung  eines  Consuls  oder  eines 
Consuiar  - Agenten , durch  ein  Zeugniss  der  Orts> 


*)  Vergl.  Rostocker  .4ccise-Rolie  vom  28.  Joui  1748  in  fine. 
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183G  torité  locale.  _ Ce  certificat  sera  .délivré  sur  la  de- 
mande des  capitaines  formée  dans- les , vingt  quatre 
heures  de  la  relâche-  et  sur  leur  déclaration  écrite 
de  l'intention  où  ils  sont  de  suivra  leur  destination, 

■.  1 . ) 

' • , r ■ ■ 

Art.  VI.  Jouiront  également  du  bénéfice  de.  la 
présente  Conventioâ'  tes-  navires  de  Vun  ‘des  deux 
pays  en  relâche  fprcée  dans  les  ports  de  Tautrey 
avec  ou  sans  chargement  y de  quelque  lieu  qu’ils 
viennent,  et  quelleque  soit  leur  destination,  â con- 
dition qu  ils  se  hàynér ont  a débarquer , s’il  y a lieu, 
leurs  marchandises  pour  réparer  les  avaries,  et  à 
les  rembarquer  sans  faire  aucune  opération  de  cotn- 
merce,  et  qu’ils  ne  séjourneront-dans  le  port  de  ré- 
lâche,  que  le  temps  nécessaire  pour  se  mettre  en 
état  de  reprendre  lu  mer. 

' r 

• • - • » • 

, ... 

Art.  VII.  Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc 
de  Mechlenbourg- Schwérin,  prenant  en  considéra- 
tion la  faveur'  particulière  qui  résulte  des  stipula- 
tions ci-dessus  pour  les  sujets  Mecldenbourgeoisy 
et  voulant,  autant  qu’il  se  peut,  établir  la  plus 
exacte  réciprocité  d’avantages , s'oblige  à ne  point 
élever  le  taux  des  droits  dlentrée , de  sortie,  de  tran- 
. sit,  de  consommation  ou  tous  autres  actuellement 
existants  et  perçus  dans  Ses  Etats  sur  les  produits 
du  sol  et  de  l’industrie  de  la  France,  à ne  point 
en  créer  de  nouveaux , à ne  point  établir  dl excep- 
tion, ni  de  limites  à lalibte  introduction  et  circu- 
lation de  ces  produits;  enfin,  à les  assimiler  à 
ceux  du  Mechlenbourg  dans  toutes  les  conditions 
dont  ces  derniers  pourraient  devenir  l’objet. 

Art.  VIII.  En  outre.  Son  Altesse  Rt^'ale  le 
Grand-Duc  de  Mechlenbourg  - Schwérin  déclare 
que  les  Français  ne  seront  pas  soumis  dans  Ses^ 
Etats,  pour  l’acquisition  du  droit  de  bourgeoisie, 
à des  aroits  autres  ni  plus  élevés  que  ceux  que 
payeraient  les  sujets  Mechlenbourgeois ; et  que  par 
rapport  aux  droits  annuels  et  charges  bourgeoises. 
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Obrigkeit  bestatiget  werden.  Dies  Certificat  rauss  auf  1836 
Ansuchen  der  Schifi’s- Capitaine,  welches  biiinen  24 
Stunden  nach  statt  gehabtem-  Einlaufen  anzubrfngen 
ist,  und  auf  ihre  schriftliche  Erklarung  über  die  von' 
ihnen  beabsichtigte  Verl'oigung  ihrer  Bestimmung  er- 
theiit  werden. 

Art.  6.  Ebenso  kommen  die  Vortheile  der  gegen> 
wartigen  Convention  auch  den  Schifien  des  einen  der 
beiden  Staaten  zu  Gute,  welche  in  die  Hafen  des  an* 
dern  einzulaufen  gezwungen  sind,  ohne  Rücksicht 
darauf,  ob  sie  befracbtet  sind  oder  nicht,  von  welchem 
Orte  sie  kommen  und  welches  ihre  Bestimmung  ist, 
vorausgesetzt  Jedoch , dass  sie  sich  darauf  beschrank'en, 
die  Waaren,  falls  es  nüthig  ist,  Zwecks  der  Ausbesse- 
rung  der  Schadhafllgkeilen  des  Schifi's,  auszuschifTen 
und  sie  demnachst  wieder  einzuschifien,  ohne  sich  ir- 
gend  in  Handels-Geschafte  einzulassen,  und  dass  sie 
in  dem  ZutUichts  - Hafen  nicht  langere  Zeit  verweilen, 
als  nothwendig  ist,  um  sich  in  Stand  zu  setzen,  wie- 
derum  in  See  zu  gehen. 

Art.  7.  Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog 
von  Mecklenburg-Schwerin , in  Berücksicbtigung  der 
aus  vorstehenden  Stipulationen  fur  die  Mecklenburgi- 
schen  ünterthanen  hervorgehenden  besonderen  Begün- 
stigung  und  in  der  Absicht,  soviet  mdgiich  die  genaueste 
Reciprocitat  in  Ansehung  der  Vortheile  eintreten  zu 
lassen,  verpflichtet  Sich,  den  Betrag  der  in  Seinen 
Staaten  jetzt  bestehenden  und  erhoben  werdenden 
Eingangs-,  Ausgangs-,  Durchgangs-,  Verbrauchs-  , 
oder  anderer  Abgaben  auf  die  Franzosischcn  Producte 
des  Bodens  und  der  Industrie  nicht  zu  erhdhen,  deren 
keine  neue  anzuordnen,  der  freien  Einfiihrung  und 
dem  Umsatz  dieser  Producte  weder  Beschrankungen 
noch  Grenzen  zu  setzen;  niit  einem  Worte,  sie  den 
Mecklenburgischen  Producten  in  jeder  flinsicbt  gleich- 
zustellen. 

Art.  8.  Ausserdem  erkiart  Seine  Konigliche  Hoheit 
der  Grossherzog  von  Mecklenburg-Schwerin,  dass  die 
Franzosen  in  Seinen  Staaten,  bei  Erwerbung  des 
Biirgerrechts , keinen  anderen  und  hbheren  Abgaben 
unterworfen  seyn  sollen,  als  solchen,  welche  von  Meck- 
lenburgischen Ünterthanen  zu  entrichten  sind  ; und  dass 
sie,  hinsichtlich  der  jahriichen  Abgaben  und  biirger- 
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1836  ils  seront  traités  absolument  de  la  même  manière 
que  les  bourgeois  et  habitants  du  Mechlenbourg. 

^rt.  IX.  Les  consuls  et  agents  consulaires 
de  France  jouiront  dans  le  Grand -Duché  de  Mech- 
lenbourg, des  franchises,  immunités  et  privilèges 
dont  jouissent  les  consuls  ou  agents  consulaires  des 
nations  les  plus  favorisées ^ et,  réciproquement , les 
consuls  et  agents  consulaires  Mechlenbourgeois  joui- 
ront, en  France,  des  F ranchises , immunités  et  pri- 
vilèges qui  y sont  déterminés  par  les  lois,  les  rég- 
lements et  les  usages. 

Art.  X.  En  cas  de  naufrage  ou  dléchouement 
dlun  navire  de  l'un  des  deux  pays  dans  les  ports 
ou  sur  les  côtes  de  Vautre,  toutes  les  opérations  re- 
latives au  sauvetage  seront  dirigées  par  le  consul 
ou  Vagent  consulaire  de  la  nation  h laquelle  ap- 
partiendra le  navire.  Les  autorités  locales  inter- 
viendront, d'ailleurs,  s'il  y a lieu,  pour  maintenir 
Vordre,  garantir  tous  les  intérêts,  et,  dans  tous 
les  cas,  pour  assurer  l'exécution  des  dispositions  à 
observer,  à l'entrée  et  a la  sortie  des  marchandi- 
•'  ses  sauvées,  lesquelles  ne  seront  soumises  aux  droits 
qu'autant  qu'elles  seraient  introduites  pour  la  con- 
sommation. 

Art.  XI.  Le  droit  cPaubaine  et  le  droit  de  dé- 
traction  sont  et  demeurent  abolis  en  Mechlenbourg, 
en  faveur  des  Français,  de  même  qu'en  France,  eri 
faveur  des  sujets  Mechlenbourgeois, 

Art.  XII.  La  présente  Convention  demeurera 
en  vigueur  pendant  dix  années,  à dater  du  jour 
de  l'échange  des  Ratifications-,  Néanmoins,  à l'ex- 
piration de  ce  terme,  elle  continuera  d'être  appli- 
quée , et  elle  ne  cessera  détre  obligatoire  que  douze 
mois  après  que  l'une  des  hautes  Parties  contrac- 
tantes aura  notifié  a Vautre  son  intention  d'en  ' 
faire  cesser  les  effets. 

V 

Art.  XIII,  La  présente  Convention  sera  rati- 
fiée, et  les  Ratifications  en  seront  échangées  a Pa  - 
ris  dans  le  délai  de  deux  mois,  ou  plustôt,  si  faire 
se  peut. 
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lichen  Lasten , ganz  ebenso  als  Meckienburgische  Biir-  1836 
ger  und  Einwohner  behandelt  werden  sollen. 

Art.  9.  Die  Franzosischen  Consuln  und  Consular- 
Agenten  sollen  im  Grossherzogthum  Mecklenburg  die-  * 
selben  Freiheiten,  Immanitaten  und  Privilegien  zu  ge- 
niessen  haben , welche  die  Consuln  und  Consular- 
Agenten  der  mcistbegünstigten  Nationen  geniessen; 
und  andererseils,  sollen  die  Mecklenburgischen  Consuln 
und  Consular- Agenten  in  Frankreich  die  daselbst  durch  ' 
die  Gesetze,  Reglements  und  das  Herkommen  festge- 
stellten  Freiheiten , Immunitaten  und  Privilegien  zu 
geniessen  haben. 

Art.  10.  Wenn  ein  Schiff  des  einen  der  beiden  / 

Staaten  in  den  Dafen  oder’an  den  Kiisten  des  andern 
Schilfbruch  érieiden  oder  stranden  sollte,  so  sollen 
aile  auf  das  Bergen  bezügliche  Veranstaltungen  durch  , 
den  Consul  oder  den  Consular- Agenten  der  Nation 
geleitet  werden,  welcher  das  Schiff  angehort  Die 
Orts-Obrigkeiten  sollen  jedoch  dabei  hinzutreten,  wenn 
es  erforderlich  ist,  um  die  Ordnung  aufrecbt  zu  er- 
halten  und  aile  Interessen  sicher  zu  stellen,  so  wie 
allemal,  um  die  AusHibrung  der  beim  Ein-  und  Ans- 
gang  der  verborgenen  Waaren  zu  beobachtenden  Vor- 
schriften  zu  sichern,  welche  Waaren  jedoch  nur  in  so 
weit,  als  sie  etwa  zum  Verbrauch  eingefübrt  werden 
naochten,  den  Abgaben  unterworfen  seyn  sollen. 

Art.  11.  Das  Heimfallsrecht  und  das  Abzugsrecht 
sind  und  bleiben  in  Mecklenburg  zu  Gunsten  der  Fran- 
zosen,  ebenso  wie  in  Frankreich  zu  Gunsten  der 
Mecklenburgischen  Unterthanen  aufgehoben. 

Art.  12.  Die  gegenwartige  Convention  soll  wahrend 
zehn  Jahre,  vom  Tage  der  Auswechselung  der  Ratifi- 
cationen  an,  in  Kraft  bleiben;  nichts  destoweniger  soit 
selbige,  beim  Ablauf  dieses  Zeitraums,  fernerhin  zur 
Anwendung  kon;imen  and  nicht  aufhoren  verbindlich  zu 
seyn,  als  zwolf  Monate  spater,  nachdem  der  eine  der 
hohcn  contrahirenden  Theile  seine  Absicht,  die  Wir- 
kungen  derselben  aufhoren  zu  lassen,  dem  andern  ' 

Theile  kund  gethan  haben  wird. 

Art.  13.  Die  gegenwartige  Convention  soll  ratiBcirt 
and  die  Ratificatorien  zu  Paris  innerhalb  zweier  Mo- 
nate, oder  wenn  mbglich  friiher,  ausgewechselt 
werden. 
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•1836  En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectijs 
Vont  signée  et  y ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

lait  double  à Paris,  le  dix-neu-vième  Jour 
du  mois  de  Juillet^  de  l’an  de  grâce  mil  huit  cent 
trente  six. 

(Signé)  E.  B.  DE  Oerthliko. 

iL.  S.)  (E.  S.) 

Annexe. 

Tableau  des  produits  du  Mechlenbourg  qui  seront 
admis  en  France  avec  Vexemption  de  la  surtaxe, 
en  conformité  de  V article  II.  de  la  Convention  de 
navigation  et  de  commerce  du  19.  Juillet  1836* 

1)  Les  céréales,  en  quantité  indéterminée. 

2)  Les  bois  de  construction  f^Stabholz),  en  quan- 
tité indéterminée. 

3)  Les  graines  oléagineuses  et  leurs  huiles  \ les  lé- 
gumes secs,  en  quantité  annuelle  et  collective 
de  4000  tonnes  de  mer. 

4)  Les  chanvres,  lins  et  laines,  en  quantité  an-, 
nuelle  et  collective  de  3000  tonnes  de  mer. 

5)  Les  beurre,  fromages,  viandes  salées  et  autres 
comestibles,  en  quantité  annuelle  et  collective  de 
mille  tonnes  de  mer. 

Le  présent  Tableau,  annexé  a la  Convention 
conclue  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et 
Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de  Mechlenbourg- 
Schwérin , aura  la  même  force  et  valeur  que  s'il  y 
était  inséré  de  mot  à mot. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  susnom-  . 
mes  Vont  signé  et  y ont  apposé  le  cachet  de  leurs 
armes. 

Fait  double  à Paris,  les  mêmes  jour,  mois  et 
an  que  dessus. 

(^Signé)  EB.  Farenne.  de  Oeetbeiko. 

(i.  S.)  (i.  S.) 
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..  Urknnde  dessen  baben  die  respectîfen  Bevoll-  1036 
macbti{;ten  gelbige  unterzeiebnet  und  den  Abdruck 
ihrer  Wappen  beigesctzt. 

So  gescbehén  in  doppelter  Ausfertigung  zu  Paris 
den  19ten  Tag  des  Monats  Juli  im  Jabre  der  Gnade 
1836.  , 

' (Gezeicbnet)  E.  B.  Varennb.  %•.  Oerthlinq 
. (L.  S.)  - (L.  S.) 

- A n hf  a n g,. 

Uebersicbt  der  Mecklenbiirgiscben  Producte,  vrelcbe 
^ Frankreicb  mit  Befreiung  von  der  Mebrabgabe,  in 
.Gemâssbeit  des  Art,  2.  des  ScbiflTahrts-  und  Handels- 
Vertrags  vom  19.  Juli  1836  zugelassen  werden  solien. 

1)  Getreide,  in  anbestimmter  Quantitat; 

2)  Stabbolz,  in  unbestimniter  Quantitat; 

3)  Oelsaamen  und  aus  demselben  bereitete  Oele,  tro- 
, ckene  Hülsenfi  üchte,  zum  jahrlichen  Collectiv  - Be- 

, trage  von  4Ü00  SchilFs  - Tonnen  ; 

4)  Hanf,  Flachs  und  Wolle  zum  jabrlicben  Collectiv- 
Betrage  von  3000  Schiffs- Tonnen; 

5)  Butter,  Kase,  Pôckel-Pleisch  und  andere  Esswaaren 
zum  jabrlicben  Coilectiv-Betrage  von  tausend  ScbifTs- 
Tonnen. 

Die  gcgenwartige  Uebersicbt,  welche  der  zwiscben 

Seiner  Majestât  dem  Konige  der  Franzosen  und  Seiner 
Koniglicben  Hoheit  dem  Grossherzoge  von  Mecklen- 
burg-Scbwerin  âbgescblossenen  Convention  angehSngt 
îst,  soll  dieselbe  Kraft  und  Güitigkeit  baben,  als  wenn 
sie  derseiben  wortiicb  eingerückt  ware. 

Zur  Urkunde  dessen  baben  die  obgenannten  Be- 
vollmacbtigten  sie  unterzeiebnet  und  den  Abdruck  ibrer 
"Wappen  beigesetzt. 

So  gesebeben  in  doppelter  Ausferdgung  zu  Paris, 
denselben  Tag,  < Mon^t  und  Jabr,  wie  oben. 

(GezeichneQ  E.  B.  Varenne.  v.  Oerthling. 

(L.  S.)  (L.  S.) 


Nouv.  Série.  Tome  IV. 
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1836 

87.  ^ 

Tt'aité  entre  les  Etats-unis  de  VAmér 
rique  Septentrionale  et  Pepin-a-waiu, 
No-taw-hah  et  M.ac-hah-tah-mo-ah, 
Chefs  d'une  bande  de  la  trihu  indi^nne 
des  Pottawatomie  dans  VEiat  d'In- 
diana.  Signé  et  conclu  le  S*  Août  1836. 

(Aots  passed  at  the  2d  Session  of  tbe  24  Congress  of 
the  United  States.  Washingt.,  1837.  Âppendix  p.  1 30.) 

Articles  of  a Treaty  made  and  concluded  at  a 
camp  near  Yellow  river  in  the  State  of  Indiana, 
hetween  Abel  C.  Pepper , Commissioner  on  the  part 
(f  the  United  States,  and  Pepin-a-waw,  No~taw~ 
kah  and  Mac-hah-tah-mo-ah , chiefs  and  headmen 
of  ib,e  Pottawatomie  trihe  of  Indians  and  their 
bands  on  the  Jijth  day  of  August  in  the  year 
eighteen  hundred  and  thirty-six.  . 

Art.  1.  Tbe  above  named  cbiefs  and  beadmen  and 
tbeir  bands  bereby  ccde  to  tbe  United  States  twent^- 
two  sections  of  iand  reserved  for  tbem  by  tbe  second 
article  of  tbe  Treaty  between  tbe  United  States  and 
tbe  Pottawatomie  tribe  of  Indians  on  Tippecanoe  river 
on  tbe  26.  October  1832.  ' 

Art  2.  In  considération  of  tbe  cession  aforesaid, 
tbe  United  States  stipulate  to  pay  to  tbe  above  named 
Cbiefs  and  beadmen  and  tbeir  bands  tbe  suAi  of  14,008 
Dollars  in  specie  after  tbe  ratibcation  of  tbis  Treaty 
and  on  or  Mfore  tbe  1.  Mai  next  ensuing  tbe  date 
hereof. 

Art  3.  Tbe  above  named  cbiefs  and  beadmen  et 
their  bands  agréé  to  remove  to  : the  country  west  of 
the  Mississippi  river,  provided^  for  the  Pottawatomi^e 
nation  by  the  United  States  within  two  years. 

Art  4.  At  tbe  request  of  the  above  named  band 
it  is  stipulated,  that  after  the  ratification  of  tbis  Treaty, 
' the  United  States  shall  appoint  a commissioner,  wbo 
shall  be  authorized  to  pay  such  debts  of  the  said  band 
as  may  be  proved  to  bis  satisfaction  to  be  just,  to  be 
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deducted  from  the  atnount  'stipulated  in  tbe  second  1836 
article  of  this  Treaty. 

Art.  5.  The  United  States  stipalate  to  provide  for 
the  payment  of  the  necessary  expenses  attending  the 
making  and  conclading  this  Treaty. 

Art.  6.  This  Treaty,  after  the  same  shall  be  rati- 
hed  by  the-  President  and  Senate  of  the  United  States, 
shail  be  binding  opon  both  partiel^.' 

In  testimony  wbereof  etc. 

A.  C.  Peppeb. 

{Signatures  de  26  Indiens  et  de  4 témoins. 

(RatiBée  à Washington  le  18.  Février  1837.)  * 


- • 88. 

Instruction  de  S.  S.  Grégoire  JC  J^I  aux 
Hféques  des  Etats  de  terre-ferme  du 
Roi  de  Sardaigne  sur  les  règles  à 
observer  pour  les  registres  des  Par ois- 
- ses.  En  date , du  2^.  Août  1836* 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  .Savoie  T.V. 
p.  98  et  suiv.) 

In  fra  gliioggetti,  cui  la  Chiesa  sempre  intenta 
ail  bene  dei  suoi  Bgli  ha  rivolto  le  sue  provide  cure, 
non  è l’ultimo  quello  dei  Registri  Parrocchiali  di  nascita 
battesimo,  cresima,  matrimonio  e morte,  onde  ne  fosse 
garaiitita  l’esatta  forinazione  ed  insieme  la  gelosa  cn- 
stodia.  Il  Sacro  Concilio  di  Trente  {sess.  24,  cap.  i 
de  reform.  matrim.')  non  solo  ingiunse  espressamente 
a ciascun  Parroco  di  avéré  presso  di  se  il  libro  dei 
matrimonii  per  descrivervi  i nomi  dei  coniugi,  e dei 
testimonii,  il  giorno  ed  |il  luogo  dei  celebrato  coniu- 
.gio,  ma  gli  prescrisse  eziandio  di  custodirlo  diligente- 
mente.  E nel  capo  seconde  délia  stessa  sessione,  sup- 
posta  l’esistenza  dei  libro  dei  Battezzati,  ordinô  dei 
pari  ai  Parrochi  di  registrarvi  i nomi  dei  Patrini.  Che 
se  in  esso  non  si  fa  parola  dei  libro  dei  confermati,  e 
dell'altro  dei  morti,  non  puô  perè  dubitarsi,  che  l’uso 
di  entrambi  sia  pienaroente  conforme  aile  intenzioni  di 
quel  venerando  Consesso,  e délia  Chiesa. 

Tt  2 
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1836  Quindi  presso  tutte  le  Diocesi  ben  regolate  sono 
in  vigore,  e generalmente  i libri  Rituali  ne  stabilis- 
cono  la  forma.  Per  tacere  degli  altri,  il  Rituale  Ro- 
mano , dopo  aver  disposto  {tit,  i cap.  unie.)  che  chiun> 
que  è obbligato  all’amministrazione  dei  Sagramenti 
,debba  avéré  i libri  proprii  del  suo  ofBcio,  eos  prae- 
sertim,  in  quibus  i>ariarum  Parochialiutn  functio- 
num  notae  ad  jiituram  rei  memoriam  deacribuntur^ 
estende  6no  a cinque  il  numéro  dei  libri  Parrocchiali, 
indicando  ancora  le  module  da  usarsi  nello  iscrivervi 
gli  atti  ai  cmali  ciascun  di  essi  si  riferisce  (tit.  X cap.  2 
e aegg.).  Nè  alla  sola  regolare  formazione,  o fedele  . 
custodia  degli  anzidetti  Registri  ai  è limitata  l’eccle* 
siastica  sollecitudine,  ma  in  ispeçie  molli  Vescovi  nelle 
rispetlive  Diocesi  hanno  spinto  più  oitre  il  loro  zelo, 
nel  saggio  intendimento  di  allontanare  gli  abusi,  e di 
prevenire  alcune  eventualità  di  sommo  pregiudizio  in  . 
oggetto  di  tanto  interesse. 

I Parrochi  corne  nelle  altre  attribuzioni  cosl  in 

Suella  risguardante  i libri  del  loro  ofïicio  dipendono 
alla, direzione  e disposizione  dei  Vescovi;  ed  è pur 
cosa  nota,  che  a senso  délia  Istruzione  emanata  daUà 
Sacra  Congregazione  del  Concilio,  e congiunta  al  Sinodo 
Romano  del  1725  sotto  Benedetto  XIII  (§.  3 nuni.  8), 
t libri,  di  cui  si  ragiona,  debbono  sottoporsi  alla  visita 
pastorale.  Voile  anzi  Benedetto  XIV  {^nella  sua  Co- 
stituzione  firmandis  dei  6.  Novembre  1744  §•  9),  ebo 
da  una  tal  visita  non  fossero  neppure  esenti  i Parrochi 
Regolari',  ed  impose  percio  al  Prelato  Diocesano  di 
verificare  an  Parochus  apud  se  recte  ordinatoa  re- 
tineat  libroa  turn  baptizatorum  ....  tum  sacro  chris- 
mate  confirmatorum , libres  etiam  matrimoniorum, 
et  status  animarum.  Siegue  da  ci6,  che  sebbene  i 
lib^i  suindicati  siano  di  proprietà  Parroccbiale,  nè.  il 
Vescovo,  giusta  una  decisione  délia  Sacra  Congrega- 
zione dei  Vescovi  e Regolari  in  data  dei  3 giugno  1604, 
citata  dal  Barbosa  (de  offic.  et  poteat.  Parochi  part,  i 
cap.  7 num.  19  e 20)  possa  to^lierli  dalle  mani  dei* 
Parrochi;  pure  ha  desso  tutto  il  diritto  di  prendere 
ju  tal  particolare  i provvedimenü  che  giudica  neces- 
sarii,  o convenienti,  e di  obbligare  altresî  gli  stessi 
Parrochi  a presentarne  stabiimente  una  copia  auten- 
tica  alla  sua  Cancelleria , saivi  gli  emoiumenti  che  loro 
possono  competere  à titoio  dei  certiûcati  che  se  ne 
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debbano  estrarre.'  Cosk  infatti  ha  deciso  più  volte,  ed  1836 
anche  recentemente  la  Sacra  Congregazione  del  Con-. 
dlio  : su  di  che , se  mancasse  ogni  altra  autorità , bas« 
terebbe  attenersi  al  fatto  del  Grande  Arcivescovo.  di 
Milano  S.  Carlo  Borromeo.  Impegnato  egli  a promao- 
Vere  la  ristaurazione  délia  disciplina  ecclesiastica  sulle 
norme  stabilité  dal  Sacro  Concilio  di  Trento,  di  cni 
conoscea  perfettaraente  lo  spirito,  ingiunse  a tutt’î 
snoi  Parrochi  di  descrivere  in  doppio  libro  gli  atti.  di 
naseita,  battesimo,  cresima,  matrimonio,  e morte,  af- 
fine di  rimetterne  in  ciascun  anno  un  esemplare  alla 
Cancelleria  Arcivescovile,  per  essenri  gelosamente  con» 
èerrato.  ' 

Or  sulle  traccie  di  lui,  usando  di  siffatto  diritto 
molti  zelantissimi  Vescovi  di  altre  Diocesi  particolar- 
mente  d’italia  adoUarono  la  stessa  misura,  propomendosi 
con  cio  non  tanto  di  assicurarsi , che  i libri  parroo 
chiali  fossero  formati  e custoditi  secondo  le  regoie  pres-« 
critte,  quanto  di  pro?vedere  ali  pericaolo,  che  senza 
colpa  di  chi  ne  ha  la  custodia  fossero  alterati  o andas- 
sero  a perire.  Cade  qui  in  acconcio  di  ren'dere  i mé- 
ritât! elogi  agit  stessi  rispettabili  .Areivescovi  e Vescovi 
«legli  Stati  centinentali  di  S.  M.  il  Re  di  Sardegna,  ai 
quali  la  présente  Istruzione  è diretta.  Dagli  editti,  de- 
créti,  ed  altre  ingiiizioni  Tescovili,  non'  âie  da  tainne 
leggi  sinodali  pubbiicate  per  le  diocesi  di  Torino,  VerceUi^ 
'Vigevano,  Aosta,  Tortona,  Susa,  Pinerolo,  Cuneo,  Ae- 
<)ui,  Monreale,  Alessandria,  e Novara,  risulta  esserst 
cola  introdotto  il  metodo  del  doppio  esemplare  dei  re- 
cistri  parrocchiali  per  lasciarne  uno  nell’archivio  délia 
Parroccbia , e dell’altro  pienamente  conforme  al  primo^ 
eseguireil  deposito  periodico  nella  Cancelleria  Vescovile. 
lü'per  verità  una  simile  cautela  fondandosi  per  una 
parte,  corne  già  si  è detto,  sopra  un  diritto  dei  Ve^ 
scAvi,  e per  l’ altra  riguardando  un  oggetto  délia  mas- 
sima'importanza,  non  puô  non  essere  sommamente  en- 
comiata , e riconosciuta  giustissima.  Chiunque  riflette 
che  ai  document!  ed  aile  testimonianze  estratte  dai 
suddetti  registri  suole  accordarsi  tutta  la  forza  ed  qf- 
ficacia,  onde  negli  atti  relativi  abbiano  in  faccia  alla 
Cbiesa  l’effetto  dindubitata  prova,  dee  facilmente  per- 
suadersi  dell’utilità  e délia  nécessita  eziandio  délia  ri- 
ferita  cautela. 

Ma  poichè  non  v’ha  vigiianza  cosi  attira,  che 
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1836  possa  giangere  ad  impedire  ogni  inconvenientey  oè 
umana  istituzione,  quantunque  venerabile  per  la  sua 
origine,  e saiutare  nei  suo  fine,  la  quale  non  sia-sog- 
getta  agii  abusi:  percib  la  sollecitudine  dei  Vescovi 
delle  mentovate,  é delle  aitre  Diocesi  comprese  nei 
Dominii  di  terra  ferma  di  S.  IVl.  Sarda,  non  fu,felice 
al  punto  di  escludere  ogni  dubbio  e motivo  di  quereia 
in  qùanto  alla  forma,  alP autenticità , alla  conservazione 
dei  libri  parrocchiali.  Qualche  çaso  pur  troppo  avv«> 
nuto  di  smarrimento,  o di  cormzione  dei  libri  mede- 
simi,  fece  desiderare  non  solo  che  il  sistema  dei  doppio 
esemplare  fosse  adottato  anche  in  quelle  Diocesi  d« 
succennati  Reali  Dominii,  presse  le  quali  non  era.ûi 
uso,  ma  che  inoltre  s’introducesse  àU’uopo  un  metodo 
sott’ogni  rapporte  uniforme,  ed  una  precisione  taie' da 
conciliare  ai  Registri  parrocchiali,  ed  ai  documenti 
ehe  se  ne  desümono,  la  maggiore  possibile  fiducia  ed 
autorité.  Al  r^uai  proposito  non  pbtea  sfuggire  che  un 
Regolamento  in  oui,  ritenuta  ta  sostanza  delle  forme 
stabilité  dal  Rituale  Romano,  si  aggiungesse  qualche 
pratica  e diligehza  ulteriore  tendente  ad  ottenere  rin> 
dicato  utilissimo  scôpo,  non  aarebhe  stato  altrimenjti 
alieno  dalio  spirito  Ndelle  presbrkuoni  ecclesiastiche. 

, Imperciocchè  se  l’anzidetto  Ritùale  ‘ assegno  le  module 
degli  atti  da  inserirsi  nei  libri  parroccbiali , .apponta 
perché  per  omnes  Ecclesiat.uniformia  ait  atyîua  et 
erdo,  corne  osservô  il  Barufialdi  ne’  suoi  Comment^ 
{^tit,  29  num,  3);  non  interdisse  peré  che  la  cosa 
potesse  esser  condotta,  a quel  compimento,  ed  a quella 
esattezza  che  a seconda  delle  circostanze  de’  tempiîe 
dei  luoghi>>si  giudicasse  necessaria.  11  citato  Autorê 
soggiungea  opportunamente  {niim.  51) , che  optinta 
recula  ilia  est  nonnullarum  nationum , quae  nomen 
alicuiua  indicando  numquam  praetermittunt  nomen, 
patrie , avi^  abavi,  quasi  librum  generationis 
eiuadem  percurrentea  ...  et  aie  generationea  iatas 
enarrando,  non  conjunduntur  peraonae^  licet  eodetn 
nomine  et  cognomine  appellentur.  , 

Se  non ''che  il  desiderio  di  un  metodo,  che  con- 
ducendo  nella  forma  dei  Registri  parrocchiali  il  rigore 
dell’ esattezaa , ne  garantisse  anche  più  l’ autenticità,  e 
li.rendesse  superiori  ad  ogni  sospetto  di  alterazione,  e 
ad  ogni  pericolo  di  deperimento,  crebbe  maggiormente^ 
e sembré  altresi  più  giustificato  sol  rillesso  dei  rapporti 
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che  I’u80  di  sifiatti  ilegistri  ha  coil’ordine  sociale,  e 1836  ^ j 

fx>lla  direzione  politica  degü  aflari  pubbüci  e privati; 

dacchè  i libri  parrocchiali  servendo  negli  Stati  conti- 

nentali  del  Regno  di  Sardcgna,.  corne  ia  altri  Goyerni  ’ 

Cattoiici,  oltre  al  foro,  ed  agii  efTetti  ecclesiastici,  | 

anche  al  foro,  «d  agU  effetü  civili,  tengono  indiretta-  I 

mente  il  luogo  di  Registri  degli  atti  dello  stato  civile.  ; 

E per  questa  parte  la  cosa  ebbe  naturalmente  a ! 

richiamare  l’attenzione,  ed  eqcitare  le  vive  premurq  | 

del  prowido  .e  beneRco  Sovrano,  cui  i suddetti  8tati  | 

bauno  la  fortuna.  di  esser  soggetti.  Se  per  altro  la  • 

Maestà  Sua  fu  soilecita  dei  convenienti  migliora menti 

riguardo  ad  un  oggetto  connesso  colfordine  pubblico, 

e cogl’interessi  de  suoi  sudditi,  non  fu  meno  penetrata 

da  quella  sincera  efTezlone  inverso  le  istituzioni  eccle<^ 

siastiche,  onde,, .si  distinsero  mai  sempre  gii  Augu^ti 

suoi  Predecessofi,  Aliéna  quindi  da.ogni  misura  gpr  ' 

vernativa,  la  quale  cangiasse  il  sistema  osservato  Gnora 

di  desumere  dai  libri'- parrocchiali  i documenti  legali 

dello  stato  civile  nei  suoi  Regü  Dominii  dl  terra  ferma, 

ed  insiemè  persüasa  dei  particolari  vantaggi,  di  cui  è 

fecondo  il  metodo  di  unire  in  un  solo  registro  la  prova 

Diateriale  di  atti  interessanti  egualmente  la  Chiesa  e lo 

Stato,  rivolse  unicamepte  le  sue  cure. a prendere  in 

proposito  gli  opportimi  concert!  colla..  Sedo  Apostolica. 

Il  perché  col  mezzo  del  suo  Ministro  residente  in  Româ 
feçe  presentare  alla  Saptità  di  Nostro  Signore  Papa 
OregorioXVl  un  Regoiamento,  dalla  di  cui  esecu- 
:;ione  autorizzata  dalla  suprema  Potestà  ecclesiastica 
ripromettevasi . 1a  Maestà  Sua  il  bramato  intento  di 
togliere  ogni  dubbiezza  sul  conto  dei  libri  parrocchiaG, 
e délia  prova  da  essi  desunta  dello  stato  civile  dei 
suoi  sudditi. 

Tre  furono  i .capi  principali  delle  disposizioni  prô>  i 

poste  alla  Pontiûcia  approvazione.  11  primo  fu  quelle 
di  un  seconde  originale  dei  Registri  parrocchiali  di 
nascita  e battesimo,  matrimonio  e morte,  da  passarsi 
in  ogni  anno  al  Reale  Governo.  £ qui  in  nome  del 
Religioso  Monarca  non  si  omise  di  rilevare  che  un  tai 
metodo,  oitr’essere  per  moltiplici  ragioni  utilissimo,  non 
dovea  riguardarsi  corne  nuovo  nei  suoi  stessi  Dominii; 
giacchè  nelle  Diocesi  délia  Savoia  incominciô  ad  usarsi 
Gn  dal  secoio  decimosesto,  e poscia  perfezionato  negli 
anni  1723,  1730,  1773,  fu  mercè  lo  zelo  dei  Vescovi 
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1836  rimesso -in  osservanza,  ed  esattamente  esegnito  do 
i’occiipazione  Francese,  non  sénza  il  comune  'gra< 
mento  in  vista  dei  feiici  suoi  risultati.  Ad  escludc 
poi’bgni  diffîcoltà  che  riguardo  al  prbgettato  sisten 
potesse  insorgcre  dal  canto  dei  Parrochi,  pei  timoi 
delta  diminuzione  dei  loro  emohimenti , ■ ed  anche  d 
maggior  dispendib  nella  formazione  dei  sbvra  indtca 
Registri,  Sua  Maestà  nen  goto  assicurô,  che  la  sp< 
dizione  dei  certiBcati  e dbcumenti  sarebbe  esdasivs 
mente  riservata  ai  Parrochi,  e che  il  suo  Regio  Govern 
non'farebbe  usb  all’oggettb  anzideltb'del  secondo  ori 
ginale,  se  non  hel  caso  d’ impbssibiltüt  di  avéré  sîmii 
atti  dall’Archivio  délia  Parrocchia;  ma  inoltre  dichiàrè 
che  le  module  unifdrmi  dei  Registri  in  discorso  “ver 
rebbero  preparate  a' spese  delle  rispettive  Gomtini 
onde  i Parrochi','  lungi  dal  soifrire  -una  nuova  spesa 
sarebbero  sgravati  anche  di  quelia  cui'Dbno  stati  finors 
soggetti. 

L'altro  capo  'delle  disposizioni , di  cui  si  pdrià, 
rignardb  Paso  délia  lingua  volgare  nella  formaÿâone  dei 
I?bri'  parrocchiali  a 'Seconda  delle  diverse  parti  degli 
Stati  continèntali  ‘de|  Regno  di  Sardegna.  Sul  quai 
pàiHicolare  la  Maestà  Sua  mehtre  fece  osservare  Pop^ 
portiinità  e ragionëvolezza  délia  ebsa,"- sia  nella  consi- 
derazione  di  rendere  comune  a tutti  4’ intelligebza  dei 
ripetuti  libri,  -gia  per  la  conformità  délia  lingua  usata 
nei  Tribunaii  laici,  ove  gli  atti  desunti  dai  Registri 
Parrocchiali  si  producono  sovehte,  sia  eziandio  per 'la 
più  semplice  e naturale  espressione  dei  nomi  di  famiglia, 
voile  pure  che  la  S,  Sede  fosse  infortiiata  essersi  già 
in  qualche  Diocesi  délia  Savoia  introdbtto  dalle  Costi- 
tuzione  Sinodali  l’uso  délia  lingua  Francese  nei  Registri 
ed  atti  più  volte  accennati,  ed  in  alcuna  delle  Diocesi 
dei  Piemonte  essersi  adottata  la  lingua  Italiana. 

In  fine  il  terzo  capo  comprese  parecchie  caatele, 
e norme,  sulle  quali  il  saggio  Monarca  bramava  che 
fossero  in  appresBo  regolati  i libri  tenuti  giusta  le  leggi 
délia  Chiesa  dai  Parrochi,  affine  di  potere  con  tutta 
sicurezza  desumerne  la  prova  legale  dello  stato  civile 
dei  suoi  sudditi  nei  Rcali  Dominii  di  terra  fefroa  ; 
donde  per  una  felicissima  consegnenza  risulterebbe, 
che,  conservata  l’unità  dei  Registre  per  gli  elTetti  ec- 
clesiastici  e civili,  l’adempimento  degli  atti  risgaardanti 
la  religione , e quelle  degli  atti  che  interessano  la 
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société,  si  prestassero  un  muta»  appoggio  ed  uaa  1836 
morale  effîcacissima  guarantigia. 

•••-'  Riferito  al  S.  Padre  il  tenore  del  progettato'' e, 
fînqui  esposto  Regulamento,  la  Sanlità  Saa*  sempre 
propensa  ad  accogliere  con  paterno  afletto  i desiderii; 
e a secondare  le  rette  intenzioni  di  S.  M.  il.  Re  ::di 
Sardegna,  si  dégné  commettere  l’esame  del  Regola- 
mento  suddetto  dia  Sacra  Congreg^aione- degli  AfFari 
Ëcelesiastici  Stradrdinarii , per  qnir^i  deltberare  salis  ' 
liecessità,  o cotirenienza  di  approvarl»-' «elle  diversè 
soe  partî,^  ed  ingiungerne  i’osservanza.'o-;  • / • i-.- 

'"f  ‘ Istitaito  colla -dovota  oiaturità  l’eminciato  esameÇ 
ebbe  primieraniente  ■ ad  avvertirsi «heb  per . una  parte 
non  potea  esser  labg*  a discussione  sulla>ragionevolezza 
ed  utilité  in  genere-di  nn  secondo  originale  dei  Régi* 
stri  parrocchiali-  di  nascita,  battesimo^  ‘matrimonio>;q 
morte;  per  essere  stata’ già  riconosciutaied  autentic^a 
dali’uso  e dalla  legge  ecclesiastica  nelle-  più  ben  rego-> 
late  Diocesi  dentro  e fuori  del  Regno:  di  Sardegna:.  » 
cbe  per  l’altra  l’indirrzzo  annuo  di  tal  doppio  originale 
al  Gôverno,  di  Sua  Maesté  da  eseguirsi  nel  modo>  e 
forma  che  si  dira  poce  appresso,  non  arrebbe  punto 
aherato  i rapporti  dei  p'arroohi  colla  Yeseovile' Autorité,' 
da  ^cui  coniinuerébberp  eglino  a dipendere.  .in  ordine 
agli  atti  de’ quali  si  ragiona,  senza  chè  potesserô  o dcH 
vessero  riguardarsi  corne  Ufüciali  civili. 

Similmente  .per  cio  che  spetta  all'uso  délia  lingua 
volgare  nell’estensione  degli  atti  da  registrarsi  nei  libri 
Parrocchiali  non  potè  mon  riflettersi,'  che  niuna 'dillh- 
colté  era  per  nascerc  a cagione  délia  sacra  Liturgie, 
nella  quale  si  credesse  indotto  un  cangiamento  di 
gua:  giacchè  la  forma  degli  atti  summentovati  aulla  ^ 
d’intrinsecamente  comune  coll’amministrazione  dei  Sa- 
gramenti,  di  cui  sono  soltanto  destinati  a far  prova.  ■ 

Per  ultimo,  ben  ppnderate  le  diverse  cautele  e norme,' 
colle  quali  desiderava  il  Monarca  di  Sardegna  che  fos- 
sero'  regolati  i '^ibri  parrocchiali,  per  assicurare  agli 
atti  quivi  registrati  l’autenticité  mcessaria  agli  usi  civile; 
fu  d’uopo  concludere,  che  le  medesime,  nel  concorso 
specialmente  di  alcune  modiheazioni  ed  aggiunte,  cui 
la  Sacra  Congregazione  stimô  dover  esser  luogo,  non 
poteano  ahrimenti  considerarsi  corne  novUà  e muta- 
zioni  sostanziali,  ma  semplicemente  corne  rettiheazioni 
e miglioramenti  estrinâeci,  tendenti  a perfezionare  la 
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1836  forma,  tiUelare  la  cooservazione,  et^arantire  l’auto 
rità  dei  ridetti  libri  a seconda  deile  circostanze  parti 
ooiari  dei  luoghi  e dei  tempi,  e deile  provvida  vist< 
del  Governo  di  Sua  Maestà:  ôô  che  si  è già  osser 
vato  non  essere  certamente  alieno  dalle  intenzioni  delJc 
Ohiesa,  e dalio  spirito  délié  sue  preserizioni. 

‘ Essendo  le  cose  in  questo  stato,  ed  avendo>  la  Sa- 
cra Congregazione  degli  Afiari  Bcdesiastici  Straordi- 
aarii  rassegnato  al  Trono  P^tiScio  il  suo  parera 
Santità  di  Nostro  Signore  premurosa  non  meno  di  daru 
una  nuova  prova  délia  paterna  sua  benevolenza  ad  un 
Monarca  dibeaemerito  délia  düesa,  e deile  istituzioni 
réligiose,  che  di  contorrere  coll’esercizio  dei  suoi  sa- 
cri  poteri  al  vantaggio  spirituale  e temporale  déi  po- 
poli,  ha  benignameiue  approvato:  che  eulle  norme  già 
proposte  dal  Reale  Governo  in  un  'Colle  modibcazioni 
ed  aggiunte  ;>iiL:  seguito  concertete  si  stabilisée  oa 
Regolamento  uniforme  sull’oggetto  dei  libri  parroc- 
chiaii.  In  pari  tempo  ha  volute;,  che -per  mezzo.  délia 
niedesima  Sacra  Congregazione  foste  un  tal  Regola- 
mento notiBcato  ai-  rispettabilissimi'  Arcivescovi  » Ve- 
scovi  degli  Stati  continental!  di  Sua  Maestà  il  Re  di 
8ardegnav‘>ende  n’esigano  neUe  loro  Diocesi  l’esatta 
osservanzà,  dando  perciô  ai  ri^ettivi - Parrochi le  is- 
tmzioni  e gli  ordini  opportun!.  ' ■ 

i;;  • • Ariicoli  del  Regolamento. 

i i ■ I , I • i < î*  . . 

I.  I Registri  parrocchiali  di  nascita  e battesimo, 
di  matrimonio,  e di  morte  debbono  essere  tenuti  in  modo 
uniforme  in  tutti  i Dominii  continentali  di  Sua  Maestà 
H Re  di  Sardegna.  À quest’ effetto  i Parrochi  si  ser- 
virÂnno  dei  Registri  che  loro  saranno  rimessi  dai  ris- 
pettivi  Onfinarii  Diocesani,  cui  a tal  uopo  il  Reale 
Governo  ii  farà  giuhgere  stampati  in  carta  libéra  a 
spese  deile  Comuni.  Siffatti  registri  saranno  vidimati 
dagli  Ordinarü  medeBimi,^  o dalla  loro  Curia  Ecde- 
siastica,  e dai  Prefetti  dei  Tribunal!,  o da  cbi  ne  fa 
le  veci , ed  in  essi  i Parrochi  inscriveranno  in  doppio 
registro  originale  le  nascite,  i matrimonii,  ed  i decessi, 
riempiendo  a penna  i vacui  dei  relativi  esemplari. 

II.  Gli  atti  saranno  inscritti  sul  doppio  registro 
senza  interruzione , e senza  alcuno  spazio:  vi  si  espri- 
merà  non  in  cifre  numeriche,  ftia  con  lettore,  i’anno, 
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U mese,  U giorno  e l’ora  dei  rispottivi  atti  di  nascita,  1836 
matrimonio y e*  ileeesso:  altrettanto  si  praticherày  s« 
pccorra  di  notare  qualunque  altra  data  nel  corpo  degU 
atti  suddetti.  , . ’ • , 

„ lir  Ciascun  atto  sarà  sottoscritto  , dalle  parti  < 0 
dai  dichiaranti,  non  che  dai  testimonii,  nei  caai  in.  cui 
aooo.neceggariiy.e  dai  Parroco,  o dachi  ne  fa  le  veci. 

Se  taluno  non  gapesae,  o non  potesse  gcrivere,  gi  farà 
iciè  rigultare  oon  apposita  dichiaraziojije. , ; 

IV.  Nei  rienipiere  a penna  i vaol.non  gi  varanno 
abbreviazioni  ; ai  eviteranno  per  qnanto  gi  puô  le  can-^ 
cellazioni,  e le  postille;  ed  in  cag^  di  necesaità  le  prime 
ai  faranno  in  modo.,  cbe  possa  leggersi  qnanto  fa  caft- 
cellatOy  e le  . seconde  : gi  porteranno,  non;  in  margine^ 
ma  a piedi  deli’aUOy  q|d  avanti  le  sottoscrizieni,  dope 
le  quali  non  sarà’Jecito  aggiungerne  altre.  . , :s 

V.  Negli  atti  succennati  non  si'  potrà  inserire 

alcana  coàa,  sia  per  annotazione,  sia  per  qnatgivog% 
îndicazione,  oltre  ciô  che  si  è prescritto.  i 

...  VI.  I testmonii,  che  sarà  neCOssario  adoperaro 
per  i modesuni  atti,  saranno,  pers.qliailto  è poggibiie, 
ecdti  ira  masohi  e meggiori  di  età.  • > 

VII.  In  6ne  di  ogni  anno  i registii- corne  ■ sopra 
fermati  saranno '>pbiugi,  je  sottoscritti  dai  Parroco  ri- 
spettivo:  dentro.ll  tnese  il  Parroco  Craim'etterà  une  deÿ 
dne  registri  originalt,  ed  insieme  Ona' copia  di  essi  lah* 
Ordinario  Diocesatao,  Ji  quale,  conaOrvatO'  la  copia  nella 
sua  canceileria,  inyiera  entro  il  mese-jsuccessivo  l’orU 
ginale  al  Prefetto::.  délia  Provincia..  - Il  Parroco  dovrà 
nella  copia  attestare  di  arerla  coliacionata , e di  essere 
conforme  aU’originale.-  < i><  i 

, . . VIII.  Qualunque  persona  sarà  in  circostanza  di 
richiederc  alcun  cstratto  di  questi, registri,  dovrà  indU 
rezzarsi  al  Parroo»^  cbe  glielo  spedirà  in  carta  libéra 
seconde  la  modula  contenuta  negli  esemplari  in  istampa. 

. IX.  Non  sarà  lecito  di  procedere  a rettiâcazione 
di  alcuni  degli  atti  di  nascita,  matrimonio,  o morte, 
senza.che  sia  preseatata  la  sentenza^del  Tribunale  uc- 
clegiastico,  o. civile,»' sécondo  che  le 'rettiBcazioni  rU 
guarderanno,  materia  di  rispettiva  loro  competenza, 
colla  quale  sentenza  venga  la  rettiticazione  ordinata  in 
centradittorio  degli  intéressât!:  taie  sentenza  non  potrà 
in  alcun  caso  nuocere  a queili  che  .non  furono  nè  • 
chiamati  nè  sentiti.  v.:  • u 
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1836  > X.  Le  sentenze  di  rettiBcazione  y di  cui  dovrannô 
presentarsi  al  Parroco  due  copie  autèntiche,  verranno 
da  esso  unité  a dascun  doppio  del  Registre  corrente4 
ed  in  6ne  di  esso.  Il  Parroco  farà  in  margine  dell’ér- 
ticolo  rettidcato  menzione  délia  sentenza-,  colla  iiidica- 
eione  del  Registro  nel  quale  verrë'  inserita,  senza 
cancellare,  nè  variare  in  alcuna  parte  l’articolo-'del 
medesimo.  Qnalora<il  doppio  del  Registre,  clie  con> 
tiene  l’articolo  da  rettificare,  gàà' si. fosse  trasmesso  al 
Prefetto,  egualé  annotazione  ed  intPefrâione  farà  egli 
eseguire  in  detto  Registro  délia  sentenza  pronunziaia 
<^al  Tribunale  s^  civile  che  ecclesiastieo.  * 

XL  Si  uniranno  pure  dal  Parroco  al  Registro 
corrente  le  fedi  autentiche  tràsmessegli  dal  Real  Ge-i 
Temo  in  prove  délia  morte  di  pprsone  domidiiate  nella 
di  loi  Parrocchia,'  O délia  nascita  dd  loro  dgli^'  ae^ 
venute  entrambe  aii’estero,  ail’armata,  od  a bordo  di 
qualche  bastimento.  Simiimente  si  unira  copia  di  dette 
fedi  al  fine  del  doppio  del  Registro,  da  rimettersi 
'corne  si  è già  indicato  ; e tanto  soll’nno  che  sqgli  altri 
degii  stessi  ftegistri  ai  farà  menzione  delle  fedi  so* 
vraesprésse  colla  data  del  giorqo  in  coi  il  Parroco  le 
«Vfà  rîcevute.  ' -.'  V ' ;>  h r>. 

‘XII.  Negli  atti  di  nascita  sr<noteranno  il  giorno^ 
rora  ed  il  luügo>  tfelia  nascita  e del  battesimo,  il'sesso 
del  neonato,  i nomi  che  gii  ’saranno  ' stati  impOsti,*  i 
homi,  cognomi  ,' la«  professione,  , ed  il  domicilio  del 
padre,  e délia 'madré,  del  padrino^e. délia  madrina. 

XllI.  Il  padre,  se  intervenga  al  battesimo,  o chi 
in  suo  nome  si  présentera  al  Parroco  i,  dovrà  indicàre 
la  nascita.  In  mancanza  di  ambedue  «ara  indicata  da 

3uelia  persona,  da  cui  il  Parroco  sarà  stato  riebiesto 
ell’amministrazione  del  battesimo.  i ' 

XIV.  Quando  non  sarà  conoscioto  il  padre  in  di-> 
pendenza  di  legittimo  matrimonio,  se  non  vi  sarà 
espressa  dichiaraZione  del  medesimo,  non  si  potrà  mai 
inserire  riguardo  alla  paternité  ia>  dichiarazione  altriii, 
netnmeno  quella  délia  madré.  - In  ciô  per  altro  che 
riguarda  i matfimonii  secreti  detti  di  eoscienza,  e la 
nascita  délia  proie  da  essi  proveniente,  non  s’intendoltt» 
punto  innovate  le  regole  vigenti;  potrà  bensi  il  Vesebve^ 
quando  giudioherà  non  essere  più  necessario,  che  ma- 
trimonii  siano  segreti,  ordinare  l'inrserzione  dei  loro 
atü,  e delle  rispetdve  nascite  nei  Registri-parrocchiâri. 
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XV.  Se  ia  nascUa  seguirà  negli  ospedali,  ospizii,  1836 
carceri,  o aitre  case  di  ricorero,  o di  detenzione,  il 
Parroco  nella  di  cui  Parrocchia  si  trova'no  sifTatti  sta-^ 
biliraenti,  riceverà  la  dichiarazione  che  gli  verrà  fatta 

a dilig  enza  del  Aettore  o Preposto  dei  medesimi. 

XVI.  Il  Parroco , cui  venga  presentato  un  neo- 
nato  esposto,  quando  non  gli  consu  essere  stato  glà 
battezzato  nelle  forme  prescritte  dalla  Chiesn,.- deve 
fare  risultare  negli  atti  del  battesimo  il  nome  che  gli 
sarà  imposto,  con  relazione  ai  processo  verbale  che 
dovrà  essers  fatto  dal  Sindaco,  e la  di  cui  copia  do- 
vrà  unirsi  ai  Registri.  L’esecuzione  perô  di  questi  ed 
altri  simili  atti  non  deve  mai  impedire  la  sollecita  am*' 
ministrazione  del  battesimo,  nel  caso  in  cui  il  neonato 
si  trovasse  in  pericola  di  morte. 

XVII.  Presentandosi  dal  padre,  o dalla  madré, 
al  Parroco  del  loro  domicilio  l’estratto  debitamente  le- 
galizzato  dell’atto  di  nascita  di  un  loro  figlio  ecciden> 
talmente  nato,  e battezzato  in  altra  Parrocchia,  si  tra- 
scriverà  da  esso  nei  suoi  Registri  sotto  la  data  del 
giorno  nel  quale  il  suddetto  estratto  gli  sarà  presen- 
tato, e si  farà  menzione  sul  Registro,  o in  principio, 
od  in  margine  dell’atto , délia  persona  chë  lo  avrà  pre- 
sentato, e del  giorno  délia  presentazione. 

XVni.  Negli  atti  dei  matrimonio  si  esprimerà: 

lo.  I nomi,  cognomi,  fetà,  il  luogo  di  nascita, 
ed  il  domicilio  degli  sposi. 

2o.  Se  siano  figli  di  famiglia  maggiori  , o minori. 

3o.  1 nomi,  cognomi,  ed  il  domicilio  dei  padre 
e délia  madré.  ' 

4o.  Il  consenso  dei  padri  e delle  madri,  e di 
qnelii  che  saranno  in  loro  luogo,  ove  ne  consti  al 
Parroco. 

Ôo.  Se  abbiano  preceduto  le  pubblicazioni  seconde 
le  leggi  ecclesiastiche,  o se  siano  State  dispensate  in 
tutto,  o in  parte.  - ■ • ■ ‘ 

60.  Se  vi  sia  intervenuta  q.ualche  altra  pubbiica 
dispensa  canonica  pel  foro  esterno. 

7o.  I nomi,  cognomi,  l’età,  ed  i domiciiii  dei 
testimonii,  alla  cui  presenza  si  sarà  celebrato  il  matri- 
monio. 

XIX.  Se  il  matrimonio  avesse  a celebrarsi  fuori 
délia  Parrocchia  dello  sposo  e délia  sposa,  in  dipen- 
deoza  di  legiltima  delegazione,  il  Parroco,  nella  di  eu 
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1836  Parrrocchia  seguirà  tal  matrimonio , lo  descrÎTerà  ne! 
•uo  Registre esprimeiido  da  chi  sarà  stata  fatta  la 
delegazione,  e dentr’otto  giorni  dalla  celebrazione  del 
friatrimonio 
al  Parroco 
sui  suoi 

per6  innovandosi  delle  regole  vigenti^  cotne  si  avverû 
air  art.  14,  in  quanto  ai  matrimonii  " detti  di  coacienta. 

XX.  Venendo  presentata  al  Parroco  da  persone 
che  si  stabiliscano  nella  sua  Parrocchia  la  fede  debita- 
mente  legalizzata  -del  loro  matrimonio  seguito  all’estero 
giusta  i riti  délia  S.  Ghiesa,  dovrà  lo  stesso  Parroco 
inserirla  in  6ne  del  Registre  corrente  uniformandosi 
a quanto  si  è prescritto  nell’art.  11. 

XXL  Non  si  darà  sepoltura  che  dopo  scorse  al- 
meno  ventiquattro  bre  dalla  morte,  e dopo  quarantottp 
se  la  medesima  sia  accaduta  improvvisamente  per  causb 
interna:  avuto  riguardo  in  ogni  caso  ai  regolamenti  di 
pulizia , e specialmente  a quei  che  vietano  di  seppellire 
coloro,  i quali  si  sospetta  esser  periti  di  morte  violenta, 
se  non  dopo  che  il  Giudice  avrà  eseguiti  gli  atti  che 
gl’incombonoJ 

XXII.  L’atto  di  morte  esprimerà  il  nome,  cog> 
nome,  l’éta,  la  professione  e il  domicilio  del  defunto, 
il  nome  e cognorae  del  coniuge  superstite,  se  la  perso- 
na  mancata  ai  vivi  era  congiunta  in  matrimonio,  o del 
coniuge  predefuntb,  se  era  vedova;  e per  quanto  si 
potrà  sapere,  i nomi,  cognomi,  la  professione,  ed  il 
• domicilie  del  padre  e délia  madré  del  defunto  suddetto, 
U lupgo  délia  sua  nascita,  e hnalmentesé  la  morte  sia 
stata  preceduta  dall’amministrazione  dei  Santi  Sacra- 
menti,  non  ché  il  giorno  ed  il  luogo  délia  sepoltura. 

XXIII.  Si  esprimerà  eziandio  nell’atto  il  giorno, 
l’ora,  e il  luogo  del  decesso,  sulla  dichiarazione  che  ne 
sarà  fatta  al  Parrocol  da  due  testimonii  che  verranno 
pure  indicati’  nell’atto.  i 

XXIV.  I decessi,  che  seguiranno  negli  spedali, 
carceri,  ed  altri  luoghi  di  ricovero,  o di  detenzione, 
saranno  notati  nei  Registri  dal  Parroco,  nella  di  cui 
Parrocchia  trovansi  tali  stabilimenti , sulla  dichiarazione 
che' gli  verra  fatta  a diligenza  dei  Rettori  o Preposti 
dei  medesimi.  Nel  caso  di  moVte  violenta , o di  morte 
occorsa  nelle  prigioni  e case  di  arresto,  o di  esecu- 


ne  spedirà  I estratto  a spese  delle  parti 
del  loro  domicilio,  U quale  lo  descri verà 
istri  nel  modo  indicato  nell’art.  17 , nulla 
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zione  délia  sentênza  di  morte,  non  si  farà  nei  Registri  1835 
roenzione  alcuna  di  tali  circostanze. 

XXV.  Qoanto  ai  ' decessi  cho  sieguono  nelle  Case 
Religiose,  i rispettivi  Superiori  di  eçse  terranno  i Re- 
gistri nella  stessa  forma  prescritta  pei  Parrochi,  e ne 
faranno  la  remissione  ingiunta  nell’art.  7; 

XXVL  Nel  caso  in  cui  un  neonato  per  difetto  di  ^ 
battesimo,  od  un  adulto  cattolico  non  potesse  godere 
délia  sepoltura  ecclesiastica , il  Parroco  del  luogo  n’es- 
tenderà  l’atto , con  tutte  le  indicazioni  prescritte  negK 
articoli'22  e 23,  in  un  Registre  distinto  dagli  altri, 
e non  istampato,  sulla  dichiarazione  che  gli  verrà  fatta 
dal  Capo  di  casa,  e in  mancanza  di  lui  da  uno  dellà 
famiglia,  ed  in  difetto  di  questo,  dai  vicini  di  abita- 
zione.  Lo  stesso  si  osserverà  nella  morte  di  una  per- 
sona  non  cattolica  in  una  città,  o comunità,  in  cui 
l’esercizio  delta  sua  religione  non  fosse  tollerato. 

XXVII.  Qualora  occorra  una  nascita  in  una  delle 
famigPie  contemplate  nell’  ultimo  periodo  dell’  articolo 
precedente,  sulla  dichiarazione  che  dovrà  farsi  dal 
padre,  o in  mancanza  di  lui  dal  capo,  o da  altro  in- 
dividuo  délia  casa,  ed  in  difetto  di  questo  dai  vicini, 
il  Parroco  del  luogo  délia  nascita  n’estenderà  l’atto  sui 
registre  accennato  neli’artieolo  suddetto  con  tutte  le 
indicazioni  prescritte  neil’articoio  12,  ad  eccezione  di 
quelle  relative  al  battesimo. 

Il  Parroco  dovrà  rimettere  ail’Ordinario  Diocesano 
in  un  col  doppio,  e colla  copia  degli  altri  Registri, 
anche  due  copie  da  loi  certificate  cohformi  all'originalè 
di  questo  Registre  parficolare  per  gli  atti  di  nascita  e 
morte,  che  avesse  estesi  nell’anno,  a mente  del  pré- 
sente articolo,  e del  precedente,  una  delle  .quali  copie 
sarà  parimenti'  dall’Ordinario  trasmessa  ai  Prefetto. 

Data  dalla  Segreteria  délia  Sacra  Congregazione 
degli  Affari  Ecclesiastici  Straordinarii,  23  agosto  1836. 
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JLettre  de  S.  S.  Grégoire  JC à S.  M, 
le  Roi  de  Sardaigne , par  la  quelle  le 
S.  Père  transmet  à S.  M..  V Instruction 
aux  Evêques  sur  les  règles  à observer 
pour  les  registres  des  Paroisses,  datée 
du  24.  1836,  et  Réponse  du  Roi 

de  Sardaigne  du  29.  Octobre  1836. 


* (Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoie  T.  Y. 

p.  95  et  96.) 

Gregorius  PP>  XVI.  -• ‘tv. , 

Carissime  in  -Christo  Fili  Noster  Salutem  et  Aposto* 
licam  Benedictionem. 

Quanto  è maggiore  il  pregio  in  che  abbiamo  i. 
desiderii  di  Vostra  Maestà,.  e qüanto  più  siamo  con- 
vint! deirottimo.  spirito,  da  cui  sono  essi  animati,  tanto 
è più  vivo  l’interesse  che  jprendiamo  ad  appagarli.  Di 
questo.  Nostro  intéresse  Ci  è pur  grato  il  dare  alla. 
Maestà  Vostra  una  nuovà  riprova  nella  congiunta 
Istruzione  .che,  a seconda  di  quanto  Fila  Ci  fece  da 
qualche  tempo  richiedere  per  mezzo  di  questo  suo 
Ministre,  viene  nel  Nostro  nome  diretta  agii  ^cive- 
scovi  e Vescovi  de’  Suoi  Dominii  di  terraferma  sul 
conto  dei  librl  parrocchiali , onde  siano  in  appresso 
regolati  in  guisa,  che  la  Maestà  Vostra  possa  con  tutta 
sicurezza  desuinerne  la  prova  legale  dello  stato  ciyUe 
dei  felici  Suoi  sudditi.  In  adempimeotq  delle.Kostre 
intenzioni  gli.  anzidetti  Prelati,  che  tanto  si  distingwno 
per  la  pastorale  loro  sollecitudine , non  ometterânnô 
certamente  di  darsi  la  massima  premura,  afBnchè  le 
prescrizioni  espresse  nell’indicata  Istruzione  siario'  cofi 
ogni  esattezza  eseguite  nelle  rispeltive  loro  Diocesi. 
Non  possiamo  poi  dubitare  délia  piena  osservanza  dei 
Regoiamento  prescritto  sul  riflesso , che  la  Maestà 
Vostra  sarà  per  concorrere  all’uopo  nella  parte  che 
. La  riguarda  con  tutto  il  favore  délia  Regia  Sua  au- 
torità.  Pregando  colla  più  viva  elTusione  dei  Nostro 
cuore  il  Signore,  perché  si  degni  ricolmare  la  Maestà 
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au  Roi  de  Sardaigne. 

Vostra  délia  pienezza  dei  celesti  favori,  compartiamo  1836 
con  affetto  veramente  paterno  alla  Sua  Augusta  Per- 
sona , ed  a lutta  la  Reale  Famiglia  la  Nostra  Apostolica 
Benedizione. 

Datum  Romae  apud  Sanctam  Mariam  Maiorem  die 
24.  Augusti  anni  1836,  PontiScatus  Nostri  anno' sexto. 

Guegobius  PP.  XVI. 

Réponse  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  à la 
, ' Lettre  de  S.  S.  Grégoire  JLVI. 

Beatissimo  Padre,  > 

Ben  viva  fu  la  Nostra  soddisfazione  al  ricevere  la 
veneratissima  Lettera  di  Vostra  Santità  in  data  del 
24  agosto  ultimo  passato , ed  unitamente  ad  essa  l’istru- 
zione  diretta  ai  Vescovi  conforme  à quanto  si  era  fra 
noi  concertato.  La  Santita  Vostra  non  solo  ha  favore- 
lamente  accolte  le  Nostre  premure  intorno*  al  modo, 
in  cui  si  terrebbero  i libri  parrochiali,  cosichè  vi  si 
possa  desumere  la  prova  legale  dello  stato  civile  de’ 
Nostri  dilettissimi  Sudditi,  ma  voile  ancora  con  amore- 
voli  espressioni  riconoscere  in  quelle  Nostre  brame  i 
veri  sentiment!  che  le  avevano  inspirate;  Ci  compiac- 
ciamo  pertanto  d’esprimerle  lutta  la  Nostra  gratitudine, 
e ad  accertada,  che  daremo  gli  ordini  opportune  af- 
finchè  le  disposizioni  del  Regolamento  a tal  oggetto 
relative  siano  dai  Ministri  ed  OflSciali  Nostri  pienamente 
eseguite  jiella  parte  che  li  concerne,  del  che  punto 
non  dubitiano. 

Trattando  prcgando  di  cuore  il  Signore  perché 
conservi  lungamente  Vostra  Santità  a oenehcio  dei 
Monde  Catolico,  inchinati  al  bacio  de’ Santissimi  Piedi, 

Sreghiamo  ancora  la  Santita  Vostra  di  compartire  a 
loi  ed  alla  Reale  Nostra  Famiglia  l’Apostolica  Sua 
Benedizione.  , 

Di  Vostra  Santita, 

Umil“°  Dev“°  ed  obb“°  Figlio 

Torino , il  29.  Octobre  1836. 

Carbo  Alberto. 

SOLARO  DELLA  MaRQARITA. 


Nout>,  Série,  Tome  IF,  ü Q 
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90. 

Proclamation  du  Président  des  Etats- 
unis  de  V Amérique  septentrionale, 
portant  égalisation  des  bdtimens  de 
Toscane  et  de  leurs  cargaisons  avec 
ceux  des  Etats  - unis , relativement 
aux  droits  à percevoir  dans  les  ports 
d’Amérique.  En  dpte  du  1.  Septem- 
bre 1836* 

(Acts  passed  at  the  2d  Session  of  the  24  Congress  of 
the  United  States.  Washingt.  1837.  p.  148.) 

Whereas  satisfactory  evidence  has  lately  been 
received  by  me,  from  the  Government  of  His  Impérial 
and  Royal  Highness  the  Grand  Duke  of  Tuscany, 
through  an  ofScial  communication  of  Baron  Lederer, 
the  Consul  general  of  His  Imperia!  and  Royal  Highness 
in  the  United  States  under  date  of  the  6th  d^ay  of 
Àuçust  1836,  that  no  discriminating  duties  of  tonnage 
or  impost  are  imposed  or  levied  in  the  ports  of  Tuscany, 
upon  vessels  wholly  helonging  to  citizens  of  the  United 
States,  or  upon  the  produce,  manufactures  or  mer- 
, chandise  imported  in  the  same'  from  the  United  States 
or  from  any  foreign  country: 

Now  therefore  I Andrew  Jackson,  President  of 
the  United  States  of  America,  do  herehy  *)  déclaré 
and  proclaim  that  the  foreign.  discriminating  duties  of 
tonnage  and  impost  within  the  United  States  are  and 
shall  be  suspended  and  discontinued,  so  far  as  respects 
the  vessels  of  the  Grand  Dukedom  of  Tuscany,  and 
the  produce,  manufactures  and  merchandise,  imported 
into  the  United  States,  in  the  same,  from  the  said 
Grand  Dukedom,  or  from  any  other  foreign  country; 
the  said  suspension  to  take  enect  from  the  6th  day  of 
August  1836,  above  mentioned,  and  to  continue  so 
long  as  the  reciprocal  exemption  of  vessels  belonging 
to  citizens  of  the  United  States  and  their  cargoes  as 
aforesaid,  shall  he  continued,  and  no  longer. 

*)  Couformément  à l’acte  dn  Cougrès  da  24.  Mai  1828. 
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Given  undçr  my  hand , at  the  dty  of  Washington,  1836 
tlie  1.  Septembre  1836  and  of  the  Independeiice  of  the 
United  States  the  61. 

Andrew  Jackson. 

By  the  President: 

John  Forsyth,  Secretary  of  State. 


91. 

Traité  entre  les  Etats -unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  d'une  part  et  la 
nation  indienne  de  Menomonie  dans 
le  district  de  Wisconsin  de  Vautre 
part.  En  date  du  3»  Septembre  1836. 

(Âcts  passed  at  the  2d  Session  of  the  24  Congress  of 
the  United  States.  1837.  p.  112.) 

Articles  of  agreement  ^ made  and  concluded  at 
Cedar  Points  on  Tox  riper,,  near  green  bay , in 
the  Territory  oj  fVisconsin , this  third  day  of 
September  in  the  year  of  our  Lord  one  ihousand 
eight  hundred  and  thirty-six  between  Henry  Dodge, 
Gopernor  oj  said  Territory  of  fVisconsin , com- 
missioner  on  the  part  of  the  United  States,  on  the 
one  part  ; and  the  chiejs  and  headmen  of  the  Meno- 
monie nation  of  Indians,  oj  the  other  part. 

Article  First.  The  said  Menomonie  nation  agréé 
to  cede  to  the  United  States,  ail  of  that  tract  or 
district  of  country  included  within  the  foilowing  boun- 
daries,  viz- Beginning  at  the  mouth  of  Wolf  river, 
and  running  up  and  along  the  same,  to  a point  on 
the  north  branch  of  said  river  where  it  crosses  the 
extreme  north  or  rear  line  of  the  five  hundred  thousand 
acre  tract  heretofore  granted  to  the  New  York  In- 
dians:  thence  foilowing  the  line  last  roentioned,  in  a 
north  east  wardly  direction,  three  miles:  thence  in  ,a 
north  wardly  course,  to  the  upper  forks  of  Menomonie 
river,  at  a point  to  intersect  the  boundary  line  between 
the  Menomonie  and  Chippewa  nation  oflndians:  thence 
foilowing  the  said  boundary  line  last  mentioned,  in  an 
east  wardly  direction  as  deSne  and  established  by 
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1836  the  treaty  of  the  Little  Bute  des  Mort,  in  1827,  to 
the  Smooth  rock  or  Sihos - kin - aubie  river:  thence 
down  the  said  river  to  where  it  empties  into  Green 
bay,  between  the  Little  and  Great  Bay  de  Noquet: 
thence  up  and  aiong  the  west  sidc  of  Green  bay,  (and 
including  ali  the  islands  therein,  not  heretofore  ceded) 

X to  the  mouth  of  Tox  river:  thence  up  and  along  the 
said  Tôx  river,  and  along  the  west  side  of  Winnebago 
lake  (including  the  islands  therein)  to  the  mouth  of 
Tox  river,  where  it  empties  into  said  lake:  thence  up 
and  along  said  Tox  river  to  the  place  of  beginning 
(saving  and  reserving  out  of  the  district  of  country 
above  ceded  and  dcscribed,  ail  that  part  of  the  6ve 
hundred  thousand  acre  tract,  granted  by  the  treaties 
between  the  Menomonies  and  the  United  States,  made 
on  the  eighth  day  of  February  Â.  D.  1831,  and  on 
the  twenty - seventh  day  of  October  A.  D.  1832,  which 
may  be  situated  within  the  boundaries  herein  bcfore 
described)  the  quantity  of  land  contained  in  the  tract 
hereby  ceded,  being  estimated  at  about  four  millions 
of  acres. 

And  the  said  Menomonie  nation  do  further  agréé 
to  cede  and  relinquish  to  the  United  States  ail  that 
tract  or  district  of  country  lying  upon  the  Wiscansin 
river,  in  said  Territory;  and  included  within  the  foU 
lowing  boundaries;  viz-^ Beginning  at  a point  upon  said 
Wisconsin  river  two  miles  above  the  grant  or  privilège 
heretofore  granted  by  said  nation  and  the  United  States, 
to  Amable  Grignon;  thence  running  up  and  along  said 
river  forty-eight  miles  in  a direct  line:  and  being 
three  miles  in  width  on  each  side  of  said  river;  this 
tract  to  contain  eight  townships  or  one  hundred  and 
eighty-four  thousand  three  hundred  and  twenty  acres 
of  land. 

Article  Second.  In  considération  of  the  cession  of 
the  afore  said  tract  of  land,  the  United  States  agréé 
to  pay  to  said  Menomonie  nation,  at  the  iower  end  of 
Wah-ne-kun-nah  lake  in  their  own  country,  the  sum 
of  twenty -three  thousand  seven  hundred  and  fifty  dol- 
lars, per  annum  for  the  term  of  twenty  years. 

The  United  States  further  agréé  to  pay  and  deliver 
to  the  said  Indians,  each  and  every  year  during  the 
said  term  of  twenty  years,  the  following  articles  — 
Three  thousand  dollars  worth  of  sait;  aiso  the  sum  of 
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6\e  handred  dollars , per  year , duriiig  the  saine  term,  1836 
for’the  purchase  of  farining  utensils,  cattle,  or  impie- 
menu  ot  husbandry,  to  be  expended  uoder  the  direction 
of  the  superintendent  or  agent.  AIso  to  appoint  and 
pay  two  blacksmiths  to  be  iocated  at  such  places  as 
may  be'  designated  by  the  said  superintendent  or  agent, 
to  ercct  (and  suppiy  with  the  necessarÿ  quantity  of 
iron,  Steel,  and  tools)  two  hiacksmith  shops;  during 
the  same  term.  ^ 

The  United  States  shall  also  pay  the  just  dcbts 
of  the  said  MenoQionie  Indians,  agreeably  to  the  she- 
dule.  hereunto  annexed,  amounting  to  the  sum  of 
ninety-nine  thousand  seven  hundred  and  ten  dollars 
and  tifty  cents.  . , 

The  sum  of  one  thousand  dollars,  per  annum 
having  been  included,  by  the  commissioner  in  lus  pro- 
position for  the  purchase  of  the  above  land  (which 
sum  was  to  be  applied  tb  the  éducation  of  the  Indian 
youth)  ; and  the  said  Indians  having  declared  that 
they  were  not  desirous  of  apphng  that  sum  to  the 
aforesaid  purpose;  aiîd  that  they  wished  to  give  'that 
amount  to  their  friend  and  relation  Robert  Grignon; 
for  valuable  services  rendered  by  him  to  their  nation; 
theréfore  the  United  States  do  agréé  to  pay  to  the 
said  Robert  Grignon,  tbe  sum  of  one  thousand  dollars 
cach  year  during  ' the  said  term  of  twenty  years. 

And  whereas  the^  said  Indians  are  desirous  of 
making  some  provision' and  allowance  to  their  relatives 
and  friends  of  mixed  blood  ; tbe  United  States  do 
further  agréé  to  pay  the  sum  of  eighty  thousand  dol- 
lars, to  be  divided  among  ail  such  persons  of  mixed 
blood  as  the  chiefs  shall  hereafter  designate:  said  sum 
to  be  apportioned  and  divided  under  the  direction  of 
a commissioner  to  be  appointed  by  the  President. 

Article  Tbird.  The  said  Menomonie  nation  do  agréé 
to  release  the  United  States  from  ail  such  provisions  of 
the  treaty  of  1831  and  1832,  aforesaid,  as  renuires 
the  payment  of  farmers,  blacksmiths,  millers  etc.  They 
likewise  relinquisch  ail  their  right  under  said  treaty  to 
appropriation  for  éducation,  and  to  ail  improvements 
made  or  to  be  made  upon  their  réservation  on  fox  ri- 
ver and  'Winncbago  lake;  together  with  tbe  cattle,  far- 
ming  utensils  or  other  articles  furnisbed  «or  to  be  fur- 
nishcd  to  them  under  said  treaty. 
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1836  Article  4th.  The  above  annuities  shall  be  pald 
yearly  and  every  year,  during  the  said  term,  in  the 
month  of  June  or  July  or  as  soon  thereafter  as  the 
amount  shall  be  received  ; and  the  said  Menomonie  na- 
tion do  agréé  to  remove  from  the  country  ceded,  within 
' one  year  after  the  ratiâcation  of  this  treaty  : 

This  treaty  shall  be  binding  and  obligatory  on 
the  contracting  parties,  as  soon  as  the  same  shall  be 
ratified  by  the  President  and  Senate  of  the  United 
States. 

Done  at  Cédât'  Point,  in  said  territory  of  Wiscon- 
sin this  third  day  of  Septemffaer  in  the  year  of  ont 
Lord  one  thousand  eight  hundred  and  thirty-six,  and 
in  the  year  of  the  Indépendance  of  the  United  States 
the  sixty-first 

H.  Dodge. 

(Suivent  les  Signatures  des  chefs  des  Indiens  et  des 
> témoins.) 

Ratification  du  Président  des  Etats -unis 
{^Andrew  Jackson). 

Whereas  a treaty  was^  made  and  concluded  on 
the  3d  day  of  September  1836  between  Henry  Dodge, 
Governor  of  the  Territory  of  Wisconsin  Comroissioner 
on  the  part  of  the  United  States  on  the  one  part,  and 
the  chiefs  and  headmen  of  the  Menomonie  nation  of 
Indians  of  the  other  part,  whicb  Treaty  is  in  the  words 
following,  to  wit: 

(Suit  le  texte  du  Traité) 

Now,  therefore,  be  it  known,  that  I Andrew 
Jackson,  President  of  the  United  States  of  America, 
having  seen  and  considered  the  said  treaty,  do,  in 
pursuance  of  the  advice  and  consent  of  the  Senate  as 
expressed  in  their  resolution  of  the  tentb  day  of  Fe- 
bruary,  one  thousand  eight  hundred  and  thirty  - seven, 
accept,  ratify,  and  conârm  the  same,  with  tne  follo- 
wing amendments  thereto,  as  expressed  in  the  afore- 
said  resçlution  of  the  Senate: 

After  the  word,  “country”  in  line  4 of  article  2d 
strike  out  the  words  “the  sum  of  twenty-three  thon- 
sand  seven  Kündred  and  6fty,”  andinsertthe  following 
words  in  lieu  thereof-or  at  such  other  place  as  roay 
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be  deeignated  by  the  President  of  the  United  States,  1836  ' 

the  sum  of  twenty  thousand. 

, After  the  word  cents,”  at  the  end  of  the  third 
paragraph  of  the  second  article,  insert  the  following 
words.  Provided,  aiways,  that  no  part  or  portion  of 
said  debts  shall  be  paid  until  the  vaiidity  and  justice  of 
each  of  them  shall  hâve  been  inquired  into  by  the  Su- 
perintendent  of  Indian  Affairs,  who  shall  in  no  instance 
increase  the  amount  speciâed  in  said  schedule,  hut 
who  shall  atlow  the  sum  specihed,  reject  it  entirely,  or 
reduce  it  as  upon  examination  and  proof  may  appear 
just,  and  it  any  part  of  said  sum  is  left  after  paying 
said  debts  so  judged  to  bejust,  thensnch  surplus  shaU 
be  paid  the  said  Indians  for  their  own  use. 

Strike  out  the  fourth  paragraph  of  the  second  ar- 
ticle in  the  following  words:  “The  sum  of  ohe  thon- 
sand  dollars  per  annum  having  been  included  by  the 
commissioner,  in  his  proposition  for  the  purchase  of 
the  above  land  which  sum  was  to  be  applied  to  the 
éducation  of  the  Indian  youth  and  the  said  Indians 
having  declared  that  they  were  not  desirous  of  applying 
that  sum  to  the  aforesaid  purpose,  and  that  they  wished 
to  give  that  amonunt  to  their  friend  and  relation  Robert 
Grignon,  for  valuable  services  rendered  by  him  to  their 
nation  therefore,  the  United  States  do  agréé  to  pay 
to  the  said  Robert  Grignon  the  sum  of  one  thousand 
dollars,  each  year,  during  the  said  term  of  twenty 
years.” 

At  the  end  of  the  second  article  insert  the  follow> 
ing  proviso:  Provided,  aiways,  That  hb  person  shall 
be  entitled  to  any  part  of  said  fund,  uniess  he  is  of 
Indian  descent  and  actually  résident  within  the  boun- 
daries  described  in  the  first  article  of  this  treaty,  nor 
shall  any  thing  be  allowed  to  any  such  person  who  may 
bave  received  any  allowance  under  any  previous  treaty. 

The  portions  of  this  fund  allowed  by  the  commissioner 
to  those  half-breeds  who  are  orphans,  or  poor  or  in- 
competent to  make  a proper  use  thereoC,  shall  be  paid 
to  them  in  instalments  or  ortherwise  as  the  President 
may  direct. 

At  the  end  of  the  third  article  insert  the  following 
words.  And  in  considération  of  said  release  and  re- 
linquishment,  the  United  States  stipulate  and  agréé 
that  the  sum  of  seventy-six  thousand  dollars  shall  be 
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1836  allowed  to  the  said  Indlans , and  this  sum  shall  be  in- 
vested  in  some  safe  stock  and  the  interest  thereof  as 
it  accrues  shall  aiso  be  so  vested  until  such  time  as 
in  the  judgment  of  the  President,  the  income  of  the 
aggregate  sunn  can  be  usefuily  applied  to  the  execu- 
tion of  the  provisions  in  the  said  lourth  article,  or  to 
some  other  purposes  bénéficiai  to  the  said  Indians. 

In  Testimony  whereof,  I hâve  caused  the  seal  of 
the  United  States  to  be  bereunto  affixed,  baving  sig- 
ned  the  same  with  my  hand. 

Done  at  the  city  of  Washington,  this  fifteenth 
day  of  February,  one  thousand  eight  hundred  and 
thirty-seven , and  of  the  Independence  of  the  United 
States  the  sixty  first. 

(L.  S.)  Andrew  Jackson. 

By  the  President: 

John  Forsyth,  Secretary  of  State. 


Convention  entre  les  Etats -unis  de 
VArriériquè  septentrionale  et  les  chefs 
et  notables  des  Sioux  de  la  tribu  in- 
dienne des  Wa-ha-shaïus , conclue  le 
' 10.  September  1836. 

(Âcts  passed  at  the  second  Session  of  the  24  Cdngress 
of  the  United  States.  Wasbingt.  1837.  p.  117.) 

In  a convention  held  this  tenth  day  of  September 
1836,  between  Col.  Z.  Taylor,  Indian  Agent,  of  the 
United  States,  and  the  Chiefs,  braves  and  principal 
men  of  the  Sioux  of  Wa-ha-saw’s  tribe  of  Indians, 
it  bas  been  represented,  tbat  according  to  the  stipula- 
tions of  the  nrst  article  of  the  Treaty  of  Prairie  du 
Chien,  of  the  15tb  July  1830,  the  country  thereby 
ceded  is  “to  be  asigned  and  alotted  under  the  direction 
of  the  President  of  the  United  States,  to  the  tribes 
now  living  thereon,  or  to  such  other  tribes  as  the 
President  may  locate  thereon  for  hunting  or  other 
purposes,”  and  whereas  it  is  further  represented  to 
us,  the  chiefs,  braves  and  principal  men  of  the  tribe 
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aforesaid,  to  be  désirable  that  the  lands  lying  between  1836 
the  State  of  Missouri  and  the  Missouri  river  should  be 
attached  to,  and  become  a part  of  said  State,  and 
the  Indien  title  thereto  be  extinguished , but  that  not- 
withstanding,  as  these  lands  compose  a part  of  the 
country  embraced  by  the  provisions  of  said  first  article 
of  the  Treaty  aforesaid,  the  stipulations  thereof  will 
be  strictiy  ooserved,  untU  the  assent  of  the  Indiens 
interested  is  given  to  the  proposed  measure. 

Now  we,  the  chiefs,  braves  and  principal  men  of 
the  above  named  tribe  of  Indians,  fully  understanding 
the  subject,  and  wjelj  satisüed  from  the  local  position  , 
of  the  lands  in  question  that  they  can  never  be  made 
available  for  Indian  purposes,  and  that  an  attempt  to 

{)lace  an  Indian  population  on  them  must  inevitably 
cad  to  collisions  with  the  citizens  of  the  United  States; 
and  further  believing  that  the  extension  of.the  State 
lino  in  the  direction  indicated  would  hâve  a happy 
eflect,  by  presenting  a natural  boundary  between  the 
whites  and  Indians;  and  willing  moreover,  to  give  the 
United  States  a renewed  evidence  of  our  attachment 
and  friendship,  do  hereby  for  ourselves  and  on  behalf 
of  our  respective  tribes  (having  full  power  and  autho- 
rity  to  this  etfect)  forever  cede,  relinquish,  and  quit 
daim  to  the  United  States,  of  ali  our  right,  title  and 
interest  of  whatsoever  nature  in,  and  to,  the  lands 
lying  between  the  State  of  Missouri  and  the  Missouri 
river,  and  do  freely  and  fully  exonerate  the  United 
States  from  any  guarantee,  condition  or  limitation, 
expressed  or  implied  under  the  Treaty  of  Prairie  du 
Chien  aforesaid  or  otherwise,  as  to  the  intire  and 
absolute  disposition  of  the  said  lands,  fully  authorizing 
the  United  States  to  do  with  the  same  whatever  shall 
seem  expédient  or  nccessary. 

In  testimony  whereof  we  hâve  hereunto  set  our 
hands  and  seals,  the  day  and  year  above  written. 

(Suivent  les  Signatures  de  cinq  Indiens  et  de  (piatre 
Américains  en  qualité  de  témoins.) 

As  a proof  of  the  continued  friendship  and  liberality 
of  the  United  States  towards  the  above  named  tribe 
of  Indians , and  as  an  evidence  o'f  the  sense  entertained 
for  the  good  will  manifested  by  said  tribes  to  the 
citizens  and  government  of  the  United  States,  as  evinced 
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1836  in  the  preceding  cession  or  rellnquishment,  the  under- 
signed  agreed  on  behaif  of^tbe  United  States,  to  cause 
said  tribes  to  be  furnished  witb  présents  to  the  amount 
of  four  hundred  Dollars  in  goods  or  in  money. 

In  testimony  whereof  I bave  bereunto  set  my  hand 
and  Seal  this  10  day  of  September.  1836. 

(L.  S.)  Z.  Taylor, 

Col.  of  the  U.  S.  Army  and  actg.  U.  S. 
Indien  Agent. 

(Ratifiée  par  le  président  des  Etats- unis  (Andrew  Jack- 
son), le  15.  Février  1837.) 


93. 

Traité  entre  les  Etats -unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  d'une  part  et  la 
tribu  indienne  des  Joways  and  la 
horde  des  Sachs  et  Foxes  en  Missouri 
de  Vautre  part.  Conclu  et  signé  le 
17.  Septembre  1836. 

(Acts  of  the  2d  Session  of  the  24  Congress  of  the 
United  States.  Wésliingt.  1837.  p.  119.)  ' 

Articles  oj  a treaty , made  and  concluded  at 
Fort  Ledvenworth  on  the  Missouri  river.,  between 
PVilliam  Clark,  Superintendent  of  Indian  affairs, 
on  the  part  oJ  the  United  States,  oJ  the  one  part, 
and  the  undersigned  chie  fs,  warriors  and  counsel- 
lors  oj  the  Joway  tribe  and  the  band  of  Sachs  and 
Foxes  (^residing  west  of  the  State  oj  Missouri), 
in  behalj  oj  their  respective  tribes,  of  the  other  part. 

Art.  1.  By  the  first  article  of  th^  Treaty  of  Prai- 
' rie  du  Chien,  held  the  15.  July  1830,  with  the  confe- 
derated  tribes  of  Sacks,  Foxes,  Joways,  Omabaws, 
MissOiirias , Ottocs  and  Sioux , the  country  ceded  to 
the  United  States  by  that  Treaty  is  to  be  assigned 
and  allotted  under  the  direction  of  the  President  of 
the  United  Stateq  to  the  tribes  livtng  thereon,  or  to 
such  other  tribes  as  the  President  may  lokate  thereon 
for  bunting  and  other  purposes.  And  whereas  it  is 
further  represented  to  us  the  chiefs , warriors  and  coun- 
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sellors  of  the  Jowavs  and  Sack  and  Fox  band  afore-  1836 
said,  to  be  désirable,  that  the  iands  lying  between  tlie 
State  of  Missouri  and  the  Missouri  river  should  be  at- 
tàched  to  and  become  a part  of  said  State,  and  tbe  In- 
dian  title  thereto  be  entirely  extinguished  ; bot  that 
notwithstanding,  as  tbese  lands  compose  a part  of  the 
country  embraced  by  the  provisions  of  said  6rst  arti- 
cle tbe  treaty  aforesaid  the  stipulations  thereof  will 
be  strictly  observed  until  tbe  assent  of  the  indians  in- 
terested  is  given  to  the  proposed  'measure. 

Now  we  the  chiefs,  warriors  aud  counseilors  of  the 
Joways  and  Missouri  band  of  Sacks  and  Foxes,  fully 
understanding  the  subject  and  well  satisfied  from  the 
local  position  of  the  lands  in  question,  that  they  ne- 
ver  can  be  made  available  for  Indian  purposes,  and 
that  an  attempt  to  place  an  Indian  population  on  them 
must  inevitably  lead  to  collisions  with  the  citizens  of 
the  United  States;  and  further  belieying  that  the  ex- 
tension of  the  State  line  in  tbe  direction  indieated 
would  hâve  a happÿ  effect,  by  presenting  a natural 
boundary  between  the  whites  and  Indians  and  willing 
moreover  to  give  the  United  States  a renewed  evidence 
of  our  attachment  and  friendship,  do  hereby  for  our- 
selves  and  on  behalf  of  our  respective  tribes  (having . 
full  power  and  authority  to  this  eflect)  forever  cede, 
relinquish  and  quit  daim  to  the  United  States  ail  onr 
right,  tille  and  interest  of  whatsoever  nature  in  and  to 
the  lands  lying  between  the  State  of  Missouri  and  the 
Missouri  river;  and  do  freely  and  fully  exonerate  the 
United  States  from  any  guarantee,  condition  or  limita- 
tion expressed  or  impliea  under  the.  Treaty  of  Prairie 
du  Chien  aforesaid  or  otherwise,  as  to  the  entire  and 
absolute  disposition  of  the  said  lands,  fully  autborizing 
the  United  States  to  do  with  the  same  wbatever  shall 
seem  expédient  or  necessary. 

As  a proof  of  the  continued  friendsbip  and  libe- 
, ' rality  of  the  United  States  towards  the  Joways  and 
band  of  Sacks  and  Foxes  of  the  Missouri,  and  as  an 
evidence  of  tbe  sense  entertained  for  the  good  will  ma- 
nifested  by  said  tribes  to  the  citizens  and  government 
of  United  States,  as  evinced  in  the  proceding  ces- 
sion or  relinquisbment,  the  undersigned  William  Clark 
agréés,  on  behalf  of  the;  United  States,  to  pay  as  a 
présent  to  the  said  Joways  and  band  of  Sacks  and 
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1836  Foxes,  7500  Dollars  In  money,  the  reccipt  of  wliich 
they  hereby  acknowledge.  , 

Art.  2.  As  the  said  tribes  of  Joways  and  Sachs 
and  Foxes  hâve  applied  for  a small  piece  of  land,  south 
of  the  Missouri , for  a permanent  home,  on  which  iheÿ 
can  settle,  and  request  the  assistance  of  the  govern- 
ment  of  the  United  States  to  plac.e  them  in  this  land, 
in  a situation  at  least  equal  to  that  they  now  enjoy 
on  the  land  ceded  by  them:  therefore  I.  William  Clark, 
Superintendent  of  .Indian  affairs  do  further  agréé  on 
behalf  of  the  United  States,  to  assign  to  the  Joway 
tribe  and  Missouri  band  of  Sachs  and  Foxes  the  small 
strip  of  land  on  the  south  side  of  the  Missouri  river, 
lying  between  the  Kickapoo;  northern  boundary  line 
and  the  Grand  Nemahar  river,  and  extending  from  the 
Missouri  back  and  westwardiy  with  the  said  Kickapoo 
line  and  the  Grand  Nemahar  making  400  sections; 
to  be  divided  between  the  said  Joways  and  Missouri 
band  of  Sachs  and  Foxes,  the  iower  half  to  the  Sachs 
and  Foxes,  the  upper  half  to  the  Joways.  ^ 

Art  3.  The  Joways  and  Missouri  band  of  Sachs 
and  Foxes  further  ugree  that  they  will  move  and  settle 
on  the  lands  assigned  them  in  the  above  article,  as 
soon  as  arrangements  can  be  made  by  them;  and  the 
undersigned  William  Clark,  in  behalf  of  the  United 
States,  agréés,  that  ns  soon  as  the  ahove  tribes  bave 
selected  a site  for  tbeir  villages  and  places  for  their 
belds,  and  moved  to  them,  to  erect  for  the  Joways 
live  confortable  bouses,  to  enclose  and  break  up  tor 
them  200  acres  of  ground  ; to  furnish  them  with  a for- 
mer, a blacksmith,  schoolmaster  and  interpréter,  as 
* long  as  the  President  of  the  United  Statds  may  deem 
proper;  to  furnish  them  with  sach  agricultural  imple- 
ments  as  may  be  necessary  for  five  years;  to  furnish 
them  with  rations  for  one  year,  commencing  at  the 
time  of  their  arrivai  at  their  new  homes;  to  furnish 
' them  with  one  ferry -boat;  to  fournish  them  with  100 
cows  and  calves  and  5 bulls,  and  100  stock  hogs 
when  they  require  them;  to  furnish  them  with  a miîl, 
and  assist  in  removing  them  to  the  extent  of  500  Dol- 
lars. And  to  erect  tor  the  Sacks  and  Foxes  3 con- 
fortable houses;  to  enclose  and  breack  up  for  them 
200  acres  of  ground;  to  furnish  them  with  a farmer, 
blacksmith,  schoolmaster  aud  interpréter,  as  long  as 
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the  President  of  the  United  States  may  deem  proper;  1836 
to  furnish  them  with  such  agricultural  implements  as 
may  be  necessary  for  5 years  ; to  furnish  them  with  ra> 
lions  for  oner  year,  commencing  at  the  time  of  their 
arrivai  as  their  new  home  to  furnish  them  with  one 
ferry -boat;  to  furnish  them  with  100  cows  and 
calves  and  5 bulls  100  stock  hogs  when  they  require 
them;  to  furnish  them  with  a mill;  and  to  assist  in  re> 
moving  them  to  the  extent  of  400  Dollars. 

Art.  4.  This  treaty  shall  be  obligatory  on  the  tri- 
bes,  parties  hereto,  from  and  aliter  the  date  hereof, 
and  on  the  United  States  from  and  after  its  ratifica- 
tion by  the  government  thereof. 

Done  and  signed  and  sealed  at  Fort  Learenworth 
on  the  Missouri,  this  17  day  of  September  1836  and 
of  the  Independence  of  the  United  States  the  61. 

(L.S.)  Wm.  Clark. 

(Suivent  les  Signatures  de  12  Joways  et  de  15  Sacks 
and  Foxes,  et  de  12  témoins.) 

(Ratifiée  par  le  Président  des  Etats -Uhis  (Andrew 
Jackson)  le  15.  Février  1837. 


Traité  de  paix  et  d'amitié  entre  les 
Etats-Unis  de  V Amérique  Septentrio- 
nale et  VErnpéreur  deÆarocco,  conclu 
et  signé  à Meccanez  le  16.  Sept.  1836- 

(Ratifiée  par  le  Président  Jackson  à Washington  le 
13.  Janvier  1837.) 

(Acts  passed  at  the  2d  session  of  the  24  Congress  of 
the  United  States.  Washington,  1837.  p.  107.) 

In  the  name  of  God;  the  mercifui  and  clement! 

Abd 

O Errahman 

^ Ibenu  Keshum,  g 
g whom  God 
H exalt  ! 

Prâise  be  to  God  ! 

This  is  the  copy  of  the  Treaty  of  Peace  which 
we  hâve  made  with  the  Americans  and  written  in  this 
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1836  book;  afHxing  thereto  our  blessed  seal,  that,  with  tbe 
belp  of  God,  it  may  remain  firm  forever.  . 

Written  at  Meccanez,  the  city  of, Olives,  on  tbe 
3d  day  of  the  month  Jamad  el  lahhar,  in  the  year  of 
the  flegira  1252  (Corresponding  to  Sept.  16.  A.  D. 
1836). 

Art.  1.  We  déclaré  that  both  parties  hâve  agreed 
that  'this  treaty,  consisting  of  twenty-five  articles, 
shall  be  inserted  in  this  book,  and  delivered  10  James 
R.  Leib,<  agent  of  the  United  States,  and  now  their 
résident  consul  at  Tangier,  with  whose  approbation  it 
bas  been  made,  and  who  is  duly  autborized  on  their 
part,  to  treat  with  us,  concerning  ail  the  matters  con- 
tai ned  therein. 

Art  2.  If  either  of  the  parties  shall  be  at  war 
with  any  nation  whatever,  the  other  shall  not  take  a 
commission  from  the  enemy,  nor  6ght  ander  their  coiors. 

Art.  3.  If  either  of  the  parties  shall  be  al  war  with 
any  nation  whatever,  and  take  a prize  belonging  to 
that  nation,  and  there  shall  be  found  on  board  subjects 
or  eflfects  belonging  to  either  of  the  parties,  the  sub- 
jects shall  be  set  at  liberty,  and  the  effects  returned 
to  the  owners.  And  if  any  goods,  belonging  to  any 
nation,  with  whom  either  of  the  parties  shall  be  at 
' war,  shall  be  loaded  on  vessels  belonging  to  the  other 
party,  they  shall  pass  free  and  unmolested,  without 
any  attempt  being  made  to  take  or  detain  them. 

Art.  4.  A signal , or  pass , shall  be  given  to  ail 
vessels  belonging  to  botb  parties,  by  which  they  are 
to  be  known  when  they  meet  at  sea;  and  if  tbe  com- 
mander of  a ship  of  war  of  either  party  shall  hâve 
other  ships  under  bis  convoy,  tbe  déclaration  of  the 
commander  shall  alone  be  sulBcient  to  exempt  any  of 
them  from  examination. 

Art.  5.  If  either  of  the  parties  shall  be  at  war, 
and  shall  meet  a vessel  at  sea  belonging  to  the  other, 
it  is  agreed,  that  if  an  examination  is  to  be  made,  it 
shall  be  done  b^  sending  a boat  with  two  or  three 
men  only:  and  if  any  gun  shall  be  6red,  and  injury 
done,  without  reason,  the  offending  party  shall  make 
good  ail  damages. 

Art.  6.  If  any  Moor  shall  bring  citizens  of  the 
United  States,  or  their  effects,  to  his  Majesty,  tbe 
citizens  shall  immediately  be  set  at  liberty,  and  the 
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effects  restored;  and,  in  like  manner,  if  any  Moor,  1836 
not  a subject  of  these  dominions,  shall  make  prize  of 
any  of  the  citizens  of  America  or  their  effects,  and 
bring  them  into  any  of  the  ports  of  his  Majesty,  they 
shall  be  immediately  released,  as  they  wiil  then  be 
considered  as  nnder  bis  Majestys  protection. 

Art.  7.  If  any  vessel  of  either  party,  shall  put 
into  a port  of  thé  other,  and  hâve  occasion  for  pro- 
visions or  other  supplies , they  shall  be  furnished 
without  any  interruption  or  molestation. 

Art.  8.  If  any  vessel  of  the  United  States  shall 
meet  with  a disaster  at  sea,  and  put  into  one  of  our 
ports  to  repair,  she  shall  be  at  liberty  to  land  and  relo- 
ad  her  cargo,  without  paying  any  duty  whatever. 

Art. 9.  If  any  vessel  of  the  United  States,  shall 
be  cast  on  shore  on  any  part  of  our  coasts,  she  shall 
remain  at  the  disposition  of  the  owners,  and/no  one 
shall  attempt  going  near  her  without  their  approbation, 
as  she  is  then  considered  particularly  under  our  pro- 
tection; and  if  any  vessel  of  the  United  States  shall 
be  forced  to  put  into  our  ports  by  stress  of  weather,  * 
or  otherwise  she  shall  not  be  compelled  to  larid  her 
cargo,  but  shall  remain  in  tranquiility  until  the  com- 
mander shall  think  proper  to  proceed  on  his  voyage. 

Art  1,0.  If  any  vessel  of  either  of  the  parties  shall 
bave  an  engagement  with  a vessel  belonging  to  any 
of  the  Christian  Powers,  within  gun-schot  of  the  forts 
of  the  other,  the  vessel  so  engaged,  shall  be  defen- 
ded  and  protected  as  much  as  possible,  until  she  is 
in  safety:  and  if  any  American  vessel  shall  be  cast  on 
shore.,  on  the  coast  of  Wadnoon  or  any  coast  there 
about,  the  peuple  belonging  to  her,  shall  be  protected 
and  assister],  until  by  the  help  of  God,  they  shall  be 
sent  to  their  country. 

Art.  11.  If  we  shall  be  at  war  with  any  Christian 
Power,  and  any  of  our  vessels  sails  from  the  ports  of 
the  United  States,  no  vessel  belonging  to  the  enemy 
shall  follow,  until  twenty-four  hours  after  the  depar- 
ture  of  our  vessels:  and  the  same  régulation  shall  be 
jobserved  towards  the  American  vessels  sailing  from 
,our  ports  be  their  enemies  Moors  or  Christians. 

Art.  12.  If  any  ship  of  war  belonging  to  the  Uni- 
ted States,  shall  put  into  any  of  ports,  she  shall  not 
be  examined  on  any  pretence  whatever,  even  tbough 
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1836  she  should  hâve  fugitive  slaves  on  board , nor  shall 
the  governor  or  commander  of  the  place  compel  tbeni 
to  be  brought  on  shore  on  any  pretext,  nor  require 
any  payment  for  them. 

Art.  13.  If  a ship  of  either  party  shall  pot  into 
a port  of  the  other,  and  sainte,  it  shall  be  returned 
from  the  fort  with  an  equal  number  of  guns,  not 
more  or  iess. 

Art  14.  The  commerce  with  the  United  States 
shall  be  on  the  same  footing  as  is  the  commerce  with 
Spain,  or  as  that  with  the  most  favored  nation  for  the 
time  being;  and  their  citizens  shall  be  respected  and 
esteemed , and  bave  fuli  liberty  to  pass  and  repass  our 
country  and  seaports . whenever  tbey  please,  witbout 
interruption. 

Art.  15.  Merchands  of  both  countries  shall  employ 
interprétera,  and  such  other  persons  to  assist  them  in 
their  business,  as  they  shall  think  proper.  No  com- 
mander of  a vessel  shall  transport  nis  cargo  on 
board  another  vessel;  he  shall  npt  be  detained  in  port 
‘ longer  than  be  may  think  proper  ; and  ali  persons  em- , 
ployed  in  loading  or  unloading  goods , or  in  any 
other  labor  whatever,  shall  be  paid  at  the  customary 
rates,  not  more  and  not  iess. 

Art  16.  In  case  of  a war  between  the  parties, 
the  prisoners  are  not  to  be  made  slaves,  but  to  be 
exchanged  one  for  another,  captain,  officer  for  oflfi- 
cer  and  one  private  man  for  another,  and  if  there 
shall  prove  a dehciency  on  either  side,  it  shall  be 
made  up  by  the  payment  of  one  hiindred  ^ Mexican 
dollars  for  each  person  wanting.  And  it  is  agreed, 
that  ail  prisoners  shall  be  exchanged  in  twelve  months 
from  the  time  of  their  being  taken,  and  that  this 
exchange  may  be  eflected  by  amerchant,  or  any  other 
person,  authorized  by  either  of  the  parties. 

Art.  17  Merchants  shall  not  be  compelled  to  buv 
or  sell  any  kind  of  goods  but  such  as  they  shall  think 
proper:  and  may  buy  and  sell  ail  sorts  of  mercban-/ 
dise  but  such  as  are  probibited  to  the  other  Christian 
nations. 

Art.  18.  AU  goods  shall  be  weighed  and  examined 
before  they  are  sent  on  board  ; and  to  avoid  ail  déten- 
tion of  vessels;  no'  examination  shall  afterwards  be 
made,  uuless  U shall  first  be  proved  that  contraband 


Digilized  by  Googl 


T'I» 


f 

et  le  Marocco.  689 

^oods  hâve  bcen  sent  on  board;  in  which  case,  the  1830 
pensons  . who  took  the  contraband  goods  on  board, 
shall  be  punished  according  to  the  usage  and  custom 
of  the  country,  and  no  other  person  whatever  shaii 
be  injured,  nor  shaii  the  ship  or  cargo  incur  any 
penalty  or  damage  whatever. 

Ârt.  19.  No  vessei  shaii  be  detained  in  port  on 
any  pretence  whatever;  nor  be  obliged  to  take  on 
board  any  article  without  the  consent  of  the  comman- 
der; who  shall  be  at  full  liberty  to  agréé  for  the  frcight 
of  any  goods  he  takes  on  board. 

Art.  20.  'If  any  of  the  citizens  of  the  United  Sta- 
tes, or  any  pensons  under  their  protection,  shall  hâve 
any  dispute  with  each  other,  the  consul  shall  décidé 
between  the  parties;  and  whenever  the  consul  shall  re- 
quire  any  aid,  or  assistance  from  our  Government, 
to  enfonce  his  decisions,  it  shall  be  immediately  gran- 
ted  to  him. 

Art.  21.  If  a citizen  of  the  United  States  should 
kill  or  wound  a Moor,  or,  on  the  contrary,  if  a Moor 
shall  kill  or  wound  a citizen  of  the  United  States,  the  law  * 
of  the  country  shall  take  place,  and  equal  justice  shall 
be  rendered,  the  consul  assisting  at  the  trial,  and  if  any 
delinquent  shall  make  his  escape,  the  consul  shall  not^ 
be  answerable  for  him  in  any  manner  whatever. 

Art.  22.  If  an  American  citizen  shall  die  in  our 
country,  and  no  will  shall  appear,  the  consul  shall  take 
possession  of  his  effects;  and  if  there  shall  be  no  con- 
sul, the  effects  shall  be  deposited  inthehands  of  some 
person  worthy  of  trust,  until  the  party  shall  appear 
who  has  a right  to  demand  them;  but  if  the  heir  to 
the  person  deceased  be  présent,  the  property  shall  be 
delivered  to  him  without  interruption;  and  if  a will 
shall  appear  the  property  shall  déclaré  the  validity 
thereof. 

Art.  23.  The  consuls  of  the  United  States  of  Ame- 
rica, shall  résidé  in  any  seaport  of  our  dominions  that 
they  shall  think  proper:  and  they  shall  be  respected, 
and  enjoy  ail  the  privilèges  which  the  consuls  of  any 
other  nation  enjoy:  and  if  any  of  the  citizcns  of  the 
United  States  shall  contract  any  debts  or  engagements, 
the  consul  shall  not  be  in  any  manner  accountable  for 
them,  uniess  he  shall  hâve  given  a promise  in  writing 
for  the  payment  or  fulfiHing  thereof  ; without  which  pro- 
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1836  mise  in  writing , no  application  to  him  for  any  redress 
shall  be  made. 

Art.  24.  If  any  différences  shall  arise  by  either 
party  infringing  on  any  of  the  articles  of  this  treaty; 
peace  and  harmony  shall  remain  nothwithstanding , in 
the  fullest  force,  until  a friendly  application  shall  be 
made  for  an  arrangement;  and  until  that  application  shall 
be  rejected,  no  appeal  shall  be  made  to  arms.  And 
if  a war  shall  break  out  between  the  parties,  nine  months 
shall  be  granted  to  ail  the  sobjects  of  both  parties,  to 
dispose  of  their  effvcts  and  retire  with  their  property. 
And  it  is  further  declared , that  whatever  indulgence, 
in  trade  or  otherwise,  shall  be  granted  to  any  of  the 
Christian  Powers,  the  citizens  of  the  United  States 
shall  be  equally  entitled  to  theift. 

Art. 25.  This  treaty  shall  continue  in  force,  with 
the  help  of  God,  for  fiity  years;  after  the  expiration 
of  which  term,  the  treaty  shall  continue  to  be  bin- 
ding  on  both  parties,  until  the  one  shall  give  twelve 
months  notice  to  the  otber,  of  an  intention  to  abandon 
it;  in  which  case  its  operations  shall  cease  at  the  end 
of  the  twelve  months. 

Consulate  of  the  United  States  of  America.l 
For  the  Empire  of  Marocco.j 
To  ail  wlwm  it  may  concern. 

Be  it  known.  Whereas  the  undersigned,  James 
R.  Leib,  a citizen  of  the  United  States  oi  North  Ame- 
rica, and  now  their  résident  consul  atTangier,  having 
been  duly  appointed  commissioner , by  letters  patent, 
under  the  signature  of  the  President  and  seal  of  Uni- 
ted States  of  North  America  bearing  date,  at  the  city 
of  Washington,  the  4th  day  of  July  A.  D.  1835,  for 
Begotiating  and  concluding  a treaty  of  peace  and  friend- 
ship  between  the  United  States  of  North  America  and 
the  Empire  at  Marocco;  I,  therefore,  James  R.  Leib, 
Commissioner  as  aforesaid , do  conclude  the  foregoing 
treaty  and  every  article  and  clause  therein  contained; 
reserving  the  same:  nevertheless , for  the  final  ratifica- 
tion of  the  President  of  the  United  States  of  North 
America  by  and  with  the  ad  vice  and  consent  of  the 
Senate: 

*'and  the  seal  of  this  consulate,  on  the  first  day  of 
October,  in  the  year  of  our  Lord  one  thousand  eight 
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hundred  and  thirty-six  and  of  the  Independence  of  1836 
the  United  States  the  sixty-6rst.” 

James  R.  Leib. 


. ‘ 95. 

Circulaire  de  M.,  de  Butenieiv y Mi- 
nistre plénipotentiaire  de  la  Russie, 
adressé  au  Corps  diplomatique  à 
Constantinople  y concernant  la  navi- 
gation de  la  mer  noire,  en  date  du 
Septembre  1836. 

(St.  Petersburger  Zeitung.  Januar  1837.) 

Bojnkdere,  den  19.  Septbr.  1836. 

Im  LauTe  des  Jahres  1831  und  namentlich  durch 
eine  Mittheilung  vom  12.  Oct.  des  ' genannten  Jahres 
batte  ich  die  Ehre,  auf  Befebl  meines  Hofes  die  Herren 
Reprasentantcn  der  fremden  Machte  in  Konstantinopel 
von  den  Anordnungcn  in  Kenntniss  zu  setzen,  weiche  die 
Kaiserl.  Regierung  damais  in  Bezug  auf  fremde  SchiBe, 
weiche  die  russischen  Oslküsten  des  schwarzen  Meeres 
besuchen  wollen,  gctroBen  batte,  um  diese  Küsten  vor 
der  Einschleppung  der  Pest  zu  schützen  und  den  Schleich- 
handel  daseibst  zu  verbindern.  Weil  die  genannte  Ge- 
gend  hauptsachlich  von  ottomannischen  Scniffen  besucht 
wird,  80  habe  ich  nicht  unterlassen,  gleichzeitig  ahn- 
licbe  Mittheilungen  an  die  hohe  Pforte  zu  richten.  Da 
nun  seit  der  erwahnten  Zeit  einige  Contraventions- 
Falle  in  dieser  Beziehung  vorgekommen  sind,  so  bat 
die  Kaiserl.  Regierung  sich  genothigt  gesehen,  die 
Macht,  weiche  die  strenge  Befolgung  der  bestehenden 
Verordnungen  zu  beaufsichtigen  bat,  zu  verstarken  und 
mir  deshalb  aufgetragen,  die  früheren  Mittheilungen 
Qber  diesen  Gegenstand  zu  wiederholen.  Diesem  Be. 
feble  gemass,  beeile  ich  mich,  beifolgende  Abschrift  der 
darauf  bczüglichcn  Mittheilungen  des  Kaiserl.  Ministe- 
riuins  zur  Kenntniss  Ewr.  Excelienz  zu  bringen,  und 
ich  bin  zugleich  so  frei,  Ihre  gütige  Vermittlung  in 
'Anspruch  zu  nehmen,  damit  den  Schiffen,  weiche  un- 
ter  der  Flagge  Ihrer  Regierung  die  oben  genannten 
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1836  Gegenden  des  schwarzen  Meeres  befahren , diejenigen 
Mittheilungen  in  diesér  Beziehnng  gemacht  werden , die 
Sie  für  die  zweckmassigsten  halten  uin  dadurch  die 
Folgen  zu  verhindern,  die  ans  einer  Verletzung  der 
rücksichtlich  des  Schleichhandels  bestehenden  Verord- 
nungen  hervorgehen  konnten.  Genehmigen  Sie  u.  s.  w. 

(^Incluse.)  Copie  d’une  Communication  'du  Mini- 
stère de  St.  Petersbourg  h M.  de  Buteniew  a Con- 
stantinople^ au  Juillet  1836. 

St.  Petenburg,^  den  19.  Juli  1836. 

Ewr.  Excellenz  ist  bekannt,  dass  die  Kais.  Regie- 
rung  vor  einigen  Jahren  eine  Verordnung  bekannt  ge* 
macht  bat,  wodurch  es  den  fremden  Seetalirern,  welche 
das  Ostgestade  des  schwarzen  Meeres  besuchen  wollen, 
verboten  ist,  an  anderen  Orten  zu  landen,  als  da,  wo 
sich  eine  Quarantane  oder  einZoll-Amt  bebndct,  nam> 
lich  zu  Anapa  nnd  Redut  - Kalé.  Da  es  nun  vorge- 
kommen  ist,  dass  Schiffe  dieses  Verbot  zu  umgehen 
und  unerlaubte  Verbindungen  mit  den  Küsten -Bewoh- 
nern  anzuknüpfen  gesucht  haben,  so  sieht  sich  unser 
dort  kreuzendes  Gescbwader  genothigt,  seine  Wach- 
samkeit  und  seine  Strenge  zu  verdoppein,  um  ahniiche 
Contraventions  - Falle  zu  verhindern,  und  es  kommt 
dabei  zuweilen  in  den  Fall,  seibst  solche  Schifle  an- 
zuhalten  und  zu  durchsucheni,  die  keine  schlechte  Ab- 
sicht  haben,  aber  durch.  ihre  zu  grosse  Annaherung 
an  jene  Küste  Verdacht  erregen.  Dcrgleichen  Falle 
stnd  mehr  als  einmal  vorgekommen  und  haben  sich 
seibst  im  Laufe  des  vorigen  Jahrcs  wiederholt.  Das 
Kaiserl.  Ministerium  hat  es  daher  Tiir  nothwendig  gehal- 
ten,  auf  Mittel  zu  denken,  um  Vorfalie  dieser  Art  für 
die  Zuknnft  zu  vermeiden  oder  wenigstcns  so  selten 
wie  moglich  zu  machen.  In  dieser  Absicht  werden  Sie 
ersucht,  die  erste  sich  darbietende  Gelegenheit  zu  er- 

greifen,  um  das  diplomatische  Corps  und  durch  Ihre 
anzlei  die  fremden  Consuin  und  Kaufleute  zu  benach- 
richtigen,  dass  das  eben  crwahnte Verbot,  welches  den* 
selben  schon  durch  Ihre  Mitlheilung  im  Jahre  1831  no- 
tilîcirt  worden  ist,  noch  immer  fortbesteht;  dass  ein 
bewaffnetes  Geschwader  übcr  die  Aufrechthaltung  des- 
selben  wacht,  und  dass  daher  Kauffalirteischifle,  die 
weder  nacli  Anapa,  noch  nacb  Redute-Kalé  bestimmt 
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sind,  besser  thun,  sich  nicht  unnothigerweise  derKustel836 
von  Abasien  zu  nahern,  wenn  aie  sich  nicht  der  Unan- 
nehmlichkeit,  angebalten  und  durchsucbt  zu  werden, 
aussetzen  woilen. 


96. 

Traité  entre  les  Etats -unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  le  frère  de 
To-i-Sa,  Me-mat-iuay  et  Che-quaw- 
ka-ko , chef  s dune  bande  delà  tribu 
' de  Pottawatomie.  En  date  du  20.  Sep- 
tembre 1836. 

(Acts  passed  cd  the  2d  Session  of  the  24Congress  of 
the  United  States.  Washingt.  1837.  p.  132.) 

Articles  oj  a Treaty  made  and  concluded  at 
Chippewanaung  in  the  State  of  lndiana,*between 
C.  Pepper,  Commissioner  on  the  part  of  the  United 
States^  and  To-i-sa's  brotiier,  Me-mat-way  et 
Che  - quaw-ha-ho  ^ chiefs  and  headmen  of  the  Pot- 
tawatomie tribe  of  Inaians  and  their  band  on  the 
20  day  of  September  1836. 

(Ce  traité  est  de  la  même  teneur  que  celui  conclu  le 
5.  Août  1836  avec  d’autres  chefs  de  la  nation  indienne 
de  Pottawatomie.  La  somme  à payer  par  les  Etats-  . 
unis,  stipulée  dans  le  2d  article  du  présent  Traité 
est  de  8000  Dollars.) 

Signé:  Abel  C.  Pepfer. 
Signatures  de  6 Indiens  et  de  6 témoins. 

Ratifiée  à Washington  le  2Q.  Février  1837. 
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97. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  Mo-sack,  chef 
d'une  bande  de  la  tribu  indienne 
des  Pottawatomie.  En  date  du 
22.  Septembre  1836. 


(Act8  passed  at  tlïe  2d  Session  of  the  24  Congress  of 
the  United  States.  Washingt.  1837.  p.  134.) 

Articles  of  a Treaty  made  and  concluded  at 
Chippewanaung  in  the  State  of  Indiana  between 
A.  C.  Peppei\  Commissioner  on  the  part  of  the 
United  States  and  Mo-sach,  chief  of  the  Pottawa- 
tomie tribe  of  Indians  and  his  band,  on  the  22 
September  1836. 

(Suit  le  texte  du  Traité  dont  les  6 articles  sont  de  la 
même  teneur  que  ceux  du  Traité  précédent.  La 
somme  stipulée  dans  l’article  2 à payer  par  les  Etats- 
unis,  *est  de  3200  Dollars.) 

Signé:  A.  C.  Pefpbb. 

Signatures  de  6 Indiens  et  de  4 témoins. 
(Ratifiée  à Washington  le  16.  Février  1837.) 


98.  . 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  les  Chefs  des 
Pottawatomie  Indiens  du  Wabash. 
En  date  du  23*  Septembre  1836. 


(Acts  passed  at  the  2d  Session  of  the  24  Gongress  of 
the  United  States.  Washingt.  1837.  p.  133.) 

Articles  of  a Treaty  made  and  concluded  at 
Chippe-way-naung  in  the  State  of  Indiana^  on  the 
23  day  of  September  1836,  between  Abel  G.  Pepper^ 
Commissioner  of  the  part  of  the,  United  States^ 
and  the  chiAs,  warriors  and  headmen  oj  the  Pot— 
tawatomie  Indians  of  the  TVabash. 


Art.  1.  The  chiefs , warriors  and  headmen  of  the 
Pottawatomies  of  the  Wabash  hereby  cede  to  theUni- 
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ted  States  ail  the  land  belonging  to  the  sald  tribe  in  1836 
'the  State  of  Indiana  and  designated  in  the  Treaty  of 
1832  (between  Jonathan  Jennings,  John  W.  Davis  and 
Marks  Grume,  Commissioners  of  the  United  States, 
and  the  chiefs,  and  warriors  of  the  Pottawatomies  of 
the  State  of  Indiana  and  Michigan  Territory)  as  réser- 
vations for  the  use  of  the  foilowing  bands , viz: 
for  the  hand  of  Kin-Krash,  four  sections; 
for  the  band  of  Che-Chaw-Kose,  ten  sections; 
for  the  band.of  Ash-kum  and  Wee-si-o-nas,  six- 
teen  sections; 

for  the  band  of  We-saw,  four  sections; 
for  the  band  of  Mo-ta,  four  sections; 
for  the  bands  of  Mi  - no  - quet , four  sections; 
in  Summa  42  Sections. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforesaid 
the  United  States  stipulate  to  pay  the  above  chiefs, 
warriors  and  headmen  of  the  Pottawatomie  nation  one 
Dollar  and  twenty  five  cents  per  acre  or  33,600  Dol- 
lars in  specie,  on  or  before  the  l.May  1837. 

Art. 3.  The  above -named  chiefs,  warriors  and 
headmen  of  the  Pottawatomies  of  the  Wabash  a^ree 
to  remove  to  the  country  west  of  the  Mississippi  river, 
provided  for  the  Pottawie  nation  by  the  United  States 
witbin  two  years. 

Art.  4.  At  the  request  of  the  above -named  chiefs 
warriors  and  headmen  of  the  Pottawatomies  aforesaid, 
it  is  stipulated  that  after  the  ratification  of  this  Treaty 
the  United  States  shall  appoint  a commissioner,  who 
shall  be  authorized  to  pay  such  debts  of  said  Wabash 
Pottawatomies  as  may  be  proved  to  h*i8  satisfaction  to 
be  just,  to  be  deducted  irom  the  amount  stipulated 
in  the  2d  article  of  this  Treaty. 

Art.  5.  The  United  States  stipulate  to  provide 
for  the  payment  of  the  necessary  expenses  attending 
the  making  and  concluding  this  Treaty. 

Art.  6.  This  Treaty  shall  be  binding  upon  the  par- 
ties aforesaid  from  the  date  of  its  ratification  by  the 
President  and  Senate  of  the  United  States. 

In  testimony  whereof  etc. 

Abel  C.  Peppeb,  Commissioner. 

Signatures  de  19  Indiens  et  de  8 témoins. 

(Ratifiée  à Washington  le  18.  Février  1837.) 
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99. 

Convention  entre  les  Etats -unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  les  tribus 
indiennes  de  Sac  et  de  Fox,  en  date 
du  Tl.  Septembre  1836. 


(Acts  passed  in  the  2d  Session  of  the  24  Congress  of 
the  United  States.  Washingt.  1S37.  p.  123.) 

(Cette  convention  est  mot  à mot  la  même  que  celle 
conclue  le  10.  Septembre  1836  entre  les  Etats- unis  et 
les  Sioux  de  la  tribu  de  Wa-ha-shaw.) 


The  Superintendant  of  Indian  affairs, 

Henry  Dodge. 

Signatures  de  23  Indiens  et  11  témoins. 
(Ratifiée  à Washington  le  15.  Février  1837.) 


100. 

Traité  entre  les  Etats -unis  de  VAmê-- 


rique  Septentrionale  et  les  tribus  con- 
fédérées indiennes  des  Sac  et  Fox. 
Conclû  et  signé  le  28.  Septembre  1836. 


(Acts  passed  at  the  2d  Session  of  the  24  Congress  of 
the  United  States.  Washingt.  1837.  p.  141.) 


Articles  of  a Treaty  made  and  entered  into  at 
the  treaty  ground  on  the  right  hanh  of  the  Mis- 
sissippi river  in  the  Country  oj  Debuque  and  Ter- 
ritory  of  TVisconsin  opposite  Jiock  Island,  on  the 
28  aay  of  September  1836,  between  Henry  Dodge, 
Commissioner  on  the  part  of  the  United  States, 
of  the  one  part,  and  the  confederated  tribes  of  Sac 
and  Fox  Indians  represented  in  general  council  by 
the  undersigned  chiefs  headmen  and  tvarriors  of 
the  said  tribes,  of  the  other  part. 

Whereas  by  the  second  article  of  the  Treaty  made 
between  the  United  States  and  the  confederated  tribes 
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of  Sac  and  Fox  Indiens  on  the  21  day  of  September  1836 
1832,  a réservation  of  400  sections  of  land  was  madc 
to  the  Sac  and  Fox  Indians  to  be  laid  otT  under  the 
direction  of  the  President  of  the  United  States  in  con- 
formity  to  the  provisions  of  said  article,  and  the  same 
having  been  so  subsequently  laid  ont  accordingly,  and 
the  confederatcd  tribes  of  Sacs  and  Foxes  being  dé- 
sirons of  obtaining  additional  means  of  support,  and 
to  pay  their  just  creditors,  bave  entered  into  this 
Treaty,  and  make  the  following  cession  of  land. 

Art.  1.  The  confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes 
for  the  purposes  above  expressed,  and  for  and  in  con- 
sidération of  the  stipulations  and  agreements  hereinafter 
expressed,  do  hereby  cede  to  the  United  States  forever 
the  said  réservation  of  400  sections  of  land  as  dcsignated 
in  the  2d  article  of  the  Treaty  made  between  the 
United  States  and  the  confederated  tribes  of  Sacs  and 
Foxes  as  the  same  has  been  surveyed  and  laid  of  by 
order  of  the  President  of  the  United  States. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  hereby 
agréé  as  foilows,  to  wif:  To  pay  to  the  confederated 
Tribes  of  the  Sac  and  Fox  Indians  in  the  month  of 
June  1837  the  sum  of  thirty  thousand  Dollars,  and 
for  10  successive  years  thereafter  the  sum  of  10,000 
Dollars  each  year  in  specic,  to  be  paid  at  the  treaty 
ground  opposite  Rock  Island;  to  pay  to  the  widow 
and  children  of  Félix  St.  Urain  deceased  former  Indian 
agent  who  was  killed  by  the  Indians,  the  sum  of  1000 
Dollars  ; to  pay  to  the  following  named  persons  the 
sums  set  opposite  to  their  names  respectively,  being 
the  one  hall  of  the  amount  agreed  to  be  due  and 
owing  by  the  confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes 
to  their  creditors,  provided  said  creditors  will  wait  for 
the  other  half  until  the  same  can  be  paid  out  of  their 
annuities,  for  which  purpose  the  Sacs  and  Foxes  will 
set  apart  the  sum  of  5000  Dollars  each  year,  begin- 
ning  in  1838,  out  of  their  annuities  to  be  paid  upon 
said  debts  in  the  proper  proportion  until  the  whole 
amount  is  discharged,  to  wit:  to  John  Campbell  10,000 
Dollars,  to  Jeremiah  Smith  640  D.,  to  Stephen  Dubois 
305  D.  20  Cents,,  to  Nathaniel  Knapp  100  D. , to 
S.  Warton  R.  Mc  Phearson  250  D.,  to  S.  S.  Phelps 
et  compg.  4000  D. , to  Jessq  W.  Shull  500  D. , to 
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1836  James  Jordan  150  D.,  to  John  R.  Campbell  50  D.,  to 
Amos  Farrar  100  D.,  to  the  owners  ot  the  S.Warrior 
162  D.  75  Cents,  to  George  Duvenport  2563  D.  50 
Cents,  to  M<idame  St.  Ament  500  D.,  to  Madame 
Joseph  Gunviile  500  D.,  to  Madame  Le  Claire  125  D., 
to  Miss  Blondeau  125  D.,  to  Antoine  Le  Claire  2436  D. 

. 50  Cents,  to  Francis  Labachiere  1167  D.  75  Cents, 

to  Pratte  Chouteau  et  Comp.  20,362  D.  42^  Cents, 
to  Nathaniel  Patterson  456  Dollars. 

Art  3.  The  United  States  further  agréé  to  deliver 
to  the  confederated  Tribes  of  Sacs  and  Foxes  200 
horses  as  near  that  number  as  can  be  procured  with 
the  sum  of  9341  Dollars  to  be  delivered  at  the  payment 
of  the  annuities  in  the  June  1837. 

Art  4.  At  the  spécial  request  of  the  Sac  and  Fox 
Indians  aforesaid,  the  United  States  agréé  to  make 
the  following  provision  for  the  beneht  and  support  of 
seven  half-brecds  of  the  Sac  and  Fox  nation,  to  wit: 

The  United  States  agréé  to  pay  to Wayman 

for  the  use  and  beneht  of  his  half-breed  child  by  a 
Fox  woman  named  Ni-an-no  1000 'Dollars,  to  Wharton 
R.  Mc  Phearson , for  thy  use  and  heneht  of  his  half> 
brecd  child  by  To-to-qua,  a Fox  woman  1000  D., 
to  James  Thorn  for  the  use  and  beneht  of  his  half- 
breed  child  by  Ka-kce-o-sa-qua,  a Fox  woman,  1000 
D.,  to  Joseph  Smart  for  the  use  of  fais  half-breed 
child  by  Ka-ti-qua,  a Fox  woman,  1000  D.,  to 
Nathan  Smith  for  the  use  and  beneht  of  his  half-breed 
child  by  Wa-na-sa,  a Sac  woman,  1000  D.,  and  to 
Joseph  M.  Street,  Indipn  agent,  2000  D.  for  the  use 
and  benefit  of  two  half-breed  children,  one  the  child 
of  Ni-wa-ka-kee,  a Fox  woman  by  one  Mitchell, 
the  other  the  child  of  Ni-an-na  by  Amos  Farrar,  the 
2000  D.  to  be  put  at  interest,  and  so  much  of  said 
interest  arising  therefrom  to  be  expended  for  the 
benefît  of  the  children  as  said  agent  shall  deem  proper 
and  necessary,  and  when  each  shall  arrive  at  the  âge 
of  20  years,  the  said  agent  shall  pay  to  each  half- 
breed  1000  Dollars  and  any  balance  of  interest  re- 
maining  in  his  hands  at  this  time. 

Art.  5.  At  the  spécial  request  of  the  said  confe- 
derated  tribes  of  Sac  and  Fox  Indians  it  is  further 
agreed  by  the  United  States,  to  pay  to  Joseph  M. 
Street,  thcir  agent  200  Dollars  for  the  use  and  beneht 
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of  Thompson  Connoly  deceased  to  be  by  said  agent  1836 
put  at  interest  and  expendcd  on  the  éducation  of  said 
Thompson  and  liâmes  Conniy  children  of  said  John 
Connoly  deceased. 

Art.  6.  The  said  confederated  Tribes  of  Sac  and 
Fox  Indians  hereby  stipulate  and  agréé  to  remove  from 
ofT  the  lands  herein  in  the  hrst  article  of  this  Treaty 
ceded  to  the  United  States,  by  the  1. Novembre  next 
ensuing  the  date  hereof,  and  in  order  to  prevent  any  ^ 
future  misunderstanding,  it  is  expressely  agreed,  and 
understood  that  no  band  or  party  of  the  said  confe- 
derated tribes  of  Sac  and  Fox  Indians  shall  plant,  fish 
or  hunt  on  any  portion  of  the  country  herein  ceded 
after  the  period  just  mentioned. 

Art.  7.  This  Treaty  shall  , be  obligatory  on  the 
contracting  parties  after  it  shall  be  ratified  by  the 
President  and  Senate  of  the  United  States.  ' 

Done  at  the  treaty  ground  on  the  right  bank  of 
the  Mississippi  in  Debuque  county  Wisconsin  Territory 
opposite  Rock  Island  this  20  day  of  September  1836. 

A.  Dodge.  (seal.) 

Signatures  of  de  20  Indians  et  20  témoins. 

./^cie  de  ratification  du  Président  des  Etats-unis. 

Be  it  known,  that  I Andrew  Jackson,  President 
of  the  United  States  of  America,  having  seen  and  con- 
sidered  this  Treaty  do,  in  pursuance  of  the  adviue 
and  consent  of  the  Senate,  as  expressed  in  their  reso- 
lution of  the  25  day  of  February  1837,  accept,  ratify 
and  conGrm  the  saine  with  the  following  amendments 
thereto,  ns  expressed  in  the  aforesaid  résolution  of  the 
Senate  : 

After  the  Word  '' Island”  in  the  third  line  of  the 
2d  article,  insert  the  following  words:  Or  such  other 
place  as  may  be  designated  by  the  President  of  the 
United  States. 

After  the  word  “Dollars”  in  |the  third  line  of 
the  2d  article,  strike  ont  the  residue  of  said  article  in 
the  following  words:  To  pay  to  the  following  named 
persons  the  sums  etc. ^ — to  Nathaniel  Pat- 

terson 456  Dollars. 

After  the  word  “Dollars”  in  the  third  line  of  the 
2d  article  insert  the  following  in  lieu  of  the  words  stri- 
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1836  ke  out:  And  aiso  to  pay  the  suiii  of  48,458  Dollars 
87^  Cents  to  enable  said  Indians  to  pay  such  debts 
as  may  be  ascertained  by  their  superintendent  to  be 
justly  due  from  them  to  individuals,  and  if  said  debts 
60  ascertained  to  be  just  amount  to  more  tban  said 
sum,  then  the  same  shall  be  divided  among  said  cre- 
ditors  pro  rata\  and  if  less,  then  the  over  plus  to  be 
paid  to  said  Indiatvs  for  their  own  use. 

The  Joway  Indians  having  set  up  a daim  to  a 

Eart  of  the  lands  ceded  by  this  Treaty,  it  is  therefore 
ereby  provided,  that  the  President  of  the  United  Sta- 
tes shall  cause  the  validity  and  extent  of  said  daim  to 
be  ascertained  andxipon  a relinquishment  of  said  daim 
to  the  United  States,  he  shall  cause  the  reasonable 
and  fair  value  thereof  to  be  paid  to  said  Joway  In- 
dians, and  the  same  amount  to  be  deducted  from  the 
sum  stipulated  to  be  paid  to  the  Sacs  and  Foxes. 

In  testimony  whereof  etc. 

Done  at  the  city  of  Washington,  the  27.  February 
1837  and  of  the  Independence  of  the  United  States 
the  61. 

Andrew  Jackson. 


By  the  President. 

John  Forsyth,  Secretary  of  State. 


101. 

Convention  entre  les  Etats -unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  les  Otoes, 
Missouries , Omahaw  et  les  bandes 
Yankton  et  Santee  de  'la  nation  in- 
dienne des  Sioux.  En  date  du 
15.  Octobre  1836. 

(Acts  passed  at  the  2d  Session  of  the  24  Congress  of 
the  United  States.  Washingt.  1837.  p.  125.) 

Articles  of  a convention  entered  into  and  con- 
cluded  at  Bellevue  Upper  Missouri  the  15.  October 
1836  by  and  hetween  John  Dougherty  U.  S.  Agi 
for  Jndian  affaire  and  Joshua  Pilcher  TJ.  S.  Ind. 
et  s,  agt.  heing  specially  authorized  thereof',  and 


Digilized  by  Google 


et  plusieurs  tribus  indiennes.  701 

the  chiefs,  braves,  headmen  etc.  of  the  Otoes,  Mis~  1836 
souries,  Omahaw  and  Yanl'ton  and  Santee  hands 
of  Sioux , duly  autiwrized  by  their  respective  tribes. 

Art.  1.  Whereas  it  has  been  represented,  that  accor- 
dlnjr  to  the  stipulations  of  the  first  article  of  the  Treaty 
of  Prairie  du  Chien,  of  the  15.  July  1830,  the  country 
thereby  ceded  is  ‘4o  be  assigned  and  allotted  under 
the  direction  of  the  President  of  the  United  States,  to 
the  tribes  now  living  thereon  or  to  such  other  tribes 
as  the  President  may  locate  thereon  for  hunting  and 
other  purposes.”  And  whereas  it  is  further  represen- 
ted to  us,  the  chiefs,  braves  and  principal  men  of  the 
tribe  aforesaid,  to  be  désirable  that  the  lands  lying 
between  the  State  of  Missouri  and  the  Missouri  river 
should  be  attached  to  and  become  a part  of  said  State, 
and  the  Indian  title  thereto  be  entirely  extinguished  ; 
but  that  notwithstanding  as  these  lands  compose  a 
part  of  the  country  embraced  by  the  provisions  of  said 
Hrst  article  of  the  Treaty  aforesaid,  the  stipulations  the- 
reof  will  be  strictiy  observed  until  the  assent  of  the  In- 
dians  interested  is  given  to  the  proposed  measure. 

, Now  we  the  chiefs,  braves  and  principal  men  of 
the  Sac  and  Fox  tribes  of  Indians,  fully  understanding 
the  subjcct  and  well  satisfied  from  the  local  position 
of  the  lands  in  q^uestion,  that  they  can  never  be 
made  availabie  for  Indian  purposes,  and  that  an  attempt 
to  place  an  Indian  population  on  them  mnst  inevitably 
lead  to  collisions  with  the  citizens  of  the  United  States; 
and  further  believing  that  the  extension  of  the  State 
line  in  the  direction  indicated  would  hâve  a happy  ef- 
fect,  by  presenting  a natural  boiindary  between  the 
whites  and  Indians;  and  willing  moreover  to  give  the 
United  States  a renewed  evidence  of  our  attachment 
and  friendship,  do  hereby,  for  ourselves  and  on  behalf 
of  our  respective  tribes  (having  full  power  and  autho- 
rity  to  this  effedt)  forever  cede,  relinquish  and  quit 
daim  to  the  United  States  ail  our  right,  title  and  In- 
terest of  whatsoever  nature  in  and  to,  the  lands  lying 
between  the  State  of  Missouri  .and  the  Missouri  river, 
and  do  freely  and  fully  exonerate  the  United  States 
from  any  guarantee,  condition  or  limitation,  expressed 
or  implied  under  the  Treaty  of  Prairie  du  Chien  afo- 
resaid or  othenvise,  as  to  the  entire  and  absolute  dis- 
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1836  position  of  the  said  lands  fully  authorizing  the  United 
States  to  do  with  the  same  whatever  shaii  seem  expé- 
dient or  necessary. 

Art.  2.  As  a proof  of  the  continued  friendship  and 
liberality  of  the  United  States  towards  the  said  Otoes, 
Missouries,  Omahaws  and  Yankton  and  Santee  bands 
of  Sioux;  and  au  evidence  of  the  sense  entertained 
for  the  good  will  manifested  by  the  said  tribes  to  the 
citizens  and  government  of  the  United  States,  as  evin- 
ced  in  the  proceding  cession  and  relinquishment;  and 
as  some  compensation  for  the  great  sacrihee  made  by 
the  several  députations  at  this  particular  season  by 
abandoning  their  fall  hunts  and  travelling  several 
hundred  miles  to  attend  this  convention  the  undersigned 
John  Dougherty  and  Joshua  Pilcber  agréés  on  behalf 
of  the  United  States,  to  pay  as  a^  présent  to  the 
tribes  herein  before  named  the  sum  of  4520  Dollara 
in  marchandise,  the  receipt  of  which  they  hereby  ack- 
nowiedge  having  been  distributed  among  them  in  the 
following  proportions  : To  the  Otoes  1250 , to  the  Mis- 
souries 1000,  to  the  Omahaws  1270,  to  the  Yankton 
and  Santee  bands  of  Sioux  1000  Dollars. 

Art.  3.  In  conséquence  of  the  removal  of  the 
Otoes  and  Missouries  from  their  former  situation  on 
the  river  Platte  to  the  place  selected  for  them,  and 
of  their  having  to  build  new  habitations  last  spring  at 
the  time  which  should  hâve  been  occupied  in  attending 
to  their  crops , it  appears  that  they  hâve  failed  to  such 
a degree  as  to  make  it  certain  that  they  will  lack 
the  means  of  subsisting  ncxt  spring,  when  it  will  be 
necessary  for  them  to  commence  cultivating  the  lands 
now  preparing  for  their  use.  It  is  therefore  agreed 
that  the  said  Otoes  and  Missouries  (in  addition  to  the 
présents  hierein  before  mentioned)  shall  be  furnished 
at  the  expense  of  the  United  States  with  500  bushels 
of  corn  to  be  delivered  at  their  village  in  the  monlh 
of  April  next.  And  the  same  causes-  operating  upon 
the  Omahaws,  they  having  aiso  abandoned  their  for- 
mer situation  and  establisbed  at  the  place  recommended 
to  them  on  the  Missouri  river,  and  finding  it  difOcult 
without  the  aid  of  ploughs  to  cultivate  land  near  their 
village  where  they  would  be  secure  from  their  enemies 
it  is  agreed  as  a farther  proof  of  the  liberality  of  the 
government  of  the  United  States  and  its  disposition  to 
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advanee  such  tribes  in  the  cultivation  ofthe  soil,'  as  may  1836 
manifest  a disposition  to  rely  on  it  for  the  future  means 
of  subsistence  that  they  shall  hâve  100  acres  of  ground 
brokc  up  and  put  under  a fence  near  the  village  so 
soon  as  it  can  be  ‘a  suitable  person  employed  as  far- 
mer  to  assist  and  instruct  them  in  ciiltivating  the  soil 
80  soon  and  for  such  tiine  as  the  President  of  the  Uni- 
ted States  tnay  deem  proper.  s 

Art.  4.  The  undersigned  chiefs,  braves  and  head- 
men  of  the  tribes  herein  before  named , feeling  sensible 
of  the  many  acts  of  Kindness  and  liberallty  manifested 
towards  them  and  their  respective  tribes  by  their  good 
friends  Joseph  Roubadoux  scn.  and  Lucien  Fontenelle, 
during  an  intercourse  of  many  years;  aware  of  the 
heavy  losses  sustained  by  them  at  different  times  by 
their  liberallty  in  extending  large  crédits  to  them  and 
their  people  which  hâve  never  been  paid,  and  which 
(owing  to  the  impoverished  situation  of  their  country 
and  their  scanty  means  of  Hving)  never  can  be;  are 
anxious  to  évincé  somc  evidence  of  gratitude  for  such 
benefits  and  favors,  and  ebmpensate  the  said  indivi- 
duals  in  some  measure  for  their  losses.  To  this  end 
at  the  earnest  solicitation  of  said  tribes  it  is  agreed 
that  the  said  Joseph  Roubadoux  sen.  shall  hâve  the 
privilège  of  selecting  three  sections  of  land  any  where 
within  the  ceded  territory  so  soon  as  the  same  shall 
be  surveyed,  and  the  said  Lucien  f'ontenelle  shall  be 
permitted  to  select  tvyo  sections  in  like  manner,  which 
shall  be  conveyed  to  them  by  the  United  States  wit- 
hout  cbst,  whenever  the  land  so  selected  shall  be  re-, 
ported  by  them,  their  agents  or  legal  représentatives 
to  the  register  and  receiver  of  the  land  ofhce  of  the 
district  in  which  they  lie.  It  is.however  distinctiy  un- 
derstood  that  if  the  President  and  Senate  of  the  United 
States  should  refuse  to  ratify  this  and  the  last  prece- 
ding  article  or  either  of  them  or  any  part  thereof  that 
such  refusai  shall  in  no  way  affect  the  relinquishment 
and  cession  made  by  the  tribes  parties  hereto  in  the 
first  article  of  this  convention. 

Art.  5.  This  convention  shall  be  obligatory  on  the 
tribes  parties  hereto,  from  and  aftér  the  date  hereof, 
and  on  the  United  States  from  and  after  its  ratiheation 
by  the  govcrnment  thereof. 

Done,  signed  and  scaled  at  Bellevue  Upper  Mis- 


Digilized  by  Google 


704  Couvent,  entre  V Amérique  septentrionale  etc. 
\ ' 

1836  souri  thîs  Bfteenlh  day  of  October,  one  thousand  eight 
hundred  and  tbirty  six,  and  of  the  Independence  of 
the  United  States  the  sixty  first. 

Ino  Dougherty,  Ind.  Agt. 

JosHUA  PiLCHER,  U.  S.  Ind.  S.  Agent. 

Signatures  de  13  Otoes,  de  7 Missouries , de  15 
Omahaws,  de  12  Yankton  et  Santees  et  de  cinq  Amé- 
ricains en  qualité  de  témoins. 

La  ratiBcation  du  Président  des  Etats-unis  (Andr. 
Jackson)  est  datée  du  15.  Février  1837  et  acompagnée 
de  la  condition  que  la  6n  du  3tnc  article,  savoir  les 
mots:  “And  that  there  sball  be  a suitable  persoa  etc.’* 
et  l’article  4 tout  entier  seront  supprimés. 


102. 

Convention  entre  les  Etats-unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  les  tribus 
des  Wahpaakootah,  Susseton  et  H auts- 
Medaïuahanton  de  la  nation  indienne 
des  Sioux.  Signée  le  i^.Novhr.  1836. 

(Acts  pitssed  at  the  2d  Session  of  the  24  Congress  of 
the  United  States.  Washingt.  1837.  p.  137.) 

In  a convention  held  this  thirtieth  day  of  Novem- 
ber  1836  between  Lawrence  Taliaferro,  Indian  Agent 
at  St.  Peters  and  the  chiefs,  braves  and  principal  men 
of  the  Wahpaakootah,  Susseton  and  Upper  Medawa- 
kanton  Iribes  of  Sioux  Indians,  it  bas  been  represented, 
that  according  to  the  stipulations  of  the  6rst  article 
of  the  Treaty  of  Prairie  du  Chien  of  the  15.  July 
1830,  the  country  ther^y  is,  to  be  assigned  and 
allotted  etc. 

(Le  reste  est  de  même  teneur  que  la  convention 
conclue  le  15.  Octobre  1836  avec  d’autres  tribus 
d’indiens.  La  somme  a payer  par  les  Etats- unis 
est  de  550  Dollars.) 

Signé  : Law  Talliaferro. 
Signatures  de  17  Indiens  et  de  4 témoins. 
(Ratifiée  à Washington  le  18.  Février  1837.) 
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103. 

Statut  de  famille  et  loi  de  succession 
pour  les  maisons  régnantes  dans  le 
Hoyaume  d^ Hanovre  et  le  Duché  de 
Drunswick.  En  date  de  Brighton, 
le  Novembre  1836. 

(Gesetz- Sammlung  fiir  das  Konigreich  Hannover. 
Jahrg.  1836.  Iste  Abtheilung.  Nro.  37.  Publicirt  zu 
Hannover,  den  24.  December  1836.) 

Wir  Wilhelm  der  Vierte,  von  Gottes  Gnaden 
Kotiig  des  vereinigten  Reichs  Grgssbritannien  und 
Iriand  etc.,  auch  Konig  von  Hannover,  Herzog  zu 
Braunschweig  und  Lüneburg  etc.  etc. 
haben  in  Ërwagung,  dass  die  seit  Auflosung  der  deut- 
schen  Reichsverfassung  wesentlich  veran^rten  Ver- 
haltnisse  der  Mitglieder  der  deutschen  regierenden  Hau- 
ser zu  ihrem  Oberhaupte  und  nunmehrigen  Souverain 
einer  nahern  Bestimmung  bedürfen; 

' in  Ërwagung  ferner, 

dass  die  in  Gefolge  der  Einführung  des  Staats-Grund- 
gesetzcs  in  ünserem  Konigreiche  Hannover  angeord- 
neten  neuen  Einrichtungen  im  Staatshaushalte  eine 
'Révision  des  Apanagenwesens  eben  so  sebr  erfordern, 
als  solche  neben  anderen  wichtigen  Bestimmungen  auch 
insbesondere  fur  den  Fatl  nnerliisslich  erscheint,  dass 
eine  Trennung  der  Krone  Hannover  von  der  Gross- 
britannischen  eintrate; 

, beschlossen,  nach  vorgangiger  sorgrâitiger  Prü- 
fung  der  alteren  Hausvertrage  und  auf  der  Grundlage 
derselben  ein  Koniglicbes  Hausgesétz  Tûr  das  K5- 
nigreich  Hannover  zu  erricbten,  in  demselben  unter 
Berücksichtigung  ailes  Anwendbaren,  veraltete  Ordnun- 
gen  aufzuheben,  neue  Vorschriften  an  deren  Stelle  zu 
setzen  und  überall  künftigen  Zweifcin  und  Irrungen 
inoglichst  vorzubeugen. 

Wir  verordnen  daher  und  zwar,  so  weit  es  das 
Rurciilaucbtigstc  Gesammthaus  angeht,  im  Einver- 
stiindnisse  mit  Seiner  Durchlaucht  dem  Herzoge  von 
Braunschweig,  auch,  so  viel  die  zur  standischen  Mit- 
wirkung  geeigneten  Punkte  betrifft,  unter  verfassungs- 

Jiouv.  Série.  Tome  IV,  Y y 
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1836  massiger  Zustimmung  Unserer  getreaen  Stânde  des 
Konigreichs  Hanno^er,  wie  foigt: 

Erstes  Capitel. 

yom  Koniglichen  Hause,  seinem  Oherhaupte  und 
seinen  Mitgliedern^ 

§.l.  Unter  demNamen  des  Koniglichen  Hanses 
wird  diejenige  Linie  des  Gesammthauses  Braunschweig- 
Lüneburg  verstanden,  weiche  gegenwartig  oder  künflig 
die  im  Konigreiche  Hannover  regierende  ist. 

§.  2.  Der  Konig  ist  das  Ôberhaupt  des  Koniglichen 
Hanses. 

§.  3.  Mitglieder  des  Koniglichen  Hanses  sind  : 

a.  die  Koniginn,  Gemahlinn  des  Konigs; 

b.  die  Koniglichen  Witwen;  ' 

c.  aile  im  Konigreiche  snccessionsfâhige,  nicht  re- 
gierende Prinzen  nnd  Prinzessinnen  der  Koniglich- 
Hannoverschen  Linie,  fur  den  Fall  aber,'  dass  eine 
Trennung  der  Kronen  von  Grossbritannien  und  Han- 
norer  eintrate,  nur  in  so  fern  als  sie  ihren  Wohnsitz 
im  Konigreiche  Hannover  nehmen  und  in  den  Haus- 
verband  dieses  Konigreichs  vom  Kdnige  aufgenommen 
sind;  ûbrigens  ohne  Becintrachtigung  der  Successions- 
rechte  der  Mitglieder  des  Gesammthauses; 

d.  die  ebenbürtigen,  haiisgesetzlich  vermahiten  Ge- 
mahlinnen  der  Prinzen  des  Koniglichen  Hanses  und 
die  Witwen  derselben. 

§.  4.  Die  Prinzessinnen  des  Koniglichen  Hanses 
treten  durch  ihre  standesmassige  Vennablung  mit  einem 
Gemahie,  welcher  nicht  Mitglied  des  Hanses  ist,  ans 
ihrer  Verbindung  mit  dem  Koniglichen  Hause  ans. 

§.5.  Der  erstgeborne  Sohn  des  Konigs  fiihrt  den 
Titèl  Kronprinz  und  das  Prâdicat  KSnigliche 
Hoheit. 

Aile  iibrigen  Prinzen  des  Hanses , weiche  Konigs- 
Sohne  sind,  heissen  Konigliche  Prinzen  und 
Konigiiche  Hoheit 

Die  Prinzessinnen,  weiche  Tochter  des  Konigs 
sind,  fuhren  denselben  Titel. 

Eine  Âusnahme  hiervon  findet  nnr  in  dem  unten 
bemerkten  Falle  Statt. 

Die  Prinzen  und  Prinzessinnen  des  Hanses,  weiche 
nicht  Konigliche  Prinzen  und  Prinzessinnen  sind,  haben 
das  Pradicat  Hoheit 
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Verstirbt  jedoch  der  erstgeborne  Sohn  âes  Künigs  1836 
bei  Lcbzeiten  des  Letztern  mit  Hinterlussung  mann- 
iicber  Descendenz;  so  geht  der  Titel  Kronprinz, 
so  wie  das  Pradicat  Konigliche  Hoheit  auf  den 
erstgebornen  successionsfahigen  Sohn  des  Kronprinzen 
über.  Gleiches  Pradicat  sollen  indessen  alsdann  auch 
die  übrigen  Prinzen  und  Prinzessinnen,  Sohne  und 
Tochter  des  verstorbenen  Kronprinzen,  erhalten. 

§.  6.  Die  Koniginn,  Gemahlinn  des  Kdnigs^,  theilt 
den  Koniglichen  Rang.  Ihr  folgen  die  Koniglichen 
Witwen,  und  zwar  unter  denselben  zuerst  die  Mutter, 
dann  die  Grossmutter  des  Kdnigs,  hierauf  andere 
Konigliche  Witwen,  unter  denen  die  zuletzt  verwitwete 
den  Vorzug  bat. 

Die  Rangordnung  unter  den  übrigen  Prinzen  und 
Prinzessinnen  des  Hauses  bestimmt  sich  nach  dem 
nahern  Rechte  zur  Thronfolge. 

Streitige  Falle  und  solche,  über  welche  nichts 
bestimmt  ist,  entscheidet  der  Konig. 

§.  7.  Ueber  das  Wappen , welches  die  verschiede- 
nen  Mitglieder  des  Hauses  zu  fiihren  haben,  wird, 
wenn  eine  Trennung  der  Kronen  Grossbritannien  und 
Hannover  eintritt,  eine  besondere  Konigliche  Verfü- 
gung  ausgehen. 

§.  8.  In  den  Verhaltnissen  des  Koniglichen  Hauses 
zu  dem  Herzogiieh -Braunschweig-Wolfenbüttelschen 
wird  der  Senior  von  beiden  regierenden  Herren  als 
Haupt  des  Braunschweig  - Lüneburgschen  Gesammt- 
hauses  betrachtet. 

Zweites  Capitei. 

T^on  den  Rechten  des  Kdnigs  als  Oberhaupt  des 
Koniglichen  Hauses. 

1.  Aile  Mitglieder  des  Koniglichen  Hauses  sind 
der  âtaats- Hoheit  und  der  Gerichtsbarkeit  des  Konigs 
untergeben,  und  Br  übt  als  Haupt  des  Hauses  eine 
besondere  Aufsicht  mit  bestimmten  Rechten,  nach 
Massgabe  dieses  Hausgesetzes , über  sie  aus. 

2.  Vermoge  dieses  Aufsichtsrechtes  gehen  aile 

nir  Érhaltung  der  Ruhe,  Ehre,  Ordnung  und  Wohl-  f 

fahrt  des  Koniglichen  Hauses,  für  sich  und  in  seinen 
Beziehungeh  zum  Braunschweig -Lüneburgschen  Ge- 
sammthause,  zu  ergreifende  Massregeln  aliein  vom 
Konige  aus. 

Yy2 
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1836  §•  3.  Efl  darf  aber  keinê  der  hausgesetzUchen  Be- 

stimmungen , welche  das  Recht  und  die  Ordnung  der 
Tbronfolge  angehen,  eine  Âenderung  erleiden,  es  ware 
denn,  dass,  ausser  der  den  Standen  des  Konigreicbs 
laut  Cap.  11.  §.26.  des  Staats  - Grundgesetzes  vorbe- 
baltenen  Zustimmung,  aucb  sammtlicbe  Stimin-  und 
Successionsiâbige  Agnaten , unter  Vertreiung  der  noch 
unmündigen , darin  willigten. 

§.4.  Eben  so  wenig  wird  der  Konig  in  den  fur 
die  Mitglieder  des  Koniglicben  Hanses  ausgesetzten 
Einnabmen  und  Nutzungen  eine  Aenderung  zum  Nacb- 
tbeile  der  Berecbtiglen  verfiigen. 

§.  5.  Aile  Rechte  des  Konigs  als  Oberhaupt  des 
Hanses  geben  im  Falle  einer  Regentscbaft  auf  den 
Regenten  über,  unter  der  einzigen  Bescbrankung, 
welcbe  im  Staats -Grundgesetze  Cap.  IL  §.  23.  ent- 
halten  ist. 

Drittes  Capitel. 

J^om  Thronfolge  - Rechte. 

1.  Die  Fabigkeit  zur  Thronfolge  setzt  Gemein- 
schatt  des  Bluts  und  die  Geburt  ans  rechtmassiger, 
ebenbürtiger  und  bausgesetzlicher  Ehe  voraus. 

§.  2.  Als  ebenbürtig  werden  diejenigen  Eben  be- 
trachtet,  welche  Mitglieder  des  Hanses  entweder  unter 
sich  abschliessen , oder  mit  Mitg^iedern  eines  andern 
sonverainen  Hanses,  oder  aber  mit  ebenbürtigen  Mit- 
gliedern  soicber  Hauser,  welche  laut  Art.  14.  der  deut- 
scben  Bundes-Acte  den  Souverains  ebenbürtig  sind. 

! §.  3.  Hausgesetziich  gescblossen  ist  die  Ehe,  weU 
che  von  einem  Mitgliede  des  Hanses  mit  des  Konigs 
formlich  ertheilter  Einwiliigung  gescblossen  ist 

€.4.  Die  Beurtheilung  der  Frage,  ob  Gründe, 
die  Einwiliigung  zu  versagen,  vorhanden  sind  oder 
nicbt,  steht  dem  Konige  in  jedem  Falle  ausschliesslich  zu. 

§.  5.  Die  EinwilTigung  wird  in  einer  schriftlichen 
Erkunde  ertheilt,  welche  von  dem  Konige  eigenhândig 
vollzogen  und  mit  dem  Staatssiegel,  so  wie  mit  der 
gewohniichen  Contrasignatur  versenen  ist. 

6.  Eine  Ehe,  welche  ohne  formlich  erfoigte 
Einwiliigung  des  Konigs  eingegangen  ist,  übertragt 
auf  die  darin  erzengten  Kinder  weder  ein  Successions- 
recht  noch  die  Befugniss,  sich  des  Ranges,  Titeis 
und  Wappens  des  Hauses  zu  bedienen. 
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&7.  Obnedies  sind  die  Prinzen  und  Prinzessinnen  1836 
auses  verbunden,  zu  den  Ehen,  welche  aie  ein- 
zugehen  beabsichtigen,  die  Einwiiiigung  des  Konigs 
nachzusuchen,  welche  übrigens  bei  ebenbiirtigen  Ehen 
ohne  etwa  eintretende  besondere  Griinde  nicbt  versagt 
werden  wird. 

§.  8.  Die  in  den  vorstehenden  3 — 7.  entbaU 
tenen  Vorschriften  baben  Tiir  beide  Linien  des  Braun- 
schweig-Lüneburgscben  Gesammtbauses,  in  Hinsicbt 
auf  dessen  zum  Deutscben  Bunde  geborende  Besitzun- 
gen,  unabanderlicbe  Güitigkeit,  Kraft  des  von  beiden 
regierenden  Herren  unterm  24sten  und  19ten  October 
1831  erricbteten  und  biedurcb  seinem  ganzen  wesent- 
licben  Inhalte  nacb  in  das  gcgenwartige  Gesetz  auf- 
genommencn  Familiengesetzes.i  ' 

§.  9.  Wenn  der  Konig  eine  ungleicbe  Ebe  einzu- 
gehen  bescbliessen  sollte,  so  wird  Er  solcbe  fiir  mor- 
ganatiscb  in  einer  doppelt  auszufertigenden  Urkunde 
erkiaren,  welcbe  vom  Konige  eigenhandig  volizogen, 
mit  der  Contrasignatur  des  Gesammt - Minisferii  ver-, 
sehen  und  in  das  landesherrlicbe  Àrcbiv,  wie  in  das 
Archiv  der  allgemeinea  Stande-Versammlung  nieder- 
gelegt  wird. 

Viertes  Gapitel. 

Von  der  Ordnung  der  Thronfolge» 

§.  1.  Die  Krone  des  Kdnigreicbs  Hannover  vererbt 
auf  ein  einziges  Haupt  nacb  dem  bausgesetziicben 
Grundsatze  der  Untbeilbarkeit  und  Primogenitur. 

§.2..Sie  vererbt  im  Braunscbweig-Liineburgscben 
Gesammtbause,  und  zwar  zunacbst  im  Mannsstamme 
der  jetzigen  Koniglicben  Gesamnitlinie.  Die  Ordnung 
der  Tbronfolge  ist  die  reine  Lineal-Brbfolge  nacb 
dem  Recbte  der  Erstgeburt.  Erliscbt  der  Mannsstamra 
der  jetzigen  Koniglicben  Gesammtlinie,  so  gebt  die 
Krone,  mit  Ausscbliessung  jeder  weibiicben  Tbronfolge, 
auf  den  Mannsstamm  der  jetzigen  Herzoglicb-Braun- 
schweig*  Wolfenbütteiscben  Linie,  und  zwar  auf  den 
regierenden  Herzog  über,  und  kann  eine  Trennung 
der  solcbergestalt  wiedervereinigten  Gesammtiande  des 
Uauses  niemals  wieder  Statt  baben. 

§.  3.  Ebenmassig  gebt  das  Herzogtbum  Braun- 
schweig,  wenn  der  Mannsstamm  der  Hcrzoglich-Brauii- 
scbweig-Wolfenbüttelschen  Linie  früber  ausstürbe,  mit 
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1836  Aasschhiss  jeder  weiblichen  Thronfolge,  auf  die  Kônig- 
liche  Mannslinie,  und  zwar  auf  den  regierenden  Konig 
iiber,  und  kann  eine  abermalige  Trennung  der  wieder- 
vereinigten  Gesamintlande  niemals  wieder  Statt  haben. 

§.4.  Wenn  der  Fali  eintrate,  dass  der  Mantis- 
stamm  des  Gesammthauses  Braunschweig- Lüneburg 
erloschte,  moge  nun  die  Konigliche  Mannslinie  oder 
die  Herzoglich- Braunschweig -Wolfenbütteische  die  zu- 
ietzt  erloschende  seyn,  so  geht  die  Thronfolge,  in 
Geraassheit  des  ursprünglichen  Erb-Lehnbriefes  Kaiser 
Friedrichs  II.  vom  Jahre  1235  auf  die  weiblicbe  Linie 
ohne  Unterschied  des  Geschlechts  in  der  Masse  über, 
'dass  mit  Ausscbluss  |eglicher  Regredient- Erbschaft 
allein  die  Nahe  der  Verwandtschaft  mit  dem  zuletzt 
regierenden  Konige,  und  bei  gleichem  Verwandtschafts- 
Grade,  das  Alter  der  Linie,  und  in  der  Linie  das 
personliche  Alter  den  Vorzug  giebt.  Es  tritt  aber  bei 
der  Descendenz  des  neuen  alsdann  regierenden  Konig- 
licben  Hauses  sofort  mit  dem  Rechte  der  Erslgeburt 
.und  der  Lineal-Erbfolge  auch  der  Vorzug  des  Manns- 
stammes  wieder  ein. 

. §.  5.  Um  {eden  Zweifel  über  die  Ordnung  der 

Thronfolge  untcr  den  jetzt  lebenden  Mitgliedern  des 
Gesammthauses  Braunschweig-Lüneburg  zu  beseitigen, 
setzen  Wir  hiemit,  in  Uebereinstimmung  mit  den  in 
diesem  und  im  vorigen  Capitel  aufgcrührten  Bestim- 
mnngen , noch  übcrdies  ausdrücklich  fest,  dass  auf 
den  Fall  (insérés,  des  regierenden  Konigs,  Ablebens 
ühne  successionsiahige  manniiche  Leibes  - Erben , die 
Thronfolge  im  ^onigreiche  Hannover  zunachst  auf 
Unseren  Herrn  Brader,  den  Koniglichen  Prinzen 
Ernst  Aiigust,  Herzog  von  Cumberland, und  dessen 
Mannsstamm  vererbt  werden  ; wenn  aber  auch  dieser 
ausginge,  auf  (Jnseren  Herrn  Bruder,  den  Konig- 
iiehen  Prinzen  August  Friedrich,  Herzog  von 
Snssex,  fiir  seineHPerson,  eventuell  aber  auf  dessen 
Mannsstamm  au^  einer  etwa  künftig  einzugehenden 
ebenbürtigen  und  hausgesetziiehen  Ene;  wenn  aber 
auch  dieser  Mannsstamm  ausginge,  auf  Unseren 
Herrn  Brader,  den  Koniglichen  Prinzen  Adolph 
Friedrich,  Herzog  von  Cambrigde,  und  dessen 
Mannsstamm;  wenn  endlich  auch  dieser  ausgehen  sollte, 
die  Krone  an  des  regierenden  Herrn  Herzogs  Wilhelm 
von  Braunschweig  Durchlaucht  fallen  soll. 
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§.  6.  Die  Prinzessinnep  des  Hauses  haben  nach  1836 
vollendetem  sechzehnten  Jahre  und  jedenfalls  vor  ihrer 
Vermahlung  VerzichU-LIrkiinden  auszusteilen,  in  wel- 
chen  sie  fur  sich  und  ihre  Erben  der  Staats  - Succession 
bis  auf  den  ledigen  Anfall  entsagen,  nicht  minder  er- 
klaren,  dass  sie  fiir  sich  und  ih^re  Erben  in  Hinsicht 
auf  die  Privaterbschaft  ein  Mehreres  nicht  in  Anspruch 
nehnien , als  ibnen  dieses  Hausgesetz  ausdrücklich 
zuspricht 

Dieses  ausgestellten  Verzichtes  ist  in  den  Ehe-' 
pacten  der  Prinzessinnen  zu  erwahnen. 

Fünftes  Capitel. 

J^on  der  J^oUjcifirigheit  des  Thronfolgers  und  der 

. iibrigen  Mitglieder  des  ÎJauses, 

§•  !•  Der  Thronfolger  ist  volljahrig,  sobald  er 
sein  achtzehntes  Jahr  vollendet  hat. 

§•  2"  Die  VolHahrigkeit  der  übrigen  Prinzen  und 
Prinzessinnen  des  Hauses  tritt  mit  dem  vollendeten  ein 
und  jswanzigsten  Jahre  ein. 

Sechstes  Capitel. 

on  der  Sorge  fiir  die  Person  des  Konigs  zur 
Zeit  einer  Regentschajt, 

§•,!•_  Bei  der  Erziehung  des  mindetjahrigen  Konigs 
treten  die  im  Capitel  II.  ^.25.  des  Staats  >Grundge- 
setzes  gegebenen  Vorschriften  ein. 

Dieselben  Vorschriften  gelten  anch  fiir  die  übrige 
personliche  Vormundschaft  und  fur  die  Verwaltung 
Seines  Privatrermogens.  Ohne  Zustimmung  des  Re- 
genten  unter  Beirath  des  Ministerii  darf  keine  Ver* 
anderung  in  der  Substanz  desselben  vorgenommen 
werden. 

§.2.  Wie  von  der  Aufsicht  îiber  die  Person  des 
an  der  Ausübung  der  Regicrung  verhinderten  Konigs 
durch  Capitel  II.  §.25.  des  Staats- Grundgesetzes  der 
Regent  stets  ausgeschlossen  bleibt,  so  sind  zu  dieser 
Aufsicht  und  Sorge  fiir  Seine  Person  zunachst  die 
Mutter,.  die  Grossmutter,  die  Gemahlinn  und  die  im 
Konigreiche  wohnenden  Geschwister  des  Konigs  be- 
rufen.  Wer  von  ihnen  oder  auch  etwa  anderen  Mit- 
gliedern  des  Hanses  den  Vorzug  verdiene,  entscheidet 
ein  vom  Regenten  zu  berufender  Familienrath  siimmt- 
licher  volljahriger  Mitglieder  des  Hauses  mit  Aus- 
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1836  Bchiusse  des  Regenten,  in  welchem  Familienrathe  die 
stimmrührenden  Mitglieder  des  Ministcrii  Sitz  und  Stimme 
liaben.  Von  der  getroffenen  ICntscheidting  wird  der 
atigemelnen  Stande- Versammiung  Kenntniss  gegeben. 

Jedes  volljahrige  Mitglied  des  Hanses  hat  das 
Recht,  auf  veranderte  Dispositionen  und  Wiederberu- 
iung  des  Familienrathes  zu  diesem  Zwecke  bei  der 
Regentschaft  anzutragen. 

Siebtes  Capitel. 

yon  der  jiufsicht  des  Konigs  über  die  minder- 
jcihrigen  Mitglieder  des  Hauses. 

§.  l.  Der  Kdiiig  nimmt  Kenntniss  von  der  Erzie- 
hung  der  Prinzen  und  Prinzessinnen  und  zieht  darüber 
Berichte  ein. 

§.2.  Den  Prinzen  des  Hanses  steht  die  BesteU 
lung  von  Vormiindern  fiir  ,ihre  Kinder  zn,  doch  behalt 
sich  der  Konig  die  Bestatigung  vor.  Hat  keine  An- 
ordnung  Statt  gefunden,  oder  ist  die  Bestatigung  ver- 
sagt,  80  bestelit  der  Konig  die  Vormundschaft.  * 

§.  3.  Die  Vormünder  baben  dem  Konige  einen  Eid 
auf  die  gewissenhafte  Erfiillung  ibrer  Verpdichtung  zu 
leisten. 

Sie  haben  jahriich  Rechenschaft  von  der  Vermo- 
gens  - Verwaltung  bei  dem  Ministerio  oder  der  von 
dcmseiben  zu  bestimmenden  Behorde  abzulegen.  Ueber 
die  Verwaltung  wird  an  den  Konig  Bericbt  erslattet. 

Achtes  Capitel. 

Von  den  Verhciltnissen  der  volljahrigen  Mitglieder 
des  Hauses  im  Allgemeinen. 

§.  1.  Die  Mitglieder  des  Koniglichen  Hauses  treten 
mit  ihrer  Volljahrigkeit  in  die  eigene  Verwaltung  ihres 
Privât- Vermôgens  ein  und  dürfen  ein  eigenes  Haus 
bilden. 

§.  2.  Sie  haben  dem  Konige  die  Anzeige  der 
Personen  zu  machen,  welche  ihren  Hofhalt  bilden. 

§.  3.  Der  Konig  hat  das  Recht,  in  vorkommen- 
den  Fallen  Vermdgens-Curatelen  anzuordnen,  falls 
solche  nicht  bereits  testamentarisch  eingesetzt  sind. 
Bei  der  Wahl  der  Curatoren  sollen  die  nachsten  Erben 
stets  zuerst  berücksichtigt  werden. 

§.  4.  Kein  Mitglied  des  Hauses  darf  ohne  vorgan- 
gige  Genebmigung  des  Konigs,  in  auswârtige  Dienste 
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treten  oderseinen  Aufenthalt  im  Ausiandc  netimen.  Eine  1836 
CJebertretung  dieser  Vorschrift  hat  die  Suspension  der 
Apanage  des  Mitgliedes  des  Koniglichen  Hauses  zur 
Folge. 

§.  5.  Kein  Mitglied  des  Koniglichen  Hauses  kann 
sich  oder  seine  Familie  ohne  besonderc  und  ausdrück- 
liche  Zustimmung  des  Kdnigs  der  Koniglichen  Hoheit 
und  Gerichtsbarkeit  entziehen,  auch  wenn  ibui  im  Aus- 
lande  zu  wohnen  gestattet  isL 

Neuntes  Capitel. 

am  Gerichtsstande  der  Mitglieder  des  Konig^ 
lichen  Hauses. 

^1.  In  biirgerlichen  Rechtssachen  haben  bei  Real- 
and  Personal -Klagen  die  Mitglieder  des  Koniglichen 
Hanses  ihren  ordentlichen  Gerichtsstand  in  erster  In- 
stanz  bei  der  belreUenden  Justiz-Canziei,  in  zweiter 
und  letzter  bei  dem  Ober- Appellationsgerichte  des  Kd- 
nigrcichs. 

Die  bei  einer  Révision  der  Gerichts- Verfassung 
l^ut  Cap.  III.  §.31.  des  Staats-Grundgesetzes  etwa  er> 
forderlichen  Abânderungen  werden  hiebei  vorbchalten. 

§.  2.  Eheliche  Zwistigkeiten  im  Koniglichen  Hause 
wird  der  Kdnig  beizulegen  suchen,  oder  erforderlichen 
Falls'Zur . (Jntersuchung  einer  eigenen  ehegerichtlichen 
Behorde  stellen,  deren  Urtbeil  dem  Kdnige  zur  Be- 
statigung  vorzulegen  ist. 

§.3.  In  Fallen,  welche  für  das  peinliche  Verfah- 
ren  gecignet  sind,  fâllt,  in  so  fern  sie  Mitglieder  des 
Hauses  persdniich  betreflen  und  keine  Kdnigliche  Abo- 
lition dazwischen  tritt,  die  Untersuchung  einem  Fa- 
milienrathe  anheim , welcher  zu  dem  Ende  aus  denje- 
nigen  volljahrigen  Prinzen  des  Hauses,  bei  welchen 
kein  rechtïiches  Hinderniss  obwaltet,  und  den  stimm- 
führenden  Mitgliedern  des  Ministcrii  gebildet  wird , um 
als  obcrster  Gerichtshof  nach  den  Landesgesetzen  zu 
untersuchen  und  zu  erkennen. 

'Wenn  das  in  Untersuchung  befindliche  Mitglied  es 
verlangt,  wird  der  Familienrath  durch  Mitglieder  aus  den 
hiichsten  Landesgerichten  vcrstiirkt. 

Der  Konig  leitet  die  Untersuchung  persdniich  oder 
durch  Vollmacht;  Ihm  blejbt  das  Recht  der  Bestati- 
gung  des  Urtheils  und  der  Begnadigung. 

. §.  4.  Der  Hofstaat  und  die  Dienerschaft  der  Mit- 
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1836  glieder  des  Kôniglichen  Ilauses  haben  denselben  Ge- 
ricbtsstand  mit  dem  Hofstaate  und  der  Dienerschaft  des 
Kônigs. 

ZehntesCapitel.  - 

Von  den  Staats-jépanagen. 

Erster  Abscbnitt. 

Allgemdne  Bestimmungen. 

€.1.  Die  in  diesem  Apanagen-Gesetze  entbalte- 
nen  Bestimmungen  baben  auf  die  Verbaltnisse  der  jetzt 
lebenden  Mitglieder  der  Koniglicben  Gesammtlinie  Reine 
Anwendung,  ausser  in  so  fern,  nacb  gescbebener  Tren- 
nung  der  Hannoverscben  Krone  von  der  Grossbritan- 
nischen,  sie  oder  ibre  Nacbkommen  vermoge  einer  vom 
Konige  zu  vollziebenden  Urkunde  in  den  Hausverband 
des  Konigreicbs  Hannover  getrcten  sind. 

So  oft  dieser  Fall  eintritt  und  ein  Mitglied  zu  dem 
Ende  seinen  Wobnsitz  im  Konigreicbe  genommen  bat, 
soit  ibm  dieselbe  Einnabme  ausgesetzt  werden,  deren 
es  geniessen  würde,  wenn  die  Aufnabme  seiner  Linie 
gieicb  .bei  der  Trennung  der  Konigreicbe  erfolgt  ware. 

Soilte  es  sich  in  Zukunft  ereignen , dass  der  Konig 
von  Hannover  ziigleicb  Landesherr  eines  andern  Staa- 
tes  ware,  so  sollen  die  in  diesem  Gesctze  entbaltcnen 
Staats  - Apanagen  von  Neuem,  in  Erwagung  gezogcn 
und  nacb  Massgabe  der  alsdann  eintretenden  Verbait- 
nisse , unter  verfassungsmassiger  Zustiinmung  der 
Stande  des  Konigreicbs,  anderweit  geordnet  werden. 
Den  auf  den  Grund  des  gegcnwartigen  Gesetzes  als- 
dann bereits  erworbenen  oder  aus  demselben  abzulei- 
tenden  Recbten  der  am  Leben  bebndlicben  nicbt  regie- 
renden  Mitglieder  des  Koniglicben  Hauses  darf  jedoch 
in  einem  solcben  Falle  kein  Eintrag  gescbehen. 

§.  2.  Ein  Ansprucb  auf  den  Genuss  derjenigen 
Einkünfte,  welcbe  das  Apanagen-Gesetz  umfasst,  findet 
allein  unter  der  Bedingung  Statt,  dass  die  Ebe,  auf 
welcber  er  sicb  gründet,  ebenbiirtig  und  bausgesetz- 
licb  gescblossen  ist. 

Eine  Prinzessinn,  welcbe  eine  ungicicbe  Ebe  schliessl, 
kann  weder  ein  Heiratbsgut  vom  Staate  in  Ansprucb 
nebmen,  noch  als  Witwe  in  den  Genuss  ibres  friihern 
Deputats  obne  fôrmiicbe  Aufnabme  wieder  eintreten. 
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§.  3.  Paragien  sollen  auf  keine  Weiae  and  unter  1836 
keinerlei  Gestalt  inn  Konigreiche  aufgerichtet  werden, 
vielmehr  dürfen  personliche  und  crbliche  Apanagen, 
ïJeirathsgiUer  und  'Witthiimer  nur  in  Geld,  und  zwar 
mit  AusUahme  der  Mitgaben,  in  einer  Geldrente,  nie 
in  liegenden  Gründen  erth^ilt  werden,  ausser  was  die 
Wohnungen  angeht,  in  so  fera  ihrer  auadrücklich  ge- 
dacht  ist. 

4.  Die  Geldrente  ist  ans  der  Staats- Casse  zahl- 
bar,  in  so  fern  nicht  ausdrücklich  das  Gegentheil  be- 
stimmt  ist,  und  wird  in  gleichen  Raten  vierteljahrlich 
in  Golde,  die  Pistole  zu  5 Tbalern  gerechnet,  pranu> 
merirt. 

Die  Mitgaben  werden  in  einer  Summe  ebenfalls 
aus  der  Staats -Casse  bestritten. 

Ebenmassig  failen  die  Kosten  der  mit  einigen  Apana- 
gen verbundenen  Wobnungen  der  Staats-Casse  znr  Last. 

§.  5.  Der  Betrag  dieser  Renten  kann  mit  Zustim- 
mung  der  aligemeinen  Stânde  des  Konigreichs  erhohet 
werden. 

Eine  Verminderupg  derselben  Bndet  nicht  Statt, 
es  ware  denn , dass  eine  unabwendliche  Landesnoth  ein 
Anderes  erforderte. 

§.  6.  Keine  dieser  Geldrenten  darf  ohne  die  be- 
sondere,  nur  auf  bestimmte  Zeit  zu  ertheilende  Be- 
willi^ung  des  Konigs  ausserhalb  des  Konigreichs  ver- 
zehrt  werden. 

§.  7.  Apanagen  jeder  Art  konnen  von  Glaubigern  nur 
bis  zu  einem.  Drittheiie  ihres  Betrages  in  Anspruch  ge- 
nommen  oder  zu  Gunsten  derselben  mit  Beschlag  be- 
legt  werden.  Auch  darf  deren  lautende  Zahlung  im 
Falie  des  Concurses  nicht  gehemmt  werden. 

§.  8.  Jedes  Miiglied  des  Hauses  bat  aus  seinen 
Einkünften  zugleich  fîir*den  Unterhalt  seiner  Descen- 
denz  zu  sorgen  und  darf  ihretwegen  keine  Einkünfte 
vom  Staate  in  Anspruch  nehmen,  ausser  in  so  fern  die- 
ser Descendenz  solche  Einkünfte  in  diesem  Apanagen- 
Gesetze  ausdrücklich  zugesichert  sind. 

§.9.  Anderweitige  Einkünfte,  welche  Mitglieder 
des  Koniglichen  Hauses  aus  Staatsamtern  oder  aus 
besondern  Titein  beziehen,  werden  ihnen  nicht  auf  die 
Apanage  in  Abzug  gebracht 
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Zweiter  Absclinitt. 

Von  dm  Jahrgddern  und  üeputatm  der  Prinzen  und 
Frinzessinnm, 

§.  10.  Die  Sohne  des  Konigs  beziehen  vom  Zeit- 
punkte  ihrer  Volljabrigkeit  an  ein  Jahrgeid,  und  zwar 
der  Kronprinz  30,000  in  Golde,  die  nachgebornen 
Sohne  jeder  24,000  in  Golde.  \ 

Der  Kronprinz  erhâlt  ausserdeni  eine  seinem  Range 
angemessene  meublirte  Wohnung  und,  wenn  er  sich 
(zuin  ersten  Maie)  vermâhit,  einen  Zuschuss  von  jahr- 
lich  10,000  in  Golde,  welche  jahriiche  40,000  in 
Golde  ihm  verbleiben  auch  fiir  den  Fall,  dass  er  durch 
den  Tod  seiner  Gemahlinn  Witwer  würde. 

Die  nachgebornen  Sohne  des  Konigs  erhalten  bel 
ihrer  Vermablung,  es  finde  dieseibe  bel  Lebzeiten  des 
Konigs  oder  nach  dessem  Âbleben  Statt,  einen jahriichen 
Zuschuss  von  6000»^  in  Golde,  weicher  ihnen  lebens- 
langlich  verbieibt,  auch  nachdem  sie  mit  dem  Tode 
ihres  Vaters  in  eine  vererbliche  Apanage  eingetreten 
slnd.  (§.  22.) 

§.  11.  Die  Sohne  des  Kronprinzen  beziehen  von 
ihrer  Volljahrigkeit  an  jeder  ein  Jahrgeid  von  20,000 
in  Golde. 

Gelangt  ihr  Vater  zur  Regierun^,  so  erhalt  der  at- 
teste Sohn,  als  nunmehriger  volljabriger  Kronprinz,  das 
Kronprinziiche  Jahrgeid,  und  die  nachgebornen  volU 
jahrigen  Sohne  treten  in  die  Jahrgelder  der  nachge- 
bornen Sohne  des  Konigs  ein. 

Gelangt  ihr  Vater  nicht  zur  Regierung,  so  erhâlt 
der  âlteste  Sohn  desselben,  als  nunmehriger  Thronfol- 
ger,  von  seiner  Volljahrigkeit  an,  aile  dem  Kronprin- 
zen laut  §.  10  zustehenden  Einnahmen  und  Nutzungen, 
nebst  dem  eventuellen  jahriichen  Zuschusse. 

Das  Jahrgeid  der  nachgebornen  Sohne  des  Kron- 
prinzen bleibt  aber  in  diesem’  letztgedachten  Faite  un- 
verândert,  auch  haben  sie  adf  einen  jahriichen  Zuschuss 
bei  ihrer  Vermablung  keinen  Anspruch. 

§.  12.  Wenn  der  Kronprinz  vor  seinem  Vater  mit 
Hinterlassung  von  minderjâhrigen  Kindern  verstirbt,  so 
beziehen  diese  Mindeijâhrigea  ein  Jahrgehalt  von  zusam- 
men  20,000  Thalem  in  Golde,  wenn  ihrer  eines  oder  zwei 
sind , wenn  aber  mehr  als  zwei  von  30,000  Thirn.  in  Golde. 

Die  Gesammtsumme  wird  nach  Hâuptern  vertheilt 
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und  .je  nachdem  ein  Kind  minderjâhrig;  verstirbt,  oder  1836 
in  eine  Erb- Apanage  eintritt  (§.  23.)  oder  als  volljâh- 
rig  in  ein  Jabrgeld  (§.16.),  fallt  sein  Antbeil  an  die 
Staats- Casse  zurück.  " 

Sollten  bei  der  Vertheilung  nach  Hauptern  atrf 
den  Antbeil  einer  minderjahrigen  Tochter  des  verstor- 
benen  Kronprinzen  mehr  als  6000  ^haler  l'allen,  so 
wird  das  Jabrgeld  jeder  Tocbter  auf  6000  Thaler  Gold 
fixirt,  und  der  CJeberscbuss  den  minderjahrigen  Soh- 
nen  zu  gleichen  Theilen  zu  Gute  gerechnet.  Sind 
keine  minderjahrige  Sohne  vorhanden , so  tritt  in  dem- 
selben  Falle  dieselbe  Bestimmung,  aber  erst  nach  dem 
Ablaufe  von  zwei  Jahren  nach  des  Vaters  Tode  ein, 
und  der  sich  alsdann  ergebende  Ueberschuss  fâllt  der 
Staats -Casse  anheim. 

§.  13.  Wenn  ein  nachgeborner  Sohn  des  Konigs  vor 
seincm  Vater  mit  Hinterlassung  von  Kindern  stirbt,  so 
beziehen  diese  zusammen  ein  Jabrgeld,  welches,  wenn 
eines  oder  zwei  vorhanden  sind,  in  der  Haifte,  wenn 
drei  in  drei  Viertheilen  und  wenn  mehr  ais  drei  vorhan- 
den sind,  in  dem  ganzen  Jahrgelde  besleht,  welchea 
ihr  verstorbener  Vater  zu  geniessen  batte. 

Dieses  Jabrgeld  wird  nach  Hauptern  vertheilt,  und 
je  nachdem  ein  Kind  stirbt,  oder  wenn  die  Sohne  nach 
dem  Ableben  ihres  Grossvaters,  des  Konigs,  vermüge 
des  Reprasentations-Recbtes  zum  Genusse  vererbliehcr 
Apanagen  gelangen,  so  wie  auch,  wenn  die  Tochter 
sich  vermahlen,  fallen  die  Antheile  an  die  Staats -Casse 
zurück. 

Sollten  bei  der  Vertheilung  nach  Hauptern  mehr 
als  6000  Thaler  Gold  auf  den  Antbeil  einer  T,ochter 
fallen,  so  tritt  die  für  denselben  Fall  im  12ten  Para- 
graphen  getroffene  Bestimmung  in  Wirksamkeit. 

§.14.  'Sollte  ein  Sohn  dés  Kronprinzen  frUher 
als  sein  Vater  mit  Hinterlassung  von  Kindern  sterben, 
so  wird  es  mit  den  Jahrgeldern  derselben  wie  in  dem 
im  vorigen  §.  gedachten  Falle  gehalten. 

§.  16.  Jede  Tochter  des  Konigs  erhalt  vom  Zeit- 
pnnkte  ihrer  Volljahrigkeit  an  ein  jahrlicbes  Députât  von 
6000  Thalern  in  Golde,  welcbes  bei  dem  Ableben  ih- 
res  Vaters  auf  9000  Thaler  in  Golde  stcigt. 

Verliert  sie  minderjâhrig  ihren  Vater,  so  bezieht  sie  i 
sogleich  das  Députât  von  6000  Thalern  in  Golde  und 
nach  erreichter  Volljahrigkeit  9000  Thaler  in  Golde. 
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1836  §.  16.  Jede  Tochter  des  Kronprinzen  (§.  12.)  er- 

halt  vom  Zeitpunkte  ihrer  Yolljabrigkeit  an  ein  jahrli- 
ches  Députât  von  4000  Thalern  in  Golde,-  welches, 
wenn  ihr  Vater  als  Kronprinz  verstirbt,  auf  6000  Tha- 
1er  in  Golde  steigt. 

§.  17.  Die  übrigen  Prïnzessinnen  des  Hanses  ha-  ‘ 
ben  auf  kein  Députât  Anspruch,  und  es  geht  in  Ab- 
sicbt  ihrer  die  vaterlicbe  Verpflichtung,  fiir  die  Bedürf-^ 
nisse  der  Tochter  zu  sorgen,  auf  das  Witthum  der' 
Mutter  über. 

§.  18.  Faits  jedoch  eine  von  diesen  mit  keinem 
Deputate  versehenen  Prinzessinnen  des  Hanses  unver- 
mablt  beide  Aeltern  verlôre,  oder  wenn  das  Witthum 
ibrer  Mutter  erloscben  solite,  wird  ihr,  wenn  es  das 
Bedürfniss  erfordèrt,  auf  den  Antrag  des  Konigs  von 
der  ailgemeinen  Stande- Versammlung  ein  ausserordent- 
liches  Députât  bewiiiigt,  welches  die  jahriiche  Summe 
von  3000  Thalern  in  Golde  nicht  überschreiten  darf. 

, ,§.  19.  Aile  Deputate,  mit  Inbegriff  der  §.  28.  aus- 

Sesetzten,  fallen  bei  der  Yermahlung  oder  dem  Tode 
er  Prinzessinnen  an  die  Staats- Casse  zuriick. 

Dritter  Âbschnitt. 

Von  den  erbliclitn  jtpanagen  der  Prinzen. 

. §.  20.  Die  Apanagen  vererben  im  Mannsstamme, 

und  zwar  eine  jede  allein  in  der  manniicben  Descen- 
denz  des  ersten  Brwerbers  der  Apanage. 

. Jede  Yererbung  auf  die  wmbliche  Linie  und  an 
collaterale  Agnaten,  die  den  Prinzen,  fiir  welchen 
die  Apanage  urspriingiich  ausgesetzt  ward,  nicht  zum 
Stammvater  haben,  ist  ausgeschlossen. 

§.21.  Wenn  eine  Apanage  zum  ersten  Male 
in  den  Erbgang  kommt,  so  geht  in  dem  Falle,  dass 
aie  auf  einen  einzigen  Sohn  oder  auf  die  manniicben 
Descendenten  eines  einzigen  Sohnes  vererbt>  nur  die 
Haiftc  der  usrprünglichen  Apanage  durch  den  Erb- 
'gang  über,  die  andere  Hâlfte  fallt  in  die  Staats -Casse 
zurück. 

Derselbe  Yorbehalt  gilt,  wenn  beim  ersten  Ein- 
tritte  der  Apanage  (§.  22.)  der  zu  apanagirende  Prinz 
schon  gestorben  ist,  aber  durch  einen  einzigen  Sohn 
oder  die  manniicben  Descendenten  eines  einzigen  Soh- 
nes reprasentirt  wird. 

§.  22.  -Bei  jedem  Thronwecbsel  erhalt  jeder  nach-  ' 
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geborne  Sohn  des  Kônigs  eine  Apanage,  die  Sohne  1836 
eines  schon  verstorbenen  nachgebornen  Sohnes  aber 
erbeii  diejenige  Apanage,  welche  ibr  Vater  bezogen 
babeo  wiirde;  in  dem  im  vorigen  §.  gedachten  Faite 
jedoch  nur  die  Haifte  derselben.  - _ 

§.  23.  Eben  so  erhalt  jeder  nachgeborne  Sohn  ei- 
nes vorseinem  Vater,  demKonige,  verstorbenen  Kron- 
prinzen,  bei  dem  Ableben  seines  Grossvaters,  des  Ko- 
nigs,  eine  Apanage.  Auch  treten  an  die  Steile  eines 
vor  dem  Kdnige  gestorbenen  nachgebornen  Sohnes 
seines  verstorbenen  Kronprinzen  die  mânniichen  Nach- 
kommen  dieses  Sohnes,  immer  aber  unter  dem  im  §.  21. 
festgesetzten  Vorbehalt. 

§.  24.  Die  Apanage  fiir  einen  jeden  nachgebornen 
Sohn  des  verstorbenen  Kônigs,  so  wie  fur  jeden  der 
nachgebornen  Sohne  eines  vor  seinem  Vater  verstor- 
benen Kronprinzen  betragt  24,000  Thaler  in  Golde. 

§.  25.  Sollte  durch  Unglücksfalle  oder  den  natiir- 
lichen  Lauf  der  Dinge  das  Kônigliche  Haus  in  Ab- 
nahme  seiner  Mitglieder  gerathen,  aiso  dass  ein  Aus- 
sterben  seines  Mannsstammes  zu  fürchten  ware,  so  soli 
demjenigen  Prinzen  des  Hauses,  welchen  der  Kônig 
daza  bestimmen  wird , ein  Zuschuss  von  jahriich  10,000 
Thalern  in  Golde  zu  seiner  Apanage  zum  Zwecke  seiner 
Vermahlung  gegeben  werden.  Dieser  Zuschuss  geht 
in  den  Erbgang  über  und  kommt  dabei  die  Clausel 
des  §.  21.  nicht  in  Anwendung. 

Die  Bestimmung  dieses  Paragraphen  findet  jedoch 
aufsolche  Prinzen  des  Kôniglichen  Hauses,  denen  eine 
ursprüngliche  Apanage  zusteht,  keine  Anwendung.  Zu 
den  Prinzen,  welchen  eine  ursprüngliche  Apanage 
zusteht,  sind  aber,  nach  IVlassgabe  der  Paragr^hen  22. 
und  23.  und  des  in  denselben  aiigezogenen  Paragra- 
phen 21.,  weder  zu  rechnen  die  Sohne  eines  vor  dem 
Kônige  verstorbenen  nachgebornen  Sohnes  des  Kônigs,  ^ 
noch  die  nachgebornen  Sôhne  eines  vor  dem  Kônige  . 
verstorbenen  nachgebornen  Sohnes  seines  verstorbenen 
Kronprinzen. 

§.  26.  Sollte  eine  Apanage  durch  den  Erbgang  bis 
unter  den  Betrag  von  3000  Thalern  in  Golde  sinken, 
go  wird  dieselbe  aus  der  Staats*- Casse  bis  zu  diesem 
Betrage  erganzt. 

' §.  27.  Mit  dem  Abgange  des  letzten  mânniichen 
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1836  Descendenten  des  ersten  Erwerbers  der  Apanage  fallt 
seine  Apanage  an  den  Staat  zurück. 

28.  Binterlasst  derselbe  unvermahlte  Tdchter, 
80  wird  denselben  die  ganze  anheimgefaliene  Apanage, 
die  dem  Vater  zukam,  als  persdniiches  Députât  aosge- 
setzt,  wenn  es  aber  eine  urspriingliche,  noch  nicht  ver- 
erbte  Apanage  ist,  nur  die  Balfte.  Der  Gesammtbetrag 
des  Deputats  wird  dann  in  so  viele  Theile  gelheiit,  als 
Tochter  sind  und  der  Antheil  jeder  vermahiten  Toch- 
ter  zur  Staats - Casse  gezogen.  Ebenmassig  fâilt  dann 
auch  der  Antbeil  der  spater  vermahlten  Tochter  an  die 
Staats  - Casse , gleichwie  der  der  unvermahlt  verstor- 
benen. 

Sobald  aber  auf  eînen  Antheil  mehr  aïs  6000 
Gold  fallen,  wird,  in  Uebereinstimmung  mit  den  in 
den  Paragraphen  12,  13  und  14.  getroflenen  knord- 
nungen,  der  Ueberschuss  zu  der  Staats -Casse  gç- 
schlagen. 

Vierter  Abschnitt. 

' Fon  den  Mitgaben, 

§.  29.  Die  Tochter  des  Konigs  erhalten  bei  ihrer 
Vermablung  50,000  in  Golde  als  Mitgii't,  die  Tochter 
des  Kronprinzen  40,000  in  Golde. 

Verlieren  die  Tochter  des  Kronprinzen  ihren  Va- 
ter als  Kronprinzen  vor  ihrer  Vermahlung,  so  werden 
sie  den  übrigen  Enkelinnen  des  Konigs  gleichgestellt 
and  erhalten  wie  dieso  eine  Mitgabe  von  20,000  ««f'  in 
Golde. 

§.  30.  Für  die  übrigen  Prinzessinnen  des  Konig- 
lichen  Hauses  ist  ausnahmsweisein  den  §.  18.  und  §.  28. 
angegebenen  Fallen , wenn  es  das  Bedürfniss  erfordert, 
eine  Mitgift  zu  beantragen. 

§.31.  Die  Mitgift  verbleibt  der  Prinzessinn  auch 
, nach  Aufhebung  der  Ehe  und  geht  mit  ihr  in  eine 
zweite  Ehe  über;  sie  vererbtnach  ihrem  Tode  auf  ihre 
Descendenz. 

Bei  ctwaiger  Eingehung  einer  fernern  Ehe  fîndet 
kein  Anspruch  auf  eine  anderweite  Mitgift  Statt. 

Wenn  die  Mitgift  bei  kinderloser  Ehe  nach  den 
Bedingungen  des  Ehevertrages  zurückfallt,  so  fallt  sie 
der  Staats -Casse  anheim. 
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> Fûnfter  Âbschnitt. 

Von  den  JVitthümern. 

32.  Das  Witthum  eroffnet  sich  fïic  die  Witwe 
gleicn  von  dem  Âbleben  ihres  Gemabis  an;  es  erlischt 
mit  der  Wiedervermahlung  oder  dein  Tode  der  Witwe. 

, §.  33.  Das  Witthum  der  Mutter  eines  minderjah- 
rigen  Kbnigs  wird  wahrend  der  Dauer  der  Minderjah- 
rigkeit  aus  der  Krondotation , nicht  aus  der  Staats- 
Casse  bestritten. 

§.  34.  Eine  kdnigliche  Witwe  erhalt  als  Witthum, 
ausser  einer  standesinassigen  Residenz,  jahriich  40,000  ^ 
in  Golde  und  zum  Behuf  der  standesmassigen  Einrich- 
tung  die  Aversional-Summe  von  10,000  in  Golde. 

Die  Residenz  wird  aus  der  Staats- Casse  im  bau* 
Kchen  Stande  erhalten,  kleinere  Ausbesserungen , wie 
sie  dem  Miether  zur  Last  fallen,  tragt  die  Konigliche 
Witwe. 

§.  35.  Eine  verwitwete  Kronprinzessinn  erhalt  aïs 
Witthum  ausser  einer  standesmâssig  cingerichteten  und 
meublirten  Wohnung  jahriich  20,0^.^  in  Golde. 

§.36.  Jede  andere  Witwe  des  Hauses  bezieht  ihr 
Witthum  aus  ihrem  Eingebrachtcn  und  dem  Privat- 
vermogen  ihres  Gemahis.  Ausserdem  steht  ihr  der 
Genuss  der  Halfte  der  Apanagen  ihrer  leiblicheu  Kin- 
der zu,  80  lange  diese  tninderjahrig  sind. 

In  so  fern  diese  Einkünfte  nicht  ausreichen,  tritt  • 
die  iin  Cap.  Vil.  §.  135.  des  Staats  - Grundgesetzes 
gegebene  Bestimmung  ein. 

Elftes  Capital. 

Von  dem  P rivatvermogen  des  Konigs  und  der 
Mitglieder  des  Hauses. 

•.  §.  1.  Der  Konig  hat  die  freie  Verfiigung  iiber 
i^ein  Privatverroogen , sowohl  unter  den  Lebenden  als 
auf  den  Todesfall.  In  so  fern  der  Konig  nicht  disponirt 
hat,  fallt  dasselbe  dem  Familien- Fideicommisse  zu. 

§.  2.  Zum  Privatvermogen  des  Konigs  gehoren  * 
nicht  die  im  §.  122.  des  Vllten  Capitels  des  Staats- 
Grundgesetzes  verzeichneten,  dem  Krongute  angeho- 
rigen  Gegenstaiide. 

Eben  so  wenig  ist  die  Substanz  des  Familien- 
Fideicommisses  zum  Privatvermogen  des  Konigs  zu 
recbnen. 

§.  3.  Zum  Privatvermogen  des  Konigs  gehoren 
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)6  diejenigen  beweglichen  und  unbeweglichen  GegenstSnde, 
wefche  aus  Privât- Titein  auf  Ihn,  einerlei  ob  vor  oder 
nach  dem  .Regierungsantritte  gekommen,  oder  ans 
eigenen  Ersparungen  Ihm  erwachsen  sind,  vorausge- 
setzt,  dass  sie  nicht  schon  durch  eine  frühere  Dispo- 
sition mit  dem  Krongnte  oder  dem  Familien-Fidei- 
commisse  vereinigt  sind. 

Beim  Ableben  des  Konigs  wird  der  Betrag  der 
Cap.  V]I.  §.125.  des  Staats-Grundgesetzes  fiir  den 
tJnterhall  des  Konigs  und  der  Kdniglichen  Familie 
jahriich  ausgesetzten  Capital-  und  Grund-Renten,  vom 
Aniange  des  Jahrs  bis  zum  Todestage  gezahit,  zu 
der  Koniglichen  Privât -Erbschaft  gerechnet,  jedoch 
nach  Abzug  der  bis  zu  diesem  Zeitpuncte  zu  berech- 
iienden  laut  §.  130.  desselben  Capiteis  auf  der  Kron- 
dotation  haftenden  Verbindiichkeiten. 

Aus  der  Kdniglichen  Privât- Erbschaft  werden  die 
Kosten  des  Kdniglichen  Leichenbegangnisses  bestritten. 

§.  4.  Der  Thronfolger  haftet  fur  die  Privatver- 
bindlicbkeiten  seines  Yorgangers  an  der  Regierung 
nnr  in  so  fern  und  in  dem  Üm fange,  als  er  Privat- 
erbe  des  verstorbenen  Kdnigs  ist  und  dieses  Privatver- 
mdgen  zu  deren  Erfiillung  ausreicht. 

§.  5.  Die  Mitglieder  des  Kdniglichen  Hauses  baben 
freie  Verfiigung  über  ihr  Privatvermdgen,  in  so  fern 
sie  nicht  in  Absicht  ihres  Erbvermdgens  durch  beson- 
dere  Familien- Fideicommisse  beschrankt  sind. 

In  80  fern  sie  nicht  disponirt  haben,  kommen  die 
Vorschriften  der  Landesgesetze  bei  der  Vererbung  in 
' Anwendung. 

Zwdiftes  Capitel. 

Von  dem  Familien-  und  Haus- Fideicommisse. 

§.  1.  Das  Vermdgen  der  bisherigen  Kdniglichen 
Scbatull- Casse  soll  von  der  Gültigkeit  dieses  Hausge- 
setzes  an  in  ein  Familien -Fideicommiss  der  jetzt  regie- 
* renden  Kdniglichen  Linie  übergehen , über  dessen  Ein- 
künfte  dem  Kdnige  die  freie  Disposition  zusteht,  dessen 
Substanz  aber,  wenn  auch  verandert,  doch  nicht  ver- 
mindert,  auch  mit  Schulden  nicht  beschwert  worden 
darf,  so  lange  der  Mannsstamm  der  jetzigen  Kdnig- 
iicben  Linie  blüht. 

§.  2.  Im  Falle  des  Ueberganges  der  Regierung 
auf  den  Mannsstamm  der  jetzigen  Herzoglich- Braun- 
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schweîg-WolfenbütteUchen  Linie  werden  die  ans  dem  1836 
Hausvertrage  votn  lOten  December  1636  den  Erben 
der  jetzigen  Koniglichen  Linie  zustehenden  Forderun- 
gen  an  den  Thronfolger  durch  Ueberweisung  an  Obli- 
gationen  zu  der  Summe  von  zwei  Millionen  Tlialern 
Conventions  - Miinze  ans  dem  Familien-Fideicommisse 
getUgt.  Die  iibrige  Substanz  geht  aïs  Fideicommiss 
auf  die  dann  regierende  Linie  über,  der  Gennss  der  . 
Einkünfte  aber,  wie  bisher,  auf  den  Konig. 

§.3.  Wenn  der  Mannsstamm  des  Gesammtbaiises 
Braunscbweig- Lüneburg  erliscbt,  so  fallt  das  Familien- 
Fideicommiss  zur  Halfte  den  Erben  des  letzten  Koni^s 
aus  dem  Gesammthause  zu,  wabrend  die  andere  Halfte 
aïs  ein  fortan  vom  Staate  unzertrennliches  Fideicommiss 
des  im  Konigreicbe  Hannover  regierenden  Hauses  auf 
den  Thronfolger  übergeht. 

Mit  diesem  Haus-Fideicommisse  wîrd  auch  die 
Quote  vereinigt,  welche  der  Thronfolger  als  Miterbe  erhalt. 

Wenn  der  Thronerbe  zugleich  der  einzige  Erbe 
von  weiblicher  Linie  ist,  so  geht  das  ganze  Familien- 
Fideicommiss- Vermogen  auf  die  neue  regierende  Fa- 
mille als  Haus  - Fideicommiss  Uber. 

. Dreizehntes  Capitel. 

V on  der  Gültigheit  des  Hausgesetzes. 

§.  1.  Das  Hausgesetz  tritt  mit  seiner  Publication 
durch  die  Gesetz-Sammlung  desKonigreichs  in  Güitigkeit. 

§.2.  Von  diesem  Zeitpunkte  an  sind  aile  diesem 
Hausgesetze  entgegenstehende  Hausgesetze,  Gesetze 
und  Einrichtungen , in  so  weit  sie  dieses  thun,  hiemit, 
aufgeboben. 

Wir  erkiaren  dieses  Hausgesetz  fur  allgeihein  ver- 
bindlich  sowohl  ftir  die  Mitglieder  tfnseres  Hauses 
als  fur  aile  Einwohner  ünseres  Konigreichs,  und  ist 
solches  durch  die  Aufnahme  in  die  Gesetz-Sammlung  - 
des  Konigreichs  zu  publiciren.  ° * 

So  geschehen  Brighton,  den  neunzehnten  November 
im  Jahre  Eintausend  acbthundert  sechs  und  dreissig 
ünseres  Reichs  im  Siebten.  ’ 

William  R. 

Ompteda.  Stbalenheim.  ‘ Alten.  Schülte. 

J.  C.  V.  d.  WiscH. 
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1836  Communication  de  la  part  du  gouvernement 
hanovrien  aux  Etats— généraux  du  Royaume 
d' Hanovre  qui  a précédé  à la  promulgation  de 
V Acte 'ci- dessus.  En  date  du  g.  Mai  1836- 

An  die  lobliche  âllgemeine  Stande-Ver- 
sammlung  des  Konigreichs. 

Seine  Majestat  der  Konig  baben,  in  Uebereinstim- 
mung  mit  dem  26sten  Faragraphen  des  zweiten  Capi- 
tels  des  Staats  Grundgesetzes , zu  beschliessen  ge- 
ruhet,  die  inneren  Verbâllnisse  des  Koniglicben  Han- 
ses durch  die  Erlassung  eines  ELüniglicben  Familien- 
statutes  festzuslellen. 

Dieses  Familienstatut  wird,  nach  Maassgabe  des- 
selben  Faragraphen  der  Verfassungs -Urkunde  des  Ko- 
nigreichs, demnachst  seinem  ganzen  Umfange  nach  der 
lôblicben  allgemeinen  Stande- Versammiung  mitgetheilt 
werden,  auch  soll  dasscibe  Bestiinmungen  enthalten, 
welchc  zur  Beseitigung  derjenigen  Zweifel  gereichen, 
die  hinsichtiicb  der  Erbfolge,  insonderheit  der  weibli- 
chen  Linie,  etwa  eintreten  kônnten,  und  sorait  dem  die- 
serhalb  von  der  Idblichen  Stande- Versammiung,  ver- 
mittelst  Schreibens  vom  ISten  Marz  1833  zu  erkennen 
gegebenen  Wunsche  ein  Genüge  leisten. 

Zu  den  wichtigsten  Gegenstanden  der  Koniglicben 
Familien  - Gesetzgebung  gehoren  die  Bestimmungen, 
welchc  liber  die  Versorgung  der  aus  ebenbürtiger  und 
liausgeselzlicher  Ehe  entsprossenen . nicht  regierenden 
Durclilnuchligstcn  Mitglieder  des  Koniglicben  Hauses, 
sowie  liber  die  den  verwitweten  Kdniginnen  und  Kron- 
prinzessinnen  auszusetzenden Witthümcr  getroflen  werden 
müsseii. 

Dass  Air  Ausgaben  der  letzteren  Art  ausreichend 
Sorge  zu  tragen  sey,  jieruhet  aufdem  staatsrcchtlichen 
Herkommen  und  erfordert  die  Ehre  des  regierenden 
• Hauses.  Auch  unterliegt  es  keinem  Zweifel,  dass  in 
einem  monarcbischen  Staate,  durch  die  Eünführung  der 
Erbfolge  nach  dem  Rechte  der  Ërstgeburt  im  Manns- 
stamme,  den  Nachgebornen  ein  voilgüiliger  Anspruch 
auf  eine  angemessene  Versorgung  erwachsen  sey.  Es 
liegt  bierin  die  den  Nâchgebornen  gebührende  Schad- 
losbaltung  fur  diejenigen  Vortheile,  welche  ihnen  durch 
eine  fortgesetzte  Theilung  des  Stammgutes  hatten  an- 


Digitized  bÿ  Google 


' tV Hanovre  et  le  Duché  de  Brunswick.  725 

heim  fallen  konncn.  Die  Apanagen  niüssen  demnacli  1836 
standcsmassig  seyn,  aber  sie  diirfen  auch  nicht  die 
Krafte  des  Staats  übersteigen,  damit  sie  nicht  mit  dem 
wesentlichen  Zwecke  der  Primogenitur-Ordnung,  dem 
Zusammenhalten  der  Substanz  des  Stammgutcs  in  Wi- 
derspruch  gerathen. 

Diese  GrundsHtze  haben  in  dem  Yllten  Capitel  der 
Verfassungs  > Urkunde  im  Atigemeinen  Anerkennung 
gefunden,  wenn  es  daseibst  heisst: 

§.  134.  “Fiir  die  Erhaltiing  der  Prinzen  nnd 
„ Prinzessinnen  des  Koniglichen  Hanses  ans  ebenbür- 
„ tiger  hausgesetziicher  Ehe  werden , wenn  es  demnachst 
„das  Bediirfniss  erfordert,  namentlich  bei  eigener  Eta- 
,, blirung  und  Vermahlnng,  besondere  Apanagen,  Ein- 
,,  richtungs-  nnd  Ausstattungskosten  ausgesetzt,  deren 
„ Betrag  auf  den  Antrag  des  Konigs  Ton  der  allgemei- 
’„nen  Stande- Versammiung  fur  einzcine  Falle  bewilligt 
„ oder  dnrch  ein  allgemcines  Regulatif  festgesteilt  wird. 
„Ueber  die  Art  des  Vererbung  der  Apnnagen  auf  die 
„ Nachkommen  der  Berechtigten , wird  das  zu  erlas- 
,,  gende  Hansgesetz,  die  naheren  unter  Beirath  der 
„ Stande  zu  treffenden  Bestimmungen  enthalten.” 

§.135.  ‘^Für  das  standesmassige  Auskommen  der 
,,  verwitweten  Koniginn  und  der  verwitweten  Kron- 
„prinzessinn  miiss  auf  den  Antrag  des  Konigs  und  mit 
,,  Bewilligung  der  allgemeinên  Stande  - Versammiung 
„Sorge  getragen  werden.” 

‘‘Dasselbe  soll  geschehen  bei  den  Witwen  der 
„ Prinzen  des  Koniglichen  Hauses,  wenn  die  bewiilig- 
„ten  Apanagen  zu  deren  standesmassigem  Unterhalte 
,,  nicht  hinreichen.” 

Seine  Majestat  der  Kônig  haben  befohlen,  in  bei- 
den  Beziehungen  gegenwartig  das  Erforderlicbe  an  die 
lobliche  allgemeine  Stande- Versammiung  gelangen  zu 
lassen. 

Den  Inbegriff  der  zu  diesem  Ende  nothig  befun- 
denen  Antrage  enthalt  der  nebengeh'ende  Entwurf  ei-  ' 
nés  Apanagen  - Reglements  fur  das  KonigUche  Haus. 

Ueber  die  demselben  zum  Grunde  liegenden  Mo- 
tive bemerken  Wir  Folgendés: 

Vor  allen  Dingen  hat  es  dariiber  einer  Erttschei- 
dung  bedurft,  ob  es  zweckmâssig  sey,  sofort  ein  fur 
aile  Male  bei  der  loblichen  Stande- Versammiung  ein 
vollstandiges  Apanage  - Gesetz  in  Antrag  zu  bringen. 
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Die  zweite  zu  erwagende  Vorfrage  war,  welches  1836 
System  bei  Entwerfung  des  Apanage- Gesetzes  zum 
Grunde  zu  legen  sey. 

Von  Paragien  in  der  früher  üblichcn  Bedeutung, 
das  heisst  von  Ueberweisung  von  Land  und  Leuten 
mit  der  Territorial  - Hoheit  über  dieselben,  konnte  ver- 
fassungsmassig  keine  Rede  seyn.  Paragien  ira  enge- 
ren  Sinne,  welche  etwa  in  der  Zutheilung  von  Grund- 
besitz  ohne  vollige  Landeshobeit , sey  es  mit  oder  ohne 
Einraumung  einiger  Uoheils-Rechte  hatten  bestehen 
kônnen,  sind  gleichfalls  ausgeschlossen  worden,  weil 
sowohl  die  Einheit  der  Cassen- Verwaltung  hinsichtiich 
des  Domanials  als  zu  besorgende  Schwierigkeiten  bei 
der  fortschreitenden  Gesetzgebung  und  in  der  Admi>, 
nistration  gerechte  Bedenken  dagegen  erregen  mussten. 

In  Belrelf  der  eigentlicben  Apanagen  aber  blieb 
die  Wahl  zwischen  dem  Système  der  Vererbung  und 
denr  des  Heimt'alls  derselben  zu  treffen. 

Nach  dem  Ersteren  werden  die  Linien  dotirt  und 
die  Apanagen  bis  dahin  in  deren  Erbgang  gebracbt, 
dass  sie  mit  dem  Eridschen  der  Linien  an  die  Staats* 
Casse  zurückfallen. 

Nach  dem  L'etzt.eren  werden  die  Tndividuen  aus- 
gestattet,  jedes  nach  seinen  persqnlichen  Verhaltnissen. 

Die  Apanage  haftet  ledigiich  an  der  Person  und  kommt 
nicht  in  den  Erbgang  der  Linie.  Sie  iailt  mit  dem 
Abgange  des  Dotirten  an  die  Staats- Casse  zurück. 

Das  System  des  Heimfalis  hat  den  Yorzug  der 
Einfachheit  fiir  sich. 

Das  System  der  Vererbung  erfordert  einige  Com- 
bination, indem  neben  den  vererblichen  eine  Anzahl 
von  persdnlichen  Apanagen  immer  nicht  zu  entbehren 
stehen. 

Nach  angestellter  reiflicher  Ueberlegung  ist  dem- 
nach  dem  Letzteren  der  Vorzug  gegeben  worden. 

Es  ist  dasselbe  in  Deutschiand  herkommlicli  und 
anch  noch  jetzt  unter  den  grdsseren  Bundesstaaten  , 
vorherrschend. 

Die  Schwierigkeit  bleibt  bei  beiden  Systemen,  dass  > 
die  Zabi  der  zu  versorgenden  Mitgiieder  des  regie- 
renden  llauses'sich  nicht  voraussehen  lasst,  und  diese 
Schwierigkeit  tritt  vorzugsweise  in  Staaten  ein,  in  de- 
nen  den  jüngeren  Prinzen  der  geistliche  Stand  keine 
Hülfsquelle  darbietet. 
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dîe  Witlhumer  der  Witwe  des  Kônigs  und  der  des  1836 
Kronprinzen,  mit  tieren  anderweiten  Vermahlang  oder 
mit  ihrem  Ableben,  zu  Gunsten  der  offentiichen  Cassen 
cessiren. 

Ein  besonderes  Verhaltniss  tritt  in  dieser  Bezie- 
hung  hinsichtiich  des  Kronprinzen  ein.  Sammtliche 
Prinzen,  welche  Descendenten  des  Koni^s  sind,  ge- 
boren,  so  lange  der  Konig  lebt,  nicht  in  die  Cathegorie 
der  Apanagirten.  Wahrend  der  Minderjahrigkeit  der 
^ohne  des  Konigs  empfangen  sie,  nach  Massgabé  des 
§.  125.  des  StaatS'Grundgesetzes  ihren  Unterhalt  ans 
' den  Reveniien  der  Krondotation.  Von  dem  Zeitpuncte 
ihrer  Volljahrigkeit  an,  welche  unter  Vorbehalt  der 
staatsgrundgesetziichen  Regierungs-Majorennitat,  nach 
der  Absicht  Sr.  Majestat  des  Konigs  mit  Vollendung 
des  21sten  Lebensjahres  eintreten  soll,  wird  den  Sdh- 
nen  des  Konigs,  so  wie  deren  bei  Lebzeiten  des  Kd- 
nigs  verwaiseten  Descendenten  durch  dos  Hausgesetz 
eine  Sustentation  aus  den  Staats  - Cassen  beizulegen 
seyn.  Weil  sie  aber,  wie  oben  bemerkt  worden,  nicht 
apanagirte  Prinzen  sind,  so  bekommt  diese  Sustentation 
allererst  mit  dem  Ableben  des  Kdnigs  die  Natur  einer 
erblichen  Apanage,  indem  Erbapanagen  nicht  früher 
fiir  die  Descendenten  des  Kdnigs  vorhanden  sind,  als 
bis  des  Kdnigs  Sdhne  zn  Brüdern  des  Ihm  in  der 
Regierung  folgenden  Kdnigs  werden.  Da  nun  der 
Kronprinz  in  diese  Lage  niemals  kommen  kann,  so 
ergiebt  sich  von  seibst,  dass  die  ihm  beizulegende 
Sustentation  jederzéit  als  eine  persdniiche  betrachtet 
werden  muss,  wie  denn  eben  dics  auch  in  Betreff  des, 
an  die  Stellc  des  vor  dem  Kdnige'verstorbenen  Kron- 
prinzen tretenden  Prinzen  der  Fall  seyn  wird. 

Nbch  der  ,Voraussendung  dieser  allgemeinen  Satze 
wird  es  zu  den  einzelncn  Paragraphen  des  Entwurfs 
nur  weniger  Bemerkungen  bedürfen. 

In  dem  ersten  Abschnitte  (Allgemeine 
Bestimmungen)  enthalt 

Der  §.  1.  eine  transitorische  Anordnung,  welche 
auf  den  etwa  eintretenden  Fall  einer  Trennung  der 
Kronen  von  Hannover  und  Grossbritannien  Beziehung 
bat.  Sie  kann  für  das  Konigreich  Hannover  von  er- 
heblichem  Werthe  seyn. 

Der  §.2.  setzt  die  subjectiven  Erfordernisse  eines 
Anspruchs  auf  Apanage  und  Heirathsgut  fest.  r - 
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1836  Der  §.3.  schiiesst,  in  Gemassheit  der  oben  cnt* 
wlckelten  Ansicht,  Paragien  aus. 

Die  §§.  4 und  5.  entbalten  das  Allgemeine  der  den 
loblichen  Standen  angesonnenen  Verwilligung. 

Die  Dispositionen  der  §§.  6 bis  8.  werden  unstreitig 
dem  Gemeinen  Besten  entsprechend  befnnden  werden. 

Der  §.  9.  stiinmt  cben  so  sehr  mit  der  Billigkeit, 
als  mit  dem  BegriOe  eines  feststehenden  Apanage- 
Reglements  iiberein. 

Der  zweite  Abschnitt  (Von  den  Jahrgel- 
f dern  und  Deputaten  der  Prinzen  und  Prin- 
zessinnen) 

* handelt  in  den  Paragraphen  10  bis  19.  von  den  per- 
80 n lichen  Apanagen  im  Gegensatze  mit  den  ver- 
erblicben. 

Welche  Bewandniss  es  damit  im  Allgemeinen  hat, 
ist  oben  naher  ausgetührt  worden. 

Die  Bestimmung  des  Anfang-Termins  der  Jahr- 
gelder  der  Prinzen  und  Prlnzessinnen , Sbhne  und 
Tdchter  des  Konigs,  beruhet  auf  dem  bereits  allegir- 
ten  §.125.  des  Staats  - Grundgesetzes. 

Die  Rücksichten,  welche  bei  der  Ausmitteiung  der 
in  Antrag  gebrachten  Summen  obgewaltet  haben,  sind: 

1)  Der  nothwendige  standesmassige  Bedarf; 

2)  Die  von  dem  Durchlauchtigsten  Stifter  der 
Primogenitur-Ordnung  gehegten  und  überlieferten  Ab- 
•icbten  in  dieser  Hinsicht; 

3)  Die  Analogie  anderer  deutschen  Bundesstaaten. 

^ Da  nach  dem  §.  17.  den  -Prinzessinnen  des  Hau- 
tes, welche  nicht  Tochter  des  Konigs  oder  des  Kronprin- 
zen  sind , in  der  Regel  kein  Anspruch  auf  ein  aus  der 
Staats  - Casse  zu  beziehendes  Députât  zugestanden  wer- 
den soll;  80  wird  es  der  Ehre  des  Hauses  und  der 
Billigkeit  gemass  crscbeinen , wenn  im  §.  18.  das  mini- 
mum einer  ausserordentlichen  Verwilligung  ftir  den 
Fall  beantragt  wird,  dass  eine  solche  Prinzessinn  im 
unvermâhlten  Stande  beide  Aeltern  verliert  und  dane- 
ben  eines  Jahrgehaltes  wirkiich  bedarf. 

In  dem  dritten  Abscbnitte  §§.  20  bis  28. 
ist  das  System  der  erblichen  Aplanagen  entwi- 
ckelt  und  zur  Anwendung  gebracht. 

Der  §.  20.  schiiesst  jede  Vererbung  der  Apanagen 
in  der  weiblichen  Descendenz  and  in  der  Seitcnlinie  des 
zuerst  Berechtigtcn  aus. 
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Ânch  hat  es  angemessen  geschlenen , in  dem  §.  21. 
das,  namentlich  in  dem  Koniglich  Würtembergschen 
Hausgesetze  adoptirte  Princip  aufzunehmen,  nach  wel- 
chem  eine  Apanage,  wenn  sie  zum  crsten  Male  in  den 
Erbgang  kommt  und  auf  einen  einzigen  Sohn  oder 
auf  die  mannlicben  Descendenten  eines  einzigen  Soh- 
nes  iibergeht,  nur  zur  Halfte  vererbt  wird,  wahrend 
die  andere  Halfte  der  Staats- Casse  verbleibt. 

Hinsichslich  der  in  dem  §.  24.  beantragten  Somme 
sind  abermals  die  oben  berührten  Rücksichten  zur  Richt- 
schnur  genommen  worden. 

Die  Disposition  des  §.25.  wird  sich  durch  die 
Wichtigkeit  ihrea  Zweckes  genügend  rechtfertigen. 

Der  §.  26.  enthâlt  das  unumgangliche  Correctiv 
gegen  die  oben  erwahnte,  bel  dem  angenommenen 
Système  mdgiiche,  zu  grosse  Verringerung  der  Apa- 
nagen. 

Die  an  sich  gewiss  nicht  nnbillige  Bestimmnng 
des  §.  28.  zu  Gunsten  der  unvermahlten  Tochter  des 
Ictzten  mannlichèn  Descendenten  einer  apanagirten  Li> 
nie , ist  insofern  nicht  als  eine  Ausnahme  von  der  durch 
den  §.  20.  festgesetzten  Regel  zu  betrachten , als  die 
Einnahme,  welche  ihnen  hier  zugesichert  wird,  zugleich 
die  Natur  einer  erblichen  Apanage  mit  der  eines  per- 
sonlichen  Députâtes  vertauschen  soll. 

In  Bcziehung  auf  den  vierten  Abschnitt,  wel- 
cher  in  den  §§.  29  bis  31.  ron  den  Mitgaben  han- 
delt,  und  die  Ertheilung  derselben,  mit  zwei,  fiir  sich 
seibst  rcdenden  Ausnahmen,  auf  die  sich  vermahlenden 
Tochter  und  Enkelinnen  des  Kdnigs  beschrankt,  wird 
es  nicht  erst  derBemerkung  bediirfen,  dass  unter  den 
Tochtern  und  Enkelinnen  des  Kdnigs  im  §.  29.  des 
Reglements  sowohl  die,  des  regierenden,  als  die  eines 
schon  mit  Tode  abgegangenen  Landesherrn  verstan- 
den  werden  müssen. 

Was  den  Betrag  der  Mifgiften  anbetrifllt;  so  vër- 
dient  nur  erwahnt  zu  werden,  dass  die  vor  dem  Jahre 
1816  behuf  Dotirung  der  Tochter  des  Kdnigs  von  den 
Landschaften  der  alten  Provinzen  des  Kdnigreiches  ver* 
fassungsmassig  eingezahiten  Summen  in  den  vorge- 
kommenen  einzelnen  Pallen  sich  auf  mehr,  aïs  50,000 
Cassen  - Münze  belaufen  haben.  Auch  wird  es  mit  Recht 
nicht  in  Zweifel  gézogen  werden  kdnncn , dass  eine  an* 
gemessene  Aossteuer  fur  die  Enkelinnen  des  Kdnigs 
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1836  ans  den  Staats- Cassen  erfolgen  musse,  nachdem  die 
Moglichkeit  der  einseltigen  Verwilligung  ans  dem  Do- 
manial-Vermogen  hinweggefallen  isL 
> In  dem  fiinft'en  and  iet'iStenAbschnitte  §.33 
bis  36.  von  den  Witthümern,  wird  deren  Festsetzung 
lediglich  zu  Gunsten  der  Koniginn  und  der  Kronprinzes- 
sinn  in  Antrag  gebracht,  auch  daneben  §.  33.  bestimmt, 
dass  das  Witthum  eines  minderjahrigen  Konigs  wahrend 
der  Minderjahrigkeit  ans  der  Krondotation  bestritten 
werden  solle. 

Dass  den  übrigen  Witwen  des  Koniglichen  Hanses 
durch  den  zweiten  Satz  des  §.  36.  der  Genuss  der 
Halfte  der  Apanagen  ihrer  leiblichen  Kinder,  so  lange 
diese  minderjahrig  sind,  zugesichert  werden  soll,  dürl'te 
kein  Bedenken  finden. 

Hinsichtiich  der  letztgedachten  Witwen  wird  im 
Uebrigen  im  Falle  des  Bedürrnisses  der  des  Endes 
nmScnIussdes  §.36.  allegirte  §.135.  des  Staats -Grund- 
gesetzes  die  nôtbige  Aushülfe  an  die  Hand  geben  müssen. 

Wir  bezeugcn  der  loblichen  aligemeinen  Stande- 
Versammlung  IJnsere  besondere  Dienstgeilissenheit. 

Hannover,  den  9.  Mai  1836. 

Der  Vice-Kônig  nnd  das  Kdnigliche  Cabinets - 
Ministerium. 

AdOIiFHUS. 

Stralenheim.  Alten.  Schulte.  J.  C.  v.  d.  Wisch. 
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104. 

Ukase  de  VKmpereur  de  toutes  les  Russies, 
portant  la  dénomination  des  marchan- 
dises de  l'étranger  dont  l'importation  est 
permise  en  Russie,  ainsi  que  de  celles, 
dont  les  droits  de  douanes  ont  été  dimi- 
nués ou  changés.  En  date  du  xV  Dé- 
cembre 1836* 

(Publicalion  oflSclelle  à St.  Petersbourg.) 

\ 

P^erzeichniss 

der  ausiandischen  Waaren,  deren  Einfubr  er- 
laubt,  und  soicher,  von  welchen  der  Zollsatz 
vermindert  oder  verandert  wird. 


Beneniiung  der  Waaren. 

Gewicht, 
Mass  und 
Zabi. 

An  gel  n,  zum  Pischfang,  in  Spatzier- 
Btôcken  und  allerlei 

vom  Pfund 

•k* 

80 

Baumwollene  Waaren,  baum* 
wollene  oder  haibbaumwoilene, 
auch  mit  Hanf  oder  Flachs 
verm*8chte,  undurchsichtige: 
do.  Tücher,  weisse,  mitkalene,  per- 
kalene  und  kalinkorene 

do. 

1 

50 

do.  Strümpfe  und  Nachtmützen,  far- 
bige  und  bunte  . ' 

do. 

« 

ro 

do.  Dergleichen  gestickte  . . . . 

do. 

1 

do.  Zeuge  und  Waaren,  einfarbige, 
gefarbte  und  gestickte,  mit  Ausnahme 
der  besonders  benannten  . . . . 

d'o. 

1 

50 

do.  Dergleichen  Tücher,  mit  Ausnah- 
nm  def  besonders  benannten  . t . 

do. 

2 

do.  Zeuge  und  Waaren,  bunte  und 
mit  farbigen  Mustern,  PÙnktea  und 

• 
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Benennung  dcr  Waaren. 


Gewiclit, 
Mass  und 
Zabi. 


Einfuhr- 

zoll 

in  Silber. 


• I *Rub.|Kop. 

Streifen,  gewebte,  durchwirkte  und 
gestickte,  mit  aufgekiebten  Mustern 
und  Bcsatzen,  mit  acbtem  und  un- 
achtem  Gold  und  Silber,  ausser  den 

faesonders  benannten vom  Pfund 

do.  Tücher  der  Art,  ausgenommen 
die  besonders  benannten  ....  do. 

Anmerkungen. 

1)  Nanking  und  aile  Arten  von  ge- 
druckten  Artikein,  undurchsicbtige, 
halbdurchsichtige  und  durchsichtige, 
mit  Ausnahme  der  besonders  be- 
nannten, bleiben  verboten. 

2)  Auf  Türkiscbe  Waaren,  welche  bis  ^ 
jetzt  verboten  oder  nicht  benannt 
sind,  werden  obige  Tarifssatze  eben- 
falls  angewendet. 

3)  Wegen  ôfters  vorfallender  ZweiTel: 

Ob  weisse  Baumwoilenwaaren,  be- 
sonders gestreifte,  gewürfelte  und 
anders  bgurirte,  als  undurchsicbtige 
oder  halbdurchsichtige  anzunehmen 
sind;  und  bei  dem  grossen  Unter- 
schiede  der  datur  bestehendcn  Zoli- 
sâtze,  wird  bestimmt,  dass  von  der- 
gleichen  Waaren,  wovôn  die  un- 
durchsichtigen  mit  70  Kop. , und 
halbdurchsichtige  und  durchsichtige 
mit  2 Rub.  20  Kop.  Silber  das  Pfund 

’ , belegt  sind,  diejenigen  als  undurch- 
sichtig  angesehen  werden,  welche 
im  Pfund  9^  Quadratarschinen,  und 
weniger,  entbaltcn;  im  Zweifelsfall 
aber  solche,  welche  im  Pfund  mehr 
als  94,  uAd  nicht  mehr  als  12^  Qua- 
dratarschinen halten,  statt  2 Rub. 

20  Kop.,  nur  1 Rub.  40 Kop.  Silber 
fiirs  Pfund  zu  bezahlen  haben.  Da- 


2 — 
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Bciiennung  der 


W a a r e n. 


Gewîcht, 
Mass  und 
Zabi. 


Einfuhr- 

zoU 

in  Siiber. 


Rub.|Kop. 


bei  wird  der  Finanzminister  ermâcb- 
tigt,  fiir  das  Jabr  1838,  nacb  den 
unterdessen  gemacbten  Erfabrungen, 
die  elwa  notl>igen  Veriinderungen  in 
obigem  Gewicbtsinbalte  zu  macben 
und  das  bandelnde  Piiblicum  davon 
zu  benachrichtigen;  zugleich  aucb 
die  Zolle  zu  instruiren,  wie  es  mit 
solcbcn  Waaren  zu  balten  ist,  welcbe 
bis  jctzt  bestandig  als  undurcbsicb- 
lige  verzollt  worden,  wenn  scbon 
obgedacbte  Regel  auf  sie  nicbt  an- 
wendbar  ist. 

Es  verstebt  sicb  von  seibst,  dass 
diese  Regel  sich  weder  auf  die 
Baumwollenwaaren  beziebt,  die  im 
Tarif  bober  als  70  Kop.  und  2Rub. 
20  Kop.  Siiber  das  Pfund  belegt  sind, 
nocb  auf  die,  in  besondern  Satzen 
benanntcn,  namiich:  Tulle,  Petinette, 
Spitzen  und  Türkiscbe  Fabrikate, 
welcbe  letztern  ausscbliesslich  in  den 
Hafen  des  Scbwàrzen  und  des  Asow- 
scben  Meeres  zugelassen  werden. 
Bernstein,  gelber,  unbearbeitet,  in 
Stücken  und  in  Feilspanen  . . . . 

do.  bearbeitet  und  auf  Scbnüre  gereibt 
Besen,  von  Rutben  oder  Binsen  . . 

Bleiascbe 

Bleiweiss  (Englisch  Weiss)  und 

Kremnitzer  Weiss 

Borax  (bura),  raffinîrter  . . . . 
Bücber,  kleine  eingebundene,  zur 
Vcrzierung  von  Confecten  .... 
Butter,  von  Küben  und' Scbaafen  . . 

Dintenpulver 

Do  dite,  bauinwollene,  halbbaumwoU 
lene,  mitLeinen  oder  Hanf,  u.leinene 


vom  Pfund 
do. 
do. 

vom  Pud 

do. 

do. 

V 

vom  Pfund 
vom  Pud 
vom  Pfund 

vom  Pud 


4 

3 

1 

2 

5 
5 
1 

5 


5 

30 

2.5 

50 
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Benennung  der  Waarcn. 

Gewicht, 
Mass  und 
Zahl. 

Einfuhr- 

zoll 

fn  Silber. 

Rub.|Kop. 

Elfenbein  und Mammutknochen,  ge- 

raspelt  

do.  ' in  Tafelchen  fiir  Mater  . . . 

/ 

vom  Pud 

2 

do. 

3 

— 

Eingekochte  Sachen:  Allerlei Früch- 
te,  in  Zuckersyrop  oder  Honiggyrop 
eingemacht,  u'nd  Fruchtsyrop  . . 

vom  Pfund 

50 

do.  Obstsaft  mit  Zucker  gesotten  (pa- 
stila),  von  Kirschen,  Ptlaumen  und 
andern  Friichten  . 

do. 

40 

do.  Kirschen,  dicht  eingekochte,  ohne 
Zucker  

do. 

15 

Emailgemalde  — ausgenommen  Hei- 
ligenbilder  und  auf  Geschirr  ange- 
brachte,  welche  verboten  bleiben  — 

zollf. 

Far  ben,  allerlei  Miniaturfarben , in 
hdlzernen  Kastchen,  mit  Verzierun- 
gen , so  wie  in  blechernen , von  Pa- 
pier-mâché  und  anderen  dergleichen, 
mit  den  Kastchen 

vom  Pfund 

1 

Fischbein 

do. 

— 

5 

do.  gereinigtes 

do. 

i 

25 

do.  verarbeitetes , ausser  dem  beson- 
ders  benannten  

’ do. 

1 

Frauenglas  oder  Marienglas  . .{ 

do. 

— 

60 

Friichte:  Aepfel  undBirnen,  frische 

inFassern  v. 
zwei  Ankern 

75 

Galgantwurzel,  gestossen  . . . 

vom  Pud 

2 

— 

Gartengewacbse:  KartofTeln,  zur 
..See 

v.  Tschetw. 

50 

Anmerkung.  Zu  Lande  bleibt 
die  Einfuhr  zollfrei. 

Getranke:  Cider-,  Aepfel-  und  Bir- 
nenwein 

vom  Oxhof 
Uandelsm. 

36 

do.  in  Flaschen 

V.  d.Flasche 

— 

40 

Geschirr:  Irdenes,  allerhand,  wei-| 
. sses  und  einfarbiges , ohne  Gold  und 
Silber,  ohne  Malerci  und  Kanten  .1 

vom  Pud 

4 

do.  Fayancenes  und  Irdenes,  mit  Ver-I 
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Benennung  der  Waaren. 

Gewicht, 
Mass  und 
Zabi. 

Einfuhr- 

zoll 

in  Siiber. 

lVub.|Kop. 

goldung,  Yersiiberung,  Malerei  und 
mitKanten,  verschiedenfarbigen  Bas- 
reliefs,  80  wie  bedrucktes  und  al- 
lerlei  buntes 

vom  Pud 

10 

Glasetten,  allerhand 

vom  Pfund 

8 

Glasfiüsse,  Glasschmeiz  (Stek- 
liarus)  und  Rassade  (bisser)  an  Ver- 
arbeitungen  ; auch  Geldbeutei  und 
Strickbeutei  von  denselben  Materia- 
lien . 

do. 

2 

50 

Anmerkung.  Gefasste  bleiben 
verboten. 

Granaten,  achte  und  kiinstliche,  in 
alierlei  Arbeit,  ausser  den  besonders 
benannten  

do. 

1 

50 

'Anmerkung.  Gefasste  Granaten 
bleiben  verboten. 

Gummi,  elastisches,  Federharz  in 
Stücken  und  Blasen  oder  Flaschen 

vom  Pud 

50 

Handschuhe,  baumwoilene und  haib- 
baumwollene , mit  Leinen  und  Hanf* 
garn,  weisse,  farbige  und  bunte,  ge- 
webte  und  gewirkte 

vom  Pfund 

70 

do.  dergleicben , ausgenahte  ( ge- 
stickte) 

do. 

1 

1 

do.  leinene  und  hanfene,  weisse, 
farbige  und  bunte 

do. 

1 

do.  dergleicben,  ausgenahte  . . . 

do. 

1 

50 

dô.  seidene , baibseidene  und  mit 
Seide  melirte,  weisse,  gewebte  und 
gewirkte 

do. 

4 

do.  dergleicben,  farbige  und  bunte 

do. 

5 

— 

do.  dergleicben,  ausgenahte  . . . 

do. 

6 

— 

Anmerkung.  Handschuhe  von 
Samisch  Leder  bleiben  verboten. 
Haringe,  gesalzene,  Englische  und 
Schottische 

vom  Fass 
V.  neun  Pud 

1 

20 

Indigo,  (blaue  Farbe)  von  Guatimala, 
Nouv.  Série.  Tome  IF'. 

Aaa 
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Benennung  der  Waaren. 


Indigo  in  Tafelchen , Plaît  - Indigo 
ùnd  Lauro  odef  Curaçao,  gerieben 
Ingber,  gescbabt  und  gestossen 

Kase 

Caffee-  und  Pfeffermühlen  . . 
Cacaobohnen,  auf  jede  Art  zube- 

reitet * ' * * 

K i 8 s en,  wohlriechende  aus  Seidenzeug 
Knocben,  allerlei  ordinare,  gera- 

spelt 

Confecte  oder  Zuckerwerk;  des- 
gleicben  allerlei  überzuckerte , oder 
in  Zucker  gesottene  Früchte,  Wur- 
zein,  Rinden,  Blatter,  Saamenkdrner 

und  Blumen : * ' 

Cor  allen,  acbte  în  jeder  Arbeit  und 
gepulvert,  ausser  den  besonders  be- 

nannten  

do.  unacbte,  oder  Clascorallen  in 
jeder  Arbeit,  ausgenonmien  diç  be- 
sonders benannten  

Anmerkung.  Gefasste  Corallen, 
acbte  sowobi  als  unacbte,  bleiben  ver- 
boten. 

Korkholz,  unverarbeitet  . . . . 
Krebsaugen,  Krebssteine,  ge- 

stossene 

Kreide 

Leder,  Hirschleder  verarbeitet  . . 

Lein  und  Hanfwaaren;  Scbnupf- 
tücber,  leinene  weisse,  mitundobne 
Kanten,  ausser  den  besonders  be- 
nannten   

do.  Leinwand,  weisse  leinene  und 
hanfene,  ausgenommen  besonders  be- 
nannte,  so  wie  aucb  dergleicbeti  mit 
Baumwolle  vermiscbte 


Ëinfubr- 

Gewicbt,  zoli 
Mass  und  in  Silber.  , 

Zabi.  

Rub.|Kop. 

I I 


Tom  Pud  5 — 

do.  3 — 

do.  4 — 

vom  Pfund  — 80 


O.  1 — 

O.  2 — 

Pud  1 50 


1 Pfund  — 80 


do.  4 


do.  4 — 


vom  Pud  2 
v.Berkowez  1 

vom  Pfund  3 


do.  1 


1 i 50 
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t 

Benennung  der  Waaren. 

Gewicht, 
Mass  und 
Zabi. 

Einfuhr- 

zoll 

in  Silber. 
Rub.|Kop, 

Lein-  und  II  a n fwa  a r e n , gefârhte, 
einfarbige  und  bunl  gewebte,  gevvirk- 
te  und  ausgenahte  (geslickte),  mil 
Ausnabme  der  besonders  benannlen 

vom  Pfund 

6 

do.  Tücher 

do. 

8 

do.  Tischtücher,Serviettenund  Hand> 
tücher,  leinenc  und  mit  Baumwolle 
vermiscbte,  weisse,  farbige  und  bunte, 
gewebte  und  gewirkte 

do. 

2 

do.  Strümpfe  und  NachtmUtzen,  lei- 
nene  und  hanfenc,  weisse,  einfarbige 
land  bunte 

do. 

1 

do.  dergleichen  ausgenaht  (gestickt) 

do. 

l 

50 

Anmerkung.  Aile  Arteii  bedruck- 
ter  Lein-  und  Uantïabrikate , ausser 
den  besonders  benannten,  bleiben 
verboten. 

M a k a r 0 n i oder  N u d e 1 n , allerlei 

vom  Pud 

4 

Mandelkicie 

do. 

1 

50 

M a n d el  teig 

vom  Pfund 

80 

Marmor  und  Porphyr,  verarbeitet, 
ohne  Verzierungen  von  Bronze  und 
' dergleichen  . . ' . , 

vom  Pud 

1 

M asken , allerlei  . . 

Meerschaum,  verarbeitet  und  ein- 
gefasst 

vom  Pfund 

4 

— 

1 

do. 

2 

_ 

M e tal  1 e,  Formen,  kupferne,  zur  Ver- 
ferligung  von  Makaroni  und  Vermi- 
cellen,  und  von  Geruchüaschchen  . 

i 

vom  Pud 

6 

Anmerkung.  Die  Formen  zu  Ma- 
karonis  und  Vermicellen,  die  mit  der 
VerlVrtigungsmaschine  seibst  einge- 
bracht  werden,  und  dazu  gehoren, 
sind  zollfrei  durchzulasseu. 

Nelkenkopfe,  Englisch  PfelTer  oder 
Amomisaamen,  gestossen  . . . . 

do. 

4 

Oblaten,  mit  don  Schachtein  . . . 

vom  Pfund 

4 

1 

Oele:  wohiriechende,  allerhand  in  kri- 

i 

Aaa  2 
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Benennung  der  Waaren. 

Gewicht, 
Mass  und 
Zabi. 

Ëinfuhr- 
zoll  < 
in  Silber. 

Rub.jKop. 

stallenen,  geschiiflenen  oder  facet- 
tirteh  Glasern,  so  wie  mit  goldenen, 
silbernen  und  andern  metallenen  Pfro- 
pfen  und  Stdpsein , überhaupt  in  Ge- 
lâssen  mit  Verzierungen,  und  der- 
gleichen  in  nicht  facettirten,  allein 
mit  Verzierungen  gegossenen  Ftasch- 
chen,  mit  dem  Gefâss 

vom  PTund 

3 

Anmerkung.  Oel  von  bittern 
Mandeln  bleibt  verboten. 

Papier,  jeder  Art,  daa  nicht  beson- 
ders  benannt  ist  

do. 

40 

Peitschen,  Œutscher-)  . . . . 

vom  Stück 

15 

do.  Gerten  (Reit-),  ord..so  wie  mit 

Beschlag 

P ejzw e r k:  Schuppenfelle  von Wasch- 
baren  ...  

do. 

•■«a 

45 

vom  PTund 

80 

do.  Barenfelle 

do. 

2 

do.  Tiger-,  Panther-,  Lowen-,  Zé- 
bra- und  Leopardenfeile  . . . . 

do. 

2 

do.  Luchs  Telle 

do. 

..... 

50 

do.  Bisamratzenfelle i 

do. 

— 

15 

Perlen,  künstiich  nacbgemachte , gl3- 
serne,  metaliene  und  andere  verar- 
beitete,  ausser  den  besonders  benann- 
ten 

do. 

1 

'50 

Anmerkung.  Gefasste bleiben  ver- 
boten. 

Pfeffer,  weiaser,  achwarzer  und  ro- 
ther  geatossener 

vom  Pud 

4 

PfefTerkuchen  und  Pfeffernüaae, 
alieriei  Sorten 

vom  PTund 

• 

50 

Pferd  e:  Wallachen  and  Stuten  . . 

vom  Stück 

3Ô 

— 

Platirte  Sachen,  (Apiike)  argent 
plaqué,  argent  haché,  in  allen  ver- 
arbeiteten  Formen 

vom  PTund 

2 

Puppen,  alieriei 

do. 

4 
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Benennung  der  Waareo. 


Gewicht, 
Mass  und 
Zabi. 


JSinf'uhr- 

20ll 

io  Silber. 


Rub.|Kop. 


Rah  men  mit  Gemaldon,  allerlei  von 
Holz,  versilbert,  rergoldet  und  ge- 
scbnitzelt^und  dergleichen  . . , . 

Anraerkung.  Rabmen  obne  Ge- 
malde  bleiben  verboten. 
Rasirpinsei,  in  Silber,  Gold  and 
Bronze  cingefasst,  so  wie  mit  Ver- 

zierungen  

Sago , 

Schacbtein,  Kastcben  and Futterale 
mit  Rasirmessern , Zubebor  zu  Oa- 
men-Arbeiten  und  allerlei  abnlicbem, 
mit  Ausnahme  der  beso'nders  benann- 
ten  Artikel,  zusammengewogen  . . 

Anmerkung.  Wenn  Rasirmesser, 
Federmesser,  Scbeeren  o.s.w.  in  ganz 
ordinairen  Futteralen  eingebracht 
werden,  wird  das  Ganze  zusam- 
mengevvogen  und  der  Zoll  entricb- 
tet,  welcher  fiir  die  Waaren  seibst 
bestimmt  ist. 

Scbacbtelhalm,  verarbeitet  . . 
Schiefer,  verarbeitet  .... 
Schmergei,  getriebener  . . . 

Schokolade,  allerlei 

Scbreibfedern 

Seiden  waaren;  Allerlei seidene,  balb 
seidcne,  mit  Wolle,  Baumwolle,  Flacbs 
oder  Hanf  vermiscbte  Horet-  oder 
flockseidene,  oder  mit  Floret-  und 
Flockseide  vermiscbte  Zeuge,  un- 
durchsichtige,  buntfarbige  und  mit 
farbigen  Mustern  gewebte,  gewirkte 
und  gestickte,  ausgenommen  die  be> 
sonders  benannten . . 

Anmerkung.  Kord,  Toilinette 
und  Patentkor  und  andere  ibnen  abn> 
licbc  Fabrikate,  mit  etwas  Seide  ver- 


für  d.  Arschio, 
d.  Mindertheil 
ail  ganzer  Ar- 
icfaiuberechaetl 


vom  Pfund 
vom  Pud 


vom  PFund 


do. 

do. 

vdm  Pud 
vom  Pfund 
do. 


50 


3 

2 


do. 


20 

1 

20 
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Benennung  der  Waaren. 


I Einfuhr- 
Gewicht,  zoll 
Mass  und  in  Silber. 

Zabi.  

I Rub.|Kop. 


mischt,  einfarbige,  schillernde  und 
verschiedenfarbige,  gewebte  und  ge- 
wirkte,  werden  zu  dem  frühern  Zoll- 
satze  von  4 Rub.  Siiber  das  Piund, 
zugelassen. 

Seiden-Zeuge,  undurchsichtige, 
mit  bedruckten  und  aufgeleimten  Mu- 
atern,  mit  achtem  und  unacbtem  Gold 
und  Silber  durcbwirkte,  so  wie  mit 
Stroh  und  dergleichen,  ausser  den 

besonders  benannten  < 

Anmerkung.  Diesem  * Zollsatze 
sind  seidene  und  haibseidene  StotTe 
dieser  Art,  Tiirkischer  Fabrikalion, 
gleichgestellt , welcbe  bisher  verbo- 
tea  «varen  oder  im  Tarif  nicht  be- 
sonders benannt  sind...,, 
do.  Tâcher,  undurchsichtige,  weisse 
und  farbige,  ausser  den  besonders  be- 
nannten, nach  Art  der  Türkiscben 
oder  Kaschemirenen  verfertigten . . 
do.  Tâcher j dergleichen,  bunte  und 

' gestickte 

do.  Tâcher,  dergleichen  mit  aufge- 
klebten  Mustern  oder  Besatzen,  mit 
achtem  und  unâchtem  Gold  und  Silber 
do.  Tischtücher,  Servietten  und  Hand- 
tücher,  weisse,  farbige,  bunte  und 

gestickte 

do.  Nacbtmützen , fiirbige  und  bunte 
do.  Strümpfe  und  Nacbtmützen , ge- 
stickte   

do.  Teppiche,  seidene  und  haibsei- 
dene, mit  Seide  vermischte,  mit  an- 
.genahten  Fransen  . . . . . .. 

Anmerkung.  Aile  Arten  bedruck- 
ter  und  bekiebter,  seidener  und  halb- 
seidener  Fabrikate,  die  nicht  besoo-l 


Tom  Pfund 


do. 

do. 

do. 


do. 

do. 


do. 


do. 


8 


6 

8 

10 

. 8 

5 

6 
8 
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Benennung  der  Waaren. 

Gewicht, 
Mass  und 
Zahl. 

Ëinfuhr- 

zoll 

in  Silber. 

•* 

Rub.jKop, 

ders  benannt  sind,  und  eben  so  aile 
Ordensbiinder,  bleiben  verboten. 

Senf,  trockener 

vom  Pfund 

20 

do.  eingemacliter  mit  Geschirr  . . 

do. 

— 

50 

Spicizeug,  fiir  Kinder,  allerlei  . . 
Uhren,  Taschen-Uhren,  tom- 
bnckene  und  messingene,  so  wie  ver- 

do. 

2 

silberte 

vom  Stück 

3 



do.  dergleichen  vergoldete  . . . . 

do. 

10 

Vermicellen  odcr  Fadennudcln 
AV  a ch  s,  gelbes,  weisses  und  gefdrb- 

vom  Pud 

4 

— 

tes,  nicht  verarbeitetes 

do.  Guinmierwachs  fiir  Tapezierer, 

do. 

1 

50 

und  Baumwachs  oder  Impfwachs 
do.  Wachsliclite  und  Kerzen,  und 
allerband  ans  gelbem,  weissein  und 

do. 

1 

50 

genirbtem  Waclis  gearbeitete  Sachen 

do. 

8 

— 

AV  a 1 1 r a t h li  ch  ter , (sperinaceli) 
AVasser,  wohiriechende,  in  geschlif- 
fenen  und  facettirten , mit  Gold  und 
Silber  belegten  und  mit  metalienen 
Stdpsein  versehenen  Flaschen , so  wie 
in  Geschirren  mit  Verzierungen;  eben 
so  in  nicht  facelirten,  doch  mit  Ver- 
zierungen gegossenen  GIdsern,  mit  In- 

do. 

10 

begriti'  des  Getiisses 

vom  Pfund 

2 

— 

AVatten,  baumwollene 

do.  seidene 

do. 

90 

do. 

2 

— 

AVichse,  Stiefeiwichse  mit  dem  Gefdsse 

AV  0 1 1 e n w a a r e n , Tuch  , Ilalbfuch, 
Casimir,  Drap,  Damentuch,  (drap 
de  dames).  Ratine,  Vigogne  und  Tri- 
kot,  schwarze,  schwarzblaue,  grüne, 
dunkler  als  grasgrün,  und  von  allen 
diesen  Farben.  weiss  gcstdubte,  auch 

do. 

1 

60 

weisse  und  bliiulich  weisse  . . . . 

do.  dergleichen  Tücher,  Bettdecken, 

do. 

3 
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% 

Benennung  dcr  Waaren. 

Gewioht, 
Mass  und 
Zabi. 

Einfubr- 

zoil 

in  Silber. 

Deckcn,  ausgenommen  die  besonders 
bcnannten  

vom  Pfund 

1 

3 

50 

do.  Teppicbe,  grosse  und.kleine,  wol- 
lene  und  mit  Fiachs,  Hanf  oder  Baum- 
wolle  vermiscbte,  mit  angenabten 
Fransen 

do. 

1 

1 

do.  Beuteltuch,  wollenes,  fiir  Oeimiib- 
len 

do. 

20 

Anmerkung.  Allé  bedruckten 
-Wollen-  und  Halbwollen-Waaren,  mit 
Ausnabme  der  besonders  benannten, 
bleiben  verboten. 

Z a b n e,  von  alleriei  Fischen,  geraspelte 

vom  Pud 

2 

Zabnstocber,  alleriei  . . . . . 

vom  Pi'und 

2 

10 

Zündbüchsen  oder  Zundmaschi* 
n e n , cbemiscbe  in  Scbacbtein , Fut- 
teralcn  und  andern  Geiassen,  mit  ge- 
malten,  bronzenen  und  andern  Ver> 
zierungen,  mit  dcm  Gelasse  . . . 

1 

1 

/ ; 

do.  i 

1 

Folgcnde  Waaren  slnd  von  der  Entrlchtung  des,  durch 
Ukas  vom  11/23.  November  1831,  festgeseUten  Erganzungs- 
zoiies  von  12^  pCt.  befreiet: 

Cardamom  und  Paradieskorner.  Cubeben  (VVur- 
zel).  Galgantwurzel.  Gewiirznelken.  Ingber,  ge- 
trockneter,  weisser,  grauer  und  schwarzer,  in  Stücken.  Kaf* 
feebohnen.  Kakaobohnen.  Kanehl,  Zihimet,Ziin- 
metrinde  und  Kan ehlbiüthe,  weisser  Zimmet,  wilde 
Holzcassia  (canella  caryopbilata) , Nelkenkanehl,  ca- 
nella  fislula  (divii  miod).  Muscatenbiuthe.  Muscaten- 
n iis  se.  Metailc:  Blei,  in  Klumpen  und  Rollen,  eben 
80  Glatte,  Gold-  und  Silberglatte  (lythargyrium  auri 
vel  argent!)  undBleierz.  Zinn,  robes  jeder  Art  in  Kiurn* 
pen,  Stangen  und  ailes  in  Brucb  und  in  Blaltcrn.  Queck» 
silber.  Pfeffer,  weisser,  scbwarzer  und  rotber,.in  Scbo> 
ten  und  Kornern.  S pi  t zen,  Ëntoiiagen,  Bionden,  Petinett, 
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Tül!  und  Marly;  baumwollene,  leinene,  seidene  und  melirte, 
weisse  und  farbige.  Thee,  Ziegelstein-  (fcirpitscbnii) , Lu- 
gan  und  andere  geringe  Sorten.  Vanille. 


Ausser  diesem  werden  vom  Jahre  1837  an , auf  sechs 
Jahre,  vom  Aufifulirzoll befreiet:  Rübsaamen,  Rapps-  oder 
Koliisaat;  desgleicben  ahnliche  olhaltige  Saamen,  die 
im  Tarif  nicht  besonders  benannt.  und  unter  verscbiedenen  Ôrt- 
licben  Benenniingen  bekannt  sind,  aU:  Surepa,  Rischey 
und  dergltiicben. 

F^orschriften. 

1)  Die  Satze  dieses  Vcrzeichnisses  treten  in  Kraft  mit 
dem  1/13.  Januar  1837,  und  falis  in  entfernten  Zollamtern 
solches  nicht  zur  besagten  Zeit  eintreflen  sollte,  von  der  Zeit 
des  Empfanges  an. 

2)  Aile  in  diesem  Verzeicbnisse  benannten  Einfubrwaa- 
ren,  die  iu  den  Zollamtern  bis  zum  1/13.  Januar  1837  un- 
verzollt  bleiben , geniessen  des  Nachlasses  der  Halfte  des  ber- 
abgesclzten  Zolles,  von  jenem  Tage  an;  sollte  aber  dasVer- 
zeichniss  spater  aniangcn , vom  Tage  dessen  Empfanges  an. 
Eben  so  wird  in  diesen  Fallen  nnr  die  Halfte  des  12^procentigen 
Supplemcntar- Zolles  von  den  Waaren,  welcbe  davon  befreiet. 
werden,  erboben.  Was  bingegen  die  wenigen  Waaren  betrifll, 
dercn  Ëinfuhr  früber  criaubt  war,  und  deren  Verzollung  nun- 
mebr  aus  besondern  Rücksicbten  erhoht  oder  neu  angesetzt 
worden,  so  sollen  diejenigen  aus  ihnen,  welcbe  nach  dem 
1/13.  Januar  nachstkünftig  in  den  Zollstatten  verbleiben, 
nacb  den  friibern  Satzen  verzollt  werden.  Diejenigen  binge- 
gen, welcbe  vom  1/13. Januar  an,  zu  den  Zollstatten  ge- 
langen,  baben  den  Zoll  nach  dem  gegenwartigen  Verzeich- 
nisse  zu  entrichten.  Zugleich  jedoch  wird  dem  Finanzmini- 
ster  erlaubt,  die  Verzollung,  auch  dieser  letzteren  Waaren, 
nach  der  friihern  Bestimmung  zu  gestatten,  wenn  es  bewie- 
sen  wird,  dass  dieselben  vor  dem  1/13.  Januar  abgesendet. 
worden,  oder  dass,  wenn  deren  AbfertigUng  spater  gesche- 
ben,  die  Absender,  der  Umstande  batber,  noch  nichts  von 
den  Veranderungen  im  Tarif  wissen  konnten. 

3)  Die  Aulbebung  des  Supplementar-Zolles  von  12,i  pCt. 
auf  Ziegelstein -Thee,  Lugan  und  andere darunter  begrinene 
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gerîngere  Theesorten,  beginnt  mit  der  in  kiinftigem  Winter 
18S7  — 1838  statthabenden  HandcUperiode  und  erstreckt 
sich  sowohl  auf  die  neu  zugefûhrten,  ais  auch  auf  die  von 
früherer  Zeit  restlrenden  Tlieesorlen  der  Art. 

4)  Der  Supp!ementar-Zoll  von  12.J  pCt,  welcher  nun 
Ton  den  oben  benannten  Waarcn  nachgelassen  ist,  wird  auch 
von  denjenigcn  gteicharligen  Waaren  nicht  erhoben , deren 
Einfuhr  in  zerstossenem  Zustande  nunmehr  gestattet  wird  ; 
Ton  den  übrigen,  in  diesem  Verzeichnisse  benannten,  wird  cr 
hingegen,  bis  auf  weitere  Verfiigung,  ferner  erhoben,  aus- 
genommen  jcdoch  an  denjcnigen  Zollstatlen,  wo  dieser  Sup- 
plementar- Zoll  gar  nicht  stattfindet. 

5)  Die  von  nun  an  neuerdings  zur  Einfuhr  zugelasse- 
nen  Waaren  werden  zur  Verzollung  nur  bei  Zollstlitten  ange- 
nommen,  wo  bisher  Waaren  derselben  Art  eingerührt  werden 
konnten  ; die  übrigen  neuerdings  zur  Einfuhr  bewilligten  Waa- 
ren konnen  bei  allen  Zollstlitten  erster  Classe  eingefiibrt 
werden. 

6)  Die  Güitigkeit  gegenwârtigen  Verzeichnisses  erstreckt 
aich  bloss  auf  die,  nach  dem  Europaischen  Tarif  zu  verzol- 
lenden  Waaren;  aus  den  Gegenstanden  des  Asiatischen  Ta- 
rifs aber  nur  aufden  Ziegeisteinthee,  auf  Lugan  und  andcre 
goringo  Sorten  dieses  Tarifsatzes. 

7)  Von  den  Waaren,  welche  vom  Schwarzen  Meere  ber, 
in  Transkaukasien  zu  einem  geringern  Zoll,  als  der  in  ge- 
genwârtigem  Verzeichnisse  angesetzte  zugelassen  werden,  ist 
daseibst  der  frühere  Zoll  zu  beziehen. 

8)  In  Transkaukasien  wird  von  allen  baumwolienen,  iin- 
durchsichtigen  und  halbdurchsichtigen  Fabrikaten  der  Zoll 
nach  den  frühern  Siitzen  bezogen. 

* 9)  Der  fiinfie  Theil  des  Zolles,  den  man  in  Odessa 
zum  Vortheil  der  Stadt  erhebt,  wird  ferner  nach  den  frü- 
hern Bestiinmungen  bezogen;  von  allen  Waaren  aber,  die 
dureb  die  dortigen  Landzollstiitten  ins  Innere  des  Reiebes 
eingeführt  werden,  ist  der  Zoll,  vom  I/IB.  Januar  1837  an, 
nach  gegenw'drtigem  Verzeichnisse  zu  erheben. 

10)  Mit  den  früher  verbotenen,  und  nunmehr  zur  Ein- 
fuhr zugelassenen  Waaren,  welche  nach  Ilerausgabe  dieses 
Verzeichnisses  als  Contrebande  entdeckt  werden,  ist  wie  mit 
eingeschwarzten  erlaubten  Waaren  zu  verfahren. 

11)  Rücksichtiieh  des  Abzuges  auf  die  Tara  fur  die  fort- 
an  zur  Einfuhr  jEugelasseneii  Waaren,  wird  dem  Finanzmini- 
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portant  la  denominat.  des  marchand,  de  Vètranger.  735 

8ter  auffçetragen,  den  Zollamtern  die  gehorige  Instruction 
zu  ertheilen,  sich  dabei  auf  die  dein  Tarif  sub.  lit.  A.  B.  beige- 
fiigten  Tabellen,  über  die  Berechnung  der  Tara,  beziehend. 

12)  Der  Finanzminister  wird  ermachtiget , ina  Einzelnen, 
über  die  Zweifelsfragen  zu  entscheiden,  welche  bel  den  Zoll- 
anitcrn,  der  Neuheit  der  Sache  wegen,  erhoben  werden  dürften. 

Das  Original  hat  unterschrlebcn: 

Der  Prasident  des  Reichsrathes 

i Graf  Nowossilzoff. 

Auf  das  Original  haben  Seine  Kaiserliche  Majestat  Hochst- 
eigenhündig  geschrieben: 

“Dem  sey  also.” 

Nicolatjs. 

St.  Petersburg , 6/18.  December  1836. 
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France,  la  Grande-Bretagne  et  la  Hol- 
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et  ceux  du  canton  de  Genève.  158 
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mentaires  pour  la  répression  de  la  Traite 
des  Noirs.  Pag-  191 
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de  la  Sardaigne  au  Traité  conclu  avec  elle 
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cution complète  de  leur  Traité  du  1 Mai 
1834  et  particufièrement  pour  empêcher  la 
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14  Mars.  Convention  entre  le  Royaume  d’Hanovre 
et  le  Duché  de  Brunswick  pour  l’exécution 
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28  Avril.  Proclamation  du  Président  des  Etats-unis 
de  l’Amérique  septentrionale,  portant  égali- 
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duché  de  Hesse.  417 
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Noup.  Série,  Tome  IF.  Bbb 
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e Rhin  et  sur  le  Neckar.  435 
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20  Janvier.  Traité  de  Paix,  d’Amitié,  de  Naviga- 
tion et  de  Commerce,  entre  les  Etats  - unis 
de  l’Amérique  septentrionale  ët  la  Répu- 
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9 Février -2  Juin.  Actes  concernant  les  troubles  ef 
désordres  qui  ont  éclaté  dans  la  ville  libre 
de  Cracovie  pendant  les  mois  de  Janvier 
et  Février  1836.  573 

26  Mars.  Convention  entre  les  Etats  - unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  et  Mesquaw-buck,  un 
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des  chefs  de  la  tribu  indienne  des  Potta- 
watomie.  602 

18^  29  Mars.  Convention  entre  les  Etats  - unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale*  et  Waw-ke-wa,  un 
des  chefs  de  la  tribu  indienne  des  Potta- 
watomie.  ^ • 605 

Il  Avril.  Convention  entre  les  Etats  - unis . de  l’Amé- 
rique septentrionale  et  une  bande  indienne 
de  Pottawatomie.  ^ 607 

22  Avril.  Convention  entre  les  Etats  - unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  indjenne  des 
Pottawatomie  sur  le  territoire  de  l’état  de 
la  Indiana.  _ 610 

22  Avril.  Convention  entre  les  Etats-Unis  de  l’Amé- 

rique septentrionale  et  la  tribu  indienne  des 
Quasb-quaw  sur  le  territoire  de  l’état  de 
la  Indiana.  ^ 612 

23  Avril.  Convention  entre  les  Etats- unis  de  l’Amé- 

rique septentrionale  et  les  chefs  de  la  tribu 
indienne  des  Wyandot  sur  le  territoire  de 
l’état  de  l’Ohio.  614 

7 Mai.  Traité  entre  le  Royaume  d’Banovre  et  le 
Duché  de  Brunswick  d’une  part  et  le  Grand- 
duché  d’Oldenbourg  de  I autre  part  pour 
l’accession  du  dernier  à la  ligue  de  com- 
merce et  de  douanes  des  deux  premiers.  617 
9 Mai.  Convention  entre  les  Etats  - unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  et  quelques  tribus  de 
la  nation  indienne  des  Cbippewas  sur  le 
territoire  de  Michigan.  631 

28  Mai.  Convention  entre  les  Etats  - unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  et  les  nations  indiennes 
des  Ottawa  et  Cbippewa.  634 

19  Juillet.  Traité  de  commerce  et  de  navigation 
entre  la  France  et  le  Grand-duché  de  Meck- 
lenbourg  - Schwérin.  646 

5 Août.  Traité  entre  les  Etats- unis  de  l’Amérique 
• .septentrionale  et  Pepin-a-waw,  No-taw- 

kah  et  Mac-kah-tah-mo-ah,  chefs  d’une 
' bande  de  la  tribu  indienne  des  Pottawato- 
mie dans  l’Etat  d’Indiana.  658 

23  Août.  Instruction  de  S.  S.  Grégoire  XVI  aux 
Evêques  des  Etats  de  terreferme  du  Roi 
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de  Sardaigne  snr  ies  règles  à observer  pour 
les  registres  des  Paroisses.  Pag-  659 

1836  24  Août.  Lettre  de  S.  S.  Grégoire  XVI  à S.  M.  le 
Roi  de  Sardaigne,  par  laquelle  le  S.  Père 
transmet  au  Roi  l’instruction  aux  Evêques 
sur  les  régies  à observer  pour  les  regi- 
stres des  Paroises.  672 

1 Septembre.  Proclamation  du  Président  des  Etats- 
unis  de  l’Amérique  septentrionale,  portant 
égalisation  des  bâtimens  de  Toscane  et  de 
leurs  cargaisons  avec  ceux  des  Etats  - unis, 
relativement  aux  droits  à percevoir  dans 
les  ports  -d’Amérique.  ^ 674 

3 Septembre.  Traité  entre  les  Etats  - unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  d’une  part  et  la  nation 
indienne  de  Menomonie  dans  le  district  de 
IVisconsin  de  l’autre  part.  675 

10  Septembre.  Convention  entre  ies  Etats -unis  de 
, l’Amérique  septentrionale  et  les  chefs  et  no- 
tables des  Sioux  et  avec  la  tribu  indienne 
des  Wa-ba-shaws.  680 

16 Septembre.  Traité  de  paix,  et  d’amitié  entre 
les  Etats-Unis  de  l’Amérique  septentrionale 
^ et  l’Empereur  de  Marocco.  685 

17  Septembre.  Traité  entre  les  Etats -unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale  d’une  part  et  la  tribu 
indienne  des  Joways  et  la  horde  des  Sacks 
et  Foxes  en  Missouri  de  l’autre  part.  682 

19  Septembre.  Circulaire  de  M.  de  Buteniew,  Mini- 

stre plénipotentiaire  de  la  Russie,  adressé 
au  Corps  diplomatit^ue  à Constantinople, 
concernant  la  navigation  de  la  mer  noire.  691 

20  Septembre.  Traité  entre  les  Eiats-unis  de  l’Amé- 

rique septentrionale  et  le  frère  deTo-i-sa, 
Me-mat-way  et  Che-<|uaw-ka-ho,  chefs 
d’une  bande  ,de  la  tribu  indienne  des  Potta- 
watomie.  693 

22  Septembre.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l’Amé- 

rique septentrionale  et  Mosack , Chef  d’une 
bande  de  la  tribu  indienne  des  Pottawatomie.  694 

23  Septembre.  Traité  entre  les  Etats  - unis  de  l’Amé- 

' riqiie  septentrionale  et  les  chefs  des  Pot- 
tawatomie Indiens  du  Wabash.  694 
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27  Septemb.  ConventiorI  entre  les  Etats -unis  de 

l’Amérique  septentrionale  et  les  tribus  iq- 
diennes  des  Sac  et  des  Fox.  696 

28  Septemb.  Traité  entre  les  Etats- unis  de  l’Amé- 

rique septentrionale  et  les  tribus  confédé- 
rées indiennes  des  Sac  et  Fox.  696 

15  Octobre.  Convention  entre  les  Etats -unis  de 
l’Amérique  septentrionale  et  les  Otoes,  Mis- 
souries,  Omahaw  et  les  bandes  Yankton 
et  Santee  de  la  nation  indienne  des  Sioux.  700 

29  Octobre.  Réponse  du  Roi  de  Sardaigne  à la 

lettre  lui  transmise  par  S.  S.  Grégoire  XVI 
en  date  du  Août  1836.  673 

13  Novembre.  Convention  entre  les  Etats -unis  de 
l’Amérique  septentrionale  et  les  tribus  des 
Wahpaakootah,  Susseton  et  Hauts- Meda- 
wakanton  de  la  nation  indienne  des  Sioux.  704 
19  Novembre.  Statut  de  famille  et  loi  de  succession 
' pour  les  maisons  régnantes  dans  le  Royaume 
. d’Hanovre  et  le  Duché  de  Brunswick.  705 
^ Décembre.  Ukase  de  l’Empereur  de  toutes  les 
Russies,  portant  la  dénomination  des  mar- 
chandises de  l’étranger  dont  l'importation 
est  permise  en  Russie,  ainsi  que  de  celles, 
dont  les  droits  de  douanes  ont  été  diminués 
ou  changés.  733 
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Amérique  (Etats -unis). 

1834  30  Juin.  Acte  du  Congrès  des  Etats- unis  de  l’Amé- 
rique septentrionale,  pour  régulariser  le 
commerce  et  les  relations  avec  les  tribus 
indiennes  et  pour  conserver  la  paix  sur  les 
frontières.  Pag.  183 

J835  28  Avril.  Proclamation  du  Président  des  Etats-unis, 
portant  égalisation  des  bàtimens  de  Meckl 
lenbourg-Schwerin  et  de  leurs  cargaisons 
- avec  ceux  des  Etats -unis,  relativement 

aux  droits  à percevoir  dans  les  ports 
américains.  495 

I Juillet.  Convention  avec  la  nation  indienne  des 

Caddo  en  Louisiane.  251 

24  Août.  Convention  avec  les  nations  indiennes  de 
Commanche  et  Witchetaw  et  leurs  tribus 
associées.  ' 4Qg  ' 

29  Décembre.  Convention  avec  la  tribu  indienne  des 

Cherokee  sur  le  territoire  de  la  Géorgie.  465 
1836  20  Janvier.  Traité  de  paix,  d’amitié  de  navigation 
et  de  commerce  avec  la  Républiqu^e  de 
Venezuela.  544 

26  Mars.  Convention  avec  Mesquawbuck,  un  des 

chefs  de  la  tribu  indienne  des  Pottawatomie.  602 
29  Mars.  Convention  avec  Waw-ke-wa,  un  des 

chefs  de  la  tribu  indienne  des  Ppttawatomie.  605 

II  Avril.  Convention  avec  une  bande  indienne  de 

Pottawatomie;  gQy 

22  Avril.  Convention  avec  la  tribu  indienne  des 

Pottawatomie  sur  le  territoire  d’Indiana.  610 
; , 22  Avril.  Convention  avec  la  tribu  indienne  des 

' Quash-quaw  sur  le  territoire  dlndiana.  612 
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1836  23  Avril.  Convention  avec  les  chefs  de  la  tribu 
indienne  des  Wyandot  sur  le  territoire 
d’Ohio.  Pag.  614 

‘ \ 9 Mai.  Convention  avec  quelques  tribus  de  la  nation 

indienne  des  Chippewas  sur  le  territoire  de 
Michigan.  631 

28  Mai.  Convention  avec  les  nations  indiennes  des 

Ottowa  et  Chippewa.  634 

5 Août.  Traité  avec  Pepin-a-waw,  No-taw-kah  et 
Mac-kah-tah -mo-ah,  chefs  d’une  bande 
de  la  tribu  indienne  des  Pottawatomie  dans 
' l’Blat  d’Indiana.  658 

1 Septembre.  Proclamation  du  Président  des  Etats- 
unis  , portant  égalisation  des  bâtimens  de  > 


Toscane  et  de  leurs  cargaisons  avec  ceux 
' des  Etats  - unis,  relativement  aux  droits 

à percevoir  dans  les  ports  américains.  674 

3 Septembre.  Traité  avec  la  nation  indienne  de  Me- 

nomonic  dans  le  District  de  Wisconsin.  675 

10  Septembre.  Convention  avec  les  chefs  et  nota- 
' bics  des  Sioux  et  avec  la  tribu  indienne  des 
Wa-ha-shaws.  ' 680 

16  Septembre.  Traité  de  paix  et  d’amitié  avec  l’Em- 

pereur de  Marocco.  , 685 

17  Septembre.  Traité  avec  la  tribu  indienne  des  Jo- 

ways  et  avec  la  borde  des  Sacks  et  Foxes 
en  Missouri.  682 


20  Septembre.  Traité  avec  le  frère  deTo-î-sa,  Me- 
mat-way  etChe-quaw-ka-ho,  Chefs  d’une 
bande  de  la  tribu  indienne  des  Pottawatomie.  693 

22  Septembre.  Traité'avec  Mo-sack,  Chef  d’une 

bande  de  la  tribu  indienne  des  Pottawatomie.  694 

23  Septembre.  Traité  avec  les  chefs  des  Pottawa- 


tomie-Indiens  du  Wabash.  694 

27  Septembre.  Convention  avec  les  tribus  indiennes 

des  Sac  et  Fox.  696 

28  Septembre.  Traité  avec  les  tribus  confédérées 

indiennes  des  Sac  et  Fox.  696 

15  Octobre.  Convention  avec  lesOtoes,  Missouries, 
Omahaw  et  les  bandes  Yankton  et  Santee 
de  la  nation  indienne  des  Sioux.  700 

13  Novembre.  Convention  avec  les  tribus  desWah- 
paakoosah,  Susseton  et  Hauts  - Medawa- 
kanton  de  la  nation  indienne  des  Sioux.  ' 704 
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1832  21  Mars.  Texte  complet  et  original  de  l’acte  de 

Ratification  du  Traité  concernant  la  sepa-  , 
ration  de  la  Belgique  d’avec  la  Hollande, 
conclu  le  15  Novembre  1831  entre  l’Au- 
triche, la  Grande-Bretagne,  la  France,  la 
Russie,  la  Prusse  et  la  Belgique,  de  la  part 
de  l’Empereur  d’Autriche.  Pag,  15 

1834  4.  Décembre.  Traité  avec  la  Sardaigne  pour  empé- 

' cher  la  contrebande  sur  les  eaux  limitro- 
phes du  Lac  Majeur,,  du  Po  et  du  Tesin.  198 

1835  11  JuilIeL  Patente  de  l’Empereur  d’Autriche  ordon- 

nant l’adoption  d’un  système  uniforme  et 
cominun  de  Douanes  dans  les  différentes 
Provinces  de  la  Monarchie  autrichienne,  à 
l’exception  de  l’Hongrie,  de  la  Transylvanie 
et  de  la  Dalmatie.  258 

Extrait  des  Ordonnances  en  Autriche  con- 
cernant les  Douanes.  260 

Tarif  général  de  douanes  en  vigueur  en  Au- 
triche. 294 

1836  9 Février -2  Juin.  Actes  concernant  les  troubles  et 

désordres  qui  ont  éclaté  dans  la  ville  libre 
de  Cracovie  pendant  les  mois  de  Janvier 
' et  Février  1836.  573 


Bade.  . ■ 

1^5  12  Mai.  Traité  pour  l’accession  du  Grand-duché  de 
Bade  à la  ligue  de  douanes  subsistante  en- 
tre la  Prusse,  la  Saxe,  la  Bavière,  le  Wur- 
temberg, les  deux  Hesses  et  la  Thuringue.  228 
31  Août  Ordonnance  pour  l’exécution  d'une  con- 
vention préliminaire  conclue  avec  le  Royaume 
deWürtemberg  et  le  Grand-duché  de  Hesse 
(le  31  Juillet  et  le  15  Août  1835)  poui^  la 
navigation  du  Neckar.  ' . 412 

28  Septembre.  Déclaration  du  Ministère  dès  . Fi- 
nances concernant  l’extension  de  la  liberté 
du  commerce  avec  les  autres  Etats  aile-  ■ 
manda  réunis  à un  Système  commun  de 
douanes.  423 

12  Octobre.  Convention  avec  la  Principauté  de  Ho- 
henzollern-Siegmaringen,  pour  l'aggrégation 
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de  plusieurs  districts  de  cette  Principauté 
au  système  de  douanes  du  Grand-duché 
de  Bade.  Pag*  424 

1835  — Novembre.  Convention  avec  le  Royaume  de  Wur- 
temberg pour  l’administration  des  douanes 
dans  les  enclaves  respectives.  433 

— Novembre.  Convention  avec  le  Grand-duché  de 
Hesse  pour  l’administration  des  douanes 
dans  la  place  commune  de  Kürnbach  et 
dans  les  enclaves  respectives.  433 

26  Novembre.  Ordonnance  déclarant  l’accession  du 
‘ ' Grand-duché  de  Bade  aux  conventions 

subsistantes  entre  la  Prusse,  la  Bavière,  le 
Wurtemberg  et  le  Grand-duché  de  Hesse 
pour  l’abolition  réciproque  des  péages  sur 


le  Rhin  et  sur  le  Neckar.  435 

10  Décembre.  Traité  pour  l’accession  du  Duché  de 
' " Nassau  à la  ligue  de  douanes.  439 

10  Décembre.  Ordonnance  publiée  de  concert  avec 
la  Bavière  et  le  Wurtemberg,  concernant  les 
faveurs  de  douanes  accordées  au  commerce 
avec  la  Suisse  459 

1836  2 Janvier.  Traité  pour  l’accession  de  la  ville  libre 

de  Francfort  à la  ligue  de  douanes.  516 


Bavière. 

1833  30  Avril.  . Article  explicatif  et  complémentaire  à la  , 
convention  concernant  la  Souveraineté  de 
la  Grèce,  stipulé  entre  la  Grande-Bretagne, 
la  France,  la  Russie  et  la  Bavière.  93 

1835  9 Mai.  Publication  de  l’administration  générale  de 
-r  : Douanes  en  Bavière,  concernant  l’impor- 

tation favorisée  des  marchandises  de  soie 
■>  > de  la  Suisse  en  Bavière  et  en  Würiqmberg.  227 

12  Mai.  Traité  pour  l’admission  du  Grand-duché 
' . de  Bade  à la  ligue  de  douanes.  228 

^ Juillet.  Convention  avec  la  Hesse  électorale,  pour 
' l’enquête  et  la  punition  des  délits  forestiers, 

' - . de  chasse,  de  pêche  et  champêtres,  com- 

‘ mis  par  les  sujets  des  deux  Etats  sur  les 

< ■ territoires  respectifs.  ; ■ 255 

10  Décembre.  Traité  pour  l’admission  du  Duché  de 
Nassau  à la  ligue  de  douanes.  439 
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1835  10  Décembre.  Publication  concernant  les  faveurs  de 

douanes  accordées  au  commerce  de  la 
■ , Suisse  par  la  Bavière,  le  Wurtemberg  et 

le  Bade.  Pag*  ^^9 

. — Décembre.  Convention  en  faveur  de  quelques 
produits  et  fabricats  importés  de  la  Prin< 
cipauté  de  Neufchàtel.  488 

1836  2 Janvier.  Traité  pour  l’admission  de  la  ville  libre 

de  Francfort  à la  ligue  de  douanes.  516 

Bcl{|;iqne. 

1832  7 Janvier -21  Mars.  Texte  complet  des  Actes  de 

RatiOcation  du  Traité  concernant  la  sépa- 
ration de  la  Belgique  d’avec  la  Hollande 
conclu  le  15Novembre  1831  entre  la  Grande- 
Bretagne,  la  France,  l’Autriche,  la  Russie, 
la  Prusse  et  la  Belgique,  de  la  part  des 
cabinets  de  Vienne,  de  St.  Petersbourg  et 
de  Berlin.  15 

. 22  Octobre.  Convention  entre  la  France  et  la 

Grande-Bretagne  pour  l’exécution  du  Traité 
du  15  Novembre  1831,  concernant  la  sépa- 
ration de  la  Belgique  d’avec  la  Hollande.  39 
10  Novembre.  Convention  avec  la  France  pour 
l’entrée  d’une  armée  française  en  Belgique, 
dans  le  but  d’amener  l’évacuation  de  la 
citadelle  d’Anvers  par  les  troupes  de  la 
Hollande.  57 

23  Décembre.  Capitulation  de  la  citadelle  d’Anvers 
entre  le  Maréchal  français  Gérard  , et.  le 
Général  hollandaia  Baron  de  Chassé.  63 

1833  1 Juin.  NotiOcation  de  la  Convention  conclue  le 

21  Mai  1833  entre  la  Grande-Bretagne  et 
la  France  d’une  part  et  la  Hollande  de 
l’autre  part,  dans  le  but  de  rétablir  entre 
elles  les  relations  telles  qu’elles  ont  existé 
avant  le  mois  de  Novembré  1832,  au  Gou- 
'■  vernement  de  la  Belgique.  ''  103 

1 Juin.  Acte  d’adhésion  de  la  Belgique  à la  con- 
vention conclue  le  21  Mai  1833  entre  la 
Grande-Bretagne,  la  France  et  la  Holland#.  104 
18  Novembre.  Convention  avec  la  Hollande  conclue 
à Zonhoven,  relativement  aux  communica- 
tions militaires  de.  la  forteresse  de  Mastricbt 
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et  Déclaration  concernant  la  navigation  de 
la  Meuse.  Pag.  134 

Brunswick. 

1834  1 Mai.  Réglement  concerté  avec  le  Royaume  d’Ha- 

* novre  concernant  l’usage  dont  les  Douaniers 

sont  autorisés  de  faire  de  leurs  armes.  147 

1835  14  Mars.  Convention  avec  le  Royaume  d’Hanovre, 

pour  l’exécution  complète  de  leur  Traité 
du  1 Mai  1834  et  particulièrement  pour 
empêcher  la  contrebande.  217 

14  Mars.  Convention  avec  le  Royaume  d’Hanovre  . 
pour  l’exécution  de  leur  Traité  du  1 Mai 
1834  dans  leurs  possessions  communes.  221 
8 Mai.  Loi  concertée  avec  le  Gouvernement  ha- 
novrien,  portant  défense  de  l’introduction 
du  sel  de  l’étranger.  ' 224 

1836  7 Mai.  Traité  entre  le  Royaume  d’Hanovre  et  le 

Duché  de  Brunswick  d’une  part  et  le  Grand- 
duché  d’Oldenbourg  de  l’autre  parti  pour  . 
l’accession  du  dernier  à la  ligue  de  com- 
merce et  de  douanes  des  deux  premiers.  617 
19  Novembre.  Statut  de  famille  et  loi  de  succession 
pour  les  maisons  régnantes  dans  le  Royaume 
d’Hanovre  et  le  Duché  de  Brunswick:.  705 


. : ÇhiU. 

1832  7 Mars.  Traite  d’amitié,  de  commerce  et  de  navi- 

’ gation  avec  la  Républi«|ue  de  Mexique.  2. 

15  Juin.  Convention  avec  la  République  de  Mexique 
pour  prolonger  le  terme  fixé  dans  le  Traité 
' ' ' du  7 Mars  1832  pour  l’échange  des  ratifi- 
cations du  dit  Traité.  19 


Gircassie. 

1835  Déclaration  d’indépendance  de  la  Circassie 

adressée  aux  Cours  européennes.  490 


, Cracovie. 

1836  9 Février -2  Juin.  Actes  concernant  les  troubles  et 
désordres  qui  ont  éclaté  dans  la  ville  libre 
de  Cracovie  pendant  les  mois  de  Janvier 
et  Février  1836.  . ' 573 
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Egypte. 

1835  19  Septembre.  Document  officiel  sans  signature  et 
sans  date  remis  aux  Consuls  européens 
' résidans  à Alexandrie  par  Ordre  de  Mehe- 
med-Ali,  Viceroi  d’Egypte.  Pag.  420 

3 Novembre.  Ordonnance  de  Mehemed- Ali,  Viceroi 
d’Egypte,  relativement  à l’admission  des 
étrangers.  ’ 428 

Equateur. 

1832  12  Juillet.  Traité  d’amitié  et  d’alliance  avec  la  Ré- 

publique de  Pérou.  23 

12  Juillet.  Traité  de  commerce  avec  la  Republique 

de  Pérou.  29 

14  Novembre.  Convention  provisoire  d’amitié,  le 

commerce  et  de  navigation  avec  la  France.  51 
8 Décembre.  Traité  de  paix  et  d’amitié  avec  la 

Nouvelle  Grénade.  59 

Espagne. 

1833  18  Mai.  Protestation  du  Roi  des  deux  Siciles  contre 

la  reconnaissance  de  Donna  Marie  Isabelle 
Louise  comme  Princesse  héréditaire  de  la 
couronne  d’Espagne.  ' 95 

France. 

0 

1832  7 Janvier -21  Mars.  Texte  complet  des  Actes  de 
ratification  du  Traité  concernant  la  sépara- 
. lion  de  la  Belgique  d’avec  la  Hollande,  con- 
clu le  15  Novembre  1831  entre  la  France, 
la  Grande-Bretagne,  l'Autriche,  la  Russie, 
la  Prusse  et  la  Belgique,  de  la  part  des 
cabinets  de  Vienne,  de  St.  Petersbourg  et 
de  Berlin.  15 

22  Octobre.  Convention  arec  la  Grande-Bretagne 
pour  l’exécution  du  Traité  du  15  Novembre 
1831,  concernant  la  séparation  de  la  Bel- 
• gique  d’avec  la  Hollande.  39 

7 Novembre.  Ordonnance  du  Roi  des  Français  por-  , 
tant  que  l’embargo  sera  mis  sur  tous  les 
navires  hollandais  qui  se  trouvent  dans  les 
ports  de  France.  53 
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1832  10  Norembre.  Convention  avec  la  Belgi(]ue  pour 

l’entrée  d’une  armée  française  en  Belgique, 
dans  le  but  d’amener  l’évacuation  de  la  ci- 
tadelle d’Anvers  par  les  troupes  de  la  Hol- 
lande. ^7 

14  Novembre.  Convention  provisoire  d’amitié,  de 
commerce  et  de  navigation  avec  l'Etat  de 
l'Equateur.  51 

23  Décembre.  Capitulation  de  la  citadelle  d’Anvers, 
conclue  entre  le  Maréchal  français  Gérard 
et  le  général  hollandais  Baron  de  Chassé.  63 

1833  11  Mars.  Convention  préliminaire  d’amitié,  de com- . 

merce  et  de  navigation  avec  la  République 
de  Venezuela.  91 

30  Avril.  Article  explicatif  et  complémentaire  à la 
convention  concernant  la  Souveraineté  de 
la  Grèce,  stipulé  entre  la  France,  la  Gran- 
, de- Bretagne,  la  Russie  et  la  Bavière.  93 
21  Mai.  Convention  entre  la  France  et  la  Grande- 
..  Bretagne  d’une  part  et  le  Royaume  des 
Pays-Bas  de  l’autre  part  dans  le  but  de 
rétablir  ^entre  elles  les  relations  telles  qu’el- 


les ont  existé  avfint  le  mois  de  Novembre 
1832.  - 97 

1 Juin.  Notification  de  la  convention  conclue  le  21  Mai 
1833  entre  la  France,  la  Grande-Bretagne 
et  la  Hollande  au  gouvernement  de  la  Bel- 
gique. 103 

1 Juin.  Acte  d’adhésion  de  la  Belgique  à la  conven-  ' 
tion  conclue  le  21  Mai  1833  entre  la  France, 
la  Grande-Bretagne  et  la  Hollande.  104 

14  Juin.  Convention  avec  la  Grande-Bretagne,  pour 
régler  le  mode  de  transport  des  dépêchés 
entre  les  deux  Pays.  105 


1834  8 Août.  Traité  entre  la  France,  la  Grande-Bre- 
tagne et  la  Sardaigne  pour  l’accession  de 
la  dernière  au  Traité  et  aux  articles  sup- 
plémentaires pour  la  répression  de  la  Traite 
des  Noirs.  194» 

, 4 Décembre.  Article  additionnel  à l’acte  d’accession 
de  la  Sardaigne  au  Traité  conclu  avec  elle 

f>ar  la  France  et  la  Grande-Bretagne  pour 
a répression  de  la  Traite  des  Noirs.  206 
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1834  8 Décembre.  Protocole  de  la  conférence  tenue  au 

Ministère  des  affaires  étrangères  à Turin 
entre  les  Plénipotentiaires  de  la  France,  de 
la  Grande-Bretagne  et  de  la  Sardaigne 
sur  l'article  additionnel  du  Traité  pour  la 
répression  de  la  Traité  des  Noirs.  Pog.  208 

1835  18  Mai -7  Mars  1836.  Actes  concernant  le  différend 

survenu  entre  la  France  et  Bàle-Campagne 
à propos  de  l'annullation  prononcée  par  le 
grand -conseil  de  ce  Canton  Suisse,  d’une 
acquisition  d’immeubles  faite  par  deux  ci- 
toyens français  Alexandre  et  Baruch  Wahl 
de  Mulhouse,  Dép.  du  Haut -Rhin  497 

2 Août.  Convention  avec  la  Sardaigne  pour  régler 
l'établissement  des  bacs  et  bateaux  d/e  pas- 
sage sur  les  fleuves  et  rivières  limitrophes.  406 

1836  19  Juillet.  Traité  de  commerce  et  de  navigation 

avec  le  Grand-duché  de  Mecklenbourg- 

Schwerin.  646  ■ 

• 

Francfort  (ville  libre). 

1835  29 Décembre.  Convention  avec  la  Grande- Bretagne 

pour  la  rescision  et  l’abrogation  du  Traité 
de  commerce  et  de  navigation  subsistant 
entre  la  ville  libre  de  Francfort  et  la  Grande- 
Bretagne  depuis  le  1>1  Mai  1832.  482 

1836  2 Janvier.  Traité  pour  l’accession  de  la  ville  libre 

de  Francfort  à la  Ligue  de  douanes  sub- 
sistante entre  la  Prusse,  la  Saxe,  la  Ba- 
‘ vière,  le  Wurtemberg,  le  Bade,  les  deux 

Hesses  et  la  Thuringue.  516 

Grande  - Brefag^ne. 

1832  7 Janvier -21  Mars.  Texte  complet  des  Actes  de  Ra- 
tiBcation  du  Traité  concernant  la  sépara- 
tion de  la  Belgique  d’avec  la  Hollande,  con- 
clu le  15  Novembre  1831  entre  la  Grande- 
Bretagne,  la  France,  l’Autriche,  la  Russie, 
la  Prusse  et  la  Belgique,  de  la  part  des  ca- 
binets de  Vienne,  de  St.  Petersbourg  et 
de  Berlin.  15 

22  Octobre.  Convention  avec  la  France  pour  l’exé- 
cution du  Traité  du  15  Novembre  1831, 
concernant  la  séparation  de  la  Belgique 
d’avec  la  Hollande. 
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1832  6 Novembre -3  Décembre.  Ordres  da  Cabinet  de 

S.  M.  Britannique  pour  défendre  tout  com- 
merce avec  les  Pays -Bas  et  pour  mettre 
un  embargo  sur  les  bàtimens  hollandais 
dans  les  ports  de  la  Grande-Bretagne.  Pag.  54 

1833  22  Janvier.  Proclamation  du  gouvernement  britan- 

nique de  rile  de  Malte,  concernant  les  droits 
payables  par  les  bàtimens  Siciliens.  65 

30  Avril.  Article  explicatif  et  complémentaire  à la 
convention  concernant  la  Souveraineté  de 
la  Grèce,  stipulé  entre  la  Grande-Bretagne, 
la  France,  la  Russie  et  la  Bavière.  93 

21  Mai.  Convention  entre  la  Grande- Bretagne  et  la 
France  d’une  part  et  le  Royaume  des  Pays- 
, Bas  de  l’autre  part,  dans  le  but  de>  réta- 
blir entre  elles  les  relations  telles  qu’elles 
ont  existé  avant  le  mois  de  Novembre  1832.  97 
1 Juin.  Notification  de  la  convention  conclue  le  21 

Mai  1833  entre  la  Grande-Bretagne,  la  ' 
France  et  la  Hollande  au  Gouvernement  de 
la  Belgique.  103 

1 Juin.  Acte  d’adhésion  de  la  Belgique  à la  con- 
vention conclue  le  21  Mai  1833  entre  la 
Grande-Bretagne,  la  France  et  la  Hollande.  104 
14  Juin.  Convention  avec  la  France  pour  régler 
le  mode  de  transport  des  dépêchés  entre 
les  deux  Pays.  105 

28  Août.  Acte  du  Parlament  Britannique,  pour  ré- 
gulariser le  commerce  avec  la  Chine  et 
les  Indes  orientales.  1 15 

1834  8 Août.  Traité  entre  la  Grande-Bretagne,  la  France 

et  la  Sardaigne , pour  l’accession  de  la  der- 
nière au  Traité  et  aux  articles  supplémen- 
taires pour  la  repression  dela'l'raité  des  Noirs.  194 
8 Décembre.  Article  additionnel  à l’acte  d'accession 
de  la  Sardaigne  au  Traité  conclue  avec  elle 

f>ar  la  Grande-Bretagne  et  la  France  pour 
a répression  de  la  Traité  des  Noirs.  206 

8 Décembre.  Protocole  de  la  conférence  tenue  au 
Ministère  des  afl'aires  étrangères  à Turin 
entre  les  Plénipotentiaires  de  la  Grande- 
Bretagne,  de  France  et  de  Sardaigne  sur 
l’article  additionnel  au  Traité  pour  la  répres- 
sion de  la  Traité  des  Noirs.  208 
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1835  29  Décembre^  Convention  entre  la  Grande-Bre- 

tagne et  la  ville  libre  de  Francfort  pour  la 
rescision  et  l’abrogation  du  Traité  de  com- 
merce et  de  navigation  subsistant  entre  ces 
deux  Etats  depuis  le  13  Mai  1832.  - Fng.  482 

1836  9 Janvier.  Protocole  d’une  conférence  tenue  à Lon- 

dres au  Foreign-OflSce  entre  le  Vicomte 
de  Palmerston  le  Baron  da  Torre  de  Mon- 
corvo  et  le  Comte  Saint  Martin*  d’Aglée, 
sur  les  diflerends  survenus  entre  la  Sar- 
' daigne  et  le  Portugal.  535 

Grèce. 

1833  30  Avril.  Article  explicatif  et  complémentaire  à la 

convention  concernant  la  Souveraineté  de 
la  Grèce,  stipulé  entre  la  Grande-Bretagne, 
la  France,  la  Russie  et  la  Bavière.  93 

Hanovre. 

1834  1 Mai.  Réglement  concerté  avec  le  Duché  de  ‘ 

Brunswick  concernant  l’usage  dont  les  Doua- 
niers sont  autorisés  de  faire  de  leurs  armes.  147 
8 Novembre.  Publication  concernant  une  convention 
avec  l’Electorat  de  Hesse  sur  les  droits  de 
justice  relatifs  à la  punition  de  délits  de 
police.  I . 197 

1835  14  Mars.  Convention  avec  le  Duché  de  Brunswick, 

pour  l’exécution  complète  du  Traité  du' 

1 Mai  1834  et  particulièrement  pour  em- 
pêcher la  contrebande.  217 

‘ 14  Mars.  Convention  avec  le  Duché  de  Brunswick, 

' pour  l’exécution  du  Traité  du  1 Mai  <1834 

dans  les  possessions  communes.  221 

1836  7 Mai.  Traité  entre  lé  Royaume  d’Hanovre  et  le 

Duché.de  Brunswick  d’une  part  et  le  Grand- 
duché  d’Oldenbourg  de  l’autre  part,  pour 
l’accession  du  decnier  à.  la  ligue  de  com- 
, ' merce  et  de  douanes  des  deux  premiers.  617 

19  Novembre.  Statut  de-ifamille  et  loi  de  succession 
pour  les  maisoBS' régnantes  dans  le  Royaume 
d’Hanovre  et  le  Duché,  de  Brunswick.  617 
Hesse  - électorale. 

1834  12  Mai.  Publication  concernant  le  renouvellement 
de  la  convention  d’étappes  subsistante  avec 
la  Prusse.  168 
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1834  8 Novembre.  Fabrication  concernant  nne  convention 

avec  le  Royaume  d’Ebnovre  sur  les 'droits 
de  justice  relatifs  à la  punition  de  délits 
de  police.  Pag.  197 

1835  8 Janvier.  Publication  concernant  le  renouvellement 

de  la  convention  subsistante  avec  la  Prin- 
cipauté de  'Waldeck  pour  la  punition  des 
délits  forestiers,  de  chasse,  de  pêche  et 
champêtres.  211 

12  Mai.  Traité  pour  l’accession  du  Grand-duché 
de  Bade  à la  ligue  de  commerce  et  de' 
douanes.  228 

— Juillet.  Convention  avec  la  Bavière  pour  l'enquête 
et  la  punition  des  délits  forestiers,  de  chasse, 
de  pêche  et  champêtres  commis  par  les 
sujets  respectifs  sur  les  territoires  respectifs.  255 
10  Décembre.  Traité  pour  l’accession  du  Duché 

de  Nassau  à la  ligue  de  douanes.  439 

1836  2 Janvier.  Traité  pour  l’accession  de  la  ville  libre 

de  Francfort  à la  ligue  de  douanes.  ' 516 

Hesse  - grand  - ducale. 

1835  20  Février.  Traité  avec  le  Landgrave  de  Hesse- 
Hombourg,  pour  l’accession  du  Pays  de 
Hesse- Hombourg  au  système  de  douanes 
du  Grand-duché  de  Hesse  et  les  autres 
Etats  appartenons  à la  ligue  de  douanes.  211 

12  Mai.  Traité  pour  l’accession  du  Grand-duché 
de  Bade  à la  ligue  de  douanes  et  de  com- 


merce. 228 

31  Août  Publication  concernant  une  convention  pré- 
liminaire conclue  avec  le  Grand-duché  de 
Bade  pour  la  navigation  du  Neckar.  412 
— • Novembre.  Convention  avec  le  Grand-duché  de 
Bade  pour  l’administration  des  douanes 
dans  la  place  commune  de  Kürnbach  et 
dans  les  enclaves  respectives.  433 

10  Décembre.  Traité  pour  l’accession  du  Duché  de 

Nassau  à la  ligue  de  douanes.  439 

22  Décembre.  Ordonnance  concernant  l’agrégation 
de  Steinbaçh  et  de  Niederursel  à la  ligue 
de  douanes  du  Grand-duché.  464 

1836  2 Janvier.  Traité  pour  l’accession  de  la  ville  libre 

de  Francfort  à la  ligue  de  douanes.  516 
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Hesse  • Hombourgf . 

1835  20  Février.  Traité  avec  le  Grand-duché  de  Hesse 
pour  l’accession  du  Landgraviat  de  Hesse- 
Hombourg  au  système  de  douanes  du  Grand- 
duché  de  Hesse  et  des  autres  Etats  ap- 
partenons à la  ligue  de  douanes.  Pag-  211 

Hohenzollern  - Siegmaringen. 

1835  12  Octobre.  Convention  avec  le  Grand-duché  de 

Bade  pour  l’agrégation  de  plusieurs  districts  ' 
de  la  Principauté  de  Hohenzollern -Sieg- 
maringen  au  système  de  douanes'  adopté 
par  le  Grand-duché  de  Bade.  424 

Hollande. 

1832  7 Janvier- 21  Mars.  Texte  complet  des  actes  de  Ra- 
tiücation  du  Traité  concernant  la  séparation 
de  la  Belgique  d’avec  la  Hollande,  conclu 
le  15  Novembre  1831  entre  la  Grande -Bre-  ' 
tagne,  la  France,  l’Autriche,  la  Russie,  la 
Prusse  et  la  Belgique,  de  la  part  des  cabi- 
nets de, Vienne,  de  St.  Petersbourg  et  de 
Berlin.  Id 

' 22  Octobre.  Convention  entre  la  France  et  la  Grande- 
Bretagne  pour  l’exécution  du  Traité  du  15 
Novembre  1831  concernant  la  séparation 
de  la  Belgique  d’avec  la,  Hollande.  39 

6 Novembre -3  Décembre.  Ordres  du  Conseil  de 

S.  M.  Britannique  pour  défendre  tout  com- 
merce avec  la  Hollande  et  pour  mettre 
un  embargo  sur  les  bâtimens  hollandais 
dans  les  ports  de  la  Grande- Bret^ne  54 

7 Novembre.  Ordonnance  du  Roi  des  Français 

fmrtant  que  l’embargo  sera  mis  sur  tous 
es  navires  hollandais  qui  se  trouvent  dans 
les  ports  de  France.  53 

10  Novembre.  Convention  entre  la  France  et  la 
Belgique  pour  l’entrée  d’une  armée  fran- 
çaise en  Belgique  dans  le  but  d’amener 
l’évacuation  de  la  citadelle  d’Anvers  par  les 
troupes  de  la  Hollande.  57 

16  Novembre.  Arrêté  du  Roi  de  Hollande  pour 
l’exclusion  des  navires  anglais  et  français  des 
ports  hollandais.  56 
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1832  23  Décembre.  Capitulation  de  la  citadelle  d’Ati- 

vers,  conclue  entre  le  Maréchal  français 
Gérard  et  le  Général  hollandais  Baron  de 
Chassé.  63 

1833  21  Mai.  Convention  entre  la  France  et  la  Grande- 

Bretagne  d’une  part  et  le  Royaume  de  Hol- 
lande de  l’autfe  part,  dans  le  but  de  réta- 
blir entre  elles  les  relations  telles  qu’elles 
ont  existé  avant  le  mois  de  Novembre  1832.  97 
1 Juin.  Notification  de  la  convention  conclue  le  21 
Mai'1833  entre  la  France,  la  Grande-Bre- 
tagne et  la  Hollande  au  Gouvernement  Belge.  103 
1 Juin.  Acte  d’adhésion  de  la  Belgique  à la  con- 
vention conclue  le  21  Mai  1833  entre  la 
France,  la  Grande-Bretagne  et  la  Hollande.  104 
18  Novembre.  Convention  avec  Ta  Belgique,  con- 
clue à Zonhoven,  relativement  aux  communi- 
cations militaires  de  la  forteresse  de  Mast- 
ricbt  et  Déclaration  concernant  la  naviga- 
tion de  la  Meuse.  134 

Marocco. 

1836  16  Septembre.  Traité  de  paix  et  d’amitié  avec  les 

Etats-Unis  de  FAmérique  septentrionale.  685 

Mcclilenbourg  - Schwerin. 

1835  28  Avril.  Proclamation  du  Président  des  Etats-unis 
de  l’Amérique  septentrionale,  portant  éga- 
lisation des  bàtimens  de  Mecklenbourg- 
Schwenn  et  de  leurs  cargaisons  avec  ceux 
des  Etats -unis,  relativement  aux  droits  à 


percevoir  dans  les  ports  américains.  495 

1836  19  Juillet.  Traité  de  commerce  et  do  navigation 

avec  la  France.  646 

Mexique. 

1832  7 Mars.  Traité  d’amitié , de  commerce  et  de  navi- 
gation avec  le  Chili.  2 

15  Juin.  Convention  avec  la  République  de  Chili 
pour  prolonger  le  terme  fixé  dans  le  Traité 
du  7 Mars  1832  pour  l’échange  des  ratifi- 
cations du  dit  Traité.  19 

3 Novembre.  Déclaration  du  Peuple  de  Texas  réuni 

en  Assemblée -générale.  429 
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INassau. 

1835  3 Septembre.  Ordonnance  concernant  les  relations 
de  commerce  et  des  douanes  du  Duché  de 
Nassau  aux  Etats  d’Allemagne  unis  dans 
un  système  commun  de  douanes.  Pag.  414 
3 Septemb.  Ordonnance  pour  régler  le  contrôle  du 
transport  et  du  traGc  des  marchandises  sur' 
le  Rhin  et  sur  le  Mein  conformément  à 
une  convention  conclue  avec  les  gouverne- 
mens  du  Royaume  de  Prusse  et  du  Grand- 
duché  de  Hesse.  417 

10  Décembre.  Traité  pour  l’accessioi;  du  Duché  de 

Nassau  à la  ligue  de  douanes  et  de  commerce.  439 
12  Décembre.  Ordonnance  concernant  les  relations 

de  commerce  et  des  douanes.  462 

I 

Nouvelle  - Grenade. 

1832  8 Décembre.  Traité  de  paix  et  d’amitié  avec  l’Etat 

de  l’E<]uateur.  59 

Oldenbourg. 

j 1836  7 Mai.  Traité  avec  le  Royaume  d’Hanovre  et  le 
' Duché  de  Brunswick  pour  l’accession  du 
Grand-duché  d’pidenbourg  à la  ligue  de 
commerce  et  de  douanes  subsistante  entre 
ces  deux  Etats.  617 

Pérou. 

1832  12  Juillet.  Traité  d’amitié  et  d’alliance  avec  l’Etat 

de  l’Equateur.  ^ 23 

12  Juillet.  Traité  de  commerce  avec  l’Etat  de 

l’Equateur.  29 

I 

' Portugal. 

1835  9 Janvier.  Protocole  d’une  conférence  tenue  à 
Londres  au  Foreign  ofSce  entre  le  Vicomte 
de  Palmerston,  le  Baron  da  Torre  de 
Moncorvo  et  le  Comte  Saint  Martin  d’Aglée, 
sur  les  différends  survenus  entre  le  Gou- 
vernement de  Portugal  et  celui  de  Sar- 
daigne. 535 
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Prusse. 

1832  7 Janvier.  Texte  complet  de  l’acte  de  RatiGcation  r*’ 
du  Traité  concernant  la  séparation  de  la 
Belgique  d’avec  la  Hollande,  conclu  le  15 
Novembre  1831  entre  la  Prusse,  la  Grande- 
Bretagne,  la  France,  l’Autriche,  la  Russie 
et  la  Belgique,  de  la  part  du  Roi  de 
Prusse.  Pag.  16 

1834  12  Mai.  PubGcatlon  concernant  le  renouvellement 

de  la  convention  d’étappes  subsistante  entre 
la  Prusse  et  la  Hesse  électorale.  168 

1835  12  Mai.  Traité  entre  la  Prusse,  la  Saxe,  la  Bavière, 

le  Wurtemberg,  les  deux  Hesses  et  la  ligue 
de  Thuringue  d’une  part  et  le  Grand-duché 
de  Bade  de  l’autre  part  pour  l’accession  de 
ce  dernier  Etat  à la  ligue  de  douanes  et 
de  commerce  subsistante  entre  les  dits  pre- 
miers Etats.  228 

' 30  Août.  Publication  du  Ministère  des  Finances  en 

' Prusse  concernant  la  perception  du  péage 

sur  l'Elbe,  concerté  avec  le  Gouvernement 
du  Roj^ume  de  Saxe.  411 

10  Décembre.  Traité  pour  l’accession  du  Duché  de 

Nassau  à la  Ligue  de  douanes  Prussienne.  439 

1836  2 Janvier  Traité  pour  l’accession  de  la  ville  libre 

de  Francfort  à la  ligue  de  douanes  Prus- 
sienne. 516 

9 Février -2  Juin.  Actes  concernant  les  troubles  et 
désordres  qui  ont  éclaté  dans  la  ville  libre 
de  Cracovie  pendant  les  mois  de  Janvier 
et  Février  1836.  573 

Rome  (Cour  de). 

1836  23  Août.  Instruction  de  S.  S.  Grégoire  XYI  aux 
Evêques  des  Etats  de  Terre  ferme  du  Roi 
de  Sardaigne  sur  les  régies  à observer  pour 
les  registres  des  Paroises.  659 

24  Août.  Lettre  de  S.  S.  Grégoire  XVT  à S.  M.  le 
Roi  de  Sardaigne  par  laquelle  le  S.  Père 
transmet  au  Roi  l’instruction  aux  Evêques 
sur  les  règles  à observer  pour  les  registres 
des  Paroises.  672 

29  Octobre.  Réponse  du  Roi  de  Sardaigne  à la 

lettre  lui  transmise  par  le  Pape.  673 
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Rassie. 

1832  18  Janvier.  Texte  complet  de  l’acte  de  RatiG- 

cation  du  Traité  concernant  la  séparation 
de  la  Belgique  d’avec  la  Hollande,  conclu 
le  15  Novembre  1831  entre  la  Russie,  l’Au- 
triche', la  Grande-Bretagne,  la  France,  la 
Prusse  et  la  Belgique,  de  la  part  de  l’Em- 
pereur de  toutes  les  Russies.  Pag.  17 

1833  30  Avril.  Article  explicatif  et  complémentaire  à la 

convention  concernant  la  Souveraineté  de 
la  Grèce,  stipulé  entre  la  Russie,  la  Grande- 
Bretagne,  la  France  et  la  Bavière.  93 

1836  5 Janvier.  NotiGcation  du  Consul-général  de  la  Rus- 
sie^ résidant  à Hambourg,  concernant  la 
. ^ traite  des  noirs.  534' 

9 Février -2  Juin.  Actes  concernant  les  troubles  et 
désordres  qui  ont  éclaté  dans  la  ville  libre 
de  Cracovie,  pendant  les  mois  de  Janvier 
et  Février  1836.  573 

^ 19  Septembre.  Circulaire  de  M.'Butaniew,  Ministre 

plénipotentiaire  de  la  Russie  addressé  au 
corps  diplomatique  à Constantinople,  con- 
cernant la  navigation  sur  la  mer  noire.  691 
1^  Décembre.  Ukase  de  l’Empereur  de  toutes  les 
Russies , portant  la  dénomination  des  mar- 
chandises de  l’étranger  dont  l’importation 
est  permise  en  Russie  ainsi  que  de  celles, 
dont  les  droits  de  douanes  ont  été  diminués 
ou  changés.  733 

Sardaigne. 

1834  11  Mai.  Convention  avec  le  Canton  Suisse  de  Ge- 

nève sur  le  partage  des.  biens  appartenans 
aux  Communes  dont  une  partie  seulement 
a été  cédée  par  la  Sardaigne  d’après  le 
Traité  du  16  Mors  1816.  150 

11  Mai.  Convention  spéciale  relative  aux  fonds  com- 
munaux partagés  entre  chaque  commune, 
arrêtée  entre  les  Commissaires  de  Sardaigne 
et  ceux  du  Canton  de  Genève.  158 

30  Juin.  Traité  avec  la  Grande-Bretagne  et  la 
Prance,  pour  l’accession  de  la  Sardaigne 
au  Traité  et  aux  articles  supplémentaires 
pour  la  répression  de  la  Traité  des  Noirs.  194 
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1834  4 Décembre.  Traité  arec  l’Autriche  pour  empêcher 

la  contrebande  sur  les  eaux  limitrophes  du 
Lac  Majeur,  du  Po  et  du  Tesin.  Pag.  198 
8 Décembre.  Article  additionnel  à l’acte  d’accession 
de  la  Sardaigne  au  Traité  conclu  avec  elle 
par  la  Grande-Bretagne  et  la  France; 
pour  la  répression  de  la  traite  des  Noirs.  206 
8 Décembre.  Protocole  de  la  conférence  tenue  au 
Ministère  des  aflaires  étrangères  à Turin 
entre  les  Plénipotentiaires  de  Sardaigne,  de 
la  Grande-Bretagne  et  de  France  sur  l’ar- 
ticle additionnel  du  Traité  pour  la  répres- 
sion de  la  traite  des  Noirs.  208 

1835  2 Août.  Convention  avec  la  France,  pour  régler 

l’établissement  des  bacs  et. bateaux  de  pas- 
sage sur  les  fleuves  et  rivières  limitrophes.  406 

1836  9- Janvier.  Protocole  d’une  conférence  tenue  au 

Foreign  Of6ce  à Londres  entre  le  Comte 
Saint  Martin  d’Aglée,  le  Vicomte  de  Pal- 
merston  et  le  Baron  da  Torre  de  Moncorvo 


sur  les  différends  survenus  entre  la  Sar- 
daigne et  le  Portugal.  535 

14  Janvier.  Traité  a?ec  la  Toscane  pour  l’extradi- 
tion réciproque  des  malfaiteurs.  536 

23  Août  Instruction  de  S.  S.  Grégoire  XVI  aux 

Evêques  des  Etats  de  terre  ferme  du  Roi 
de  Sardaigne  sur  les  règles  à observer  pour 
les  registres  des  Paroises.  659 

24  Août.  Lettre  de  S.  S.  Grégoire  XVI  au  Roi  de 

Sardaigne,  par  laquelle  le  S.  Père  transmet 
au  Roi  l’instruction  aux  Evêques  sur  les 
règles  à .observer  pour  les  régistres  des 
Paroisses.  * 672 

29  Octobre.  Réponse  du  Roi  de  Sardaigne  à la 

lettre  précédente  du  Pape.  673 

Saxe. 

1835  12  Mai.  Traité  pour  l’accession  du  Grand -ducjié 
de  Bade  à la  ligue  de  commerce  et  ^’de 
douanes.  ' ' 228 

10  Décembre.  Traité  pour  l’accession  dû  Duché 
de  Nassau  à la  ligue  de  commerce  et  de 
douanes.  439 
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1836  2 Janvier.  Traité  pour  l’accession  de  la  ville  libre  « 
de  Francfort  à la  ligue  de  commerce  et 
de  douanes.  i Pag.  516 

Deux'Sîciles.  < 

1833  18  Mai.  Protestation  du  Roi  des  deux  Siciles  contre 
la  reconnaissance  de  la  Princesse  Donna 
Marie  Isabelle  Louise  comme  Princesse-héré- 
ditaire de  la  couronne  d’Espagne.  95 

Suisse. 

1835  9 Mai.  Publication  de  l’administration  générale  de 
douanes  en  Bavière,  concernant  l’importa- 
tion favorisée  des  marchandises  de  soie  de 

' la  Suisse  en  Bavière  et  en  Würtemberg.  227 

18  Mai -7  Mars  1836.  Actes  concernant  le  différend 
survenu  entre  la  France  et  Bàle- Campagne 
à propos  de  l’annullation  prononcée  par  le 
grand- conseil  de  ce  Canton  d’une  acquisi- 
tion d’immeubles  faite  par  deux  citoyens 
français  de  la  foi  de  Moïse.  497 

30  Novembre.  Ordonnance  publiée  en  Würtemberg 
concernant  quelques  faveurs  à accorder  à 
la  Suisse  pour  l’importation  de  ses  produits 


et  fabricats  dans  le  Royaume  de  Würtem- 
berg. - 437 

10  Décembre.  Ordonnance  publiée  dans  le  Grand- 
duché  de  Bade,  de  concert  avec  la  Bavière 
et  le  Würtemberg,  concernant  les  faveurs 
de  douanes  accordées  au  commerce  avec 
la  Suisse.  '459 

— Décembre.  Convention  entre  les  Etats  apparte- 
nans  à la  ligue  de  douanes  d’Allemagne 
en  faveur  de  quelques  produits  et  fabricats 
importés  du  Pays  de  Neufchâtel.  488 

Toscane. 

1833  12  Février.  Traité  de  paix,  ' d’amitié  et  de  commerce  ^ 

avec  la  Porte  Ottomane.  ' 66 

1836  14  Janvier.  Traité  avec  la  Sardaigne  pour  l’extra- 
dition réciproque  des  malfaiteurs.  536 

1 Septembre.  Proclamation  du  Président  des  Etats- 
unis  de  l’Amérique  septentrionale , portant 
égalisation  des  bâtimens  de  Toscane  et  de 


Nouv.  Série,  Tome  IV.  ' Ddd 
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■ relativement  aux  droits  à percevoir  dans  les 
i . * ports  américains.  Pag.  6î4 


' Turquie. 

1832  12  Février.  Traité  de  paix , d’amitié  et  de  commerce 
, entre  la  Porte  Ottomane  et  la  Toscane. 


Venezuela. 

1832  11  Mars.  Convention  préliminaire  d’amitié,  de  com- 

merce  et  de  navigation  avec  la  France.  91 
1836  2Û  Janvier.  Traité  de  paix,  d’amitié  de  navigation 
♦ et  de  commerce  avec  les  Etats -unis  de 

l’Amérique. septentrionale.  544 

Waldeclî. 


1835  8 Janvier.  Publication  concernant  le  renouvellement 
de  la  convention  subsistante  avec  l’Electo- 
rat de  Hesse,  pour  la  punition  des-  délits 
' forestiers,  de  chasse,  de  pèche  et  cham- 
pêtres. 211 

- Würtemberg. 

1835  12  Mai.  Traité  pour  l’admission  du  Grand-duché  de 
Bade  à la  ligue  de  douanes  et  de  commerce. 

31  Août.  Publication  concernant  une  couvention  pré- 


liminaire avec  le  Grand-duché  de  Bade 
pour  la  navigation  du  Neckar.  412 

— Novembre.  Convention  avec  le  Grand-duché 
de  Bade  concernant  l’administration  des 
douanes  dans  les  enclaves  respectives.  431 
3Û  Novembre.  Ordonnance  concernant  quelques  fa- 
veurs à accorder  à la  Suisse  pour  i’impor- 
^ tation  de  ses  produits  et  fabricats  dans  le 

Royaume  de  \Vürtemberg.^  ^ 437 

10  Décèmbre.  Traité  pour  l’admission  du  Duché  de 

Nassau  à la  ligue  de  douanes.  43£ 

1836  2 Janvier.  Traité  pour  l’admission  de  la  ville  libre 

, de  Francfort  à la  ligue  de  douanes.  51( 
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